॥ श्रीः ॥ 


अभिज्ञानशाकृन्तलम्‌ 


(ज्योह्स्ना' सरला! संस्करत-हिन्दी-व्याखयोपेतम्‌ 
5 


प्थमोऽङः 
धा सृष्टिः स्रष्टुराद्या वहति विधिहुतं या हविर्या च होत्रो 
ये दे कालं विधत्तः श्रुतिविषयगुणा या स्थिता व्याप्य विश्वम्‌ । 
यामाहुः सवेवोजग्रकृतिरिति यथा प्राणिनः प्राणवन्तः 
प्रत्यक्षाभिः प्रपन्नस्तनुभिरवतु वस्ताभिरष्टाभिरीशः ॥ १॥ 


------- 


* ज्योत्स्ना # 


यत्करपाख्वमात्रेण प्रपर्यन्ते मनोरथाः । 
वाग्देवीं विघ्नराजं च वन्दे सर्वार्थसिद्धये ॥ १॥ 


व्याख्याऽभिज्ञानशाकुन्तरस्य चेयं विराजताम्‌ । 
सुधाकरेण रेचिता नव्या भ्या सदा भुवि ॥२॥ 


तन्त्राण्यधीत्य सकलानि सदाऽवदातव्याख्यानकौशलकलाविशदीकृतानि । 
माहित्यमूलमनुरुध्य च सम्प्रदायं ज्योत्स्नान्वितां च सरलामहमातनोमि ॥ ३ ॥ 


अन्वयः या स्रष्टुः आद्या सृष्टिः, या विधिहृतं हविः [देवान्‌ | वहति, या च 
होत्री, ये द्र कालं विधत्तः, श्रुतिविषयगुणा या विव व्याप्य रिथता, यां सवबीज- 
रकृत: इति आहुः, यया प्राणिनः प्राणवन्तः [सन्ति] ताभिः प्रतयक्षामि अष्टाभिः 
तनुभिः प्रपन्नः ईलः वः अवतु ॥ १॥ 


* सरला > 


जौ [जल रूप मृति] ब्रह्मा की सर्वप्रथम सृष्टि है, जो [अग्निरूप सूति] 
॥ विधान ने षन किये गये हविद्रंव्य को [देवताओं के समीप] ठे जाती है, 


अभनिज्ानल्ाकुन्तचम्‌ क 


द 
१, 
~ -- ब -- ` - `` ^ १ 

4 ज हट: == विधाता की, आद्या पर्ल 4 

शग्वार्थं याजो, स्रष्टुः == विध नि 1, भृष्टिः 
[है], याजो, विधिहतं = नि िूक हवन की गयी, ठ्विः हवि को (1 न 
के पास), वहति == पहेवाती है, च भौर, या = जो, होत्री हवन कक ( 
[है], याजो, द्रे दो, कालं--समय करा, विधत्तः विधान करती + भी ( 


॥. 


विषषयगुणा == श्रवणेन्द्िय के विषयभ्रूत (शब्द) गुणवारी, या जो, विरि । 
सम्पूर्णं विश्च को, व्याप्य व्यास करके, स्थिता स्थित है, यां - जिसको 


बीजप्रकृतिः = समस्त बीजों का कारण, इति --ठेसा, आहुः = [विद्रज्जन र 
है, यया = जिसके द्वारा, प्राणिनः = प्राणी, प्राणवन्तः प्राणों [अर्थात्‌ जीवनो 
युक्त [है], ताभिः उन, प्रत्यक्षाभिः प्रत्यक्ष, अष्टाभिः जा, तनुभिः ` 
मूतियो से, प्रपन्नः = युक्त, ईडः भगवानु शङ्कुर, वः=-आप | सामाजिको] 
अवतु रक्षा करे।॥ १॥ | 
कविकुलमूधेन्यः कविताकामिनीहासः महाकविकाल्िदासः अभिज्ञानगाकुन्तणा 
भिधाने रूपके निविघ्नपरिसमाप्तये स्वेष्टदेवतास्मरणात्मकं मङ्खलमाचरन्‌,- 


आलीर्नमस्क्रियारूपः द्लोक काव्या्थसूदकः ।' 
नान्दीति कथ्यते-- 


इति भरतादिभिव्यक्ितां, नाटकादौ -पूवैर ङ्गाङ्धभूतामाडीरूपां चतुरखताला 
नृसारिणीम्‌ अष्टपदां नान्दीं निदिशति--या सृष्टिरिति । 


संस्कृत टीका-या --जलरूपा तनुः, सलष्ट्‌: = विधातुः, आद्या प्रथमा, 

सृष्टिः = रचना, या अग्निरूपा तनुः, विधिहृतम्‌ = विधिना शास्त्ानकलं हूं 
वद्वौ क्लिसम्‌, हविः = हव्यं प्रृतादिकम्‌, वहति == देवान्‌ प्रापयति, यानु, 
होत्री = हवनकर््री यजमानरूपा अस्ति। ये द्वे सूयचन्द्ररूपे तनू, कालम्‌ = 
अहो रात्ररूपं समयविभागम्‌, विधत्तः कुरुतः । श्रूतिविषयगुणा =श्रुतेः कंस 
विषयः शब्दो गणो यस्याः सा, गब्दगुणेत्यथः, या --आकाशरूपा तनुः, विश्वम्‌ = 
` "` ` न 
जौ [यजमान रूप ] मति हवनकर्व्ी है, जो दो [सूय ओर चन्द्ररूपी मूर्तियां दिन एवं 
रात्रि रूप | समय का विधान करती ह, श्रवणेन्द्रिय के विषयीभूत [शब्दरूप] गुणः 
वाखी जो [आकागरूप मृति] समस्त संसार को व्याप्त करके स्थित है, जिस [पृष्व 
रूपी मति | को [विद्वज्जन | समस्त बीजों का कारण कहते है ओर जिस [वागु 
भति] से सभी प्राणी जीवित रहत ह, उन प्रत्यक्ष आठ मूतियों से युक्त भगवा 
शङ्कर आप [सभी दरक] की ~ 


११] प्रथमोऽङ्कः ६ 
`` 
तिखिलं जगत्‌, व्याप्य == व्याप्तं कृत्वा, स्थिता = वर्त॑माना वर्तते । यामु पृथ्वी 
हां तनुम्‌, सवं बीजप्रकृतिः = सर्वेषां समस्तानां बीजानां धान्यादिशस्यानां प्रकृतिः 
कारणम्‌, इति आहुः = हति वदन्ति, विद्वांसः इति शेषः । यया == वायुरूपमूर््या, 
प्राणिनः = जीवधारिणः' प्राणवन्तः =प्राणयृक्ताः, सन्तीति देषः । ताभिः 
ूर्वक्ताभिः, प्रत्यक्षाभिः == दृष्टिगोचराभिः, अष्टाभिः --अष्टसंस्याकाभिः (जल- 
व्वि-यजमान-सू्यचन्द्र-गगन-धरणि-पवमानास्याभिः ौ तनुभिः =मूतिभिः, प्रपततः = 
समन्वितः, ईशः = ईश्वरः, भगवान्‌ शङ्करः । वः =यृष्मान्‌ (सामाजिकान्‌), 
अवतु रक्षतु, अभीष्टसिद्धि वितरतु ॥ १॥ 
भावाथं--या विधातुः प्रथमा कृतिः जलकूपा, या शास्त्रक्तरीतिहूतं हव्यं देवान्‌ 
प्रापयति वह्भिरूपा संती, हवनकर्व्री यजमानरूपा च, सूर्यचन््ररूपे द्रं मूर्ती समय- 
विभागं कुरुतः, श्रवणेन्द्रिय विषयभूता श्दरूपा या आकाश्चमयी सूतिः जगत्‌ व्याप्य 
विद्यमानास्ति, यां सूति सकलधान्यादियोनिः इति बुधाः वदन्ति परथ्वीरूपत्वात्‌, यया 
वायुरूपसूर््या च शरीरिणः जीवनवन्तः सन्ति,--एताभिः प्रत्यक्षाभिः जलाग्निसूयं- 
चन्द्रगगनधरापवनास्याभिरष्टाभिः समूतिभिः युक्तः महेश्वरः वः सामाजिकान्‌ 
पातु ॥१॥ 


टिप्पणी- सृष्टिः सृज्‌ + क्तिन्‌ (भवे)। सखष्टु--सूज्‌ + तृच्‌ (षष्ठी 
एकवचन) 'खष्टा प्रजापतिर्वेधा विधाता विश्वृड्विधिः"--इत्यमरः। आद्या-- 
आदौ भवा इति, आदि +यत्‌ (य) +टाप्‌ (आ) । वहुति- “वह्‌. + खट्‌ + ति ¦ 
विधिहुतम्‌--विधिना हतम्‌ (तृ त०)। वि+-धा-+-कि=विधि। ^ह + 
क्त (करमणि) = हृतम्‌ । होत्री -~-ह +तृच्‌ (कतैरि) डीप्‌ । श्रुति विषयगुणा-- भूतेः 
विषयः गुणः यस्याः सा (तत्पुरुषगर्भक बहु ०) । श्रूयते अनया इति श्रुतिः५८/शरु +- 
क्तिन्‌ (करणे) श्रुयजिस्तुभ्यः करणे" सूत्र से । वि + ५८सि +अच्‌ (कतैरि) = 
विषयः। श्रुतिः श्रोत्रे तथाऽऽम्नाये' इति विश्वः । शरोतरेन्दियग्राह्यो गुणः शब्दः ।" 
'जाकाशस्य तु विज्ञेयः शब्दो वैशेषिको गुणः' इति विश्वनाथः । स्थिता- स्था + 
क्त (त) + टाप्‌ (आ) । व्याप्य--वि+-आप्‌ + त्यप्‌ (य) । आहुः ज्र. +ल्ट्‌, 
प्र° परुष बहुवचन । श्रवः पच्चानामादित आहो ब्रूवः" सूव्रसे ब्र. को आह. ओर 
उस्‌। स्वंबीजप्रकृतिः- सर्वेषां बीजानां प्रकृतिः (ष० त°), प्रकृतिः- प्र + 
+ क्तिन (ति)। इति निपात के कारण कमं उक्त हो जाने से श्रकृति' में 
पथमा हई है । प्रधानं परकृतिः स्तरियाम्‌"--इत्यमरः। प्राणिनः प्राण + इनि 
(दन्‌) 4+प्र बहु०। प्राणवन्तः--प्राण + मतुप्‌ (मत्‌) भ.को व, प्र बहु° । 
पराणी तु चेतनो जन्मी" इत्यमरः । श्राणो हन्मारुते वाले कान्ये जीवेऽनिले बले । 
रिते वाच्यवत््राणं प्राणाश्चासूषु की्िताः' इति विश्वः । परत्यक्षाभिः-- अक्ष्णः प्रति, 


ब 


अवा, भतम्‌ ५44 (५ । ईशः ईष्टे इति सय ५८१ब्‌ 
र हेर -सपण। 
हक अव्‌ + लोट्‌ (प्र प° एक ३०) । 
"^ शि व तित मृग प्रस्तुत किया + 
(क) इस श्लोक मं ् । ष तिं मे सामाजिको के मङ्गल कौ 
दसम भगवान्‌ शङ्कर कौ व न की सर्वभ्रथम भृष्टि ब्रह्मानकरौ 
कन्न 1. है--'सोऽभिध्याय शरीरात्‌ स्वासतिमृषर्ि्ि 
< तायु नवात 1 'आपौ वा इदमग्रे कौ 
ए ॥ (त्तिऽ त्रा) (कत° त्रा ११. १.६. १)। जक को इ 
शन्न ते कही गयी टै (मनु० १.७८) । तैत्तिरीय उपनिषद्‌ मेँ पृष्ठि 
धकार बणित है-- तस्माद्रा एतस्मादात्मन आकाशः संभूतः । आकाशाद व 
वायोरग्निः । अमेरापः । अद्भ्यः पृथिवी । २. अग्ति- हृत द्रव्य को देवों क 
पटना देते है । नजँसाकिमनु (३.७६) मे कहा है--'जग्नौ प्रास्ताहुतिः 
दित्वमुपतिष्ठते । आदित्याज्जायते बृष्टि ष्टेरन्नं ततः प्रजा; ।' 


३. यजमानक़ 
करते समय शिव का स्वल्प है। यथा- दीक्षितं बराह्मणं प्राडुरात्मानं ब 
सृनीश्वराः। यजमानाह्वया मूत्ििश्वस्य शिवदायिनः ।' त्रिलोचने 


इरमदः (रषु० ३.६९) । ५,५जोदो काक का विभाग करती हैँ वहश्ु 


गीर चन्द्र रूप मति है । ६. आकाशरूप मति जिसका श्रावण प्रलक्च होता 
यथा-- “शब्द गृणकमाकाशम्‌' । (आकारस्य च विज्ञेयः शब्दौ वैलेषिको गुणः~ 
 द्ान्तमृक्तावली) । धोवरेद्दिगराह्यो गुणः शणद्‌ इत्यन्नेभटः तकंसंग्रहे। ५. 


थ्वी-निते सभी बीजों का कारण कहते हैँ । यथा--इयं हि भूमिर्भूतानां शष 
यानिरुच्यते' (मनु ९.३७) । ८ 


बह बाढ र्य मात, ˆ वायु जिसे सभी प्राणी प्राणवान्‌ होते ह। 
वौ ४ क 4 गहं । यथा--शुमिरापोऽनलो वायुरात्मा 
वह्धिवर्वृराकाः ¢ प्ली सक्षा हरमूतेयः ।' अथवा भूर्या जलं ह 
। ` सोम इत्येतास्तनवः स्मृताः ।' (विध 

| द -१. शर्वाय क्षितिसुते 
५, भीमायाकादामू तये छ अन्तिूतये नमः । ४. उग्राय 
। सोममूर्तये नमः ५ । र पञयुपतये यजमानभूत 
विवस्यैताः ।' | ईशानाय सु्यमूतये नमः । 
॥ 


परथमीऽद्ुः ५ 
| नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः | 
ुटचारः -असमतिदित्तरेण [नेपथ्याभिमृवमवलोक्य] आर्थे ! यदि 


---------------- "~~. 


न 
-- वं च श्लोक मँ १. प्राणिनः प्राणवन्तः" मे पुतरक्ति कौ प्रतीति होने से 


वूनरु्तवदाभास अलङ्कार ह। लक्षण है 'जपाततो यदर्थस्य पौनखवत्येन 
परासनम्‌ । पुनरुक्तवदाभासः स भिन्नाकारशब्दगः।' २. ष्टुः सृष्टिः", "वहति 
हृतम्‌", श्राणिनः प्राणवन्तः", भिरभिरिति'- आदिमे छेकानुप्रास है। लक्षण है 
को व्यञ्जनसङ्घस्य सक्तु साम्यमनेकधा ।' (भ) इसमे खग्धरा छन्द है 
लक्षण है--्रम्नर्यानांत्रयेण त्रिमुनियतियुता सरण्धरा कीतितैयय ॥ १॥ 

शढ्दाथं - नान्यन्ते = ङ्गलाचरण के अन्त मे, सूत्रधारः =प्रधान नट का 
वेश, अलमतिविस्तरेण == बहुत अधिक विस्तार की आवदयकता नहीं । नेपथ्या- 
भिमुखम्‌ अवलोक्य नेपथ्य (वस्त्र आदि बदलने के स्थान) कौ ओर मूख करके 
आयं ! यदि नेपथ्यविधानम्‌ = आये ! यदि वस्त्र आदि धारण करने का कार्थ, 
अवसितम्‌ = समाप्त हो गया हो, ततु इह = तो जरा इधर; आगम्यताम्‌ = आभ । 


संस्कृत ठीका--पूवैरद्खप्रधानाङ्गायाः नान्द्याः समनन्तरं सूत्रधारस्य प्रवे 
मूचयति नान्यन्त इत्यादिना । नान्यन्ते =नन्दिरानन्दः, तस्या इयं नान्दी नाम 
ताटक-प्रयोगारम्भे देवताः परिषदानन्दाथमभिनयप्रारम्भसूचनार्थं च सम्पाद्यमाना 
वादित्र क्रियोच्यते ¦! तस्या नान्या, अन्ते अवसाने, नान्दी समापनान्तर- 
मिल्य्थः। ततः = तदनन्तरं गीतादिङ्रियाप्ररिसमाप्त्यग्यवहितोत्तरकाटे--इत्यथेः । 
सूत्रधारः सूत्रं प्रयोगाचृष्ानं धारयति निर्वाहियतीति सूत्रधारः = प्रधान नटः। 
अतिविस्तरेण = नान्दीपाठस्य अत्यन्ताधिषयेन, अलम्‌ = नास्ति किमपि प्रयोजनम्‌ । 
नेपथ्याभिमुखं =-वेररचनाग्रहाभिमुखम्‌, अवलोकय = दृष्ट्वा, अत्र नटी विद्यते न 
वा। आर्ये | =्रेष्ठे, साध्वि, प्रिये! नेपथ्यविधानम्‌ =पात्रावबोधक्वेश- 
संरचना, वय द्धारविधानमिति वा, यदि अवसितं = परिसमाप्तम्‌, तत्‌ = तदा प्रथमं, 
ह्‌ = अव्र, अस्मिन्‌ रङ्खमज्चे, आश ~ स्दगग्यच्छेत्यथैः । 

टिष्पणी- नान्यन्ते नान्या अन्ते ( ष० त° ), नान्दी-१. नन्दयतीति 
नन्दः, पचाद्यच्‌ ; ५/८नन्द्‌ + अच्‌, नन्द एव नान्दः, प्रज्ञादिभ्यश्च सूत्र से अण्‌। 


[ नान्दी पाठ के अनन्तर सूत्रधार का प्रवेश | 
सूत्रधार बस, बस अब अधिक विस्तार की आवश्यकता नहीं । (नेपथ्य की 


भर देवकर) आर्ये! यदि वेष संरचना का कायं समाप हो गया हो तो यहाँ 
भाजो । 


६ अभिन्लानराकुन्तलम्‌ 


नन्द +-अण्‌ + डीप्‌, अथवा २. नन्दन्ति ए अत्र इस अथं = नन्द्‌ + घञ्‌ + 


दित्वात्‌ आ की वृद्धि। 
+ ८: निशतिव्न समाति के लिष प्रारम्भ म नान्दी" सूप से मङ्गला ल 
किया जाताहै। नाटकके आरम्भ मे पूर्वरङ्ख करना ४: । पूर्वरङ्ग के ङ 
मं नान्दी भी है। साहित्यदर्पण में इसका विधान इस प्रकार ह-- 
यन्नाट्यवस्तुनः पूर्वं र द्धविध्नोपशान्तये । 
कुरीलवाः प्रकरर्वन्ति ूवैरङ्गः स उच्यते । 
प्रत्याहा रादिकान्यङ्खान्यस्य भूयांसि यद्यपि । 
तथाऽप्यवदयं कर्तव्या नान्दी विघ्नोपशान्तये ॥ (६. २२२) 


नाट्यवस्तु के पूव रङ्खमचच के विघ्नौंको दूर करने के लिए नट लोग जो काठ 
करते है उसे 'ू्वरङ्ग' कहते है । यदच्यपि इसके ्रत्याहारादिक अनेक अद्ध हँ तथापि 
इनमें रङ्गस्थल के विध्नं कौ शान्तिके ठ्िषए नान्दी पाठ अवश्य करना चाहिए । 
नान्दी का लक्षण साहिव्यदषण मेँ इस प्रकार है - 


आीवैचनसंयुक्ता स्तुतियेस्मात्‌ प्रयुज्यते । 
देवद्िजनपादीनां तस्मन्नान्दीति संज्ञिता । 
माङ्गल्यश ह्भुचन्द्राग्जकोककं रवशं सिनी । 
पदैर्युक्ता द्वादशभिरष्टाभिर्वा पदैरुत ॥ ( ६.२४-२५) 


देवता, ब्राह्मण ओर राजा आदि की आशीर्वादयुक्त स्तुति इसके द्वारा की जाती 
है, अतः इसे नान्दी" कहते दै । इसमें माङ्गलिक वस्तु, शङ्कु, चन्द्र, चक्रवाक ओर 
कमल आदि का वर्णन होताहै। इसमे बारह या आठ पद (वाक्य) होते ह। 
नाटयप्रदीपमे भी इसी प्रकार कहा गया है-- 


देव-द्िज-नुपादीनामाशीर्वचनपूविका । 
नन्दन्ति देवता यस्यां तस्मान्नान्दीति कीर्तिता ॥ 


प्रस्तुत नान्दीमें चार चरण होने से यह चतुष्पदा है अथवा वाक्यरूप पदं की 
बनने पर अष्टपदा नान्दी दस प्रकार होगी--१. या सष्टुराद्या सृष्टिः, २. षा 
विधिहुतं हृविर्वहति, ३. याच होत्री, ४. ये द्रे कालं विधत्तः, ५. शतिः 
विपयगुणा या विदवं व्याप्य स्थिता, ६. यां सवैबीजप्रकृतिरित्याहुः, ५. \। 
पराणिनः प्राणवन्तः, ८, ताभिः प्रत्यक्षाभिः अष्टाभिः तनुभिः प्रपन्नः, ईडः व 
अवतु । यह्‌ 'पत्रावलौ" नामक नान्दी है । नाट्यदषैण के ~ ४ 
वस्तु के बीजका निर्देश हो वह्‌ "पत्रावली" नामक नान्दी है "यस्यां वीजस्य । 


१२] प्रथमोऽद्धः ७ 


--~--------------=~- = 


ए ब्रकवकरङ्गलः _ 
हाभिपेयस्य वस्तुनः । दटेषेण वा समासोवत्या नान्दी पत्रावटीति सा! । कथावस्तु 
बील का संकेत यहाँ जठ वाक्यो में इस प्रकार घटिति हो सकता । प्रथम 
वय ते शकुन्तला कौ ओर संकेत है जो ब्रह्मा की मर्श रचना है ओर उस समय 
तक वैसी सुन्दर मृति उत्पन्न नहीं हुई थी । द्वितीय वाक्य से शुन्तका के गभं 
रम की ओर संकेत है। चतुर्थं वाव्य से दकुन्तलछा की सखि ( अनुसूया एवं 
प्रियवर) कौ ओर संकेत है । पाँच वाक्य से आकाश विहारिणी मिश्चकेशौ कीओर 
केत है । . छठवें वाक्य से अदिति-कश्यप कौ ओर संकेत है । सातवें से सूत विदूषक 
आदि सभी प्राणियों का निर्देश है । आठवें वाक्य में ईशा से राजा दुष्यन्त कौ ओर 
संकेत हे । 


सूत्रधार सूरं (नाट्यकथावीजं) धारयति इति, सूत्र † ५८ + णिच्‌ +अण्‌ 
(कर्तरि कर्मण्यण्‌ ' सूत्र से) उपपद समाक्च । सूत्रधार का लक्षण-- 


नाटूयोपकरणादौनि सूत्रमित्यभिधीयते । 
सूत्रं धारयतीत्य्थे सूत्रधारो निगद्यते ॥' 
अर्थात्‌ नाटक के उपकरण आदि को सूत्र कहते हँ । उस सूत्र कोधारण करने 
वाला सूत्रधार" कहलाता दै । 


अतिविस्तरेण विस्तरम्‌ अतिक्रान्तः अतिविस्तारः, तेन (प्रादि०) "अत्यादयः 
करन्तादर्थे द्वितीयया '.- इस वातिक से। नेपथ्याभिमुखम्‌- निनो नेतरस्य अथवा, 
नी + विच्‌ = नेः नेता, तस्य पथ्यम्‌ = नेपथ्यम्‌ । तस्य अभिमुखं नेपथ्याभिमुखम्‌ । 
नेपथ्य पदे को भी कहते दै-ओौर पर्दे के पटे वेश संरचनाः के स्थल कोभी कहते 
है। कहाभीटै-- 

नेपथ्यं स्याज्जवनिका रङ्घभूमिः प्रसाधनम्‌ | 
इसका लक्षण इस प्रकार कहा गया है-- 
"वुशीटवकुटुम्बस्य ग्रहं नेपथ्यमुच्यते ।' 

-- अर्थात्‌ जहां पात्र अपनी अभिनयोचित वेषभरषा धारण करते द, उसे नेपथ्य" 
क्ते दै। आर्ये प्रिये । "पत्नी चार्येति संभाष्या" इति भरतः । किन्तु नाटक 
प नटी ओर सूत्रधार परस्पर "आर्य" ओर आर्या' कहकर एक दूसरे को सम्बोधित 
करते दँ । साहित्य दर्पेणमें कहा है-- 

"वाच्यौ नटीसूव्रधारावा्य॑नाम्ना परस्परम्‌ ।' 

नेपथ्यविधानम्‌ _ नेपथ्यस्य विधानम्‌ (ष० त०), विधानम्‌ वि + ५/४ा + 
यद्‌ । अवसितम्‌ --अव ¬ ५८सो + क्त । 


८ अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌ ॥ 
(प्रविद्य ) 

नटी--भपं | हयमहमस्मि । आज्ञापयतु आर्यः फो नपोगोऽुष्ोफता 

मिति । [अज्ज ! इअं हि । आणवेदु अज्जो को णिओोभो अणुचिद्र ॥ 

सत्रधारः--आयं ! इयं हि रपभावविशेषदीक्षागुरोिक्रमादितयस्प भि 

सूपभूयिष्ठा परिषत्‌ । अस्याञ्च कालिद।सग्रथितवस्तुना गवेनाभि्ञान्‌ 

शाषरुतलनामधेषेन नादकेनीपस्थातव्यस्मानिः, तत््तिपात्रमाधोयतां पलः 


शञ्दाथं - नियोगः = अदेश, आर्ये = प्रिये, दयं हि =वयोकि यह्‌, सभग 
विशेषदीक्षागुरोः = (शृङ्गार आदि नौ) रसो तथा (रत्यादि स्थायीभावो), प 
कृष्ट भेदं के प्रधान रिक्षक महाराज विक्रमादित्य की, अभिरूपभुिष्ठ ~ 
वदानां से भरी हर, परिषद्‌ = सभा दवै । काठिदासग्रथितवस्तुना = 
कालिदास रचित कथावस्तु वाले, अभिज्ञानशाकुन्तलनामधेयेन = अभिज्ञानशाकुततर 
नामक, नवीन नाटक का, उपस्थातव्यम्‌ = अभिनय करना है । 

संस्कृत दीका प्रविर्य = नेपथ्यात्‌ रङ्गमञ्चे समागत्य, आर्ये | = 
स्वामिन्‌ !, इयमहुमस्मि = जहमुपस्थिता, आगतास्मीत्य्थ; । आयः = पूज्यः भवान्‌ 
इति यावत्‌, आज्ञापयतु = आदिशतु, को नियोगः = कतमः निदेशः, अनुष्ठीयताम्‌ 
= क्रियताम्‌, मयेति रोषः । 

आये =प्रिये, इयं हि, रसभावविशेषदीक्षागुरोः = रसः =गङ्गारादयः 
भावः = देवादिविषयकरत्यादयः, तैषां विङेषः =-पङृष्टो भेदः, तस्य दीक्षागुरोः= 


प्रधानोपदेशकस्य विक्रमादित्यस्य = विक्रमे ~ पराक्रमे, आदित्यः त्=सूयं इवेति, 
तस्य॒ 'विक्रमादित्य' इति 


प्रसिद्धाभिधेयस्य नरपतेः, अभिरूपभूयिष्ठा = 

अभिरूपाः पण्डिताः एव भूयिष्ठाः = प्रचुराः यस्यामेताद्शी, विद्रद्बहुलेचय्थः । 

परिषत्‌ = सभा, काणिदासग्रथितवस्तुना = कालिदासेन ग्रथितं ~ गुम्फित वस्तु = 

कथावस्तु यस्मिन्‌, तेन। नवेन = नूतनेन, अभिज्ञानशाकुन्तत््स्येन नाटके, 

उपस्थातव्यम्‌ = अभिनेतव्यम्‌ । ततु = तस्मात्‌, प्रतिपातं = पात्रे पात्रे इति सवस्िपर 

नाटकौयासु व्यक्तिषु इति ावत्‌, यत्नः = प्रत्यवेक्षणम्‌, आदघीयताम्‌ = क्रियताम्‌ । 

( प्रवेश करके ) 

नटी आय ! यह्‌ ग्रै उपस्थित ह । आर्थं ! आज्ञा प्रदान करे किम कि 

आदेश का पालन कष ? 


सूत्रधार आयं | (्ृङ्गारादिक नव) रसो तथा (रत्यादि स्थायी) भावो के 
दीक्षागुर महाराज विक्रमादित्य की यहे सभा विद्वानों से भरी हू है। इ 
(अभिनय के लिए) कालिदास रचित कथानक वाले अभिज्ञानशाकुन्तल गि 
नवीन नाटक के साथ ह उपस्थित होना है। अतः प्रत्येक पात्र को (अभिनयके 


लिए) तैयारी करनी चाहिए । 


०.१] प्रथमोऽङ्कः - 
न ------------- 
व्यम स 
टिप्यणी- नियोगः- नि + युज्‌ + घन्‌ (भावे) । रसभावविशेषदीक्षा- 
गु सेः = रसाङ्व भावारन इति रयभावाः (इ० स०), तेषां वरिशेषाः, तेषा दीश्रागुरः 
(ष० तर) तस्य । विक्रमादित्यस्य महाकविकाटिदास विङ्गमादित्य कौ सभाक 
नौ च्तलोंमेंसे एक थ । जैसा कि वराहमिहिर ने छिवा है 
श्रतवन्तरिक्नपणका-मर्सिह्‌-शंकु-वेतालभदटर-चटलपैर-कालिदासः । 
ल्यातो वराहमिहिरो नुपतैः सभायां रत्नानि वै वरशविरनैव विक्रमस्य ॥॥' 


अभिरूपभूविष्ठा--अभिरूपाः भूयिष्ठाः यस्यां सा (बहु°) । अभिलक्ष्यं दर्शा 
नीयं रूपमेषामिति अभिरूपाः = पण्डिताः, अभिरूपो बुधे रम्ये" उति मेदिनी । 
अतिरथेन वद्ठी इति, बहु +-इषन्‌ (स्वरया) = भूयिष्ठा । परिषत्‌ - प्रसितः सीदन्ति 
अस्याम्‌ इति, परि + ५/सद्‌ + क्विप्‌ (अधिकरणे) । (समन्या परिषद्गोष्ठी सभा 
तमितिसंसदः। आस्थानी क्लीवमास्थानं स्त्रीनपुंसकयोः सदः इत्यमरः ॥ 
अभिज्ञानशकुन्तलनामधेयेन-१. अभिनज्ञायते अनेन इति, अभि ¬+ ज्ञा +त्युद्‌ 
(अन) = अभिज्ञानम्‌, करणाधिकरणयोश्च" से करण अथै ये ल्युट्‌ प्रत्यय है । अभि- 
ज्ञान अर्थात्‌ जिसके द्वारा पहुचाना जाता है। प्रस्तुत नाटक में अभिज्ञान से भाव 
है दष्यन्त के द्वारा पहचान के ल्य शकृन्तला को दी गयी अँगुढी। शकुन्तलाम्‌ 
अधिकृत्य कतं नाटकं शकुन्तलाम्‌ 1 शकुन्तला + अण्‌ (अ) "अधिकृत्य कृते ग्रत्थे' 
सूत्र से। शद्रुन्तला विषयकं नाटक । अभिज्ञानप्रघानं बाकुम्तलमु अभिज्ञान 
शाकुन्तलम्‌ । शाकपाथिवदीनां °` आदि वार्तिक से उत्तर पद प्रधान) का रोप । 
अर्थात्‌ शकुन्तच्न विषयक नाटकं जिसमे अँगूढी खूप अभिज्ञान का मृख्यरूप से वणेन 
है। २. अधिज्ञायते अनेन इति अभिज्ञानम्‌, करणे ल्युट्‌ । जिसके द्वारा 
पहचाना जाता है अर्थात्‌ अगूढ । शकुन्तलाया इदं शाकुन्तलम्‌, अर्थात्‌ शकुन्तला 
का विवाह । अभिज्ञानस्मृतं शाकुन्तलम्‌ इति अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । अभिज्ञान 
अर्थात्‌ अंगूटी क द्वारा स्मृत शकुस्तला का विवाह। इस प्रकार अभेदोपचार से 
नाटक को भी 'अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌' कहा गयाहै। ३. इस नाटक का नाम 
'अभिज्ञानशक्रुन्तचम्‌' भी माना जाता है। अभिज्ञायते अनेन इति अभिज्ञानम्‌ । 
अभिज्ञानस्पृता शाक्रुन्तला = अभिज्ञानशकरन्तजा । उत्तसद (स्मृता) का लोप 
शाकयाथिवा०' से। अभिज्ञान अर्थात्‌ अंगुढी से स्मरण की गई राकरन्तला । 
अभेदोपचार से नाटक का नाम भी 'अभिज्ञानाकुन्तलम्‌' हृभा । ४ अभिज्ञान 
शाकुन्तलं नामधेयं यस्य तत्‌ (बहु), नाम एव इति तामधेयम्‌ ; नामन्‌ +धेष 
(स्वाथे) । नाटकेन --९८नट्‌ (अवस्कन्दने) (चुरादि) +णिच्‌ +ण्वुर्‌ (कतरि), 
नाटकम्‌, तेन । हूपक का एक मेद नाटक है । उसका लक्षण है "ताक स्यात- 
दृत्तं स्यात्‌ पच्वसन्धिसमन्वितम्‌ । पञ्चादिका दशपरास्तत्रा ङ्कः: परिकीर्तिताः । 


अभिनज्ञानदाकुन्तलम्‌ 


१० १ 
नटी ~ सुविहितप्रयोगतया आर्धस्य न किमपि परिहास्यते । (रसू 


द्स्सदि । | 
अज्जसस ण किवि परिहा रः 
|; = <: [सस्मितम्‌ | आयं । कथास दै भूताथम्‌ } 
^ ञ्ञ परितोषाद्‌ विदरषां न साधु मन्थे ४. । 
बलवदपि शिक्षितानामात्वन्यघ्रत्यय तः ॥ की 


क्क 

(सा५ द५ ६.७} उपस्थातव्यमु--उप + ५८ + तव्यत्‌ + पिष 
पात्रं पात्रं प्रति इति प्रतिपात्रम्‌ (अव्य०) । धात्र नट्यानुकतं ति हैमः। 
आधीयतां --आ + ५/४ + यक्‌ + रद्‌ (करमणि) । यत्नः -^८यत्‌ + नड्‌ । 

एकार्थ -आस्य = आपके, सुविहितप्रयोगतया = सुिलित अभिनं कै 
कारण, क्रिमपि = कोई भी, न परिहास्यते =न्युनता नदीं रटे । भूता 
यथां को, कथयामि = कहता हूं । 

संस्कृत टीका - सुविहितप्रयोगतया = बहुशः कृतनाटकाभिनयतया, 
आयस्य = भवतः, किमपि =अभिनये कञ्चिदपि प्रयोगः, न. परिहास्यते = 
त परिहीणं भविप्यति, सर्वमदोषं भविष्यतीत्य्थः । सस्मितम्‌ = इषद्‌ हास्य- 
सहितम्‌, नदीकृतप्रगंसाया निर्मलत्व्योतनाय स्मितकरणमिति बोध्यम्‌ । आयं | = 
भिवे !, ते = तन समीपे, भूतार्थं = यथथत, कथयामि = वच्मि । 

दिष्पणी- सुविहितप्रयोगतया मुष विहितः सुविहितः ( प्रा स०}, 
यितः प्रयोगः येन स (बहु०); तस्य भावः प्रयोग + तल्‌ टाप्‌, तया। सु 
वि + ५८धा +क्त (कर्मणि) =सुविषहितः। प्र+ ५८य्‌ज्‌ ।- घम्‌ (भावे) = प्रयोगः ॥ 
परिहास्यते- परि + ५८दा + लट्‌ ( कर्मणि कर्मकततरि वा) । भरताम्‌ 
धत शब्द का अथं यहाँ सत्य है। शृतं क्ष्मादौ पिशाचादौ न्याय्ये सत्योपमानयोः" 
इति विश्वः । 

अन्वयः- 


विदुषां परितोषात्‌ आ प्रयोगविः 
तानां चेतः वट 


नानं साधु न मन्ये । बलवद्‌ शिक्षि 
वत्‌ अपि आत्मनि अप्रत्ययम्‌ ॥ 


२॥ 
। ४ 0-विटषां = विद्वानों को, परितोषात्‌ जा = नव तक संतोष न हो 
जाय तवतव, प्रयागविज्ञानं = अपने अभिनय कौडल -----" "ग को, साधन क साधुन मन्ये = 

नर्द सधि अभिन तर 

नटी ॥ भत अभिनय के कारण आपकर कुछ भी परिहास न होगा । 

सूत्रधार ` (मूरकुराकर्‌) आये । म तुमसे सच कहता हूँ | 

व तकृ.विद्वानों को [हमारे अधन: ॥ ३ 

तकृ. विह्रानों को | हमारे भिनयस्ते सन्तोष न हो जाय तब ८ 

अपनी अभिनय कृशलता को सफ त 
जनौंकाभी चित्त अपने विषयमे 


हि 


१. २ | प्रथमोऽद्ुः 
= 
सफल नहीं मानता हं । यिक्षितानां = शिक्षित छोगौँ का, चेतः = मन, बलवत्‌ 
अपि = दृढ होने पर भी, आत्मनि = अपने विषव मं, अप्रत्ययमर = अविविक्त 
होता है॥२॥ 


संस्कृत ठीका--विदुषां = पण्डितानां, परितोषात्‌ = सन्तोषात्‌, प्रीति, आ = 
यावद्‌, इर्थात्‌ यावद्‌ दिस: परितोषं न प्राप्स्यन्ति, तावत्‌ कालम्‌, प्रयोगविज्ञानं 
प्रयोगस्य = अभिनयस्य विज्ञानं = विशिष्टज्ञानं, आद्धिक-वाचिक-आहाय सात्विक 
ल्पर्य चतुरधाभिनयस्य अभिनयविदेषक्ञतान्‌; साधु = लोभनं, सफलमित्यरथः, न 
मन्ये =न वणयामि। शिक्षितानां = कृताभ्यासानां (वुरुषाणां), चेतः = चित्त , 
वलदत्‌ अपि = दृढमपि, आत्मनि = स्वविषये, अप्रत्ययं = अविर्वस्तन्‌, भवतीति 
शेषः ।॥ २ ॥ 


दाथ यदा विद्र: सन्तुष्टाः भविष्यन्ति तदैव मम॒ अभिनयनंपुण्यं सफल 

केयम्‌ । यावद्‌ विजा: सन्तोपं न प्राप्स्यन्ति, तावत्कां प्रयोगस्य विेषरिक्षणं 

सम्यगुत्कृष्टभव स्थितम्‌--इति तु न स्वीकरोमि । मावृज्ञानामरिक्षितानां कथा तु 
ट्रे तिष्ठत्‌, विज्ञाना सुदढमपि मनः स्वस्मिन्‌ दिषये अविरवसनीयं भवति ॥ २ ॥ 


(~ 


टिप्पणी -- विदुषाम्‌ ५/विद्‌ + कट्‌ = शतृ, वसुरादेश (विदेः शतुवैसुः ") = 
विद्वांसः, तेषाम्‌ । 'विद्रान्‌ विपरिचद्‌ दोषज्ञः सत्सुधी कोविदो बुधः इत्यमरः # 
परितोषात्‌ परि; 4/द्‌ + घन्‌ (ज), आ के योग में पच्वम्यपाङ्‌ परिभिः' सूत्र 
से पचमी दर । प्रयोगविज्ञानम्‌ प्रयोगस्य विज्ञानम्‌ (ष० त०) । प्र + ५८युज्‌ ¬+ घन्‌ 


=प्रयोयः। वि. 4ना --ल्युट्‌ (करणे) = विज्ञानम्‌ । बलवत्‌ अपि--अथं कौ 
द्ष्टिमे लिल्विताना' के सा टसका अन्वय करने पर अथं होगा "वि रिष्ट ज्ञान वाले 
यिल्लितों का भी मन अपने व्रिपय में दोलायमान (अविश्वस्त) ता है।' शिक्षि-. 


तानाम्‌- चिश्चा जाता अस्य, लिक्षा + इतच्‌ (तारकादिभ्य इतच्‌) । अप्रत्ययम्‌-- ` 
नास्ति प्रत्ययो यस्मिन्‌ तत्‌ (न° बहु°) । 


(क) 4. द्टौककेपू विद्रानों के सन्तुष्ट होने पर ही मेरा अभिनय 
यफल समज्ञा जायगा" यह अर्थं प्रकारान्तरं से कहा गया है । अत प्ययोक्त अल- 
द्कारटै। लक्षण ट -पर्यायोक्त तु गम्यस्य वचौभङ्ग्यन्तराश्रयम्‌ (कुवल ०) । २. 
द्लोक के उत्तरां मं सामान्य के द्वारा पूर्वार्धं कै विशेष वाक्य का समथन होने से 
अथनन्तरन्यास अलङ्कार टै । उत्तराधभ अविमृष्टविधेयांश (विधय का प्रयोग ठीक 
ठ्गसेनक्रिएु जाने के कारण) दोष है । राघवभटर इस दोष का परिहार (स्वस्मिन्‌ 
परत्येति नो चेतः". दस प्रकार करते है । (ख) आर्या छन्द मे यह शलोक (क 


[` 


नटी- [सविनयम्‌ | ५ 
(एवं णेदं । अणंतरकरणिज्ज 
वधार्थे | किमन्यद 
ह ५ | 
व ही अथ कतमं पुनः ऋतुमधिषृत्य गास्यामि! (अध कदमं उण 
नटी-अ : ऋषु 
अ गाइस्सं ।) 
हः आर्थे ! नन्विसमेत्र तावदचिरभ्रवृत्तमुपमोगक्षमं ग्रीष्मसमय, 
सू गारः । 
मधिकृत्य गीयताम्‌ । सम्प्रति हि-- 


अभिज्ञानयाकुनतटम्‌ । 
। अनन्तरकरणीयमिवानौ माये ३ 
श अज्जो आणवेदु ।) 
त्याः परिषद श्रुति प्रसोदहैतोर्गौ तात्करणौ 


र क्-- 
ऋ = लाः पे प्रथमे द्वादशमात्रास्तथा तृतीयेऽपि । अष्टादश द्वितीये 
चतुर्थके पचचदश सार्या' ॥ २ ॥ त 
संस्कृत टीका- सविनयम्‌ = विनयपूर्वक, विनीतभावमवलमबय भात्‌ । 
एतत्‌ = भवईुक्तम्‌, एवम्‌ = इत्थं, समीचीनमेवेत्यथैः। इदानीं = ग आयः = 
भवान्‌, अनन्तरकरणीयम्‌ = उत्तरकालकर्तव्यम्‌, परस्तात्‌ यत्‌ कक्तवयं तत्सवे- 
। मित्यथेः, आज्ञापयतु = आदिशतु । 
आर्येति । आये ग्रमे, अस्याः = दृद्यमानायाः, परिषदः = सभायाः, श्रुतिः 
प्रमोदहेतोः = शरते-शरवणस्य प्रमोदः-जामोदः , तस्य हेतुः कारणं तस्मात्‌, कर्णानन्द- 
दाथिनः, गीतात्‌ = यानात्‌, अन्यत्‌ = अपरम्‌, कि करणीयमस्ति ? कि विधेय- 
मस्ति ? अतः गीतमेव आरभ्यतामित्यायः । 
अथेति। अथ = इति परशनाथे, ननु ; कतः 
ऋतुम्‌, अधिकृत्य = आश्रित्य, गास्यामि 
आ्ेंति। आये ~ 
पम्प्रति समुपस्थितम्‌, उ' 


मं =पष्णान्‌ ऋतुना मध्ये कषु 
= गानं विधास्यामि ? 
्िय, ननु = इत्यनुनथे, अथि 


क इमभ्‌, अचिरप्रवृत्तम्‌ = 
पभागक्षमं = सेवनाहू, 


------- ~ गपतमनयगनयपवनाविकती 


हो उते बताद्राए । 


सूत्रधार आर्ये संगीतके अ 
॥ (08 अतिरिक्त दस सभ त 
ला ञओौर क # 1 कोः करने 
वादा ओर कौनसा का हौ सकता है कोः श्रवण सुख प्रदान करं 
नटा तो किर कि 


१० (विनयपर्वक) आपका कथन उचित ही है। अव इसके बाद जो करना 


म ऋलु करा गीत गाऊॐ" ? 
` अभी-अभी आरम्भ र । 
काः ॥ दए इतत [शीतल, मन्द, सुगन्ध 
7 सवन करने योग्य ग्रीष्म ऋतु भ" नः इ 
ष गाना गाओो। व्थोकरि ` 


त | १ च 


१. ३ ॥ प्रथमोऽङ्कः 


सुभगसलिलावगाहाः = ५4 
प्रच्छायसुलभनिद्रा दिवसाः परिणामरमणीयाः ॥ ३॥ 


.---- ~ ~~~ 
मित्यर्थः । ग्रीपष्मसमयमेव =गरप्र्तमेव, अधिकृत्य आधित्य, भीयतां = गानं 
दियताम्‌ । 


िप्पणौ.--अनन्तरकरणीयम्‌-न विद्यते अन्तरं यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌ अनन्तरम्‌, 
(० बहू}, अनन्तरं करणीयम्‌ अनन्तरकरणीयम्‌ (सुप्युपा०) भ्रुतिप्रमोदहेतोः= 
र्योः प्रमोदः, तस्य हेतुः, तस्मात । प्र ^८मुद्‌ + घन्‌ (भावे) = प्रमोदः । ५८श्नु + 
क्तिन्‌ (करणे) = श्रुतिः । "श्रुतिप्रसादनतः" (कानों को प्रसन्न करने से) भी पाठदहै। 
्रसादनतः- प्र + ५/सद्‌ + णिच्‌ + त्युट्‌ अन, पश्चमी के अर्थं॒मेँ तसिल्‌ (तः), 
अचिरप्रवत्तग्‌ अचिरं प्रवृत्तम्‌ (द्वि° त०), अत्यन्तसंयोगे च' सृव्र से । प्रवृत्त 
प्र+५८बत्‌ +क्त (त)! उपभोगक्षमं- उपभोगस्य क्षमः, तम्‌ (ष० तत्पु०); 
उपभोग--उप + ^/भुज्‌ -- घन्‌ (अ), क्षमः--4//्षम्‌ +अच्‌ । अधिक्रत्य- 
अधि-+कृ~+-ल्यप्‌ (य) । 


अन्वय: सुभगसलिलावगाहाः, पाटलसंसगैसुरभिवनवाताः, प्रच्छायसुरुभनिद्राः 
दिवसाः परिणामरमणीयाः (भवन्ति) । ३ ॥ 

शब्दाथं- सुभगसलिलावगाहाः = जल में स्नान सुखकर लगता है, पाटल- 
संसगसुरभिवनवाताः = पाटल पृष्पों के संसर्गे से वन का पवन सुगन्धियुक्त हो रहा 
ै। प्रच्छायसुलभनिद्राः == सघन छाया वाटे स्थान में निद्रा अनायास आ जाती 
दै, दिवसाः = पसे भ्रीष्मकाल के दिन, परिणामरमणीयाः (भषन्ति) = सायंकाल 
के समय मनोहर र्गते हैँ ।॥ ३॥ 


संस्कृत ठीका- सुभगसलिलावगाहाः = सुभगः = प्रियतरः सिके = जले, 
वगाहः = निमज्जनं येषु तादृशाः, पाटलसंसगसुरभिवनवाताः = पाटलानां 
स्थपद्यानां संसर्गेण स्पर्येण सुरभिः सुगन्धिः वनवातः काननपवनः येषु ते तथोक्ताः । 
प्रच्छायसृरभनिद्राः = प्रच्छायेषु = प्रकृष्टा छाया येषु स्थानेषु ते प्रच्छायाः, तेषु 
मृलभा अनायाचठभ्या निद्रा सुतिः येषु तै, दिवसाः = वासरा परिणामरमणीया 
परिणाम दिवसावसाने रमणीयाः मनोहराः भवन्तीति शेषः ॥ ३ ॥ 


जठ में रान करना अच्छा ल्गतादहै। पाटल पूष्पों के संसग से वन वायु 
गृगन्धित हो रही है ओौर सघनं छाया वाले स्थान परं निद्रा अनायास आ जाती है! 
ए [ग्रीष्म के] दिन सूर्यास्त के समय रमणीय होते है ।॥ ३॥ 


४ अभिज्ञानशाक्रुन्तलम्‌ 


नरी--तथा । (तह) (इति गायति ।} ॥ 


ईषदौषच्चुम्बितानि श्रमरेः पश्य सृकुमारकेसरशिखानि । 
अवतंसयन्ति दयमानाः प्रमदाः शिरीषकुसुमानि ॥ ४ ॥ 


भावाथ _ ग्रीष्मकाले सुखकरजलावगाहाः स्थलपञरतम्पकंसुगन्धयुक्तवनपृवना 
्रच्छायानायसलभ्यस्वापाः वासराः, दिवसावसान 


रमणीयाः मनोहरा 
भवन्ति ॥ ३ ॥ 


टिणणौ सुभगसलिलावगाहाः. मु अतिशयेन भगः यल: यस्मिन स, 
सल्लि सलिलस्य वा अवगाहः (सहसुपा०), अथवा (ष० त°), सुभगः सच्लावगाह 
येषु ते (बहु°) । 


२ 
गाहः अन 1 4/गा. {घम्‌ । “ग श्रीयोनिवी्जञान 
वैराग्यकीतिषु । माहातयैश्वययलेषु धर्म मोक्षेऽथ ना रवौ" इति मेदिनी । 
पाटलसंसगंसुरभिवनवाताः = पाटलानां संसर्गेण भुरभयः वनवाताः येषु ते (तलु 
रुपग्भक बहु°) । पुष्पे क्लीबेऽपि पाटला इत्यमरः । सुगन्धे च मनोज्ञे च 
सुरभिरवाच्यवन्मतः'- इति विश्वः । संसगे- सम्‌ + भृन्‌ † घन्‌ । प्रच्छाय 
सुलभनिद्रा-्रच्छायेषु सुलभाः निदराःयेषु ते (तत्पुरुषगर्भक, बहु०) सुलभ सु+ 
^/लभ्‌ + खल्‌ (कर्मणि) । छाया सूयंप्रियाकान्तिः परतिविम्बमनातपः'- इत्यमरः । 
स्यातनिद्रा यनं स्वापः स्वप्नः संवेश इत्यपि" इत्यमरः । परिणामरमणीयाः- 
परिणामे रमणीयाः (स° त°) । परिणाम परि+ ^८नम्‌ + घन्‌ । रमणीयः 
रम्‌ { णिच्‌ ।अनीयर्‌ (कर्तरि बाहुलकात्‌) । इसी प्रकार का वणन कालिदास के 
ऋतुसंहारमे भी प्राप्त है - 

परचण्डसू्यः स्पृहणीयचनद्रमा- सदावगाहेक्षमवारिसश्वयः। 
दिनान्तरम्योऽभ्युपशान्तमन्मथो निदाघकालोऽयमुपागत प्रिये ॥ 

(क) १, यहाँ प्रायः सभी विशेषण साभिप्राय होने से परिकरालङ्कार है। 
उण दै ` 'उवतैविशेषणैः साभिप्रायैः परिकरो मतः|" २. गरीप्मऋतु का यहां 
स्वाभाविक वर्णन होने ते स्वभावोक्ति अलंकार दै। लक्षण है- (स्वभावो 
चार यथावद्‌ वस्तुवणैनम्‌ ।' 


(सल) यह इलोक आर्या छन्द में निबद्ध है ॥ ३॥ 
अन्वयः- दयमानाः भरमदाः घ्रमरैः ईषत्‌ 


र ईषत्‌ चुम्बितानि सुकुमारतर 
शिखानि िरीषकुसुमानि अवतंसयन्ति ॥ # ॥ 


नटी वैषा १,66---- ----- । (गाती है)- । = 

देषो ! मदमाती युवतियां सदयभावं [आह्लाद | से, भ्रमरो के दारा कुकु 
आस्वादित, अत्यन्त कोमल केसरो से भत गुच्छो वाते शिरीष के फूलों को 
का आभरूषण बना रही टैँ॥४॥ 


4 


कि ^~ = क = प ` 
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(ईसीसि चुम्बिआई भमरेहिं सुउमारकेसरसिहाईं । 
ओदंसअंति दअमाणा पमदाओ _ ----- ~ वा स । ॥|) 


शब्दाथं _ दयमानाः = दया से युवत, प्रमदाः =युवतियां, भ्रमरः = भयो के 
हारा, ईषद्‌ ईषत्‌ = कृछ-कु, चुम्बितानि = चुम्बित, सूकरुमारकेसरशिखानि = 
कोमल केसरो के अग्रभाग वाले, शिरीषकुसुमानि = शिरीष-पुष्पों का, अवतं- 
सयन्ति = कान का भाभूषण बना रही हैँ ॥ ४॥ 


संसृत टीका-द्रमानाः = सवयाः, प्रमदाः = (मदयुकताः) युवतयः, भ्रमरैः = 
मधुकर, ईषदीषत्‌ = किञ्चित्किञ्चत्‌, चुम्बितानि = स्पृष्टानि, आस्वादितानि 
वा, सुकरमारफेसरशिखानि = सुकुमाराः कोमलाः केसराणां किञ्जल्कानां शिलाः 
अग्रभागः येषां तानि, शिरीषकुसुमानि = शिरीषपृष्पाणि, अवतंसयनिति = कर्णा- 
भूषणतां नयन्ति ।। ४ ॥ 

भावाथे- मदविह्वला युवतयः दथाभावभरिताः भ्रमरैः किचित्‌ किञ्चित्‌ | 
आस्वादितानि कोमलकिञ्जल्कशशिखानि शिरीपप्रसूनानि कणौभ्रुवणतां प्रापयन्तीति 
भावः।॥ ४॥ 


टिप्पणी --दयमानाः--९८दय्‌ + लट्‌, शानच्‌। प्रमदाः- श्ृष्टो मदो 
याचता; (प्रादि° बहु°), अथवा- प्रमदो हर्षोऽश््यस्याः प्रमदा, ताः। मदो 
विकारः सौभाग्ययौवनाद्यवलेपजः'- सौभाग्य एवं यौवन आदि के दषं से उत्पन्न 
मनोविकार को मद कते है । 'विकेषास्तु, अङ्खना भीरु कामिनी वामलोचना । 
प्रमदा मानिनी कान्ता टलना च नितम्बिनी । सुन्दरी रमणी रामा- इत्यमरः । 
सुकृमारकेसररिखानि केसराणां शिखाः (ष० त०), सुकुमाराः केसरक्िखाः येषां 
तानि (बहु°), “किञ्जल्कः केस रोऽस्वियाम्‌'--इत्यमरः। शिरीषकुसुमानि-- 
शिरीषाणां कुसुमानि (प० त०)। अवतं सयन्ति--भवतंस + णिच्‌ ("तत्करोति 
तदाचष्टे") + लट्‌ (प्र० पु° बहु°) । 

(क) इस दलोक मँ कवि शिरीष पुष्प से शकुन्तला की ओर संकेत कर 
र्हाहै ओर भ्रमर रूपी दुष्यन्त के द्वारा उसके अस्थायी मिलन ओर आस्वदन 
कासंकेतदे रहाहै। नटी के द्वारा कवि की कोमल कल्पना की अभिव्यक्ति 
कौगयीहै। इसी प्रकार कालिदास अन्यत्र भी शिरीष पुष्प का वणेन करते 
ह शाकु० १.२७, ६.१८, मेव० २.२, रपु° १६.४८, १६.६१ आदि । (ख) यहाँ 
कव्यलिङ्धं अलङ्कार है। लक्षण है--हितोर्वाक्यपदार्थत्वे काव्यलिङ्ग' निगद्यते ।" 
(ग) यहां 'उदुगाथा' नामक छन्द है । यह आर्या काही एक भेद है। लक्षण 
ह~ ूर्वाद' उत्तरा". मातरास्विशदिति सुभगसंभणिताः। सा उद्गाथा उक्ता 
िङ्गलकविदृष्टषष्िमारंगाः" (पिङ्खल०) ॥ ४॥ 


अभिन्ञानलाकून्तलम्‌ 


, आये ! साधु गीतम्‌ । अहो । रागापहूतरि 
त रज्ञः । तदिदानीं कतमं श्रयोगमाभित्यनमारा्या 
हब विभाति सर्वतो रङ्खः। + = न 
नटी ननु प्रथममेव आयण | भालम्‌ 
नाटकमभिनोयतासिति ¦ (णं पटमं ज्जेव अज्जेण आणत्तं अरहिण्णां 
णाम अउन्बं णाडअं अहिणीअदुत्ति ।) । षि 
ु्धारः-- आर्ये ! सम्यगनुवोधितोऽस्मि । अस्मिन्‌ क्षणे खलु विसूत 
मयेतत्‌ । ईतः- य 
संस्कृत रीका- आर्ये =ग्रिय, साधु = समीचीनं, गीतं = ण कृतम्‌ र नमक पमि साघु समीचीन, गीतं-गनं जत 
अहो ! = इत्याख्ये, रङ्खः = रङ्खभूमिः, नाट्यशाला, रागापहूतचित्तवृ्तिः= 
रागेण = गीतस्वरेण, अपहृता = बलादाकृष्य नीता चित्तवृत्तिः मनोव्यापारः यद्य्‌ 
तादृशः (सन्‌), सवतः = समन्ततः, आलिखितः इव = चित्रित इव, विभाति 
्रकारते । तत्‌ = तस्मात्‌, इदानीम्‌ = अधुना, कतमं = = कम्‌, प्रयोगम्‌ = 
अभिनयम्‌, आधित्य = अधिकृत्य, एनं = रङ्ग, आरः!धयासः = अनुरज्जयामः । 
ननु = इति रम्बोधने, प्रथमं पर्व, आर्येण = भवता, आज्ञप्तमु = उपदिष्ट 
मभिज्ञानराुन्तलं नाय, अपुवं = अभिनवम्‌, नाटकम्‌, अभिनीयताम्‌ =ग्रुज्यतामुः 
अस्माभिरिति शेषः। सम्यक्‌ = साधु, अनुबोधितः = स्मारितः । नत 
क्षणे = एतस्मिन्‌ मुहूर्ते, मया एतत्‌, विस्मृतः = ध्यानपथादवतारितं खलु । 
टिप्पनो--रागापहूतचिततवृत्तिः- चित्तस्य दृतिः (ष० द० ), रागेण अपहृता 
चित्तदृत्तिः मस्य सः (बहु°) । रागः--१/रब्‌ घम्‌ (करणे), अप + «ह + 
1 इतिः -५८दृत्‌ +-क्तिन्‌ । र द्खः- रज्यति 
भस्मन्‌ इति रङ्गः । रञ्ज्‌ + चम्‌ (अधिकरणे) । वनि च भावकरणयो सूत्रसे 
भाव बौर करणें रञ्जकेनकालोप होता है। अतः यहाँ रञ्ज के नकार का 
रोप नही हमा दै । _ कतमम्‌--किम्‌ + उतृमच्‌ (अतम) । “अदडङ्डतरादिभ्यः°' 
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सूत्रधार आये ! तुमने बहुत अच्छा गाना गाया । 
स्वरल्ट्री द्वारा चुरायी गयी चि 
लिखवित-मी प्रतीत हों रही है। 


अहा ! तुम्हारे गीतकी 
्दृत्ति वादी यह स्गशाला सब ओर चिव 
। अतः बताओ, इस समय हमलोग॒किंस नाटक कै 
अभिनय.सराभाको सन्तुष्ट करे ? 
नटा आपतो पले ही आज्ञा दे चुके है कि आज 
नवीन नाटक का अभिनय किया जायेगा । 
सूत्रधार आर्ये ! तुमने ठीक याद दिलाया । 
गयाथा। क्योकि 


न नामक 


इस समयतोमैं इसे 


= 


¢ ,५] प्रथमोऽङ्कः 


तवास्मि गोतरागे\. हारिणा == 
एष राजेव वृष्प्तः ग 


सार्ध णातिरंहसा 9 ५॥ 


1 गया है ॥ प्रयोगम्‌ -- कर्मणां 
विधौ चापि प्रयोगः ।'--इति केलव; । (र 


- देवप्रयोगप्रधानं हि नोट्यदास्त्रम्‌" 
( मालवि० )। प्र +युन्‌ +-चन्‌ । आश्ित्य-आ+धि + ल्यप्‌ । सम्यक्‌-- 
मज्जति सद्धच्टने "अचु गतौ" धातु से त्रिन्‌ प्रत्यय दै। सम+अच्र + किन्‌ ॥ 
इमि आदेश ओर नकार लोप। सत्यं तथ्य सृतं सम्यक्‌" इत्यमरः । अनू- 
बोधितः--अनु + ५८बुध, + णिच्‌ +क्त । विस्मृतं वि + ५स्मृ +क्त । 
अन्वयः तञ हारिणा गीतरागेण अतिरहसा सारङ्गण एष राजा दुष्यन्तः इव 
प्रसभं हृतः अस्मि ॥ ५॥ 


शब्दाथ-- तव = तुम्हारे, हारिणा = मनोहर, गीतरागेण = संगीत के राग से, 
(अहं = मै), अतिरंहसा == अत्यन्त वेग वाले द्रतगामी, सारङ्गण=हरिण के 
दारा, एष = इन, राजा दुष्यन्तः इव = राजा दू । 


दष्यन्त के समान्‌, प्रसभं = बलात्‌, 
हृतः अस्मि = हर (खीच) चया गया हं ।॥५॥ 


सस्त टीका- तव = ते, हारिणा = मनोहारिणा, 
माधर्येण, अतिरंहसा न अतिवेगवता, सारङ्गण वे मृगेण, एषः = पुरो दृश्यमानः, 
राजा = रपः, दुव्यन्तः इव = दुष्यन्तवत्‌, प्रसभं = हठात्‌, हृतः अस्मि = आसक्त- 
चित्तोऽस्मि, अथवा दूरं नीतोऽस्मि, विषयान्तरं प्रपितोऽस्मीत्य्थः ॥ ५ ॥ 

भावार्थे-यथा राजा दुष्य 


गीतरागेण = सङ्गीत- 


तः मनोहरेण वेगवता च मृगेण बलति सुदूरं नीतोऽ 
स्ति, तथाञ्टमपि मनोहरेण तव स द्खीतमाधूर्येण बलात्‌ आङ्ृष्टचित्तोऽस्मि ॥ ५ ॥ 
ट्ष्पणी- हारिणा- साधु हरति चित्तमिति हारी, ह + णिनि (इन्‌) । णिनि 
मयय तीनप्रकारसमे हो सकता है। १, (साधुकारिन्युपसंष्यानम्‌' वात्तिक से 
वाध अर्मे णिनि, २. 'आवदयकाधमर्ण्ययोणिनिः' सूत्र से अवद्य अथं मे 
णिनि, ३, "नन्दिग्रहि" आदि सूत्र से णिनि। अथवा ह । घम्‌ = हारः, इसके 
बाद मत्वर्थीय 'हनि' प्रत्यय । गीतरागेण गीतस्य रागः, तेनः (ष० त०) । 
अतिरहसा- रहः अतिक्रान्तः (अत्या० स०), तेन । रमतेऽनेन- इस अथं में 
हृक्न'ते भ्रमन्‌ तथा हुक्‌ का आगम । रहस्तरसी तु रयः स्यदः इत्यमरः । 
सारङ्कण सारम्‌ अङ्ग यस्य (वहु०)--सार +अङ्ग' शकन्ध्वादिषु पररूपं 


कृष्टारे गीत के मनोहर राग द्वारा त तैत ही बलपूरवैक सच किया गया जैसे 


गामी परग केद्वारा राजा दुष्यन्त खींच लिए गए है ॥ ५॥ 


२ अभिण 


अभिन्नानशाकुन्तलम्‌ 
इति निष्क्रान्तौ । 
॥ इति प्रस्तावना ॥ ज 
[ ततः प्रविशति रथारूढः सशरचापहस्तो राजा सूतश्च | 
सुतः- [राजानं मूगश्चावलोक्य | भागुभ्मन्‌ 1 


१८ 


क ककासन - 
वाच्यम्‌" से पररूप । अथवा सारं 0 ५ नि । 
'सारङ्धः पुंसि हरिणे चातके च मतङ्गजे इति मेदिनी । श 
विचारः अस्मात्‌ इति प्रसभम्‌ (प्रादि बहु°) । हृतः 4८ह +क्त । () # हा 
“राजेव मे श्रौतौ पूर्णोपमा अलङ्कार हे। लक्षण ब. र ` 
इवार्थो वा वतिर्येदि ।' २. गीतरागेण ओर हारिणा आदि पदों को कारण कै 
रूप में प्रस्तुत कयि जाने से पदाथंहेतुक (काव्यलिद्ग' अलङ्कार है। (ख) यहां 
'पथ्यावक्त्र' छन्द है ॥ ५ ॥ 

संस्कृत रीका--इति = इत्युक्त्वा, निष्क्रान्तौ = रङ्गाननिग॑तौ, नटीनटाविति 
शेषः। प्रस्तावना = कथामुखं, समाप्तेति शेषः । 

टिष्यणौ - निष्क्रान्तौ - निस्‌ + क्म्‌ +क्त । निष्क्रान्तश्च निष्क्रान्ता च इति 
निष्क्रान्तौ (द° स०) पुमान्‌ स्तिया" सूत्र से पुलिग का एकशेष है । प्रस्तावना- 
प्रस्तावयति प्रतिपाद्विषयमूत्पादयति या वाक्यावली स प्रस्तावना । प्र 1 ५/स्तु 
णिच्‌ + मुच्‌-अन + टाप्‌ । प्रस्तावना का लक्षण है नटी विदूषको वापि परि- 
पाद्वक एव वा । सूत्रधारेण सहिता संलापं यत्र कवते । चित्ररवाक्यिः स्वका्योत्थिः 
र्तुताक्षपिभिमिथः । आमुखं तत्‌ विजेयं नाम्ना प्रस्तावनापि सा । । अर्थात्‌ प्रस्तावना 
उसे कटहते हैँ जिसमें सूत्रधार के नटी विदूषक या परिपार्वक नामकं नट के साथ 
होने वाले संलाप मेआगे आने वाके विधय कौ सुचना रहती हो । 

संसृत टीका - ततः == तदनन्तरं, रथा 
= शरेण सह्‌ वत्तं त इति सशरं बाणयुक्त 
धनूर्वाणः, राजा = दुष्यन्तः, मृगं 


रूढः = रथोपविष्टः, सशरचापहस्तः 
, चापं धनुस्ते यस्य स तथोक्तः-- धृत- 
== हरिणं, --------5" "ण्ण गवन सुतः = सारथिः, 


~~ 
(दोनोंका निष्क्रमण ) 


॥। प्रस्तावना ।। 
(तदनन्तर रथ पर वै हए, मृग कां पीछा करते हए, बाण भौर धनुष 
हाथमे लिए हृए राजाका सारथिके साथ भ्रवेश) 

सूत (राजा मौर मृग को देलकर) चिरंजीविन्‌- 


-{ 


करष्णघारे ` 
मृगानुसारिणं 


` कुत ` ज -- - 
= प्रविशति ताद्यशालायामिति भावः । अवलोक्य =दषट्वा, आयुष्मान्‌, 
नौ क 

टिप्पणी -सूतः- "सूतः क्षत्ता च॒ सारथिः'-इत्यमरः । । सदार०-- 
करेण सहितः सशरः (बहु°), सशरः चापः हस्तयोः यस्य स (बहु°) । रथेन-- 
वद के प्रयोग के बिना भौ द्धोः मना” (पा० सू० १.२.६५) से सह के अर्थं में 
तृतीया हुई है । सूतः- सूवति प्रेरयति अश्वानिति सूतः, मू+क्त (त)। 
आयुष्मन्‌ अयुष्‌ + मतुप्‌ (मत्‌) । 

अस्वयः- कृष्णसारे अधिज्यकार्मुक त्वयि च चक्षुः ददत्‌ मृगानुसारिणं साक्षात्‌ 
पिनाकिनम्‌ इव पद्यामि ॥ ६ ॥ 

शब्शथं- कृष्णसारे = हरिण के ऊपर, अधिज्यका्के =परत्यच्वा (डोरी) 
चटी हई धनुष से युक्त, त्वयि = आप [दुष्यन्त | के उपर, चक्षुः ददत्‌ = दष्ट 
निघनेप करता हृजा, मृगानुसारिणम्‌ = हरिण का पीछा करते इए, साक्षात्‌ = 
र्यतः, पिनाकिनम्‌ इव = धनुरधारी भगवान्‌ शिव को मानो, पदयामि = देष 


॥ साक्ष त्‌ पेष प्र 1 प 1 ण 


रहा हं।॥ ६ ॥ 

संस्कत टीक्षा- कृष्णसारे = मृगविरोषे, अधिज्यकाभुंके = अधिज्यम्‌ आरो- 
पितगुणं कार्मुकं धनुः यस्य तस्मिन्‌, त्वयि = भवति राजनि च, चक्षुः ददत्‌ = दृष्टि- 
पातं वन्‌ (जातावेकवचनम्‌) मृगानुसारिणमु = मृगमनुसरतीति तं मृगमनचुधावन्तम्‌- 
अर्थात्‌ मृगरूपेण पलायमानं दक्षप्रजापतियज्ञ वधार्थमनुसरन्तम्‌, साक्षात्‌ = प्रत्यक्षम्‌, 
पिनाकिनम इव = पिनाकनामकधनुर्धारिणं शिवमिव, पयामि = अवलोक- 
यामि॥ ६॥ 

भावाथे- दरष्णसारमृगे आरोपित-गुणकारमके त्वयि च दृष्टिपातं कुवन्‌ मृगरूप- 
धरयज्ञानसारिणं प्रत्यक्षं शिवमिव पङ्यामि ॥ ६॥ 

टिप्पणी ~ कृष्णसारं -- कृष्णदचासौ सारः शबलः, तस्मिन्‌ । णीं 
वर्णेन' (पा० सू० २.१.६९) से कर्मधारय समास है । हृष्ण अर्थाव्‌ काला ओर 
सार अर्थात्‌ चितकवरा ; मृग के बारह भेदौ मे से एक = 
दृवुःरह्वुशंबर रौ हिषाः । गोकर्णपृषतैणदय रोहिताश्चमरो मृगाः'--अमरको ॥ 


----------__ 
दस दृष्णसार (मृग) ओर धनुष चढ़ाए हृए्‌ आप पर दृष्टिपात करके मृग 
फापीष्टा करते हृएु साक्षात्‌ मानौ शिव की देल रहा हं ॥ ६॥ नि 


२० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 
राजा- सुत ! दूरममुना सारङ्गः ण वयमाषृष्टाः । सोऽयमिदानौ 


मृगानुसारिणम्‌ मृग -अनु | ५८ + णिनि, द्वितीया एकवचन । ददत्‌-- 
शतृ (अत्‌) । "नाभ्यस्ताच्छतुः" इति नुमाभावः; देता हुजा । अधिज्यकामुक _ 
अधिगतं ज्याम्‌ इति अधिज्यम्‌ अत्यादयः करान्तादर्थे०' आदि वातिक से प्रादि तलु 
समास; अधिज्यं कार्मुकं यस्य तस्मिन्‌ (बहु°) कार्मुक-कर्मणे प्रभवति; कर्मन्‌ + 
(उक) "कर्मेण उकन्‌' (पा० सु० ५.१.१०३) से तद्धित प्रत्यय है । पिनाकिनम्‌ _ 
पिनाकोऽस्यास्तीति; पिनाक इनि (इन्‌), तमू, द्वि° एक° । भगवान्‌ रङ्कु 
के धनुष का नाम "पिनाक" दै, इसलिए इन्दं "पिनाकी' कहते हँ । 


(क) इस रोक में प्रस्तुत राजा की अप्रस्तुत भगवान्‌ शङ्कुर के साथ एकत्व की 
संभावना होने से उतरक्षालङ्कार है; लक्षण है-'संभावनमथोत्प्रक्षा प्रकृतस्य परात्मना' | 
पां एक पौराणिक कथा कवि द्वारा संकेतित है । एक बार दक्षप्रजापति ने य्ञका 
जायोजन किया । जिसमें उन्होने अपनी सभी पुत्रिय को आमन्वित्र किया। 
किन्तु भगवान्‌ शङ्कुरसे विद्रषके कारण सती को आमन्त्रित नहीं किया। फिरभरी 
सती जी पिता दक्षके यज्ञ में सम्मिल्तिहो गई। यहाँ सतीके सामनेही दक्षते 
चि्विजीके लिए अपम।नजनक शब्द कहे ओर यज्ञ का भाग भी। नहीं निकाल्ा। 
पति की निन्दा न सह सकने के कारण सतीने वहीं योगाग्निमें अपना शरीर भस 
करदिया। फल्तःक्रद्धर्द्रके गणोंने पहलेतो यज्ञ का विनाश प्रारम्भ कर 
दिया। बादमेंशिवजीने भी यज्ञ विध्वंस कर दिया । तभी यज्ञदेव हरिणका 
खूपधारणकरभागे। किन्तु शिव जीने "पिनाक" लेकर उनका पीछा किया था। 
(महाभारत) । शिव के अनन्य भक्त कालिदास ने उसी गाथा की यहाँ याद दिलाई 
है । शच" शव्दके प्रयोग से यहां समान काल को सूचित करिया ग्या & 
अर्थात्‌ सूत राजा को एवं मृग को युगपत्‌ देख रहा है । वस्तुतः चक्षुः तो एक ही 
टै किन्तु वह एक साथही भिन्ते भिन्न स्थान में अर्थात्‌ हरिण ओर राजा दोनों को 
देवने में संलग्न है अतः यहाँ विशषमाङ्कार है । [ख] अनुष्टुप्‌ छन्द है ॥ ६ ॥ 


संस्कृत टीका अमुन। परो धावमानेन, सारङ्कण = मृगेण, वयं, दर्मा 
कृष्टाः ` दरूरतरमानीताः, अयं मृगः, पुनः =तु, इदानीमपि = सम्प्रत्यपि, 
टूरमाकरृष्यापील्यर्थः । 


टिप्पणो आकृष्टाः जा + ष्‌ +-क्त । 
= - ~ त 4 

राजा सारथि, इस मृग केद्वारा हमलोग बहुत दूर खींच लाए, गए ओर 

अव भी-- । 


प्रथमोऽद्ग 


नी मह॒ रनुषतति = बद्धदृष्टिः 

प्रविष्टः शरपतनभयाद्‌ भधा पूर्व 

शघ्पेर द्ागलोटे : श्रभदिवृतमुखश्र श अ न 
पश्योदग्रप्लुतत्वाद वियति ब ५६ र 

५4 १ ४ ४४ स्यन्दने मृहुः ग्रीवाभद्धाभिरामं बद्धदृष्टिः शरपतन- 
रयाद्‌ भूयसा पर्चाधन पवेकाय प्रविष्टः, श्रमविवृतमुलश्न दिभिः, अरवावलीदैः दर्भ 
्ीरणवर््मा, उदगर्तत्वात्‌ वियति बहुतर उर््या स्तोकं प्रयाति ॥ ७॥ 

: कन (यह मृग अभी भी), अनुपतति = पीडे दौडते हए, 
स्यन्दने = रथ पर, मुहुः = वारःवार, ग्रीवाभङ्गाभिरामम्‌ = गर्दन को मोड़ लेने 
कक कारण सुन्वर, बद्धदृष्टिः = दृष्टि डालता हा, शरपतनभयात्‌ ==वाण लगने के 
भय से, भूयसा = अधिकांश, पश्चाद्धंन = पिके भाग से, पू्वेकायमू = अगे भाग 
म प्रविष्टः = सिमटा हआ, श्रमविवृतमुखभ्रिभिः == श्रम कै कारण खुले हृए 
मु ते गिरने वाले, अरद्धावलीढैः = अधैचधित, दभः कुशो से, कीर्णवर्त्मा = 
मार्गं को व्याप्त करता हुआ, उदग्रप्लृतत्वात्‌ = ऊंची छलांग भरने के कारण, 
वियति = जाकाग मे, बहुतरम्‌ = अधिक, उर्व्याम = भूतर पर, स्तोकम्‌ = थोड़ा, 
प्रयाति = चल रहा है ।॥ ७॥ 

संस्कृत एीका- पद्य = अवलोकय, ( अयं मृगः पुनः इदानीमपि ), अनु 
पतति = पर्चाद्धावमाने, स्यन्दने = रथे, मुहुः =पृनः पूनः, गरीवाभङ्खाभिरामम्‌ = 
्रीवायाः कन्धरायाः भङ्खन भङ्ग्या अभिरामं मनोहरं यथा स्यात्‌ तथा, बद्ध- 
दृष्टिः = दत्तचकषुः सन्‌, शरपतनभयाद्‌ = शरस्य वाणस्य पतनभयाद्‌, स्वशरीरे 
अधिकेन, पश्चाधेन = शरीरस्य पर्वाद्भागेन, पूवैकायम्‌ = 
ष्ट = प्रवेशं प्राप्त, श्रमविवृतमुखश्रंशिभिः = 
श्रमेण --धावनपरिश्रमेण विदृतम्‌ उद्षाटितं यत्‌ मुखं लपनं तस्माद्‌ भ्र रिभिः 
पतद्भिः, अर्धाविलीैः = अधैचावितेः, दर्भे; = कुरः, कीर्णवर्त्मा = व्याप्तमागेः, 
उदग्षलृततवात्‌ =उन्रतप्ठवनात्‌, वियति = आकाश,  बहृतस्थ अधिकम्‌, 
उर्व्या = पृथिव्याम्‌, स्तोकम्‌ = न्यूनम्‌, प्रयाति = गच्छति धावति वा ॥ ७॥ 


१,७] 


पातत्रासेन, भूयसा = 
कायस्य शरीरस्य पृवद्धिम्‌, प्रवि 


रे रथ पर गदेन मोडकर मनोहर दृष्टिपात 
्ञ॒ पिले भाग को पूरवैभाग की 
ते गिरते हए अ्धैचवित कृशो से 
म अधिक ओर पृथ्वी परर 


देवो, पीछा करते हृए बार-बार हम 
करता भरा, बाण लगने के भयसे अपने अधिकां 
ओर समेटे हए, परिश्रम के कारण खुले हृए मुह 
मागे कोव्याप्न करता हृभा उची क्रूद के कारण आकाश 
केम चल रहादै।॥ ७॥ 


_ 


अथमनुपतत एव भे प्रयल्नप्रक्षणीयः सं 
त्ख सजा सूतं प्रति कथयति यदय श पुनरिदानीमपि 


सन्‌) बाण 
कन्धरायाः भङ्गन पराच्या मनोहरं एनः धन दत्तचक्षुः (सन्‌) 
र द्ध प्रविष्टः, परिश्चमन्यात्ताननश्र रि 


> | 
द्‌ अधिकं धावति प्रृथिव्यां पूनः न्यनं श्र 


बहुतरेण शरीरस्य परचाद्धागेनपूर्वा 
कुलः व्यापमारगो वियति उन्नतप्लवन 
भावः ॥ ७॥ 5 | 
टिष्वणो- ग्रीवाभङ्काभिरामं- ग्रीवायाः भरङखंन अभिरामम्‌ (तु 
अभि + ९/२म्‌ + षन्‌ । अनुपतति--अनु + पत्‌ + शर 1 खद्‌ । 
स्यन्दते धावति इति९८स्यन्द्‌ ¦ त्युट्‌ (कतंरि)-- स्यन्दन तस्मिन्‌, त्ख 
स्यन्दनो रथः'--इत्यमरः । बद्धदष्टिः-बद्धाः दृष्टिः येन स (बहु ५) । दष्टि--+ 
दश्‌ + क्तिन्‌ । शरस्य एतनम्‌ (ष० त°) तस्मात्‌ भयं जरत 
भयम्‌, तस्मात्‌ (हेतु मेँ पच्चमी) 'विभाषा गुणेऽस्त्रियाम्‌' सूत्र से पतनम्‌- प्रतु 
ल्युट्‌ । भीतिर्भीः साध्वसं भयम्‌ इत्यमरः ] पश्चादन--अपरः चासौ ञः 
पञ्चाद्ध: (कर्म०), तेन । अपरस्यां पश्चभावो वक्तव्यः'- वातिक से अपर करं 
पश्च आदेश । भ्ूयसा-- बहु ईयस्‌ +त्रृ° एक० । बहु को भू अदेश शौर 
श्यम्‌ के ईकाोप बहोर्लोपो भच बहोः सूत्रसे। पुवेकायम्‌--पूवं का 
इति पव कायः (एकदेयि°) । शूवपिर०" (पा० सू० २.२.१) से । अर्वाबली्ि 
अधम्‌ अवलीढः (सहसुपा०), अव + ५८िदह्‌. + क्त । श्रमविद्तमुलधर रिषि 
शरमेण विदतं श्रमविदतम्‌ (व° त०), तादृशं मुखम्‌ (कर्म०), तस्मात साधु भ्रश्यन्ति 
ति शरमविदेतमूख + ^८्र श ~ णिनि साधुकारिणी कतरि ) == श्रमविकतमुक 
भ्र शिनः, तैः। कीर्णवर्मा- कीर्णं वर्त्म यस्य सः (बहु०),\/क +क्त (करमि 
= काण, कत्म अयनं वरत्ममार्गाध्वपन्थान पदवी सृतिः इत्यमरः । ` चं 
प्टृतत्वात्‌- ग्र प्टृत॒ यस्यस उदगम्रप्टत (बह ) तस्य भावः, तस्मात्‌ । 
५ 1. यहा मृग के जविट का स्वाभाविक वर्णेन होने के कारण स्वभावोक्ति, 
१ # २), ॥ ५१ ४ ४" भावता सक्रिया रूपव ( 
हान च रसनाकाव्यदिल ८ ॥ १ गम्योलक्षा है । | 
हेतुता । र करद । लक्षणहै- प्रत्युत्त रोत्त राथ यत्पुव 


म॑ यत्‌ | (ख सरग ॥ - 


अय मृगः अनुपतत 
रेहीद्रारा पीछा करते हुए प्रयतं 


१.७] 


ुतः--उद्धातिनी भूमिरिति रर्निसंयननात ` म 
तेनैष मृगो वि्ृष्टः संवृत्तः । सम्प्रति समदेशवतती न ` 
भविष्यत । | 


राजा तेन हि मुच्यन्तामभीषवः । ॥. 


सृतः--पथान्ञापयत्ययुष्मान्‌ । [इति यौ सी ५ । 
पश्य, पश्य । एते हि- ५१७ त्वा | आयुष्मन्‌ ! 


दावत एव, मे = मम, कथं, प्रयत्नेन = दुरागततया, कृच्छण, परेधणीयः = दर्शनीयः र 
संवृत्तः = संजातः । भगस्य दष्टेरतिक्रमणं स्यन्दनस्य च हीनवेगत्वं विस्मयस्य कारण- 
मिति विवेकः । 


उड्घातिनीति । (अत्रत्या) भ्रमिः = भः, रथगमनपन्थाः, उद्घातिनी = 
स्दल्लयोग्या, इति = दैतौः मया, रदिमसंयमनात्‌ = रदमेः प्रगरहस्य संयमनात्‌ 
आकर्षणात्‌, मन्दीभूत्तः = अत्पीभूतः वेगः। तेन = हेतुना, एष मृगः, विप्रकृष्टः = 
ठरः, संवृत्तः संजातः सम्प्रति हि == इदानीं तु, समदेदावर्ती = समतलभूमि- 
वर्ती, रथ इति शेषः । न, ते = भवतः, दुरासदः = दुलभः, भविष्यति = शीघं 
लध्याहौ भविष्यतीति भावः । 

तेनेति । अभीषवः = प्रग्रहाः, मुच्यन्तां = (रथस्य वेगं सम्पादनार्थ) शिथि- 
टीक्रियन्ताम्‌ । 

यथेति । आयुष्मान्‌ = भवान्‌, यथा आज्ञापयति = यथोपदिशति, तथा 
क्रियते इति शेषः । रथवेगं = रथस्य शीघ्रगमनं, सूचयित्वा = नाटयित्वा, हस्त-- 
पादादिचालनेन अभिनीयेत्यथः । 

टिप्यणी--उद्घातिनी--उद्ाताः सम्ति यस्थामिति-उद्धात + इनि + ङीष्‌ । 
"उद्घातः कथ्यते पादस्खलने समुपक्रमे'--इति विश्वः । उद्‌ +14८हन्‌ + णिनि 
(कर्तरि) । रदिमसंयमनात्‌- रदमीनां संयमनात्‌ (ष० त°) । मन्दीकृतः-- 
भ्मन्दः मन्दः कृतः इति मन्दीकृतः । मन्द + च्वि, ईत्व, ^८क + क्त । विप्रकृष्टः 


मूत - आयुष्मान्‌ ! भूमि ऊंची नीची थी, इसलिए मने लगाम लीचकर रथ का 
र्य म्न्दकर दिया था । अतः यह मृग अतिद्ररवर्ती हो गया है। अब अपि 
पमतढ भूमि पर हँ । अतः आपके लिए यह दुलभ नहीं होगा । 
राजा--तो लगाम ढीली कर दो। क 
सूत-जो आपकी आज्ञा (रथ के वेग का अभिनय ५ , 
देवो, देलो-- 


अभिज्ञानयाकुन्तचम्‌ 


मुक्तेषु रश्मिषु निरायतपूर्वकायाः 
स्तषा पि प्रसरतां -- । 


निष्कम्पचाभरशिखाण्च्युतकरणंभद्गा 
घ्रायन्ति वत्म॑नि तरन्ति नु वाजिनस्ते ॥ ८ ॥ 
अ+ ५८छृष्‌ + क्त (कतरि) । --------- [रक सवरतीः समः वेणः समवेशः (को --समः देशः समदेशः न्ने । 
समदेशे साधु वतते इति समदेश ¬† ५८दत्‌ + णिनि (कतरि) । दुरासदः दुन 
आसाद्यते इति दुर्‌ + आ + ५८सद्‌ + लल्‌ । अभीषवः -दषुः (प्रादयो गताय 
अभीषुः प्रग्रहे रदमौ इत्यमरः । रथवेगं--रथस्य वेगः, तम्‌ (ष्र० त°) । 
अन्वथः- रदिमपु मुवतेषु [सत्मु | अमी रथ्याः मृगजवाक्षमया इव निरायतपूर्व 
काया: निष्कम्पचामरशिखा: निभरतोध्वंकर्णाः आत्मोद्धतैः अपि रजोभिः अल 


४ 


नीयाः [सन्तः] धावन्ति ॥ € ॥ 
शब्दार्थ-रदिमषु = लगाम के, मुक्तेषु (सत्मु) = ढीली किए जाने षर, 

अमी =ये, रथ्याः = रथ मेँ जुते हृए घोडे, मृगजवाक्षमया इवे = मानो मृग कँ वे 
कोन सहन करने के कारण, निरायतपूर्वकायाः = रीर के अगर भाग को फलु 
हए, निष्कम्पचामरशिखा = गर्दैन के बालो के निश्चल अग्रभाग वाले, निभृतो 
कर्णाः = कानों को सीधे ऊपर कौ. ओर उठाए हुए, आत्मो द्धतं: = अपने (खुरो) से 
उडाई गई, अपि = जोभिः = अलुः 

ई गई, अपि 1 र =पूलि से, अल क्घुनीया (सन्तः) = अलङ्घनीय 
(होकर), धावन्ति = दौड़ रहै हैँ।॥८॥ 


सस्टृत टीका-- रदमु =प्रग्रहेषु षु (सः > 
अमी एते अश्वाः ग ४ र कत (सत्सु) ^ सिथिचतिषु संतु 
पवक त" १ भया इव ~ दरवगासदिष्णतया ` स 
एवकायाः = नितराम्‌ आयतः विस्तृतः पर्वेका : = शरी येष 
छ, प ` पूवेकायः = शरीराग्रभागः, येषां तै 
ट्याः युविस्तृतशरीराग्रभागाः, निष्कम्पच ४ 
चामरशिखाः = निष्कम्पा: = 
॥ ब आगलशिरोलोम्नां शिखाः अग्रभागाः येषां ते तथोक्तः 
अधरता, निश्चलाः चामराणां । ५ + ` 
ॐ. ~ चमरम्रगपृच्छ - 
धां तादा, निभृतोध्वं कण; = = किष गिला अभ 
यस्यसः, आत्मोद्धतः नः ४ शता निश्चलो उद्ध्वौं उत्थितौ कणौ ` श्रवणे 
रेणुभिः, अलद्भनीया मना स्वलुरद्रारेण उद्धतैः उत्थापितः अपि; रजोभिः 
४. ५८ ॥1/1 रत्रताया अनतिक्रमणीय „ व्रत, | "न † 
--4 ˆ ¬" तक्रमणायाः सन्तः, धावन्ति = वेगेन गच्छन्ति ॥ ८॥ 
लगाम कोदढीटी क्रिये जान ५ --------- 
व ४ (1 "ध जाने परर गे रथ में 
वेगक्रो सहन न करनेकेक रथ मभ जुते हृए घोडे, मानो भग कै 
\ ी ) कारण, शरी के ऽ र) ॥ श 
के निद्वल अग्रभाग वाटे, कानों र क अगले भाग को फैलाए वालों 
उड़ाई गयी ५ आ, कानों को सौधे उप्र की ओर उठ क ` 
। शर प मलद्भनीय होकर दौड रहे है ॥ ८। # त 


। # 


१.९] प्रथमोऽङ्कः 
राज्ा- [सहषेम्‌ | नूनमतौत्य हरिणं ~ वतन्ते । यतः 
यदालोके सृकं व्रजति स हसा # 
यदेद्धा विचि नक 


ननं कृतसन्धानमिव तत । 


न िमिलीक्तेषु एते अशा हरिणवेगासदिष्णुतवा इव अति- 
वि्ृतरीराग्रभागाः निर्चलचामरशिलाः स्थिरोध्वैषोतरः स्वयमूल्थापितैरपि 
धूलिभिः अनतिक्रमणीया सन्तः वेगेन धावन्ति ॥ ८ ॥ 


हिप्पणी मुक्तेषु -१/१्‌ 1+क्त। रदिमिषु--+^अश्‌ (व्याप्तौ) +मि । 
अर्नोति रश्‌ च सूत्र से धातु को रशु। “किरणप्रग्रहौ रदिमि" इत्यमरः ॥ 
रथ्याः-- रथं वहन्ति इति रथ्याः, रथ + यत्‌, (तद्रहति रथयुगप्रासङ्गम्‌) । मृगज- 
वाक्षमया- गृगस्य जवः (ष० त०) तस्मिन्‌ अक्षमा (सुप्सुपा ०), तया । निरायथत- 
पवैकायाः--निरायतः (नितराम्‌ आयतः) पू्वैकायः येषां ते निरायतपूवैकायाः 
(बहु°), निर्‌ +जा + ^८यम्‌ + क्त। निष्कम्पचामरशिखाः- चामराणां शिखाः 
चामरदिखाः (प० त०), निष्कम्पाः चामरशिखाः येषां ते (बहु०) । चमर +अण्‌ 
(स्दाथे) । निभृतोरध्वकर्णाः-निभृतौ उध्वौ कर्णौ येषां ते (बहु°) । निभृत-- 
नि +भ +क्त। आत्मोद्धतैः--आल्माना उद्धतैः (त° त°) । उत्‌ + हन्‌ + क्त-- 
उढत । “आत्मा यत्नो धृतिर्बुद्धिः स्वभावो ब्रह्म वस्म च'--इत्यमरः। (क) १. 
'अक्षमयेव रथ्याः" मे यहाँ हेतृत्प्रक्षालङ्कारहै। २. अश्वों का स्वाभाविक वणेन 
होने से स्वभावोक्ति अलङ्कार है। व्र्यनुप्रासालङ्कार भी है। (ख) वसन्ततिलका 
छन्द दै। लक्षण है--“उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ ¶ः' ॥ ८॥ 

संस्कृत टीका--वाजिनामतिवेगगमनं दष्ट्वा हरिणसम्प्रातिकामनया, 
सहर्षम्‌ = सानन्दम्‌, आहेति शेषः। नूनम्‌ अवश्यम्‌, हरयः = अश्वा मदीया इत्यथैः, 
हरिणं = टक्ष्वभूतमूगं, अतीत्य = अतिक्रम्य, वत्तन्ते = वर्तिष्यन्ते, वेगेनेति भावः । 

दिष्पणी- नूनम्‌ - नूनं तकंऽथेनिश्चये"--इत्यमरः । हरयः-4/ह्‌ + इ 
(कर्तरि) । हरिसिन्रं हरिषिष्णौ हरिरकवे हरी रवौ ' इत्यमरः । अतीत्य-- 
अति +- 4द + कत्वा (ल्यप्‌) । स्वस्य पिति कृति तुक्‌ से तुर्‌ (त) । 

अन्वयः- रथजवात्‌ यत्‌ आलोके सूक्ष्मं (दश्यते) तत्‌ सहा वित १ 
यत्‌ शद्धा विच्छित्तम्‌, तत्‌ कृतसन्धानम्‌ इव भवति, यतु प्रत्या वक्र तत्‌ अश 


राजा--सचष्ै। मेरे घोड़ों ने तो हिरन को भी पछाड्‌ दिया है । क्योकि 


; हसा (ही) विशाल 
"रथ के वेग से जं देखने मेँ सूक्ष्म लगती है वह सहमा (ही) 
रथ के वेग से जौ वस्तुदेलनेषमू हेव चु हई सी 


(्रतीत होने) लगती दै । जौ वस्तु वस्तुतः विभक्त (टूटी है) 


९1 
५५1 
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प्रकृत्या यदुक्तं तदपि समरेखं नयनयो. 
नमे इरे किचित्‌ क्षणमपि न पश्व रथजवात्‌ ॥ ई || 


वनयोः समरेखं (प्रतीयते) । (वस्तुतस्तु) क्षणम्‌ अपि किचित्‌ नभे दर, न पाश्वे ` 
। अस्ति] ॥ ९॥ 

शब्दा्थ-- रथजवात्‌ = रथ क वेग के कारण, यत्‌= नो कस्तु, आलोके 
( दुरसे) देने भे, सूक्ष्मं छोरी, गती है, तत्‌ = बह, सहसा = अः £ 
विपुलतां = विशाल, ब्रजति ~ हो जाती है। यत्‌=जो स्तु, अद्धा = वसततः, 
विच्छिन्नम्‌ = विभक्त (दी) है, तत्‌ = वह, कृतसन्धानमिव ~ जुडी हृई सी, 
भवति = हो जाती है, यत्‌ =जो उप्त, प्रकृत्या = स्वभावतः, वक्गमर =टेदी हैः 
तत्‌ अपि = वह भी, नयनयोः = नेनों के किए, समरेखं (तीयते) = सीधी सौ 
^ लगती है) । वस्तुतस्तु, क्षणमपि = क्षण भरके किष भौ, क्रिञित्‌ = कोई वस्तु 


रमे दुरे=न मु सेः दुर ह (च = ओर), न पाव (अस्ति) = न मेरे पाह 
है॥ ९॥ 


चस्छृतं टीका-रथजवा 


त्‌ = रथस्य जवः वेगः, 
जालोके = दूराद्‌ द्नेन, 


सृक्ष्मम्‌ = अतिदूरतया तनुतरं, 

तदस्तु, सहसा = हञदेव, विपुलताम्‌ = विशालताम्‌, व्रजति 
दिति भाव; । तथा, यत्‌ = यस्तु, अद्धा 
द धृथक्‌ आसौत्‌, तत्‌ = तदस्तु कतसन्धानमिव = इतसम्धिवद्‌ (भवति), 
पम्मिलितिमिव, भवति = जायते । यत्‌ = यदरस्तु, प्रकृत्या = स्वभावतः, वक्गमू 
ङटिलम्‌, तदपि = तदपि वस्तु, नयनयोः = नेत्रयोः, समरेखम्‌ = समाखा आभोगः 
स्य तत्‌, तां भवति, क्षणमपि = क्षणमात्रमपि, किचित्‌ = किचिद्‌ वस्तु, न 
म दुरे = असन्निधाने, न व पारव = सन्निधाने, विद्यते इति शेषः ॥ ९॥ 

यद्वस्तु दने 


तस्मात्‌, यत्‌ यद्वस्तु, 
दृश्यते इति शेषः । तत्‌ = 
ति राप्नोतत, समीप्या- 
प्यते एव, विच्छिन्नम्‌ = विभक्त, 


भावाथ -रथवेगाद्‌ 
प्राप्नौति, यद्‌ वस्तुतः द्वस्तु सम्मिकलितिमिव जायते, यदुवस्तु 
स्वभावतः कुटिं वतते, तत्‌ नेत्रयोः अकृटिलमिव प्रतीयते । स्वल्पकालमपि किञचिदू- 


व्स्तरुनमे दूरे वत्ततेनच समौपे (अस्ति) । अतिशीघ्रगमनाद्धेतो; वस्तूनां सन्नि- 
हितासन्निदितत्वव्यवस्था न विद्यतेति भावः ॥ ९॥ 


भरतीत होती है। नो वस्तु 'वभरावितः वेदी है वह भी आंखों ऊ ठ्एि सीधी-सी 
छ्गरती है। क्षण 


भर के लिषएुभी कोई पस्तु न मुक्षसे दरूरहैन ही मेरं पा 
2ै॥९॥ । 


भो भो राजन्‌ | आाश्रममूृाऽ्यं न हन्तव्यौ =, 
सूतः-( आक्यं अवलोक्य च } भायुष्मन्‌ ! 


टिष्पणौ- रथजवात्‌- रथस्य जवः, (प० त०) तस्मात्‌ 
लोक्‌ + घन्‌ (भवे) । आलोकौ दरशानद्योतौ'- इत्यमरः । 
+तल., ताम्‌ । विच्छन्नामू- वि-+ चिद्‌ | क्त। “रदाभ्यां निष्ठातो न 
चदः सेत को न। कृतसन्धानम्‌- कृतं सन्धानं यस्य ततु 
५ + क्त । सन्धानम्‌ सम्‌ + ५८धा + ल्यट्‌ ( 
उ्पसंख्यानम्‌' से तृत्तीया हुई । 


८५ ४ 


: पूर्वस्य 
त्‌ (बहु) । कत-- 
भदे) । प्रकृत्या--श्रकृत्यादिभ्यः 
समरम्‌ समा रेख वस्य तत्‌ (वहु०) । मे-- 
द्रान्तिकार्थेः पप्ठ्यन्तरस्याम्‌' से षष्ठी । (क) १. यहां रथ की द्र तगति का 
स्वाभाविक वर्णन होने से स्वभावोक्ति अलङ्कारहै। २. सक्षम वस्तु का विशाल 
हो लाना ओर ट्टी न्दु छ दिखने च्गना आदि विरोधका आभास होने से 
विरोधाभास अल््कारहै। लक्षण है "विरोधः सोऽविरोधेऽपि विरुद्धत्वेन यद्रचः' 1 
३. कृतसन्धानमिव" ` मे उत््रभ्नालङ्कार है । (तदपि समरेखम्‌' में गम्योत्प्क्ना गौर 
रथजवात्‌ मे हतु अलङ्कारदै। (ख) रिखरिणी छन्द है। लक्षण है--“रसै 
रं छिन्ना यमनसभला गः ¡शिखरिणी ।' 


संस्कृत टोका--व्यापाद्यम्‌ == वध्यम्‌, एनं = हरिणम्‌, शरसन्धानस्‌ = चापे 
शरारोपम्‌, हरिणवधायेति चावः । नाटयति = नाट्येन दर्शयति । 

भो इति । नेपथ्ये-- यवनिका मध्ये | आश्रममृगः = आश्वमस्य कण्वाश्वमस्य- 
हन्तव्यः == मृगः, ननश्ण्रम द्विरुक्तिः । आक्यं = नेपथ्योत्थवाक्यमिति शेषः । 
अवलोक्य = शव्दाभिमुखमिति भावः । 

आयुष्मन्निति । ते तव, बाणपातपथवतिनः = वाणस्य = शरस्य यः पातः; 
पतनं न्य य: पराः, मार्गः तस्मिन्‌ वत्त ते इति बाणपातपथवर्ती, तस्य अतितिकट>- 


सूत देखिये, टस शिकार योग्य हरिण को (जौ एकदम पास है) । ॥ 

( एेसा कटकर राजा वाण चढ़ाने का अभिनय करते ह ) । । 
(नेपथ्यमें) नहो क 

देराजन्‌ ! यह्‌ आश्रम कामग है, इसे मारना नही, चाहिए, नही भ 
चाहिये । # 


मृत-- (सुनकर ओर देवकर) आयुष्मन्‌ | बाण के लक्ष्यभूत 


२८ अभिज्ञानशाकृन्तलम्‌ 


पथवत्तिनः कृष्णपतारस्याम्तराथौ तपस्विनौ संवृत्तौ । 
राजा-(ससम्भ्रमम्‌) प्रगृह्यन्तामभीषवः । 
सुतः यथाक्ञापयत्यागूष्मान्‌ (इति तथा करोति) । 
( ततः प्रविशति सरिष्यो वैखानसः ) 


वेवान पः-(हस्तमृचम्य) राजन्‌ | आध्रभृगोऽयं न हन्तव्यो भ 
हन्तव्यः- 


[कसक 
बिन इतयं ¡ कतना स्न इत्यथं । कृष्णसारस्य = मृगस्य, तपस्विनौ = तापसौ, अन्तरायौर ङ्क 


रक्षणाय वाणपातनिवारकत्वेन विघष्नभरतौ, संवृत्तौ = उपस्थितौ । 
ससंभ्रमेति। ससम्भ्रमं = सः 


वरम्‌, प्रगृह्यन्तामु = समाटृष्यन्ताम्‌, अभीषव;- 
वाजिरज्जव; । 


रथ. स्थाप्यमिति भावः । 

यथेति । यथाज्ञापयति = उपदिः 
अभीषून्‌, प्रगृह्य रथं स्थापयतीत्य 
मच्मागच्छति । 


रति, तथा करोमीति शेषः । तथा करोति 
थः । वैखानसः = करिवत्तापसः, प्रविशति =ङ्ग 
रुत्रमय्येत्य्थः । 

द्‌ + णिच्‌ + शानच्‌ । शरसन्धानम्‌ 


स्वप्नो दूतश्च रेषस्न नेपर्योक्तिस्तथैव च | 
शवचनं चेति ज्ञेया ह्यन्तं रसन्धयः' 


== 


बःगपातपथ- 
सूत्र से समासान्त 


थ५८३त्‌ + णिनि ( केतं रि), तस्य । 
अन्तरायौ--'विध्नं 


अ प्रत्यय । बवाणपातपये 
तपस्विनौ तपस्‌ + विनि। 


ऽ्तरायः प्रत्यूहः --इत्यमरः। 
अन्तरं व्यवधानम्‌ एति इति 


अन्तर५/इ + अच्‌ । भगृह्यन्ताम्‌- प्र + ग्रह +ल 
अन्ताम्‌ (कर्मणि) । वलानसः--विखनस +- भण्‌ । “वानप्रस्थश्च तापसतः- 
हति वैजयन्ती । उद्यम्य--उद्‌ 


{यम्‌ +क्त्वा (ल्यप्‌) । 


के अनुसार तपस्वी राजा कौ राजन्‌ कहकर सम्बोधित 


वेच्यि; ।' 


राजनु-आचा्थं भरत 
करे "राजत्नित्युषिभि- । 


राजा (षवड़ाहट्‌ करे साथ] 


तो लगाम सीचो । 
मूत आयुष्मान्‌ की 


पती भाला। (दसा कहकर लगाम खीचता है) 
(तदनन्तर अपन शिष्य के साथ तपस्वी का प्रवेश) 
वैखानस (हाथ उठाकर) 


+ ~ 
नहीं दे राजन्‌ | यह्‌ आश्रम क इसे मार 
नही चाहिए, मारना नहीं चाहिए-- ५५८. ( 


१,१०। 1 


मृदुनि पृगशरीरे = । 
क्ध॒बत हरिणकानां जीवितं च।तिलोलं 
वेव 
----------- पाता बलासः री ॥ ११ च निशितनिपाता वज्रसाराः शरास्ते ॥ १०॥ 
अन्वयः अरिमन्‌ शरीरे तुलराशौ अग्नः इव अयं बाणः न खल न खल्‌ सनि 
पात्यः । बत हरिणकानाम्‌ अतिलोल जीवितं च क्व? निधित-निषाताः वच्र- 
साराः ते शराः च क्व ?॥१०॥ 


शब्दाथ अस्मिन्‌ = इस, मृदुनि = सुकुमार था कौमल, मृगरीरे - हरि 
# शरीर पर, तृलराशौ = रुई के ठैर भे, अग्निरिव ~ अग्न # समान, अयं = यह 
नावा, न लल न खलु सक्निपात्यः=न चलाय, न चलाइये, बत = खेद 
दै कि, हरिणकानाम्‌ = वेचारे हरिणो का, अतिलोकं भत्यन्त च्ल, जीवितं ~ 


यह जीवन, च क्व = कहां ? निशितनिपाता; = तीक्ष्ण प्रहार करने वाले, वज्- 


साराः=वञ के समन कठोर, ते शराश्च क्व~-ओौर कटां आपके एसे 


बाण ।१०॥ 


संस्कृत टीका--अस्मिन्‌ एतस्मिन्‌, मृदुनि सुकुमार, मृगशरीरे = हरिण- 
धसीर, तूल रादौ = का्पासपुज्जे, अग्निरिव वद्वि, अयं `बाणः ==एष शरः, 
न खल न खद्‌ सच्निपात्यः = नैव, नैव निन्े्यः, बत ेद, अनुकम्पायां वा, 
हरिणकानाम्‌ = अनुकस्पनीयानां गृमाणाम्‌, अतिोलं = अत्यन्तच-लम्‌, 
जीवितं = जीवनम्‌, क्व॒ चकु च, निरितनिपाताः == तीक्ष्णप्रहाराः, व्- 
साराः वज्रसदृशकठोराः, ते-तव, शराः = बाणाः, च क्व कुत्र, सन्तीति 
भावः ?॥ १० ॥ 

भावाथे-अस्मिन्‌ सुकुमार हरिणङरीरे कार्पासपुञ्जे वह्भिरिव अयं शरः न खलु 
न खलु निक्षिप्य: । हन्त | अनुकम्पनीयानां कषुदरहरिणकानां चाल्ययुक्त जीवनं 
क्व! तीक्ष्णप्रहाराः वच्रसदृशकठोराः तव बाणाङ्च क्व ? ॥ १० ॥ 

िष्पणो- सन्निपात्यः--सम्‌ + नि + ५/१त्‌ + णिच्‌ + यत्‌ (कर्मणि) । क्व 
क्वे दो क्वे का प्रयोग दो वस्तुओं के बीच महान्‌ अन्तर को समुचित करते है; जैसे 
कव सूयप्रभवो वंश क्व॒ चाल्पपिषया मतिः' (रघु°) । ह्रिणकानामु--अनुकम्प- 
3 = 


"दस सृकृमार मृगके क्षारीर पर र्दवे ठेर पर अग्नि के समान यहबाणन 
ग चलद्ष्‌ । ओह कां दयनीय हरिण का अति चश्वल जीवन ओर कहाँ तीक्ष्ण 
शार करने वलि वज्र के समान कटोर आपके बाण १ ॥ १० ॥ 


३० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


तदाशु कृतसन्धानं प्रतिसंहर सायकम्‌ । 
आत्तेत्राणाय वः शस्त्रं न प्रहत्तुमनागसि । ११ 

नीयाः हरिणाः इति हरिणकाः, व्‌ । ग च । अनुकम्पा मेक प्रत्यय । 

तलस्य राशौ (ष० त०)। अग्निः--अङ्खति इति । “अमि गतौ" घातु से अङ्ग 

नलोपश्च" से नि ओौरन कालोप । निशितनिपाता; लिशिता; निपाताः येषां त 
(बहु°) । निशित- नि +- 4८शो +क्त (कर्मणि) । निपतन्ति एभिः इति निपाताः, 

नि + ^^पत्‌ + अण्‌ (करणे) वज्रसाराः वज्रस्य सारः इव सारः स्थिसंशः 

वेषां ते (वहु०)। (क) १. अन्तिम दो चरणों दारा प्रथम दो चरणों के विङेष अथं 

क समधथित होने से अर्थान्तरन्यास अज्द्कारहै। २. तुलराशाविव' म उपमा है। 

२. 'वच्रसाराः' मे रप्तोपमा है । ४. दो "व के प्रयोग द्वारा अतिविरुद्ध कार्यो के 


संघटन के कारण विषम अल्ङ्काररहै। (ख) मालिनी छन्द है। लक्षण है 
-ननमयययुतेयं मालिनी भोभिलोकैः' ॥ १० ॥ 


तूलराशौ- 


अन्वयः--तत्‌ साधुकर सन्धानं सायकं प्रतिसंहर । वः शस्तम्‌ आतेत्राणायः 
[वर्तते] अनागसि प्रहृतं न ११॥ 


शज्दाथे तत्‌ == इसलिए, साधुक्रेतसन 
गये, सायकं बाण को, प्रतिसंहर = उ 
रस्त्रमु = शस्व, आतत्राणाय (वर्तते) = 
गसि = निरपराधो षर, प्रहर्तुं प्र 

संस्कृत टीका-- तत्‌ = तस्मा 
तया, कृतम्‌ विहित, सन्धानं 
संहर = प्रत्यावर्तय, तुणीरं प्रापयेत्य्थः । 
शस्तम्‌ = शरादिकम्‌, आतेत्राणाय = आर्तानि 
णाय = रक्षणाय भवति इति शेषः, 
कतुम्‌, नन हि भवति ॥ ११॥ 


न्धानं == अच्छी तरह धनुष पर चढाये 
तार लीजिए, (क्योकि), वः == आपके 
पीड्तोंकी रक्षा के चियि है। अना- 
हारकेक्िए, न = नहीं ।। ११॥ 


वः = युष्माकम्‌, पुरुवंरिनां राज्ञाम्‌, 
विपन्नानां, पीडितानामिति यावत्‌, 
अनागसि == निरपराधे, प्रतु =परहारं 


भावाथे- वैलानसोऽतर कथयति यत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ सम्यक्‌ कतसन्धानं बाणं 
प्रतिसंहर, यतो हि-युष्माकं शस्त्राणि पीडितरक्षणाय भवन्ति निरपराधै प्रहर्तृ नहिं 
प्रभवन्ति ॥ ११॥ 


"्ननशानयन व ` ` मिक 
इसकिए धनुष पर चढृए हृषएु बाण को शीघ्र उतार लीजिए । क्योंकि आपके 


शस्त्र॒ अतं जनों की रक्षा के लिए है, निरपराध पर प्रहार करनेके लिए 
नहीं ।॥ ११॥ 7 


१.११] = 


राजा-(सपरगामम्‌) एष परतिसंहत एव (इति यथोक्तः करोति) । 
वैखानसः- (सहम्‌) सद्‌ शमेवेतत पुरवंशप्रदोपस्य भवतः । 


टिप्वगो -- साधुकृतसन्धानम्‌ -- साधु कृतं सन्धानं यस्य॒ तम्‌ (बहु° ॥ 
सन्धानम्‌--सम धा + व्युट्‌ । अच्छी प्रकारसे धनुष पर रखे हुए । किन्तु यहाँ 
साधु को पृथक्‌ करके क्रिया विशेषण मानने पर्‌ अर्थ होगा--बाण को अच्छी प्रकार 
ते उतार लीजिए । प्रतिसंहर -- प्रति +सम्‌ + ह + लोट्‌ ( म० पु०, एक- 
वचन ), "उपसर्गेण धान्चर्थो बलादन्यत्र नीयते । प्रहा राहारसंहारविहारपरिहार- 
वद्‌।' हटा रौजिए । सायकमू -- स्यति इति +^सो + ण्वुल. तथा युगा- 
गम । शरे खङ्धं च सायकः" इत्यमरः। आत॑त्राणाय-- आर्तानां त्राणाय 
(ष० तत्यु०), तस्मै । आते--आ + ऋ +क्त । त्राण- तै + ल्युट्‌ । अत्र तुमून्े 
चतुथी । शस्त्रम्‌ 4/शस्‌ + ष्ट्ून ( त्र ) + विभक्तिकार्यम्‌ । वः-- 
यहाँ पर पुरुवंशी राजाओं की ओर संकेत करने के लिए बहुव वन (वः--युष्माकम्‌) 
का प्रयोगहै। अनागसि-न विद्यते आगः--अपराथः यस्मिन्नसौ अनागाः 
निरपराथस्तस्मिन्‌ (उहु°) । "आगोऽपराधो मन्तुच'- इत्यमरः । प्रहतौम्‌-- 
प्र+ह ~+ तुमून्‌ । (क) इस इलोक मँ उत्तराधै पूरवाधिं का कारण है अर्थाव्‌ पूवि 
वाक्य के प्रति उत्तराधे वाक्य अन्वय व्यतिरेक रूपके कारणरूप में प्रयुक्त है अतः 
काव्यलिद्ध अल्ङ्धुारहै। समध्य-समर्थक भाव के कारण अर्थान्तरन्यास अलङ्कार 
दै। (ख) अनुष्टुप्‌ छन्द है ॥ ११ ॥ 

संस्कृत टीका- एषः = बाणः, प्रतिसंहूतः = निवत्तितः, इति = एवमुक्त्वा, 
यथोक्त करोति = बाणं तूणीरे प्रतिसंहरतीति भावः । 

सदृशमेवेति । एतत्‌ = अस्मत्‌ कथनमात्रेण बाणप्रतिसंहरणम्‌, पुरवंश- 
प्रदीपस्य = ययाति कनिष्ठपत्रकुलप्रकाशकस्य, भवतः = दुष्यन्तस्य, सद्शमेव = 
सङ्गतं खलु । 

दिष्पगी- प्रतिसंहृत: प्रति + सम्‌ + ५८ह्‌ +क्त । पुरुवंशप्रदीपस्य-- 
पुरोः वंशः, तस्य प्रदीपः (ष० त ०}, तस्य । प्रदीप्यते इति प्रदीपः, प्र + 4८दीप्‌ + 
घन्‌। (क) राजा ययाति के छोटे पूवर कानामपुरुथा। पृरुके वंश में तशु, 
अनिल, दुष्यन्त ओर भरतं प्रसिद्ध राजा हए । 


राजा-- (प्रणाम करके) यह उतराही है । (यह कहकर वैसा दही करतादै।) 
; वेलानस - (दपपूवैक) पुरुंश के दीपक आप जैसे श्रेष्ठ राजा के लिए यहं 
हीदै) फिर, 


" र अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 
जन्म यस्य पुरोर्वशे युक्तरूपमिवं तव । 
पुत्रमेवंगुणोपेतं चक्रवत्तिनमाप्नुहि ॥ १२॥ 
(इतरोऽपि - हस्तमुद्यम्य) सवेथा चक्रवत्तिनं पृत्रमाप्नुहि । 


अन्वयः- पल्य पुरोः वंशे जन्म, तव इदं युक्तरूपम्‌ एवंगुणोपेतं चक्रवतिनं ॥ 
आप्नुहि ॥ १२ ॥ 

शब्दःथ- यस्य = जिसका, पुरोः--पुर के, वंशे वंश में, जन्म जा 
(हुजा है), तव == [एसे | आपके लियि, इदम्‌ = यह, यृक्तरूपम्‌ = अत्यन्त उचित & 
एवंगुणोपेतं = इस प्रकार के गुणों से युक्त, चक्रवतिनम्‌ = चक्रवर्ती, पूतम्‌ = 
आप्नुहि प्राप्त करो ॥ १२॥ 


संस्टृत टीका- यस्य यस्य श्रीमतः, पुरोः एतदास्यस्य ययातिनन्दनस् 
राज्ञ, वंशे कुले, जन्म उत्पत्तिः, तस्य, तव = भवतः, इदम्‌ = एतत्‌, वैसानस- 
वाक्यपालनम्‌, युक्तरूपस्‌ = जतिशयेन युक्तम्‌, एवंगुणोपेतं = एतादृश विनयादिगुणै 
सत्यर्थः उपेतम्‌ सम्यन्नम्‌, चक्रव तिनम्‌ = सावेभौमराजाधिराजं, पुत्रम्‌ = सुतम्‌, 
आप्नुहि प्राप्नुहि ॥ १२॥ 


भावाथ यस्य भवतः पुरन्रपस्य कुले उत्पत्तिः, तस्य तव इदं मुनिवचनपालनमू 
अतिशयेन योग्यमस्ति । अतः स्वसदृदं गुणगणोपेतं चक्र्वात्िनं सृतं प्राप्नुहि ॥ १२॥ 


टिप्पणो-युक्तरूपम्‌- अतिशयेन यक्तम्‌ इति युक्तरूपम्‌, युक्त +सूपप्‌ 
[श्ररंसायां र्पप्‌" ] । पुत्रम्‌ पृन्नाम्नो नरकात्‌ चायते इति पुत्‌ ५८८ + क पुत्र, 
तम्‌ । एवगुणोपेतम्‌--एवं गुणाः | सहसुपा०] तैः उपेतः [तृऽ त | तम्‌ । चक्र 
वतिनम्‌- चक्रं भूचक्रं वतितुं शीकमस्य, तम्‌ । चक्र + ५८दत्‌ + णिनि [करतरि, 
ताच्छील्ये |, अथवा, चक्र भूचक्र वत॑यति इति चक्रवर्ती, तम्‌। आप्नुहि 
प्‌ + लोट्‌, म० एक ० । [क] प्रथम चरण द्वितीय चरण काहैतु होने से 
काव्यलिद्ध अलङ्कार है। यहाँ राजा को चक्रवतीं पुत्र भरत की प्राप्ति रूप फल 
का बीज सन्निहितद्ै। [ख | अनुष्टुप्‌ छन्द है ॥ १२॥ 


स^छृत टीका- इतर इति । इतरः = सहागतः शिष्यः । उद्यम्य 
उत्थाप्य, आशिषं प्रयच्छतीति शेष; । स्वेथा = बाढम्‌ । 


जिसका जनम एवंश में हुआ है उस [वंश | 
एसे ही गणं ते सम्पन्न चक्रवर्ती पत्र भ्रात करे ॥ 
[दूसरा तपस्वी भी हाथ उठाकर | निरि 


के अनुरूप ही यह कायं है = अप 
१२ ॥ 


चत हौ चक्रवर्तीं पुत्र प्राप्त कर । 


१.१३] प्थमोऽद्ुः 


राजा~ (सप्रणामम्‌) प्रतिगृहीतं म्रहमणवचः । 

वैखानसः ५ समिदाहरणाय प्रस्थिता वयम्‌ „ एष चास्मदगुरोः 
कण्ठस्य कुलपतेः स चर्यत एव शङ्तलया अनुमालिनीतीरमाश्चमो दृश्यते ॥ 
॥ तापन परविश्य प्रतिगृहतामतिथिसत्कारः। अपि च ~ 

धम्य धनात 
पि ग क्रियाः समवलोक्य । 
। त मोौर्वाकिणाङ्ध' इति ॥ १३ ॥ 

ब्राह्मणवचः = आशीवैचनमित्य्थः । प्रतिगृहीतं = अङ्गीकृतम्‌ । 

राजलिति । समिदाहरणाय त्त यजञोपकरणकाष्ठसंग्रहाय प्रस्थिताः = 
चलिताः। अनुमालिनीतीरम्‌ = मालिनीनदीतीरे, कुन्त्या = शलुन्तलाषया- 
याऽधिष्ठाव्या देव्या, साधिदैवत एव साधिष्ठावृजनः, शकरुन्तलाधिष्ित इत्यथः ॥ 
अस्मद्‌ गुरोः = अस्माकमुपाध्यायस्य, कुुपतेः अयुत (दशसहस्र) शिष्यपोषक- 
स्य, कण्वस्य = तदास्यमुनेः, आश्मः = मठः, दुर्यते = अवलोक्यते, चेत्‌ = 
यदि, अन्यस्य कायैस्य, अतिपातः अव्ययः, न स्यात्‌, तत्‌ = तदा, अत्र = 
आश्रमे, प्रविह्य, अतिथिसत्कारः आतिथ्यम, प्रतिगृह्यताम्‌ = स्वीक्रियताम्‌ + 

टिष्पणी- समिदाहरणाय-- समिध्यते आभिः इति सम्‌ + ^८३न्ध्‌ +- क्विप्‌ 
(करणे) समिधः, समिधात्‌ आहरणात्‌ (ष०त०), तस्मै । प्रस्थिताः- प्र + ^^ 
स्था+क्त (कर्तरि) । कुलपतेः मुनीनां दशसाहस्रः योऽन्नपानादिपौषणात्‌ ॥ 
अध्यापयति विग्रधिः स वै कुलपतिः स्मृतः।' साधिदेवतः = अधिदेवतया सहितः $ 
अनुमालिनीतीरम्‌--मालिन्याः तीरम्‌ ( ष० त° }, मालिनीतौरस्य अनु इति 
(ब°्स०) । आश्रम ब्रह्मचर्यादि चातुष्के सादौ चाश्रमोऽस्तरियाम्‌' इति रुद्रः । 
अन्यकार्यातिपातः- अन्यत्‌ कारयेम्‌ (करम०), तस्य अतिपातः (ष०त०) । अतिथि- 
सत्कारः- अविद्यमाना तिथिस्य स अतिथिः (नन्‌ बहु°) । 

अन्वय. तपोधनानां प्रतिहतविघ्नाः धर्म्याः क्रियाः समवलोक्य मौर्वीकिणाङ्क 
मे भूजः कियत्‌ रक्षति इति ज्ञास्यसि ॥ १३ ॥ 


सजा-- (प्रणाम करके) आप ब्राहयर्णो का आशीर्वाद स्वीकार है। 
वैखानस- हे राजन्‌ ! हम लोगों ने समिधा लेने के लिए प्रस्थान किया है। 
यह हमारे गुरं कुलपति कण्व का आश्रम मालिनी नदी के तट पर दिखाई पड़ 
र्हाहै, जहां शकुन्तला इस समय उपस्थित है । यदि आपके अन्य कायं में कोई 
व्यवधान न वड़े तो वहां चलकर आतिथ्यसत्कार ग्रहण करं । ओर भी-- 
तपस्वियों की निविध्न एवं रम्य [यज्ञ क्रियाओं को देखकर आप यह जान्‌ 
से कि सदैव धनुष की डोरी चदन से बट्े पड़े चिहण च शोभित भापके 
हय प्रनाजन की रक्षा मे कितने समथ है ! ॥ १३॥ 
३ अभिण 


। .+ 
अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌ 
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ड! तोऽब्र कुलपतिः ? ६ ~ 
"1 र शङुन्तलामतिविततक।रापादिश्थ वषम 
[र = विष्नो बुक 


पोधनानां = तपस्वियों के, प्रति | 
क्रियाओं को, समवलोक्य 


शब्डाध त 1 (क 

: = धामिक, [क्रियाः = यज्ञा 
0 से सुशोभित, मे ~ १ 
कितनी, रक्षति = रक्षा करती है? ङौ 


देवकर, मौर्वीकिणाङ्क =पर्यज्ा के विधित ष 
भुजः = मुजा, कियत्‌ = (प्रजा की) 
ज्ञास्यसि = यहं जान ठेगे ॥ १३ ॥ 
संसृत शीक!--तपोधनानां = तपस्विना, प्रतिहतविध्नाः = (भवद्‌ ब्रह 
बठेन) अपसारितान्तरायाः, धर्म्याः ==धमेगुक्ताः, क्रियाः = यज्ञादिकरमाषि, 
समवलोक्य = सम्यक्‌ अवश्य, मौर्वीकिणाङ्कुः = ज्याघातल्ढत्रणभ्रुषितः, म 
मम, दृष्यन्तस्य, भुजः = बाहुः, कियत्‌ = क्रि परिमाणकं, रक्षति =पाच्यति, 
इति = एवं, ज्ञास्यसि अनुभविष्यसि ॥ १३ ॥ 
भावार्थे तपस्विनां विष्नरहिताः धर्मयुक्ता: यज्ञादिक्रिया सम्वीक्ष्य, ज्ास्यष 
यद्‌ ज्याचिह्वविभूषितः मदीयः करः प्रजाजनान्‌ कियत्‌ परिपालयति । १३ ॥ 
टिष्यगो-तपोधनानामु = तप एव धनं येषां तेषां (बहु०)। प्रतिहुतविष्ना- 
प्रतिहताः विघ्ना: यासांताः (बहु°), प्रति +हन्‌ +क्त, वि हन्यते एभिः इति 
विघ्नाः, वि \/दन्‌ + क (करणे, षज), धर्म्याः धर्मात्‌ . अनपेताः वर्था, 
ध्म + यत्‌, ताः । क्रियाः ८ + श, रिङ्‌, इयङ्‌ तथ। टप्‌ । समवलोक्य 
सम्‌ +अव +-लोक्‌ +-क्त्वा (ल्यप्‌) । मौर्वीकिणाङ्क मौर्व्याः जी षदः 
यस्य सः (बहु°), मूर्वायाः विकारः--मूर्वा + अग्‌ + डीप्‌ = मौर्वी । (क) १, किण 
ह ध टन दो गन्दा का अथं एक जषा होने से पुनरुक्तवदाभास अलङ्कार 
ठ २. धर्म्याः ओर प्रतिरतविष्ट 
बलदा च १ <= 4. कव 
दै। (ख) अर्या छन्द है ॥ १३ ॥ 4१7 इने म शनत न 
सस्कृत टीका- अपि ~ 
वत्काराय -=अतिधिपरूजायै, 9. दुहितरं =पुत्रीं शङुन्तलम्‌, अतिथि- 
१ == आज्ञाप्य, अस्याः ==शक्रुन्तलाया ` 
[वकाय 


ि लपि यहा (आश्रम मे) विद्यमान हैं ? 
: इस ह जार्ता शकतला को तिथित्कार कर रिष्‌ अदेश 


५ 
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प्रतिकलं शयितः सोमतो्थे गतः । 


राजा--भवतु। तभे द्रक्ष्यामि। सा खलु विदितभक्तिमा महये 
पतिवेदयिष्यति । 


वेल नसः--साधयामस्तावत्‌ । [इति सशिष्यो निष्क्रान्तः ।] 


राजा - सुत । नोदय अश्वान, पुण्याभ्रमदशनेनात्मानं पुनीमहे । 

सुतः-यदाज्तापयःयाधृपमान्‌ [इति भयो रथवेगं निरूपयति | । 

राजा-[समन्तादवलोक्य| सुत | अकथितोऽपि ज्ञात एवायमाभोग. 
स्तपोवनस्य । 

सूतः कथमिव ! 

राजा-कि न पश्यति भवान्‌ इह हि- 
प्रतिकूलं = विष्नल्पं, दैवं भागधेयं, शमयितुं =जान्तिमानेवुमनु्टानादिति 
भावः। सोमतीर्थं = तत्नामकसिद्धपीठं, गतः = कुच्पतिरिति शेषः। विदित- 
भक्तिः = अवगता भक्तिः कष्वेऽनुरागो यया सा, मां--भक्तिमन्तं दुष्यन्तम्‌, 
महर्षये = कण्वाय, निवेदयिष्यति == कथयिष्यत्ति । 


सयाम: गच्छामः, तवत्‌ इति वाश्यालङ्कारे। नोदय =प्रेसय, पूण्या- 
श्रपदयैनेत पुण्यः पव्रित्रःय आघ्रमत्त्य दरशपेन, अत्मानं = स्व॑प ती महे = 
पतिवरीकुमदे। तिहयथति = ताटयपति। समन्तात्‌ = परतः,आभोगः == परिसरप्रदेशः, 
अकथितोऽपि = कैरिवदनुकोऽपि, ज्ञायत एव = अनुमीयते खष्ु । न पश्यति = 
तपोवनस्य(भोगातिति शेपः । 


राजा--अच्छा, तोम उतीफरे दशन कल्गा। वह मेरी भक्तिसे अवगत 
होकर महर्षि को निवेदित कर देगी । 

वैखानस अच्छा, तो हम लोग चलते है । (यह कहकर शिष्य के साथ चला 
जातादहै।) 

राजा--सारथि ! घौडोंको हांको। पवित्र आश्रमके दशेनसे हेम अपने 
शाको पवित्र करें । 

सूत--रायृष्मानू की जो आज्ञा ! (यह कहकर पुनः रथके वेग का + 
करताद्र ॥ 

राजा (चारौ ओर दैलकर) दहै१५.॥ बिना बताएुही ज्ञात हो जात ई 
कि यह तपोवन की ही सीमादै। 

भूत क॑मरे? 

शएजा--क्या आप नहीं देल रहै टै ? क्योकि यहा-- 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


पक-म्‌ख-भ्रष्टास्तरूणानधः 
नीवाराः शुक-कोट राभेक-मुखः च 
तः ववचिदिडगुदीफलभिदः सुच्यन्त एवोपलाः । 


विश्वासोपगमादभिन्नगतयः शब्दं ५ मृगा- लि 
ट ष्यः डताः 
स्तोयाधारपथाश्च वल्कलशिखानिःष्यन्द रबाङ्ताः ॥ ११ ॥ 
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----------- 

टिप्पणी सननिहितः- सम्‌ +-नि + ५८धा + त । दुहितरम्‌ दोष पि 
धनादिकम्‌ इति दुहिता + ^८बुह. + तृच्‌, ताम्‌ । शमयितुम्‌ - ५/सम्‌ + णिच्‌ + 
तुमुन्‌ । सोमती्थः- प्रभासतीर्थः, विदितभक्तिः- विदितं भर यया सा (बहु 
साधयामः- तदुक्तं साहित्यदर्पणे श्रायेण ण्यन्तकः साधिर्गमेः स्थाने प्रयुज्यते ॥ 
जैसे रघुवंश ॒में--'साधयाम्यहमविण्नमस्तु ते ।' साध्‌ + णिच्‌ +्ट्‌ । नोदय-- 
नुद्‌ + णिच्‌ + लोट्‌ । आभोगः--आभुज्यते इति आभोगः, आ + ५८भूज्‌ +न्‌ । 

अन्वथः-- (क्वचित्‌) तरूणाम्‌ अधः शुक-कोट राभक-मृख-श्रष्टाः नीवाराः 
(द्यन्ते) । क्वचित्‌ इङ्गुदीफलभिदः प्रस्निश्धा एव उपलाः मुच्यन्ते, (क्वचित्‌). 
विश्वासोपगमात्‌ अभिन्नगतयः मृगाः शब्दं सहन्ते, च (क्वचित्‌) तोयाधारपथाः 
वत्कलरिखानिष्यन्दरेखाद्धुताः (दृश्यन्ते) ॥ १४ ॥ 

शब्दार्थ (क्वचित्‌) तरूणाम्‌ अधः == कटहीं पर दक्षो के नीचे, शुककोट- 
रार्भकमुखश्रष्टाः =कोटरमें वैठे हृए तोतो के बच्चोंके मुल से गिरे हृए, 
नीवाराः == नीवार, तिन्नी के चावल के टुकडे (दृश्यन्ते दिखाई पड़ते है।)} 
क्वचित्‌ कहीं पर, इङगुदीफलभिदः इङ्गुदी (हिगोट) के फलों के तोडने 
र, प्रस्ना: = चिकन, उपलाः पत्य, एवे =-हो, सूचयन्तो =दिवाई पड 
रहे द । (क्वचित्‌) विश्वासोपगमात्‌ = कहीं पर विश्वास उत्पन्न हो जान कै 
६ अभिन्नगतयः = (निशङ्धः होने से) एक जैसी स्वाभाविक गति वारे, मृशाः 
शब्द्‌ सहन्ते हरिण (रथ) के दाब्दं को सहन कर रहे ह । चं भौर, 
(क्वचित्‌) तोयाधारपथाः=- (कहीं पर) जलाक्षयों की ओर जाने वि मा 


कही  ्रौषलो (कोटर) मेँ वैठे हृए तोतो के वच्चो के मुख से भिरे 
दो के नीवि नीवार (तिन्नी के चावल) के दुकडे (दिखाई पड़ रहे है) । कही 
दद्रा क फलों को फोड्ने वारे (अतः) चिकने पत्थर दिखाई दे रहै है । (कदी 
पर) विश्वास प्राप्त होनेके कारण निःशङ्क गति से चलने वाले मृग (रथ । 
शब्द को सहन कर रहे है ओर (कहीं पर) सरोवरों को जान वले मागे (मुनिन 


के) वलत्कलोंके अग्रभाग से टपकने 
वाले गी गं 
देरहे द ॥ १४॥ जल कौ रेखाओं से विद्धित 
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--नविमनकवाद्िाः (मने तप्य (द्यन्ते) = तपस्वि्यो के वल्कलवस्् 
वे टपकती हुई जल की रेखाओं से चिद्धित (दलाई ८ लेह ॥ १. 


सकृत टौका--(क्वचित्‌) तरूणा न कं 

तपवक; गुककोटरार्भकपुलभ्रष्टाः ग 4 प क 
विवरस्थशावकाः' तेषां मुखेभ्यः--चञ्चुपुटेभ्यो भ्रष्टाः विगलिताः रः £ = 
दान्यानि, (द्ष्यन्ते) । कंवचित्‌ = कस्मिनलपि भागे इङ्गुदीः व 
कलानि भिन्दन्ति-स्नेहनिःसारणाय विदारयन्ति पिपा 
एव, प्रस्तिग्धाः पकषेण चिनकणाः, एव, उपलाः वण 
यतते । (क्वचित्‌) विवासोपगमात्‌ = (मुनीनां वात्सल्येन) विश्वासलाभाव्‌ 
अभिन्नगतयः अभिन्ना अविता गतिः गमनं येषां तथाविधाः मृगाः =हरिणाः 
इब्दं = (रथ) शब्द, सहन्ते = निर्भयं समाकणेयन्ति । (क्वचित्‌) तोवाधारयाः ् 
जलादायमार्गाः, वल्कलशिखानिःष्यन्दरेखाङ्किताः वल्कलानां वरतल्निमित- 
मुनिवाससां शिखाभ्यः अग्रभागेभ्यः य ॒निष्यन्दाः जलधाराः तेषां रेवाभिः अङ्किताः 
चिह्निता, दृश्यन्ते ॥ १४ ॥ 


वाथ -कस्मिंरिचत्‌ प्रदेशे वृक्षाणामधः तरविवरस्थशुकशावकमुखच्युताः 
तृणघान्यकणाः दृश्यन्ते, क्वचित्‌ तापसबरक्षफल्विदारकाः भरकरषेण चिक्कणाः 
तैकाभ्यल्जिता एव पाषाणाः प्रकाद्यन्ते । क्वचित्‌ मुनीनां विश्वासलाभात्‌ अवि- 
हृतगतयः हरिणाः निर्भयं रथोत्थध्वनि सधैर्यं शृण्वन्ति, क्वचिच्च उटजाज्जलाय- 
गमनमारगाः वल्कलशिखानिःष्यन्दरेवाभि. चि्विताः दुश्यन्ते । एभिरिच हग ज्ञायतेऽ- 
यमाश्रमाभोग इति भावः ॥ १४॥ 

हिष्णी- नीवा राः-- नित्रियन्ते रन्‌ वरणे", नौ द्र धान्ये"। से षम्‌ ओर 
'उपसगस्य षन्नि०' से नि को दीधं । शुककोटरा० --कोटरस्थिताः अभेकाः (मध्य- 
प्द०), शुकानां कोटरार्भकाः (प्त ) तेषां मुखानि (षण्त०), तेभ्यः श्रष्टाः 
(सहसुपा०) भ्रष्टः--श्रश्‌ +क्त । इङ्गुदी ° --इडगदीनां फलानि भिन्दन्ति इति, 


इ्गुदी + फल + 4/८भिद्‌ +-विवप्‌ । द्गुदी व ग 
इङ्गुदी के तैल से अभ्यंग करते द। विक्वासोपगमात्‌ ` त 
(त,), तसमा । वि + ५/य््‌ +-षम [भावि], उप + ५८गम्‌ +अप्‌ [भावे] । 
अभित्तगतयः--अभिनना गतिः येषा ते [बहु°], गम्‌ +-क्तिन्‌ = गतिः । तोया- 
धारपथाः- तोयानाम्‌ आधाराः, तेषां पन्थानः [ष०्त०] । पथिन्‌ शन्द को पथ 
ह २ यान न्न आधियन्ते एषु इति आधाराः 
बा+५/य्‌ + चन्‌ । वल्कलशिला०--नि +स्‌ न "श 


९ अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌ 


अपिच- 
कुल्याम्भोभिः पवनचपलेः शाखिनो धौतम्‌ला 
भिन्नो रागः क्िसलयरुवामाज्यधूमोद्‌गमेन । 
च्छिन्नदर्माङ्करुरायां 


एते चार्वागुपवनभुवि 
^ _ न्ना न हरिणशिशवो मन्दमन्दं चरन्ति १५॥ 

1 ऋ श्त्त----- --- 

देश । [क| १. यहा आश्रम का स्वाभाविकं 


वर्णन होने से स्वभावोविति अलङ्कार है। २.अन्तमें न्च" से तीन चरणों के तीन 
वावयों का समुच्चय होने से समूच्चयालङ्कार है । ३. आश्वम का अनुमान किया 
गया है अतः अनुमानालङ्कार हे । ४. काव्यलिङ्गं अलङ्कार भीदहै। [ख] शार्दूल 


विक्गीडित छन्द है ॥ १४॥ 
अन्वथः- पवनचपलैः कुल्याम्भोभिः 


निभ्यः' सूत्र से वैकल्पिक ष्‌ का आ 


शाखिनः धौतमूलाः [सन्ति], आज्य. 
धूमोद्‌ गमेन किसल्यसचां रागः भिन्नः [ दुरयते | । एते च नष्टाशङ्काः हरिणरिशवः ` 
छिन्नदभङ्करुरायाम्‌ उपवनभुवि अर्वाक्‌ मन्दमन्दं चरन्ति ॥ १९ ॥। 
शब्दार्थं पवनचपलैः = वायु के हारा, चंचल, कुल्याम्भोभिः = नहर कै 
जल से, शाखिनः =बक्षो की, धौतमूलाः [सन्ति] = जड धो गई है । आज्य- 
धूमोद्गमेन = हवन मे प्रगरक्त घी के शुष्के उठने से, किसख्यरूचां = कोमल 
किसख्य [कोपलों | की कान्ति कौ, रागः = ललिमा, भिन्नः [दृश्यते ] = नष्ट हौ 
गई है। एते च=ओर ये, नष्टाशङ्काः = भयरहित, हरिणरिद्वः मृगौ के 
छने, चिन्न-दभद्कुरायां =क्टे हृए दृशौ के अङ्कुरों वाली, उपवनभुवि = 
उद्यानभूमि पर, अर्वाक्‌ = समीप में ही, मन्दमन्दं = धीरे-धीरे, चरन्ति = 
विचरण कर रहे हँ ।॥ १५ ॥ 
संस्कृत टौका- पवनचपलैः = पवनेन वायुना, चपलः चच्लैः, कुल्या 
म्भोभिः = कृविमक्ुद्रसरिज्जलैः, दाखिनः पादपाः, धौतमूलाः - प्रक्ाल्ति- 
मूलाः [सन्ति आज्यधूमोद्मेन = आज्यस्य तस्य अग्नौ हृतहविषः धूमोद्गमेन- 
धूमसम्परकेण, किशरयसरुचां = पल्लवकान्तीनाम्‌, रागः = रक्तिमा, भिन्नः = 
विनष्टः, विक्त परिवतितः द्र्यते इति शेषः । एते च नष्टाराङ्काः = मम पुरतो 


ओर भी, 
4 वाणु कै दवारा चवर, नदर के जलसे बृक्षों की जड़ धुल सी गई है । हवन 
५८३५ ५ धृ ६4 उठने से कोमल किसलयों के कान्ति की ललिमा बदल 
सी गर्दै भौरये निशःद्कः मृगौने उखाडे गये कुशों ६। # 
५ ५4 छं ड गये कुशो कै अङ्कृरों वाली उदयनं 
भूभ्रिमे पासदही धीरे-धीरे चर रहे दँ ।॥ १५॥ नै 


, 


१,१५॥ प्रथमोऽङ्कः ५४ 
तः सर्वमुपपन्नम्‌ । 
राजा--- [स्तोकमन्तरं गत्वा | 


वरतरामि। भाभनोपरोधो माभूत्‌ तदिहैव रथं स्थापय, 
धावद 


यमानाः नत निजा, हरिणरिगवः-नत्वत----- हरिणरिशवः = पृगगावकाः, छिन्नमस्ता छनः 
चविताः, दभार्णागानाम्‌ अङ्कुरः यस्यां तथाविधायाम्‌, उपवनभूवि = उद्यान- 
रमौ, भर्वन्‌ = समीपे, ~~ स्वैरम्‌, चरम्ति= विचरणं 
र्वन्ति ॥ १५ ॥ 

भावाथ - वायुना चलं: कुल्यासलिलः पादपाः कषालितमृलाः सन्ति, 
धञीयधूमस्योध्वेगमनेन नवीनो द्गतपल्लवरचां लोहित्यं परिव तितः दश्यते । एते 
च निःशङ्काः मृगशावकाः विच्छि्नदर्भाङ्कुरायाम्‌ उद्यानभूमौ नि एव मन्दं 
मन्दं विचरन्ति । १५ ॥ 

टिष्पणी-- कुल्या ०-कुत्यानाम्‌ अम्भांसि [षं०त०], तैः । कुत्यात्पा कृत्रिमा 
सरित्‌" इत्यमर : । अम्भोऽणेस्तोयपानीयनी रक्षी राभ्बृशंबरम्‌' इत्यमरः । पवन- 
चपले पवनेन चपः [तृ०त०]। शाखिनः- शाखा + इनि । धोतमूलाः-- 
धौतानि मूलानि येषां ते [बहु°] । भिन्नः-भिद्‌ +क्त । रागः-रञ्न्‌ + 
षन्‌ । किसलय ०--किसलयानां रुचा [त°] । आज्य ०- आज्यस्य धूमः, 
तस्य उद्गमः [ष०त ०] तेन । नष्टाशङ्का: = नष्टा आशङ्का येषां ते [बहु°] । 
छिन्नदर्भा०-- दर्भाणाम्‌ अङ्कुराः [षण०्त०], छिन्नाः दरभाङ्कुराः यस्थां सा 
[बहु°], तस्याम्‌ । ५८चिद्‌ +क्त । अर्वाक.--अवरे काले देशे वा अच्ति इति, 
अव + ५/अ च == विवन्‌, प्रृषो० अवदिशः । उपवनभुवि--उपवनस्य भुवि 
[िभ्त०|। हरिणरिशवः--हरिणानां शिशवः [त०] । मन्दमन्दम्‌- वीप्सा 
धसे द्विरक्ति। पूवपद की विभक्ति का लोप। कर्मधारयवदृत्तरेषु' सूत्र से 
समस्त पदटै। [क] इस श्लोक में काव्यलिद्ध, त्रियासमृच्चय, ओर स्वभावोक्ति 
तथा अनुमान अलङ्कार है । [ख] मन्दाक्रान्ता छन्द ह ॥ १५ ॥ 

संस्कृत टीका-- सर्वं = यद्‌ भवतोक्तं॒तक्ृत्स्नम्‌, उपपन्नं = युक्तम्‌ । 
स्तोकं = किचित्‌, अन्तरम्‌ = तपोवनाभ्यन्तरं, गत्वा । आश्रमोपरोधः = रथप्वेशेन 
बाश्मर्य पीड़ा, माभूत्‌ =न भवतु । स्थापय = स्थिरीकुर, यावदवतरामि = 
रथादवतरणपर्यन्तमिति भावः। 


= = 


मूत- (भापका कथन) सब कुछ यार्थ है । ॥ 
राजा- (कु आगे जाकर) आश्रम मे (रहने वालों को) कोई कष्ट न हो, 
शषिए यही रथ रोक दो, तव तक भँ उतरता ह । 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


सुतः धृताः प्रग्रहा, अवतरत्वायुष्मान्‌ । 


आत्मानमवलोक्य च| चुत । ४ ` परेष्टव्यानि | 
 गृहयन्तामाभरणानि धनुश । [ इति सूतस्या- 


४० 


राजा-[अवतीय्यं आ 
तपोबनानि, तदिमानि ताव 
पयति] । 

सुतः [गृह्णाति । 

राजा --धावदाश्रमबासिनः प्रत्यवेक्ष्य 
वाजिनः । 

सूतः- यथाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ 

राजा-| परिक्रम्यावलोक्य च 
गव र्न नमत प्लान _ प्रवेऽट्केन निमित्त सूचयित्वा | अये ! 


धृताः = गृहीताः, प्रग्रहाः = अश्व रज्जवः; भवतामवतरणायेति भावः । 

विनीतवेदेन = अनुदताभरणेन, विनीतः शान्तः यो वेषः = वस्तरालङ्कारादिभिः 
प्रवेष्टव्यानि = गम्यानि । तपस्विनां समीपे सर्वतोभावेन विनया- 
आभरणानि = किरीट 


निवतिष्ये, तावदाद्रपृष्ठाः कियन्त 


[इति निष्क्रान्तः] । 
] इदमाश्चमपदं तावत्‌ प्रविंशामि। 


कृतं रूपं तेन, 
लम्बनं समुचितमिति भावः। तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, 
कुण्डलादीनि, धनुः = कर्मुकच, गृह्यन्ताम्‌ = रक्ष्यन्ताप्‌ । 

आश्रमवासिनः = तापसान्‌, प्रत्यवेक्ष्य = दृष्ट्वा, योगक्नेमपर्यालोचनपुवैक- 
मवेक्षणं कत्वा, निर्वत्त्ये = प्रत्यागमिष्यामि । तवत्‌ = यावल्कालपर्थन्तं, 
वाजिनः = अश्वाः, आद्रषष्ठाः = आद्ाणि पृष्ठानि येषां ते, पष्टप्रक्ञालनं हि 
वाजिनां विज्ञेषतः श्रमहरं भवति । आश्रमपदम्‌ = आश्म एव पदं-स्थानम्‌ । 
प्रवेष्टकेन = वाहुना दक्षिणेति भावः, निमित्तं = स्पन्दनरूपं मङ्गललक्षणम, 
शकुनं, ूचित्वा =नाटमित्वा । बये = इषि पम््गोि । = नाटयित्वा । अये = इति सम्भ्रमोक्तिः । 


सूत--लगाम खींच ली है, अतः आयुष्मान्‌ उतर जायं । 
। राजा--(उतरकर ओर अपने आपको देखकर) सूत । तपोवन में सीघे-सादं 
^ ॥ करना चाहिए । अतः तबतक ये आभरषण ओौर धनुष तुम्हीं ठे 
लो । (यह कटृकर मूत क वह सव अपित कर देताहै।) 
सूत-(लेखेतादै।) 
राजा--जघ तकर्म आश्रमवासियों ं ५ 
योँका दशेन ॐ 
कोटण्डाकरले। ^ न # 
ए कीजौ आज्ञा । (यह्‌ कहकर चला गया) । 
जा--(घूमकर ओर देवकर ं 
० ५. ओर देवकर) यही आश्रमषहै, तो चल [प्रवेश कर दाहिनी 
भू कने से) कुन का अभिनय करके] अहो | ३ 


कि 


+ # 


ग 
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(स स्फुरति च वाहुः कुतः फल! 
धाना दारागि भवन्ति ए | 
॥ _-------- ~ ६॥ 


टिप्पणी उपपन्नम्‌ --उप +-९/१द्‌ +क्त । 
भा भूत्‌--माडि रद्‌ पूत्रसे लृ र्कार, न 
र = प्रगृह्यते अनेन इति षर 4 । 
८3 ८ ^८ ग्रह्‌ ।-अप्‌ । अव्रती 
[त्यप्‌] । विनीतवेषेण --विनीतश्चासौ वेषः, तेन नव ९. 
[व य ५५ आप्रपृष्ठाः- आर्द्रणि पृष्ठानि ५. 


` नक गान (अस्ति), वाहुः च स्फुरति, इह अस्य फलं 
कुतः १ अथवा भवितव्यानां सवत्र द्वाराणि भवन्ति ॥ १६ ॥ शं 


उपरोध--उप + रुध्‌ +-घन्‌ । 
माङ्‌ योगे" से अडागमनिवेध । 


नं इदम्‌ = यह्‌, आश्रमपदम्‌ = आश्रमस्थान, शान्तम्‌ = शन्त, 
[अस्ति = , बाहुः च = ओर (मेरी दाहिनी), भूजा, स्फुरति =फडक रही है, 
इह = यहा पर, अस्य = दक, कु 
व्यानां = अथवा भावी घटनाओं के, सवत्र सभी स्थानों पर, द्वाराणि =दार 
या मार्ग, भवन्ति होते हँ ॥ १६ ॥ 

संस्कृत टीका- इदम्‌ = एतत्‌, अश्वमपदम्‌ = आश्रमस्थान, शान्तं =शम- 
प्रधानमस्ति, बाहुः च = भुजश्च, स्फुरति = स्पन्दते, इहं = अस्मिन्‌ आश्रमे, 
अस्य =दक्षिणवाहुस्फुरणस्य, फलं = लाभः, कुतः = कथं सम्भवति ? अथवा = क 
वा, भवितव्यानां = अवद्यम्भाविनामर्थानाम्‌, दवाराणि = उपायाः, सरवेत्र = सवषु 
स्थानेषु, भवन्ति = जायन्ते ॥ १६ ॥ 

भावा्थं- एतद्‌ आश्रमस्थानं शान 
घस्य लाभः कुतः ? अथवा अवदयम्भाविनामथ 
म्यति अस्मिन्‌ इति आश्रमः । अ। ५/८म्‌ + 
घन्‌ (अधिकरणं) । आश्रम एव पदम्‌ आश्रमपदम्‌ (मग्रुर° त°) । शान्तु 
५८गम्‌ +- क्तं । स्फुरति--^स्फृर + लट्‌ ।-प्र° पुण ए०। “वामेतरभुजस्पन्दो 
वरस्व्रीठाभमूचकः' अर्थात्‌ दाहिनी भृजा का फड़कना सुन्दर स्त्री कौ ध प्राति प 
मूचक टै । भवितव्यानाम्‌ भू +-तव्यव, ुदधिरुतपचते तादृ्ादृ्‌ कर्मफकोदयः ५ 
सहायास्तादृ्ा एव यादृी भवितन्यता । (शुक्र °) । (क) १. यह उत्तरा 
सामान्ये पूर्वा क वियेष करा समभन ह ~ तरक क्य ते पूर्वां के विशेष का समेन होने से अर्थान्तरन्यास अलक है 

प्रर री दाहिनी) पुजा क रहौ । यहा र 

सत्री परासि रूष) फल करां सम्भव है? अथवाहो 
। १६ ॥ 


न्तरमास्त । मम दक्षिणश्च भूजः स्फुरति-- 
निं द्वाराणि सर्वत्रैव भवन्ति ॥ १६ ॥ 


टिष्पणो आश्रमपदं -आश् 


यह आश्रमस्थल शान्त है 
दस (भुजा के फड़कने) का ( 
वाली बातों के द्वार सव कहीं होते है । 


४९ अभिज्ञानशावुन्तलम्‌ ` 
नेपथ्ये] इत इतः प्रिपसष्यो ! (इदो-इदो पिभसहीओ !' 
राजा~ | कर्णं दत्वा | भये | दक्षिणेन वृक्षवाटिकामाः 
यावदत्र गच्छामि ! [परिक्रम्यावलोक्य च| अये ! एतास्त 
प्रमाणानुरूपैः सेचनघर्बालपादपेभ्यः पयो दातुमित एवाभिवर्त 
अहो ! मधुरमासां दर्शनम्‌ - 


=, 


२. अथवा" केद्वारा प्रथम बात का निषेध कर दिए जाने से आक्षेपालङ्कार । 
(ख) आर्या छन्द है ॥ १६॥ 


संस्कृत टीका- प्रियसख्यौ = अनूसूयाप्रियंवदे, शकुन्तलाया उक्तिरियं नेपथ्ये 
इतः इतः = अस्यामस्यां दिशि, आगच्छतमिति शेषः। कणं दत्त्वा = तदाल 
श्रोतुः कर्णं नियोज्य, अये = इति सम्भ्रमे, वुक्षवाटिकाम्‌ = उपवनम्‌, आहलापृ 
इव = परस्परसम्भाषणमिव, श्रूयते । अये = इति विस्मये तपस्विकन्यकाः 
== तपस्विनां कन्यकाः कुमायः, स्वप्रमाणानुरूपैः = निजनिज शरीरप्रमाणयोगै 
सेचनघटेः = जलग्रदानसाधनकल्शैः, बालपादपेभ्यः = भूदरृक्षेभ्यः, पयः = जं 
दातुम्‌, इत एव = अस्यां दिश्येव, अभिवतंन्ते = अभिमुलमागच्छन्ति। अहो = 
इत्याश्चय, आसां = तपरिवकन्यकानाम्‌, मश्रुरम्‌ = प्रियं, चित्ताज्ञादकरं 
ददानम्‌ = रूपम्‌ । 

टिप्पणी दक्षिणेन वृक्षवाटिकाम्‌--दक्षिण ¬ एनप्‌ (स्म्य) इदमव्ययम्‌ ॥ 
एनपा द्वितीया!--मूत्र से द्वितीया । आलापः--आ + 4८८८प्‌ + घन्‌ । तेपस्वि- 
कन्यकाः-- तपस्विनां कन्यकाः (षण त०), तपे एषामस्तीति तपस्विनः, तपस्‌ + 
विनि, कन्या +कन्‌ (स्वार्थे) । स्वप्रमाणानुरूपेः-- स्वस्य प्रमाणं, तस्य अनुल्पाः, 
(ष० तण), तैः। अनुगतं रूपमेषाम्‌ इति अनुरूपाः (बहु०), सेचनघटैः 
सेचनार्थाः वा सेचनस्य घटाः (मध्य०) (ष० त ) तैः । बालपादपेभ्यः- बालाश्च 
ते पादपाः (कर्म०), तेभ्यः । दशेनम्‌- दृश्यते यत्‌ तत्‌ दशेनम्‌,--4⁄दश्‌ +ल्युट्‌ 


(करमणि) कुर ` मधुर रसवत्स्वादुप्रियेषु'--इति विश्वः । मधु राति ददाति 
हति मधुरः, मधु+रा+क 


| नेषश्य मे | प्रियसचियों ! इधर आओ, इधर । 


राजा (नकर) अरे! ब्क्षों की वाटिका के दाहिनी ओर बातचीत जैसी 
सुनाई पटर्हीदै। तो उधर ही जाऊ । (पूमकर भौर देखकर) अहा ! ये 
स्वियों की कन्याए" अपने-अपने शरीर के अनुरूप सींचने के घड़ेसे 
दक्षो को जलदेनेकै लिए इधरही आरहीहै। (ध्यान से देर 
इनका रूप तो वड़ा ही सुन्दर है । 


प्रथमोऽङ्कः ` | । 


४३ 
शुदधान्तदुलभमिदं वपुराश्रमवासिनो 
दूरीकृता: खलु गुणेरुयानलता 


१.१४ | 


यदि जनस्य । 
वनलताभिः ॥ १७॥ 


क्षम्वथः-- यदि शुद्धान्तदृलभम्‌ इदं वपुः आश्रमवासिनः जनस्य 


"यत (अस्ति, तदा) 
बल्‌ उद्यानलता वनलताभिः गुणैः दूरीकृताः ॥ १७ ॥ 


शब्दार्थ यदिशुद्धान्तदृलंभम्‌ = यदि अन्तःपुर मँ स्थित स्वियौ के छ्य दुर्लभ, 
दं यद, वपुः = शरीर या लावण्य, आश्रमवासिनः जनस्य = आश्वम में निवास 
कसे वाले व्यक्ति का (अस्ति =है, तदा = तव तो) खलू = अवश्य ही, उद्यान- 
लताः = उदयान की लताभो को, वनलताभिः = वन की ठता क द्वारा, गुणैः = 
(अपने सौन्दर्यं एवं सुगन्ध आदि) गुणों के दवारा, दूरीकृताः = तिरस्ृत कर दिवा 
है ॥ १७ ॥ 


संस्कृत टौका- यदि शुद्धान्तदुरंभम्‌ = चेत्‌ जन्तःपुरस्थितकामिनिजनदुंभम्‌, 
ददं वपुः = एतत्‌ शरीरं लावण्यं वा, आश्रमवासिनः जनस्य = तपोवनवासिनः, 
सामान्यवालिकालोकस्य, ( अस्ति, तदा = ति), खल = निरचयेन, उद्यानटताभिः = 
उवपनवीरुधः, वनलताभिः = वि पिनवल्लीभिः, गुणैः = सौन्द्यकोमलत्वादि गुः, 
दूरीकृताः = तिरस्छृताः ॥ १७ ॥ 


भावाथे--अन्तःपुरेऽपि दुष्प्रापम्‌ एतादृशं कमनीयं शरीरं यदि तपोवनवासिनः 
जनस्य वर्तते, तदा तु नूनमेव काननवत्टीभिः उपदनलताः तिरस्कृताः ॥ १७ ॥ 


एिप्पणी-- शुद्धान्त ०-- शद्धः अन्तः यस्य स शुद्धान्तः (बहु०), शुद्धान्ते दुुभम्‌ 
(स०त०)। दुर्‌+लभ्‌ + खल्‌। शबुद्धान्तश्चावरोधद्च'-- इत्यमरः । आश्रम ° 
माश्रमे वस्तुशीटम्‌ अस्य तस्य, आश्रम + वस्‌ + णिनि ` (ताच्छील्ये) । उद्यान ०-- 
उचानस्य टता (ष त०) । वन ०-वनस्य लताभिः (ष० त°) । दु रीकृताः-- 
दूर +च्वि द्र क्त। (क) १. यहां पूर्वाद्धं मे विशेषके प्रस्तुत होने पर भी 
सामान्य के कथन के कारण अप्रस्तुतप्रशंसा अलङ्कार है। २. पूर्वाधं भौर 
उत्तराधे से कोई साक्षात्‌ सम्बन्ध नहीं है, किन्तु दोनो की परिसमापि उपमा मेँ होती 
दै। अतः निदशंना अलङ्कार है। रक्षण है अभवन्‌ वस्तुसम्बन्ध उमा 
परिकत्पकः' [काव्यप्रकाश | । (ख) आर्यां छन्द है ॥ १७॥ 


यदि जन्तःपर मँ स्थित स्त्रियो के लिए दुभ यह स्वरूप आश्रम भे तिव 
करणे वाणे जन काद तो निश्चय ही उद्यान की लतां को वन की लता हाराः 
भपने (सोदयं मादि) गुणो के दवारा परास्त कर दिया गया है ॥ १७ ॥ 


ट अभिन्ञानशाकुनतलम्‌ 


यावदेनाश्डापामिमामाधित्य प्रतिपालयामि । [इति „4 स्थितः 
| ततः प्रविशति यथोक्तव्यापारा सह सखीभ्यां शकुन्तला | 

एका--हला शक्रुन्तले | त्वतोऽपि तातकण्वत्य आभरमवृक्ञाः प्रि । 
इति तकंपामि;, येन नवमालिककरसुमपरिपेलवापि त्वम्‌ एतेषामालवालपरि, 
पूरणे नियुक्ता । [हला सउन्तले ! तत्तो वि तादकण्णस्य अस्मा 
पि्दरा त्ति तक्केमि; जेण णोमालिआकुमुमपरिपेलवावि तुमं एदाणं आल. 
बालपरिऊरणे णिउत्ता। | 

शङन्तला--हला अनभुये ¡ न केवलं तातस्य नियोगः, ममापि 
सहोदरस्नेहः। (हला अणसूए ! ण केवलं तादस्स णिओओ, मम वि एदे 
सहोअरसिणेहो ।) [इति वृक्षसेचनं नाटयति | 


स्ाना्श्ा्ानकव्कक्ात्ङ्क्क सल = ` 

संस्छृत टीका- यावदिति । इमां = तारवीम्‌, छायामाधित्य अना 
तपम्‌ आस्थाय, प्रतिपालयामि = प्रतीक्षे । ततः = तदनन्तरम्‌, राजनि अन्तरिति, 
यथोक्तव्यापारा =दृरक्षसेचनाय षटं वहन्ती, सखीभ्यां = अनसूयाप्रियंवदाभ्याम्‌ । 

हलेति । हला = जयि, सख्याः सम्बोधने, त्वत्तोऽपि = त्वामपे्ष्यापि, प्रिय- 
तराः = अति प्रिया इति, तर्कयामि = संभावयामि । येन हेतुना, नवमा. 
किका० = नवमालिकायाः कुसुमवत्‌ कोमला अवि, एतेषां = दृक्षाणामु । आल. 
वालानां = जलग्रहणाय बृक्षमूलस्थित ुद्रलातानाम्‌, परिपुरणे = तोयैः पुरणकर्मंणि, 
नियुक्ता = नियोजिता । 

हेति । नियोगः = आदेशः, तातकण्वस्य नियोगमात्रमालत्रालपूरणे न कारण- 
मित्यथेः । एतेषु पादपेषु, सहोदर वत्‌ =श्रातृवतुसनेहः । 

टिप्पणी यथोक्तव्यापारा = उक्तस्य अनतिक्रमः यथोक्तम्‌ (अभस ०) यथोक्तः 
कथितानुरूपः व्यापारः चेष्टा यस्याः सा (बहु° ) । आल्वाक० = आ समन्तात्‌ 

तो कृ देर तक इस छायां लड होकर इनकी प्रतिक्षा करू । (देखता 
हजा खड़ा हो जाता है ।) 

| दसके पूरवक्त कार्थ (सीचन) मे संलग्न सखिों के साथ शकुन्तला का प्रवेश | 

एक सली--ससी शकुन्तका ! मँ समक्चती हं किपिता कण्वको ये आश्रम 
के बरृक्ष तुमने भी अधिक प्रिय ह, इसीलिए तो नवमकल्िका के फूलों से भी कोमल 
मका दन धालोकोसीचनेके लिए कायं नियुक्त किया है । 

गकुन्तचा सलि अनुसूये ! केवल तात की आज्ञा ही नही है। मेराभी 
दन वृक्षो के प्रति सहोदर भाई के समान स्नेह है । (एसा. कहते हृएु वृक्ष सिचत 


का अभिनय करती है ।) 


` 


१ .१७] परथमोऽद्ुः 


्ितीया-सखि शकुन्तले | उदकं लम्भिता एते प्रीष्पकालक 
कषाः । इदानीम्‌ मतिकान्तकृसुनमणानपि वृक्षान्‌ सिनधामः 
निसन्धिगुर्को धर्मो भविष्यति । (सहि सन्ते ! उदं तमती 0 
दे गिह्यआल्करुसुमदादणो अस्समसवखआ । दारि मदिवकन्तकुमुमसमणए स । 
वि शव्छके सि चह, तेण अणहिसन्धिगरुभो धम्मो भविस्सदि ।} ८ 
--हला प्रिषंवदे ! रमणीयं मनतरयति । (हा पिवदे । म 
गि्जं म॑तेसि !) [इति भूयो वृक्षसेचनं नाटयति । | =: "ज 
राजा- (निवष्यं आत्मगतम्‌) कथमियं सा कण्वदृहिता शक्रुन्तला ! 
(सविस्मयम्‌) अहो ! असाधुदर्शी खलु भगवान्‌ कण्वः, य इमामाश्रमधर्मे 
^ 
॥ -------------- 
लवं जललवम्‌ आलाति गह्णाति इति, आ + ल्व +आ + 4८ला +क (कतरि) । 
सहोदर ०-- सह उदरम्‌ एषाम्‌ इति सोदराः वा सहोदराः (बहु°) सहोदरेषु स्नेहः 
(स०्त०) । 'वोपसजनस्य' सूत्र से विकल्प से सह का सादे । 


- 


संस्कृत दीका -- उदक्‌ = अस्माभिः सिक्तं जलम्‌, लम्भिताः प्रापिताः, 
अतिक्रान्तकुसुमसमयानु = भतिकरान्तः भतिवाह्तिः सुमानि ना 
उत्पादनकालो यैस्तान्‌, व्यतीतपृष्पौत्पादनकालानित्यथेः । अनभिसन्धिगुरकः= 
नास्ति अभिसन्धिः--फलाशा यस्मिन्‌ तथाविधः, अत एव, गुरुरेव गुरुकः = महानु, 
ध्मः = कल्याणम्‌ । 

हरेति । र मणीयं =म्याययत्वात्‌ शोभनं यथा स्यात्‌ तथा, मन्त्रयसि = 
कथयसि । 

निर्वर्येति । निरव्यं = (सुललितरूपलावण्यशालिनीं यथोक्तव्यापारवतीच 
शवन्तलां) निरीक्ष्य, कथम्‌ = ईति सम्भावनायाम्‌, अहो = इत्यास्चयं, असाधु- 

^ ^ _" _ ` 

हितीय सखी सखि दकुन्तके ! ग्रीष्म ऋतु मेँ एूर देन वाले इन आश्म 
वृक्षो को सीच चृकी । अब उन वृक्षों को भी चलो सीचें, जिनके फूलने का समय 
बीत चूका है भोर इससे निष्काम कमं का महान्‌ फल प्राप्त होगा । 

दकृन्तटा- सचि प्रियंवदे ! तुम ठीक मन्रणा दे रही हो (रसा कहते हए 
नः वृ के सीचने का नाट्य करती दै। ) 


क्या यही वह कण्व कौ पृत्री 
भगवान्‌ कण्व - हैजो 


पि 


राजा- (ध्यान से देखकर, मन ही मन) 
शकृनतला है ? (आदचये के साथ) ओह निश्चय ही 
दये आश्रम के कार्यम लगाये हए है । 


६ अभिज्ञानयातुन्तलम्‌ 


इवं किलाण्य।जमनोहरं वपु- 
सतपक्षमं साधपितु य इच्छति । 
ध्रवं स नोलोत्पलपव्रधारया 
शमीलतां छेतुमृषिव्य॑वस्यति ॥ १८ ज 
~= == _„ ` [ह्रः 
दर्शी असम्यग्‌ द्रष्टा, अविवेकी इति भावः। यः, इमा = शकुन्तला, आश्रम. 
धमे --तापसतरते, वृक्षसेचनातिथिसपर्यादिक्मणि वा, नियुङ्क्ते =व्यापारयति । 


हिष्वणी- लम्भिता \८लभ्‌ +- णिच्‌ + क्त (करमणि), नुम्‌ । अतिङ्गान्त०- 
कृसूमानां समयः (ष०्त०), अतिक्रान्तः कुसुमसमयः यैः ते अतिक्रान्तकुधुमषमयाः 
(वह. ), अनभिसन्धिगुरुकः - नास्ति अभिसन्धिः फलाशा यस्मिन्‌ सः (बहर), 
अनभिसन्धिद्चासौ गुरुकः (कर्म०) गुरुरेव गुरुकः, गुरु + कन्‌ । निवेष्य - निवन 
तु निध्यानम्‌ दश्षनालोकनेक्षणम्‌"- इत्यमरः । असाधुदर्शी -न साधु असाधु 
(नन्‌ त०), असाधु पश्यति इति, असाधु +- ५८द्‌श्‌ + णिनि (कर्तेरि ताच्छील्ये) । 

अन्दयः--यः ऋषिः अव्याजमनोहरम्‌ इदं वपुः किल तपःक्षमं साधयितुमु 
इच्छति, स धर्‌ वं नीलोत्पलपत्रधारया शमीलतां छतत. व्यवस्यति ॥ १८ ॥ 

शब्दा्य- यः ऋषिः = जो ऋषि (कण्व), अव्याजमनोहर मू = स्वभाव से 
ही सुन्दर, इदं वयुः = इस शरीर को, किल =दुःख है कि, तपःक्षमं = तपस्या 
के योग्य, साधयितुम्‌ इच्छति बनाना चाहता है, सः = वह, धरुवं = निश्चय 
ही, नीलोत्पल्पत्रधारया नीलकमल के पत्ते की धार से, शमीलतां = शमी- 
टता को, छेत्त = काटने का, व्यव॑स्यति = प्रयत्न कर रहा है ॥ १८ ॥ 

संस्कृत टीका यः, ऋषिः = कण्वः, अभ्याजमनोहर मु =अव्याजं कत्रिस- 
दोभारहितं च मनोहरं मधुरं च, स्वभावमसुन्दरमित्यथैः, इ दं पुरो दृरयमानं, 
शकुन्तलायाः, वपुः रीर, किल इति अनुकम्पायामसहने वा, तप 
तपसौ योग्य, तपक्टममिति (पाठान्तरे) = तपस्याजन्यक्लेशनिरतमित्यथः । साध- 
यितुम्‌ = म्भादयितुम्‌, इच्छति = वाञ्छति, सः == ऋषिः (कण्वः), श्वं = 
निशितम्‌, नी लोत्पकपत्रधारया = इन्दीवरदलस्य, धारया =पीवैदेशेन प्रत्त 
भागन, निशितमृवेनेत्य्थः, शमीलतां = शमीशाखां, छेतुं = कातितुं खण्डित वा, 
व्यवस्यति = प्रयतते ॥ १८ ॥ 


"जो ऋषि (कण्व) स्वभाव्र से ही सुन्दर इप्त (शकुन्तला) के शरीर कोः तपस्या 
करने के योग्य बनाना चाहता है बहू निश्चय ही नीलकमल, के पले की धारा मे 


-दमीटता को काटने का प्रयत कर रहा है ॥ १८ ॥ । न 


५१८] प्रथमोऽङ्कः ४७ 
भवतु, पादपान्तरित एव विश्वस्तं तावदेनां पश्यामि । [इति तथा 
करोति । | 
शकुन्तला --हला अनसु ! अतिपिनद्धेन वल्कलेन प्रियंवदया वृदं पोडि. 


तसि, तत्‌ सिविलय तावेदनम्‌ । (हला अणु ! अदिपिणदधेण वकक- 
लेण पिअंवदाए्‌ दिढं पीडिदा हि, ता पिदलेहि दावं ण । ) 


भावार्थे - महपिः कण्वः निसगदिव सुन्दरं शकुन्तलायाः शरीरं यत्‌ तपोयोग्यं 
कर्तमिच्छन्ति, स खलू नीलकमल्दलधारया शमीशाखां कतितु' प्रयतते ॥ १८ ॥ 

टिप्वणौ अव्याजमनोहरं = अव्याजेन मनोहरम्‌ (तृ०्त०), व्याज-वि +अन्‌ 
+-घन्‌। मनोहर मनस्‌ । ह + अच्‌ । तपःक्षमं = तपसः क्षमम्‌ (त०), नीलो०-- 
तीरोत्यलस्य पतरधारया (षण्त०) नील च ततु उत्पलः (कर्म०), तस्य पत्रम्‌ 
(पर्त), तस्य धारा (ष°त०), तया । साधयितुमु--4^साध्‌ + णिच्‌ + तुमुन्‌ । 
छत्‌ म्‌- चिद्‌ + तुमुन्‌ । व्यवस्यत्ति--वि +अव सो +कट्‌ प्रण्पुएु० । दिवादि 
सोका ल्ट्‌ मे स्यति बनताहै। इसी धातु के रूप अवसान, अवसीयते, अवसित 
आदि हँ । शमीकुता--शम्याः लताम्‌ (ष०्त०) । शमी वृक्ष की ` शाखा अत्यन्त 
कठोर होती है ओर कमल कौ पुडयं अत्यन्त कोमल । अतः कमल की पंखुड़ी 
से जैसे शमीको काटना अविवेकपूणं रै वैसे ही शकुन्तला से आश्रम काकठोर काम 
टेना ऋषि का अविवेक है। इस प्रकार जहां पर असम्भव कायं की करत्प॑ना हो 
वहाँ अभिप्राय नामक नाटक लक्षण होता है। अतः साहित्यदषेण मेँ इसे अभिप्राय का 
उदाहरण माना गथादै। (क) १. यहाँ पर विश्वनाथ ने अनेकवाक्या निद्ना 
अलङ्कार मानाहै। २. ध्रुवके कारण उत्वरेश्नालङ्कारदै। ३. उलोकके प्रथमदो 
चरणों म विरूप कार्यो कै संघटन के कारण "विषमः अलङ्कार है । ४. अव्याज 
मनोहरम्‌" मे विभावना अलङ्कार है (ख) वंशस्थ छन्द है ॥ १८ ॥ 

संस्कृत टीक(- पादपान्तरित एव == तरुव्यवहितावयव एव (न तु प्रतयक्षी- 
भूतः सन्‌), विदवस्तां = अनुद्धिग्नचित्ता, निःशङ्का, एनां = शकुन्तलाम्‌, 
पर्यामि = दशेनेन आत्मानं कृतार्थं करोमि । अति पिनद्धेन = दृढबद्ध न, वल्क- 
ठेन = ृक्त्वग्वाससा; दुं = भृशं, पीडितास्मि = पीडां गमितास्मि। तत्‌ = 
तस्मात्‌, एनं == वल्कल, शिथिलय शिथिलं कुरु । 


 बच्छातो वक्ष कौ ओट में रहकर निदिचन्ततापूवैक इस (शकुन्तला) को देखत 
६। [इस प्रकार सोचकर वैसा ही करते है ।| 

शकुन्तला- सखी अनसुया. ! प्रियंवदा के द्वारा बहुत कसकर बिं हृष 
वल्कल से म बहुत पीडित हो रही हँ । इसलिए इते ढीला कर दो । 


४८ अभिनज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


अनभुषा-तथा । (तह) [इति शिथिलयति| । = 
प्रियंवदा [सहासम्‌ | अव्र तावत्‌ पयोचरविस्तरहैतुकम्‌ आत्मनो यदना, 
रम्भम्‌ उपालभस्व, मौ किमुपालम्ते? (एत्य दाव पओहरवित्थारै 
अत्तणो जोव्बणारभं उवालह्‌, मं कि उवालहसि ? । 
राजा--सन्यगियमाह- 
इदमुपहितसूक्ष्मग्रन्थिना स्कन्धदेशे 
स्तनथुगपरिणाहाच्छादिना वल्कलेन । 
वपुरभिनवमस्याः पुष्यति स्वां न शोभां 
` कुसुममिव पिनद्ध पाण्डुपत्रोदरेण ।। १६ ॥ 


~~~ ` ˆ 
अत्रेति । अत्र = अस्मिन्‌ पीडाविषये, पयोधर विस्तार हैतुकम्‌ = पयोधरयोः 

कुचयोः, विस्तारस्य ओन्नत्यस्य, हेतुकं =कारणाभूतम्‌, आत्मनः स्वस्य, यौवना. 
रम्भं ==यौवनोदभेदम्‌, उपालभस्व = तिरस्कर । मां किमुपालभसे =सव- 
यौदनारम्भमज्ञात्वा निरपराधां मां कथं तिरस्करोषीत्यथैः । इयं सहचरी, 
सम्यगाह = तथ्यं वदति । 

टिष्पणो- पिनद्धम्‌-- अपि नह्‌. +क्त। भागुरिके मतसे अपिकेअका 
एेच्छिक लोप होता है । पिधानम्‌, पिधेहि, पिदधाति रूप होते है । रिथिल्य- 
शिथिल + णिच्‌ + लोट्‌, तत्करोति" वार्तिक से णिच्‌ । पयोधर ०-पयसः धरः 
पयोधरः (पर०्त०), पयोधरस्य विस्तारः, तस्य हेतुकः (ष०त०), तम्‌ । विस्तोरः-- 
वि + ^८^रम्‌ + घन्‌ । उपालभस्व--उप ++ लभ्‌ + लोट्‌ । 

अन्वयः स्कन्धदेशे उपहितसूक्षमग्रन्थिना स्तनयुगपरिणाहाच्छादिना वल्कलेन 
अस्याः इदम्‌ अभिनवं वपुः पाण्डुपत्रोदरेण पिनद्ध कुसुमम्‌ इव स्वां शोभानेः 
पृष्यति ॥ १९ ॥ 

शब्दाथ- स्कन्धदेदो = कन्धे पर, उपदहितसूक्ष्मग्रन्थिना = वैधे हए सही 
गटि वाटे तथा, स्तनयुगपरिणाहाच्छादिना = दोनों स्तनों क विस्तार को 
आच्छादित करने वाटे, वल्कटेन == वल्कल [वस्त्र] से, अस्याः इदं अभिनवं 
क चा ~ 


अनसूया अच्छा । (यह कहकर ढीला कर देती है ।)} 

प्रि्यवदा  (षरिहासपूवेक) इस विषय में स्तनो का विस्तार करने बलि 
अपन थौवन को उलाहना दौ । मृहञे बयो उलराहना दे रही हो ? 

राजा--यह ठीक कह रही । 

"कन्थे पर लगायी गयी गाँठ वाले तथा दोनों स्तनों कै विस्तार को ग 
करने वां वल्कल से इसका यह्‌ नूतन यौवन-सम्पन्न शरीर पीके पत्तो के मध्य भाः 
सेके दए फलकी भाति अपनी शोभा नहीं धारण कर रहा दहै ॥ १९॥ 


१,२०] परषमोऽङ्धः ।#। 
अथवा कामन चटमस्या कुवा "व्ल त पनर्लङ्कार 
ष्यति । कृतः ‹ 


सरतिजमनुविद्ध शेषलेनापि र्यं 
मलिनमपि हिमांशोलक्षम लक्ष्मीं तनोति । 


इका यद त्वन विव रमन]. वपुः- [यौतृतर तम्‌| ' वपुः = रीर, पाण्डुपत्रोदरेण = पीले पत्तों के 
व भाग से, पिनद्ध = दए, कुसुममिव =पूक कौ भांति, स्वां शोभां = 
उवी लोभाको,न पुष्यति = नही धारण कर रहा है ॥ १९ ौः क 

संस्कृत टोका सकन्धे ¬ असद, उपहितस्षमग्रन्थना = उपहितः 
ठतः सूक्ष्मः तनतरः ग्रन्थिः वन्धनं यस्य तादृशेन, स्तनयुगपरि णाहाच्छादिना= 
छनयुगस्य कुचध्यत्य, ; 6 परिणाह्‌-वि्ालतः, तमाच्छादयतीति तथाभूतेन, वल्क- 
ठेत = वल्कलवस्न ण, अस्याः = शकुन्तलायाः, इद एतत्‌, अभिनवं वपुः= 
नवीन योवनोपेतं शरीरं, पाण्डुपत्रोदरेण = परिणततथा पाण्डुवर्णाना दानाम्‌, उद- 
रेण [यर्गेण] मध्यभागेन, पिनद्धम्‌ = माच्छादितं, कुसुममिव = पुष्पम्‌. इव, स्वां 
शोभां = स्वकीयां सान्ति, न पुष्यति = न बिभत्ति॥ १९॥ 

भावार्थं स्कन्धप्रददो दत्तकषुद्ग्रन्थिना कुचद्रयविस्ताराच्छादिना वल्के रकु- 
न्तलायाः तारण्थोपेतम्‌ एतत्‌ शरीरं पाण्डुपत्रोदरेण आवृतं पुष्पमिव स्वकीयां लोभां न 
विभति, तथा हि--वल्कलावतदेहुतया स्तनपीवरत्वादेरग्रत्यक्षत्वाद्‌ यौवनाविर्भावः 
प्रार्‌ अप्रतीत वासौदिति भावः॥ १९॥ 

टिप्पणी--उ पित ०--उपहितः सूक्ष्म ग्रन्थिः यस्य तेन [बहु०|। उप 
धा हि आदेश । ग्रथि कौटिल्ये" से 'सवेधातुभ्य इनुःसूत्र से इन्‌ प्रत्यय । 
श्रनधर्ना पर्वपर्प' इत्यमरः । स्कन्ध ०-- स्कन्धस्य देशे (ष० त०) । स्तन °- 
स्तनयुगस्य परिणाहम्‌ , आच्छादयतीति, ताच्छीत्ये णिनि, परिणाह-परि + ५.न£ 
षव्‌। पाण्डु ०--पाण्ड्नां पत्राणाम्‌ उदरेण (त०) । [क] यहाँ पर उपमालङ्कार 
है । [ख | माची छन्द है ॥ १९॥ 

अन्वधः- लंवटेन अनुविद्धम्‌ अपि सरसिजं रम्यं (भ॑वति), मलिनमु अपि 
च्म दिमांशोः लक्ष्मीं तनोति, वल्कलेन अपि इयं तन्वी अधिक्रमनोज्ञा (अस्ति), 
(4.6 र यद्‌ अल्द्कार की शोभा नहीं कर रहा है-एेसी बात नहीं दै ( अपितु 
व्द्कारजन्य लोभा कर ही रहा है ) वथीकि-- ननी 
ङ्गी भधिक 


वैबाल मे आच्छादित कमल मनोहर ही हता दै, 
गीगोभाको वदना ही है । दरस प्रकार वल्कल वस्व से भी बह हषा 
८ अभिर । 


अभिज्ञानशाकृन्तलम्‌, 


ज्ञा वत्कलेनापि तन्वी | 
ध पा हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीनाम्‌ ॥ २० ॥ 


न 


हि सधुराणाम्‌ आङ्कतीनां किमिव मण्डनं न (भवति) ॥ २० ॥ 
शब्दां -- शवलेन = सिवाल पे, भ ` भी, 

सिजं कमल, रम्यं मनोहर अ म ४५. - | 
लक्ष्म कल्‌, हिमांशोः = चन्द्रमा की, लक्ष्मीं = शोभा को, तनोति बढा 
है, वल्कलेन = वल्कल से, अपि=भी, दयं = यह, तन्वी = कृशाङ्धी (वनय) 
अधिकमनोज्ञा = अत्यन्त सुन्दर (अस्ति= ल्ग रही दै), हि=क्योंकि, मु 
राणां = सुन्दर, आकतीनां = आकृतियों के लिए, किमिव = कौन सी बलु 
मण्डनम्‌ = अलङ्कार, न = नही, (भवति = होती हे) ॥ ९० ॥ 


संस्कृत टीका-- दौवलेन = जलनील्या, अनुविद्धमपि = आवृतम, 
सरसिजं = कमलं, रम्यं मनोहरः (भवति), मलिनमपि =ङृष्णव्णै, भ 
लक्ष्म = कलद्धः, चिन्मिति यावत्‌, हिमांशोः = चन्द्रस्य, लक्ष्मीं =, 
तनोति = विस्तारयत्ति, वल्कलेनापि = साधारणतरुत्वचापि, इयं = एषा, 
तन्वी =ृगाङ्धी, शकुन्ता, अधिकमनोज्ञा = अतिमनोहरा, (अस्ति), हि= 
यतः, मधुराणां = मनोहराणां, स्वभावतः सुन्दराणां, आकृतीनां = वपुषाम्‌, 
किमिव = वस्तु, मण्डनं = भूषणम्‌, न= नहि, (भवति) अपितु सर्वमेव मण्डनं 
भवतीति विवेकः ॥ २० ॥ 


भावाथ लवेन आवृतमपि कमलं कमनीयं भवति, मलिनमपि कलु 
चन्द्रस्य शोभां तनोति, वत्कलवस्तरेणापि एषा कृशांगी शकुन्तला अतिमनोहर 


दृश्यते, यतौ हि सुन्दराणां आकृतीनां किमिव भूषणं न॒ भवति ? अपितु याद्‌ 
वस्तुमात्रमपि मण्डनं भवतीति भावः ॥ २० ॥ 


टिप्पणी - दौवलेन--जलनीली तु हैवालं ज्वलम्‌" इत्यमरः । जले हे 
तिष्ठति इति, उणादि सूत्र शीडोधुवूलुक्‌बलन्‌वालनः' से सिद्ध होता है। सर 
सिजमु- सरसि जातम्‌ इति सरपिजम्‌, सरसि + ५८जन्‌ +ड, (तुस कि 
म्‌ धृतम सप्तमी का अलुक्‌ । रोप होने पर 'सरोजम्‌"। अनुविद्वभु- 
अनु | 4८व्यध्‌ +क्त । रम्यम्‌--रम्यतेज्र-रम्‌ + यत्‌ । दिमांशो- हिमा अंशवो 
` ` ` ` लक्षयति--लक्ष्‌ + मनिन, कलङ्काङ्कौ लाञ्छनं च विहं 


~~~ 


५५४ तीत हौ स्टीदै। भला, सुन्दर आकृति के लि, कौन-सी वु 
अलद्कार नहीं बनती १ अर्थात्‌ सभी वस्तु अलङ्कार हो जाती है ॥ २०॥ 


7 ` 


५२१] भथमोऽुः 
च ~~ 
कठिनमपि मृगाक्ष्या वल्कलं कान्तरूपं 


न मनसि रुचिभद्धः स्वल्पमप्यादधाति । 
विकचसरसिनायाः स्तोकनिर्मक्तकण्ठं 


~ निजमिव कम्रलिन्याः ककष वृन्तजालम्‌ ॥ २१ ॥ 
सम च लक्षणम्‌ इत्यमरः । अधिकमनोज्ञा- मधिकं मन्ना प्रुत 
अतसा जानाति इति मनोज्ञा, मनस्‌ + ५/न्ञा +क (कतरि), युवम्‌ रनर 
दार युषमं साधु शोभनम्‌ । कान्तं मनोरमं रव्यं मनोज्ञं मञ्जु मञ्जुलम्‌ 
इतयमरः। मधुराणाम्‌ मधु माधुयं राति अथवा मधु अस्त्यत्र, मधु~-रा+क 
अथवा मधु + र । मण्डनम्‌ मण्ड + त्युट्‌ । किमिव--वाक्यालङ्कारा्ं प्रयुक्त है । 
(वेति ईपदर्थोपमोत्त्रक्षावाक्यालङ्कारेषु" इति वर्धमानः । (क) १. यहां एकी 
सामास्य धर्म का तीन चरणोंमें रम्य, लक्ष्मीविस्तार तथा मनोज्ञ शब्दों द्वारा 
कथन होने से प्रतिवस्तूपमालङ्कार है। जसा करि कहा है श्रतिवस्तूपमा सा 
स्याद्‌ वाक्ययोगम्यसाम्ययोः । एकोऽपि धर्मैः सामान्यो यत्र॒ निदिश्यते प्रथक्‌ ।' 
(साण्द०] । २. सामान्य द्वारा विशेष का समर्थन होने से किमिव हि मधुराणाम्‌! 
आदि चतुथं चरण मं अर्थान्तरन्यास अलङ्कार है। (ख) मालिनी छन्द है ॥ २० ॥ 
अन्दधः- मृगाध्याः कठिनमपि वल्कलं कोन्तरूपं (सत्‌) विकचसरसिजायाः 
कमलिन्याः स्तोकनिमु क्तकण्टं ककंशं निजं दृन्तजालम्‌ इवे मनसि ` स्वल्पमपि 
रुचिभद्ग' न आदधाति ॥ २१॥ 
शब्दाथ-- मृगाक्ष्याः = इस मृगनयनी का, कठिनिमपि = कठोर भी, 
वत्कटं = (यट) वल्कलवस्व (इसके अंग के साहचयं से) कान्तरूपं (सत्‌) = 
कमनीय प धारण करता हणा, विकचसरसिजायाः = खिले हए ॒पञ्च-पुष्प 
दारी, कमलिन्याः = कमलिनी के, स्तोकनिर्मक्तकण्ठं = (जल से) थोड़ा बाहर 
निकले हु कण्ठ भाग॒ (तक निमग्न) वाले, ककंशं निजं वृन्तजालं = (विकसित 
कमिनी का अपना ही कठोर दृन्तसमूह, इव = की तरह, म मनु 
स्वल्पमपि = थोड़ा भी, एचिभ ङ्ख = सौन्दथभंग, न आदधाति = नहीं कर रहा 
९॥ ९१ ॥ [का 
भौर भरी _ 
(हस) मृगनयनी का कठोर भी (यह) वल्कल वस्त्र सुन्दर ही ध ५ ध 
शौर यह्‌ मन की रचि भे कृद भी विकार उसी प्रकार उतपन्न नह! क साहि ओ 
चये वृध बाहर निकला हृभा एवं लिला हभ कमलिनी का अपना ककर इ 


भा खराब नहीं टगता.॥ २१ ॥ ` #॥ 


५ = 


५२ अभिन्ञानशाकून्तलम्‌ 


शकुन्तला [अग्रतोऽवलोक्य | सख्या ४ „^ 
ज्निमपि व्यरलीव मां चतवक्षः। तद्‌ यावदेनं सम्भावयामि । [सीम 
एन वादेरिदपल्छवाड गृीहि किपि वाहरेदि विअ मं चुजरुक्वभं । तां गा 

भावेमि ।| (इति तथा करोति) 

प्रयंददः- हला शक्कम्तले ! इहैव महतिक तिष्ठ । [हटा सउनतके | 

सस्कृत उका ~ मृगाक्ष्याः = हरिणनटनावाः, र्रन्तलायाः, 
मपि~कटोग्मति वल्कलं = त्त्वग्स्व्र, कान्तरूपं = रुचि राङ्गमप्यक्गण 
ी त्‌ विकचपरप्िजायाः = विकचं = प्रफुल्लं सरत्तिजं = पदषु 
यन्यास्तस्यः, कमलिन्याः = कमल्कतायाः, स्तौकनिर्मक्तकण्ठं = स्तोकम्‌ 
ईद्‌ वथा सातयः, निक्त = जटमम्पकौ त्यक्त्वोपयु स्थितः कण्ठं निजाधोदष 
यत्य तादृ, कक गं = कठोरं, निजं = स्वकीयं, वृन्तजालं = ढन्तसमुह, इ 
मनसि = वतसि स्वल्पमपि = किचिदपि, रचिभ ङ्खम्‌ =सुचेः कान्तैः भकं 
विच्छेदं, न आदधाति न जनयति ॥ २१॥ 

भावाथ मृगाश्षयाः शकुन्तलायाः कठोरमपि वत्कल्वस्त्रः रचिरांग संकरेण 
रमणीय एव वथा प्रकुल्छसरसिजायाः कमलिन्याः कण्ठः ईषद्‌ जलसम्पकं' 
त्क्वौपयु त्थितः, स्वकं कठिनमपि दृन्तसमुह चेतसि किञ्चिदपि अनुरागच्युतति न 
जनयति ॥ २१॥ 


दिष्पणी-मृगाक्ष्याः- मृगस्य अक्षिणीव अक्षिणी यस्यासा मृगाक्षी (बहु°) 
दमासान्त पच्‌ प्रत्यय, डीप; स्तोक०--निमुंक्तस््यक्तसंपके मुक्तकञ्चुकभोगिनीि 
भविनी । (क) यह्‌ श्लोक प्रक्षिप्त है! यहाँ श्रौती उपमा है । (ख) मालिनी 


सस्रत टकरा - अग्रतः = पुरः, अवलोक्य, आहेति शेषः । एष, चूतवृक्नः = 
7ल, वातिन = वायुना, ईरिताः = सश्वाकिताः याः पल्लवशूपा 
१० दत्वः ताभि मां किमपि = पयोदानायेति भावः, व्याहुरतीव कथय 
14 । ¶ल्वागरृलाचालनल्पसुकेतेन पयोदानाय मां स्पष्टमाल्वयतीवेत्यथंः । तत्‌ = 


त्‌, धावत्‌ = दत्यवधारणे, एन ==चूतबरक् सम्भावयामि पयो दान 
अभिनन्दामि । 


कत्ता एन त्वा (स मुख दक्र ॥ सविया | यह आमका वृक्ष वायु से दिती 
व्वरूपा अगिरया ते जैने मृह्नसे कृ कट-सा रहाहै। चलो, तबतक (जलः 


सिश्वन दवारा) इसका सत्कार कष" । | कहकर वैसा ही करती है) 
प्रियंवदा - सखि ववुन्तठे ! थौडी दैर यहां ही ठहर । 


# 


श्न्तता-- कि निमित्तम्‌ ? [कि णिमित्तम १] ` | 

द्रयंददा--तवया समोषत्थितवा लतायताय इ अयं ५ 

तति ह, समीवद्टिदाएु ठदासणाधरो तिज अर्ज +: चृ 

द्‌। | 

शुन्तला--भत एव तवं ्रिथेवदे पिअं 

द त्ति भणीअसि|। ति भण्यसे । [ अदो ज्व तुमं पिं 
राजा. -अवितयसाह प्रियंवदा । तथास्याः 

अधरः किसलयरागः कोमलविटपानुकारिणौ बाहू । 

कुसुममिव लोभनीयं योवनमङ्धष॒ सन्नद्धम्‌ ।। २२॥ 


महूर्तकं = विचित्‌ कालं, समीपस्थितया = निकटे अवस्थिता, त्या, 
अयं चतवृक्षः, लतासनाथ इव = कतासहचर इव, प्रतिभाति = लक्षयते । 
अत एव एवमेव, प्रियव्चनकथनादेव, प्रियंवदा =ग्रियथाषिणी, भण्यसे = 
गीयसे । 

अवितथं = सत्यं, शकुन्तलायां यल्लतासादृश्यं प्रियैवदयाऽऽरोपितं तदव्यभि- 
च्रारीत्यर्धः। अस्याः == दाकुन्तकायाः । 

द्िप्पगी-- वातेरित ०-- वातेन ईरिताः (तु°्त०), वाततिरिताः पल्ल्वाड्‌- 
शत्यः (पल्लवा एव अङ्गुल्यः) (कर्म०, ताभिः। वाति इति--वा + ^८तन्‌, 
-नभस्वद्वातएवनपवमानप्रभल्जनाः' इत्यमरः । ईरिता--ईर +क्त । बहा स्पक 
अलङ्ारद। अथवा रूप्कानुप्राणित समासोक्ति ओर उसेक्षा की संमृष्टिहि। 
व्याहरति - व्यार उक्तिरित्यमरः । चूतवृक्ष: -आभ्नचरूतो रसालोऽसौ सहका- 
रोऽति सौरभः' इत्यमरः । सम्‌ +- ५८ + णिच्‌ + लट्‌ मिप्‌ । लतासनाथ, = 
ठया सनाथः |वरृत०), "वल्ठी तु त्रततिलेता' इत्यमरः । प्रियंवदा--ग्रियं वद- 
तीति प्रियंवदा, प्रिय + ५८द्‌ +- खच्‌ (कतरि), श्रियवशे वदः खच्‌" सूत्रसे खच्‌ 
प्रत्यय । मूमागम, स्त्रियां टाप्‌ । 

अरन्दध--अधरः किसलयरागः (अस्ति), बाहू कोमलविदपानुकारिणौ (स्तः), 
अङ्कु कुमुमम्‌ इव लोभनीयं यौवनं संनद्धम्‌ (अस्ति) ॥ २२॥ 


दकृन्तला--किसलिए ! 

प्रियंवदा - नुप्र परास रहने से यह आाग्रक्ष लतासनाभ-सा दिखता है । 

शकून्तटा--दसीलिषए तुम प्रियंवदा प्रिय बोलने वाटी) कही जाती हो । 

राजा- प्रियंवदा सच कहती टै, क्योकि सका 

अधरोष्ट नवपल्टव के समान लाल, दोनों बाह कोमल न के सदुश 
दै भौर अङ्गौ मे फूल के समान भावना यौवन व्याप्त दै ॥ २२॥ ं 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


अनसुया-हला शक्कुन्तले | यं स्वयंवरदधूः सहकारस्य त्वया 
धेया वनतोषिणीति नवमालिका; एना विस्मृताति ? [हला र 
शब्दाथं-अधरः = अधरोष्ठ किसल्य्ररागः = ---- त~व व र ना के समान - 
(अस्ति--है), बाहु = भुजाए, कोमलविटपानुकारिणौ = कोमल याखाभों ॐ 
सदृश, (स्तः दै), अङ्ख षु अङ्गा म, कुसुममिव = फूल कौ तरह, लोभनीयं 
चित्ताकपक यौवनः यौवन, संनद्धम्‌ = व्यास, (अस्ति =है) ॥ २९॥ 

संस्कृत टका-अधरः=-अधरप्रः, किघल्यरागः = ण्न्टव ताग्रः, बाहु 
भुजौ, कोमरविटपानुकारिणौ = मृदु्लालानुकारिणौ , अद्ध षु= यरीरावयेषु 
कुसुममिव च=पषपम्‌ इव, छोभनीयं = चि ताकचकम्‌, यौवन = तारप्यम, सन्नद्धं ~ 
अभिव्या, स्वात्मना प्रकटीभूतमित्यथैः, अस्तीति शेषः ॥ २२ ॥ 

भावा्थ--अस्याः खलु शकुन्तलाया अधरोष्ठ पटलवता प्रोऽस्ति, भुजौ मृदूल- 
दाखासदृदौ, सरीरावयवेषु पृष्पमिव चित्ताकर्षकं तारुण्यमभिव्याक्षमस्ति ॥ २२॥ 

टिष्पणी- किसर्यरागः--किसलयस्य रागः किसलयरागः (ष० त०), किमु. 
लयरागः इव रागो यस्य सः (बहु°) । किसलय-- किचित्‌ सलति इति, किम + 
५८१८ (गतो) + कयन्‌ । (पल्लवोऽस्त्री किसल्यम्‌'--इत्यमरः । रागः-रञ्न्‌ + 
चन्‌ । कोमङविटपानुकारिणौ --कोमल्योमृदुलयोः विटपयोः स्कन्धोध्वैशाखयोः 
अनुकारिणौ-- तत्सवृशौ (ष० त०); साधु अनुकुरुतः इति अनु + ^⁄कृ + णिनि सधु 
कारिणि कर्तरि अनुकारिणौ । यहाँ अनुकरण शब्द सादु शयवाचक है-- तस्य चानुकरो. 
तीति शब्दाः सादृद्यसूचकाः'- इति दण्डौ । लोभनीयम्‌ --५८लुभ्‌ [विमोहने] + 
णिच्‌ + अनीयर्‌ (कतरि बाहुलकात्‌) सन्नद्धम्‌--सम्‌ + ५८ नह. + क्त (कतैरि)। 
(क) १. शकुन्तला कौ तुलना लता से होने के कारण उपमालङ्कार । २. अधरः 
किसलयरागः म समासगावाचक लूपोपमाहै। (ख) यहां पदोच्चय नामक 
नाटकीय लक्षण है--संचयोऽथानुरूपो यः स पदानां पदोच्चयः" (साण्द० ६. १८०) । 


५४ 


(ग) आर्या छन्द है ॥ २२ ॥ 

संस्कृत टोका-हलेति । इयं, सहकारस्य =आस्रककषस्य, स्वयंवर = 
स्वयंवर-पराप्ना स्त्री, वनतोषिणी -=आश्रमोद्यानं तोषयति-सौरभ्येणानन्दयतीति, 
इति इत्थम्‌, त्वया शकुन्तलया, कृतनामधेया = तं विदित नामं ता 
यस्याः सा, नवमालिका == लताप्रभेदः। एनां = नवमालिकां, विस्मृतवती । 


अनसूया--सखि शकुन्तले ! यह नवमालिका, जिसका नाम तुमने 'वततोषिणी 
रक्वा था, इस आम्रबृक्ष की स्वयंवर (अपने आप वर पसन्द करने वारी) वधू द 
क्या तुमने दसे भरल गयी ! 


ए 


4 
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भं स्बरवहु सहारस्स तुए किदणामहेआ वनदोसिणी त्ति णोमालिआ णं 
विसुमरिदासि ? 

धगस्तला-- तत आत्सनामपि विस्मरिष्यामि । (लतामुपेत्य अवलोक्य 


ततः = तहि, मया नवमाल्किाविस्मरणे कृते सतीत्यथैः। --- त. - रि मया नवमाछिकाविस्मरणे ते सीलर; ( आत्मन -स्वस्व- 
हपमपि, विस्मरिष्यामि । 

लतां = (पूर्वोक्तां) नवमालिका, उपेत्य = प्राप्य, अवलोक्य = दृष्ट्वा, अस्य, 
पादपमिथुनस्य = नवमालिकासहकारयोः, पादपशब्दस्य तरुकतासाधारण्यात्‌, 
रमणीयः मनोहरः, कालः = समयः, रतिकरः =प्रमवर्धेकः, सुरतयोग्यश्च, 
सवृत्तः = संजातः । 

येनेति । येन = यतः, नवमालिका = वनतोषिणी, नवकुसुमयौवना = नव' 
कुसुमं पुष्पं स्त्रीपक्षे रजङ्च यस्मिन्‌ तथाभूतं यौवनं तारुण्यं यस्याः सा तादृशी, अयं 
सहकारः अपि, बहुफलतया = बहुनि फलानि आम्राणि, पुरुषपक्षे रेतांसि यस्य तस्य 
भ्रावस्तया, उपभोगक्षमः = लौके सेव्यः, परुषपक्षे संभोगसमथः । पद्यन्ती = 
साभिलापमवलोकयन्ती, तिष्ठति । 

हिप्पी--स्वयंवरवधू--स्वयं बृणोतीति स्वयंवरा, स चासौ वधूः (कंमे०) । 
१. स्वयं-आत्मना त्रियते इति, स्वयं + ५८ + घ, अधिकरणे संज्ञायाम्‌, "पु सि संज्ञायां 
यः प्रायेण" = स्वयंवरः, तत्र पध, अथवा, २. स्वयं दृणीते इति, स्वयं + ५८ + खच्‌ 
(कर्तरि) + टाप्‌ । सहकारस्य-सहकारथति मेलयति दन्म्‌-सह + 4८क़ + णिच्‌ + 
अण. = सहकारः, तस्य । प्रियजनों को मिलाने के कारण इसे सहकार कहते है । 
कृतनामधेया - छृतं नामधेयं यस्या सा (बहु° ); नाम एव इति नामधैयम्‌, 
नामन्‌ +-घेय (स्वार्थे) । विस्मृता--वि + ५/स्मृ +क्त (कतरि) +टाष्‌। रम- 


शकुन्तला - तव तो मै अपने आप को.भी भूक जाऊंगी । (ता के समीप 
जाकर ओर उसे देखकर) सखि ! इन दोनों बको के जोड का अनुराग बढ़ाने बाला 
यह सुहावना समय आ गया है क्योकि नवमालिका नवीनकसुमरूपी यौवन से सम्पन्न 
दै बौर यह सहकार भी बहुत फलो से लदे रहने के कारण उपभोग के योग्य है 
(दस प्रकार कहकर देखती हई खड़ी रहं जाती है) । 


१ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


प्रियंवदा - (सस्मितम्‌) अन्धे ! जानासि ऋ निनित्ं प शकुनः 
तोषिणीमतिमात क्षत इति । [अणसूए ! जाणासि कि सः 
वणदोसिणीं अदिमेत्तं पेक्वदि त्ति ।| 

अनसुथा- न खलु विभावयामि, तत्‌ कथ मे। [णक्लु विमा 
ता कषेहि मे ।| 

्रियंददा-यथा वनतोषिणो अरूपेण पादपेन सद्धता, तथा महमा 
आत्मतः अनुहपं बर लभेय इति । [जह्‌ वणदोसिणी अणुरूवेण पाद 
सङ्घा, तह अहंपि अत्तणो अणुरूवं वरं लहैं त्ति । | 


क 
न लत नक त न्क ' पाकम 
पादपयोः दक्षयोः मिथुनं दनम्‌ (ष० त०), तस्य । नवकुसुमयौवना--नवं कम 
मम्‌ (कर्मर), तदेव तद्र पं वा यौवनं यस्याः सा (बहु ०), (कुसुमं स्त्रीरजः पुष्पम्‌) हि 
त्रिकाण्डेष । बहुफलतया--बहूनि फलानि यस्य सः (बहु°) तस्य भावः तत्त 
तथा । (लाभनिष्पत्तिभोगेषु फले वीजे धने फलम्‌'- इति यादवः। उपभोग. 
शमः--उप + भूज्‌ + षन्‌ (भावे) = उपभोगः, तस्य क्षमः (प० त०}। (क्‌) ऋं 
लता एवं वृक्ष मेँ नायक-मायिका के व्यवहार का समारोप होने से समासोक्ति 
अलङ्कार टै। (ख) दिरुष्ट लक्षण चरितां होने से गोभा नामकं नाटकीय लक्षण 
है -सिदैरर्थैः समं यत्राप्रसिदधोऽथः प्रकते । दिकष्टलक्षणचितवरारथा सा शोके. 
भिधीयते" (साण्द०) । पर्यन्ती - यह चाकनत का प्रथम चित्तविकारल्पर 
टे -शिविकारात्मके चित्तं भावः प्रथमविक्रिया (सा०्द) । 


संस्कृत टीक्ा- अतिमात्रम्‌ नः महम हु ४ अत्यथेम्‌, रक्षते = पदयति । 


न खल्वेति। न खल्‌ =न तृनं, विभावयामि अवधारयामि, तन्नित्तमिति 
भावः । 


यथेति । यथा = यद्‌, वनतोपिणी, अनुरूपेण = आत्मसदृशेन, रूपादिगुणैः 
सदृशेन, पादपेन ==्रक्षेण सहकारेण, सङ्गता सम्मिलिता, तथा, अहमपि 
आमन: अनुरूपं = स्पादिगुणैः सदृशम्‌, वरं = भर्तारं, लभेय रब्धं शकु 
याम । इति अमात्‌ कारणात्‌, अतिमातरं प्क्षते--इति विवेकः -----“ 4 माव भते इति विवेक 


्रियवदा ` (मृसकुराती हई) अनसूया ! तुम जानती हो कि शकुन्तला कनः 
तोपिणी को अत्यधिक वयो देव रही है? | 


ट 


अनसूया-- र्मे निरिचितदही नहीं जानती हे । 
प्रियंवदा जसे वनतोधिणी अपने अनुरूप बृक्ष 
तरह मँ भी अपने अनुप वर को पाञ, इसीलिए । 


इसलिए मृज्ञे बताओ । 
से सङ्गमित हौ गयी है उती 


हि 


१. १.२२] प्रथमोऽदुः 


श्रुन्तलौ- एष तै आसनि 
चित्तगदो मणोरहो | । (इति "न । [एस दे 
अन्ुभा-- हला शकुन्तले । हयं तात कण्वेन तवति ध । 
माधवीलता, तत्‌ की निशि ॥;; त 
तुमं विअ सहत्थेण संबह्िदा माहवीलदा, ता कधं दमं ( 0 णे 
शकुन्तला--तत आत्मानमपि विस्मरिष्यामि । (लतामृपेत्यावलोक्य च 
सहर्षम्‌) आश्चयं माश्चर्म्‌ । प्रियं बदे ! प्रियं ते नितरेदयामि। [तदो अत्ताणंपि 
विशुमरिस्सं । अन्व रीं अच्च रीओं पिव ! पिं दे णिवेदेमि ।] 


प्रियंवदा सखि ! कि मे प्रियम्‌ ? [सहि ! क्रिमे पिअं ?] 


एष इति । चित्तगतः = मनसि स्थितः, मनोरथः = अभिलाषः, न तु ममेति 
भावः। कलशं = सेचनघटं, आवजैयति = जलदानाय किचित्‌ अधोमुखं करोति, 
सिश्वतीत्यथः । 


टिप्पणौ अतिमात्रम्‌ अतिक्रान्ता मात्रा यस्मिन्‌ तत्‌ [प्रा० बहु°] विभा- 
वयामि = वि + ५८ + णिच्‌ + लट्‌ +-मिप्‌ । अनुरूपेण --रूपस्य योग्यम्‌ अनुः 
रूपम्‌ (अव्य०) । चित्तगतः-- चित्त गतः चित्तगतः। आवजंयति-आ + 
५८ब्रृज्‌ + णिच्‌ + लट्‌ + तिप्‌ । 


संसृत टीक्ा-- हेति । माधवीलता =वासन्तीरता, इमाम्‌ = चतां 
विस्मृतासि = जलं दातुमिति भावः । 


ततैति। आत्मानमपि विस्मरिष्यामि =यथा मम॒ आत्मा हिताहितविषये 
सततम्‌ अविस्मरणीयः तथेयमपि अविस्मरणीयेति भावः । मे = मम, प्रिय = 


शकून्तला रह तो तुम्हारे अपने मन का मनोरथ है (देषा कहते हुए षड़ेसे 
पानी डाटती हे] । 

अनमूया--खि शकुन्तले ! इस माधवीलता को पिता कण्व ते तुम्हारी तरह 
जपने हाथ से (सींच कर) बढ़ाया है तो तुम इते कंसे भरल गयी ? 

कुन्तला तव तो र्वै अपने को भी भूल जाऊभी (लता के पास जाकर ओर 
उमे देखक्रर हर के साथ) आचर्य है, आरन । भ्रिय॑वदा । मै तुम्हे प्रिय लगने 
वारी बात कहती ह" । 

प्रियंवदा सखि ! मूक प्रिय लगने वाली कौन-सी बात है ! 


५८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


शकुन्तला- असमये खल्वेषा आमूलात्‌ ~ माधवीलता । 
वखु एसा आमूलादो मूउलिदा माहवीरदा । | 


उभे-(सत्वरमुपगम्य) सखि ! सत्यं सत्यम्‌ 7 [सहि ! सच्चं सच्चं 

शवुन्तला-सत्यं कि न प्रक्षथे । [सच्च कि ण पेक्छध ।] 

प्रियंवदा (सहर्षं निरूप्य) सखि ! तैन हि प्रतिप्रियं निवेदयामि | 
[सहि ! तेण हि पडिप्पिं दे णिवेदेमि ।| 

शकुन्तला किमे प्रतिग्रियम्‌ ? [किमे पडिपिअं ?| । 

्रियवदा-आसन्नपाणिग्रहणसि त्वम्‌ ! [आसण्णपाणिगगहणासि तुमं] 


शक्न्तला  ( सासूयमिव ) एष ते अत्मनश्चित्तगतो मनोरथः, तन्न तै 
वचनं श्रोष्यामि । [एस दे अत्तणो चित्तगदो मणोरहो, ता ण द 


वेजणं 
सुणिस्सं । | 
(-------- `] ऋ्कक्काककर्डः---- 
प्रियकरं, यत्त्वं निवेदयसीति शेषः । 


असमये = पृष्पोद्गमायोषये काले, ग्रीष्मतौँ इति शेषः । मुकुलिता = जात. 
मृकुलोदनेदः । सत्वरं = शीघ्र, न प्रक्षेथे =न प्यथ; । 

आसच्चपाणिग्रहुणासि = भासन्नं सन्निहितं पाणिग्रहणं -- विवाहो यस्याः 
तादुरी असि त्वमिति शेषः। सासूयमिव = असूयया सहितं यथा स्याद्र यथा, 
ध्‌कृट्यादिना बहीरोषं सूचयित्ेवेत्य्थः । आत्मनः ~ स्वस्यैव, एषः = पाणिग्रहण 
स्पः, मनोरथः = अभिलाषः, न तु ममेति भावः । तत्‌ = तस्मात, न ते =तव, 


दचनं श्रोष्यामि । सखीति । परिहासेन =लीलाकरणच्छलेनेत्यथः, न भणामि= 
न कथयामि । 


शकुन्तला यह माधवीलता असमय मं ही मूल भाग से लेकर अन्त तक 

मृकुलित ही गयी । 
दोनों (शीघ्र समीप जाकर) सखि ! सच है सच ? 
शकुन्तला सच व्या कहूं, देखती नहींहो? 


प्रिय॑वदा-- (सहृ देखकर) सखि | तो भी तुम्हे प्रिय लगने वाली बात 
कहती टं । । 

शकरन्तला-- मेर लिए कौन-सी प्रिय बात है। 

प्रियवद।[-शीघ्रही तुम्हारा विवाह होने वाला है। 


शकुन्तला (अमूया सहित) यहे तुम्हरे अपने मन का -मनोरथं है तब 
म नुम्हारी बात न सूनूगी। 


्रियंवदा--सलि ! न खलु ते परिहासेन भणामि, ४ 
भत तव कत्याणर्चकम्‌ एतसिमिततमिति । [सहि 
णामि, सुद मए तादकण्णस्स मृहादो तुहकल्टाणसुभअ नः 
विश्चति । [हला पि्ज॑वदे ! अदो सिग स 
पणेटा सउन्तद्ा 
शक्क्तला-यतो भगिनि मे भवति, ततः 8 
। व › ततः क्रिपनिति न सिच्ारि 
बदिणी मे भोदि, तदो कि त्ति ण सिञ्चेमि।| (इति न 
सज्ञा-अपि नाम कृूलपतेरियमसवणेक्ेत्रम॒म्पवा धयत्‌ ? क 


तातकण्वस्य ~ कण्वस्य मुखात्‌ श्रुतम्‌, कल्याणपूचकम्‌ = 
कत्याणस्य -गुभस्य त्वत्पाणिग्रहूणात्मकस्य सूचकं--परिचायकम्‌ पाणिग्रहणल्प- 
ुभनिवेदकमित्यर्थः एतन्‌ = असामयिकमाधवीलतामुकरुलरूपं, निमित्तं = 


लक्षणम्‌ । 

हृकेति। अत एव = असमये मुकूलोद्गमेन तस्याः पाणिग्रहण ल्पम द्खलज्ञापका- 
देवेत्यथः। यतः = यस्मात्‌ कारणात्‌, भगिनी = एककण्वपरिवद्धितत्वाद्‌ 
्गिनीस्येत्यथः, माधवीरतेति ेषः । आवजयतिं = जलसिचनायाधोमृलं करोः 
तीत्यथः। 
_विमिदं सम्भावितम्‌, यत्‌. इयम्‌ = एषा दकुन्तका, कुलपतेः = 
असवणंम्‌ = असमानं क्षतरियादि, कषत्र-कलतर, तत्र 
पूर्वोक्त आक्षिपति-अथवेति । 


अपिनाम 
अयुतरिष्यपोपकस्य कण्वस्य, 
सम्भवः जन्म यस्याः सा साका पवत्‌ त्‌ भवेत्‌ = स्यात्‌ । 


मैने तात कण्व के 


तै परिहास नहीं कर रही हं । 
ना रूप शकुन] तुम्हारे 


प्रियंवदा --सखि | यट 
[माधवीलता का मुकुलित हो 


मृचमे मुना था कि ग्रह 
कल्याण का मूचक ट । 
अनुसूया --सवि ब्रिय॑नदे । दसीलिए कक 
सीचती टै । 
् न न सीं? 
शकृन्तछा --जव यह नरसी बहून होती है तो हते श्यो त, (यह 
कहकर घटा उदेलती द) । ॑ 
राजा-क्या यह सम्भवदै 
[ब्रा्मणेतर | पत्नी वे उतपन्न हई द ? 


स्तला माधवी ता को स्नेह के साथ 4 


कि यह [शकुन्तला | कुलपति कण्व की अ 
अथवा सन्देह करने की ओवि 


सन्देहेन -- आशङ्कया, कृतम्‌ = अलम्‌, सन्देहो न काये इव्यर्थः । 

टिप्पणी -- संवधिता --सम्‌ + ५८ब्ध्‌ + णिच्‌ + क्त = टाप्‌ । आमृखततु- 
मलं वृष्नोऽदिष्टनामकः' इत्यमरः । 'पशम्यपाङ्परिभिः' मूतर से प्वमी हुई है। 
मुकुलिता - कुलानि सञ्जातानि अस्याः इति, मृकृल + इतच्‌ (तारकादिल्ादि- 
तच्‌) । आसत्नपाणिग्रहणा--आसन्नं पाणिग्रहणं यस्याः सा (बह८) । सस्नेहा 
सनरैन परेम्णा सहिता इति सस्नेहा (बहु) सह का सादय । अपि नामबह 
सम्भावनार्थक अव्यय ह "गर्हासमृच्चयप्रदनशङ्कासम्भावनास्वपि'-इत्यमरः ॥ 
असवर्णक्षेत्रसम्भवा- समानो वर्णो यस्य ततु सवर्णैम्‌ (वहु ०) ("ज्योतिजजनपद०" 
सू से समान का सादे), न सवर्णम्‌ असव्णेम्‌ (ननू त०), असवर्णं क्षेत्रम्‌ 
(कमं ०), असवर्णक्षेव्रात्‌ सम्भवो यस्याः सा (बहु°) । सम्‌ + ५८भू +अप्‌ = 
सम्भवः । छत्रं पत्नीशरीरयोः' इत्यमरः । प्राचीन कालमें ब्राह्मण को सभी वों 
की कन्यास ओौर क्षत्रिय को ब्राह्मणेतर कन्यासे विवाह का अधिकार था-- 
शयुद्रस्य भार्या ूद्रंवसाचस्वा च विशःस्पृते। ते च स्वा च क्षत्रियस्य ताश्चस्वा 
चौभ्रजन्मनः' [मनु° २।१३] । अतः मुनि कण्व कौ यदि ब्राह्यणेतर स्व्रीसे यदि 
शकुन्तला उत्पन्न होगी तभी दुष्यन्त का विवाह हौ सकता है । यही राजा सोच 
रहै ठै। कृतं सन्देहेन - यहाँ 'गम्यमानापि क्रिया कारक विभक्तौ प्रयोजिका 
से तृतीया हई है । 

अन्वय असंशयम्‌ [दयम्‌] क्षद्रपरिग्रहक्षमा [अस्ति], यत्‌ मे आये मनः 
अस्याम्‌ अभिटाषि [अस्ति] । हि सन्देहपदेषु वस्तुषु सताम्‌ अन्तःकरणग्रदत्तय 
प्रमाणम्‌ ॥ २३॥ 

शब्द।थं -- असंशयम्‌ = निःसन्देह, [इयं = यह शकुन्तला], क्षत्रपखहु- 
कषमा कषत्रिय के द्वारा [प्रतनीके रूपमेँ] स्वीकार करते योग्य, [अस्ति=है] 
थतु = कयाकरि, पपरा, आर्यच=शरष्ठ, मनः = मन, अस्थां = इस [शकुन्तला] 
ट, क्योकि 


निःसन्देह्‌ (बह) क्षत्रिय केद्वारा भार्या केरूप म स्वीकार करने योग्य 8 
व्याकर मेराश्रे्र मन दस (शकुन्तला) मँ अभिलाषे युक्त दै, अर्थात्‌ चाहता 
ववोकि षन्देहास्पद वस्तुओं कै विषय अँ सज्जनो के अन्तःकरण की ्रदृत्तिया 
भ्रमाणहोती टै॥२३॥ 


ने, अनिलापि अभिलाषा इ क्त, [ र 
पदेषु = संदेहारपद, वस्तुषु = वस्तुओं मे, स 2 १ 
~ "तवा प्रमाणम्‌ प्रमाण हेती ॥ २३॥ 

सस्त दोका--असंरायम्‌ = निःसन्े 4 


£ तलने टम्‌, इयम्‌, क्षत्रपरिग्रहक्षमा = कषत्रस्य 
श्च वरिदस्य पर[रग्रहुस्य पत्नीत ग्रहणस्य क्षमा योग्या, अस्ति, यत्‌ प यस्मात्‌ मे न 


न  / मनः = चित्तम्‌, अस्यां शकुन्तलाया, अभि. 
ठ र्वै ट्‌ 1 भला ~ न सर = ् 
प ८ (अस्ति, हि= यतो टि, सन्देहपदेषु = सन्देहस्य 
५ नि छ स्वान वस्तुषु = विषयेषु, सता =पविव्रात्मनाम्‌, सज्जनानाम्‌, 
अन्तःकरगत्रवृत्तय: = अन्तः करणस्य-मनसः प्रकृष्टाः ठेत्तयः--प्रवतंनानि, प्रवतन- 
कत्तवनवा त्वापाराः, प्रमाणम्‌ = निर्णायकम्‌, निणयहेतुः ॥ २३ ॥ 


नम्वाच--राजा कथयति--निःसन्देहम्‌ इयं राकुन्तल्म त्रियग्रहुणयोग्या । 


यस्मान्‌ मम दुःखीनस्य पवित्रं चित्त अस्यां सकुन्तलायां साभिकापम्‌ अस्ति। यतो 
हि रं गयास्पदेपु विपयेषु सज्जनानाम्‌ अजन्तःकरणप्दृत्तयः निर्णायक भवति ॥ २३ ॥ 

टिप्पभ्-असंशयम्‌--जविद्यमानः संशयः यस्मिन्‌ तत्‌ यथा स्यात्‌ तथा (नन्‌ 
वहु-।, सम्‌ + ५८सी--अच्‌ [भावे] --संशयः। क्षत्रपरि०- त्रस्य परिग्रहः, 
तस्य शमा [त०]। शक्नतरं क्षत्रियराजन्यौ--इति नाममाला, 'परिग्रहुः परिजने 
पल्यां स्वीकारमूल्योः' इति विवः । परि + ५८ग्रह्‌. + घञ्‌ = परिग्रह्‌ । अभि- 
लापि--अि + 4८रप्‌ + णिनि [इन्‌ | 'युप्यजातौ णिनिः०' सूत्र से ताच्छीत्य अर्थ 
मे णिनि। सताम्‌--अस. + शतृ + पष्ठी बहु° । सन्देहपदेषु सन्देहस्य पदेषु 
[षर तञ, सम्‌ + दिह्‌. +- घन्‌ सन्देह । अन्तःकरण-अन्तःकरणस्य प्रवृत्तयः 
[ष० त०], क्रियते अनेन इति करणम्‌--4⁄८कृ +त्युट, [करणे] । करणम्‌-- 
इन्द्रियम्‌ । अन्तस्थं करणम्‌ इति अन्तःकरणम्‌ [मध्यपद०], तस्य प्रदृत्तयः [ष० 
त०|। सन्देहास्पद व्रिपयों मे मन की व्ृत्तियां ही प्रमाणहोती हैँ जैसा किमनुने 
कटः टै--वेदोऽखिलोधर्ममृटं स्मृतिज्चीले च तद्विदाम्‌ । आचारश्चैव साधूना- 
मात्मनातुष्टिरव च ।' (ममु० २.६)। प्रमाणम्‌ प्र +मा +ल्युट्‌. (अन) यह 
शब्द नप° लद्धं एकण० ही रहता दै अतः बहु° के साथ भी एक° प्रयुक्त है । [क| 
4. दस श्लोक मे (सन्देहपदेषु वस्तुषु" में पृनरक्तवदाभास अलङ्कार है। २. 
उ्नराधं सामान्य क्रे द्वारा पूवधिं विन्चेप का समर्थन होने से अर्थान्तरन्यास अल- 
द्ारद्ै। ६३. द्वितीय चरण प्रथम का कारण है अतः काव्यलिङ्गं है। ४ मेरे 
पर्क योग्य, यह न कहकर श्षत्रपरिगरहक्षमा' मह पा र 
मप्र्तपरयंसा है । [ल] १. इष एोक मै "रित्यस' नानक भुखण्वि षि न 


६२ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


तथापि तत्त्वत एवेनामुपलप्स्ये । 

शकुन्तला --( ससम्भ्रमम्‌ ) अम्मो । च 
म(लिकामुज्कित्वा बदनं मे मधुकरोऽभिवतते । [अम्मो । सछिअसेअसः 
ग्गदो णोमालिओं उञ्न्ञिअ वअणं मे महुअरो अहिवट्रदि । | (इति भ्रमरा ` 


नाटयति) । 


है--'तन्निष्पत्ति परिन्यासः" [सा० द० ६.८४|। २. दशरूपक में इसे अमिढाध 
के उदाहरण के रूप में प्रस्तुत किया गयाहै। (ग) वंशस्थ ठृत्त है ॥ २३ ॥ 

संस्कृत टीका-तथापि = अन्तःकरणप्रदृत्तिप्रमाणेन निरिचतेऽपि, तत्वतः 
यथार्थतः, एतां == रकुन्तलाम्‌, उपलप्स्ये = ज्ञास्यामि । सखीनां मुखादस्या यथा- 
वत्स्थितिमवगमिष्यामीत्यर्थः । 

ससंभ्रमं = सोदरं गं, अम्मो = इति विस्मये, सलिलसेकसम्भ्रमोदुगतः = जल- 
सेचनेन यः त्वरा, तेन॒ उद्गतः उह्ीनः, मधुकरः = भ्रमरः, नवमालिकिामु, 
उज्ज्ित्वा = त्यक्त्वा, मे = मम, वदनम्‌ = मुखम्‌, अभिवत्तंते = लक्षीषृत्यागच्छती- 
त्यथः । श्रमरस्य, बाधां = निराकरणम्‌, नाटयति = अभिनयति । 

टिप्पगी-अम्मो [-- विस्मये दुःसहे अम्मो नित्यं स्त्रीभिः प्रयुज्यते" 
[भरत] । सलिलसेक ०-- सलिलस्य सेकः [ष० त°], तस्मात्‌ सम्भ्रमः (सह्‌ 
सुपा०), तस्मात्‌ उद्गतः 1 सिच्‌ घन्‌ = सेक । उत्‌ + 4८गम्‌ + क्त = उद्गतः । 
मधुकरः मधु करोति तच्छीलः, मधु +कृ+ट। मधुव्रतो मधुकरो मधुलिष्मधु- 
पाठिनः। द्विरेफपूष्पटिद्र ्गषट्पदश्रमराल्यः'-इत्यमरः । अभिवर्त॑ते--अभि- 
रभागे' सूत्रसे अधिके करमप्रवचनीयहोनेसे वदनम्‌ मं द्वितीया हई है। [क] 
मुख को कमट समञ्नकर भ्रमर का उसकी ओर उड्ना पद्मिनी नायिका का सूचक 
टै-- "भवति कमलनेत्रा नासिका षुद्ररनध्रा, अविरलकुचयुगमा दी्धैकेशी, कृशाङ्गी । 
रदृवचनमुीका वृत्य गीतानु रक्ता, सकलतनुभुवेशा पद्चिनी पञ्चगन्धा" (रतिमञ्जरी) । 
श्रमरवाधा  श्रमरस्य वाधा, ताम्‌ । भ्रमतीति भ्रमरः-भ्रम +करन्‌, श्रमरः 
कामके श्रद्ध" इति मेदिनी। "पीडा बाधा व्यथा दुःखमामनस्यं प्रसुतिजम्‌ - 
दत्यमर्‌: ॥ 


फिर भी यथार्थं त्प से ट्स (रकुन्तला) का पता लगाङमा ॥ 
, शकुन्तला ` (षवराहट कै साथ) ओह, जल के सौंचने से उत्पन्न भय से ऊपर 
का उद्ताहृ्रा (ह) भौरा नवमालिका को छोडकर मेरे मुख की ओर भा 


रहा टै । 


(एेसा कहकर भोर से पीडित का सा अभिनय करती है ।) 


१ .२४] प्रथमोऽद 


राज्ञा-(सस्पृहं विलोक्य) साधु बाधनमपि -- + 
पतो यतः षद्चरणोऽभिवत्तते ततस्तत; ग | 
(न. ,---------- म ह वृष्टिनिलतम्‌॥ २४॥ भिम ट 

सह्‌ _ सहमा सहितम्‌ (अव्य), त म्‌॥ २४॥ 


ध द्‌. + अड्‌ +-टाप्‌ = ८ 
तृडवाञ (त 1. 
कदा स्पृहेहा ठृड्नाञ्छा लिप्सा मनोरथः, इयमरः । 


अन्वय हि यतः यतः षट्चरणः भभिवतैते, ततः ततः पररितवामलोचना 
विवतितश्र.: इयं भयात्‌ अकामा अपि अद दृष्टिविश्रभं शिक्षते ॥ २४॥ 


-भ्व्व् क यतः यतः = जिधर-जिधर, षट्चरणः = भौरा, 
अभिवतंते = जाता द, ततः ततः =उर-उधर, प्रेरितवामलोचना = बु्दर 
त्रो को घुमाने वारी, विवतितभ्रूः मोहं को तानने वाली, इथं = यह्‌ 


(शकुन्तला), भयात्‌ = भय के कारण, अकामा अपि = काम-भावना के विना भी, 
अर = बाज, दुष्टिविश्रमं = कटाक्पात को, शिक्षते सीख रही है ॥ २४॥ 

संष्कृत टीका--हि = यस्मात्‌, यतः यतः = यस्यां यस्यां दिल, षट्चरणः = 
श्रमरः, अभिवर्तते = अनुधावति, (अस्या मुखं लक्षीकृत्य भ्रमतीत्यथंः), . ततः 
ततः = तस्यां तस्यां दिशि, प्रेरितवामलोचना =प्ररिते- चक्ति वामे सुन्दरे, 
लोचने-नयने यया सा तथोक्ता, विवत्ितभ्रूः = विवत्िते- प्रतिक्षणं परिवतिते 
रवौ दगभ्याम्‌ उध्वभागौ यया तादृशी, इयं = शकुन्तला, भयात्‌ = भीत्या, 
अकामा अपि = कासभावनरून्धाऽपि अद्य = अधुना, दुष्टिविश्चमं = कटाक्ष निक्षेपम्‌ 
द्विटासं, रिश्ते = अभ्यस्यति ॥ २४ ॥ 

भावाथ- यस्मात्‌ भ्रमरः यस्यां यस्यां दिशि अनुधावति, तरघ्या तस्यां दिशि 
चाटितसुन्दरनयना, परिवतित्रू: एषा शकुन्तला भीत्या कामभावसूल्याभपि अच 
दुगविलासम्‌ अभ्यसितु प्रवतैते इवेत्यथेः || २४ ॥ 

टिष्वणी--यतो यतः-- यहा इतराभ्योऽपि दृयते [५३.१४] सर च 
मी के गथं म तसिद्‌ (तः) है । षट्चरणः षद (च) । 
` दि त लोचने (कर्म०), प्रसि वामलोचने यया सा (बहु°) । 
वि्िततभरूः--विवतिता घ्र; वया सा (ब । ------त भ्र: यया सा (बहु°) । मागा नात न 

राजा-- (पहा (लालसा) के साय देखकर) बाह । नि न 

हि तती स 

चष्टाभी #ि। सुन्दर टै । र वधर द नेतो को धुमाने 
क्योकि जिधर-जिधर (यह) श्रमर जाता € रण काम-भावना 
की भौर भह को तानने वारी यह (शङतला) १५ ~ 
के बिनाभी, आज कटाक्षपात सीख रही है ॥ २४ ॥ 


६४ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


अपि च~ [सासूयमिव |- 
चलावाद्धां दुष्ट स्पृशसि बहुशो न 3 
रहस्याख्थायीय स्वनसि ृहुकर्णान्तिकचरः ॥ 
करं व्याधुन्वत्थाः पिबसि रतिसवस्वमधर्‌ | 
वयं तत्त्वान्वेषान्मधुकर ! हतास्त्वं खलु कृती ॥ २५॥ 


सा [नन्‌ बहु°] दृष्टि ०- दृष्टेः विश्रममु [त०|, ^८दृ्‌ + क्तिन्‌ = वृष्टि |क्‌] 
विभावना अलङ्कार टै क्योकि "कटाक्ष के सीखने" में कारणके विनाभी करा 
हो रहा दै। [ख] वंशस्थ छन्द है ॥ २४ ॥ 

अन्वयः - (हे) मधुकर, (त्वं) चलापाङ्गां वेपथुमतीं दृष्टि वहुशः स्यृशसि, 
स्टस्याच्यायी इव कर्णान्तिकचरः (सन्‌) मृदुं स्वनसि, करौ व्याधुन्वत्याः रतिसवै- 
न्यम धरर पिवमि, वयं तक्वान्वेषात्‌ हताः, त्वं खल कृती ॥ २५ ॥ 

शब्दाथं - (हे) मधुकर = दे भ्रमर, (त्वं तुम), चलापाङ्खां = च्ल 
प्रान्त भाग वाटे, वेपथुमतीं = कापते हए, दृष्टि = नेतो का, बहुशः = बार-बार, 
स्पृशसि = स्प कर रदे ठो, रहस्याख्यायी शव = रहस्य की बातों को कह 
वाटे क समान, कर्णान्तिकचरः [सन्‌] कान के पास विचरण करते हूए, 
मृदु = मधुर, स्वनसि =गुञ्जार कर रहे हो, करौ = हाथों को, व्याधुन्वत्याः = 
हिलातती हृदं शकुन्तला के, रतिसवेस्वम्‌ प्रेम के सर्दस्वभूत, अधरं अधर कना 
पिबसि =पान कर रहे हो, वयं = हम, तत्वान्वेषात्‌ = तत्व के खोजने क 
कारण, हताः = मारे गये, त्वं = तुम, खल्‌ = वस्तुतः, कृती = तकल हैँ 
गयं ॥ ~^ ॥ 

सप्त दीका- है मधुकर हे मधुग, तवं चलापा ङ्का चलौ चपल 
अपाङ्गौ नेत्रान्तभागौ यस्याः ताम्‌, वेपथुमतीं =कम्पमानाम्‌, द्ष्टि = नेत्रम्‌, 
बहुशः = बहुवारम्‌, स्पृशसि = स्पशं करोषि चुम्बसीत्याशयः । रहस्यास्यायी 
न ५ गु कमस्य स इव, कर्णान्तिकचरः श्रवणः 
` "क पम्‌, स्वनसि = गुञ्जसि । करौ == हस्तौ, व्याधुत्व- 


शौर भी, [अमसूयाके साथ|-- 


ह श्रमर। | तुम | च्ल प्रान्त भाग वाले कांपते हुए नेत्रो का पुनः पुनः स्प 
(बम्ब) कर दहै हो, गुप्त वात कौ के वाले के समान कानके र विचरण 
करते ४ गृ्जार कर रटे दटो, (अपने) हा्ोंकौ हिलाती हुई (रकृन्तला) के 
भम क वस्वशूत अधर कापानकररहैहो, टम (तो) तत्व (तथ्य) के खोजने व 
कारण मारे गे, तुम वर्ुतः कृतकृत्य हो गये ॥ २५॥ 1 


= 4.4 ५ ॥ 


अपि च~ 
ण चालयन्त्याः, रतिसर्वस्वं ~ का 


ष मसारलूपम्‌ मपर 
व --स्वादयसि, चुम्बसीत्यथैः । वयम । = र 
प~ आ 4 मर = अह॒म्‌, त त्वन्वेषात्‌ ५ 
५५४ हताः = भग्नमनोरथा: जाताः, त्वं (न न 
रि नोरः ॥ २५ ॥ , कृत्ती = 


भाथे भ्रमर ! त्वं चश्चलापाङ्खा कम्पमाना वष्ट भूरिः स 
॥ हलास्यावीव ॥ सन्‌ मधुरं स्वनसि, करो कम्पयन्त्याः कायपभूत 
रं विवि, वमं तु तत्वजिज्ञासया हताः त्वं पुनः कृती खलु ॥ २५ ॥ 

टिणौ- सासूयम्‌ असूयया सहितम्‌ (अव्य०) चलापाङ्गां = अलौ मपाङ्खौ 
ग्या सा, ताम्‌ (बहु) वेपथु ० --वेपथुः अस्ति अस्याः तामु; असत्य मे मतु । 
वथु -वेष्‌ + अथुच्‌ (अथु) "द्वितोऽथुच्‌' (३.३.८९) रस्य रहस्यम्‌ माखयादु 
तमस्य सः । रहस्य + भा + चक्ष + णिनि । रहस्यमू- रहसि भवमिति-रहुस्‌ + 
यत्‌ । कर्णान्तिकचरः -कणंयोः अन्तिकम्‌ (त०), तत्र चरतीति कर्णान्तिक + चर 
2 (अ) "चरेष्टः ( ३.२.१६ )। व्याधुन्वत्याः--वि +मा + ५ +र + डीप्‌ । 
पच गणो मे आई हुई ू' धातु के प्रयोग कविरहस्य मे इस प्रकार बताए गए ह 
धृलोति चम्पकवनानि धुनो त्यशोक चूतं नाति धुवति सफूटतातिमृक्म्‌ । वायुविधू- 
तयति चस्पकपुष्परेणून्‌ यत्कानेन धवति चन्दनमञ्जरीश्च ॥' रतिसवंस्वं रत्याः 
सर्वस्वम्‌ (त०) प्रेयसी के अधरमधु का पान भाग्यवान्‌ ही करते है जैसा कि भारवि 
ते भी कहा है--अध रमु वधूनां भाग्यवन्तः पिवन्ति (किरात०) । तत्तवान्वेषात्‌- 
तव्य अन्वेषात्‌ (त ०), हैत्वथं मे पच्चमी । अनु + इष्‌ + धन्‌ = अन्वेष । वयम्‌-- 
बके अर्थंमे वयं का प्रयोग अस्मदो द्रयोश्च' (१.२.५९) ते है । कृती- तम्‌ 
अप्यास्तीति । मत्वर्थ नँ अत इनठिनौ' ( ५.२.११५ ) से इनि । कत +-इत्‌ । 
मर्व्नाथ ने "दष्टादिभ्यदच' (५.२.८८) सूत्र से "इनि" माना है । किन्तु इष्टादिगण 
पेत शब्द नहीं है । अतः उसे आकृतिगण मानने पर ही एसा सम्भव है । (क) 
१. भ्रमरमें नायक का आरोप होने से समासोक्ति अलङ्कार है । २. ररहस्यास्या- 
वीव मे उल्यक्षाहै। ३. "वयं हृताः त्वं कृती" मेँ उपमान राजा कौ बपेक्षा उपमेय 
भमर की विदोषता होने से व्यतिरेकालङ्कार है । ४ “तवं हृतौ" के लिए पहले तीन 
ब्णकारण दैः अतः काव्यलिद्खं है । ५. शकुन्तला के नतं का स्पशं नीलकमल के 
भमवेभ्रमरद्वारा क्रिएु जाने से भ्रान्तिमान्‌ अलङ्कार है । (स) शिलरिणी छन्द 


# ,, ~ 
¢ ॥। ॥/ 
५७५२५ ॥ 


न 


हि 


भौर भ¶ी-- 
५ भण० 
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लोलां दृष्टिमितस्ततो वितनुते = 
माभुग्नेन विवतिता बलिनता मध्येन 
हस्ताग्र विधुनोति पल्लवनिभं शौत्कारभिन्नाधरा 
नातेयं श्रमराभिल्गनमिया वाद्यं विना नर्तकी ॥ न | 
अन्वयः कम्रस्तनी दयं सश्र लताविश्रमां लोलां ष्यम्‌ इतस्ततः ं 
आभरन वलिमता मध्येन विवतिता, शीत्कारभित्नाधरा पल्लवनिं हतां 
विधुनोति, भ्रमराभिलक्घनभिया वाद्यैः विना नर्तकी जाता ॥ २६ ॥ 
शब्दां - क म्रस्तनी = सुन्दर स्तनं वाटी, इयं =यह ( शकुन्तला ), क 
रुताविश्रमां = धर.लता के विलास से युक्त, लोलां = चंचल, दृष्टि = दृष्टि 
इतस्ततः = इधर-उधर, वितनुते डाल रही टै, आभुग्नेन = कुछ तिर 
वल्िमता = त्रिवलि से युक्त, मध्येन = शरीर के मध्यभाग से, विवरिता =मृढी 
हई है, शीत्कारभिन्ताधरा = शीत्कारके कारण सुले हए अधरों वाटी, पत्छव- 
निभं = किसलय के समान ( कोमल ), हस्ताग्रं = हेली को, विधुनोति = हि 
रही दै, श्रमराभिलद्भुनभिया = भ्रमर के काटने के भय ते, वाचः विना वाजो 
के विना ही, नतकी जाता =नतंकी वन गई है ॥ २६॥ 
संस्कत टीका-कम्रस्तनी =कम्रौ मनोहरौ स्तनौ कुचौ यस्याः तादृशी, 
इयं = दठुन्तला, सभ्रूलताविभ्रमां = घ्रबौ ठते इव तयोः विभ्रमेण विलासेन सह्‌ 
वतमाना, दृष्टि = नयनम्‌, इतस्ततः = सर्वासु दिक्षु वितनुते = विक्षिपति, 
आभृग्नेन = ईषत्कुटिटेन, वलिमता = त्रिवल्िशालिना, मध्येन = शरीरमध्यभागेन, 
विवतिता = परिवत्तिता आत्मनं ध्रमरदंशनात्‌ वातुमिति भावः । शीत्कार- 
भिन्नाधरा = शीत्कारेण (भ्रमरभयोत्पादितेन) शीच्छीदिति शब्देन भिन्नौ-विदिलष्यौ 
अधरो.ओष्ठयुगलौ यस्याः तादृशी (सती) पटलवनिभं -किसल्योपमं, हस्ताग्रं 
दस्तस्य अग्रभागं, विधुनोति = ध्रमरनिराकरणाय कम्पयति, (अतएव) भ्रमरा- 
भिटद्भूनभिया =श्रमरेण यदभिलद्भनम्‌- तस्मात्‌ या भीः- भयं तया, वादैः = 
मृद द्भादिभिः, विना = अन्तरेण (अपि), नतकी = नतेनकशीला, जाता अभूत्‌ ॥९६॥ 
भावाथः-एषा सुन्दरस्तनी शकुन्तला भर विलासयुक्तां लोलां दृष्टि स्तर निक्षि 
पति, ईषदूवक्रण त्रिवचिगुक्तंन शरीरमध्यभागेन रमध्यभागेन परावतिता, शौत्कारविरिलष्टाधरा, 


गृन्दर स्तनौ वाली यह शकुन्तला भ्र लता के विलास से युक्त चश्वल दृष्टि को 
इधर-उधर डाल रही टै, कृ तिरे भौर तरिवलियुक्त मध्यभाग को भोकर भौर 
शीत्कारके कारण वुल हृएु अधे वाली ( यह शकुन्तला ) किसलय के समान 
(कोमल) हथेली को हिला रही है । (भतएव) भरे के उसने के भय से (यह) बिना 


बार्जोके ही नर्तकी बन गर्ईहै ॥ २६॥ # 


~ 


१.२६] प्रथमोऽद्ः ६७ 


शङ्न्तला-हला ! परित्रापेथां परित्रायेथां मामनेन दुष्टमधुकषरेणाभि- 
भूयमानाम (हला ! परित्ताअध परित्ताअध मं इमिणा दुदूरमहुअरेण अहिहू- 
अमाणं । ) ॥ 

उभे--[ सस्मितम्‌ ] के आवां परिव्राणे ? अत्र तादत दुष्यन्तमाक्रन्द, 
धतो सङ रक्षितानि तपोवनानि । (का अग्हो परित्ताणे ? एत्य दाव दुस्सन्दं 
अक्कन्द, जदा राअरक्विदादईं तवोवणाईं । ) 


=  ममा्ाकाक्काककरर ^ ----~- -- -- --~- 


किसल्यतुल्यं कराग्रं कम्पयति मधुकरवबाधाभिया एषा रृत्योचितवादयाभावेऽपि 
तर्तकी प्राया जाता ॥ २६॥ 

टिप्पणी कम्रस्तनी = क्रमौ स्तनौ यस्याः सा (बहु०), डीष्‌, 4/कम्‌ +र = 
कत्र सभ्रूलताविभ्रमाम्‌ = ्रवौ ठते इव इति श्र कते (उप० स०) तयोः विश्रमः 
(ष०्त०) तेन सहं वतंते इति सभर रताविभ्रमा (तेन सहेति बहु°) सहस्य सादेशः, 
ताम्‌ । आभुग्नेन = भ + ५/भुज्‌ +क्त, तस्य नः। वकिमता- वलि +मतुप्‌ = 
वलिमत्‌, तेन । शीत्कारभिन्नाधरा- शीत्‌ + 4⁄छ + घन्‌ = शौत्कारः, तेन 
भिन्नौ अधरौ यस्याः सा (बहु°) । ध्रमराभिलङ्खनभिया- भ्रमरेण यदभिलङ्खनं 
तस्मात्‌, या भीः, तया । अभि ल्ङ्व +ल्युट्‌ । विधुनोति--वि +धु +ल्द्‌ । 
नतकी --4८(दरत +-ण्वु्--अक + डीषु । (क) १. यहाँ पर भ्रमर को नायक 


के व्यवहार से युक्त दिखलाया जाने से समासोक्ति अलङ्कार है। २. शकुन्तटा 
मँ नर्तकी कै धर्मो की समानता होने से तुल्ययोगिता अलङ्कार है। ३. श्रर्ता' 
तथा पल्टवनिधम्‌ मेँ उपमा है ४. नतैकी मेँ प्रतीयमानोत्ेक्षा है । ५. वाक्याथे- 
हैतुक होने से काव्यलिङ्गहै। ६. अलङ्कारं की स्थिति परस्पर निरपेक्ष होने 
ते संमृष्टि अलङ्कार है । (ख) शादुंलविक्रोडित छन्द है ॥ २६ ॥ 

संस्कत टोका- हरेति । परित्रायेथां = मुग्धात्वेन कातरोक्ति, युवामिति 
भावः । अभिभूयमानां = व्याकुलीक्रियमाणाम्‌ । 

सस्मितम्‌ =सेषद्धासमित्य्ः । परित्राणे = ्रमरक्रमणाद्‌ रक्षणे, आवाम = 
अनसूयाप्रियंवदे, के अक्षम इत्यथैः; त्वहत्‌ स्त्रीस्वभावादिति भावः, दृष्यन्तम्‌ = 
तपौवनाधिपति राजानम्‌, आक्रन्द = आह्वय । 

टिप्पणी __दिष्यभो- दूविनीतिन = विनी (वु =दुष्टं विनीतः (सुप्सुपा), दुष्टं विनीतं यस्य सः (बहु०) 

दाकुन्तला--सखियो ! इस दुष्ट श्रमर से सताई हुई मूङ्ञे बचाओ, बचाओ । 

दोनो --(मृस्कुराती हई) हम दोनों ( तुम्दँ ) बचाने वाली कौन होतीहै? 
इसके लिए राजा दुष्यन्त को पुकारो; क्योकि तपोवन तो राजा के द्वारा रक्षणीय 
होते हे । 


६८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


राजा--भवतरः खहवथमस्माकमात्मानं दशंपितुम्‌ । . म 
भेतव्यम्‌ । [ इत्यद्धकिते स्वगतम्‌ | एवं हि राजाहमस्मीति परिज्ञानं + 
ष्यति । भवतु अतियिप्माचारमेवावलम्बिष्य । 

शकरन्तला नेष दुिनीतो विरमति, तदन्यतो गमिष्यामि । 
सदष्टिक्षेपम्‌ ।] हा धिक्‌ | हा धिक्‌ | कथमित।ऽपि मामनु्रति । तत्‌ ष 
वायेथां माम्‌ । (ण एसो दुल्विणीदो विरमदि, ता अण्णदो गमिस्सं । ह| 
हद्दी ! कधं इदो वि मं अणुसरदि, ता परित्ताअध मं। 


राजा-- | सत्वरमुपगम्य ] आ। 


[लक = 
अभिभूयमानाम्‌ = अभि +-भू + यक्‌ + शानच्‌ । आक्रन्द = 'भाक्रन्द ्रन्दनह्खे 
ति विश्वः ॥ 
अवसरः = समयः, तद्िषयकचर्चोत्थापनादित्याशयः । न भेतव्यम्‌ = भवं मा 
कुर । अधाक्तं = वाक्यस्यार्धोचारणं छृत्वेतयथः, एवं हि = आत्मप्रकाडि कृते 
अहं राजा = दप्यन्तः, परिज्ञानं = परिचयः । भवतु = अस्तु अत्तिथे = भाग 
कस्य, समाचारं = व्यवहारं, अवलम्बिष्ये = आश्रयिष्ये उदासीनवदाचरा- 
मीत्यर्थः | 
नष इति । दुविनीतः धृष्टः, दुणंयकारी, एषः = मधुकरः, न विरमति 
विरति न लभते, वाधनादिति शेषः । अन्यतः = अन्यस्मिनुस्थाने । हा धिक्‌ =इति 
विषादे, इतोऽपि = अस्मिन्‌ स्थानेऽपि। पदान्तरे स्थानान्तरे गत्वेति रेष! 
सद्‌ ष्टक्षपमू = भ्रमराधिष्ठितस्थाने दृष्टिदानम्‌, तैन सह्‌ वतत इति । 
सत्वरम्‌ = त्वरितम्‌, उपगम्य = समीपं गत्वा, आहेति शेषः । 
टिष्पणी- -पदान्तरे--जन्यत्‌ पदं पदान्तरम्‌ (त° स०) (मय्‌र०), तित्‌, 
सदृष्टिक्षेपम्‌ -दृष्ट्याः क्षेपः (ष० त०)} तेन सह वत॑ते इति सद्ष्टिक्षेपम्‌। उपः 
गम्य उप +गम्‌ + क्त्वा (ल्यप्‌) 


राजा--अपन आप को प्रकट करने का यह्‌ उचित अवसर ह। मत डरो, मत 
टरा (तनी आधी ही बात कहकर, मने) एसा कहने से मम राजा ह-गह 
पटेचान दे) जाव्रगी । अच्छा, अतिथि के व्यवहार का ही अवलम्बन करूंगा । 
गकृन्तछा--यह्‌ दीठ भरा नहीं मान रहाहै। अतः दुसरी जगह चली 
जाती ट । (अन्य स्थान पर जाकर दृष्टिपात करते हुए) हाय धिक्कार दै, हष 
धिक्कार टै यह तो यहाँ भी पीछा नहीं छोड़ता । अतः तुम दोनों मृजे बचाभो । 
राजा-( शीघ्र पास जाकर ) भोह्‌ ! 


्) प्रथमोऽदगुः ६९ 
क पौरे वपुमतीं शासति शासितरि दु्िनीवानाम्‌ । 


+ मुधासु तपस्विकन्यासु ॥ २७॥ 
[सर्वा राजानं दृष्टवा किञ्चिदिव सम्भ्रान्ताः । ] 


.-- ` `` ~~~] ~ श 
अन्वयः दुविनीतानां शासितरि पौरवे वसुमतीं शासति (सति) कः अयं 
वासु तपस्विकन्यासु अविनयम्‌ आचरति ॥ २७॥ 


शढदाथं- दुविनीतानां = दष्टो क, शासितरि = शासक, पौरवे = पुरवंशो- 
लन्न (राजा इषयन्त) के, वसुमतीं पृथ्वी का, शासति = शासन करने पर, 
कः = कौन, अयं = हि" मुग्धासु = भोलोभाली, तपस्विकन्यास्‌, = तपस्विकन्या 
ढे साथ, अविनयं = अशिष्टता का, आचरति व्यवहार कर नहा है ।। २७॥ 

संस्कतं टीका- दुनिनीतानां = अविनीतानां, दुष्टानाम्‌, शासितरि = (दण्डा- 
दिना) शासनकत्त रि, पौरवे = पुरुवंशप्रमूते राजनि, वसुमतीं == वसुन्धराम्‌, शासति 
(सति) = परिपाल्यति सति, कोऽयं = कोऽसौ दुविनीत, मुग्धासु = स्वभाव- 
सरलासु, तपस्विकन्यासु = तपिस्वनां मुनीनां कन्यासु कुमारीषु, अविनयं = 
धाष्टय॑म, आचरति = व्यवहरति ॥ २७ ॥ 

भादाथं-दृष्टजनानां शासितरि पुश्वंशप्रसूते नृपे पृथ्वीं पाल्यति सति कोऽयं 
दुविनीतः मुग्धासु तपस्विकन्यासु ष्ट्य समाचरति ॥ २७॥ 

टिप्यणी-पौरवे = पुरोः गोत्रापत्यं पुमान्‌, पौरवः पुरु + बण्‌, "ुरोरण्‌ वक्तव्यः 
इति वातिकेन । वसुमतीं = वभ + मतुप्‌ + डीप्‌, ताम्‌ । रासितरि--+/शास्‌ + 
+ तृच्‌ = शासिता, तस्मिन्‌ । शासति--\⁄शास्‌ + लट्‌- शत्र = शासन्‌, तस्मिन्‌ । 
मासु = प्रथमावतीणंयौवनमदविकारा रतौ वामा । कथिता मृदुश्च माने समधिक- 
टज्जावती मुग्धा ॥ (सा० द० ३.५८) । (क) यहा प्रस्तुत दुष्यन्त एवं शकुन्तला 
को, ब्सतुत पौरव तथा तपस्वि कन्या के स्प मँ वणित किए जाने से अप्रस्तुत 
प्रशंसाङ्कार दै । (ख) यहाँ दण्ड नामक गुल सन्धि काङ्ग है । तदुक्त रसा्णैव 
मुधाकरे--'दण्डस्त्वविनयादीनां दृष्ट्या श्रुत्या च तजंनम्‌ ।* (ग) आर्या छन्द 
है ॥ २७॥ 


संसत टीका- सर्वा इति। सर्वाः = ता कन्याः, सम्भ्रान्ताः = चकिताः, 


कौन यह दृष्टौ पर शासन करने वाले पुरव॑शी (राजा) के पृथ्वी परर शासन 
करते हए भोी-भादी मनि कुमारियौं ते अरिष्ट्ता का व्यवहार कर रहा 
द १.५ २७ ॥ 
(सभी राजा को देखकर कुछ घबड़ा जाती है) | 


[` 


७० अभिन्नानश्ञाकन्तलम्‌ 


सहयो. आयं ! न किमपि अत्याहितम्‌, किन्तु त इयं 
दुष्टमधुकरेण आकुलीक्रियमाणा कातरीभूता । (अज्ज | णकिपि 
हिदं किण्णु कलु इअं पिअसहि दुट्‌ठमहुजरेण आउलीक्रिभमाणा 
भूदा । ) [इति शकरन्तलां दशयतः । । . 
ः ह ली थि ! तपो वद्धंते ? 
शकुन्तला- | ससाध्वसावनतमुखी तिष्ठति । | 
अनपुया- इदानीम्‌ अति्थिःरोषलाभेन (दाणि अदिधिविसेसलहिण) । 
प्रियंबदा-स्वागतमा्यस्य । हला शक्रुन्तले ! गच्छ, उटजात्‌ फलमिध- 


क्न रसक्ाक्याक्क्क््कि 

अत्याहितम्‌ = महद्भयं पराम्‌ । दुष्टमधुकरेण = विनीतेन भ्रमरेण, आकुली- 
ङ्गियमाणा = बाध्यमाना, कातरीभूता = बस्ता । 

शकुन्तलेति । अयि = इति कोमलामन्त्रण, तपो वर्धंते = धर्मानुष्ठानं वृक्ष. 
सेचनादिकं च निविघ्न भवति ? 

साध्वसेन = भयेन लज्जया वा सह्‌ वत्त ते इति । अवनतमुखी = नम्रमुखी । 

इदानीमेति । अतिथिविकेषलाभेन = उत्तमातिथिप्राप्त्या, तपो वधते इति 
दोषः । 

टिप्पणी--अत्याहितम्‌-अतीव आधीयते स्म मनसि, अति +आ+धा+क्त। 
'दधातेदि' सूत्रसेधा को हि आदेश । अत्याहितं महाभीतिः कमं जीवानपेक्षी च~ 
इत्यमरः । कातरीभूता = अकातरा कातरा सम्पद्यमानाभूता इति, कातरा + चि 
+ ५/१ + क्त +टाप्‌ । साध्वसा साधु सम्यक्‌ अस्यति क्षिपति हृदयं यतु तत्‌ । 
अतिथि० = अतिथीनां विशेषः, तस्य लाभः, तेन (ष० त०) विङेष--वि दिष्‌ 
~+ घन्‌ । 


सस्त टीका- स्वागतम्‌ =जुभागमनम्‌, आर्यस्य = साधोः, भवतः, 


दोनां सखियां-आयं ! कोई भारी संकट नहीं है । किन्तु दृष्ट भ्रमर के 
दवारातङ्ख की जाती हुईं यह हमारी प्रियसखी घबडा उठी है एसा कहकर दोनों 
शकरन्तदा को दिखाती हे । ) 

राजा--( शकुन्तला के पास जाकर ) 
बढृरहीटैन? 


अथि महाभागे ! तुम्हारी तपस्या तो 
शकरुन्तला ` -(लञ्जावश अधौगृवी होकर खडी रहती है) 
॥ + दस समय आप जेते विशेष अतिथिके आ जानि पर ( तपस्या बह 
रहीहै)। 


प्रियंवदा--आप महानुभाव का स्वागत दै । सखि शकुन्ते ! जाओ 0 दी 


0 ६ प्रथमोऽङ्कः 

भाजप पहर, इदमपि पादोदकं भविष्यति । „व अज्जस्स । हला 
। गच्छ, उडआदो फलमिस्सं अग्धभाअणं उवहर, इदंपि पाओदभं 

ति) [इति षटं दरयति । | +. 
का -भवतीनां सुनृतयव वाचा कृतमातिथ्यम्‌ । 

अनसुषा--अध्यां तावत्‌ भरच्छायशोतलायां सप्तपणंवेदिकायामुपविश्य 

क्थः परिशममपनयतु । ( ५५५ इमस्सि दाव पच्छाअसीदलाएु सत्तवण्णवेदि आए 

<वविसिअ अज्जो प अवणेदु । ) 

राजा-- नूनं यूयमप्यनेन धर्मकर्मणा परिश्रान्ता, तन्मुहूतमुपविशत । 


.--- ---------[__ {ब्‌ 
उटजात्‌ --प्णंगालखायाः, फलमिश्व == फटेन युक्तम्‌, अव्यभाजनम्‌ = अर््यपात्रम्‌, 
उपहर = आनय । इदमपि = बरृक्षसेचनाथैमानीतं जलमपि, पादोदकं = पादप्रक्षा- 
लनजलम्‌, भविष्यति । प्रथमम्‌ अतिथये पाद्यः देयमिति भावः । 

सूनृतया सत्यया त्रियया च, वाचा = वाक्येनैव, आतिथ्यम्‌ = भतिधि- 
ष्वारः, कृतं = विहितम्‌ । 

प्रच्छायदीतलायां = प्रकृष्टच्छायाशाछिन्यम्‌ अत एव शीतलायां, सप्तपणै- 
ददिकायां = विषमच्छदवृक्षस्य मूलस्थ चतुरघ्भरमौ, उपविश्य, आयः = मान्यो 
शवात्‌, परिश्रमं = मागैक्लान्तिम्‌. अपनयतु = दूरीकरोतु । 

अनेन = परिदृश्यमानेन, धर्मकर्मणा = जलसेचनादिरूपधमकार्येण, सूनं = 
निश्चितमेव, यूयं == भवत्यः, परिश्रान्ताः = क्लान्ताः । 

टिष्पणी--उटजात्‌--उटेभ्यः वरृणपत्रादिभ्यः जायते इति, उट + ^८जन्‌ + उ । 
“मुनीनां तु पणंशालोटजोऽस्तियाम्‌' इत्यमरः ।. अर्घ्यं ०--अप क्षीरं कुशाग्रं च दधि 
सपिः सतण्डुलम्‌ । यवः सिद्धाथकश्चैव अष्टाङ्खोरधैः प्रकीतितः ॥' पादोदकम्‌ = 
पादाय उदकम्‌ (सहसुपा०) । 

नृतया ष्ठ नृत्यन्ति अनेन बना इति, मवा स नत्यनिति अनेन जना इति, अथवा सुष्टु ऊनयति प्रीणयतीति । 


८ 


म लयुक्त ध्यं पात्र ठे आभ । (यह ड़ का जल) पैरधोने के लिए (पादोदक) 
हौ जाएगा । ( एसा कहकर घड़ा दिखाती है ) 
राजा-आप लोगों की सत्य भौर प्रिय वाणी से ही अतिथि सत्कार हो 
गया | 
अनसूया- तव तक आप हस घनी छाया से शीतल सपण दरक (के + 
बनी हर) वेदी ( = चतूतरे) पर थोड़ी देर वैरकर अपनी थकान दुर कर श । 
राजा--आप भी दस (वक्षसेचन ल्प) धरम काय से थक गई होगी; इसलिए 


थोड़ी देर्‌ के लिए वट जादए । 


७४ अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌ 


अज्जस्स महु रालावजणिदो विस्सम्भोमं आलावेदि । ध राव 
अलङ्कुरीअदि अज्जेण ? कदमो वा देसो विर्हपज्जुस्युओ करीअदि ? करि 
णिमत्त वा अज्जेण सुउमारेण तवौवणगमणपरिस्समे अप्पा उवणोदोत्ति । 

शकुन्तला- [ आत्मगतम्‌ | हृदय ¦ मा उत्ताम्य, ६ त्वया चिन्तितं 
तदनसुया मन्त्रयति । ( हिअअ ! मा उत्तमम, जं तुए चिन्तिदं तं अणसूभा 
र वः स्वगतम्‌ ] कथमिदानीमाल्मानं निवेदयामि, श्छ वात्मन; 
परिहारं करोमि । भवतु, एवं तावत्‌ । | प्रकाशम्‌ | भधति | येददिदीस्म 
राज्ञः पौरवस्य नगरधर्माधिकारे [नयुक्तः पुण्याश्रमदशरनश्रसद्धःन धर्मारण्य 
मिदमायातः । 


 माहृतिः यस्य सः (बहु) । मधुरा० मधुरः मालापः (कर्म०), तन ह्रः 
(तृ° त०) । विश्रम्भः वि +-५८्रम्भ्‌ +-चन्‌ [भावे] । आलापयत्ति- आ+ 
५८१ + णिच्‌ + लट्‌ । विरहपयुंतसुकः = विरहेण पयुंतसुकाः (जनाः) यस्मिन्‌ सः 
[बहु°] । तु° नँषध--अनायि देशः कतमस्त्वयाद्य, वसन्तमुक्तस्य दशां वनस्य + 
त्वदालस ङ्गं ततया कृतार्था श्रव्यापि नानेन जनेन संज्ञा ॥" आत्मा--“आत्मा देहे धृतौ 
जोवे" इति विश्वः । 
सस्छृत टीका- मा उत्ताम्य =अधीरं मा भूः चिन्तितं = परष्टव्यत्वेन 
निदिचतम्‌, मन्त्रयति = पृच्छति । आत्मानं निवेदथामि = राजा दुष्यन्तोऽहमिति 
स्वात्मपरिचयं ददामीत्यथैः। आत्मनः = स्वस्य, परिहारं अन्यरूपेणाभिधाय 
गोपनं करोमि ? वा शव्दः समुच्चये । एवं = इत्थं तावत्‌ कथनीयमिति शेषः ॥ 
वेदवित्‌ = वेद, पौरवस्य = पुखवंशो द्वस्थ, नगरधममाधिकारे = राजधानी. 
स्थघमंकायविक्षणे, नियुक्तः = स्थापितः । पृण्याश्रमदशं नप्रसङ्ख न = पवितराश्रम- 
द्यनाधम्‌, इद, धम्‌ारण्यं = तपोवनम्‌, आयातः == मागतः । 
टिप्यणो- मा उत्ताम्य-मा निषधा्थक है, मास्म माल च वारणे" 
माद्‌" का प्रयोग नहीं है, अतः ल्‌ नहीं होगा । 


इत्यमरः: । 


----------- तः एद्‌ नही होगा । उद्‌^/तमु (दिवादि). ५८८तम्‌ (दिवादि) 


अधीर मत हभ । तुमने जो सोचाथां 


शकृन्तला-- (मन ही मन) हृदय । 
वही अनमूया पुटरहीहै। 
राजा -(मन दही मन) भव किस तरह अपने आपको प्रकट करू" ?; अथवा 


+ # न / | 
कस अपन को दपा? अच्छा, इस प्रकार कहता हँ (प्रकट) भद्रं । नै वेदविद्‌ 


पण्डित ह ; तथा परव॑शी राजा ने मृदो नगर के धर्माधिकारी (प्रधान न्यायाधीश) 
क दपर निक्त किया दै ; पवित्र आश्रमो के दर्शनाये बै इस तपोवन मे भी आः 
पृटचाहू । 


# 


५ .२९] 3" 
अतसुया-अद्ट सनाथा धमचारिणः। 
ला- [ गङ्खारलज्जां नाटयति । ] 
सद्यो [उभयोराकारं विदित्वा | हला शकुन्ते । 
भरेत. टला सउन्तले ! जह अज्ज तादौ यदि अद्य तात इह 

उ ना <= ताद इध सण्णिहिदो भवे. । 
लोद्‌ । मन्त्रयति आदि वाक्य 'हाव' सूचकं है, 
वते । परिहारम्‌ =परि५/ह दै भावादीपसकाशौ वः स हा इति 
 -"“ वै नुक ५/६ 7 पम्‌ । अपने को प्रकट न कर 

तार अधमं है । किन्तु महाभारत के अनमर ^ ना मनु (४,२५५) 
क्के अनु ए हभारत के अनसार सेअ 

त डी है- "न नर्मयक्त' वचनं हि = वसर पर वोदा गया असत्य 
वहा 2 7 ¡ हिनस्ति नस्तरीषु राजन्‌ न विवाहकाटे । प्राणा- 
लये सर्वधनापहारे परचचानृतान्याहरपातकानि ॥ द्रोण० ९९.३३) भवति 

8 वन्धा चयं ५ ९५-३२ =-= 
शरपल्ली तु या स्त्री स्यादसम्बन्धा चयोनितः। तां ब्र याद्‌ भवतीति ।' (मनु०२ 
१२९) स्तरीमात्र के लिए सम्बोधनदहै। धर्मारण्यं रणं साधु रण्यम्‌ च 
यद्‌, न रण्यम अरण्यम्‌ (नञ्‌ त०) धरम धर्मसाधनं वा अरण्यं धर्मारण्यम्‌ (मध्य ० 
स), धमपरधानम्‌ जनयन्‌ (राक०]। य्ह राजा द्वारा इय्थेक कचन कहा 
ग्याहै पृरुवली राजा दुप्यन्त ने मुञ्चे धर्माधिकारी नियुक्त किया है ? पु्वंशी 
राजा [मेरे पितरो ने मुञ्चे धर्माधिकारी अर्थात्‌ व्याय के स्थान [सिंहासन] पर 
नियुक्त किया दै । यह पताकास्थानक है-- द्वयर्थो वचनविन्यासः सुरिकष्टः काव्य 
योजितः । प्रधानाथ न्तिरापेक्षी पताकास्थानकं परम्‌ ॥ [सा० द°] 

सस्छरत 2का--धमं वारिणः = धाचि रणतत्पराः, तापसा इति यावत्‌, 
सनाथाः = नाथवन्तो जगताः । श्युङ्गारलञ्जां = मदजनितलन्जासुचकबदहिविकारम्‌, 
नाटयति = [क्रियया | अभिनयति, कन्याजनसुलभा व्रीडा नाटयतीति भावः । 

उधरयोरिति । उभयोः = राज्ञः शकुम्तछायाश्च, आकारं = वेष्टा, शरीरः 
भावं कन्थ-रोमाच्वादिविकारमिति याव्‌, विदित्वा = परस्परानुरागङ़ृतत्वेनाव- 
गम्य । तातः = पिता (कण्वः), इह = आश्रमे, सन्निहितः = उपस्थितो भवेत्‌ । 
ततः = तदा, तातसतनिधाने किं भवेत्‌ ? 

टिष्यणो- धर्मचारिणः धरम चरन्तीति धर्मचारिणः, धमे + ५८चर्‌ + णिनि" 
(बहु°) नाथ्यते पल्या इति नाथः} 
या लज्जा, ताम्‌ । लज्जा--धाष्ट्‌ 
1 लक्षण-- पराङ्मुखी 


(कतरि) । सनाथाः = नाथन सह्‌ वतमाना इति 
श्ृङ्गारलज्जामू--शङ्गारः प्रहृष्टा रतिः तेन 
माभावो व्रीडा वदनानमनादिृददुराचारात्‌ ।' आङ्गार क 


अनसूया धर्माचरण करने वाह (तपोवन के लोग) भज सनाथ हो गए । 


शकुन्तला --(कामजनित लज्जा का अभिनय करती है) "न 
दोनों सख्यां - (दोनों राजा एवं शकुन्तला ५ वि शा 
जानकर) सखि शकुन्तले ! यदि भाज यहां पिता जी उपस्थित 


ह 


७६ अभिज्ञानशाकुन्तटम्‌ 


शकुत्तला- दतः करि भवेत्‌ ( तुदो करि भवे। ) 
सख्पौ--ततो गीवितसवस्वैनापि इषम्‌ अतिथिविशेषं कृतार्थं 3 
{ तदो जीविदसव्वस्सेण वि दमं अदिधिवियेसं कदत्थं करेदि । ) 
शकुन्तला | सकृतककोपय्‌ | अतस्‌" युवां किमपि हृदये कृत्वा | 
यथः, न घां वचनं श्रोष्यामि । ( अवेध, तुम्हे किपि हिअए कदु मतै 
ण वो वअणं सणिस्सं । ) 
राजा- दयसपि भवत्योः सखीगतं किचित्‌ पृच्छामः । | 


छृतं नीपं पराक्तमुदीस्तिम्‌ । तता कोषलज्नाष्छते व्वपन्न द्ध मभा 


कृतं शीषं पराठृत्तमुदीरितम्‌ । तत्कार्यं कोपलज्जादङ्ते वः 
के कारण लज्जाका लक्षण--प्रमोदात्मा रतिः सैव गुनोरन्योन्यासक्तयः । परकृष्य- 
माणनयङ्गार... ॥' धुराचारादिभित्रीडाधाष्टुयाभावस्तमृन्नयत्‌ । साचीकृता ङ्गाव 
वेदण्यधोमुखादिभिः ॥' यहाँ हाव नामक नायिका का अलंकार है-- रनेतरादिः 
विकारस्तु सम्भोगेच्छाप्रकाशकः । भाव एवात्पत्तंटक्ष्यविकासे हाव उच्यते ॥ (साऽ 
2०) । स्निहितः- सम्‌ + नि +धा-+क्त। 

संस्छृत ठका ततः = तदा,जीवितसर्वस्वेनापि = जीवनस्य यत्‌ पव॑ 
दारापत्यादिरूपं धनं तेनापि तदपि दत्वा, प्राणाधिकथा शकुन्तलया इत्यः । इमं = 
द्वयमानं, अतिथिविदोषं = साधारणविलक्षणमतिथि, कृतार्थं = छृतप्रथोजनं, सकं 
मनोरथ मिति धावः । करोति = करिष्यति । 

सकृतककोपम्‌ = छ्रत्रिमरोषेण सह इति स़तककोप, ततु वथा स्थातु तथा 
अपेतम्‌ = दूरमपसरतम्‌ । किमपि = मत्परिणयविषयमिति भावः । हदये कृत्वा = 
मनसि निधाय, मन्त्रयथः = कथयथः । वां =युक्यो वचनं न श्रोऽ्यामि, असंबद्ध 
भ्रापित्वादिति भावः। 

वयमपि =हमपीत्य्थ, सखीगतम्‌ = शकृन्तलासम्बदम्‌, पृच्छामः = ज्ञातु 
मिच्छामः। अनुग्रहेऽपि, अभ्यर्थना = प्राथेना फ्रियत इति शेषः । ' 

टिप्पणी जीवितसर्वस्वेन जीवितस्य सर्वस्व, तेन (ष० त०) सवं" छं 
स्वस्व (कम०) । कृताम - तः (सम्पादितः) अथः (प्रयोजनं रकुन्तलालाभरूप) 
यस्य स (बहु°) अतिधिविशेषम्‌--अतिथीनां अतिथिषु वा विशेषः, शस्य त (बह०/ अतिथि विचोषय्‌- -अतिथीनां अतिथिषु वा विरषः, तथ्‌ । सहत सकृतक 

~~ ^ 


शकुन्तला तो क्या होता ? 

दोन सखियां तौ वे अपने जीवन का सर्वस्व (तसे) देकर भी इत विषिष्टं 
अतिधि को क्रृतार्थं करते । 4 

दाकर न्ता (्रत्रिम क्रोध के साथ) तुम दोनों हटो, कु मन मेँ रखकर तुम 
दोनों [एसा | कह रही हो, मँ तुम दोनों की बात नहीं सूनुगी। 

राजा--र्मे भी आप दोनों की सली के विषय म कुछ पूना चाहता ह । 


4 
१ २७ ॥ प्रथमोऽद्भः ७९ 


ह्यो --अये ! अनुग्रहेऽपि अभ्यथेना । 
हसा) ( अज्ज ! अणुग्गहे वि 


राजा- -तव्रभवान्‌ कण्वः शाश्वते 
तष्यात्मना, कथमेतत्‌ ? बरह्मणि वत्ते, ईयश्च वः यी 

अनसुदा- भ्ृणोतु आयः । अस्ति कोऽपि कौरिफ इति गो्वनानधेयो 

भावो रज्षिः। ( सुणादु जञ्जो । अत्थि को वि कोमिभो त्ति गोत्त- 
ामहेभो सहाप्पहावो राएसी । 

राजा-स खलु भगवान्‌ कोशिकः । 

अनसुया त सख्याः भर्रटमवगच्छ । उज्ज्ितायाः शरीरसंवद्ध नादिभिः 


क-म 
कोपम्‌ कृतकः कोषः (कर्म ०), कृतककोपेन सहितम्‌ (वहु), कृतकः स्वादु पुमान्‌ 
हृ्लरषरेचाप्यसम्भवे पुत्रभेदे छृत्रिमे च त्रिषु" इति शब्दा्णेवः। अपेतम्‌--अप्‌ +- 
५/इ६ + रद्‌ । # 

संस्कृत टीका तत्रभवान्‌ = पूज्यः, कण्वः, शाइवते = निले, ब्रह्मणि = 
्ह्मचर्यदते वत्तं ते । इयं च, ` वः = युष्माकम्‌, सखी = शक्रुन्तला, त्य = महर 
कण्वस्य, आत्मजा = ओौ रसजाता कन्या, कथमेतत्‌ केन प्रकारेण सम्भवतीत्यथैः ? 
(कौरिकः इति गोत्र नामधेयः = कौरिक इति गोत्रनामधेयं गोत्रनाम यस्य तादृशः 
गो्रताम्ना कौ चिक इति ल्यातः, महु प्रभावः = महातेजाः, राजर्षिः = क्षतरियतपस्वी, 
विच्वामित्र इति यावत्‌ । भगवान्‌ = लोकातीतमहात्म्ययुक्तः, यः खलु क्षत्रियोऽपि 
स्वमाहात्स्यन विप्रत्वमपेत्याशेयः । 

टि्पणी ~-त्रह्मणि-- श्रह्य॒ तत्त्वतो वेदे तु दयोः पसि वेधसि" इति मेदिनी । 
आत्मज. आत्मनः जायते इति आत्मजा, आत्मन्‌ ५८जन्‌ + ड + टाप्‌ । ¦ कौशिकः 
कुरिकस्य गोत्रापत्यं पुमान्‌ कौरिकः, कुशिक 1 अण. 1 महाप्रभावः महान्‌ प्रभावो 
यस्य सः (बह ०) राजविः--राजायम्‌ ऋषिरिव इति राजिः [उप० स०|। 

दोनों सखि्यां - श्रीमान्‌ | अनुग्रह के स्थान पर प्रार्थना ? 

राजा षज्य महि कण्व तो श्वत (नैष्ठिक) ब्रह्मचारी ह भौर ह आपकी 
मवी उनकी पृत्रीरह, यह्‌ केसे ! 

अनसूया श्रीमान्‌ । सुन - “कोई "कौशिक इस गोत्रनाम के अत्यन्त प्रभाव- 
शाटी राजपि। 

राजा हां, वे भगवान्‌ कौरिक टै । 

अनसूया --उन्दं को हमारी सखी का पिता समक्षे । जब यह [माता-पिता 
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पुनस्तातकण्वोऽपि एतस्याः पिता । ( तं सहीए पहवं = ॥: 
दाए सरीरसम्बड्ढणादिहि उण तादकण्णो वि एदाए पिदा । } 
राजा--उनज्ज्ितशब्देत जनितं नः कुतूहलम्‌ । तद।मूलच्छोतुमि- 


च्छामः। नि 
अनसुया श्णोतु आयः । पुरा किल तस्थ राजषरग्र तपति वत्त 


कथमपि जातशङ्क : देवे: मेनका नाम अप्सराः नियमदिष्नकारणी प्रपिता 
( सुणादु अज्जो पुरा किल तस्स राएसिणो उग्गे तवसि वत्तमाणस्स कुप 
जादसङ्क हि देवेहि मेणभा णाम अच्छरा णिञमविश्वारिणि पेसिदा । ] 
राजा- अस्त्येवान्यसमा।धभौरतवं देवानाम्‌ । ततस्ततः ? 
अनसुधा-- ततो व्तन्तावताररमणीये समये उन्मादहैतुक तस्या सपं 
भ्रक्ष्य ` । तदो वसन्तावदाररमणीए समाए उम्मादहैदुजं ताए रूवं पेक्विभ 


जनकमिति यावत्‌, अवगच्छ जानीहि, उज्ज्षितायाः = त्यक्तायाः, अस्या इति 
शेषः। शरीरसंवद्ध नादिभिः = श रीरस्य देहस्य संवधेनादिभिः परिपोषणादिभिः। 
उज्ज्ितशब्देन = परित्यक्ते ति कथनेन, न: = अस्माक, कुतुहलं = कौतुकम्‌, जनि- 
तम्‌ == उत्पादितम्‌, तत्‌ = तस्मात्‌, आमूलात्‌ = आदित आरभ्य । उग्रे =कलठेरे, 
तपसि = तपस्याय, वतंमानस्य्=तदाचरत इत्यथः, राजैः, जातशङ्क: देवैः= 
शङ्धाकृलेः, अमरैः, नियमविघ्नकारिणी = तपोभङ्खकारिणी, अप्सराः = देवाङ्गना, 
प्रेषिता प्रेरिता । देवानाम्‌ =इन्द्रादीनाम्‌, अन्यसमाधिभी रुत्वम्‌ = अन्येषां यः 
समाधिः तपोनियमः तस्माद्‌ भीरुत्वं भयशीलत्वम्‌, वसन्तावताररमणीये = वसन्तस्य 
तदाख्यस्य ऋतोः अवतारेण प्रदृत्या रमणीयः मनोहरः, तस्मिन्‌ समये, उन्मादहेतुकं = 
चित्तविश्रमहैतुभृतं, कामविकारोदीपकमिति यावत्‌ । तस्याः = मेनकायाः, रूपं 
सौन्दर्यम्‌, प्रक्ष्य दृष्ट्वा, तथा सह रन्तुः प्रवृत्तो राजपिगंभमजनयत्‌-इति वाक्य- 


केद्वारा छोड] दी गर्तो पिताक्ण्वने इसे पाल-पोस कर बढाया, इसल्एिवे भी 
टसके पितादटैँ। 

राजा-- छोड दौ गई" इस शब्द ने मेरे हृदय में कुतूहल पैदा कर दिया है 
इसलिए आदि से मै इस (वृत्तान्त) को सुनना चाहता हूं । 

अनसूया- श्रीमान्‌ । सूने । पूवैकालमें घोर तपस्या मे संलग्न उन राजषि 
कौटिक के पास किसी कारण वश्च सडांकित होकर देवताओं ने तपस्या में विघ्न 
करने वाद्धी मेनका नाम की अप्सरा को भेजा । 

राजा दुसरे की समाधि से भयभीत होना देवताओं मे होता ही है । | ५८ 
हभा ! 

अनसूया--तव वसन्त ऋतु के आगमन से रमणीय समय मे उन्भादित कले 


५८ प्रथमोऽद्ुः 
,. [ इत्यर्धोक्ते लज्जां नाटयति । ] 
राजा- पुरस्तादवाभ्यत एव सर्वथा अप्तरःस्बवेष] । 
अनसुथा--भथ किम्‌ । (अधर) | 
राज्ञा--उपपद्यते । 
मानुषीभ्यः फथं नु स्यादस्य रूप्य सम्भवः । 
न प्रभातरलं ज्योतिरुदेति वमुधातलात ॥ २८ ॥ 


----- ताप्यति- ज्र 
हषः । लज्जां नाटयति = अधोमृखादिनेति विवेकः । पुरस्तात्‌ अग्रतः, इतः 
परमिति यावत्‌, अवगम्यते नायते, एषा कृन्तत, अप्वरःसम्भवा = 
्प्सरोगरभसम्भूता । उपपद्यते = युज्यते, अस्या अप्तरःसम्भवत्वमिति भावः । 

टिप्पणी -- प्रभवम्‌ प्रभवति अस्मात्‌ इति प्रभवः, प्र+- 4/१ +अप्‌, अपा- 
दाने, तम्‌ । उञ्ज्ितायाः--^८उज्कञ + क्त =उज्जिता, तस्याः, शरीर ० शरीरस्य 
संवर्धनम्‌ (ष० त०) तत्‌ आदिः येषां तैः (बहु°) । उज्क्षितशब्देन = उन्ितः शब्दः 
इति उज््ितशब्दः (कमं ०) । जनितम्‌--^^जन्‌ + णिच्‌ +क्त । नियम०- नियम्यते 
अनेन इति नियमः, नि + ५८यम्‌ + अप्‌ करणे, तस्य विध्न: (ष० त०) नियमविध्नं 
साधु करोति--इति नियमविघ्न + 4 + णिनि साधुकारिणी, करतंरि स्त्रियाम्‌ । 
अन्यसमाधि ०-- अन्येषां समाधिः, तस्मात्‌ भीरः, तस्य भावः अन्यसमाधिभीर + 
त्वल्‌ । सम्‌ + आड धा + कि = समाधिः। वसन्ता ०-- वसन्तस्य अवतारः (ष 
त०] तेन रमणीयः [तृ त°], तस्मिन्‌ । उन्मादहेतुकम्‌--'मासे मधौ मधुरकोकिल 
ृद्धना्ैर्नरयो हरन्ति हृदयं प्रसभ नराणाम्‌" (ऋतुसंहार) । प्रक्ष्य प्र - ईक्‌ + 
कत्वा ल्यप्‌ । अप्सरःसम्भवा अप्सराः सम्भवः यस्या सा [बहु °| । अप्सराः 
अद्भ्यः सरन्तीति-अप्‌ +- मृ + असुन्‌ । स्त्रियां बहृष्वपसरसः स्ववेश्या उवेशीमुखाः" 
इत्यमरः । “अप्सु निर्मथनादेव रसात्तस्माद्ररस्तरियः । उत्यतुमेनुजश्र ष्ठ॒ तस्मादप्सरसो- 
ऽभवत्‌ ।' प्रायः बहूचन मे ही प्रयोग होता है किन्तु एकवचन मे भी होता है-“स्तियां 
बहुष्वप्सरसः स्यादेकत्वेऽसरा अपि" इति शब्दाणंवः । 


अन्बथः- मानुषीभ्यः अस्य रूपस्य संभवः कथं न स्यात्‌ ? प्रभातरलं ज्योतिः 


वारे उसके रूप (एवं यौवन) को देखकर." (दस प्रकार आधी ही बात कहकर 
खज्जाका अभिनय करती दै) 

राजा- आगे का समाचार तो ज्ञात हो जाताहै कि यह सवथा 
उत्पन्न हूर ह । 


अनसूया--ओौर कया { 
राजा-ठीक टै । क्योकि -- 


था अप्सरासे 


ए. 


~ ` 
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शकुन्तला-- सव्रीडाऽधोमुखी तिष्ठति । | । 
राजा-| हः ] हन्त ! लब्धावकाशो भे मनोरथः। 


वसुधातलात्‌ न उदेति ॥ २८ ॥ 
शब्दाथ- मानुषीभ्यः = मनुष्य लोक की स्त्रियों से, अस्य = इस, रूपस्य ~ 
लोन की, सम्भवः = सत्यत्त, कथं वा स्यत्‌ कंसे हो सकती है ? प्रभातं 
_ कान्ति से उऽञ्वल, ज्योतिः = तेज (प्रकाश, विद्युदादि) वसुधातलात्‌ = 
षे, न उदेति उतपन्न नहीं होती है ॥ २८ ॥ 

सस्कत टौका- मानुषीभ्यः = मानवीभ्यः, जस्य दृश्यमानस्य, रूपस्य ~ 
आदृतः सम्भवः = उत्पत्ति, कथं नु स्यात्‌ = कथं भवेत्‌ ? प्रभातरलं =परभया 
त्विषा, तरलं भास्वरं, ज्योतिः = तेजः, वसुधातलात्‌ = भूतलात्‌, वसुधावाः 
पृथिव्या तलात्‌ ृषा्‌, न उदेति = न उद्गच्छति ॥ २८ ॥ 

भावाथ-मानवलोकांस्त्रषु अस्य लावण्यस्य समुत्पत्तिः कथं नु स्यातु । दीप्ति 
भास्वरं ज्योतिः शूतलाद्‌ नोदयं कभते । यथा विचत्‌ भरतलान्नोत्पदयते तथेयं मानुष्या 
न सम्भवतीति भावः ॥ २८ ॥ 

टिष्पणी-'मानुषीषु" पाठनेद है-मनोरपत्यं पुमान्‌-मानुषः, मनु + अम्‌, पुकागम्‌, 
डीषु ! रूप--रोपयति विमोहयति, “सप्‌ विमोहने" +अच्‌, दीघं । संभवः--सम्‌+ 
भरू+अप्‌ । प्रभातरलमू-प्रभया तरलम्‌ (युप्युपा०) । (क) १. इस इलोक में शकुन्तला 
के रूपविरोष का सामान्यरूप से वर्णन होने से अप्रस्तुतप्ररसाल्ङ्कारहै। २. कृ 
टीकाकार यहाँ दृष्टान्तालंकार भी मानते हैँ ३. यहाँ "उत्पत्ति" क्रिया का 'सम्भवः' 
क उदेति पदोंसं प्रथक्‌ पृथक्‌ निर्देश है अतः प्रतिवस्तुपमालङ्कार है। (ब) 
यहां 'निददेन' नामक नाट्यालङ्कार है-- पदार्थानां प्रसिद्धानां क्रियते परिकर्तनम्‌ । 
1 तत्निदशंनमुच्यते ॥ (सा० द०) (ग) यहां "विलोभनः नामक 
मुखसन्धि का अंग है । (घ) वहाँ "पथ्यावक्त" छन्द है--युजोरचतुथतो जेन पथ्यावकं 
भ्रकीतितम्‌ ।॥ २८ ॥ 

संस्कृत टीका- सत्री = सलज्जा, हन्त = इति हे, लब्धावकाश = कः 
मनुष्य जाति की स्वति से रूप की उत्पत्ति ही कंसे हो सकती है ¢ दषितो ह छ लम नो जलत ऋ ह तं इ ति 
से समूञ्ज्वेल तज प्रकाश या विद्युदादि] की उत्पत्ति भूतल से नहीं होती ॥ २८ ॥ 

शवुन्तटा-- लज्जा से नीच मह्‌ किए वैटी रहती है] 
गय ॥- [मन ही मन। ह ! मेरे मनोरथ को (पूणं होने क) प्रहे 
गया दै । 


हि । 
--[ सस्मितं शकुन्तलां = । 

कहते । ( पुणो वि वत्तुकामो विअ अज्जो ना 

शकरु्तला~ [ सखीम ङ्ग ल्या तजंयति । | 

तज्ञा--सम्पगुपलक्षितं भवत्या । अस्तिनः 

्र्टव्यम्‌ । 

प्रियवदा -तेन हि भलं विचारितेन, अनि 


त्णानुयोगः खलु तपस्वि- 
; ( तेण हि अलं विआरिदेण, अणिज्जन्तणा 
८2 [पतत पृच्छामि- णुजोओ क्लु तवस्सिजणो ।) 


॥ 


सच्चरितश्रवणलोभादन्य- 


गम प्नरपि-भ्ा [कष्य 
छितं = समन्दहासम्‌ । 4 पुनरपि = अन्यदपि, वक्त कामः-कथनेच्ुखि 
नयते = प्रतीयते । सखीं =प्रियवदाम्‌, अङ्गुल्या = तजन्या संकेतेन, जयति = 
यति । सम्यक्‌ == यथार्थम्‌ उपलक्षितम्‌ = ज्ञातम्‌ । सच्चरितश्रवणलोभात्‌ = 
बरन्वरितस्य सदाचारस्य श्रवणलोभात्‌ श्रवणौत्पुक्यात्‌ नः = अस्माकं, ममेत्यथ । 
र्यदपि = अपरं च, प्रष्टव्यं = जिज्ञास्यमस्ति । 

तेनेति । तेन हि = प्रष्टव्यान्तरस द्धावेनैव हेतुना, विचारितेन =प्रष्टव्यं न 
ति विचारेण, अं = न प्रयोजनमित्यथेः । तपस्विजनः = मुनिजनः, अनियन्त्रणानु- 
योगः = अनियन्त्रणः निवधिः अनुयोगः प्रदनः यस्मिन्‌ तथाभूतः, मुनिजनस्य सर्वेथा 
द्िकाररहितत्वात्‌ तथाभूतानामस्माकं सन्तिधाननियमे नैव सर्वं्ष्टुमहंसीत्याशयः । 

एतत्‌ = वक्ष्यमाणम्‌, पृच्छामि = ज्ञातुमिच्छामि-- 

टिष्पणी-लब्धा ०-शक्रुन्तला के क्षत्रिय कन्या होने का परता खग जाने से राजा 
को विवाह की आशा होती है भतः यहाँ युक्ति" नामक मुखसन्धि का अङ्ग है। सप्र 
धारणमरथानां युक्तिः ।' (सा०द०)वक्त कामः-वक्तु कामो यस्य सः (बहु०)। वक्तु 
रे मकार का ोप पटु्येदवदयमः कृत्ये तुद्काममनसोरपि ।' तजजंयति-तजं धात्‌ 
शात्मनषदी है । किन्तु “अनुदाततेत्वलक्ष णमात्मनेपदमनित्यम्‌' परिभाषा से कभी 


प्रियंवदा--[मूस्वुराहट के साथ शकुन्तला को देखकर | लगता है कि अभी आप 
शीर कृ कहना चाहते हैँ । 

शकृन्तला-- [सखी प्रियंवदा को अंगुली से कञिड़कती है| 

राजा- आपने ठीक हौ अनुमान किया । भप सब का सुन्दर 
दामवदहर्मे (कर) ओर भी जानना ट । ष 

` ५.49 0१4 #^ ५८ सोँच-विचारन करे, वयोकि तपस्विजनं 
पन के लिए कोई वेष प्रतिबन्ध नही है अथात्‌ निका 

राजा (वमार ससी के विषय मे) यहं जानत बाता ¶ 

६अ० 


दृत्तान्त सुनने के 


८२ अभिनज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


वखानं किमनया व्रतमाप्रदानाद्‌ # 
व्यापाररोधि मदनस्य निषेवितव्यम्‌ । 
अत्यन्तमेव सवृशेक्षणवत्लभाभि- 
राहो निवटस्थति समं हरिणाङ्धनाभिः ॥ २६ ॥ 


9 
त°} तस्मिन्‌ लोभः [सुपूसुपा०) तस्मात्‌ । अनियन्त्रणा ० = अविद्यमानं नियन्त 
यस्मिन्‌ स अनियन्व्रणः [नन. बहु°] अनियन्त्रणः अनुयोगः, यस्मिन्‌ स॒ [बहु०] ध 
योगः--अनुयोजनमित्ि, अनु + युज. + घन्‌ । श्रदनोऽनुयोगः पृच्छा च इत्यमरः । 

अन्वयः- किम्‌ अनया मदनस्य व्यापाररोधि वैखानसं व्रतम्‌ आ प्रदानात्‌ निषै 
वितव्यम्‌ १ आहो सद्क्षणवल्लभाभिः हरिणाद्धनाभिः समम्‌ अत्यन्तम्‌ एव 
निवत्स्यति ॥ २९ ॥ 


शब्दाथः- किमु = व्या, अनया =यह, मदनस्य कामदेव के, व्यापार्‌- 
रोधि = व्यापारो को रोकने वाले, वैखानसं व्रतम्‌ = ब्रह्मच व्रत को, आाप्रदा. 
नात्‌ = (किसी पुरुष को विवाह मे) दिये जाने तक ही, निषेवितव्यम्‌ =सेवत 
करेगी, आहो = अथवा सदुशेक्षणवत्लभाभिः समान नेतरो के कारण प्रिय, 
हरिणाद्धनाभिः==हरिणियों के, समम = साथ, अत्यन्तमेव = जीवनपरयनत, 
निवत्स्यति = निवास करेगी या रहैगी ॥ २९ ॥ 

संस्कृत टीका-विम्‌ = इति प्रश्ने, अनया = शकुन्तलया, मदनस्य = कामस्य, 
व्यापाररोधि =व्यापारं सुरतभोगादिकं रोद्ध, निषेद्ध. शीलं यस्य तत्‌, प्रसारनि. 
रोधकमिति यावत्‌, वैखानसं = वैवानसस्य सन्यासिनः , तपस्विजनोचितम्‌, व्रतम = 
नियमः, ब्रह्मचयंद्रतमित्यथंः, आप्रदानात्‌ = संप्रदानप्न्तं, विवाहप्न्तमित्य्ं, 
निषेवितव्यम्‌ = अनुष्ठातव्यम्‌ १ आहो = अथवा, सद्शेक्षणव्लभाभिः = सदृशे 
तुल्ये ईक्षणे नेत्रे यासां ताः, अत एव वल्लभाः प्रियाः ताभिः, हरिणाङ्खनाभिः= 
गरीभिः,  सममु=साकम्‌, अत्यन्तमेव = चिरमेव, निवत्स्यति =स्य- 
स्यति ।॥ २९ ॥ 

भावाथः कि दकु 
तव्यम्‌, आहोस्वित्‌ 
स्थास्यति ॥ २९ ॥ 


तलया कामव्यापाररोधि तापसं त्रतं परिणयप्ंन्तं अतुषठ- 
सदटशक्षणप्रियाभिः मृगीभिः सह यावज्जीवनमेव तपोवनमध्ये 


य न न 4 त न ~ 
कया यह्‌ कामदेव वै व्यापारो फो रोकने वाले ्रहमचयं त्रत का [किसी पूरुष को 
विवाह में] संप्रदान किए जाने तक दी सेवन करेगौ ? अथवा, समान नेत्र होने मे 
प्रिय हूरिणियों कै साथ ही जीवन पर्यन्त रहेगी ? ॥ २९ ॥ 


+ 


+ ] प्रथमोऽदधुः 


प्रियंवदा मायं ! धरमाचिरणपरवश एषः 


सङ्कल्पः (अज्ज ! धम्माअरणपरवसो " _ अनुरूप 
वरग संकप्पो । ) सो एस जणो, गुरुणो उण 


राज्ञा-[ सहर्षमात्मगतम्‌ ]-- 
भव हदय ! साभिलाषं सम्प्रति सन्देहनिर्णयो जातः । 
भशडसे यदग्न तदिदं स्पशक्षम „_---~--- 0 संशमं रलम्‌ ॥३०॥ 


4 ( 


टिप्पणी -राघवभटु मते अयमागयः- दि रान देया तदा विवाहप्यन्तमेव 
तपोवने स्थितिः । तदनन्तरमवि रोधी कामोपभोगः । यि 


दे कस्मैवित्तपस्विने देया तदा 
व भिथुनवत्‌ कामोपभोगरहिता वन एव स्थास्यतीति । अस्थैवोत्तरमनुरूपवरप्रदान 


वादि ।' व्यापाररोधि --वि + भा\/१्‌ +-घन्‌ भावे = व्यापारः । तं रोद्ध 
शीलमस्य इति, व्यापार + ५/रष्‌ + णिनि (कतंरि ताच्छील्ये । निषेवितव्यम्‌-- 
ति + ५/ैब्‌ + तव्य, "परिनिविभ्यः सेवपित' सूत्र पे षत्व । (क) इस दोक मेँ 
दिरेषण के साभिप्राय होने के कारण परिकरालङ्कार है। (ख) वसन्ततिलका छन्द 
है॥ २९॥ 

संस्कृत टोका-एषः जनः = शकुन्तला, धर्माचरणपरवशः = धर्मस्य चरणे- 
बनने, पराधीनः पित्राज्ञावर्तत्यथैः। गुरोः = पितुः कण्वस्येति यावत्‌ । 
यृतरस्याः = किन्तु शकरन्तलायाः, अनुरूपवरप्रदाने = अनुरूपाय योग्याय वराय 
प्रदानं समपणं तस्मिन्‌, सङ्कल्पः = मनोभिकाषोऽस्तीति शेषः । 

टिप्पणी (क) अनुरूपवर प्रदाने--अनुरूपाय वराय प्रदान (त०), प्रदानम्‌ 
प्र+दा+ल्यृट्‌ । यहाँ प्रन के उत्तर से उन्नयन होने के कारण उत्तरालङ्कार है- 
उत्तर प्रश्नस्योत्तरादरच्रयो यदि ।' ( सा० द°) (ख) शकुन्तला प्रापि रूप बीज के 
बदृवुरित हाने के कारण "उदूभेद' नामक मुखसन्धि का अङ है--'बीजा्थस्य प्ररोहः 
स्यादृदृभेदः ।' 

अन्वयः- हदय, साभिलापं भव, सम्प्रति सन्देहनिणेयः जातः । यतु अग्निम्‌ 
गदर, तत्‌ इदं स्पर्थ्नमं रत्नम्‌ ।॥ ३० ॥ 

शब्दाय हृदय = रे हृदय, साभिलाषं भव == (तुम भव) अभिलाषा से 

्रियवदा- आयं यह जनतो धर्माचरणं भी पराधीन हं । क्न्तुफिरभी 
पता [क्यप] का विचार हये किसी योग्य वरक्ो देने काह । 

राजा-- (प्रसन्नता करै साथ मन दही मन) 

दे हृदय! (अव तुम) अभिलाषा से पृक्त हो जाभो । भव तो व 

धैय टो गा । (तुम) जिसको अग्नि समञ्च रह वै, वह ` 
ण्नदै॥ ३० ॥ 


८४ 
शक्ुःतला- | सरोषमिव 
अहं गमिस्सं ।) ः 
अनसुपा--कि निमित्तम्‌ ( करि णिमित्तं ?) 
युक्त हो जाभो । सम्प्रति = इष समय, सन्देहनिर्णयः ह सन्देह का निर्णय, ५. 
टा ह है । यत्‌ = (तुम) जिसको, अग्निम्‌ = अग्नि, आशङ्धुसे समन र \ 
तन्‌ इदम्‌ = बह यह, स्पद्षमं = स्यश्ं करने के योग्य, रनम = रल है ॥ ३०॥ 


संस्कृत टीका- हृदय = दे मे चेतः, साभिलाषं = सस्पृहं शवुन्तकायामिति 
षः, भव । सम्प्रति अधुना, सन्देहनिणेयः = सन्द॑हस्य मत्परिणययोचेयं > 
वेत्याकारकस्य संशयस्य निर्णयः निराकरणम्‌, जातः =-अधूत्‌, यत्‌ 
अग्निम्‌ =वह्धिम्‌, अग्निवद्पृश्यं दाहुकल्वादित्यभिपरायः, आशङ्कसे मये, 
तदिदं = कुन्तलार्पं वस्त्वित्यर्थः, स्पशंक्षमम्‌ = स्पशं क्षमते सहते इति सपद 
सुखस्पर्शा, रत्नम्‌ = मणिः, आस्तेति शेषः ।॥ ३० ॥ 


भावा्थ-रे हदय ! सम्प्रति साभिलाषं भव, इदानीं तु सनदेहनिस्वयोऽपि 
जातः । यदरस्तु वद्धिमाशङ्कसे ततु रकुन्तलारूपं वस्तु खल्‌ स्पशेयोणं रलं 
वतते ॥। ३० ॥ 


टिष्पणो-- हूदय--ह्हियते विषयेः, ह + कयन्‌, दुगागम । शरः पकौ 
च' । हरति हारयति विषयानिति वा । "चित्त तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मनः- 
हत्यमरः । साभिलाषमु = भभिरषिण सह इति, अभि + रुष्‌ + घन्‌ । कामो | 
भिलाषः तपदच" इत्यमरः । सन्देहनिणेयः-सन्देहस्य निणेयः (त ०) सन्देह सन्देहम्‌ 
इति, समू + ५८दिह. (उपचये) + घन्‌ । "विचिकित्सा तु संशयः'-"सन्देहद्वापरौ चाध 
इत्यमरः । निणैयः-- निणंयनम्‌ इति, निर्‌ + नी +अच्‌ (एरच्‌), अथ समौ निर्णय 
निङ्चयौ" इत्यमरः । (क) !हृदय साभिलाषं भव के प्रति “सन्देहनिर्णयो जातः" 
यट वारय कारणरूप दै, अतः काव्यलिङ्गं अलङ्कार है । (ख) यहाँ समाधान नामक 
मृख भन्धिकाअङ्ध है--'वीजस्यागमनं यत्तु तत्तु समाधानमुच्यते ' (सा० द} 
(ग आर्या छन्द है ॥ ३० ॥ 

संस्कृत टीका--सरोपमिव =सकरोधमिव, इवशब्देन रोषस्य इतिभलं 
व्यज्यते । कि निमित्तं = गमिष्यसीति शेषः । 


राकरन्तला- ` (करुपित-सी होकर) अनसूया ! मै चली जाऊंगी । 


अनमूया--किसक्िए्‌ ? 


प्रिअंवदं अज्जाए गोदमीए गदु 


तिवेदईस्सं । ) [इतयत्तिष्ठति ] । 


॥ 
अनसुया- सखि ! न युक्तमाश्रमवातिनी जनस्य 
शोषम्‌ उन्न्त्वा स्वच्छन्दतो गमनम्‌ । ( वहि नव 
५ 3 अ < अस्समवा ण्‌ 
अकिदसक्कारं अदिधिि 
जणस्स ५ वसेसं उञ्क्िभ सच्छन्ददो गमणं । ) 
शकुन्तला -(उत्तरमदत्त्वैव प्रस्थिता ) 
जा--| स्वगतम्‌ | कथसियं गर ॥ 
राना--| पं | कथमियं गच्छति [जिषुधुरिव पृनरिच्छां निगृह्य] 
अहो ! वेष्टानुरूपिणौ कामिजनचिततवत्तिः। अहं हि # 
असम्बदप्लापिनीमु = अपतम्बन्धम्‌, असंगतं प्रलपितुं शीलं यस्याः तादृशीम्‌, 
आयि = पूज्यायै, निवेदयिष्यामि = ज्ञपयिष्यामि । गौतम्यै गौतमी नाम 
्रकरुन्तलाया सातृस्थानोया कण्वस्य धर्मभगिनी, तस्यै इत्यथैः । 
अकरतसत्कारम्‌ = अकृतः सत्कारः भक्ष्यपेयापेणादिभिः पूजा यस्य सः तथोक्तम्‌; 
अतिथिविक्ञेषम्‌ = अतिथिरूपं राजानम्‌; उरञिक्षत्वा = त्यक्तवा, स्वच्छन्दतः = 
स्वेच्छया, गमन = पलायनं, न युक्तम्‌ = अनुचितम्‌ । 
उत्तरं = प्रतिवचनम्‌, अदत्त्वैव = नोक्त्वैव, प्रस्थिता = चकिता । 
जिघुक्षुरिव = ग्रहीतुमिच्छुरिव, शकुन्तलामिति शेषः । निगृह्य = बल्पुवकं 
दमयित्वा, कामिजनस्य = कामिजनानां सकामानां पुरुषाणां, चित्तवृत्तिः इच्छा, 
चेष्ट नुरूपिणी == शरीरकृतव्यापारातुल्यरूपा । 
टिष्वणो- असबद्ध०--न सम्बद्धम्‌, ( नन्‌० ) असबद्धप्रलापितु शीलमस्याः 
प्र + ५८ल्‌ +-णिनि (कतैरि ताच्छील्ये आभीक्ष्ण्ये वा स्वियाम्‌ 


इति असबदढ-- 
॥ जिघृक्षु --ग्रहीतु- 


डीष्‌) । अकरतसत्कारः- न कृतः सत्कारः यस्य तम्‌ (बहु°) 
ष्टुः निष्मु्ह+सन्‌+। ___ _--------- जिधृक्षुः५८ग्रह + सन्‌ 1 उ । 


शकरनतला--दस असम्बद प्रलाप (= वकवास) करने वाली प्रियंवदा कौ सारी 
बत' जाकर आर्या गौतमी से कर्हगी । (यहं कहकर उ खडी होती है) । 

अनमूया--सखि ! विशिष्ट अतिधथिका विना सत्कार ४ किए दही छोडकर 
सवच्छन्दरूप ते चल देना आश्रमवासी लोगों के लिए उचित नहीं है। 


शकुन्तका--(विना उत्तर दिए ही चल देती है) + 
राजा-- (मन ही मन) क्या यहा रही है? (मानो पण श न ४५ 
है फिर भीः अपनी अच्छा को रोककर) महो ! कामियों की चित्त 


चेष्टां के अनुकल [ही] होती दै । वयोकि --- 


कि अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌ 


येन ~ । 

यास्थन्‌ मुनितनयां सहसा बिन 

० गत्वेव पुनः प्रतिनिवृत्त ॥ ३१ 
प्रियंवदा | कुन्तलामुपेत्य] हला चण्डि | नार्हसिगन्तुम्‌ । (इ | 

चण्डि ! . णारिहसि गन्तुम्‌ । ) 


अन्वथः- मुनितनयां सहसा अनुयास्यन्‌ ( --------- ग गनयास्यम्‌ ( किन्तु) निन ) विनयेन वारितप्रसर, 
(अहम्‌) स्वस्थानात्‌ अचरलत्नपि गत्वा पुनः प्रतिनिषृत्त इव ॥ २१ ॥ 

शब्दाय मुनितनयां = महपि कण्व की पूत्री (शदरन्तला) के, सहसा 
एकाएक, अनुयास्यन्‌ पीछे जाता हृभा (किन्तु) । विनयेन =शिष्टता ॐ 
कारण, वारितप्रसरः = रोकी इई गति वाला (मै) , स्वस्थानात्‌ = अपने स्थान रे, 
अचलन्नपि न जाता हुआ भी, गत्वा मानो जाकर, पुनः प्रतिनिवृत्तः इ~ 
पुनः: लौट ञायाह ॥ ३१॥ 

संसृत टीका--मुनितनयां =-कण्वसुतां ( शकुन्तलाम्‌ ); सहसा = ज्ञटिति, 
अनुयास्यन्‌ = अनुगमिष्यन्‌; (किन्तु) विनयेन = शीलेन, वारितप्रसरः = निरुदवा- 
वेगः, ( अहम्‌ ) स्वस्थानात्‌ =स्वासनात्‌, अचलन्नपि == पदमेकमगच्छननपि, 
गत्वा =-शकुन्तत्ाम्‌ अनुपत्य, पनः प्रतिनिवृत्त इव प्रत्यागत इव, अस्मीति 
शेषः ॥ ३१॥ 

भाव(थं- राजा दुष्यन्तः मनसि चिन्तयति-कण्वसुतां राकुन्तलां सहसा अनुः 
गमिष्यन्‌ किन्तु विनयेन निरुदढधगतिः अहं स्वासनात्‌ खलर्वगच्छन्नापि शकुन्तलायाः 
समीपं गत्वा पूनः प्रत्यागत इव ॥ ३१ ॥ 

टिष्पणी-मुनि °-मूनेः तनयाम्‌ (त०) अनुयास्यन्‌ -अनु +-या + दृट्‌ + । 
वारित०-वारितः निषद्धः प्रसरः गतिः यस्यसः (बहु°) । (क) यहाँ परिभावना 
नामक मृखपस्तन्धि का अद्ध है-कृतूहलोत्तरा वाचः प्रोक्ता तु परिभावना [ सा° द 
६-८६|। (ख) १. सहसा विनयेन मेँ काव्यलिद्धं है। २. अचलक्नपि" 
विरोधाभास टे । ३. प्रतिनिवृत्त इव में उप्प्रक्ना अलङ्कार ह ॥ [ग] आर्या 
छन्द ह्‌ ॥ ३१॥ 
। संस्कृत टीका--चण्डि --अतिकोपने, गन्तु = इतोऽनयत्र यातु, नाहैसि= 
नाषयृक्ताभमि । 

रटना मुनिकन्या (गकुन्तला) के पी जानि को उद्यत हमा ङग शिष्यता 
कारण नि गया । अतः अपने स्थानेन चल्ला हभ भी जै मानों जाकर पुनः लौट 
भायां ॥३१॥ 


प्रिय॑वदा- (शकुन्तला क पास जाकर 
ठीक नहींदहै। 


) सखि चण्डी ! तुम्हारा चके जाना 
ठ्‌ 


प्रथमोऽ्ुः 


| २६ „ब 
श्वल [परिवृत्य सभभ ङ्गम्‌ ] किमिति ? ( £ 4 
्रिषवदा- दे मे रो धारयसि, ताभ्या नीप मोचय; 
तो गमिष्यसि । ( दवे मे सुक्वसेअणकर धारेसि, तेहि दाव ८ 
्ोविहि तदो गमिस्ससि । ) [ इति वलान्निव्त॑यति । | "म 


=> || 
राजा - भद्रे ! वृक्षसेचनादेवात्रभवतीं परिश्रान्तां तकंयामि । तथा 


व्या- ? 
# लप्तांसावतिमातव्रलोहिततलो बाहु घरटोहकषेपणा- 
दद्यापि रतनवेपथ' + 
+=. जनयति श्वासः प्रमाणाधिकः । 
बद्ध कणंशरोषरोधि वदने घर्माम्भसां जालकं 
वन्धे स्रंसनि च ४ < 
= _ वन न व ।सान चकहस्तयमिताः पर्यक्कला मृद्धं जाः ॥ ३२ ॥ 
परिवृत्य = सम्मुखीक्रूय, सभ्रूभङ्गं =भ्र.भङ्गंन सहितम्‌, किमिति कि 
वम्‌ ? दे = टि रात ,वृक्सेचनके =-कषयोः सेचने सेचनकर्मणि भ्यक्तौ उदक- 
्मवदावित्य्थः । मे = मह्य, धारयति = ऋणत्वेन धत्से, ताभ्यां = ऋणवन्ध- 
ूतान्यम्‌ दृक्षरेचनाभ्याम्‌, आत्मानं मोचय आत्मानं मुक्तं कुवित्यथः। भद्रे = 
जत्याणि, अत्रभवतीं = सम्माननीया, परिश्रान्तां = परितः श्वमयुक्ता, तकेयामि = 
अवगच्छामि । 
टिष्पणी--चण्डि--"चण्डस्त्वत्यन्तकोपने' इत्यमरः । चण्ड + डीष्‌ । 
तश्रूभद्धम्‌-- श्रवोः भद्धः (षर्त०) तेन सहितं यथा स्थातु तथा [बहु° | । 
परिश्रान्ताम्‌- परि + ^८८श्रम +क्त + टाप्‌ । 
अन्वथः-- घटोत्क्षेपणात्‌ [अस्याः] बाहू सस्तांसौ अतिमात्रलोहिततलौ, प्रमाणा- 
धिकः श्वासः अद्यापि स्तनवपथु' जनयति, वदने कणरिरीषरोधि घर्माम्भसां जालक 
बद्धम्‌, च वन्ये स्र सिनि एकहृस्तयमिताः मूर्धजाः पयकरिलाः ॥ ३२ ॥ 


दाकुन्तला - (लौटकर एवं भौं तरेर कर) क्यो ? 

प्रियंवदा. तुम दो ढको के सीचने की मेरी ऋणी हौ । तब तक उससे तुम 
भप को दृडा छो, तब ज। पाओगी । (एसा कहकर जवरदस्ती लौटा लाती है) । 

राजा- भद्रो | रक्षो के सीचनेसेही मै भाप को थकी हुई देल रहा हु । 


क्योकि दनकी-- प 
कन्धों वाली ओर अत्यधिक लाल हथे 


दोनों वाँ घडा उदाने से लुक हृष ४ 
बाली हो गर्दै । बहुत लम्बे इवास अभी भी स्तनौंको कम्पित कर रहैहै। मुख 
¦ पीते की बृदों का समूहछागया 


¶ कानों कै शिरीष के पुष्पों को रोकने वाला 
्ै। वेणी का बन्धन खुल जाने से एक हीहाथ से लपेटे गए बार विखरे हए 
है॥३२॥ 


८८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


शम्दायथं - घटोत्क्षेपणात्‌ = घटे के उठाने से, अस्याः = इस (वकृन 
बाहु = बाह, सस्तांसौ = घुके हए कन्धों वाटी, अतिमात्रलोहिततलौ 
लाल-लाल हथेली वाली हो गयी है । प्रमाणाधिकः = प्रमाण से अधिक क 
सवास: =स्वास वायू, अद्यापि = अव भी, स्तनवेपथु' जनयति = सतनो कणे 
उत्पन्न कर रहाहै। वदने मूख पर, कर्णंिरीषरोधि = कानों ५ पटने 
शिरीष के पुष्प को रोकने वाका, घर्माम्भसां - पसीने का, जालकं ~ 
बद्धम्‌ = व्याप्त दै; च वन्धे = भौर केशवन्धन के, स्रंसिनि ~ खुल जाने पर, ए 
दस्तयमिताः = एक हाथ से बन्धन करते से, मूर्धजाः == बार, पर्याकुलाः विक 
हृए दँ ॥ ३२॥ 

संस्कृत टीका-- घटोत्क्षेपणात्‌ = जलपूर्णकलशोत्थापनात्‌, अस्याः- गकु. 
लायाः, बाहू = भजौ, सखस्तां सौ = भवनतस्कन्धौ, अतिमात्रलोहिततलौ =. 
धिकरक्तकरतलौ स्तः । प्रमाणाधिकः = स्वाभाविकादधिकः, श्वासः. उच्छ्वासः, 
जापि = इदानीमपि, स्तनवेपथुं =करुचयोः कम्पम्‌, जनयति = उत्पादयति । 
वदने = मुव मण्डले, कणंशिरीषरोधि = कण॑योः दत्तं शिरीषं रोद. स्थिरीक ्ीं 
यस्य॒ तथाविधं, घर्मम्भिसा = स्वेदजलानां, जालकं -- विष्दुसमृहरूपं, वद्धम्‌ = 
व्यानम्‌, च == पुनः, बन्धे = केशबन्धने, संसिनि = स्विति सति, एकटस्त- 
यमिताः = एकेन हस्तोन करेण यमिताः बन्धनं नीता, मूधजाः = केशाः, प्या 
कुलाः = विकीर्णाः ॥ ३२॥ 


भावाथं--अस्याः शकुन्तलायाः कलशौतक्षेपणात्‌ भुजौ अवनतस्कन्वौ अत्यधिक. 
दौटितकरतलौ च स्तः। प्रमाणाधिकः; र्वासवायुरघुनापि कुच म्पं जनयति। 
मृदे कर्णं विन्यस्तगि रीषकुुमसश्वाररोधकं स्वेदजलानां जालकम्‌ अधिव्याप्तमस्ति। 
कशवन्धने स्खलिते सति एकेन करेण वन्धनं नीताः केशाः विकीर्णाः सन्ति ॥ ३२॥ 

टिप्पणी-सस्तांसौ सस्तो भसौ ययोस्तौ [वह्‌ °], ५८ स्‌ +क्त + लत, 
स्कन्धौ भुजशिरोऽसोऽस््री' - इत्यमर; । अतिमात्रलोहिततलौ - अत्ता 
मात्रा यस्मिन्‌ तत्‌ अतिमात्रम्‌ | बहु° | अतिमात्रलोहितम्‌ [ कर्म° | अतिः 
मात्रोहिततदं ययो; तौ | बहु° |, तल शब्द करतल का वाचक है 
५। "भीमो भीमतेनः' | नामैकदेशग्रहणे नाममात्रस्य ग्रहणभू" ] प्रमाणा 
धिकः प्रमाणात्‌ अधिकः | पं० तण || रवासः--4८इ्वस्‌ + घन्‌ । स्त्म 
वेपथुम्‌ -५//वेष्‌ + अधुच्‌ | "ट्वितोऽथुच्‌ ] = वेपथुः । स्तनयोः वेपथुः, त 
[१० त०]। क्णेशि तीषरोधि कर्णयोः शिरीषं रोद शीलमस्य तदु; ॐ 
शिरीषं कर्णशिरीपम्‌ [ मध्यपद्‌० | । कणशिरीष + ५८ध्‌ + णिनि [ 


। 


प्रथमोऽङ्ुः 


नामनुणां करोमि । [इुगुरीयकं ददाहि 
सस्यौ प्रतिगृह्य नामाक्षराणि वाचधित्वा च पवर ॥ 
--अलमन्यथा सम्भावनया, राः प्रतिग्रहोऽधम्‌ । 
प्रिवदा- तेन हि नाहेति इदमडगुरीयकमडगुलीदियोगम्‌ । आरध्य 
{तदिव नृणा एषा मवतु । ( तेण हि णारिहूदि एं अङ्गुली अङ्गु 
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ह्छील्य | | मेघदूत भं भौ कहा है--शुडापाति नवकुरवकं चार कर्णे शिरीषम्‌ ।* 
्दमे-वदन्त्यनेन इति-बद्‌ + त्युट्‌ । "त्रास्ये वदनं तुण्डमाननं पनं मुलम्‌- 
हल्मरः । एकहस्तयमिताः- एकेन हस्तेन यमिताः (त०)। (क) यहा दृष्ट 
वामक भूषण" है । लक्षण है-- यथादेशं यथाकालं यथारूपं च व्यते । यल्रलक्षं 
परोक्षं वा तददृष्टं दष्टवद्‌ भवेत्‌ ॥' (ख) १, थकान्‌, कन्धौ का श्यकाव तथा 
हव्यो का लाल होना एवं प्रमाणाधिक इवास से स्तनो का कम्पन आदि अनेक 
कारणों के उल्लेख होने से यहाँ "समुच्चयालङ्कारः" है । २. थकान का स्वाभाविक 
द्णन होने से स्वभावोक्ति अलङ्कार है । ३, 'वटोककषेपणात्‌" पद का सभी के साथ 
रवय होने से 'दीपक' अलङ्कार है। ४. स्तनं के कम्पन कै द्वारा प्रमाणाधिक 
व्वास का अनुमान होने से अनुमानालङ्कार' है । [ग] यह्‌ शादृलविक्रीडित छन्द मे 
निबद्धदै।॥ ३२॥ 

संस्कृत टीका--सस्याविति । प्रतिगृह्य = राज्ञो हस्तादङ्गुरीयकं शकुन्तला- 
श्रतिनिधिभावेन ग्रहीत्वा, नामाक्षराणि ==अङगुरीयाङ्कतान्‌ दुष्यन्तस्य नामवर्णान्‌, 
वाचयित्वा = पठित्वा, परस्परम्‌ =अम्योन्यम्‌, अवलोकयतः पश्यतः । अन्यथा 
सम्भावनया = दृष्यन्त इति नामाक्षरावलोकनेन मम॒दृपत्वसम्भावनया, अलम = 
त प्रयोजनम्‌, “अहं राजा दुष्यन्त" इति सम्भावना न कार्या इत्यथैः । राज्ञः = 
दष्यन्तस्य, प्रतिग्रहः ==दुध्यन्तेन ह्यमिदमङ्गुरीयकं परितोषिकल्रेण दत्तम्‌, अतो 
मया च तत्सकाशाद्‌ गृहीतमित्यथः । 

तेनेति । तेन हि तथा सति इत्यथः, अङ्गुी वियोगं = भवदङ्गुलीविच्छेद, 
नाति न कर्तुः युक्त भवति । आयस्य भवतः, वचनादेव =“एनामचृणा 
करोमि इति वचनेनैव, एषा शकुन्तका, अनुणा = ऋणमुक्ता, भवतु । 


तो नको ऋणमृक्त करता हः (एेसा कहकर राजा अगुटी देना चाहते है) 

(दोनो सिँ उते देकर भौर उसमे उदद्धित नाम के अक्षरो को पदृकर एक 
दषे को देवती है} 

राजा- ह कुछ ओर न समक्षं । यह्‌ राजा का उपा 

प्रिय॑वदा- तो यह अशी आपकी अंगुली से भल्ग श्ट 
भाप के वचने ही यह्‌ मव ऋणमुक्त हो रई । 


रहै। 
नैके योग्य नहींहै। 


९० अरभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


: ॥ 
री विओभं । अज्जस्स वणाद ज्जेव अणिणां एसा भोदु । ) 

अनसुया हला शक्रुन्ते ! मोचितासि अनुकम्पिना आर्येण, 
राजषिगः । तत्‌ कारमःन्नदानां गरिष्यसि { (हला सउन्तले ! मोओआि 
अणुकरम्पिणा अञ्जेण अहवा राएसिणा । ता काह दाणि गमिस्ससि ? ) 
शकुन्तला _ [ आत्मगतम्‌ | नतं लनं पयंहरष्यम्‌, यद्यात्मनः प्रभ 
विष्यम्‌ । (ण एदं जणं परिहरिस्सं, जद अत्तणो पहविस्सं ¦) । 
प्रियेवद [किमिदानीं न गम्यते ? ( कि दाणि ण गच्छीअदि? ) 
शकुन्तला इदानीं क्र तव॒ आयत्तास्नि ? यतः मे रोचते, ततो गमि. 
ष्यामि । ( दाणि कि तुह आअत्तह्ि ? जदो मे रोभदि, गमिस्सं । ) 
राजा--[ शकुन्तलां विलोकयन्नात्मगतम्‌ | कि खलु यथा वयमस्यातनि- 


टिप्पगी--मङ्गुटीयकम्‌-- अङ्गुरौ भवम्‌, अङ्गुलि + छ ॒['जिह्वामलाज्गु 
टेः" | छस्य ईयादेशः-- अङ्गुलीयम्‌, अङ्गलीयमेव अङ्गुीयकम्‌, अङ्गीय + कतु 
[स्वायं] । [क] "राज्ञ प्रतिग्रहोऽयम्‌' के दो अथं हो सकते है--१. राजा दुष्यन्त 
के द्वारा मे दिषा गया उपहार है, अथवा २. यह्‌ राजा का उपहार शकुन्ता के 
च्षएहि। 

संस्कृत रोका -- हलेति । अनुकम्पिना =-छृपापरेण, आयण - ध्सविवेना- 
मुना, मथवा, राजषिणा महाराजेन दुष्यन्तेन, मोचितासि == अनृणीकृतापि । 
तत्‌ = तस्मात्‌, कस्मिन्‌ = एतत्‌ स्थानं परित्यज्य केस्मिन्‌ स्थाने, गमिष्यसि 
विशिष्टातिथेमंहा राजस्य सपर्यामकृत्वेति विवेकः । 

एतं जनं == राजानम्‌, न पर्यहरिष्यम्‌ न पर्त्यक्ष्यम्‌, यदि आत्मनः चेतु 
स्वस्य, प्राभविष्यम्‌ =ग्रभः अभविष्यम्‌ । आयत्ता अधीना, यतः यस्मिन्‌ 
काटे, मे = मद्य रोचते, यथा ~ यत्‌, वयम्‌, अस्यां शकुन्तलायां, वर्तामहे इति 


अनसूया सखि शकुन्तले ! तुम इन दया महानुभाव अथवा राजि ऊ द्वारा 
मक्त कर दौ गई हो । अतः अव कहां जाओगी? 


शकन्तला-- (मन ही मन) यदि नै स्वतन्त्र होती तो इस व्यक्तिको कभी 
न द्धोटती । 
प्रियंवद।--अव जाती क्यों नहीं १ 


शकरा कया अव तुम्हारे अधीन हू"? जब भेरी इच्छा होगी तव 
जाऊंगी । 


राजा--( शवुन्तला को देखते हृए्‌ मन मे ) वया जिस प्रकार रै इस पट 


# 


हि (1. 
वि अस्मान प्रति तथा स्यात्‌ ? भवां 


तः वाचं न निश्रयति द्यपि मदर्ोतिः 
। कर्णे ददात्यवहिता मधि भाषमाणे 
कामं न तिष्ठति मदाननसम्पुखय । 


भुथिष्ठमन्यविषया न तु दृष्टिरस्याः ॥ ३ ३॥ 


~ ~ 
षः, तथा = तद्वत्‌, इयमपि =-शकुन्तलापि, अस्मान्‌ प्रति मां प्रत 
्रषः। मनोवृत्तिः = चित्तवृत्तिः निश्चयाप्मकेयर्थः । ष 
प्तः अवकाशः भवसरो या तादृशी जातादवासेति यावत्‌ । 


। हिना अनुकम्पते दयते इति, अनु +-५/मब्‌ + णिनि 
(कर्तरि), साधुकारिणी = अनुकम्पी, तेन । आयत्ता-'अधीने निष्न आय ५ 
इत्यमरः । मे रोचते रुच्यर्थानां प्रीयमाणः" सूत्र से श्च्‌ धातुके योगमें र 
चतुर्थ हई है । लब्धावकाशा-ब्धः अवकाशः यया सा [वहु] । | 

न्वथः--इयं यद्यपि मद्वचोभिः वाचं न मिश्रयति, (तथापि) मयि भाषमाणे 
अवाहिता कर्ण ददाति । कामं मदाननसम्मली न तिष्ठति, (तथापि) अस्याः दृष्टिः 
तु भूयिष्ठम्‌ अन्यविषय न । ३३ ॥ । 

शब्दार्थं यद्यपि == यदपि, मद्वचोभिः मेरौ (बातों) से, वाचं बात, 
न =नही, मिश्रयति =मिकाती है, मयि मेरे, भाषमाणे = बोलने पर, अव्‌ 
दिता = सावधान होकर, कर्णं कान, ददाति--ल्गाये रखती है, कामं भके 
ही यहसत्य दै कि, मदाननसम्मुखी मेरे भुल कौ भोर गुल करके, न= 
नही तिष्ठति = रहती दै, किन्तु, अस्याः इत (शकुन्तला) की, दृष्टि =दष्टि, 
भूयिष्ठम्‌ --प्रायः, अधिकतर, विशेष रूप से। अन्यविषया अन्य विषयों 
(वस्तुओं) की ओर, न =-नदीं रहती है ॥ ३३ ॥ 

संस्कृत टीका-- यद्यपि इयं = शकून्तला, 
ह वाचं -निजोक्ि्‌, न मिघ्रयति=न षमबन्म ------- मिश्रयति =न सम्भेलयति, 
है? अथवा मेरी मनोढृत्ति को 


अनुरक्तति 
छन्धावकाश्ञा लब्धः 


मद्वचोभिः मम उक्तिभिः 
साक्षास्मया सह नाल्प 


अनुरक्त हृ", उसी प्रकार यह भी मुज्ञ पर अनुरक्त 
ही अवसर मिल गया है । क्योकि - 

यह्‌ यद्यपि तेरी बातों ते अपनी वाणी को नही भिलाती > तो भी मेरे बोलने 
प्रमेरी ओरही कान देकर सावधान होकर गुनती है । "११ ० 
मे करके नहीं वैठती है, फिर भी, इसकी निह अधिकतर दूसरी भोर नहीं जा 


६॥ ३३ ॥ 


९२ अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌ 


[नेपथ्ये] भो भोस्तपस्विनः | तपोवनपन्निहितसस्वरक्षण | 
भवन्तु भवन्तः, प्रत्यासन्नः किल मृगथाविहारी राजा दुष्यन्तः । 


तीत्यर्थः, (तथापि) मयि = दुष्यन्ते, भाषमाणे --कथयति सति, अवहिता 
धाना (सती), कर्ण' ददाति =रृणोति, मुद्ति सादरं णोतीत्ः, क 
प्यपि यद्यपि, मदाननसस्मुखी =म्मुखाभिमुली, न तिष्ठति-न 
(तथापि) अस्याः =-शकुन्तलायाः, दुष्टिः ==नयनम्‌, तु भूविष्ठमु मिव) 
अन्यविषया = मदभिन्नविषथिणी, न नहि वतते ॥ ३३ ॥ \ 


भावाथ यद्यपि एषा शकुन्तला मद्वचनैः सह स्वकीयां वाणीं न सम्भेव्यति 
भया सह साक्षात्‌ वार्ता न कुरते, परन्तु मयि भाषमाणे मदुक्तौ दत्तावधाना सतौ 
शदक्ति सादरं श्रृणोति। एवं यद्यपि मन्मुलस्य अभिमुखी सती कामन ति, 
तथापि अस्याः दृष्टिः नितरां मामेव परयति ॥ ३३ ॥ 

टिष्पणी-मदाननसम्मुखी-मम आननम्‌, तस्य सम्मुखौ (ष०त°) । भूपिष्ठ- 
बहु + इष्ठन्‌, वहु का भू आदेश, ओर इका यि अदेश । अन्यविषया-अ; 
विषयः यस्याःसा (बहु°) । (क) १, यहाँ नाधिका का विलास नामक स्वभावन्न 
अलङ्कार वणित्त है। लक्षण है-यानस्यानासनादीनां मुखनेत्रादिक्मेणाम्‌ । विशेषस्तु 
विलासः स्यात्‌ । (साण्द०) । २. यहाँ अनुरागचेष्टाभी है-- दष्ट्वा दशयति बरी 
सम्मुखं नेव प्यति । प्रच्छन्च वा श्रमन्तं वाऽतिक्रान्तं पश्यति प्रियम्‌ । अर्यैः 
प्रवतितां शश्वत्‌ सावधाना च तक्कतथाम्‌ । अ्ृणोत्यन्यत्र दत्ताक्षी प्रिये बालानुरागिणी 
(साष्द०) । ३. यहां प्राप्ति नामक मुखसन्धि का अङ्क [ख | शकुन्तला ऊ । 
हृदय में राजाके प्रति अनुराग कौ उतपत्तिरूपी कायं के प्रति कानों का गाता 
तथा अन्य विषयों कीभोरदुष्टि न च्गाना--रूपदो कारणों का इउत्छे होने 
से शमूच्चयालङ्कार' है । [ग यहां वसन्ततिलका छन्द है ॥ ३३ ॥ 

संस्कृत टीका-नेपथ्ये = जवनिकामध्ये। भो भोः = इति सम्भ्रम द्विशक्तः तपो. 
बनसन्निहितानाम्‌ == माशरमसमनिधाववस्थिताना सत्त्वानां =-मृगादिजन्ुनां रकष 
पाय = रक्षणार्थम्‌, सज्जीभवन्तु ¬ उचयुक्ता भवन्तु, किल इति वार्तायां सम्भावने 
वा, प्रृगयाविहारी = भवेटरसिकः, राजा दष्यन्तः, प्रत्यासन्नः - सनिनहितः। 
वन ° तपोवने सन्निहिताः (सुप्सुपा०), तपोवनसन्निहिताः 
वेषा रक्षणम्‌ (प० त०), तस्त । न # 


(नेष्यं) टै, हे तपस्वियों ! पोवन के आस-पास रहने वाले 
की रक्षाके लि्‌ तैयार हौ जाओ। क्षिकार के प्रेमी राजा दुष्यन्त पास हीः 
पहुवेष। 


टिप्पणी - तपौ 
सत्वा; (कर्म ०) 


# 


[हि प्रथमोऽ्भः 
तुरगषुरहतस्तथाहि रणुविटपविषक्तनता्बकतेषु । 


क 


पतति परिणतारुणप्रकाशः 
~ शः शलभसमूह हवाश्रमद्‌ मेषु ॥ ३४ 
ति सज्जीभवन्तु, सज्ज +-जि ५ 
भ्रवन्तु दति सर तु, ज्ज च्वि, ईत्व, दीं, ५८ 8 लोट व = 
री --मृर्धन्ते जन्तवो यस्यां क्रियायां सा गमा = र श्र जन्तु । मृगया- 
त्यासनच्च = पञुहिसा, तस्यै 
पिषरतीति । त्यास ति + आा 4 दु (त स क 
( 1 न्नः ब्द 1 
सूचक "ईति" का भय दिखाया गया है--जतिदृष्टिरनदृष्टिः कालभागधिकाः 
हयाः ।पत्यासास्च राजानः पडता ईतयः स्मृताः ॥ (मनु) । बहा १ 
अ्ोञपक ह == त  सुचना्थस्य तुलिका ॥ (सा० द) 
त्वयः- तथा # 
अ ध ह ह तुरगखुरहतः परिणता रुणप्रकादाः रेणुः शलभसमूहः इव 
विढपविषक्तजलाद्र वल्कलेषु आश्रमद्र मेषु पतति ॥ ३४ ॥ 
शब्दाथ- तथा टि = क्योकि, तुरगखुरहतः = षोड के सुरों से उडायी 
गयी, परिणतारुणप्रकाशः = सायंकालीन सू के (अरुण) प्रकाश क तुल्य (लाल) 
कान्ति वाली, रण्‌: = धूलि, शलभसमूह: इव = पतङ्ग के समूह (टो क 
दल) की भांति, विटपविषक्तजलाद्रैवल्कछेषु = जिनकी शाखाओं (डाच्यों) पर 
जल से गीले वल्कलवस्त्र डले गये [फंलाये गये] है एसे, श्ाखाओं पर डाले गये 
[फलाये गये] जल से गीले वल्कलवस्त्र वाके, आश्चमदरमेषु = आश्म के वृक्षों पर, 
पतति = गिर रही है ।। ३४॥ 
संस्कृत टीका-- तथाहि ==यतो हि, तुरगखु रहतः == अश्वघुरोस्क्षितः, 
परिणतारुणप्रकाशः = सायंकालीनस्य सूर्यस्य प्रकाशः इव प्रकाशः [दीनः | यस्य 
सः तथाभूतः, रेणुः =-धूलिः, शलभसमूहः इव = पतङ्गवृन्दम्‌ इव, विटपविषक्त- 
जटाद्रैवल्कटेषु --शालाविरम्बितसलिलसिक्तवत्करेषु, आश्रमदरुमषु = तपोवन- 
केषु, पतति == पतितौ भवति ॥ २३४ ॥ 
भावाथ यतो हि अश्वसुरकुण्णः सान््यसूयकाशः रेणुः पतङ्गराशिरिव- 
शाखाविटस्वितसलिलसिक्तवल्ककेषु तपोवनतसषु पतति ॥ २३४ ॥ 
टिप्पणी -तुरगसुरहतः- रेण वेगेन गच्छन्त इति तुरगाः, व 
1 1 ् त 0०-- 
+-3 [करतैरि], तुरगाणां खुराः [ष० त०| त; हतः 1 ^ 
। क काशो यस्य [बहु° | | परि + नम्‌ 1 क्त 
परिणतः अरणः [कामे० | तस्य प्रकाश इव ्र 
। > ----, 2 कालीन सूरये के प्रकाश के 
वयोकि घोड़ों के.खुरों से उडाई हृ शरीरत ध 


क गरी लि, पततर्ग ं के समू 
समान र्ट ४१ टिडि डय ) ह्‌ के १५ नं 
॥ ( चाद्य ) त्ति बादटी धल" 1 ( नो तत 


(मूखने कै लिए डे गए) गीले वल्कलं से युक्त 


पड़ रही ह ॥ ३४ ॥ 


९४ अभिज्ञानशाकुन्त म्‌ 


राजा | स्वगतम्‌ | अहो धिक्‌ | ममान्वेषिणः + 
मसिरुन्धन्ति । 


( पननेपथ्ये ) भो भोस्तपस्विनः ! पर्याकुलयन्‌ वदधस्नोकमारान्‌ 

गजः: प्राप्तः-- ६ 
तीत्राघातादभिमुखतरस्कन्धभग्नेकदन्तः 
प्रौढाकृष्टन्रततिवलयासञ्जनाज्जातपाशः । 
मूर्तो विघ्नस्तपस इव नो भिन्नपतारङ्खगुथो 
धर्मारण्य' विरुजति गजः स्यन्दनालोकभीतः । कता न ति ण नोनी ॥ 

परिणत । अर्ण-ऋच्छतीति, ५८ऋ + उनन्‌ ( 'अर्तेरच'से) “ वितकंनाकंम्घ् 
मिहिरारुणपूषणः' इत्यमरः । विटप ०--जलेन आर्द्राणि जलार््ाणि (त° तंर) तथा. 
भूतानि वल्कलानि (क्म०), विटपेषु विषक्तानि (स° त° ), विदपविषक्तानि 
जलाद्र वल्कलानि येषु ते (बहु°), तेषु । (क) १. 'परिणतारणप्रकााः मे व 
पदकादोपहोने से लुघोपमालङ्कार ह। २. शलभसमूह इव" मे श्रौती उपमा है। 
(३) कृ टीकाकार यहा काव्यल्गि ओौर अप्रस्तुतप्रशंसा भी मानते हैँ । (ल) यह 
पृष्पतिग्रा छन्द में निबद्ध है ॥ ३४ 

संस्छरृत टीका--अहो इति विस्मपे, धिक --इति निन्दायाम्‌, मामिति 
शेपः । अन्वेषिणः = अन्विष्यन्ति विचिन्वति ये तथाविधाः, सेनिकाः=पेनासम- 
वेताः न्याः, हस्त्यश्वरथपदातिसमुदायः सेना । अर्भिरुन्धन्ति = समन्तात्‌ परिवेष्ट्य 
पीडथन्ति । 

पुनरिति । पर्याकरुलयन्‌ = भयेन व्यस्तीकर्न्‌ । प्राप्तः उपागतः । 

टिप्पगो- पर्यकुलयन्‌--परि + भ + ५/कुल्‌ + लट्‌, शतृ । 

अन्वयः--स्यन्दनालोकभीतः तीत्रावातात्‌ अभिमुख तरस्कन्धभग्ते कदन्तः प्रौढा- 
दृष्टव्रततिवलयासजनात्‌ जातपाशः भिन्नसारङ्गयूथः गजः नः तपसः मूतं; विघ्नः 
वे धर्मारण्यं विरुजति ॥ ३४ ॥ 


_ -______~_~_~-~-~~_~__ __ 
राजा--(मनमे) गोह! मालूम होता दै कि हमको खोजने वाले सैनिक तषो- 
वन कर धेरकर पीडति कर रहे हैँ । 


(कनः नेपथ्ये) ह, हे तपस्वियो, बृ, स्त्रियो तथा बच्चों को व्यङ्ग 
करता हा यह हाथी भा गया । 

(राजाके) रथके देखने से भयभीत, कठोर प्रहार के कारण सामने के क्क्ष 
केदरूट पर टदे हए एक दात वाला, अत्यन्त रूप से खीची गयी लताभों के लिप 
ते [र्मे पड़ी हवी वाला, हिरणों के बरुण्ड को तितर-वितर करता “ त श ॥ 


हि = 


4 ,---- सन्वनालोकभीतः- र -रथकोदै 


(पभ गत्र गनत न 
हकलधभग्नैकदन्तः = कठोर प्रहार के कारण ज 7८ तीव्रा 


॥ 
स १ 
१ ए एक दाति वाला, रौढकृष्टतरततिवलयास मनेके वृक्षकी शाखा पर 
६ ं के लिपटनेसे [तै 1 
4 तिः थः मृगो के शण्ड को तितर वितर ध १ द वेदी वाका, भिन्न 


विष्नः इव ~ शरीरधारी विघ्न 


। पीडित कर रहा है॥ ३४ ॥ 
सं्कृत ठीका-स्थन्दनालोकभीतः स्यन्दनस्य रथस्य मलोके दकेन भीतः 
बल, तीत्राधातात्‌ = कटोरपरहारात्‌, अभिमुलतर्सत्भगैकदन्तः = अगि 
ृवसव-सम्पुतीनस्य तरोः स्य, स्के प्रकाण्डे भगः वटतः एकदन्तः न 


६ तः रदः यस्य 
तथाभूतः, प्रौढाकृष्टत्रततिवल्यासञ्जनात्‌ =प्ौढं प्रवृदधमलयन्तमिति याव 
तद्‌ यथा स्यात्‌ तथा जकृष्टस्य आक्षिप्तस्य ब्रततिवलयस्य-कतामण्डलस्य आसञ्ज- 
तात्‌-परिवेष्टनात., जातपाशः =- बन्धनं यस्य स तथाभूतः, भिन्नसारङ्गयुथः= 
भिन्नानि विभक्तानि विदारितानि सारङ्कानां-हरिणानां यूथानि कुलानि येन स 
तथाभूतः, गजः == वन्यो हस्ती, नः तपसः == अस्माकं तपस्यायाः मूतः ==शरीरधारी 
विघ्नः इव --अन्तराय इव, भयोत्पादनेन धर्मेकर्ममङ्खकरणादिति भावः। 
धर्मारण्यं = तपोवनं, विर्‌ जति = परिपीडयति ॥ ३५ ॥ 


भावाथं- रथसंद्शनसंत्रस्तः, कटो रप्रहारात्‌ अभिमृश्य तरोः स्कन्धे वटितः 
एक दन्तः, अत्यन्ताक्षिपलतामण्डलसम्पकंसजञ्जातपाशः विद्रावितमृगगूथः वन्यो हस्ती 
अस्माकं तपसः बरीरधारी विघ्नः इव तपोवनं परिपीडयति ॥ ३५ ॥ 
ध्ष्वणो-तीन्राघातात्‌-तीत्रः आघातः (क्र) तस्मात्‌, आ+ ५/हन्‌ + 
म) 1 न 
व्‌ भावे--आधातः। दन्तः- दाम्यति, दमु उपशमे से तन्‌, “सदना 
दना दन्ता रदाः' इत्यमरः । मूतः ^/(भृच्छं + क्त । क 
य्यः सः, अथवा सारं गच्छति, सार +-५/गम्‌ + सच्‌ । शाक हरि + 
सारङ्गः शवले तरिषु" इत्यमरः । विष्नः-विहन्ते अनेन इति ष 
4/ह धिना रमस्य अरण्यम्‌ । [ षर त° ], अथवा 
५/६न्‌ + क (घनर्थे करणे) । धर्मारण्यम्‌-- गजगत-धय स्थायीभाव 
धर्मसाधनम्‌ अरण्यम्‌ [मध्य ०] [क] यहाँ भयानक रस॒ 1.7 
र ॥ पास देवना भौर भागना आदि 
/ रथ का अवलोकन विभाव टै भौर भास- क है। २.गज 
भाभिचारीभराव ह । | ल] पूर्तौ विष्नस्तपप घ १ जर दव" भे उत्प्रेक्षा 


च क -- । थी तपोवन को 
हमारी तपस्या के किए शारीरधारी विघ्न कै समान यह (जंगली) हि 


त कर रहा दै ॥ ३५॥ 


९६ भभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


( सर्वाः श्रुत्वा ससम्भ्रममृत्तिष्ठन्ति । ) 

राजा--( स्वगतम्‌ ) भहा धिक्‌ ! == ४ 
भवतु, प्रतिगच्छामि तावत्‌ । 

सख्थो- महाभाग ! अनेन हस्तिसम्ध्रमेण पर्यङ्गिलाः स्मः। ॥ १ 
जानीहि न उटजगमने । (महाभाअ ! इमिणा हत्थिसम्भमेण पज्जा 
ह्य । ता अणजाणीहि णो उडअगअणे । ) 

भनसुधा--( शकुन्तलां प्रति ) हला शकुन्तले ! पर्यकुला आर्या गोततमौ 
भविष्यति, तदेहि शौघ्रमेकस्था भवामः (हला सउन्तले ! पज्जाउला अग्ना 
गोदमी भविस्सदि, ता एहि सीरं एकत्था होह्य । ) | 

शकुन्तला [ गतिरोधं रूपयित्वा | हा धिक्‌ ! हा धिक्‌ | ऊरुस्तम्भ. | 
विह्लुलाऽस्मि संवृत्ता ( ठदी ! हरी ! ऊरत्थम्बविन्भलम्हि संवृता ) | 
के विशेषण साभिप्राय होनेसे परिकरालङ्कारहै। ३, अप्रस्तुतालङ्कार है ग] 
मन्दाक्रान्ता छन्द है । ३५ ॥ 

सस्कृत टोका- ससम्भ्रमं सभयम्‌, उत्तिष्ठन्ति = उटजगमनायेत्ति शेषः 
अहो विषादे, धिक्‌ = मामिति शेषः । अपराद्धः कृतापराधोऽसि । प्रति. 
गच्छामि =प्त्यावते, हस्तिसम्भ्रमेण ==गजत्रासेन, पर्याकुलाः = व्याकुलीभूता, 
नः अस्मान्‌, उटजगमने =पर्णशालागमने, अनुजानीहि = अनुमन्यस्व, 
एहि मागच्छ, एकस्थाः उटजगमनाय मिलिताः, भवामः वयमिति शेषः । 
गति रोधं = गमनप्रतिबन्धम्‌ । रूपयित्वा नाटयित्वा, ऊरस्तम्भविह्वुला= 
र्वाः स्तम्भेन-एकत्र बहुकालं व्याप्यावस्थानेन रक्तादेगमनागमनरोधान्जातिनोर्वौः 
स्थर्येणेत्य्थः, विह्वला-विवशा, संवृत्ता संजाता, अस्मि । 

टिप्पणो--अपराद्धः-मप्‌ + 4८ राध्‌ +- वत | कतरि | 


, पर्याकुखा-परितः 
-______-~__ 
| सभी सुनकर घबराहट के साथ उठ खड़ी होती है ] 

राजा-- |मन मे| गोह्‌ धिक्कार है ; कंसे मै तपस्वियों के प्रति अपराधौ बत 
मयाहं। अच्छा | सनिकों के पास] लौट चलता हं । 
दोनों सखियां ~ महाभाग ! इस [वन्य 


ध | हस्ती के भय से हम सब घबरा 
गया हं । अतः आप हमे अपनी कुरिया परजानेकी बति 4 


अनसूया | शकृन्तला के प्रति| सखी शकृन्तले ! आदरणीया गौतमी घबडाती 
होगी । दसचियि जाओ, शीघ्र हमलोग इकट्रं हो जायें । 
शकरन्तला-- [गति में रुकावट का अभिनय केरके | 


हाय धिक्कारदै; हाप 
धिक्कार दहै। श्रनशरुनी चद्‌ जानेस म विकल हो गयी 


ह 


त 


१३५ मोड 

। (लर ग्व 
ततत स्र गच्च न 

 आहमपि यतिष्ये । घा यथान भवति, 


8 | विहि 

तद्यो --महाभाग ! विदितभूधिष्ठोऽपि । साम्प्रत 

पराः स्म । तन्मषय, असम्भावितसत्कारं भवोऽपि तमुपचारम्यस्यतवा 

हापवामः । (महाभाज । विदिदभृह्टढोर 

पथानः । ‹<८सि । सम्पदं उव ठ 

ज होः त मरिसेहि, असम्भाविदसक्कारं ओ ; 

णिमित्तं अज्ज विण्णवेहय } । " = ना 
राजा मा म॑उम्‌ । दशेनेनेव भवतीनां 


[गि ] उनम [ प्रादि० | उटजगमनाय-उटजे गमनम्‌ (सहुपा० ) = 

बः स्तम्भः [ष० तण | तेन विह्वला [सुप्सुपा] ऊरुस्तम्भ-- 
संशछृत टीका स्वैरं स्वेरं = शनैः गनैः, आश्वमवाधा = आश्वमोपद्रवः, यथा 

त भवति तवा अहमपि, यतिष्ये = यत्नं करिष्य, विदितभूिष्ठः = विदितं पर 

शविष्ठं बहुलम्‌, अस्माकम्‌ आचारेद्धितादि, येन स: । ^ 


सम्ब्रतम्‌ = इदानीम्‌, उपचारमध्यस्थतया = उपचारे अतिथिसत्कारे मध्य- 
स्यतया जओौदासीन्यन, अपराद्धाः कृतापराधाः । मषेय = क्षमस्व । असम्भावित- 
सक्रारं--असरभावितः--अस्माभिरनाचरितः, सत्कारः सपर्या यस्य॒ तथाभूतम्‌ 


आर्यम्‌, भूयोऽपि = पुनरपि, प्रतयवेश्षणनिमित्तम्‌ = सन्दरनार्थम्‌, विज्ञापयाम: 
निवेदयामः ¦ 


टिप्पणो-- महाभाग -- महान्‌ भागः भाग्यं यस्य सः (बहु°), तत्सम्बोधने । 
दिदित०--विदितः भूयिष्ठं येन सः [बहु°], अथवा विदित भूिष्ठं यस्य सः। 
असम्भावित ०--सम्यकूभावितः, सम्‌ + ५८भू + णिच. +क्त [करमणि] न सम्भा- 
वितः (नन) असम्भावितः सत्कारः यस्य (बहु°), तम्‌ । प्रत्यवेक्षण०- 
्रतवक्षणस्य निमित्तम्‌ (प० त° ), प्रति + भव + 4/ईकष्‌ + स्युट्‌ = प्रत्यवेक्षणम्‌ । 


संस्कत टीक्षा-मा मा=नटि नहि, सम्भ्रमे द्विरुक्तिः, सञ्जातमिति शेषः । 


राजा--आप लोग धीरे-धीरे जाय । आश्म मेँ कोई बाधा उपस्थित न हो, 
परभरी वैमा द्री प्रयत्न करूगा। 

दोनों सखिर्यां - महाभाग ! आप तो सव कु जानते ही है । ष 
म राप सत्कार से वचित होने के कारण अपराधिनी दह । तः क्षमा कर, न किए 
1१ तिधिसत्कार्‌ वाठे महानुभाव से हम पुनः दशन के किए निवेद करते है। ४ 

रोजा- नहीं, एेसान किष । भप सबके दशन सेही्ै पर्याप्त सूप 
ष्कृत हो गया हूं । 

७ अण 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


शकुन्तला हला अनसूये । भि मै, 
कुरवक शाख।-परिलग्न च वल्कलम्‌ । तातत्‌ १7 क माम्‌, या 
मोचणमि। (हला अणमूए | महिन चरणं कुरव 
हावरिलमाच् वक्कलं, दाव परिवालेध मं, जावणं मं मविमि ) । 
राजानमवलोकयन्ती स्याजं विरम्ब्य पह सखीभ्यां निषकरान्ता | 

राज्ञा--[ निःश्वस्य | गताः सर्वाः । ौ भवतु अहमपि गच्छामि, 
लादर्शनादेव मन्दोत्सुश्योऽस्मि नगरगमनं प्रति । याववनुयात्रिकान 
तपौवनस्य तिवेशयामि। न खलु शक्तोऽस्मि शङ्रनतलादशंनव्यापारु 
कालन निवर्तितुम्‌ । मम हि-_ _------ निवर्तयितुम्‌ । मम हि- च, 

^ “न 

सम्भूतसत्का रः = सञ्जातसपर्यः, अस्मि। अभिनवकुशमू चिपरिक्षतं = अभिनव 
खया परिक्षत ~विदधम्‌, कुरुवकशाखापरिग्नम्‌ ` कुरवकस्य का 
कवहुलस्य पृष्पवृक् विशेषस्य शाखा्ां विटपे परिलग्नम्‌ --दृढ संसक्तभू, प्रतिपा 
यतं = प्रतीक्षेथाम्‌ । यावत्‌, एनम्‌ = वल्कलम्‌, मोचयामि = कुशकण्टकात्‌ कु्ठक- 
शाखायाङ्च मक्त करोमि । सव्याजमू = सकपटम्‌ । 

निःश्वस्य = दीषेनिःख्वासं त्यक्त्वा, भवतु = आसां गमनमिति शैषः। 
मन्दौत्सुक्याः = मन्दं स्वत्पीकृतम्‌, ओौत्सुक्यम्‌--उत्कण्डा यस्य तथाविध;, नगर 
गमनम्‌ = राजधानीं प्रति गमनम्‌, यावत्‌ =-सर्वानिति शेषः । अनुयात्रिकान्‌= 
अनुगामिनः सैनिकान्‌, निवेदयामि = स्थापयामि । 

श कुन्तटादशेनव्यापारात्‌ = दाकुन्तछावलोकनव्यसनात्‌, आत्मानं = हदयम्‌, 
निवत्तंयितुम्‌ = अवरोद्धुम्‌ अनुरागवेतंनस्य दुनिवार्यत्वादिति भावः । 

टिप्पणी - सम्भृत ° -षम्भूतः सत्कारो यस्य सः (बहु°) । अभिनव | 
कदस्य सूचिः (ष० त०) अभिनवा कुशसूविः [कमं ° | अभिनव कृशभुच्या परिक | 
तम्‌ (वृ० त०) । कुरबक ० - कुरुवकस्य शाखा (ष० त ०), तस्यां परिल (सह | 


९८ 


कुशस्य सूच्या. 


शकुन्ता सखि अनसूये ! नए कृश की नोक सेमेरा पैर बिध गवा है 
रौर वल्कल भी कुष्बक के डालमें फंस गया है। अतः थोड़ी देर मेरी प्रतीक्षा 
करो, जिषे वदसे छृडालू। ( शकुन्तला राजा को देखती = बहते पे 
विलप्व करके दोनों सवियों के साथ चली जाती है) । 

राजा- (दीं निःश्वास छेकर) सब चली गयीं ! चलो, हम भी चर । 
शकुन्तला को देवने तै ही अव मेरी नगर की ओर लौटने की इच्छा बल 
पड़ गर्षै। तो अपने अनुगामियों को आश्रमसे दूर परही ठ्हरादे। र्म शकुन्ता 
को देखने के व्यापार से अपन आपको रोकने मेँ असमथ हूं । क्योकि मेरा-- 


१.३६  प्रथमोऽद्भः 


गच्छति परः शरोरं धावति पश्चाद्स्थितं चेत । 
चीनांशुकमिव केतोः प्रतिवातं ननी | 


षा) । सव्याजम्‌- वि + ५/न्‌ + षम्‌ (भावे) व्याजः; व्याजेन सिन १ द 
स्यात्‌ तथा । "कपटोऽसवी व्याजदम्भोपधयशछश्मकंतवे' इत्यमरः । अनुयात्रिकान्‌ = 
-ग्‌ <~ ( नि = 

ल = (्रादि०), सा अस्ति एपाम्‌ इति, अनुयात्रा + 

। अन्वथः--शरीरं पुरः गच्छति, असंस्थितं चेतः प्रतिवातं नीयमानस्य केतोः 
चीनांयुकम्‌ इव पश्चात्‌ धावति ॥ ३६ ॥ 

शब्दाथं- शरीरं = शरीर, पुरः==आगे की ओर, गच्छति = जा रहा है । 
चेतः = चित्त, मन, असंस्थित अस्थिर (सा) प्रतिवातं = वायु के प्रतिकुल, 
नीयमानस्य --ले जाये जाते हए, कतोः = ध्वजा के, चीनांश्ुकम्‌ इव = 
(चीन में वने हुए) रेशमौ वस्त्र कौ भाति, पर्चात्‌ पीछे की ओर, धावति = 
दौड रहा टै । ३६॥ 

संस्कत टीका--मम्‌ शरीरम्‌ =मे वपुः, पुरः = अग्र, अनुयात्रिकान्‌ प्रति 
डति भावः, गच्छति = प्रयाति, किन्तु चेतः = हदयम्‌, असंस्थितम्‌ = अस्थिरम्‌, 
प्रतिवातं = पवनस्य प्रतिकररं, नीयमानस्य = चाल्यमानस्य, केतोः = पता- 
कायाः, चीनांशुकम्‌ इव = चीनदेशोदुभवं पटवस्वम्‌ इव, प्र्चात्‌ = पश्चातु 
दिदि, गकुन्तला्भिमुखम्‌ इत्यथैः, धावति = प्रयाति ॥ ३६ ॥ 

दाथ राजा कथयति--मे शरीरं तु पुरः गच्छति, परन्तु चितं 
पवनस्य प्रतिकूलं चाल्यमानस्य पताकायाः चीनांशुकमिव शकुन्तलाभिमुखं 
धावति ॥ ३६ ॥ 

टिष्पणी --असंस्थितम्‌-न संस्थितम्‌ ( न्‌ त° ; समू ५८स्था +क्त । प्रति- 
वातम्‌ वातस्य प्रतिकूलम्‌ इति प्रतिवातम्‌ (अव्य स° ) । नीयमानस्य-५८नौ + 
ट्‌ (कर्मणि), शानच्‌ = नीयमानः । चीनांशुकम्‌ - चीनदेशजम्‌ अंशुकम्‌ चीनां 
शुकम्‌ (मध्य० स०) । (क) शरीरं पुरः गच्छति" किन्तु चेतः पश्चाद्‌ धावति" इ 
दो वाक्यों शरीर तथा मनका सम्बन्ध रहने पर भी दोनों के सम्बन्ध में 
अम्बन्ध दिखाने से यहाँ अतिशयोक्ति ३. -.सिदतैशयवसायस्यातिरयोनितनिगचत । 
२. (चीनांशुकमिव ' में उपमालङ्कार है । ३. असंस्थितम्‌ मे गम्यो ह । (ख) षह 


आर्या छन्द में निबद्ध ६।१९॥ त ॥ ३६ ॥ 


= 


र अपरिचित मन वाणु के विरुढ ले 


गेकीओरजार्हादहै भौ 
दरीर अगे कीओर की भाति पीछे ही भाग रहा है। 


जाते हृषु षण्डे के चीनी सृक्म रेशमी वस्व 


१०० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


[ इति निष्क्रान्ताः सवं | 
॥ इति प्रथमोऽङ्कः ।॥ १॥ 


2 
-‡- 


सस्रत टोका--इति निष्क्रान्ताः सवे = पात्राणां र ङ्गमज्चात्‌ वहिगैमनमङ् 
समाप्षिसूचकमिति । प्रथमोऽङ्कः = प्रथमः आदिमः, 


अङ्कः परिच्छेद; 
नाटकांशो वा । 


रिप्पणो-आश्रम का वेरना आदि नाटकीय नियमों के विशुद्ध होने के कारण 
यहाँ नहीं दिखाया गया है । नाटक मेँ व्यं र-- 
दूराह्वानं वधो युद्धं राज्यदेशादिविप्लवः । 
शयनाधरपानादि नगराद्यव रोधनम्‌ । 
स्नानानुलेपने चँभिर्वैजिततो नातिविस्तरः ॥ ( सा० द० ६.१६-१८ )। 
अद्धुका लक्षण है-- 
१. अन्तनिषक्रान्तनिखिलपावोऽङ्क' (सा० द० ६.१९) । 


( एकाहाघरितैकार्थमित्यमासन्ननायकम्‌ । 
पात्रैस्तिचतुरैरद्कः तेपामन्तेऽस्य निगमः ॥ (दश०) 


~ल 


यत्रास्य समापि्ेत्र च बीजस्य भवति संहारः 
किञ्निदवलग्न विन्दुः सोऽडक इति सदावगन्तव्यः ॥ (नाट्यशास्त्र) । 


॥ इति महाकवि पं रामकरतरेरमाल्वीयात्मजसूुधाकरमालवीयङ़ृतायाम- 
भिज्ञानशाकुन्तलव्धास्यायां ज्योत्स्नायां प्रथमोऽद्ुः ।। १॥ 


----#---~ 


` (सब चले जाते हँ) 
॥ प्रथम अङ्कु समाप्त ॥ 


--:-- 


अथ द्तोध। ऽद्धुः 


| ततः प्रविशति विषण्णः विदूषकः | 
विदूषकः [| निःरवस्य ] भोः ! हतोऽसि एतस्य मृगयाशीलस्य रा्नो 
उरस्यभावेन निविण्णः । अय मगः, सयं वराहः, अयं शादूल इति मध्यन्िन- 
तेऽपि ग्रोस्मे विरलशदपच्छायासु बनराजिषुं आहिण्डच पद्रसद्धुःरकपायवि- 
स 


* ज्योत्स्ना ~ 

नटराजं नमस्कृत्य देवीं च भरतं तथा । 

पूवटीकाः समालोक्य तत्सदुक्ती विभाव्य च ॥ 
सुन्‌ रामकुबेरस्य मालवीयः सुधाकरः। 
करुते विनयोपेतः व्याख्यां नाट्यविदां मुदे ॥ 

र शङ्न्तलादुष्यन्तयोः परस्परसंदर्नेन उद्बोचितायाः रतेः परि- 
भ्‌ वर्णयिष्यन्‌ कविवरः काल्दिासः तदुपभोगाय ग्ब्रद्धार- 
विदूषकस्य प्रवेदामाह्‌ - तत॒ इत्यादिना । ततः = 
ह विदूषकः राज्ञो नमंसहायः हास्यकारी युह्त्‌, 

ते । 


निर्वासः सखेदजनकः चिन्तानिर्वेदयोरनुनावः । 
॑विमृशति- भो इति । भो ! = हन्त, 
अमष्य, मृगयाशीलस्य = आखेटकासक्तस्य, 
निविण्णः = दुःखितोऽस्मि, निवेदस्य 
हरिणः, अयं वराहः = एष सुकरः, 
मध्यन्दिनेऽपि = मध्याह्नेऽपि, 
= विरलाः अत्यन्तमत्पीभूताः 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


> जिरिणदीसलिलानि । ( भो ! हदोद्धि 
दकानि पोषन्ते भि ध | दोप र 
व क | वथस्सभावेणणिव्विण्णो अजंमिभो, अज वराहो, 
क त्ति मज्जन्दिणे वि बिह विरलपादवच्छाआसु वणरादसुआ िष्डि 
प विरसा उष्णकड्‌अाई पिज्जन्ति गिरिणईसलिलाईं ) । 


सङ्कुरकसाअ ` ^ 
+ अनियतवेलश्च उष्णोष्णमांसभूषवष्ठ मुज्यते । ( अणिअदवेरव उण्णोष्- 


र्ननी) ------------- भूञ्जीअदि ) । 


१०२ 


विम 


पाणां पर्णानां ज = अ 
परिभ्रम्य, पत्रसङ्करकषायविरसानि = सद्धुरेण-संमिश्रणेन कणा 


याणि-सनिर्यासानि अतएव विरसानि _ स्वादरहितानि, उष्णकटुकानि = उष्णानि 
तस्रानि कटुकानि अल्पकटूनि चेति तथाशूतानि, गिरिणदीसलिलानि = पवैतनिकगः 
तोयानि, पीयन्ते। ` 

रिप्पणो-- विदूषक ~ साहित्यदपेण में लक्षण इस प्रकार है कुसुमवसन्तादः 
भिधः व हास्यकरः कलहश्रियो विदुषकः स्यात्‌ स्वकर्मलः। 
विदूषक  हास्यत्रियपात्र होता है । यह मधुर भोजन प्रिय होता 
छए होता है । विशेषेण दूषयति स्वं परंवा 


कसेद्केन का णत्व । मध्यन्दिने 
९ ) ॥ विरर्पादपच्छायासु-पादपान 
पादपच्छायं यासु ताः विरला 
६। वनराजिषु--वनानां रा 
हण्ड ¬ कत्वा- ल्यप. । पत्रसङ्‌८- 
न च इति कषायविरसानि (4 
सकषायविरसानि (तदषुपाः 
बा (निरिनचादीनामुपसंस 


शच +ष्वुल. = जक. । निविण्णः- निर्‌ +^ 


द्वितीयोऽङ्कः १०३ 


तुरगगजानाच शब्देन  राव्राबपि मे नास्ति प्रकासशयितव्यम्‌ । 
(तुरअगओआणाञ्च कद्देण रत्ति पि मे णत्थि पकामसुडदवं ) । 
` महप्येव प्रत्यूषे दास्याः पुवः शाकुनिक्लुब्धः कर्णोपधघातिना वनगमन- 
कोलाहने र प्रतिवोधिक्तोऽस्मि। ( महन्ते ज्जेव पच्चूसे दासीए पुत्तेहि 
पराणिभलुद्धेहि कण्णोपघादिणा वणगअण कोलाहालेण पडिबोधिददह्धि ) । 

एतावतापि मे पीडा न संवत्ता, पतः अयं गण्डस्य उपरि विस्फोटकः 
संवतः । ( एत्तिकेण विसमे पीडा ण संवृत्ता जदो अअं गण्डस्स उवरि 
विप्फोडओ संवृत्तो ) । 


तेन हि किल अस्मासु अवहीनेषु तत्र॒ भवता मृगानुस्ारिणा आश्रमपदं 
प्रविष्टेन मम अधन्यतथ्ा शकुन्तला नाम कापि तपस्विकन्यका दृष्टा, तां 


तुरगेति । रात्रावपि = रजन्यामपि, तुरगगजानां = अरवहस्तीनाम्‌, ङाब्देन -- 


अभिज्ञानशाकुन्तचम्‌ 


भ 2, न = 

~ तगरगमनस्य कथामपि न करोति । (तेण ्र> 
श्य सम्प णसतारिणा अस्समपदं पविट्ठेण यम्‌ ५ 
कावि तवस्सिकण्णआ दा, तं परिव सम 


म्पिण करेदि ) । 


कृताचारपरिग्ह प्रिद 
अच्छिषु रअणी, काग 


पेक्खामि ) 
¡ परिक्रम्यावलोक्य च | एष बाणासनहस्त हदयनिहितप्रियजनः का 


पुष्पमालाधाती इत एव आगच्छति प्रियवयस्यः । ( एसो वाणातणहो 
हिअअ-णिहिद-पिअअणो वणपुष्फमालाहारौ इदो ज्जव॒ आर 
पिअवअस्सो । ) 


॥ नगरगमनस्य = राजधान्यां एर. 


` चिन्तयतः = शय्यायां वि 
प्रभाता --अवसानप्राप्त आपी 
1चिदपीत्यथेः । कृताच? 
त्यथः । 


२.१ द्वितीयऽ १०५ 


भवतु, अङ्खभङ्गविकलो भूत्वा रथास्यामि। एवमपि नाम विश्रामं 
हमेव । ( भोद्‌, अङ्ग भङ्ग-विअलो भविअ चिटटिस्यं। एव्वम्पि णाम 
विस्सामं लहेअं । ) | इति दण्डकाष्टमवलम्ब्यं रिथतः | | 
। ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टो राजा | 
राजा | आत्मगतम्‌ | 
कामं भ्रिधा न सुलभा मनस्तु तद्धावदशंनाश्वाति । 
अछृतार्थेऽपि मनसिजे रतिमुलवश्राथेनः करुरते ॥। १ ॥ 


भवतु = मृगयाकरणादि इति शेषः । अङ्गभङ्खविकलः = अङ्गानां -- करा 
द्वयः । --अल) 1 तेतययः विकलः अप्राक्ृतिकावस्थः, 
ईद्‌ गवस्थानेनापि । नामेति सम्भावनायाम्‌ । 

भथ = प्राप्नुयाम्‌ । दण्डकाष्टं = कामय 


वत्‌ ५ ॥ 
 हृदयनिहितप्रियजनो वनपुष्पमालाधारी 


(कमं ०); ^ ~ तव्यत्‌, 
न्‌ इति प्रत्यूषः, प्रति + 
पुंसि ड्गिनि । ग्रहयोग 
णबुदूबुदे' इति मेदिनी । 
न्यः, अधन्यस्य भावः 
्=आखो के सामन 


शाकन्त 
अ{िज्ञानक्ाकृन्तच प्‌ [३ 


१०६ 
[ स्मितं कृत्वा ] एवमा 


मो । कुत ` नै 
-वद्यपि, प्रिया = प्रिया शकुन्तला, सुलभा = धः 


$ २1 रता > 
शब्दा -कामं भकष 
पराप व ग न = नही, ( अस्ति त्ति है ) तु न्=पर तु, मन मन, तट्‌ भावे 


ो ते सन्तुष्ट दै, (दिव्या 
ं उसके भावों को देखने हे -्योमि | 
कः के, अकृतार्थेऽपि = असफच होने पर भी, उभयप्राथना 
दोनो गोर को इच्छा, रतिम = परेम को, कुरुते = उत्पन्न करतीटहै।१॥ 


सस्कृत टीका--कामं यद्यपि स्वेच्छानुसारं, प्रिया = प्रिया शकुन्तटा 
तु तथापि मनः-मम चितं 
परेमभावविलोकनेन 


त्मानिप्रायसम्भावितेष्ट जनच्वृत्तिः प्रार्थ व 
| 


१९ | [दतीयोःद्भुः 


स्निग्धं बोक्षितमन्यतोऽपि नयने यत्‌ प्रेरयन्त्या तवा 

यातं परच नितम्बयोगुं सुता मन्दं विलासादिव । 
मागा इतपुपरुदपा यदपि तत्ासुषपूक्ता सखौ 

सवे तत्‌ किल मत्परायणमहो कामी स्वतां पश्यति ॥ 


(( स्लमेव, महमिवेति भावः। जत्मामित्रायसम्माितिव्यजनधितवृ्िः आत्माभिप्रायसम्भावितेष्टजनचित्तवृत्तिः ~ 
्ल्माभिपायेण-स्वस्याशयेन, सम्भाविता-स्थिरीकृता, इष्टजनस्य अभिपितजनस्य, 
चित्तदत्तिः--मनोगतभावः येन सः तथोक्तः, प्रा्थयिता = कामयिता, विप्रलभ्यते = 
इदितो भवति । 


टिप्पणी -- (क) स्मितलक्षणं चोत्तमानां यथा--"ईषद्विकसितर्गण्डेः कटाक्षैः सौप्र- 
दान्वितैः। अलक्षितद्विजं धीरमुत्तमानां स्मितं भवेद्‌ ।' (ख) हास्यस्य भेदो यथा- 
स्मितहसिते मध्यानां विहसितावहसिते च । नीचानामपहसितं तथातिहसितं 


अभिज्ञानशावुनतलम्‌ 


। ४ क| तथा स्थित एव ] भो महाराज! न मे हस्तः प्रसरति ४ 
न जातेति । जयतु, जयतु न्रवान। (भो महाराअ! णप रो 
तरि ता बजततण नभाव ता वाआमेत्तेण जओआवीअसि । जअदु, जदं भव । । 
अवलोकितम्‌, नितम्बयोः कटिपश्चाद्ागयोः, ५२६६७ ४५ विठय 
इव -भावव्यश्वकवेष्टयेव, यच्च, मन्दं = शनैः शनैः, यातम्‌ = गतम्‌; मागाः. 
गच्छ, इति--इत्यमुक्त्वा, उपरुद्या = निवारितया, तया शकुन्तलया, सा सखी 


प्रियंटा, यत्‌ अपि, सासूयम्‌ = करोधूर्वकम्‌, उक्ता अभिहिता, तत्‌ सर्वं =. 
शेषम्‌, मत्प 


रायणं किल = मामेव लक्ष्यीकृत्य आसीत्‌; अहो = जश्चवम्‌ 
र [म्‌ =आत्मविषयताम्‌, परयति = सम्भावयति ॥ २ ॥ 
त्रे प्ररयन्त्यापि तया यत्‌ साभिलापं दीक्षितम्‌ 
न्द-मन्दं गमनं कृतम्‌, ^न गच्छ' इति निवा 

सूक्ता, तत्‌ पूर्वोक्त सर्वं मत्परायणं किल, 

वानां स्वविषयकतां सम्भावयति । २ । 
 वीक्षितमु-वि ईध क्त (भदे) । 


रवः 


पते कामुकः" तमु काङ्श्नायम्‌' 
यडच' सूवर से सिद्धि होतो 
बो का भारी होना सौन्दयंका 
7 मुखनेवादिकर्मणाम्‌ । 

के दर्शन से उ्यत्र 

ष्यति 'माडिट्र्‌ 

का आगम ॥1 


२.२ द्वितीधोऽङ्गुः 


राजा--[ विकोक्य सस्मितम्‌ ] कुतोऽयं पा्नोपधातः । 
विदुषकः कथं कुत इति, स्वथभेव'अक्षि भङवत्वा अश्र कारणं प्रच्छति । 

( कधं कुदो त्ति, सञं ज्जेव अच्छि भल्जिज अच्छुकारणं पुच्छसि }) । 
राजा न खल्ववगच्छामि भिन्नाथमभिधौोप 


ताम्‌ । 
विदूषकः यद्‌ वेतसः दुञ्जस्य लीलां विडम्बयति, तत्‌ किम्‌ आत्मनः 


प्रभावेण ? अथवा नदोबेगस्य ? ( जं वेदसो खज्जस्य लीर्खां विडम्वेदि, 
तं कि अत्तगो पहवेण अधवा णदईवेअस्त ? ) " | 
राजा-- नदीवेगस्तत्र कारणम्‌ । 
विदूषकः ममापि भवान्‌ ( मम वि भवं )। 
राज्ञा-कथसिव ? । 


[क ~~ 
न ठु हस्तो्यमेनेत्यथेः, जाप्यसे = जयीक्रियसे । कुतः = कस्मात्‌ कारणात्‌, 
गात्रोपघातः = गात्रस्य अङ्गस्य उपघातः--वेकल्यम्‌ । अक्षिभङ्क्त्वा =नेत्रमुप- 
अश्रुकारणम्‌ = निःसृतस्य नेतराम्बुनः कारणं हेतुम्‌ । अवगच्छामि = 
मिति शेषः । भिन्नार्थम्‌ = भिन्नः ऊक्तादन्यः अर्थस्तात्यर्थ 


इति प्रसिद्धा लताविशेषः, यत्‌ कुञ्जस्य ==उन्नत- 
विडम्बयति = अनुकरोति, नदीवेगवशात्‌ तिर- 

। आत्मनःप्रभावेण = स्वस्य शक्त्या, 
य॒ कुब्जलीलाविडम्बने। ममापि, 


आंस गिरने का कारण 


4 च ४ 7? 


अनभिज्ञानलाकुन्तलम्‌ 
११५९ | 


विदूवकः--युक्त नाम एवम्‌, यत्‌ तवना [णि उन्कित्वा = 
अस्वलितपषं प्रदेश वनचरवृत्तिना भवित>्पमिति । किमव मन्‌ 
अहं पुनर्बाह्मणः प्रत्यहं श्वापदानुसरणः सं्ोभितसन्धिवन्धनानामङ्खाना) 
नो शोऽसिमर । तत्‌ प्रसीद मे, एकाहमपि तावद्‌ विश्रन्यताम्‌। (जुत्तं णाम र 
जं तए रज्जकञ्जाईं उञ्ज्िम तादिसं अक्लकिदपदं पदेसं च वणचटर्विः " 
होदव्वं त्ति। कि एत्थ मन्तीअदु ? अहं उण बम्मणो पञ्चहं साषदाग 
सरणेहि संक्लोहिदसन्धिवन्धणाणं अत्तणौ अङ्गाणं जणीसोहि । ता की 
मे, एक्काहम्पि दाव विसमीअदु) । । 

राजा-[ आत्मगतम्‌ ] अपमेवमाह्‌, ममापि कण्वसुतामनु्रच 
मृगयां भ्रति निर्सुकं चेतः, तथाहि- 


युक्तमिति । एवं इत्थं मृगयाचरणं, युक्त == संगतम्‌ । नाम == इति सम्भाव- 
नायाम्‌, राजकार््ाणि = प्रजाशासनादीनि, उज्जित्वा परित्यज्य, अस्व. 
चितपदं= न स्खलितं न प्रभ्रष्टं पदं पादनिन्यासो यस्मिन्‌ तादृशम्‌, प्रदेयं = 
राजधानीच तिना = वनेचरस्य सततं वनविहरणशील्स्य व्याधैः 
दत्तिः व्यापारो वा यस्य तथोक्तेन, भवि. 
श्रदीयताम्‌, मयेति शेषः । रउवापदानु- 
ते उवापदाः- सिंहव्याघ्रादयः, तेषाम्‌ 
धबन्धनानां = संक्षोभितानि-- , 
येषां तादृशानाम्‌, अङ्धानाम्‌= 
अस्मि। एकाहमपि 


१11 
४ 


। 
मनसि कत्य, मृगया 


[वतीयोऽ 414 


ते नपरपितुमधिज्यमूत्सहिष्ये 

धनुरिदमाहितसायकं प्रेष । 
सहवसतिमुपेत्य येः प्रियायाः 

कृत इव लोचनकान्तिसवि भागः ॥ ३ ॥ 


अहनि अहनि इति प्रत्यहम्‌ (अव्प०), समासान्त टच्‌ । उवापदा०--युनः पदानि 
ल्ापदानि (ष त), “शुनो दन्तद॑ष्टराः' आदि वातिक से दीर्घं । गुनां कृवकरुराणाम्‌ 
आदो येभ्यस्ते श्वापदाः विपद्यन्ते हिस्रजन्तव;, अथवा गुनः पादा इव पादा 
देषामिति इवापदाः, श्वानो हि तान्‌ पदवीमन्विष्य बहिष्कुर्वर्तीति तेषां इवापदत्वं 
। “इवापदयो ना हिस्रपशौ' इति शब्दार्णवः । अनीशः- न ईशः अनीशः, 

ष्ट इति ईशः, ^८८६र्‌ +अच्‌ । 
 अन्वधः ~ अधिज्यम्‌ अटितसायकम्‌ इदं धनुः मृगेषु नमयितु न 
यैः प्रियायाः सहवसतिम्‌ उपेत्य लोचनकान्तिकषविभागः कतः 


== हरिणो पर, नमयितुं = ल्ुकाने (चलने) मे, 
:== जिन्होने, प्रियायाः = प्रियतमा शकुन्तला 
प्रप्त करके, लोचनकान्ति संविभाग 


कम्‌, आहितसायक = आदितः 
मित्यथः, इदं = द्रथमानं, 


न उत्सटिष्ये =न श्यामि । 


भज्ानसघाकुन्तलमः 
११२ अनि कुन्तलम्‌ ॥ 


विदूषकः [ रज्ञो मुलमवलोक्य | अवभवान्‌ किमपि हदये , 
मन्वत, अरण्ये खलु मथा रुदितम्‌ । ( अत्तभवं किम्पि हिज भ 
मन्तेदि, अरण्ये क्लु मए रुदिदं ) । " केदृत् 

राजा- | सस्मितम्‌] अनतिक्रमणोयं सुहदकियम्िति स्थितोऽस्मि , 

विदूषकः--[ सपरितोषम्‌ | तेन हि त्वं चिरं जोव । (तेण दि तुमि 


जीव । ) [ इत्युप्थातुमिच्छति } । 
राजा-- तिष्ठ, श्यृणु मे सावशेषं कचः \. 


टिष्पणो--अधिव्यमु--अधिरूढा ज्या यस्मिन्‌ ततु (घ्रा° बहु°) पौर्वा 
शिच्जिनीगुणम्‌' इत्यमरः । आहितसायकम्‌-भाहितः सायकः यस्मिन्‌ तत्‌ (वह|| 
शरे खङ्गे च सायकः"-इत्यमरः। सहवसतिमू-सह एकत्र वसतिः सहवसतिः ताम 
पूवि वाक्य के प्रति उत्तराधं वाक्य हेतु होने से यहां वाक्याथ. 

है। (२) छ@ृत इव" में उत््र्षा है । (३) यहाँ हरि 

नेत्र होने की प्रतीतिसे उपमालङ्कार कीषध्वनिष। 


|| ५ 
गत्रभवानच्‌ == माननीयो वयस्यः, किमपि 


मन्वयति = विचारयति । मया खल्‌, 
जातम्‌ । सुहद्‌ वाक्यं = मित्रवचः 


२.२] द्वितीयोऽद्भः ११३ 


विदूषकः -आज्ञापयतु भवान्‌ ( आणवेदु भवं । ) 


८ भवता ममान्यस्मिन्ननायासे कर्मणि सहायेन 
प्र 


विदूषकः [क मोदकलादिकायाम्‌ † ( करि मोदअखन्जिआण ? ) 
राजा-यद्‌ वक्ष्यामि । 

विदूषकः गहीतः क्षणः । ( गहीदो क्वणो । } 

राजा--कः कोऽत्र भोः। 

दौवारिकः | प्रविश्य | आज्ञापयतु भर्ता । ( आणवेदु भटर । 
राजा--रेवतक ! सेनापतिस्तावदाहूयताम्‌ । 


आन्नापयतु = आदिगतु सावशेषं वच इति शेषः । 

विश्रान्तेन भवता = मृगयाव्यापारात्‌ कृतश्चमापनोदनेन, अन्यस्मिन्‌ = मृगये 
तरस्मिन्‌, अनायासे = विना परिश्रमेण साध्ये, कर्मणि = कार्ये मोदक्रखादि 
मष्ठान्नविशेषस्तस्य खादिकायां-भक्षणे । क्षणः = अवसरः, 
| अत्र कः कः: परिजनः वतते इति शेषः । दौवारिकः = 
लः, भर्ता = प्रभुः, रजेत्यथः, रवतक इति दौवा- 
बताऽदिष्टं तथा करोमीत्यथेः । 

यते इति अदशेषः, अव + ^ रिष्‌ । घन्‌ (कर्मणि) 
न्तेन-- वि + 4८/श्रम्‌ +क्त (कतैरि) 
यस्‌ +- घन्‌ ( भावे ) अविद्यमान 
सहायेन- सह अयते गच्छति 
॥ मोदकः०--मोदयति इति, 
 ^८खाद्‌ + ण्वुल (अधिकरणे 
[ = भ + +८न्ञा + णिच्‌ + लोट्‌ । 


क अन्य आयासरहित कायेमे 


११४४ अभिज्ञानशाकृन्तलम्‌ 


दौवारिकः तथा । [ इति निष्क्रम्य सेनापतिना सहे प्रवि 
# ^ द्ध | 


एतु येः । एष आलापदत्तकणः भर्ता इह एव तिष्ठति, उपस १/ । १; 


नम्रा : 
पटे 


जो। एस आलावदिग्णकण्णो भदा दुधज्जेनं : 


ददत स्क्- उति एवं कथयित्वा, निष्क्रम्य =रङ्गनन--- कथयित्वा, निष्क्रम्य =रङ्गमश्वद्‌ बर 
ति ४ द १।ट्‌भतरा 

ना साकं, पुनः प्रविश्य भूयः रङ्गमज्वे आय 
आवयोः कथोपकथने दत्तौ- पतितौ कणो > 


एनम्‌ = भर्तास्‌ 
दृष्टदोषापि == अनेकदोपनिन्दिताग 


कृतज्ञः कर्मणां शूरस्तय 
| राजा सेनापतिः कायां 
= दृष्टा शास्त्रेषु निरि 


< 


२४। द्वितीयोऽद्भः ११५ 


अपचितमपि गात्र व्पायतत्वादलक्षयं 
गिरिचर इव नागः प्राणसारं बरिघत्ति। ४ ॥ 


| भव वववं 


हिरणसहिष्णु स्वेदलेशेः अभिन्नम्‌ अपचितम्‌ अपि व्यायतत्वात्‌ अलयं प्राणसारं 


गां बिभति ।॥ ४ ॥ 
शदथ -गिरिचरः == पवेतचारी, नागः इव हाथी के समान, देवः = 
बरहाराज), अनवरतधनुरज्यास्फालनङ्ग रवम ~ जिसका शरीर निरन्तर धनुष की 
च्चा के खीचने से कठोर हो गया है। (गजपक्ष में- निरन्तर प्रियाल ब्रन को 
प्र खीचने से जिसकाशरीर कठोरहोग्यारै।) रविकिरणसटहिष्णुः = 


मा अनवरतं निरन्तरं यद्‌ धनुषः ज्यायाः 
कठिनं वध्मं शरीरं यस्य तथाभूतः, रवि- 
म हिष्णुः-- सोढा, आतपेऽप्यक्लान्त 
भिन्नः = असंसृष्ट, यक्त इति केचि- 
व्यायतत्वात्‌ = विशालत्वात्‌, 
त्यथैः , गजपक्षे दीधेत्वात्‌, 


अभिज्ञानशाकुनतलम्‌ 
॥। ५ |] । 
, श्यति जवति सवाम्‌। स्वामिन्‌ 
०७ ष्टीषताम्‌ 
चितश्वापदमरण्पम्‌, त ज्निमन्यदनुष्ट 
४ येन प्नगनोत्साह कृतोऽस्मि मृगथापवादिना माधव्येन 
एना थ [ जनान्तिकम्‌ ] चे | माघन्य | स्थिरप्रतिन्न ट 
तापतिः क 
ततु वपित ~~ ~ स्वामिनश्चि्तवृतिमनुवततष्य । [ प्रकालम्‌ | देव प्रलपलयेष & 


गृहीते मग त 


भे 
न पसर) # प ् स्थिता 
नुया (मध्य), तस्याः आस्फालनम्‌ (ष० त०) । "शरीरं वप्मं विग्रहः" इत्यमर. 
गजपक्ष--अनवरतं धनुः प्रियालतरो (शनुस्वं्ञा ्रियालादौ रािभेदे गोरः 
इति विश्वः) व्यायाः भूमेः अआस्फाठनन वपणन क्ट वपुः प्रस्य तवाभूते 
सहिष्ण-५/स. + इष्णुच्‌ । अपचितम्‌-अप † चि +क्त; व्यायतत्वात्‌- वि. 
आ +यम्‌ +क्त = व्यायत +तवल्‌ । प्राणसारम्‌ प्राणः सारः यस्मिन्‌ तत्‌ 
अथवा प्राणस्य सारः (ष० त°), तम्‌ । "सारो वले स्थिरां च' इत्यमरः । गात्र 

पुः संहननम्‌" इत्यमरः । (क) १, साभिप्राय विजञेपणों 
"रिवर इव नागः' मे उपमा. टै। ३ 
(ख) मालिनी छन्द है ।। ४ ॥ 


होनेमे एं 
- सभौ विहञेष 


द्वितीयोऽङ्गः 


२५] 
परभरेव निदशंनम्‌ । पश्यतु देवः-- 
्दश्छेदकृशोदरं लघु भवत्धुत्साहोग्यं वपुः, 
सत्त्वानामपि लक्ष्यते विकृतिमच्चित्तं भयक्रोधयोः । 
उक्षः स च धन्विनां पदिषवः सिध्यन्ति लक्ष्ये चले, 
निश्या हि व्यसनं वदन्ति मृगथामोद्ग्‌ धिनोदः कुतः ॥ ५॥ 
| नतत 
निदनं = मृगयाया गुणत्वे दृष्टान्तः । पयतु = वक्ष्यमाणं विचारयतु । 
टिष्पणौ--मृगयापवादिना- मृगयाम्‌ अपवदति इति मृगया +-अव 
द्‌ + णिनि  ( कतरि ताच्छील्ये ) = मृगयापवादी, तेन । माध्येन-- माधवे 
वसनत त माधव्य, माधव + यत्‌ । वैधेयः- विधेय +अण्‌ (स्वां ), 
आः धा समेषापेव वचने स्थितः विधेयः, स एव वधेयः । 
शाः' इत्यमरः । प्रलपति--्रलापोऽनथैकं वचः" 


धन्विनाम्‌ उत्कषः यत्‌ चट लक्षये 
ईदुक्‌ विनोदः कुतः ? ॥ ५ ॥ 


१८ अभिज्ञानराकुन्तलम्‌ | 
१ +, 

त्साहहैतुक्‌ 1 अत्र । 
अपेहि रे उत्साहहेतु भवान्‌ प्रकृतिभष 


वत 
\ भ्ग्रग) लेमृग 


विदषकः- (सरोषम्‌ ) 
त्वं तावद्‌ दास्याः एतः 


इषवः = (उनके) वाण, सिध्यन्ति = ` ~~~ होते है मृगयां = मृगया श, म 
एव = व्यथं मही, व्यसनं = (लोग) व्यसन, वदन्ति = कहवे है, दृक्‌ र 
विनोदः ~ मनोरञ्जन, कुतः = अन्यत कहां ? ॥ ५॥ भा, 
संसृत टीका-मेदश्छेदक्‌ शोदरं = मेदसः वसायाः छेदेन अत्पीभावेन ज 
दर्वलम्‌ उदरं जडरं यस्य तथाभूतम्‌, वपुः = शरीरम्‌, लघु == भारशूनयम्‌, उ 
योग्यं -परिश्रमयोग्यम्‌, भवति = जायते, सत्त्वानां = प्राणिनाम्‌, भयक्रोधयोः 
ीतिरोषयोः, विकृतिमत्‌ = विकारयुक्तम्‌, चित्तम्‌ अपि == अन्तःकरणम्‌ अगि 
च धन्विनां=स च धनुर्धारिणाम्‌, उत्कषेः~ सम 

चके, लक्षये = शरग्ये, इषवः शराः, सिध्यन्ति = र 


अटबोतः अटबोमा्हिण्डमानः या 


| द्रतीयोऽदु ११९ 
वर्य कत्वा) श असय मुखे निपतितो भव । ( अहि रे उच्छा 
त । अः [भव प६। प भविण्णौ, तुमं दाव दासीषु पुत्तो अटददो अड 
हिण्ड्तो जाव निजआलमिअरोलृअस्स कम्म { 
दिद होहि।) 
राला-सेनापते । आश्रतपननिकषे {वयतोऽरमीति वचनं ते नानि. 
दामि । अद्य तावत्‌- 
गाहन्तां महिषा निपानसलिलं शङ्खं मं हस्ताितं 
छायाबद्धकदम्बकं _ मृगकुलं रोमन्यमभ्यस्यतु । 
विघधरश्धैः क्रियतां वराहृपतिभिमुं स्ताक्षतिः पल्वले 
विश्रामं लभतासिद्च शिथिलज्याबन्धमप्मद्धनुः ।। ६ ॥ 


(1 जि" 14 पटर 


१--------- च ् --- ~ ~~ ~~ ~~__ 
नाद्‌ स्वभाव सम्प्रप, दास्याः पुत्रः नीच इत्यर्थः, जटवीतोऽटवीम्‌ = अरण्या- 
दरणम्‌, आहिण्डमानः ==परिश्राम्यन्‌, श्बृगालमृगलोलपस्य =गालमृगस्वादना- 

लाषिणः, जीरणवऋक्षस्य = इढभल्लूकस्य, मुखे निपतितो भव = नीणं धस्ते 
॥ तिका चेदु १॥ (शशः 


आश्रमसन्निकषे = आश्रमस्य--तपोवनस्य, सच्निकषं - 
इति = अस्माद्‌, ते = तव, वचनं, नाभिनन्दामि न 


अभिन्ञानश्ाकुन्तलम्‌ 


हिषाः=-भैरे, शद्ध: - श वा -गर--- संगो त, हः = बारम्बार, ताभि 
गा जलाशय के जल म, गाहन्ताम्‌ =स्ना ने 
लोडित, [नपा = 


अद 


कदम्बकं --छाया में लुण्ड बांधकर, मृगकुलं = मृग-समूट्‌, रोमन्थ । 
नव करं । वराहैपतिभिः--वड़े वड १ 
पाश १ होकर, पल्वले --तकेयों मे, मूस्ताक्षतिः क्रियताम्‌ ना 
वि । इदमस्मदधनुः च ओर हमारा यह्‌ , धनुष (भौ), सिथिल, 
ज्याबन्धं शिथिल ्रत्यच्वा बाला होकर, विश्रामं-विश्राम, लभताम्‌ ~ 


१२० 


१ र. टोका- महिषाः = शूद्धिपशुविशेषाः, शङ्गः विषाणैः, मूः 
वारंवार, ताडितम्‌ = आहतम्‌, निपान सलिलं --जलाशयस्य जम 
गाहन्तां = विकोडयन्तु, मृगकुलं = हरिणद्न्दम्‌, छापाबद्धकदम्बकम्‌ = छायापु- 
अनातपेषु, तद्विशिष्ट प्रदेशेष्वित्यथः । बद्धं-रचितं कदम्बक-संहतिभावो येन त्‌ 
तादृशं सत्‌, रोमन्थं = चधितस्य शष्पदेरद्गौयै चर्वेणम्‌, अभ्यस्यतु = पौनः 
पन्येनाुतिष्तु । वराहपतिभिः वराहाणां शुकराणां पतिभिः गृथनधै, 
ध्रन्धैः = अस्माकमनवलोकना ्भूयञुन्यतया विरश्वासप्रयक्तचिन्तः सद्भिः, पल्वले 
अलभय ` त पुस्तानां तदाख्यतृणविशेषाणां क्षतिः-क्दा 
मोत्ाटनेन ध्वंसः, क्रियताम्‌ = विधीयताम्‌ तथा इदमस्मद्धनुरच, शिथिलन्या- 
क = िविल-एककोदरवमोजनाच्छििली भूः ज्यायाः-मौर्व्या बन्धः-अन्यकोटि 


भवाथ एतु इति भावः ॥ ६॥ 
द शज्गौ ‡ भयोभय ताडितं जखाशयजलं विलोडयन्तु । छापा 
मृस्तानां मूलोत्पाटनं कवं चवितचकणम्‌ अनुशौलयन्तु । सूकरथेष्ठाः निभेयं द्रप । 


विरति प्राप्नोतु ॥ + । भस्माकमेतदनुर्च प्रशिथिलमौर्वीबन्धनं सत्‌ व्यापार 


र मह्यते तामह." पूजायाम्‌ धातु से आविष 
य १५ महिषौ बाहद्विषतुकासर सैरिभः" इत्यमर । 
ब्‌ (ष० तऽ), नियतं पिबन्त्यस्मिन्‌ इति--नि + 


९.६] दतीयोऽद्धः १२१ 
वैतापतिः--यथा प्रभविष्णवे रोचते । 
राजञा--तेन हि निवर्तथ पुरोगतान्‌ धनुर्हिणः । यथाच मे सैनिकाः. 
णोवनं नाभिरन्धन्ति, दूरात्‌ परिहरन्ति च, तथा निषेद्धव्याः । 


'--------------- 
क्क क 


तु प्राचीन आचाय वामन, भोज एवं मम्मट तथा स्वयं राघव आदि वरा 
पाठ ही मानते है। पल्वले--पलति पत्यते वाल गतौ" धातुसे 
प्रत्यय । वेशन्तः पल्वलं चाल्पस रः -इत्यमरः । रघुवंश मेँ भी दसौ प्रकार 
„त पलवलोततीर्णव राहयुधानि । विश्रामं--यह अपाणिनीय प्रयोग है । विश्वम 
ह विधम्‌ + धम्‌ । यँ 'नादोत्तोपदेशस्य' आदि सूत्र से ब्रृद्धि का 

` विवधहो जाता है । किन्तु यहं प्रयोग भवभूति ने भी किया है--विश्वामो हृदयस्य 
¢ रसा यस्मिन्नहार्यो रसः ।" भद्रूनारायण के मतसे यह साधु प्रयोग है 
स्यापशन्दत्वं इत्युक्त नाद्वियामहे । मुरारि-भवभूत्यादीनप्रमाणीकरोति कः । 
शथिलज्यायाः बन्धः यस्मिन्‌ तत्‌ (बहु°) । (क) मम्मट के 
करमभङ्ख दोष है । उद्योतकार नागेश के अनुसार पाठदटै- 
(ल) १.चतु्ं चरणमे चके प्रयोगे समुच्चयालंकार 

बराह के स्वभाव का वर्णन हने ते स्वभावोक्ति अलङ्कार 


शीलाय भवते -राञे, यथा रोचते 


(> 
११६४ 


, । पुरोगतान्‌ = गृगयाकरणायात्र- 
-=प्रतयावत्तय, नाभिरुन्धन्ति = 


जन्ति, निषेढव्याः = प्रति- 


शरभिज्ञातवाकृतलम्‌ 


हि दाहात्मकम्ति वैज 
तपोवनेषु गू ॥ 
४०५५ अपि वू्वकानतासते हान्पतेजोऽमिभवाद्‌ दहन | , 


9 || 


अन्दः शमप्रधानेषु तपोवनेषु दाहातमकं गूढ तन: आस्त । 
मयकान्ता इव अन्यतेजोऽभिभवात्‌ तत्‌ वमन्ति ॥ ७ ॥ 

शब्दा -शमप्रधनिषु =शान्तप्रधान, तपोवनेषु = तपोवनो पे श 
त्मकम्‌ = जला दैने वाला, गृढं = गुप, तेजः = तेन अस्ति=रटादै। £ 
क्योकि, सयशानुकृा; = सरश करने योग्य, सूर्यकान्ताः इव = सूयंकान्त मणिं + 
समान, अन्यतेजोऽभिभवात्‌, अन्य तेज से तिरस्कृत होने पर, तद्‌ = (३ 
(वैज) को, वमन्ति = प्रकट करते हैँ ।। ७॥ 

संहृत टीका ~ रामप्रधानिषु-=शमः-ान्तिरव प्रधानं --्रेषठं वहुलं 
यावद, वेषु तथाभूतेषु, तपोवनेषु =आश्रमपदेषु, गुढं॑टि =प्रच्छलमेव 

दशायामपरकारमेवेत्य्थः । दाहात्मकम्‌ दाहः -भस्मोकरगमात्मा.सवर 


11 


शत्‌ तादृशम्‌ दहनसभावकम्‌, तेजः = बरह्मवचंसम्‌, अस्ति, हि = तवा £ 
अनुक्‌लाः = प्रच्छन्नतेजस्कत्वेन सुखदायिनोऽपि, ते 

सद्धा; तपनतापसम्पकेणानलोद्गारिणो मणि 

येणेत्यथेः, अभिभवात्‌ समा 


२.७ ॥ द्वितीयोऽङ्कः १२३ 
वैनापतिः-यथाज्ञापयति स्वामी । 
विहूषकः- भोः उत्साहहेतुक ! निन 
म॒ भो उच्छाअ- 
हभ ! णि्कम णिक्कम । ) ` ` "भौ 
[ सेनापतिनिष्क्रान्तः | 
राजा-[ परिजनानवलोक्य ] मृगयावेशमपनयन्तु भवन्तः । रेवतक ! 
मपि स्वनियोगमशुन्यं कुर । 
रेवतकः--यत्‌ महाशाज आज्ञापयति । ( जं महाराओ आणवेदि ) 
५ [इति निष्क्रान्तः | 
साम्प्रतं निम्म॑क्षिकम; तदस्मिन्‌ पादपच्छया- 
ता है; जिस तेजके द्वारावे अपने शत्रुओं को 
पक्ष मे- सू के सामने र्वे जाने प्र 
देती है। ३. इसी प्रकार का भावः 


१२४ अभिन्ञानराकुन्तलम्‌ 


विरचितवितानसनाये शिलातले उपविशतु भवान्‌; यावदहमपि 
सीनो भवामि। (किदं भदा सम्पदं णिम्मक्खिअं, ता ष ~ 
पादवच्छाआविरदइदविदाणसणाहै सिलाअले उवविसद्‌ भवं; जाव १६। 
सहासीनो होमि । ) ह्मि 

राजा--गच्छाग्रतः। 

विदूषकः-एतु एतु भवन्‌ ( एद्‌ एदु भवं । ) 

उभौ--[ परिक्रम्योपविष्टो । | 


हे 


वेरचितवितानसनाथे = पादपानां ाछिनां 
दातपः, तत्सनाथे--तत्सहिते, वृक्षच्छाया. 
उपविशतु = निषीददु । सुला- 

४५ ॥ 


{८५ द्वितीयोऽङ्कः १२५ 
रजा -सवः खलु क(न्तमात्मानं पश्यति । 
| शङु्तलामधिकृत्य त्रवो।म । 
विदूषकः ~| स्वगतम्‌ | भवतु, नास्य प्रश्रय वद्ध पिष्यामि । [प्रकाशम्‌] 
; ! यदि सा तपस्विकन्यका अनभ्यथनीया; तत्‌ कि तया दृष्टया 
भोदु, ण से परसअं वड्ढदइ्स्सं । भो ! जइ सा तवस्सिकण्णओा अणन्भत्थ- 
तीथा, ता कि ताए दिदरुआए ?) 
राना-धिङ्मूखे ! 
निवारितनिमेषाभिनेत्रपडक्तिभिरन्मुवः । 
नवाभिन्दुकलां लकः केन भा्ेन पश्यति ॥। < ॥ 


~ - ~ ------------- 
सर्वैः खलु =समस्त एव जनः, आत्मानम्‌ = निजजनं स्वं बा, कान्त = 
दरम्‌, परयति == विजानाति । अहं तु = अहं पनः, आश्रमललामभरतां = 
बरमस्य--तपोवनस्य, ललामभूतां -भूषणस्वरूषाम्‌, तां शकुन्तलां -कण्वपालितां 
कयपरिव, अधित्य = आश्रित्य, व्रवीमि = दृष्टव्यानां परमिति वच्मि । 

बतु्ञव्याना र शक्रेति शेषः । अस्य राजो दुष्यन्तस्य, प्रश्रयं = 
नुकरुखवचनप्रयो मोगेण न पोषयामि । सा = शकुन्तला 
कण्वस्य कन्या, अनभ्य्थ॑नीया = न अभ्यथनीया, 


अहन्तु तामेवाश्रमललाम- 


ध ष्रालभूष्राधा्यकेतधू' - 


‰४। 
+^ 


अभिज्ञानलाकुन्तलम्‌ 


पं वस्तुनि दुष्यन्तस्य मनः प्रवत्तते । 


न च परिहा 
( ता कधेहि । ] 


विदूषकः तत्‌ कथय । 


राजा 
ललिताप्वरोभवं किल पने रपत तदृज्छिताधिगतम्‌ । 
अकंस्थोपरि शिथिलं च्युतमिव नवमालिकाकुसुमम्‌ । , 
1 “ ~. || 


संस्कृत - तरतो जनः, उन्मुखः = उदग्रः (पन्‌ >~ जनः, उन्मुखः = उद्ग्रीव: न; 
नेत्रो 


रितिनिमेषाभिः = निमेषरून्याभिः, नेत्रपटिक्तिभिः =-लोचनराजिभिः, न 
„ नेवा 


तनाम्‌, इन्ुकलां = चनद्रेखा, केन भावेन = केनातिशयेन, पदयति = ई | 
कयति ॥ ८ ॥ कि 

भावार्थ -विदूषकं प्रति राजा कथयति यत्‌ रोके उदग्रीवः सन्‌ समभ्ने 
निनिमेषाभिः नयनश्रेणिभिः नवीनां चन््रकलां केनाशयेन प्यति, कथं च ॥# मन 
११ ती 


नन्दयति १. यथा ¢ अलभ्यामपि चन्द्रकला दृष्ट्वा जनाः मोदने =; 

न्थात्वेन अलभ्यापि शकुन्तला नयनान- दित + 
कुन्त नर न 

"५ दसम्पादनायव दर्ोनार्ह ई 


निवारितः निमेषः याभिः ताः निवारितनिमेषाः (ब 


त 


वं मुखं यस्य स तथाभूतः (बहु०) । इन्दुकला 
चतत्ति ट्ति- “~ ण 


द्वितोयोऽद्धुः १२७ 


विदूषकः-- [ विहस्य ] भोः ! यथा पिण्डोखज्ज्‌ रंसद्रेनितस्य तिन्तिडचां 


दार्थ--शिथिकं( सत्‌ ) = शिथिल होने से, अकस्य आक ( धतूरे ) त तत ज्ज मन (ज्र), 
परि = उपर, च्युतं == गिरे हए, नवमालिकाकुसुमं चमेली के फूल के, इव 
समान, तत्‌ =-व मुने मुनि की, अपत्यं = सन्तान ( शकुन्तला ) किल = 
वस्तुतः, ललिताप्सरो भवं अत्यन्तरमणीय अप्सरा मेनका की पत्री है, जो 


उन््िताधिगतम्‌ =मेतकराके (दवारा) छोड दी जाने पर (मुनि को) भ्रा हुई 


ह॥ ९॥ 
संस्कृत दीक! शिथिलं = बन्तात्‌ भ्रष्टम्‌, अकस्य = मन्दाराख्यवृक्षस्य, 
उपरि, च्युतं -- पतितं, नवमालिकाकुसुममिव = नवमालिकायाः सप्तलतायाः 
मिव, तत्‌ = मदभिषितं, मुनेः --कण्वस्य, अपत्यं = सन्तति 
वं = ललितायाः रमणीयाया अप्सरसः-मेनकायाः भव 
= आदौ उज्जितं मात्रा त्यक्त पडचात्‌ अधि- 


शाद्‌ विच्छिन्नः तथा इयमपि 
च्छन्ना, एवच कुसुमं यथा बृन्तात्‌ 
यथा कूसुममकंस्योपरि 


१६ {मिजानदाकुन्तलम्‌ 
श्रद्धा भवति, तथा अन्तःपुरस्त्ीरटन्पार भोगिनो भवत व 
(भो! जधा पिण्डीलज्जुरेहि उन्वेजिदस्स तिन्तदीएु सद्धा € थने 
अन्तेउरइत्थिआ-रअणपरिभोदणो भअदो दं वतश्रणा । | दे, त 

राज्ञा एनां न जानासि, येनेवमवादीः । 

विदूषकः -- तत्‌ खलु रमणीयं नाम्‌, यत्‌ भवतोऽपि विस्मयमृत्याद 
( तं क्खु रमणीअं णाम जं भजदोवि विहाअं उप्पादेति ) यति। 

राजा-वयस्य | कि बहुना-- 

चित्ते निवेश्य परिकल्पितसवेयोगान 
रूपोच्चयेन विधिना विहिता छृशाद्धी । 


भृशं काञ्जिकधिया" ॥ इति । 
शूरे यानि स्वौ 


२.१० | द्वितीयोऽङ्कः ६ 


स्रोरत्नषुष्टिरपरा प्रतिभातिसा मे 
धातुविभृत्वमनुविन्, वपुश्च तस्याः ॥ १०॥।। 

कल्पितसवंयोगान्‌ रूपोच्चयेन विहिता सा कृशाद्धी अपरा स्त्रीरल्नमूृष्टिः 

परतिभाति ॥ १० ॥ 
शब्दाथं-धातुः = विधाता की, विभुत्व = सृष्टिशक्ति या निर्माणसामथ्य, 
त्याः वपु्च = भौर उस (शकुन्तला) के शरीर पर, अनुचिन्त्य = विचार करके, 
ममू, सा = वह, विधिना विधाता कै द्वारा, चित्ते=मन मे, निवेश्य = 
बकर, परिकल्पितसवंयोगान्‌ = सृष्टि करने की सव सामग्रियों को, रूपोच्च- 
येत = सौन्दर्थषमूह से, विहिता सा कृशाद्खी = निमित वह सुन्दरी, अपरा 
ग, 3 स्त्री रत्नसृष्टिः = स्वीरल की सृष्टि, प्रतिभाति = लग रही 


` स्त्रीरत्नसृष्टिः= 
` रत्नोपमा स्त्री, इति, 


१३० अभिज्ञानशाकरुन्तलम्‌ 
विदषरुः- सवधा प्रत्यादेशः खलु सा रूपवतोनान्‌ । | सव्य 
देशो क्खु सा रूववदीणं ) । 
राजा- द्दच् मे मनसि वत्तते- 
अनाघ्रातं पुष्पं किषलवपमलूनं करस्टै - 
रनाव्द्धः रत्नं म्धु नवमनास्वादितरसम्‌ । 
अखण्डं पुण्यानां फलमिव च तद्र पमनघं 
नजने भोक्तार कमिह समुपस्थास्यति विधः | ११॥ 


श्वा न 1 पाठहोने पै सन्देह है ओर उत्प्र्षा भी। 
है।। १०॥ 
संस्टृत टोका सा = शकुन्ता, सर्वथा = नूनम्‌, स्वरूपेणेत्यथ. त 
वतीनां = तदभिमानिनीनाम्‌ अन्यासां सन्द रीणां स्वरीणाम्‌, प्रत्यादेशः खल ~ निरा 
करणकारिण्येव, मन्ये इति शेषः । इदं = वक्ष्यमाणप्रकारं च मे (9. ॥ 
"~ + 3 = मम, = 
चित्ते. वर्तते । । मनश्ि 


( ग ) वस न्ततिलक 1 छद 


स प्रत्यादेशो निराकृति" 
` ५ स्प मतुप्‌, मकोवतथाढीप्‌। सवथा वा 
तजञाभृशदेतुभ्वि'ति शब्दाणंवः, "सवे हेतुबाढयो 'रिति विश्वः । 


॥ 


क्लम्‌ 


शव 
े 


११] द्वितीयोऽङ्गः 
कात, नां च=भौर श के, अखण्डं --अखण्ड, फलमिव फट + 
कनि है, न जाने = पता नही, विधिः विधाता, इह = इष संतारे, कम्‌ ~ 
के, भोक्तार = उसको भोगने वाल, समुपस्थास्यति = बनाएगा ? ॥ 4१ ॥ 
छत रीका --अनाघ्रातम्‌ = न आध्रातमनाश्नातं केनचिदपि अकरृतगन्धौ.- 


रलसम्‌, कुषुमं (ख) = पुष्पमिव; कररुहैः == नखैः, अलूनमु == अच्छिन्लम्‌ अण्ण 
रति यावत्‌, किप्लयं = पर्ल्वमिव, अनाविद्धं = अक्षतम्‌, रत्नं (इव) = मणिरिव, 


उतासवादित रसम ==अनास्वादितः -- केनापि रसनयाऽननुभूतः, रसः <= स्वादो 
पुण्यानां =यागादि- 
अनघं = निष्पापं 
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(२.१; 

विदूषकः तेन हि लघु लघु गच्छतु भवान, मा यावत्‌ सा 
तपस्विन इडगुदोतेलचिक्कणशोषंस्य हस्ते निपतिष्यति ( तेण 
गच्छदु भवं; मा जाव सा कस्सवि तवरिसणो इङ्गुदीतेल्लचिकं 
हत्थे णिवडिस्सदि । ) 4 

राजा - परवतो खलु तत्रभवति, न च सन्निहितगुरुजना 

विद्रषकः--अथ तव उपरि कोदृशः अस्याः चित्तरागः ? (अध णः 
कीदिसो से चित्तराओ ? ) 


राज - वयस्य ! स्वभावादेवाप्रगल्मास्तपस्विकन्यकाः । तथापि तु 


भभिमूखे मयि संहतमीक्लित हसितमन्थनिमित्तकथोदयम्‌ । 
इ न विवतो मदनोन च संवतः ॥ १२॥ 


रेष्यार 
ट 


वि 
केणसी सस 


संसत टोका-- तेन = भवद्रचनेन, लघु घु = ` सस्त रोका तैन गद ज्यच जान जव्नज- घम्‌, सा = कुन्तला 
यावत्‌, इड्गुदीतेलचिक्कणशीषस्य = इङ्गुदीनां तैलेन चिक्कणं --समग्रकचाप्‌ 
गमनेन हेतुना मसृणं शीषं- मस्तकं यस्य तस्य, तपस्विनः - तापसस्य, तथात्र 
रमणिमणीभरूतायाः शकुन्तलायाः कस्यचिद्‌ विलासविमूखस्य हस्ते पतनात्‌ पूर्वता 
स्वीकूरुतां भवानिति भावः । 
तत्र भवती ~ मान्या शकुन्तका, परवती खल्‌ = गुरुपरतनत्ैव, न सृ 
हितः = उपस्थितः, गुरुजनः = प्रमुश्ूतः--पित्रादिजनः यस्याः सा तथाभूताचन। 
अथेत्यादि । अथ == इति प्र्ने, अस्याः == दकुन्तलायाः, चित्तरागः वेतेः 
अनुरागः । कीदृशः =अस्ति वा ? 
रिष्पणी- लघु कलु लषुधिप्रमरं द्रतं' इत्यमरः । इङ्गुदी ०-इङगुदं 
तलम्‌, तेन चिणं मसृणं शीर्षं मस्तकं यस्य सः (बहु°) तस्य । सन्तिहित° 
सन्निहितः उपस्थितः गुरुजनः प्रमुभूतः पिवरादिजनः यस्याः सा सन्तिहितगृरषा 
(न 
 अन्वयः--मयि अभिमुखे (सति) ईक्षणं संहतम्‌, अन्यनिमित्तकृतोदयं हसित । 
अतः तया विनयवारितदत्तिः मदनः न विदत: ,न च संदृतः।। १२॥ 


न विदूषक तो आप वहां शीघ्रातिशीघ्र पहुंच जाइए, कहीं वह (सौय) 
इ्गुदीफल कै समान चिकने सिर वाले तपस्वी के हाथ में न पड़ जाय। ं 
राधीन्‌ है भौर उनके गुरुजन भी वहाँ मौजूद नही दै । 
आपके प्रति उसके चित्त मे अनुराग कंसा है? ती 
की कन्याये स्वभावे ही भोरी-भाली € 3 


ओः 
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विदूषक [ विहस्य | कि दृष्टिमात्रेणेव भवतः अङ्कम्‌ आरोहतु । (कि 
तेण ज्जेव भअदो अङ्कु आरोहदु | ) 

शजा-सलौभ्यां मिथः प्रस्थाने पुनः सलीलया तत्रमवत्या मयि भूचिष्ठ- 


क = 
श्दा्थं--मयि = मेरे, अभिमुखे (सति) == सामने देखने पर, ईक्षणं दृष्ट 
त संहतम्‌ = हटा केती थी, अन्यनिमित्तकृतोदयम्‌ = किसी दूसरे वहाने को 
~क, हसितम्‌ = हसने लगती थी, अतः == इसक्तिए, तया = उसने, विनयवारित- 
वत्तिः=शीलके द्वारा नियन्त्रित व्यापार (चेष्टा वाके), मदनः ==कामभाव को, 
त विवृतः = न प्रकट किया, न च संवृतः =ओौर न छिपाया ही ॥ १२॥ 

मृत टीका- मयि = दुष्यन्ते, अभिमुखे = सम्मुखं संस्थिते, रक्षितं = 
तचम्‌, संहतम्‌ = अन्यतः कृतम्‌, अन्यनिमित्तकृतोदयं = कथान्तरव्याजेन, 
हितं = हास्यं कृतम्‌, अतः अस्मात्‌ कारणात्‌, तथा = शकुन्तलया, विनय. 
बसििवृत्तिः = लज्जावरुढश्रसरः, मदनः = कामः, न निवृतः =न प्रकटीकृतः, 
तच संवतः =न च गोपितः ॥ १२॥ 

भावार्थ-मयि सम्मुखे सति तया लोचनं सङ्कोचितम्‌, अन्यकारणवि हितोदयं 
हितम्‌ । अतः तया खल्‌, जश्ीलावरुद्धव्यापारः कामभावः न प्रकटितः, न च 
गोपति एव ॥ १२ ॥ 

पणी -अभिमूखे--अभिगतं मुखम्‌ अस्य, तस्मिन्‌ (बहु°) संहतम्‌ - 
ष+हृ +क्त । ईक्षणम्‌--ई्ष +ल्युट्‌ । हसितम्‌--दस्‌ + क्त । अन्यनिमित्त- 
कृतोदयम्‌ - अन्येन निमित्तेन कृतः उदयः यस्य तत्‌ (बहु°) विनयवारितवृत्तिः- 
विवेन वारिता इृत्तिः यस्य सः (बहु=) । वृत्‌ + क्तिन्‌ इत्ति: । (क) १. न 
वदतो मदनो न च संदृतः' मे विरोधाभास अलङ्कार है । २. यथासह्कय अलङ्कार 
गै ्रयनुपरास है । (ख) द्र तनिलम्बित छम्द है ॥ १२ ॥ 

सृत टीका- किं ङ्म्‌ = क्रोडम्‌, आरोहतु = अध्यारोहद्‌, त्वाम 


द 


नभूयाप्रियं बदाभ्यां सहेव्यथंः, मिथः = रहसि, सख्यौ पर्चा- 

यामित्य्थः; प्रस्थाने = पणंशालां प्रति गमनकाले, पुनः = 

--सविलासया, लीलाच्ितलोललोचनया, तत्रभवत्या = 
व्रिनत्रता द्वारा रोकी गई (काम जन्य चित्त) दृत्ति वाक्ते 

चिपाया ही ॥ १२॥ 

वेया वह देखते ही आपकी गोद मे आ बैठती ? 

थ जाने के समय एकान्त में उसने पुनः विलास के 
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साविष्कृतो भाबः । तथाहि 
दर्भाङ्कुरेण चरणः क्षत इत्यकाण्डे 


तन्वी स्थिता कतिचिदेव पदानि गत्वा । 


असीद्िवत्तवदना च विमोचयन्ती 
शाखासु वल्कलमसक्तमपि दुभाणाम्‌ ॥ १३॥ 


क - - -- न्वा 
मान्याहया शकुन्तलया, मयि = मद्विषये, भावः == चित्तानुरागः, भूयिष्टं वहुलं 
अविष्कारङ्रियाविशेषणमेतत्‌, आविष्कृतः = प्रकटितः । र 

रिप्पणो-- मिथः--"मिथोऽनयोन्ं रहस्यपि" इत्यमरः । सरीलया- टो 
विलासक्रिययोः' इत्यमरः ॥ ॑ 
; तन्वी तिचित्‌ एव पदानि गत्वा अकाण्डे दर्भाङ्कुरेण चरणः 

सक्तमपि वल्कल विमोचयन्ती विवृत्त- 


शकुन्तला, कतिचिदेव =करठही, 
पर, दर्भाङ्कुरेण = कृशरे 


द्ितीयोऽद्भ 


६,१३। १३५ 


दूषकः -गृहोतपायेयः कृतोऽसि तथा । अतः अनुरक्तः तपोवनमिति 
कमि । ( गहीदपाधेओ किदोति तएु। अदौ अणुरक्तं तपौव्णं नि 
करेमि । ) 

राज्ा-सते | तपस्विभिः कंश्चिते परिज्ञातोऽस्मि। चिन्तय तावत्‌ 
हनापदेशेन पुनराश्रमपदं गच्छामः ? 


विदूषकः कः अपरः अपदेशः; ननु भवान्‌ राज्ञा। (को अवरो अव- 
लो; णं भवं राआ । ) 

राजा--ततः किम्‌ ? 
ननन र = ~~~ 
द्त्तवदना अभूत्‌ ॥ १३ ॥ 

टिप्पणी - दर्भा०--दर्भस्य अङ्कुरेण (त०) । क्षतः-- क्षण्‌ > क्त । अकाण्डे 
शण्ड चाव्रसमे बाणे" इति धरणिः । विवृत्तवदना--विषर्तं वदनं यस्याः सा 
(०) । विदृत्तम्‌--वि + दतु + क्त । वदनं -“ वदनं तुण्डम्‌" इत्यमरः । 

नती -वि + मुच. + णिच्‌ +-शत + खे! दरमाणाम 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 
१३६ 


विदूषकः - नोबारषष्ठमागं तापसा मे उपहरन्तु हति । णीवारच्छ 
भं तावसा मे उवहरनतु ति । १५ 1 न 
राजां । अन्यमेव भागधेयमेते नो मे निदेपन्ति, या ५५ 
राशीनपि विहायाभिनन्द्यते । पश्य ॥ 
यदुत्तिष्ठति वर्णेभ्यो नृपाणां क्षयि तद्धनम्‌ । 
तपःषडभागमक्षय्यं ददत्यारण्यका हि नः १४। 
न 
नीवारषष्डभा गं = नीवाराणां-सम्पादिततरृणधान्यानाम्‌, पष्टं भागं. रा 
करभ्वल्पं पष्मंशम्‌, तापसाः = तपस्विनः, मे == मह्यम्‌, उपटरन्तु ददत्‌ > 
व्यपदेश इत्यथः ॥ १ 


मूखंति । अन्यमेव = धान्यादिषषटमागातिरिक्तमेव, तपोर्पमित्येः 
ह्यम्‌, नि वेपन्ति = समर्पयन्ति । 


भाग 
यः = भागधेयः, रल. 
नपि, विहाय विगणय्य, अभिनन्यते ~ मस्माभिः 
ञं येन सः (बहुऽ) । पथिसाधु 

-4। ड 
तढन्‌ । अपदेदोन -अपदिरयते वञ्चय 


द्वितीयो ऽद्धुः; 
( नेपथ्ये ) 


१.१४ ] 


हन्त ! सिद्धाथौ स्वः । 
राजा-[ कणं दत्त्वा | अये ! प्रशान्तस्वरेस्तपस्विभिर्भवितव्पम्‌ । 


( प्रविर्य ) 


कृत टीका- नृपाणां = राज्ञां, वर्णेभ्यः = ब्राह्मणादिभ्यः, यत्‌ धनं = यत्‌ 
म्‌ उत्तिष्ठति = आदीयते, तत्‌ = धनम्‌, क्षयि = अचिरस्थायि, वह्धि-तस्करा- 
हिभिविनाशीत्यथेः, किन्तु, आरण्यकाः == अरण्यवासिनः, तपस्विनः, नः = अस्मभ्य, 
[जभ्य इत्यथः; अक्षथ्यं =ेत्तमशवक्यम्‌, हि = निश्चये, वह्वचादिभिश्चो रादिभिर्वा 
अधितश्वरमिति । तप.षडभागं = तपसः षष्ठांश, स्वस्वसख्िततपस्याया पष्ठाशम्‌, 
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दौवारिकः जयतु थतु भर्ता । एतौ दौ चऋहषिकुमारो प्रतिहारभूनि 
उपस्थितौ । ( जअदु जअदु भद्रा। एदे दुवे ईइसिकरुमारञा पडिहारभूमि 
उवत्थिदा 1 ) 

राजा-अबिलम्बं प्रवेशय तो । 

दौवारिकः--पत्‌ भर्ता आज्ञापयति । [इति निष्क्रम्य, ऋषिकुमाराभ्यां 
सह पुनः प्रविश्य] हत इतो भवन्तौ । ( जं भटा आणवेदि । इदो इदो 
भवन्ता 1) 

उभो-[ राजानं विलोकयतः | 

एकः-महो । दीप्तिमतोऽपि विश्चसनौयताऽस्य वपुषः । अथवा उप. 
पन्नमेतदस्मिन्‌ ऋषिकत्पे राजनि । कुतः-- 


प्रतिहारशरुमि = द्वादशम्‌, उपस्थितौ = सम्प्रातौ । अविलम्बं = तत्व 
इत इतः --अमुनानेन मगेणेत्यथेः, भवन्तौ = ज्यौ आगच्छतामिति शेष; । 

उभौ =मुनिकुमारो । राजानं =दुष्यन्तम्‌, विलोकयतः = (अवलोकनेन तस्य 
भावं) विभावयतः। 

एकः = उभयोमु निकूमारयोमेध्येऽन्यतरः, तयोरेक इत्यर्थः । अथ राच्नि दुष्यन्त 
मुनिसाधारणीमा्ृतिमवेक्ष्य विस्मयमान आह-अहो | --अहो इत्य स्चयं । अस्य = 
राज्ञो दुष्यन्तस्य, दीप्तिमतोऽपि = अन्येणमनभिभवनींयत) प्रती तिरेतुकान्तिविरेषो 
दीपिस्तद्रतोऽपि -महातेजशालिनोऽपीत्य्थंः, वपुषः = देहस्य, विर्वसनीयतां = 
प्रसन्नत्वं सद्वयवहारका? त्वेनेति भावः । अथवा ==नेदमद्भुतमित्यथः । एतत्‌ = 
दीतिमतोऽपि विङ्वसनीयत्वम्‌, उपपन्नं = युक्तम्‌ । तऋषिकल्पे = मुनिसदृशे । 

टिप्पणी सिद्धाथौ सिद्धः अर्थैः प्रयोजनं ययोः तौ (बहु°), प्रतिहार 

भरमि -प्रतिहियन्ते राजसकाशं नीयन्ते जना अस्मात्‌ इति, प्रति + ^८ह्‌ + घन्‌, 
अपादाने प्रतिहारः, तस्य भूमिः, ताम; सस्ती दादर प्रतीहारः" इत्यमरः । धनि 


वंकल्पिकदीधेः, पक्षे प्रतिहारः, तदत्‌ --- 2 र तद्‌ निहार पक्ष नीहार इति सिध्यति । ऋषि पक्षे नीहार इति सिध्यति । ऋषिः 
र ४०. हो, महाराज की जयहो। द्वार प्र दो तापसकुमार 
खड़े है । 
राजा--उन्हँ शीघ्र यहां लाओ । 
५ श ४५६ की आज्ञा । (यह्‌ कहकर निकल जाता हे ओर पलः 
ऋ पिकूमारो के साथ प्रवेश करके) इधर से, आप । 
दोनी (क ५ | लोग इधर से आइए 


एक-- गोह ! तेजस्वी होते हए भी इसके शरीर | 
रमे विरवासकी य 
विद्यमान है । अथवा, ऋषि-कत्प षस राजा के विषय भ उभित ही 8 । बयोकि-- 


(त द्वितीयां ऽद्खुः 
२ 


अध्याक्रान्ता वस्ततिरमुनाऽप्याश्रमे सवंभोग्ये 
रक्षायोगादयमपि तपः प्रत्यहं सखिनोति । 
अस्यापि द्यां स्पृशति वशिनश्चारणनद्रगोतः 


पुण्यः शब्दो मुनिरिति मुहः केवलं राजपूवं; 


1 १५ ॥ 


इतये - ऋषेः ईषद्‌ न्युनः इति ऋषिकल्पः, 'ईषदसमासौ कल्पव्देडयदेशीयरः' सूत्र 
कपप प्रत्यय, ऋषि + कल्पप्‌ । 


न्ता । रक्षायोगात्‌ 
राजपूवेः पुण्यः मुनिः 


अभिज्ञानश्चाकुन्तलम्‌ 
९.१५ 


१४० 
द्वितीयः सखे ! भयं स ब्रलभित्सघो दुष्यन्तः ? 
प्रथमः अथकिम्‌ ? 


रकषा्थं॑योगानुष्ठानात्‌ प्रतिदिनं त नन क्लं पवस्य करोति । नितिन्धिस्य तत करोति । जितेन्द्रियस्य तस्य पा 


मुनिशब्दः स्वर्ग स्पृशति । 
राजपक्षे - राज्ञादुष्यनतेनापि सरवस्तुभोगास्पदे ग्रहस्थाश्नमे, निवसतिरधिकृता । 
प्रजारक्षणरूपयोगानुष्ठानादयमपि प्रतिदिनं तपः संचिनोति । जितेन्द्रियस्य अस्यापि 
चारण-युगलगीतः केवलं राजपूवैः पवित्रः मुनिरिति शब्दः भूयो भूयः स्व 
स्पृशति ॥ १५ ॥ 
टिष्पणो -अध्याक्रान्ता-अधि + आ + 4८क्रम्‌ +क्त + टाप्‌ । वसतिः ५८्‌ 
+अति। स्वेभोग्ये-- यथा वायु समाश्रित्य वर्तन्ते सवेजन्तवः । तया गृहस्य 
प वतन्ते सवे माश्रभाः ॥ (मनु°) । भोग्य-- भुज ण्यत्‌ । रक्नायोगात्‌- 
7: योगः | । तस्मात्‌ । योगः-युज्‌ + घन्‌ । राजपक्षे--प्रजापालनेन, 
धर्मस माधिद्रारा । द्यां = “सुरलोको दयो--दिवौ द्र स्तिया 


सुखेषु विगतस्पृहः । 
ता।। (क) इस शलोक के दो 
रा जाश्रयणीय गृहस्थाश्रम मे 
सुकृत) को सचित करता । 
जधि) स्वगं तक पहुंचतारै। 


' तप का स्य करता 
स्पशे करता है । (त) 
बं राजपुवेः' से उपमानि 
से व्यतिरेकालङ्कार र । 


ह 


। ५4. 


यदुक्तः तदेवेतय्ः । 


२.१ ६ | द्वितीय ोऽद्भुः १५५ 


द्वितीयः तेन हि ` 
नेतच्चितरं, यदवमुदधिश्यामसीमां धरित्री 
मेकः कृत्स्नां नगरपरिघप्रांशुबाहर्भुनक्ति । 
आशंसन्ते समितिषु सुराः सक्तवैरा हि द्ये 
रम्याधिन्ये धनुषि विजयं पौरुहूते च वच्त्रं ।॥ १६ ॥ 


[न ~~ प्कवात्ववयवष व के 


तैन हि = तेनेव हेतुना, दुष्यन्तत्वनैवेत्यै: । 


अन्वथः-- यत्‌ नगरपरिघप्रांशुबाहुः अयम्‌ एकः उदधिदयामसीमां कृत्स्नां 
धरित्रीं भुनक्ति, एतत्‌ न चित्रम्‌ । हि दैत्यैः सक्तवैराः सुराः समितिषु अस्य 
अधिज्ये धनुषि पौरुहूते वज्रं च विजयम्‌ आशंसन्ते ॥ १६ ॥ 

शब्दा्थ-- यद्‌ = जोकि, नगरपरिघप्रांशुबाहुः = नगर द्वार कौ अगला के समान 
विहार भजाओं वाला, अयम्‌ = यह, एकः = अकेले ही, उदधिद्यामसीमां = 
समुद्र पते इ्यामवणे कौ सीमा वारी, कृत्स्नां = समस्त; धरित्रीं =प्रथ्वी का, 


भृनक्तित्=पालन करता है, एतत्‌ ==यह, चित्रं न--कोई आश्चयं की बात नहीं 
है कै साथ, सक्तवैराः == जिनका वैरव्ना हजादै 


यस्य सः, अयं = एषः दुष्यन्तः, एकः = 
समद्रस्य श्यामः नीलिमा सीमा प्रान्त 
्‌, धरित्रीं = 
जनकम्‌; हि = यतो हि; दैत्यैः 


१४२ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


उभौ - [उपगम्य | विजयस्व राजन ! 

राजा- [आसनादुत्थाय ] अभिवादये भवन्तौ । 

उभो- स्वस्ति भवते (इति फलान्युपह्‌ रतः) । 

राजा-- [सप्रणामं परिगृह्य] आगमनप्रयोजनं ~ ` ---~ ~~ । 
भावा्थ-यन्नगरदारपरिषविजालबाहः इष्यन्तः एकाकी एव सागर न 
समस्तां वसृन्धरां परिपालयति, एतदाश्चयं न खल्‌. । यतो हि असुरैः नदवैरा, र 
युद्धेषु राज्ञः मौरवीयुक्तं धनुषि च रेन््रो वचर एव विजयम्‌ आशंसन्ते ।। १६॥ 
टिप्पगी--नगर०- नगरस्य परिव: (ष० त०) 
तादृशौ बाह यस्य सः (बहु°) । 
हन्‌ +अप्‌ (करणे), "परिघो 


» स इव प्रांशू (उप०) 
परिघः-परिहन्यते अनेन इति परिष: परि +4/ 
योगभेदेऽस््े मृद्गरेऽ्गेलघातयो- इति विवः । 
एकः "एकाकी त्वेक एककः" इत्यमर । उदधिर्थामसीमां- उदधिः 

सोमा यस्याः ताम्‌ (बहु°), उदधिः--उदकानि धीयन्तेऽतरेति, उदक ५८ा कि 
(कर्मण्यधिकरणे च") “उदन्वानुदधिः सिन्धु सरस्वान्‌ साग रोऽणंवः'--इत्यमरः । 
धरित्रीम्‌-्वराः धरित्री धरणी क्षोणी ज्या काङ्यपी क्ितिः' इत्यमरः । 
सक्तवैरा सक्तं वैरं येषां ते (बहु°) । समितिषु- सम्भूय यन्ति आसु इति 
समितयः, सम्‌ + ^८ई + क्तिन्‌ (अधिकरणे) । पोरुहते- पुरुभिः बहुभिः हृतः 
यज्ञेषु आहतः इति पुष्हुतः इन्द्रः, अथवा पृरूणि हतानि नामानि अस्य, 
¶्हुतस्य इदम्‌ पौरुहतम्‌ ; पृख्ूत + मण्‌ तस्मिन्‌ । (क) १, नगर 
परिषग्रांशुवाहु' मे लुप्तोपमा अलद्कार है । २. लोक का उत्तरभाग (नैतच्चित्म्‌' 
काकारणहोनेसे काव्यलिद्कदहै। ३. भस्तुत दुष्यन्त के धनुष ओर अप्रस्ुत 
इन्द्र के वजर-दोनों का सम्बन्ध एक विजयरूपी क्रिया के साथ वथितहोनेषे 
दीपकाल्कार दै-अप्सतु पके तु निगद्यते” । ४. शत्रं को बाहुवल्‌ 
से जीता--इस कारण के स्थान प्र समं पृष्वीपालन' रूप कराये के वणन होन ठ 
पययिोक्त रङ्कार है । ५. इद्र के वजर की गयेक्ता धनुष मे अधिक विशेषता 


वणित होने के कारण व्यतिरेक मलङ्कार है । (ख) मन्दाक्रान्ता छन्द 
दै ॥ १६॥ 


संस्कृत टोक!-अभिवादये ` ` दोन (लमार जनत भस्म । स्वस्ति = मङ्गल, ुममस्तः प्रणतोऽस्मि । स्वस्ति ~ मङ्गलम्‌, शुभमस्ति 
ता 
राजा (भासन से उठकर भ आप दोनों को प्रणाम करता ह । 
रोना कृतवाग्‌ शोभ भे हए फल भेट करते है ) । 
राजा (“प्रणाम करते हृए स्वीकार करके ) तै आपके आगमन का का 
जानना चाहता हं । न {8 


रेयामा 


६१६। द्वितीयोऽद्भ १४३ 


उपो विदितो भवानिहस्यस्तपस्विनाम । 
राजा- कमाज्ञापयन्ति ? 


उभो ` तत्रभवतः कण्वस्य कुलपतेरसाक्षिध्यात रक्षांसि न: इष्टिविध्न 


दयन्त तत्‌ कत्तिपयदिवसमात्र सारयिद्धितीयेन भवता सनाथो क्रियता. 
द्राधम हति । 


राजा--अनुगृहीतोऽस्मि । 

विदूषकः [अपवायं | एष इदानीं भवतः अनुक्‌लः गलहस्तः । 
दणि भअदो अणुलो गलहृत्थो ) 

राजा-- [स्मितं कृत्वा] रेवतक । मद्रचनादुच्यनां पारयिः, सबाणकामक 
रथमुपस्थावयेति । 

रोवारिकः- यत्‌ देव आज्ञापयति । (जं देवो आणवेदि । ) [ इति 
निष्कान्तः | 

भो [ सहम्‌ ] 


~ 1. 
वर्षः। उपहरत: = अर्पेयतः । इहस्थः अस्मिन्‌ तपोवने एव स्थितः, तप- 
स्विनां = तापसानां, अभ्यर्थयन्ते =प्राथेयन्ते । तत्रभवतः = पूज्यस्य, कण्वस्य, 
असातरिध्यात्‌ =अनुपस्थित्या । इष्टिविष्नं = यजञिष्नम्‌ । उत्पादयन्ति = जन- 
यति। सारथिद्धितीयेन = सारथिसहायेन, भवता, आश्रमः, सनाथीक्रियताम्‌ = 


ते च भवन्तमभ्यर्थयन्ते | 


( एस 


नो "^ कण्व के यहांनहोने से राक्षस हमारे यज्ञमें विषघ्न 
(लिए कृ दिन सारथि के साथ इस आश्रम को सनाय करें । 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


अनुकारिणि पूर्वेषां युक्तरूपमिदं त्वयि । 
आपन्नाभयसत्रेषु दौक्षिताः खलु पौरवाः ॥ १७, 


निब ज 
हिप्वमो- अभिवादये-अभि + ‰/ वद्‌ + णिच. + ठट, 'णिचश्च' ग~ 
कवैभिप्राय क्ियाफल मे आत्मरेपद है । असाल्निध्यात्‌ -सम्‌ + नि+ 8, 
कि (भवे)- सन्निधिः, सन्निधिरेव इति सन्तिधि + ष्यम्‌ (स्वार्थे) ध 
सान्तिध्यम्‌ असान्निध्यम्‌ (न° त०। । 
अन्बधः-पूवेपाम्‌ अनुकारिणि तमि इदं गुक्तरूपम्‌ । पौरवाः आपतनेभयस 
दीक्षिताः खलुः ॥ १७ ॥ पतर 
शब्दार्थ पूर्वेषां अपने ध्वनौ का, अनुकारिणि == अनुकरण करने ५ 


लयित चद, इदं-ह, युप = गन्त उचित है । पोरा 


न्स |] रि ते ये मृ । ॥ 


यसुत्रेषु = विपत्तिग्रस्तो को अभयदानहूपी प 
५९ नेमे, 


+ गिनि 


्ितीयोऽद्भूः 


[सप्रणामम्‌] गच्छतां भवन्तौ; अहमनुपदमागत एव । 
--विजयस्व । [ इति निष्क्रान्तौ ] 
ए माध्य { अप्यस्ति ते कुतूहलं शकुन्तलादशंनं प्रति ? 
धकः-प्रथममपरिबाधमासोत्‌ ; सामप्रं राक्षसवृत्तान्तेन सपरि- 
भ 44 परिवाधं आसी; साम्पदं रक्लसवुततन्तेण सपरिवाधं ।) 
धनाना + ननु मत्समीप एव व्तिष्यसे । 
$:-एष तव रथचक्ररक्षीभूतोऽस्मि, यदि न कोऽपि आगत्य विघ्नं 
तेति। ( ५ ठट स्थचक्क-रकलीभूदोद्धि, जइ ण कोबि आअच्छि 
¦ करेदि । । 
शर्वस्य] जयतु जपतु भर्ता । सज्जो रथः भरतुविजयप्रयाण- 
तते। एष पृनर्नगराब्‌ देवीनामाज्ञप्तहरः करभक आगतः । ( जअदु 
कृत तत रोका गच्छताम्‌ यज्ञमप, नूतन तन मुनिजननिवेदनायेति भावः । 
अनुपदं, भवतः पृष्ठत इत्यरथः । 
णात्‌ प्राक्‌, मपरिवाधं -वाधाविरहितम्‌, सम्प्र 
ेव कुतूहल वततत इति शेषः । 


॥॥ 


॥ 
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जअदुं भद्रा ! सज्जो रधो भत्तुणो विजअप्पआणं अवेक्खदि । 
णअरादो देवीणं अणत्तिहरो करभओ आअदो ।) 

राजा-| सादरम्‌ ] किमम्बाभिः प्रेषितः ? 

दौवारिकः-अथ किम्‌ ? ( अधं ?) 

राजा-तेन हि प्रवेश्यताम्‌ । 

दोवारिकः- तथा । [ इति निष्क्रम्य पुनः करभकेण सह्‌ प्रधिः 
करभक ! एष भक्ती, उपसर्पतु भवान्‌ । ( तह्‌ । करभञ ! एसो भदा ¦ 
सप्पदु भवं । ) 

करकः [उपसृत्य प्रणम्थ च ] जयतु जयतु भर्ता । देव्य मातत. 
पथन्ति । (जअदु जअदु भट । देवीओ आणवेन्ति ।) 

राजा--किमाज्ञापयन्ति ? 

करभकः- गामिनि चतुथेदिवसे पुत्रपिण्डपालनो नाम उपवासो भवि. 
ष्यति, तस्मिन्‌ दर्घायुषाऽवश्यं वयं सम्भावयितव्या इति । ( आमिष 


ध] 


एस 9 


प | 
इव्‌. 


तन्नामा दूतः । सादरम्‌ = आदरपुवेकम्‌ 
अथ किमु = एवमेतत्‌ । तेन॒ हि = अम्बाभिः प्रेषितत्वेनैव हैतुना, 
प्रवेश्यतां = समागम्यताम्‌ । देव्यः = अम्बाः । आज्ञापयन्ति = आदिशन्ति । 
पुत्रपिण्डपालनः = पुत्रपिण्डानां पुत्रेण दास्यमानानां पिण्डानां, पालनं रक्षणं 
सम्भावनमिति यावत्‌, यस्मात्‌ स तथाभ्रुतः । उपवासो-व्रतविशेषः । 
टिप्णी- रथ ०--रथस्य चक्र रक्षतीति तदश्रुतः । सज्जः--सञ्जति सन्मे 
वा इति ^८सन्ज्‌ +-भच्‌ ( कतरि ) । आज्ञप्तिहरः-- आ + +८न्प्‌ + त्व्‌ 
(भावे)--आज्ञतिः, तां हरति इति आज्ञ पिह +अच्‌ (कतरि) "हरतेरनुयमनेभ््‌ । 
संस्कृत टोका --दीर्घायुषा = अतिरायेनायुष्मता त्वया पूत्रेणे्याशयः। 
राजा--( भादरके साथ) क्यामाताजीनेमभेजाहै? 
दौवारिक-जीहां। 
राजा--तो उसे बुला लाओ । 
दौवारिक जौ भाजञा ! [यह्‌ कहकर बाहर निकलकर ओर करभक क 
प्रविष्ट होकर| करभक महाराज यहाँ है, आप उनके पास जाइये । 


५ ॥ 

केरभक-- (पास जाकर एवं प्रणाम करके) महाराज की जय हो, जब र 
राजमाताने आश्ञादीदहै। 

राजा-क्याभलज्ञादीटहै? ङ 


करभक--भागामी चौथे दिन पतरपिण्डपालन' नाम का उपवास होगा । 
दिन भायुध्मानु पत्र भवद्यशेव उपस्थित होकर मुषे भानन्दित कर । 


४ 


द्वितीयोऽङ्कः 
११ ८ | ॥ क" 


वहे ृत्तपिण्डपालो णाम उववासो भविस्सदि, तहि 
॥ > पम्भावइदन्वा ५५ । ) 
५ तलञा~इतस्तपप्विनां कार्यम्‌, इतो गुरनना्ञा, 

किमत प्रतिविधेम्‌ ? 
९६ 

दूषकः --भोः ! विशङकुरिव अन्तरा तिष्ठ । ( 
तरा चिद्र । ) 

रात्ता-सत्यमाकुलोभूतोऽस्मि- 

कृत्ययोभिन्नदेशत्वाद देधीभवति मे मन; | 
रः प्रतिहतं शेलेः सरोतः स्रोतोवहां यथ। ॥। १८ ॥ 

` ~~~ ~ ~ ` ~ 
ह्ाववितव्याः = आगमनेन परितोषणीयाः । 

टिष्णो--धरवृत्तपारणो मे उपवासो भविष्यति" इति पाठ; क्वचिद्‌ दृश्यते । 
त्ोपवासान्ते पारणा-त्रतङ्खभोजनं भविष्यतीत्यथ; । पुवेमुपवासवचनश्चवणं 
दिरेषतौ मातुरुपवासवाक्यश्रवणं दुःखदं भविष्यतीति प्रढ़त्तपारण' इति प्रथम- 
यष्यस्तम्‌ । 

षत टका--इतः = अस्मिन्‌ तपोवने, तपस्विनां, तापसानां, कार्यम्‌ ~ 
क इतः अन्यत्र, नगरे इत्यथै, गुरुजनानां = मातृणामाजा- 
ारगमनायाऽधदेशः । अनतिक्रमणीयम्‌ = अनुल्लंवनीयम्‌ । किमू = अनयोः 
करयोः कतरत्‌, प्रतिविधेयम्‌ = अनुष्ठातव्यम्‌ । यद्वा, कः, प्रतिकारः करणीयः। 
किद्कुः = व्रिडकुर्नाम सूरथवंशीयः कर्विन्ृपः। अन्तरा = मध्ये । सत्यं = 
यवा्वमेव, आकुलीभूतः = व्यग्ीभतः, अहमित्यथैः । 

टिप्पणी त्रिशङ्कुः त्रयः शङ्कवः अपराधाः यस्य स त्रिशङ्कुः (बहु°) । 
8) विश्वामित्र ने किसी राजा को अपने तपोबल से स्वं से ठकेरे जाने पर मार्ग 
यदी रोक दिया । तवसे वरिञङ्कु आकाशमें ही उल्टे लके है। 

न्वयः-कृत्ययोः भिन्नदेशत्वात्‌ मे मनः पुरः बलैः प्रतिहतं स्रोतोवहां सोत: 
वादं धीभवति ॥ १८ ॥ 
। राजा--इधर तपस्वियों का कायं है भौर उधर गुरजनो की आज्ञा है । दोनो 
षद । अतएव धर्मेसंकट के समय क्या करना चाहिए । 
"वस, त्रिशङ्कु की तरह बीच में टके रहिए । 
` राजा-सचमुच भ व्याकुल हो रहा ह~ 
रो कायो के भिन्न भिन्न स्थान पर होने से मेरा मन सामने पहाडसे रुककर 
॥ । होकर बहे वाले नदी के प्रवाह के समान दुविधामे षड 


१५८५ 
दीहाउणा अवस्सं 
उभयमप्यनतिक्रमणगीयम्‌, 


भो | तिसङ्कु विअ 


णोत निक 
५. 
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ि (२१, . 
[विचिन्त्य] सखे | मापिथ्य 1 त्वमव्यम्बानः पुत्र इव गृहतः 1८ ‹ 


€ 


नितः प्रतिनिवृत्य तपस्विक्यव्यग्रतामस्माकमावेद्य तत्रभवतीनां लकये 


ष्ठातु महति । | < # 
विदूषकः मो । मा राक्षसभोरुकं माम्‌ अवगच्छ । (भो) मा ९. 
सभीरुअं मं अवगच्छ । ) 


राजा- [स्मितं कृत्वा] भो महाब्राह्मण 1 कथमिदं त्वपि सम्भा) 
विदरूषकः-तेन हि राजानुज इव गन्तुमिच्छामि । (तेणहि राभा, 
विअ गच्छिदुं इच्छामि ।) 


- उन्त्र वरयाः- स कायो के, भिन्नदेशत्वात्‌ भि त्‌ = भन-भिन्न जत 
हने से, मेन्=मेरा, मनः = मन, पुर : == सामने, रोलः पवतो से, रिह 
अवरुद्ध हए, सखरोतोवहां= नदी के, सरोतः = प्रवाह के, यथा = समान, द्रवी 
भवति = दुविधा मे पड़ गया दहै ॥ १८॥ 

संस्कृत टीक{-कृत्ययोः = आश्रमपालन -मातृसम्भावेनरूपयोः उभयोः का, | 
इ = नानादेशस्थत्वात्‌, मे मनः मम हदयम्‌, पुरः = अग्र, गोठ | 
शलासंघातैः, प्रतिहतं = प्रतिर्ढम्‌, स्रोतोवहां = सरिताम्‌, स्रोतो यथा = 
इव, द्ेधीभवति = संशयाकुलं भवति ।॥ १८ ॥ 

भावाथ--उभयोरपि कायैयोः विभिन्नदेशस्थत्वात्‌ मम अन्तकरणम्‌ आ 
रिलासंघातैः अवरुद्धं सरितां प्रवाह इव द्वं धीभवति ॥ १८ ॥ 

टिप्पणी- कृत्ययोः-\८क + क्यप्‌ "विभाषा छवृषोः' सूत्र से। भित्र 
त्वातु- भिन्नो देशो ययोः ते (बहु°), तयोः भावः भिन्नदेश ।- त्व = भिन्तेश्त 
तस्मात्‌ । स्रोतोवहाम्‌ चोतस्‌ + +८वह्‌. +- विप्‌, ताः सरोतोवहः, ता 
सोत: प्रवाहं वहति या सा ोतोवह । द्वैधीभवति द्योः स्थानयोः स्वि 
दि घमुम्‌ = घम्‌ । (क) १. यहां उपमालङ्कार है । २. निरवयव न 
के दर धीभाव रूपमे कथन होने से यहाँ सम्बन्ध न होने फर भी सम्बन्ध #\ || 
पादन होने से अतिशयोक्ति अलङ्कार है। ३. "सोत: स्रोतोवहां" मे लादातप्र ॥: 
(ख) अनुष्टुप्‌ छन्द है ॥ १८ ॥ 


॥ 


(सोचकर) भित्र ! माधव्य ! मेरी माता तुमको पुत्रवत्‌ मानती है। म 
यर्हासे लौटकर, मूके तपस्वियों के काथं में 


ठ ततः कर आदरण । 

जी के लिए पृत्र के काये सम्पन्न करना । 1 
विदूषक --ओह जी ! मे राक्षसो चे भयभीत न समक्षिए । 41 
राजा (गसकुराकर) हे महाब्राह्मण ? तुम मे यह्‌ कैसे सम्भव हो स" 
विदूषक-तो फर्म राजा केष्ठोटे भाकरी तरह जाना चाहता § ! 


॥॥॥॥; 2 
९।५। ध १८९ 


जानन्‌ तपोषनोपरोधः 

विष्यामि । 

वरदूषकः-[ सगरवेम्‌ ] युवराजोऽप्मि दवान संततः । ( 
णि सवृततो ) 

राजा - [आत्मगतम्‌ | चपलोऽयं ब्राह्मणबट्‌ः कदाचिदिमामस्मल्राथना- 

पूरिकाभ्यो निवेदयेत । भवत्वेवं तावदरकष्यामि । [ विदूषकस्य हस्तं 

हीतवा प्रकाशम्‌ ] सखे । माधव्य | ऋषिगोरवादाश्रमपरं विशामि, न 
त सयमेव तापप्तकन्यायामभिलाषो मे । पश्य- 

कव वयं, क्व परोक्षमन्मथो 
मृगशावेः सह वद्धितो जनः। 


न व्व वका ततु र मनुते तोवो न्न्य टका - ननु == इति-अनुन्ञाने, तपोवनोपरोधः --रतापादपादित्रोरन- 
अल्जनादिताशश्रमपीडा, परिहरणीयः = निवारणीयः; इति = हेतोः, अनुयात्रि 

कात्‌ =अनुगतान्‌ सैनिकान्‌ । युवराजः = राजकुमारः, संवृत्तोऽस्मि = भवामि । 

चपलः = चञ्चलः, इमां = शकुन्तलाविषयिकाम्‌, अस्मत्‌ प्राथ॑ना = मम लिप्लाम्‌, 

बत्शुरिकाभ्यः = मन्तःपुरमुन्दरीभ्यः, निवेदयेत्‌ = ( अस्मद इृतान्तप्रसङ्खं न )} 

कथयेत्‌ । ऋषिगौरवात्‌ = ऋषीणां सम्मानाहैतवेन तदनुरोधस्य सवतो रक्षणीय 

चादिव्थैः। 

दिष्पणी-राक्षसभी रकम्‌ राक्षसेभ्यो भीरः (पं त०), कुत्सितः राक्षसभोहः 

५0 े कन्‌ प्रत्ययः, तम्‌ । महाब्राह्मण-- ज्ञे तैले तथा मसि 

यात्रायां पथि निद्रायां महच्छन्दो न दीयते ।' तपोवनो- 

रोधः (ष त०), उपरोध्--उप + रु. + घम्‌ । परि 

 अनुयात्रिकान्‌ अनुयाता पर्चादागमनेन 
ठक. +इक., तान्‌ ॥ ऋषिगौरवात्‌-- 


परिहरणीय इति सवनिवानुधातिकापतवयैव 


जुजराओद्धि 
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परिहासविजल्पितं सखे | | 
परमार्थेन न गृह्यतां वचः । १६ ॥ 

विदूषकः--एवमेतत्‌ । (एवण्णेदं ।) 
--- क 7 
परिहासविजलिपतं वचः परमार्थेन न गृह्यताम्‌ ॥ १९॥ 

शब्दाथ-- सते = मित्र, वयं = हम लोग, क्व = कहां, मृगशावैः मृग 
वच्चो के, सह्‌ = साथ, वर्धितः बृद्धि को प्राप्त, परोक्षमन्मथः = कामभावपत 
सर्वेथा अपरिचित, जनः = व्यक्ति ( शकुन्तला ), क्व = कहां ? परिह 
विजल्पितं = हास एवं विनोद मे कही हई, वचः == मेरी बातों को, परमान | 
गृह्यताम्‌ = सत्य न समन्न ठेना ॥ १९ ॥ 

संस्कृत टीका- ससे = मित्र, वयं = सकल कलाकोविदा नागरिकाः | 
क्व कुत ? मृगशावैः = हरिणशिशुभिः सह्‌, वर्धितः =प्रतिपाङितिः, अत एव, 
परोक्षमन्मथः = कामभावानभिन्ञः, जनः = लोकः, क्व =-कुतर ? परिहास 
विजल्पितं = परिहासेन-कौतुकेन विजत्पितं कथितं, वचः = वचनं, परमार्थेन 
यथा्थेरूपेण, न गद्यताम्‌ =न ज्ञायताम्‌ ॥ १९ ॥ 

भावाथ हे सते ? वयं सकलकलाकोविदा; नागरिकाः जनाः क्वं? हरि. 
शिशुभिः सह वर्धितः, अतएव कामभावानभिज्ञः शकरुन्तलारूपजनः क्व ? अतः 


परमाथेमिति मा मंस्था। वस्तुगत्या उपहासभणितं वचनं यथार्थरूपेण त 
धार्यताम्‌ ॥ १९ ॥ 


टिष्पणी-परोक्षमन्मथः- परोक्ष मन्मथः यस्य सः (बहु°) मतो मधः 


मन्मथः, मननम्‌ इति ५८मन + मिवप्‌ (भवे) == मद्‌ (चेतना), मथतीति मदः 
^ मथ्‌ + भन्‌ (कतरि) । मृगशावैः 

परिहषिन विजल्पितरं (वृ० त०) 
परमाथन- परमः अथः (कमं 
वचनं वचः' इत्यमरः । (क) 
धर्मो वजे पदार्थो कं 


॥ कान्यलिङ्ख अलङ्कारहै। ३. कुछ आचायं ५ 
र भ नभ ननद । ३. 


५ यहाँ टि न्द दै "विषमे स 
गदः ५ सभरालोऽथ गुरुवियोगिनी' ॥ १९ ॥ ५५५ १.४. 


1 = ष र दपरिजतिितमेभति ~ | कहां = वक्तम्‌, एवं --परिहासविजस्पितमेवेति विव, 
के साथ पी हई ९; य से शून्य बह (शकुन्तला) जो हरिणो र 


ह १६। द्वितीयोऽद्धुः १५१ 


राजा-माधव्य | त्वमपि स्वनियोगमनुतिष्ठ, अहमपि तपोवनरक्षाथं 
वव गच्छामि ॥ 
[ इति निष्क्रान्ताः सर्वे ] 


॥ इति दवितोषोऽद्धुः ।। 


न्न:--- 


(~ वा = 


छवियों = स्वस्य नियोगं कार्यं राजधानीगमनलक्षणम्‌, अनुतिष्ठ == परिरक्ष । 


कैव = आश्रमपदे एव, गच्छामि । 


= 
1 


इ (इण्‌) + क्तिन्‌ (ति) । "इति प्रकरणे हेतौ 
दनुकर्षे च सम्मतम्‌ ।' इति विद्वः । (क) 
ति' नामक सन््यङ्ग है । लक्षण है- 
` (ख) यहां विदूषक शकुन्तला को 


अथ ठतीयोऽङः 


[ ततः प्रविशति कुशानादाय यजमानशिष्यः ] 


„ [ विचिन्त्य सविस्मयम्‌ ] अहो 1 महाश्रमवो राजा 
येन ०८4 [न तत्र्रवति सारयिद्धितोये राजनि नित 
नः कर्माणि संवत्तानि । 


न~ =-= चन =-= ~~~ 
* ज्योत्स्ना * 
ब्रह्यादिजयसंरूढ - दपं - कन्दपं दपंहा । 
जयति श्रीपतिगेपी रासमण्डलमण्डनः ॥। 
अथास्मिन्‌ तृतीयेऽङ्के दुष्यन्तस्याश्रमाभ्यन्तरागमनं कृततपस्वि काययत्वेन निरा 
करत्वं संभूतसूचनं शकुन्तलाया आतपलक्घनव्याजेन विरहावस्थाकथनं गौतम्याश्च 
भ्रवेशं कथयितुं महाकविः कालिदासः वस्तुटृत्तसंघटनाय “विष्कम्भक'-नामकमर्योः 
पन्लेपकमाचरन्‌ सकुशहस्तमृनिहिष्यप्रवेशमाह-तत इति । 
ततः = द्ितीयाद्ावसानानन्तरम्‌; कलान्‌ यागार्थं दर्भान्‌, आदाय= 
खदहीत्वा, यजमान शिष्यः यागं कर्तं श्रढृत्तः शिष्य इत्यर्थः, यद्वा, यजमानस्य 
यज्ञिकस्य मुनेः कण्वस्य शिष्यः । 
विचिन्त्य == राजप्रभावभिति हेष: । अहौ ! = इति आरचर्ये, महाप्रभावः = 
महातेजाः, येन = हेतुना, प्रविष्टमात्र एव = प्रविष्टे सत्येव; यद्वा, प्रवेशक 
एवेत्यर्थः । तत्रभवति == मान्ये, सारथिद्धितीये = सारयिद्धितीयो यस्य॒ तस्मिन्‌ 
बहुसहाय रहिते इत्यर्थः; राजनि, नः == अस्माकं, कर्माणि -- यज्ञकार्याणि, निः 
प्छवानि == निरूपद्रवाणि, संवृत्तानि == निष्पन्नानि । 
त यजमानस्य शिष्यः ( ष० त० })। यजते 
शानच्‌ । शिष्यते असाधुशाब्देभ्यः प्रविभज्य बोध्य ठि 


५ दै 
तिस्तुकशास्द्दृजुषः क्यप्‌); “शास इदङ्हलोः १ 


इति 
यजमानः, ^८यज्‌ ¬+- रूट्‌-- 
चिष्यः, दास्‌ +क्यष्‌ (ए 
इत्व । महात्रभावः- महान्‌ प्रभावो : १; 
७ यस्य सः ( बहु° ) 1 


प बाद कुश केकर यजमान कण्व के दिष्य का प्रवेश ) च 


न विस्मयके साय ॥ दुष्यन्त बड़े प्रभाव 
दै ; क्योकि केवल सारथौ क ) ओह ! राजा दुष्यन्त बड़ » „करत 


तृतीयोऽद्ः १५३ 
का कथा बाणसन्धाने ज्यशब्देनेव दूरतः ॥ 
हङ्धारेणेव छनुषः स हि विघ्नान व्यापोहति ॥१ १) 
वावदेतान वेविसंस्तरणार्थं दर्भान्‌ ऋत्विग्भ्य उपाहरामि ॥ [ परिक्रम्या- 
च, आकाल । ] शभ्रियंवदे ! कस्येदस्ुशो रानुलेपनं सरणालखन्ति च 


१.१। 


ॐत दरन्वयः-- बाणसन्धाने का कथा, हि सः दूरतः ज्याशब्देन एव धनुषः हुड्‌कारेण 
इब विषध्नान्‌ व्यपोहति ।\ १ ॥) 
शब्बाथे _ वाणसन्धाने वाण चकढ्ने की, का कथा --तो बाती क्या 
ह, हि=स्योकि, सः = वह, दूरतः दर से, ज्याशब्देन = प्रत्या के शब्द 
ररा, एव == ही, धनुषः हङ्भारेण इव --मानो धनुष की हुङ्कार से, 
_विच्नो को, व्यपोहति = दूर करदेतेर्है।१॥ 
संस्कृत टौका-- बाणसन्धाने = घनुषि शरासेषणे, का कथाका वार्ता, 
हि = यतः, सःन राजा, दूरतः= दूरात्‌, ज्याशब्देनैव = प्रत्यवायः शाब्देनेव, 
धनुषः हुङ्कारेणेव == कोदण्डस्य हं श्ब्देनेव, विघ्नान्‌ == मन्तरायान्‌, व्यपोहति == 
दूरीकरोति ॥ २ ॥1 
भावाथ _ शिष्यः राजघ्रभावं व्णयति--धनुषि शरायोजने का वार्ता ? यतो 
हि स राजा दुष्यन्तः मौर्वीध्वनिनेव कोदण्डस्य हमिति शब्देनैव विघ्नान्‌ दूरी- 
करोति! १॥1 
हिष्वमो - कथा- कथ्‌ -4- अद्‌ + टाप्‌ । बाणसन्धाने -- बाणस्य सन्धानम्‌, 
तस्मिन्‌ (ष० त०) । सन्धानम्‌-खम्‌ + घा + ल्यट्‌ । (बाणा वचलिसुते शरे"-इत्यम रः ॥ 
ज्याशब्देन - ज्यायाः शब्देन ( «० ) “मौवा ज्या शिल्जिनी गुणः-इत्यमरः । 
हृङ्धारेण ~ हङ्करणभिति हुम्‌ + कृ + घन्‌ । विच्नान्‌-विहननभिति-वि + हन्‌ + 
र (बजे कः) विध्न: \ व्यपोहति--वि +अप्‌ + ५८ऊद- + लट्‌-तिष्‌ । (क) यर्दा 
उच्त्रेक्षालद्ु]र है । (ख) अनुष्टुप्‌ छन्द है ॥1 १॥ 
संस्कृत टोका- वेदिसंस्तरणार्थं = वेद्यां यागाथ विरचितपरिष्कृतभूमौ स्तर 
गाये-पातनार्थेम्‌, दर्भान्‌ =- कुशान्‌, ऋत्विग्भ्यः = याजकेभ्यः, उपाहराभि == 
स्मपेयामि, परिक्रम्य = गमनाय मीषत्पादश्रक्षेषं कृत्वा, अवलोक्य =भ्रियंवदाकलठुक 
तनां वलोम १ जाक निरास 
नि इस्यन  कर क क्ण ह? करयोकि बह (राजा द्यन्त) दर ले 
3 क कै शब्दके दारा हो मानो धनुष की हकार मात्र से ही विघ्नोको दूर कर 
॥ १॥।। 
तब तक वेदी पर नि्ठाने के चि ये कुदा च्छल्विजौ को दे आऊ । ( चूमकर 
जोर आकाश कौ आर देखकर ) भ्रियंवदे ! खस का यह केष गौर कमल-नाल के 


| [ता 


का कः ध र ऋय 
रिव्वमो- आकालो--“कि ब्रवीध्येवमित्यादि विना पात्रं त्रवीति यत्‌ । 


अभिज्ञानदाकुन्तलम्‌ २ [४ 

र क्ति कथयति "आं 
न्ते ? तिमभिनीय | तप 
नलिनोदलानि नः ~~~ तस्याः शरीरनिर्वापणाय इ 2 प 
॥ साहि तत्रमवतः व । ही 
- दरतानिकं श््युदकमस्या एव गौतमीहस्ते {क्स 
2 [ इति निष्क्रान्तः । | 
|| विकष्म्भकः ।। 


श्रत्वेवानुक्तमप्यकस्तत्‌ स्यादाकारभ।वितम्‌ ।।' र 

संस्कृत रौका- कस्य = इति सामान्ये नपुसकं वा, सनयं क 
वीरणमूलम्‌, शरीरनिर्वापणायेत्यपङृष्यत इति केचित्‌ । सुणाख्वन्त क पव 
सनाथानि, नलिनीदखानि --अरविन्दषलाशानि, नीयन्ते = प्राप्यन्ते, त्वयेति शेष;। 
श्रुतिमभिनीय श्रवणं रूपयित्वा, आतपलद्कुनात्‌ = आतपो ग्रप्मस्त्ब 
लद्खनात्‌-पराले :, यद्वा, आतपः-सूरयेप्रकागस्तत्र लङ्कुनात्‌-सचारात्‌, वलवत्‌= 
अत्ययम्‌ असुस्थं-तपनक्लिन्नतयाऽप्रकृतिस्थं शरीरं यस्याः सा । तस्याः = शकुल- 
लायाः, शरीरनिवपिणाय = शरीरस्य सन्तापोपडामनाय । 
हि = यतः, सा शकुन्तला, तत्रभवतः = पूज्य व 
पोषकस्य कण्वस्य, द्वितीयम्‌ == अपरम्‌, उच्छवसितं = जीवनम्‌ वहिर्चरप्राणभु 
सेत्यर्थः । वैतानिकं = यागसम्भवम्‌, शा 
यागीयजलडोषं तो्यंजलमित्यर्थः, अस्य 
हस्ते = गौतम्याः-तदाख्याया; 


नत्युदकं = शान्त्यथेमृदकम्‌; तापशान्तिरर 
== शकुन्तला एव; शुन्ततछाथमेव, गौतम ^ 
कण्वस्य घर्मभगिन्याः दाकुन्त-तामातृस्यानावान ` 
कस्याचित्‌ तापस्याः, हस्ते, विसजेयामि - परेरथामि, केनचिदृत्विजेनेति शेषः । 
दिष्पणो- वेदिसंस्तर णार्थम्‌ == वेद्याः र 
तया । समन्तात्‌ स्तरण म्‌, सम्‌ \८स्तर +ल्युट्‌ (भावे) शरीरि | 
स 2 पवामिणम्‌, तस्मे । निर्‌ + ९८ तस्मै । निर्‌ +^“ वा + नि पुश स - 


वह तो पूज्य कुलपति (कण्व 


¢ 1 के चयि यज्ञिय शान्तिजल गौत 


भेजता हे उक्तक उसौ शकुन्तका 


सनक चा जातादहै) 
11 विष्कम्भक 


ज्यस्य, कुलपते == अयुतरिष्य- । 


तः 4 ^ ७१ 


तृतीयोऽ: १५५ 


[ ततः प्रविशति समदनावस्थो राजा । |] 
राजा - [ सचिन्तं निःर्रस्य । ] 
जाने तपसो वोय्यं सा बाला परवतीति मे चि{दतम्‌ \ 
न च निस्नादिव सलिलं निवत्ततेमे ततो हदयम्‌ 1! २॥\ 


~~~ ५ 


----न पद वच्यते सत छितानः- 
| भवं „ वि तन्यते इति यज्ञः, वि + ^“ तन्‌ ~+ 
च्ञ (क्मेणि) 1 विष्कम्भकम्‌-- सूच्य कथावस्तु की सूचना देने के लिए पाव 
तरकार के अर्थोपन्निपको में से एक विष्कम्भक होतादटै। यह शुद्ध अर भिश्र मेद से 
ले प्रकारका होता दै-- 
वृत्तवत्तिष्यमाणानां कथांशानां निदर्शकः ॥ 
संक्षेपार्थस्तु विष्कम्भो मध्यपात्रप्रयोजितः ।। 
एकानेकक्तः शद्धः सङ्कीर्णा नीचमध्यमेः । (ददा० १५९-६०) 
भूत ओर भविष्य कौ कथावस्तु की सूचना देने वाला, ओर अद्ध के प्रारम्भे 
कथावस्तु को संक्षिप्त रूप मं प्रस्तुत करने वाका “विष्कम्भक! होतादै। एक अथवा 
अनेक मध्यम श्रेणी के षात्रो द्वारा प्रयुक्त होने वाला “शुद्ध आर नीच एवं मध्यम 
न्रेणो के पात्रों द्वारा प्रयुक्त विष्कम्भक "भिश्च" होता दै 1 
संस्कत टीका समदनावस्थः = उत्कण्ठादिस्मरदशाक्रान्तः । सचिन्तं 
चिन्तया शकुन्तलानुस्मरृत्या सह वत्तते इति सचिन्तम्‌ । निःङ्वस्य = दीघनिःदवास- 
मत्सृज्येत्यथेः । 
अन्वयः- तपसः: वीये जाने, सा बाला परवती इति मे विदितम्‌, च निम्ना 
सलिलम्‌ इव ततः मे हदयं न निवर्तते ॥1 २ ॥ 
शब्दाय तपसः = तपस्या के, वीर्य --सामर्यं (शक्ति) को, जाने =-= जानत 
हे\ साबासा=वह बाला, (शकुन्तला)परवती == पराधीन है; इति =एेसाः; 
मे = मृज्ञे, विदितम्‌ == ज्ञात टै । च = गौर, निम्नात्‌ == नीचे की ओर जाने वाके, 
सलिलम्‌ इव -- पानी के (प्रवाह) के समान, ततः =-उससे, मे हदयं =मेरा मन, 
~ न निवतेते = ल्ौटता नहींदै।\ २॥ 
संस्कत टीका-तपसः == तपस्यायाः, वीर्यं -- सामर्थ्य, जाने = अहम वगच्छाभि, 
सा बालान परवती "पराणी वागत एति म इति ~ 


( तदनन्तर काम पीडित अवस्थामें राजा का प्रवेश ) 
राजा--( चिन्तितभ्राव से रूम्बी सास केकर ) 
चं तपस्या कौ शाक्तिः को जानता हं, "वह नाला (शकुन्तला) पराधीन दै"- यहः 
भौ मुन्े विदित दै! किर भी किसी नीची जग से जत ऊपर को नहीं क्ौटता 
उसो तरह मेरा मन उसकी ओर से विमुख नहीं होता ।\ २ ॥। 


अभिज्ञानदाकून्तलम्‌ 


१५६ ॥ ३ 


सगवन्‌ ! मन्मथ 1 कृतस्ते कुसुमायुधस्य सतस्तकष्यञनेतत्‌ । [ स्मृत्वा | 
बां लातन्‌ ५ चि ज्वलत्थौवं इवाम्बुराशौ 
पि नृनं हरकोपक्छिस्त्व म्बुराशौ । 

० मन्मथ | मद्विधानां भस्माव्शोधः कथमेवमुष्णः || ॥ 


स - चम तिदितं == जातम्‌, ------------- तन््-कवमूतलमागाव्‌, सलिर-उन् नीचभ तलभागाव्‌, सलिलं जन्द्ि 


ततः = शक्रन्तत्ातः, मे --मम, हदयं = चेतः, न निवर्तंते न्ति नोत्यातुमरैति, ् 
पराङ्मुखं भवतीत्यर्थ: ।। २॥ 

आवार्य तपस्यायाः शक्ति जानामि । सा बाला शाकरुन्तला परायत्ता इत्यपि 
दे ज्ातमस्ति) नीचभप्रदेशात्‌ सलिलमिव शकृन्तकायाः मे हदयं न च निवक्तेते । ना 
तस्या मनो निवर्तयितु शक्नोमि इति-भावः ॥। २।। 

रिप्पणो- वीर्यं-बीर +यत्‌ । षपरवती-पर +मतुष, म कोव तथा डीप, 
विदितम्‌-विद्‌ + क्त। (क) “अलमस्मि ततो हदयं तयापि नेद निवर्तयितुम्‌" इरि 
क्वचित्‌ षाठः । ततः--शकुन्तकायाः सकाशात्‌-हदय-- चेतः, निवत्तंयितु--प्रत्यावतं 
चितुम्‌; नाक्मस्मि न समर्यो भवामीत्यर्थः! तो भी मै (अपने) इस मन को उसमे 
चौटाने मे असमर्थ हु ।' (ख) तपस्या की शक्ति जानना रूपी कारण से शकुन्तला 
से मन कान हटा सकना रूपी अप्रस्तुत कार्यं के कारण यहाँ अप्रस्तुतप्रशंसा 
ल्द्भार दै । (ग) आर्या छन्दः ।। २ ॥1 

४ संस्कृत टीका हे भगवन्‌ ! = माहात्म्यशाचलिन्‌ ! हे मन्मथ ¡==काम [ यदा 

मां मथलतीति मन्मय-मम सन्तापक ! कुसुमायुधस्य = कुसुमं-पुष्पमात्रम्‌ आयुधम्‌ 
जस्त यस्य तचाभरूतस्य पुष्पशरस्येत्यर्यः, सतः == विद्यमानस्य, एतत्‌ = ईद्श 
० ~ उग्रता । कुतः 7 आम्‌ = इति स्मृतौ । 1 
निश्चयस्मृत्योः' इति मेदिनी । वि (द ष्यान नः न 


अन्यया व मौव इव त्वयि हरकोपवद्धिः अद्यापि नूनं ज्वलति 
शब्बायं भक्मावशेषः मद्विधानाम्‌ एवम्‌ उष्णः कथम्‌ (भवसि) ? ।। ३ 


् म्र कष्णता कटां 
जायी? ( स्मरण करके १ ऊद्धनाष ० किर कुम मे एेीतौ ह 


रकार भी वुन्हारे मन्दर निरि उलो 
चत दही अर्ति उ 
जल रही ह, जिस घ्रकार भगवान्‌ शिव की क्रोधरूपी ह 


कामदेव ! हि समुद्र भें डवाग्नि जलती है । नौं = 
) चे होते ?॥ १॥ = धन चुह्ल असते के चलप इस प्रकार उष्ण (स 


| दृतीवोग्दधः १५७ 
र, --- ह~ जमल शद्ध के को ते उत अन, अच्ापि ~ मान ` == भगवान्‌ शद्भुर के क्रोध से उत्पन्न अग्नि, अद्यापि = माज 
मी, नूनं = ज्वलति निश्चत रूप से जल रही टै, अन्यथा मन्मथ --अन्यथाद 
; भस्मावशेषः == भस्ममात् अवशिष्ट रहते हए, मद्विधानाम्‌ = वुम मृन्ञ. 
तके लिए, एवम्‌ उष्ण कथम्‌ (भवसि) = पेते सन्तापकारी कंसे होते? 
हस्त टोका--हे मन्मथ ! = काम ।, अम्बुरागौ = समुद्रं, ओर्व: ~~ वाड- 
काप्तिरिव, हरस्य = च्यम्बकस्य दद्रस्य, कोपवद्धिः = क्रोधोदृभूतकपाललोच- 
नाभ्नि, अद्यापि = इदानीमपि, बहुतिथे काले गतेऽपीत्यथः, त्वयि = मन्मये, 
जवति = दीप्यते, न निर्वाणतां गत इत्नर्यः, इति नूनं =घ्नूवम्‌ । अन्यथा=नो 
वेत्‌, निर्वाणतां गतदचेत्तदेत्य्थः, भस्मावञेषः = भस्मैव अवशेषः == चरमदशा यस्य 
तचाभूतो भस्ममाव्रावशिष्ट इत्यर्थः । त्वं = मन्मथः, मद्विधानां = मादृशानां विरह- 
दिधुराणां कृते, कथम्‌ = केन वा देतुना, एवं -- अनेन प्रकारेण, उष्णः = सन्तापको 
भ्रवसीति शेषः ।। ३ ।। 

भावाय-समद्रं वडवाग्निरिव. त्वयि शिवस्य क्रोधोद्भूतलोचनागश्निः इदानीमपि 
्र.वं दीप्यते, न निर्वाणतां गत इत्यर्थः । नोचेत्‌, हे कदपं भस्ममात्रावशिष्टः मादू- 
शानां विरहविधुराणां कृते अनेन प्रकारेण केन देतुना सन्तापकः भवसि ?॥ ३॥ 


ज 


हटप्पणो --अम्बु राशौ -वारिराशिरब्धाविति शब्दार्णवः । ओर्वंः-उवंस्यापत्यं | 
पुमान्‌ ओः; उवं +- अण्‌; ` ओवस्तु वाडवो वडवानलः" इत्यमरः । (क) पुरा किल 
ऊरुजः भागव स्वीयकोपजं रवभ समुद्र निचिक्षेप, तस्य च सलिकमेव दाह्यम्‌, 
अतोऽस्य ओर्वो नाम । यदाह्‌ -- भा रते-' ततस्तं क्रोधजं तात ! ओर्वोग्नि वरुणालये । 
उत्ससजे स चैवाप उपयुडःक्त महोदधौ ॥ इति । एक वार उवं नामक मनि अग्नि 
मे अपना उरु डालकर कुश से उसका मन्थन करने लगे । इससे उनके उरूसे अग्नि 
उत्पन्न हए जो संघार को जलाने लगे । ब्रह्मा ने यह देख मुनि को शान्त किया 
ओौर उस अशभ्निको समुद्र गभंमे स्थित वडवा अर्थात्‌ घोडीकेमुहमें स्थापित कर 
दिया ओर उसके भक्ष्य के लिए समृद्रका जल निदिष्ट कर दिया (मत्स्यपुराणम्‌) । 
भस्मावदोषः-( क ) पुरा तारकासुरवीयविघूता देवा ब्रह्मणः सकाडमाजग्मुः; 
तेन च कात्तिकेयजननार्थं हरयोगभ्खंः कर्तव्यः, इति समादिष्टाः काममेव तस्मिन्‌ 


क्मेणि व्यापरयामासुः। सच कामः योगभङ्खाय कृतशरनिक्षेपः भगवता क्र. द्धेन- 
(ख) पू्वेकाल जें 


भाचवद्धिना निर्दग्ध इति दिवपुराणादिककथऽत्रानुसन्घ (तन्या । 
तारकासुर के बध के ल्छिए देवताओं ने भगवान्‌ शद्भुरसे कार्तिकेय के जन्म के किए 
उनकी समाधिभङ्ग करने के लिए कामदेव से बाण चलवाया । खमाधि टूटते ही 
गरदण्द्रके क्रोधानलः ने कामदेव को भस्मसात्‌ कट दिया । मद्विघानाम्‌--मम इव 
ग साः (बऽ), तोन 1 (क) "पोत ५ १ 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 
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अपि च~-स्वया चन्द्रमसा च भतिविरबसनीवाभ्यानभिसम्धीे 


कामिसाथः । कुतः - त 
तव कुसुमशरत्वं शोतरश्िमःव र रः 
द्वंयमिदमययाथ दश्यते मद्धिघेषु । 


नरग्निमिन्दुमयूलो- त 
विसुजति कुसुमबाणान्‌ वज्रसारीकरोषि ।॥ ४॥ 


व 
ह स्तस्ं कारण होने से काव्यलिङ्ग ङकार दै। {ख) उपजाति छद 
है ।॥ २३॥ १ 

संस्कृत टीका-त्वया =-मन्मयेन, चन्द्रमसा ==चन्द्रण च, युवाभ्यामित्येः 
अति विरवसनीयाभ्यां = मृदुत्वेनातिविशइवस्ताभ्यां सनद्धच।मित्यथंः, कमिसाथंः= 
कामुकगोष्ठ, अभिसन्धीयते = तीव्रताप्रकादानाव्‌ प्रतार्यते । 

टिष्पणो-अभिसन्धीयते-- प्रतीयते, “वनं चाभिसन्धानम्‌' इति रैमः। 
अभि +-सम्‌ ^घा +लट्‌-ते (कर्मणि) । 

अन्वयः--तव कूसुमशरत्वम्‌ इन्दोः दीतरदिमत्वम्‌ इदं द्वयं मद्विधेषु अययावं 
द्यते, इन्दुः हिमगर्भँः मयूखैः अग्नि विसृजति, त्वम्‌ अपि कुसुमबाणान्‌ वच्सारी- 
करोषि | ४॥। 

शब्दाय -तव तुम्हारा, कूसुमरारत्वम्‌ = पुष्प-बाण वाला होना, इन्दोः = 

चन्द्रमा का, शीतरदिमत्वस्‌ == शीतल किरण वाका (शीतांशु) होना, इदं = यः 

हयं == दोनों ( बाते ), मद्विधेषु = मुज्ञ जैसे (कामपीडितों) के विषय म, 
अयथार्यं = असत्य, विपरीत, दृश्यते == दिखलायी देती हैँ । इन्दुः चन्द्रमाः 
हिमगर्भेः == शीतक हदिमगभित, मयूखैः = किरणों से, अगिन अग्नि क, 
विसृजति == छोड़ रहा हे, त्वम = तुम, अपि == भी, कूसुमबाणान्‌ = पुष्य क 
बाणो को, वज्रसारीकरोषि == वचर की भांति कठोर कर र्दे हो ।। ४॥ 

^ ~ 
करतेहो। क्योकि-- 


व तुम्हारा कुसुमायुध दोना गौर चन्द्रमा का शीतांशु होना--यह दोनो र 
५९९ (कामपोडितो) के किए असत्य दिखायी षड र्हा है ॥ (क्यीकि) न 
तल किरणोंसे अग्नि की वर्षा व $ 


त्यः व ठगा 
अत्यन्त विङ्वसनीय होकर कामिजनों को ठ 


तें मु 


क १५९ 


अनिशमपि मकरकेतुमनसो रुजमाव्हल्रभिमतो मे \ 
यदि मदिरायतनयनां ताम्रधिकृत्य प्रहरतीति । ५।। 


तस्करत टोका--तव मन्मथस्य, कुसुमशरत्वं = पुष्पवबाणत्वम्‌, इन्दोः = 
हवि मसः, शीतर दिमत्वं = शीतांशयत्वम्‌, इदम्‌ = एतत्‌, दयम्‌ = भयन्‌, मदु 
हनिधेषु --विरदीजनेषु चिषये, अयथार्थम्‌ == असत्यम्‌, दृङ्यते, = प्रतीयते; । इन्दु: = 
इ्न्दमाः, हिमगभंः = तुषारपूर्णेः, मयूखे: किरणैः, अग्निम्‌ = अनलम्‌, विसु- 
जति = वति, त्वम्‌ अपि = कामोऽपि, कुसुमबाणान्‌ == पुष्पश रान्‌, वच्रसारी- 
करोषि -- कूटिशकटठोरान्‌ करोषि 11 ४॥) 
भावाथ--तव पुष्पबांणत्वं चन्द्रस्य शीतरदिमत्वं एतदुभयमपि मत्सदनेषु असत्य 
द्र्यते । चन्द्रः तुषारप्रधानैः किरणैः अग्निं वर्षति । त्वमपि पुष्परशरानु वज्रवत्‌ 
तीक्ष्णान्‌ कृत्वा निल्षिपसि इति भावः ॥। ४ ॥ 
रिष्पणो--कूसुमडारत्वम्‌-- कुसुमानि एव दाराः यस्य (बहु°) तस्य आवः । 
कीतर दिमत्वम्‌-- सीताः रमयः यस्य (बहु°) तस्य भावः। दिमगर्भ---दिमं 
शरभे येषां तैः (बहु°) । वच््रसारीकरोषि--वच्रस्य सारः इव सारः येषां ते वच्र- 
साराः (बह्‌०), अवच्रसारान्‌ वच्सारान्‌ करोषि । यहां पर अभूततद्भाव अथं में 
"च्वि" प्रत्ययै! (क) कामदेव को पुष्पधन्वा (कुसुमायुध) कहा जाता है, क्योकि 
राच पुष्पी कामदेव के बाण माने जाते है । ये पांच बाण ह--“अरविन्दम- 
शोकं च चूतं च नवमल्क्का। नीलोत्पलं च पञ्चैते पष्चवाणस्य सायकाः” ॥ 
(ख) पूवधिं में कुशूमदार के बाद इन्दुदै। उत्तराधंमें इस क्रम कै बदल जाने से 
यहा प्रक्रमभङ्क दोषदहै। २.दो बार इन्दु शब्द प्रयुक्त है । अतः कथितपदतादोष 
है किन्तु यह्‌ सब कुच प्रेमोन्माददहीदहै। ३. पूर्वधिभाग के प्रति उत्तराद्धे कारण 
होने से काव्यलिङ्गं अल्द्कार है। ४. 'हिमगर्भः अग्नि विसृजति" में विरोधाभास 
है। ५. कुसुमबाणान्‌" में पुष्पों पर प्रकृतोपयोगी "बाणान्‌" का आरोप (विरह- 
द्ःखकाकारण होने से यहां पर परिणामालद्कार है । ६. यहाँ "मयि" विशेष के 
स्वान पर "मद्विधेषु" सामान्य का कथन है।॥ अतः सामान्य दारा विशेष की प्रतीति 
होने से अप्रस्तुत प्रशंसालक्कार दहै । (ग) मालिनी छन्द हे ॥ ८ ॥1 
अन्बवयः- यदि मदिरायतनयनां ताम्‌ अधिङृत्य प्रहरति इति मकरकेतुः अनिखं 
भनसो रुजम्‌ आवहन्नपि मे अभिमतः ॥। ५ ॥ 
शब्दाथ- यदि ==यदि, मदिरायतनयनां मादक तथा विारू नयनो वाली, 
दिन.-रत्त चर जन जा कड्ति करता हआ कामदेव सुले प्रिय दै, यदि वह्‌ उस 
भतवाके नेत्रो वाली शकुन्तला को लक्ष्य मे रखकर मुके सन्तस करता दै ।॥। ५॥ 


५] 
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सगयन्‌ ! एवमुपालग्धस्य ते न मां मत्य नुकरो शः 1 


त प सज मकः ~ वद, अनि ~ बवल, मनम ~ 


> मनश्च 

ख्जम्‌ आवहृन्नपि = पीड़ा पटृंवाता दवजा भी, मे = मक्षे, अभिमतः व 
है ॥ ५॥ 

संस्कृत टीक1--मकरकेतुः मकरध्वजः कामः, मदिरायतनयनां ~ मदिर 
मत्तखञ्जनपञ्जिणाविव ायते--दीघं आक्णंविस्तृते इति यावत्‌ नयने- ज 
यस्यास्तां तादृशीम्‌, तां = शकुन्तलाम्‌, अधिकृत्य -- उद्दिश्य, यदि प्रहरति 
शरंविध्यति, मामिति दोषः, अ्यर्तु--मामुदिश्यतां तामुदिश्य चमां ्रहुरतोषि, 
इति = एवंविधे षति (कामः), अनिशं निरन्तरम्‌, मे = मम, मनसः चेत, 
रुजं = पीडाम्‌, अवहन्‌ अपि = दधदपि, उत्पादयन्नपौत्यर्थः, अभिमतः नू 
कूल्येन हेतुना सम्मतः, स्यादिति जेषः ॥ ५ ॥। 

भावाथ-तदुपरि ममानुरागस्य सततं विद्यमानतया यथाञ्हं कामेन पीडितः, 
तथैव मदुपरि अनुरागवदोन सा यदि कामेन पीडिता स्यात्‌, तदोभयानुरागस्य उषद- । 


पीडायाङ्च समानतया अवस्यमूभयोः, सद्धमनं भविष्यत्येवेति तथाविधपीडा सम्मत. 
वेति भावः ।। ५\॥। 


टिस्पणो--मकरकेतुः- मकरः केतुः ध्वजो यस्य स मकरकेतुः (बहर) 
अकरस्य प्रतिकृतिः इति मकर + कन्‌ = मकरः, “अर्चासु पूजितायसिु चित्रकमेध्वकेषु 
च) इवे प्रतिकृतौ लोपस्तथा देवपथादिषु ।।* इस कारिका से कन्‌ का रोष। 
अभिमतः = इष्टः । अभि + ५८मन्‌ +क्त (वतमाने) । इसके योग नें मे" तर 
ष्टी (क्तस्य च" वत्त॑माने सूत्रसे हई दहै । (क) १. "पीडित करता हूजा भी गग 
मभीष्ट दै--इस अशमे विरोध का आभास होने ने विरोधाभास अलङ्कारटै। 
उस विरोध का परिहार विरहीजन की उक्तिसे हो जातादहै। (ख) आर्या छद 


दै । ५॥ 
अकारेण. वः भगवन्‌ ! = सर्वेशक्तिसम्पन्न ! मन्मय !, एवं = बो 
श > कत्वा दिनेत्य्ं;, उपाकन्घस्य --भत्सितस्य दुरुक्तस्येति यावद्‌, त= 


` ^ हषा, नोत्पद्यत इति शेषः । 


स्यादुषालटम्भस्तत्र यः 


देष्ठनं सखनिन्दस्तु यस्तत्र = 
क =-= ~ ~ षणम्‌ ॥।*-- इति जटाधरः । 2 
आत्तो ? + 


३.६ 
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वैव सङ्धःल्पशतेरजस्रम्‌, अन द्धः 1 नोतोऽसि मयाऽतिवुद्धिम्‌ । 

जआाकुष्प चापं श्रवणोपकण्ठे मय्येव युक्तस्तव बाणमोक्षः | ६ ॥। 

[ सेदं परिक्रम्य | क्व नु खलु {निरस्तविष्नैस्तपस्विभिरनुज्ञातः चिन्न 
अन्वथः--अनङ्ख ! मया इक्रैव सद्ुल्पशतैः अजस्रम्‌ अतिष्ृद्धि नीतोऽसि । 
नेषकण्ठे चायम्‌ आक्रष्य मय्येव तव बाणमोक्षः युक्तः? । ६ ॥ 
 शब्दा्थ--अनङ्ग ! = टदे कामदेव, मया वृथैव मैने व्यर्थं ही, दुर्म, 
त्पराते. == सेकडो संकत्पो से, अजस्रम्‌ = निरन्तर, अतिवृद्धि नीतोऽसि = 
बाया टै । श्रवणोपकण्ठे कान तक, चापम्‌ = धनुष, आकृष्य = खींचकर, 
ब््येव = मञ पर ही, तव = तुम्हारा, बाणमोक्षः = बाण छोडना, युक्तः = म्या 


~ >^ 


१.९. 


उचित टै ।। € ॥। 
संस्कृत टीका-हे अनङ्क ! == काम !, मया = दुष्यन्तेन अजस्रम्‌ = अनिशम्‌, 
रेति संकल्परातः प्रियतमां शकुन्तलामधिकृत्य बहुभि्मनोरथैः, वृथेव = निष्फलमेव, 
( अतिवृद्धिम्‌ -- अतीव वैपुल्यम्‌, नीतः गमितः, असि = त्वमिति भावः । श्रवणो- 
हक पक्ण्ठे -कर्णान्तिके, कर्णंपर्येन्तमित्यथंः, चापं = धनुः, आकृष्य = आरोप्य, वत्त- 


मानस्येति दोषः, तव = अनङ्घस्य, मय्येव = परिवद्धंयितर्येव, बाणमोक्षः-=शराणां 
निक्षेपः, युक्तः == कि समुचितः, नैव समुचित इत्यर्थः 11 ६ ॥ 
भाव्प्य-हे कामदेव ! मया व्यथेमेव मनःकतल्पितैः त्रियासमागमादिभिः 


ऋष्‌ निरन्तरम्‌ अतीव वैपुल्यं गमितोऽसि । यो यस्य ददधिमादधाति तंस प्रत्यपकारेण 
ते ओणयति, इत्येष धर्मः, तव तु तद्‌ वैपरीत्यमिति मम त्वद्‌वर्धंना्भिध्रायस्य निरर्थक 
(१ त्वमिति भावः। आकर्णं धनुः आरोप्य मय्येव ते शराणां निक्षेपः कि 
१, समुचितः ? । & ॥ 


रिप्पणो- संकल्पङातः-- “संकल्पः क्ममानसम्‌' इत्यमरः । श्रवणोपकण्ठे -- 
"उषकठान्तिक्राभ्यणः' इत्यमरः । (क) १. यहां इष्ट के विपरीत अयं की संप्रासि 
हने से विषादन नामक अलङ्कार दै । २. पूवधिंके भ्रति उत्तरा्धंहतु होने से 
कोव्यलिद्ध है । (ख) उपजाति दत्त दै ।। ६ ॥ 
संस्कृत टोका- सखेदं = सपरितापम्‌, परिक्रम्य = सचखारमुपन्यस्य, निरस्त- 
विच्नैः = नििच्नसमासतयानैरित्य्थ,; तपस्विभिः == मुनिभिः, अनुज्ञातः = पूवंवद्य- 
वष्टस्चरणादि विषये अनुमोदितः, अं = दुष्यन्तः, क्व = कस्मिन्‌ देशे, नु खल्‌ 
2 शब्दः खल्ट शब्दङइ्च वितकं, यद्भवा खल्विति वाक्यालद्धारे, खिन्नं = परितस 
कामदेव ! मैने व्यथं ही तुम्हे सैकड़ों संकल्पो से निरन्तर बढ़ाया है। फिर 
क्या यह्‌ उचित दै कि कानों तक धनुष खींचकर तुम मुज्ञ षर ही बाण छोडो ।। € ।॥\ 
जिद के सहित चूमकर) विघ्न दूर दहो जाने के बाद तपस्वियों द्वारा ( ययेष्ट 
११ (8. 
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दशं = न शरणम 
[न न च त्रियादशनादते श 
तानं विनोदश्ानि। ५ ष 
तयोप ! [ उ्वंमवलोक्य ] इमामुग्रतषां वेलां प्रायेण | 
म मालिनोतोरेषु ससखोजना त्चमदतौ शकुन्तला गमयति । भवतु, तेव तष 
गच्छामि । | परिक्रम्थावलोक्य च ] अनथा बषलरादषवोथ्पा सुतनु रायर 4 
ग 
न यामि । कुतः -- 1 
र न न तादद्‌बन्धनकोषास्तयाऽदचितपुष्पाः । । 
क्षोरस्निग्धाश्चा्यो दश्यन्ते किसलयच्छेदाः । ७ ॥ † 


[३.७ 
न्यत्‌ यावदेर] 


आत्मान मनः; विनोदयामि सन्त्र न्रन-- करोमि । नरियादरशनादृते= 
प्रियायाः शकुन्तलायाः दशंनाद्‌ते-दर्शनमन्तरेण, अन्यत्‌ = उपवन विहरणादिल्पं व 
इतरत्‌ ( किमपि वस्तु), शरणं (सन्तापापनोदकत्वेन) रक्षिच्रु, न = नास्ति, 4 
त्रियादशेनमेव शरणमिति भावः । यावद्‌ == इत्यवधारणे, एनां = शकुन्तलाम्‌, 1 
अन्विष्यामि --अन्विच्छामि, ऊध्वंमवलोक्य = कार्परिज्ञानार्थं सूर्याभिमुखं दृष्ट्वा \॥ 
उग्रतपाम्‌ --उग्रम्‌- उत्कटं तपतीत्यग्रतपा तां भ्रखरतापवतीम्‌ माध्यन्दिनीमिति रव 
यावत्‌, वेलां --समयञ्च, प्रायेण = सम्भावनार्येकमव्ययम्‌, खतावलयवत्सु --ल्ता 
मण्डपवेष्टितेषु, मालिनीतीरेषु == मालिनीनाम नदी तस्याः तटभरूमिषु, गमयति = भमी 
यापयति, वेलामित्यनेन सम्बन्धः । सुतनुः == शोभनगात्री क 1 
परिद्च्यमानया, बाक्पादपवीथ्या -- नवौीनतर्पङ्ििक्त परिसरमार्गेण, अचिरं = (क) 
जनत्िविलम्बम्‌, तकंयामि विभावयामि । 
दिप्वणो--निरस्तविष्नैः-निरस्ता, विष्नाःयेषांते (ब्रहु०) तै: । -वाकपाद- हषं । 
पवोच्या--"वोयी वत्मनि पङ्क्तो च" इति हैमः । बालाः पादपाः (क्मं०) वाल- यत्र, 
पादषलोभितावीयी (मध्य पद० ) ॥ बातेने 
अन्वयः तया अवचितपुष्पाः बन्धनकोषाः न तावत्‌ सम्मीलन्ति। अमी 
किसच्यच्छेदादच राइ्च क्लोरस्निग्धाः दृश्यन्ते ॥ ७ ॥ (6 
॥नर्वलया क नाः जडा रे ग सू वा, वन्धने = उसके द्वारा तोड़े गए फूलों वाले, वन्धन- इति ‡ 
क ) ° तो मै अपने ~ अन को कटां बहा? प्रिया को ३ 


अच्छा, तो वहीं | 


व 
भ्व 
गो से युक्त तन्वङ्गी ६ 
गकि चीथीसे वह्‌ तन्व 
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स्वं रूपयित्वा । | जहो । भ्रवातसुभगोऽयं वनोद्देशः । 
शक्योऽरविन्दसुरनिः कणवाही मालिनीतर ङ्भगणाम्‌ । 
अङ्ग रन तप्तैनि्हयमलिद्धितुं पवनः ॥ ८ ॥। 


तवाः= न्तो के ऊर्वे भाग, न तावत्‌ सम्मीलन्ति == अभी संकुचित नहीं हृ 
५। अभी किसल्यच्छेदा ऋ आर पल्लवो के खण्ड भौ, क्षीरस्निग्धाः = दध क 
क्से चे चिकने, दृर्यन्ते दिखाई दे रहे टै ।॥ ७॥ 

सस्कत रीका--तया == (सुतन्वा) शकुन्तलया, अवचितपृष्पाः -जवचितानि- 
कराभ्यां नानि पुष्पाणि-कुसुमानि येषां ते, अमी = परिदुरयमानाः, वन्धनकोषाः = 
दृष्पबन्धनाधारभूता रन्तोध्वेभागा इति यावत्‌, न तावत्‌ ==नेदानीमपि, सम्मी- 
लन्ति = सङ्कुचन्ति, सुचिरप्राणे तु बन्धकोषाः सम्मीलयिष्यन्त्येवेति भावः। तशा 
अमी किसर्यच्छेदाश्च = पल्लवखण्डाश्च, क्षीरस्निग्धाः = क्षीरेण प्रसवभद्ध- 
प्वत्तनियसिन स्निग्धाः-सस्नेहाः, दू डयन्ते == उपलक्ष्यन्ते ।। ७ ॥ 

भावाथः- तया शकुन्तकया अवचितपुष्पाः दन्तकोषाः नेदानीमपि संकुचन्ति: 
अमी पत्ल्वखण्डाः च दुगधमसृणाः अवलोक्यन्ते ।। ७ ॥। 

टिप्पणो--किसल्यच्छेदाः-- छेदः खण्डोऽस्त्रियाम्‌' इति चतिकाण्डडोषः ; 
(क) यहाँ स्वभावोक्ति अलद्धुार टै । (ख) आर्यां छन्द है ।। ७॥ 


संस्कृत टीका- स्पर्शा --वागस्परशीम्‌, रूपयित्वा अभिनीय, अहो ! = इति 
हषे विस्मये वा । प्रकृष्टः डौत्यसौ गन्ध्यमान्दयगुणत्रयवान्‌ प्रसूतो वा वातः--माख्तटो 
प्र, अत एव, सुभगः == सुखकर इति, भपवातसुभगः = प्रवातेन--तादुक्गुणशालिनिः 
बतेन सुभगः-- मनोहरः, अयं == परिदृश्यमानः, वनोद्देशः = वनैकभागः । 

दिष्पगौी- प्रवातसुभगः ;--प्रकृष्टः वातः प्रवातः (प्रादि) प्रवातेन सुभगः 
(° त०) । “सुन्दरेऽधिकभागे च दुदिनेतरवासरे। तुरीयांशे श्रीमति च सुभग 
इति शब्दार्णवः । 

.जन्वयः--अरविन्दसुरभिः माल्िनीतरद्धाणां कणवाही पवनः अनङ्कतप्तः 
शग: निर्दयं आलिद्ि तु शक्यः ॥ ८ ॥ 

शब्दाथं--अरविन्दसुरभिः कमलो की सुगन्ध से युक्त, मालिनी 


द (स्पशं का अभिनय करके ) अहा ! यह्‌ वनस्थली उत्तम वायु के कारण 


अनो धनशत्यत अङ्गो द्वारा, कमलोंसे युक्त सुगन्धित ओर मालिनीके तरद्धो कं 


१५ बहन करने वाला पवन निदेयता-धूरवंक (गाढ) आकिगन के योग्य 
॥ 
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[विलोक्य] हन्त ! अस्मिन्‌ बेतसलतामण्डपे सन्निहितया शकुन्तलया 
वितव्यम्‌ ! तथाहि 
अभ्युच्चता पुरस्तादवगःढा जघनगौरवात्‌ पश्च्चात्‌ । 
द्वारेऽस्य षाण्ड्सिकते पदपा{डक्तद्‌ श्यतेऽभिनवा ॥। द ॥ 


तरङ्काणां == मालिनो (नदो) कौ तरङ्घो के, कणवाही -= (जल के) कणोको वह्ने 
करने वाला, पवनः == वायु, अनङ्खतप्तेः= कामदेव के द्वारा पीडित, काम-सन्तप् 
अङ्क: अङ्गो से, आचिद््धितु =-आकिङ्खन करने के, शाक्यः == योग्य टै। ८॥ 
संस्कत टीका-अरविन्दसुरभिः--कमल्सुगन्धिः, मालिनीतरङ्घाणां= 
माकिनोकल्ल्ोलानाम्‌, कणवाही == जलविन्दुघारी, पवनः = वायुः, अन ङ्खतप्तः= 
कामपोडितैः, अङ्क: == दरीरावयवंः, निदेयं = गाढं यथा भवति तथा, जातृसीत्यर्थः; 
जालिज्क्ितु == परिसेवितुम्‌, दाक्यः== योग्यः, मयेति देषः ॥ ८ ॥ 
वाथ जन द्खतप्तंः अवयवः अरविन्दसुरभिः मालिन्या: कल्ल्ोलानां जल- 
चिन्दुध्ारी वायुः मया गाढम्‌ आकलिद््धितु योग्यः । < ॥ 
टिप्षणो--अरविन्दसुरभिः = अरविन्दैः सुरि: ( तत्पु )। मालिनीः 
तर ङ्काणां-माल्िन्याः तरद्काणाम्‌ ( तत्पुर ) । अनङ्कतप्तै--- अनङ्गेन तप्तैः 
( तत्पु ) 11 € ॥ 
अन्बयः-- पाण्डुसिकते अस्य द्वारे पुरस्तात्‌ अभ्युन्नता जघनगौरवात्‌ पदचादु 
अवगाढा अभिनवा पदपदिक्तः द्ख्यते ।। ९ ।। 


# 


शब्दाय-- पाण्डुसिकते = पीले बाल वाले, अस्य = इसके, द्वारे दार षर, 
इरस्तात्‌ = सामने को जर, अभ्युन्नता == उरी इई, उभरी हई, जघनगौरवात्‌ = 
नित्तम्नोंके भारक कारण, पञ्चात्‌ = पीरे की ओर, अवगाढा--गहरी, धेसी 
हई, अभिनवा नवीन, पदपङ्क्तिः == चरण-चिद्धो की श्रेणी, दुङयते == दिखाक 
पड रहीदै।। ९ ॥ 

संस्कृत टीका- पाण्डुसिकते = पाण्डुरव्णवालकावि दिष्टे, अस्य = लताः 
मण्डपस्य, द्वारे ्रवेदामागे, पुरस्तात्‌ = अग्रभागे, अभ्युन्नता =-समृन्नता, जघनः 
गौरवात्‌ नितम्बस्य गर्त्वात्‌, पङ्चात्‌ == पृष्ठभागे, अवगाढा = गम्भीरा, अभि 
नवा सद्यः पतिता नवीना, पदपङ्क्तिः == चरणचिल्लश्रेणी, दुश्यते= 


~ ड 
॥ ग्न कुन्त विद्य 
हागी, क्योकि-- ण्डप मे अव्य ही शकुन्तला 


( ) के ढार्‌ पर भी, उज्ज्वल बालका रादि पर आने की ओर 
हई भौर जवन भागके बो ~ 


रडीहै।। ९॥) की ओर गहरी नवीन पदषिक्त दि 


उठी, 
पड 
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वावद्धिटपान्तरेणावलोकयामि ॥ [तथा करत्वा सहर्षम्‌ ] अये ! लब्धं 
निर्वाणम्‌ । _ एषा मनोरथत्रिया मे सकुसुमास्तरणं शिलापटमधिशयाना 


सलोभ्यामुपास्थते । भवतु, लताब्यवहितः श्डणोमि विश्वस्तकयितान्यासाम्‌ 1 
[तिविलोक्यन्‌ स्विति इति विलोकयन्‌ स्थितः । 
। विलोक्यते ।) ९ । 

श्वा -पाण्डुसिकतेऽस्य लतामण्डपस्य प्रवेशमागें पुरस्तात्‌ समुन्नता, जघन 
रवात्‌ पडचात्‌ गम्भीरा नवीना चरणचिह्धश्रेणी दृश्यते ॥ ९ ॥। 

टिप्पणो--अभ्युन्नता --अभरि +उव्‌ + नम्‌~+क्त। अवगाढा-अव + +गाट्‌ 
+क्त+टाप्‌ । जघनगौरवात्‌ --जघनस्य गौरवात्‌ (षर त° ), (जघनं! स्यात्‌ 
स्वियाः श्रोणिपुरोभागे कटावपि' इदि मेदिनी । पाण्डुसिकते-- पाण्डवः सिकताः 
यतर, तस्मिन्‌ (बहु०) । (क) १. यहा शकुन्तला उपस्थित है । इसका दूसरे प्रकारसे 
उत्टेव होने के कारण पर्यायोक्त अलङ्कार है। २. सदृशसे सदृश का ज्ञान होने से 
उपमान अलङ्कार टै । २३. चरणचिह्लो की पंक्ति दारा शकुन्तला का अनुमान किए 
जनेसे अनुमान अलङ्कार है । (ख) आर्या छन्द टै ।। ९ ॥ 

संस्कत टौका-- यावदिति। विटपान्तरेण =-शाखावकदोन, अये == इति हर्षे । 
नेत्रनिर्वाणं = नेत्रयोः-- नयनयोनिर्वाणं-- नि तिकरं निढ़ंतिवा, मनोरथत्रिया = 
मनोरयेन--मन.संकल्पेन अभिलाषमात्रेणैवेति यावत्‌, प्रिया-ह्दयवल्लभा, शक्रुन्तल्दा, 
सकुसुमास्तरणम्‌, == कुसुमान्येवास्तरणम्‌--उत्तरच्छन्दः, कासिन्यपरिहारार्थं रचिता 
पष्यञय्येत्यथेः, तेन सह वतेते इति तत्‌, अधि शयाना = अधितिष्ठन्ति, सखीभ्याम्‌ = 
अनसूयाप्रियंवदाभ्याम्‌, उपास्यते = युश्नूष्यते । कताव्यवहितः, = कतया 
व्यवहितः--गोपितसर्वावियवः, आसाम्‌ = अनसूयाश्रियंवदाभ्यां, सह शकुन्तलाया 
इत्यथः, विहवस्तकयितानि == रहस्यवारत्ताः, ब्णोमि । 

द्टष्पणो- विटपान्तरेण चिटप-वेटत्ति, विटचते वा-- "विट्‌ आक्रोशे शब्दे ॥' 
"विटपः पल्लवे षिङ्ख विस्तारे स्तम्बशाखयोः'-इति विङ्वः, “अन्तरमवकाशावधि' 
शव । नेत्रनिर्वाणम्‌ -- निर्‌ + ^ वा +ल्युट्‌ ( भावे ) += निर्वाणम्‌, “निकवणं 

तौ मोक्षे"-इति चिकाण्डडोषः । नेत्रयोः निर्वाणम्‌ (त°) ॥ मनोरथभिया-- 


तब तक शाखाओं की ओटसरे देखू तो ! ( वैसा ही करके हषं के साय ) 
जदो ! मुने नेतो का सुख भि गया। यहमेरी अभिलवित प्रियतमा फू चिचछे 
देए पत्थर षर्‌ केटी दहै, ओर उसकी दोनों सखियां सेवा कर रहीदैँ। अच्छा, तो 
हए गुत्त वार्तालापको छिपकर ल्ताकीमोटसे सुतर । (इस प्रकार उनको देखते 
खड़ा रहता है ।) 


१६६ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [३ 


[ ततः प्रविशति यथोक्तव्यापारा सह सखीभ्यां शकुन्तला ] 
सख्यौ--[ उपवीज्य ] हला शकुन्तले । अपि सुखयति म नलिनोपत्र- 
वातः ? (हला सउन्तले ! अवि सुहाअदिदे क ^) 
शकुन्तला- [ सखेदम्‌ ] ¶कि वोजयतो मा त्रिधसखं ( कि वीजअन्ति 
मं पियसहीओ ? ) 
( सख्यौ सविषादं परस्परमवलोकयतः 1 ) 
राजा-बलवदसुस्थशरीरा तत्रभवतो दृश्यते । | सवितकंम्‌ } तत किमथ. 
मातपदोषः स्यात्‌, उतत यथा मे मनसि वत्तते । [ साभिलाषं निर्वर्ण्य ] 
अथवा कृतं सन्देहेन - 
ज्िलापट्टम्‌--*जधिशीङ्स्यासां क्म" से आधार में द्वितीया है । अधिलयाना-- 
अधि + शीङ्‌ +- शानच्‌ । उपास्यते-- "उपासनं शुश्रूषायां च द्िसने"-इति विश्वः । 
विङ्वस्त०-- विरवस्तेन कथितानि (सुप्सुपा०) । वि + ‰इवस्‌ + क्ते (भावे) = 
विश्वस्त । 
संस्कृत रोका यथोक्तव्यापारा यथोक्तो व्यापारो यस्याः सा, शिलाफलक- 
मधिश्यानेत्यथेः । शकुन्तला सा कण्वपत्री, सखीभ्यां ==पूर्वोक्ताभ्यामनसूयात्रियं- 
वदश्भ्यां सह्‌, प्रविशति == रद्कभूमावुपस्थिता भवति । नख्िनीपक्षवातः = 
कमल्िनीदर्वीजनजनितमारुतः, ते ==तव, सुखयति == सुख मृत्पादयति, कि 
दीजयतः == व्यजनं कुरुतः । 
रिप्पणो--सुखयति-- सुख -+गििच्‌ ट्‌ । कूतम्‌-- "कृतं युगेऽलमर्थे च'- 
इत्ति मेदिनी 1 
संस्कृत टीका-- परस्परम्‌ अन्योन्यम्‌, अवलोकयतः --नाटचोन पदयतः। 
ब्वदसुस्थशरीरा-=बल्वत्‌--अधिकम्‌ असुस्थं--सुस्थताहीनं शरीरं यस्याःसा 
तथोक्ता, तत्र भवती ==रकन्तला, दृरख्यते = शयनवीजनादीना ज्ञायते । तत्‌ = 
( इसके बाद पूर्वोक्त स्थितिमे दोनो सखियों के साथ दाकरुन्तत्ा का प्रवेश ) 
दोनों सखियां--( पंखा ्लकर ) सखि शकुन्तले ! क्या कमच्छिनी के पत्त, 
की वायु तुम्हे सुखदे रहीदटै? 
ऋद्खुन्तका (खेद के साय ) क्या त्रिय सखियां मुज्ञे पंखा लल रही? 
(दोनों सखियां विषाद के साथ परस्पर एक दूसरे को देखती टै) 
ॐ सजा-- मान्या (शकुन्तला) का शरीर बहुत ही अस्वस्य दिखाङ्‌ पड़ रहा दै! 
(सोचकर) तो क्या यहलूका दोषै? या जैसा मेरे मन में है । ( यचयेच्छ 
देखकर ) अथवा सन्देह्‌ करना व्यर्थं डै-- 
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स्तनन्यस्तोशोरं प्रशियिलमरणालक्वलयं 

व्यायाः साबाधं तदपि कमनीयं वपुरिदम्‌ । 
समस्तापः काम मनसिजनिदाघपत्रसरयो- 

न तु म्रो्मस्येवं सुभगमपराद्धः युवतिषु । १०॥ 


उत = अथवा, यथा मे मनसि वत्तंते = यौवनाविभविन्मदनजनितसन्ताप एवाय- 
मिति यन्मया सम्भावितं तथेव तत्‌ स्यादिति भावः। साभिकाषं == सस्पृ, 
निर्वंण्यं == निरीक्ष्य, सन्देहेन = (अयमातपजनितदोषः कामसन्तापो वा इति) संशयेन, 
कृतम्‌ = अलम्‌, सन्देहस्यावकाशो नास्तीत्यर्थः । 
अन्वयः-- स्तनन्यस्तोशीरं प्रदिविलमृणालकवलयं इदं प्रियायाः वपु; सावाधम्‌, 
तदपि कमनीयम्‌, युवतिषु मनसिजनिदाघभ्रसरयोः तापः कामं समः, तु ग्रीष्मस्य 
अपराद्धम्‌ एवं सुभगं न।।१०॥ 
शब्दायं - स्तनन्यस्तोशीरं = कुचो पर रते हए खस तथा, प्रशियिकमृणा- 
लेकवखयं --ढीले कमलनाल के एक कंगन से युक्त, इदं ==यह, प्रियायाः वपुः = 
प्रिया का शरीर, यद्यपि, सावाधम्‌ अस्वस्थ है, तदपि=तो भी, कमनीयम्‌ = 
सुन्दर हील्ग रहा दै। युवतिषु = युवत्तिये में, मनसिजनिदाघप्रसरयोः = कामदेव 
एवं ल्‌ के सार का, तापः = सन्ताप, कामं समः--भ्ले ही समान हो, 
तु = किन्तु, ग्रीष्मस्य = गर्मी का, अपराद्धम्‌ दुष्प्रभाव (सत्ताप), एवं = रेखा, 
सुभगं --सौन्दर्यवर्धंक, न == नटीं होता । १० ॥ 
संस्कत टीका -रतनन्यस्तोी रं == स्तनयोः कुचयोः न्यस्तं तापोपशमनाय 
दत्तम्‌ उशीरं--नलदानुटेपो यत्र तत्तादृशम्‌, प्रिधिलमृणालेकवकयं = प्रलिचिकं-- 
शरीरकाश्यात्‌ इल्यीभूतं मरणालं-पञ्मखण्डमेव एकम्‌ अनन्यं बल्य यत्र तत्‌ तथोक्तम्‌, 
प्रियायाः = शकुन्तलायाः इदं परिदृश्यमानं, वपु: = शरीरम्‌, .सावाधम्‌ = आ 
समन्ताद्‌ बाधया-पीडया सदित वर्तते इति रोषः, तंदपि = साबाधत्वेन प्रतोयमानमपि, 
कमनीयं = चेतोहरम्‌; मनसिजनिदाघप्रसरयो = मनसिजः--कामः, निदावः-- 
्रोष्मः, तयोः भ्रसरौ-- वेगौ तयोः, तापः = दाहः, सम: = कुल्य, कामम्‌ = इत्यनु- 
मतम्‌, तु किन्तु, युवतिषु = आरूढयौवनाशु तद्णीषु विषये, ग्रीष्मस्य == निदाषस्य, 
अपराद्ध --तापकष्टप्रदत्वादपराधः, एवम्‌ = ईदृशम्‌, सुभगं = सौन्द्याधायकल्वात्‌- 
सम्पादकम्‌, न == भवतीत्यन्वयः ॥ १० ॥ 


त्रिया (शक्रुन्तला) का, स्तनो पर खस कं ल्प से युक्त ओर शिथिक (ढीले) 
कमलनाल के क कंगन से युक्त यह्‌ अस्वस्थ दारीर (भी) क्या ही सुन्दर है? काभ. 
जन्य संताप ओट गर्मी (लू) के ताप की वेदना समान ही होती हे । किन्तु प्रीष्म 
युवतिं पर्‌ इस प्रकार का सुन्दर अपराध नहीं कर सकता ॥ १० ॥ 


१६८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [३.१० 


त्रिसंबदा--| जनान्तिकम्‌] अनसूये तस्य राजषः प्रथमवशंनरदारभ्य पु 
त्सुकमनाः शकून्तला ; न खल्वस्था अन्यनिनित्त आतद्धुगे भवेत्‌ । (अणसूए | 
तस्स राएसिणो वढमदंसणादो आरम्भिअ पञ्जुच्छअमणा सउन्तला । ण 
क्ख से अण्णणिमितो आतङ्को भवे । ) 
^ अनसूया सखि ! ममापि एतादृशी भाशङ्धा हदयस्य, सवतु, परया 
तावदेनाम्‌ ॥ सखि ! परष्टव्याऽसति किनि च---------- \ सखि ! प्रष्टव्याऽसि किमपि । बलोयान. खलु ते अद्धानां 


भावाथ शकुन्तलायाः कुच विन्यस्तोशौर प्रहिधिलकमलनालंकवलयं पीडया 
सहितमेतत्‌ शरीरं वर्तते, तथापि मनोहरमस्ति । 


तरुणिषु कामातपसच्वारयोः 
सन्तापः कामं तुल्यः; किन्तु 


ग्रीष्मस्य सन्तापः एवं सौन्दर्य वधेकं नहि भवति ॥ १०॥ 
₹िष्वणो- स्तन ०-- स्तनयोः न्यस्तम्‌ उशीरं यस्मिन्‌ तत्‌ (बहु°) । | 
विख०--भ्रदषिथिलं मृणालस्य एकं वलयं यस्मिन्‌ तत्‌ ( तत्पुरुषगर्भक वहु } 
सावाधम्‌--आबाघया सहितम्‌ । आ + ^८बाध्‌ + अ (भावे) । तापः-- तप्‌ + 


चञ्‌ \ कमनीयम्‌-- ^^ कम्‌ + अनीयर्‌ ( कर्मणि )। मनसिज०~मनसि जातः 


मनसिजः; मनसि + “जन्‌ +- ड (करतेरि भूते) । नितरं दह्यते अस्मिन्‌ इति नि + 
दह. + घञ्‌ । भ्र + ^८सृ + अष्‌ ( भावे ) = प्रसरः; मनसिजङ्च निदाघदचेति, 
तयोः भ्रसरः, तयोः (त०)। (क) कामवेग ओर तापमे वेदना तो समान टोतोदै 
किन्तुल्‌मे शरीर की कान्तिक्षीणटहो जाती है ओर कामवेग में सुन्दरता बनी 
रहती है । इसी से राजा ने अनुमान किया कि यह कामसन्तघ् दै । (ख) १ असः 
स्वता भो सुन्दरता बनी रहनेसे विभावनालद्कारहै। “विभावना विना हेतु 
कार्योत्पत्तिर्यंदुच्यते 1" २. "साबाधं" रूप कारण के रहने पर भी राकुन्तता मे 
विरूपता रूपी कार्य की उत्पत्ति न होने से विरोषोक्तिदटै। ३. ल्‌ के प्रभाव से काम्‌ 
के प्रभाव को उत्कृष्ट बतलाने से व्यतिरेकालद्ार है । ४. "शकुन्तला' इस पिष 


के स्थान पर “्युदतिषु" इस सामान्य कथन के होने से अप्रस्तुतभ्रशंसालद्धार ६) 
(म) शिखरिणी छन्द है ।। १० ॥ 


ल टोका तस्य = तस्येत्यनुभूताथेकम्‌, राजर्षे; = दुष्यन्तस्य, पयुत्सु- 
कमना: == कामेनोत्कऽण्ठमाना । अन्यनिमितं = निदानं यस्य सोऽन्यनिनित्त' 


आत द्धः == सन्तापः। एतादुशी == राज्षेदं शनात्‌, आश ङ्का == वितकः, बलीयान्‌ > 

त के ओट मे) अनसूये ! उन राजिके भ्रयम दर्शन से ही 
न पाकरर-मन दहै । इसके सन्ताप का दूतरा कोई कारण नहीं टै । 

इसीचे पू्‌ (अ | ह भन चे भी इती प्रकार की माचा हि । भ च 

> 1 1 [१ छ अङं 

सन्ताप अत्यधिक है । त भात इन्दा 


6 (2 ~^ ॐ 


` गो 


3 ११] तृतीयोऽङ्कः १६९ 
= ] 
प सम्तापः॥ (सहि ! मम वि एजारिसी असिद्धा हिअ 
॥ ( भस्स । भोदु. 
¢ शृच्छिस्स दाव ण । [प्रकाशम्‌] सहि ! पुच्छिदन्वासि किम्पि । वलीओ 


क्व दे अङ्गां सन्दावो ।) 
` राजा --वक्तव्पनमेव- 
शशिकरविशदान्यस्यास्तथाहि दुःसह निदाघशं मनि । 
सिन्नानि शधानिकया मरृगालनिर्माणत्रलयाति।॥ १ नान ॥ 


प्रलतरः, सन्तापः पीडा, वक्तव्यमेव ~ बलीयानिति प्रष्टञ्यमेवेत्य्शः । 

। टिप्पगी--प्रथम० - अन्यारादितरतं०' सूत्र से पच्चमी । पयुंतयुकमनाः-- 
पयु तमुक मनो यस्याः सा (बहु°) । जत ङ्ुः--“सक्तापश_्कास्वातङ्घुः' इत्यमरः । 
अन्यनिमित्तः = अन्यत्र निमित्तं यस्य स अन्यनिभित्तः (बहु°) । 

अन्बय-- तथाहि अस्याः शशिकरविदादानि मरृणालनिर्माणवल्यानि श्यामिकया 
भिन्नानि दुःसहनिदाघशंसीनि ।) ११ ॥ 

शब्दाय तथाहि = क्योकि, अस्या ~ इसके, शाशिकरविशदानि = चनद्र- 
किरण के समान धवल, मृणाकनिर्माणवल्यानि = मरृणालों के बने कङ्कण, श्यामि 
कया कारी रेखा से, भिन्नानि = संसक्त होकर, दुःसहनिदाघशंसीनि = दुःसह 
सन्ताप के सूचक हो रहे टै) ११॥ 

संस्कृत रीका--तथादहि, अस्याः = शकुन्तलायाः, शशिकरविशदानि = 
शशिकरा इव चनद्रकिरणा इव विशदानि शुभ्राणि, मृणालनिमाणवल्यानि = मृणा- 
केन निर्माणं येषां तादृशानि वच्यानि करकङ्कणानि, इयामिकया= कष्णरेखया, 
भिन्नानि = संसक्तानि, दुःसहनिदावशंसीनि = ठुःसहसन्तापसू चकानि ।। १११ 

भावायं--तयादि अस्याः शकुन्तलायाः चन्द्रकिरणस्वच्छानि वि्निभितकर- 
कङ्कणानि अङ्गतापजनितकालिम्ना संसक्तानि सन्ति, असह्यघन्तापसूचकानि 
संटृत्तानि ।॥ ११ ॥ 

टिष्पणो-रािकर०-शदिनः कराः (ष तम ) „ त इव विशदानि ( ज 
२०) । मृणालनिर्मागवलथानि मृणा: निर्माणं येषां व 
ग्लथानि (क्म०) । दुःसह ० दुःसहः निदाघः (करमर न: ॥ { 
[त (क) १ तिकरतिपाशानि 
२. उत्तरं में वाक्याथेेवुक काव्यलिङ्गं अलङ्कार है । 


राजा-प्रछना ही चादिए-- :सह॒ सन्ताप 
चनदकिरण 4 इसके उज्ज्वल मृणालकद्कण काले होक इ 


कीसूचनादे रहे है ।। ११॥ < 


१७० अभिजानशाकरुन्तचम्‌ [३ 
| 
शक्रन्तला-- [पू वर्द्धिन शयनादुत्थाय हला ! भण, यद्‌ वक्तुकामा ध 
( हता ! भण, जं वत्तकामाऽसि । ) । ॥. 

अनसुया-- हला शकुन्तले ! अलब्धान्तरा चयं ते मनोगतस्य वृत्तान्तस्य , 
किन्तु याद्शो इतिहासकथानुबन्धषु कामिजनानामवस्था श्नूयते; तादश 
तवेत तक्तयासि । तत्‌ कथय, ¶कनिमित्त ते अयस्‌ जायास इति) विषं 
परमाथत: अज्ञात्वा अनारम्भः किल प्रतोकारस्य ।॥ ( टका सउन्तद। 
अकन्भन्तरा अह्य दे मणोगदस्स बुत्तन्तस्स ; किन्तु जादिसि इतिहासकधाण, 
बन्धेसु कामिअणाणं अवत्था सुणीअदि तादिसी तुह त्ति तक्केमि। ता कधेहि 
किणिभित्तं दे अअं आजासत्ति। विजार परमत्थदो अञजाणिञ अणारम्भो 
किर पदीजारस्स । ) 


सस्कृत टोका (पूर्वाधेन==शरीरस्य पूवेभागेन, शयनात्‌ = जास्तरणात्‌, 
उत्थाय == देहमुत्थाप्य), हला =है सखि, शकुन्ते ! यत्‌, वक्तुकामा अस्ि= 
यद्‌ वक््‌.मिच्छ्सि, तद्‌ वद । 

अलन्घान्तरा==न कन्ध न परिज्ञातम्‌ अन्तरं तत्वं याभिस्ता अनवगवरदस्या 
इत्यर्थः; खनोगतस्य == हदयस्थितस्य, इतिह्ासकथानुबन्घेषु == इतिदासकयानां 
चुराद्त्तोपाख्यानानाम्‌, अनुबन्धेषु गोष्ठीषु, कामिजनानां कामातुराणाम्‌, 
अवस्था--दडाविज्ञेषः, श्रूयते ==श्रवगविषयीक्रियते 1 

टिप्पणी वक्तुकामा--ववतुं कामोऽस्याः इति वक्तुकामा, श^टुम्पेदवश्यमः' ते 
मका लरोप ॥ 

संस्कत टोीका- किनिमित्तं=- किमर्थम्‌, आयासः-शरीरसन्तापः। पर 
मार्थंतः-~ तत्त्वतः, विकारः रोगम्‌, अज्ञात्वा == अविज्ञाय, प्रतीकारस्य 
चिकित्सायाः, अनारभ्जः== आरम्भो नास्ति, किलेति प्रसिद्धो । १ 

िपष्पणो-- वस्तुतो विकारज्ञाने भ्रतिक्रिया कार्येति तत्तवायासनिमित्तं भणति 
आवः । यदुबते वैद्यकलतन्त्रे--“व्याधेस्तत्त्वपरिज्ञानम्‌” इति । अत्र कार्यकारणसमनन 
वक ॥ 


चाक्रुन्तत्रा--( शरीर के पूर्वाद्ध को शय्या सरे उठाकर ) सखि! नालो, क्या 
कट्ना चाहती दो 2 चः - 

अनसूया-- सखि शकुन्ते! तुम्हारे मनोगतः भावों के भीतर त) द 
घुस नहीं सकतीं, लेकिन इतिहास-कथाओ में कामपीडितों कौ जेसी जवसा | ध 
जाती है वेसो ही तुम्हारी दला है- रेखा सोचती दहं । तो बताजा, द 
सन्तापं क्यों है ? क्योकि जब तक अच्छी तरह विकार ( रोग ) का पतान 
जाय तब तक प्रतीकार (दवा) नहीं करना चाद्िर्‌ । 


ङग 


| ` ` 


३.१ २| तृतीयोऽद्धुःः १७ 
राजा--अनस्ुयपाऽपि मवोयस्तर्कोऽवगत- । 1 
शकुन्तला-बलो०नायासः, न शक्नोनि स 

आञासो, ण शक्कणोमि सहसा णिवेदिदुं ।) 
प्रिवंबदा-सुष्ट्‌ खल्वेषा भणति, ।कमेतमात्मन उपद्रवं निगरहसि, अनु 

दिदसं खलु परहोयसे । अद्धःषु लावण्यमयो छाया केवलं त्वां न मुन्वति + 

( सुट्ट्‌ क्खु एसा भणादि, कि एह अत्तणो उवद्वं गिगरूहसि अणदिअसं क्ल 

परिदीअसि । अङ्ग सुं लावण्णमई छा केवर तुमं ण मुचखदि । ) क 
राजा--अवितयमाह्‌ प्रियंददा । तथाहि-- 

क्षामक्षामकपोलमाननमुरः किन्यमुक्तस्तनं 


मधप: क्लान्ततरः प्रकामविनतावंसौ छविः पाण्डरा । 


हस। निवेदयितुम्‌ ॥ (वलीओ 


संस्कत ता या ज ज तकः = सन्तापः, काममूलक इत्यभ्यूटः । मम यथैव 
सम्भावनाऽस्ति तथैवानया पृच्छयत इत्यर्थः । 

बलीयान्‌ = बलवत्तरः, आयासः = सन्तापः । सहसा = अत कितम्‌, निवेद- 
यितु = तत्त्वतो ज्ञापयितुम्‌, न दाक्नोमि = आमूलाढक्तुः न समर्था भवाभौत्यथः । 

एषा =-अनस्या, सुष्टु युक्तियुक्तं, भणति-=कथययति, अनेन तद्रचसो 
ब्रह्मत्वं द्योत्यते, तथा ममाऽपि एतस्मिन्‌ प्रदनेऽभिप्रायोऽस्तीति च घ्वनितम्‌ । 
उपद्रवं = विकारम्‌, निगूहसि = संङृणोषि । अनुदिनं = प्रतिदिनम्‌, वीप्सार्थेऽ- 
व्ययीभावः । परिहीयसे = क्रमशः पूवपिक्षया क्षीणतां वहसि । 

अङ्गं घु = अवयवेषु, लावण्यमयी = लात्रण्यप्रचुरा, छाया ==कान्तिः, न 
मुञ्चति = न परिहीयते, अवितथ == सत्यम्‌ । 

टिष्पणो- परिहीयसे- परि + ^^ हा (त्यागे) + लट्‌ (कर्मणि) । कावण्य- 
मयी = “मुक्ताफटेषुच्छायायास्तरलत्वमिवान्तरा । प्रतिभाति यदङ्खपु तल्कावण्य- 
मिदोच्यतते 11" -इत्य॒ज्ज्वलनीलमणिः । लावण्यं प्रचुरमस्याम्‌ इति, लावण्य + मयद्‌- 
ङीष्‌ । अवितयम्‌- विगतं तथा सत्यं यस्मात्‌ तव्‌ वितथम्‌ मिथ्या, न वितथम्‌ 
अवितयम्‌ (न० त०) } 

कि). हानं वामकामकपोकम्‌, उरः कान्य उरः काठिन्यमूक्तस्तनम्‌, मध्यः कान्त 

रसजा--अनसूया भी मेरे मन की धारणा क्र गई है न 

तधि सन्ताप दै । ^ ५ द रोग को चछिपाती 
क्यो ` ठीक तो कह रहीदै शे हो । केवल अङ्गो की लावण्यमयी 

^ तुम दिन~प्रतिदिन क्षीण होतीजा रहाट 

च वुम्दं नहीं छोड रही टै । 


--भ्रियंवदा ने ठीक कटा है । क्योकि 


३७२ अभिज्ञानडाकून्तल्छम्‌ | कः 


शोच्या श्यिदशना च मदनग्लानेधमालक्ष्यते 


पल्राणानिव शोषणेन मरुता स्पष्टा लता माधवो ।। ¶ व ~~~ ॥ 


भ रि 9 च 
तरः, अंसौ परकामविनतौ, छवि. पाण्डुरा । मदनग्ाना इयं पत्राणां शोषणेन भवता 
स्प्रष्टा माधवौ कता इव शोच्या च प्रियदर्शना च आलक्ष्यते ।। १२।। 


शब्दाथं आननं = मुख, क्षामक्षामकपोकम्‌ ~ अत्यन्त दु्वेल कोन) 
(गालो) वाला, उरः == वक्षस्य, छाती, काठिन्यमुक्तस्तनं ==कठोरतासे रहि 
स्तन वाला, मध्यः == कटिभाग, कमर, क्लान्तरः == अधिक दु्वंल, अंसौ दोनों 
न्धे, श्रकामविनतौ == अत्यधिक लुक गये ड, छविः == कान्ति, पाण्डरा, = पोलो 
षड गई दै, मदनग्ताना = काम-पौड़ति, इयं ==यह, पत्राणां = पत्तो को, शोप. 
णेन == सुखा देने वाली, मरुता = वायु के द्वारा, स्पष्टा == स्पशे कौ गयी, ज्ुलसायो 
गयौ, माध्वी लता इव == वासन्ती लता की भांति, ङोच्या == शोचनीय, दयनीय, 
च ~-अओर, भ्रियदर्लना देखने में सुन्दर (श्रिय) गने वारी, आलक्ष्यते 
दिखलायौदे रही दै ॥ १२ 

संस्कत रीका--राकुन्तलायाः „ आननं =-= मुखम्‌, श्नामन्षामकपोलम्‌ == अति- 
शयेन क्षीणो सङ्कुचिततरौ कपोलौ यस्मिन्‌ तथाभूतम्‌, उरः = वक्षःस्वलम्‌, 
क डछिन्यमुक्तस्तनम्‌ = जकठोरपयोध्रम्‌, मध्यः = कटिश्रदेशः, कलान्ततरः सः 
डवेलः, अंसौ = स्कन्धौ, प्रकामविनतौ == प्रक्केणावनतो, छविः ~ देहदुतिः, 
पाण्डरा = पाण्डुवर्णा; म्रदनर्काना = कामविक्ृता, इयं -- शकुन्तला, पत्राणां = 
प्णानाम्‌, दोषणेन -- शोधणकारिणा, मरुता == वायुना, स्प्रष्टा = लङ्कितः 
माध्वी लता इव == वासन्तीव्रततिः इव, रोच्या च शोचनीया च, त्रिय 
दर्याना च --मनोज्ञदर्दाना च, आलक्ष्यते == परिदुश्यते ।। १२ ॥। व 

भावाय अस्याः सक्रुन्तच्ायाः मुखम्‌ अतिशयक्षीणकपोलम्‌ वक्षःस्थल 
कठो रतारदितस्तनम्‌, कटिश्रदे्ः क्षीणतरः, स्कन्धौ भ्रकाम^वनतौ, का{ितिरच वायु 
सञ्जाता, कामपीड्तिा एषा शकुन्तला पत्राणां शोषणेन पवनेन स्पृष्टा माधवः 
वत्व्ट़ीव दोच्या च त्रियदशना च दुङ्यते । १२ ~ 

टिप्पणी क्षामक्षाम०-क्लामल्लामौ कपोलौ यस्मिन्‌ तत्‌ (बहु°) । ५८ ४ 
(कर्तरि) -क्षामः । क्षामध्रकारौ इति कामौ कामौ शकारे ----- नः । जानन्रकारो इति कामौ कामौ शकारे गुणवचनस्य" सून श 


इस (शकरन्तत्ा) के मुखमण्डल के दोनों कनाल सत गण है; वलःस्यल ` ६. 
स्तन अपनी कड्ाई त्याग चुके है; मध्यभाग बहुत दुर्बल हो गया दैः हि को 
जत्यधिक कुक गए, ओर शरीर की कान्ति ही पक गा १ अतः ^ ततं 
खुच्वा देने वाली ठ्वा के गने से मुरक्षाई इई माधवी कत के समान यह काम 
खअङ्कन्तच्का शोचनीय ओर दर्दोनीय लग रही दहै ॥ १२॥ 


| - चः 


३.१३] तृतीयोऽङ्कः १७द 


शकुन्तला (निःभ्स्य) कस्य वा अन्यस्य कथयिष्यामि ? किन्तु आापास- 
हेतुका गा भविष्पानि । (कस्स वा अण्णस्स कधटस्सं, किन्तु आआसहेदुजा ` 
बलो भविस्सं । ) 
उमे- सखि ! अत एव निबन्धः \ स्निग्धजनसंविभक्त खलु दुःखं सह. 
चदन भवति । ( सहि } अदो ज्जेव णिब्बन्धो । सिणिद्धजण-संविभत्तं क्खु, 
दुक्खं सञ्ज्ञवेअणं भोदि } )“ 
राजा-- 
पृऽ्टा जनेन समदुःखसुखेन वाला 
तेयं न वक्ष्यति मनोगतमाधिहेतुम्‌ । 


~~~ 
ओर "क्मधारयवदुत्तरेषु' सूत्र से मध्यविभक्ति का लोप । काटठिन्यर-- 
मृक्तौ स्तनौ यस्य तत्‌ (बहु°) । प्रकाम प्रकामं विनती, विनत~वि + नम्‌ +क्त । 
ज्ोच्या--गुच्‌ + ण्यत्‌ + टाप्‌; त्रियदलशंना-भ्रियं दर्शनं यस्याः सा तथाभूता (बहु°) 
ज्ञोषणेन -- शोषयतीति शोषणः, तेन । मरुता-- भ्रियन्ते अनेन विना इति मदत्‌ । 
मृ+उत्‌ । (क) १. शोच्या च त्रियदर्शना च, में विरोधाभास अलङ्कार दै। 
२. मदनग्लाना दोच्य होने काकारण होने से काव्यलिद्ध अलङ्कार है। ३. यहाँ 
"माधवीलता लता इव' में उपमा है। ४. समुच्चय ओर स्वभावोक्ति अलद्भुार भीः 
है) (ख) यां शादूलविक्रीडित छन्द है । १२॥ 
संस्कत टीका--अन्यस्य = युवाभ्यामपरस्य, कस्य == जनस्य वा, समीपे, कथ. 
यिष्यामि == न कस्यापीत्यर्थः । आयासहेतुका = समदुःखसुखत्वात्‌ परिश्रमहेतुभता, 
वः = युष्माकम्‌, भविष्यामि = मत्सन्तापस्याशक्यप्रतिक्रियत्वात्‌ समदुःखयोदुंःखमेवः 
भविष्यतीत्यथ: । 
निरन्धः = तवायासनि मित्त श्नोतुमाग्रहः । खल्‌ = यस्मात्‌, द्‌ खं = क्लेशः, 
स्निगधजनेषु = वयस्यजनेषु, संविभक्तं --सम्यग्‌विभज्यापितं सत्‌, सल्यवेदनं == 


सहचा-सोदुं गक्या सहनीयेत्यथः । वेदना-उपभोगो यस्य तत्‌ तथोक्तं, शिथिल 
„4 भवतीत्यर्थः । 
(# - + 
५.4 वियः -वमुःकवन ननन जनेन पृष्टा इयं वाला मनोगतम्‌ धिहेतु न वक्ष्यति 
4". ~ कः (= 
॥ शकुन्तला - (लम्बी साँस टेकर) तुम दोनों को छोड़कर भला ओर किससे 
€; ¢ कटेगी ? किन्तु कटने से तुम रोगों के लिषएर्म कष्ट ना १ गी । ॥ 
0 ॥ दोनों- सलि! इसलिए तो गाब्रह है । स्नेही जनों मेंबटा हना दुःख सह्य 
॥ 8 र ¢ दहो जातादौ । सियो र 
¢ € ॥ समान खूपसे साय देने वाली सि केद्वारा भूद 


राजा--दुःख-सुल में 


ऋ | 


-१७४ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


दष्टो विवत्य बहुशोऽप्यनया त 
जलोत्तरश्रवणकातरतां गतोऽस्मि ।\ १३ ॥ 


३,१६] 


न ------ ~ 
( इत्ति ) न, अनया बहुशः विदत्य सतृष्णं दुष्टः अपि अन्रोत्तरश्रवणकातन्तां 
गतः: अस्मि) १३॥) 

शम्दाथ-- समदुःखसुखेन = दुःल ओर सुख मं समात रटने वाटे, जनेन = 
व्यक्तियो (सखियो) के द्वारा, पृष्टा ==पंखी गयी, इदयं =-यट, वाला = | 
मनोगतम्‌ = मानसिक, आधिहेतु पीडा (दुःख) के कारणको, न= नरी, 
वक्ष्यति == कटेगी, बतलाएगी । (इत्ति) न = सा नहीं, अनया = इसके दरार, 
बहुशः = अनेक वार, विवृत्य = मुडकर, सतुष्णं = अभिकाषां के साथ, द्‌.ष्टः= 
देखा गया, अपि=भी, अत्र इस्‌ समय यां, उत्तरश्रवणकातरतां = 
सुनने के किए अधीरता को, गतः अस्मि=प्राप्द्ो गया हं ।\ १३॥ 
संस्कृत सोका- समदुःखसुखेन =-समं तुल्यं दुःखसुखं यस्य तेन, जनेन = 
सखीजनेन, पृष्टा = ल्जिज्ञासिता, इयं बाला == एषा मुग्धा शकुन्तला, मनोगतं = 
अनसि विद्यमानम्‌, आधिहितुं = क्लेशकारणम्‌, न वक्ष्यति = नहि वदिष्यति, इति न, 
अपितु अवङ्यमेव वदिष्यति इति भावः, अनया शकुन्तलया, बहुशः अनेक- 
चारम्‌, विवृत्य == परादृत्य, सत्रष्णं = साभिलाषम्‌, दुष्टः अपि = वीक्षितः अगि 
अत्र अस्मिन्‌ काले, उत्तरश्रवणकातरतां उत्तरस्य सखोघ्रडने प्रतिवचनस्य 
श्रवणे श्रवणविषये कातरतां व्याकुलता, गतः अस्मि =श्राप्तः अस्मि 11 १३॥। 


उत्तर 


आवा समदुःखसुखेन सखीजनेन पृष्टा एषा तरुणी डकुन्तला मनोगतं 
मानसिकदुःखकारणं नदि वदिष्यति इत्ति न अपितु अवश्यमेव वदिष्यति । जनया 
शकुन्तलया बहुशः मखं पराद्य साभिलाषं दृष्टः; तथापि अस्मिन्नवसरे उत्तरश्चवणे 
व्याकुलतां गतोऽस्मि ।। १३ ॥ 


टिप्पणी --पृष्टा-- प्रच्छ्‌ +क्त + टाप्‌ । समदु.खसुखेन - दलं _ च सुखं च 
तयोः समाहारः दुःखसुखम्‌, समं दुःखसुखं यस्य, तेन (बहु) । आधिहेतुम्‌ -- अ 
देवुभिति (त०) 1 आधिः--आा-+धा+ कि । "पुःस्याधिर्मानसी व्यथा'-इत्यमरः 
सतृष्णम्‌--तृष्णया सहितम्‌ इति सतृष्णम्‌ । विवृत्य --वि-+डव्‌ † ल्यम्‌ । उत्त 


खवणकगतरताय्‌--उतरणेकालरताम्‌ (स त) । (क) सण 


~ 


जानि पर यह बाला हृद्गत मानसिक व्यथाका कारण नही बताएमो - देशी हः 


नहीं दै (यद्यपि) इसने अनेक वार पौरे मुडकर तृष्णा के सान (निरी नी, 


देल या, किर भी ( इस अवसर पर ) भ इसके उत्तर सुनने क किए अधीर 
रहा हं ।। १३ ॥ 


। त॒तीयोऽद्धुःः ् 


शकुन्तला --यतः प्रभति तपोवनरल्िता स राजषिमम दशंनषयं गतः 1 
(जदो पहुदि तवोवणरक्षखदासो राएसी मम दसणपधं गदा । ) (इयर्ता 
क्तेन लज्जां नाटयति । ) 

उनने--कथयतु कथयतु ्रियसवो । ( कधेदु कधेदु पिअप्तदी । ) 

शकुन्तला - ततः प्रभति तद्गतेन अनिलाकग एताबदवत्थ।ऽस्मि 
क्वत्ता । ( तदा पहुदि तग्गदेण अहिलासेण एजावदवत्थाद्धि संबुत्ता । ) 

उञे--दिष्टचा ते अनुरूपे वरे अभिलाषः! अथवा सागरमुज्द्ित्वा 
कस्मिन महानद्या भ्रवेष्टव्यम \ ( (दिद्िजादे अणुरूर्‌ वरे अहिकसो । 
अधवा साअरं उज्ज्िअ कटि महाणईए्‌ पविसि दव्वं । ) 

राजा--(सहषेम) श्रतं यच्छोतव्यम्‌ । 


प्राध्तिका हेतु दै। अतः काव्यलिङ्गं अलङ्कार दै। दइलोक के उत्तराधंमें 
विभावना तथा विज्ञेषोक्ति दै। (ख )वसन्ततिल्का छन्द है ॥। १३ ॥ 

संस्कृत टीका--यतः प्रभृति == यत्कालमारभ्य, त॑पोवनरश्चिता = जाश्रम- 
रक्षकः, राजि = मुनिकल्पो राजा, दर्शनपथं गतः ==द्गगोचरीभ्रूतः। ततः 
प्रभृति == तत्कालमारभ्य, एतावद वस्था = एतावती इदमाकारा अवस्था दशा 
यस्याः सा, तादृशी, संवृत्ता संजाता । दिष्ट्या = भाग्वात्‌, अनुरूपे योग्ये 
समानशीलवयोलावण्ये इति यावत्‌, वरे == व रयितव्ये, अभिलाषः ==कामना, 
महानद्या = गङ्काप्रभृत्या, सागरं--समुद्र, उज्ज्ित्वा = त्यक्त्वा, श्रोतव्यं == 
श्रवणयोग्यम्‌ । 


रिष्पणी-दर्नपथम्‌--दर्शनस्य पन्थाः 


चयन नमर दै 1. ___--------ः अ प्रत्यय दहै । 


हि से मेरी दष्टि 
रकुन्तत्ा--सख्ि ! तपोवन की रक्षा करने वाले वे राजषि जब 3 
मे आणएुह-------- ~" ( इस प्रकार आधी हौ बात कहकर खज्जाका ज 


करती है) । 
दोनों- कहो, कहो प्रियसखी । 
शकरुन्तखा--तभी चे उनकी श्रा 
हो गई । 
दोनो श्राग्यसे तुम्हा 


यवा, समुद्र को छोड़कर महान < 
राजा- (हषं के साथ) जो सुनना चाहिए चा, 


( ष त° ) "ऋक्पूरन्धू' सूत्र से 


सि की अभिलाषा सेचै इस अवस्थया को प्राप 


रची अ्िलाषा अपने अनुरूप वर के ्रतिदही हई हैः; 


दी ओर कहा गिरती है? 
सुन लिया । 


अभिज्ञानदाकुन्तकम्‌ 


स्मर एव तापहेतुनिषरपियिता स एव मरे जातः । 
दिवस इवाद्धश्यामस्तपात्यये जीवलोकस्य ॥। १४ ॥ 
शकुन्तला- तद्‌ यदि वामनुमतन, ततस्तया रव्त्तितिव्यम्‌, यथा 
राजर्षेरनुकम्पनोया भवामोति । अन्य्या स्मरत नाम्‌ । (ता जइ वो व 
अन्बय--- तप) त्यये जीवलोकस्य अश्चदयामः त्तत्र व्यः दिवसः इव स्मरः एदङ्तय इव स्मरः एवमे ल्ट 
सः: एव नि्वपियिता जातः ।। १४ ॥ ? 
शन्दाथ-- तपात्यये = ग्रीष्म ऋतु की समाप्ति पर, जीवलोकस्य ==प्राणियोके 
लिए, अश्चरक्यामः = बादलो से श्याम (काले), दिवसः इव == इन दिनो की मति 
स्मरः कामदेव, एव == ही, मे मेरे, तापहेतुः सन्ताप का कारणयथा, सः र 
बह, एव == ही, निर्वपियिता == (अब) चान्ति प्रदान करने वाला, जातः = हो गया 
है), १४ 11 


संस्कृत टीका-- तपात्यये == तपस्य ग्रीष्मस्य अत्यये अवसाने, जीवलोक- 
स्य == प्राणिवगेस्य, अशध्चरर्यामः == अश्रं: मेघः इयाम: कृष्णवर्णः, दिवसः इव 
वासर. इव, स्मरः एव्‌ काम एव, मे मम, तापहेतुः = सन्तापकारणम्‌, सः 
एव = कामः एव, निर्वापयिता == तापस्य शमयिता, जातः - सम्पन्नः 1 १४) ` 
सावाय-- यथया > ग्रीष्मावसने मेघदयामः दिवसः ष्टः प्राक्‌ । सन्तापकारकोः 
ध ` तापस्य शमयिता जायते तथैव य: कामः राकुन्तलावचन- 
व । ख एव सम्भरति तापस्य शमयिता जातः । १४॥ 
इ-अच्‌ (भावे) । "निदाच न म; अति + ^^ 
खोकस्य-- जीवानां लोकस्य (तत्पु) । अश्नकङ्याम ऊष्मापगमस्तया -- इत्यमरः । जीव- 
तापस्य हेतुः (तत्पु) । नि ~ -द्याम- । तापहेतुः-- 
(क) १ वपियिता-- निर +- 4, तं 
आ काको हेतु हः जही ताय जति 1 णिच्‌ + तृच्‌ (क्तरि) । 
दूर करने वाला है अतः विरोधाभास 


दो भिन्न दशाओं मेरि 
° यत होने से परि २. 
मः में उपमा है ॥ (ख) ` - = --- च रहार । जाता है | 


र्‌ ४ 2 
कारण थाजौ इर करता है उसी दिन के समान कामदेव 


९». ॥ द९ १४ 


दो ॥ ॥ १४ ॥ सबही मब सुक्ञे शान्ति प्रदान करने वाला 
नखा -- इसि 

करो जिससे नै उस १९ तुम दोनों को अभिमत हो न्दा रेसा यत्न 

(भर्थाव्‌ मै बचुगी नहीं) । इपाभाजन हो जाऊ । नहीं तो मेरा स्मरण करो 


,१४ ] तृतीयोऽङ्कः १७७५ 


\ तदो तधा पउत्तिदव्वं, जधा तस्स राएसिणो अणुकम्पणीओ होमि 
त्ति । अण्णधा सुमरेधमं। ) 


राजा-अहो ! विभशेच्छेदि वचनम्‌ । एतदेव कामफलम्‌, यत्नफल- 
मन्यत्‌ । एताददवस्थाऽपि मां सुखयति । 
व्ियेबदा--( जनान्तिकम्‌ ) अनसूये ! इर गतः अस्या मनारथः, अलम 


इयं कालहरणस्य । (जणसूए ! दूरगदो से मणोरद्दो, अक्वमा इअं काल- 
हरणस्स । ) 


[ स्त शेका --तदिति ( तत्‌ --नच्प्तप्य ज्यच तत्‌ = अभिलपितत्वम्‌, यदि, वां युवयोः, अनु- 
मतम्‌ = जनोष्टम्‌, ततः = तदा, तथा प्रवत्तितव्यं तेनैव रूपेण यत्तितव्यम्‌, 
यथा == येन ल्पेण, तस्य राजर्षेः == मुनितुल्यस्य राज्ञो दुष्यन्तस्य, अनुकम्प- 
नीया = दयनीया, सादरं म्राह्योति भावः, भवामि = भवेयम्‌, अन्यथा--नोचेद- 
निमतम्‌, तदा, मां स्मरतम्‌ मरणस्य ध्रौव्यात्‌ स्मृतमात्रेणानुभवतम्‌ । विमर्श 
च्छेदि = संशयनिवतंकमित्यथे: । एतदेव परस्परं भ्रति परस्परानुरागोत्कषं 
एवेत्र्थः, कामफल --कामसाध्यं कामेन जनितमिति यावत्‌, अन्यत्‌ = परिण- 
यादिना स ङ्घमादिकं, यत्नफलक = चेष्टासाध्यम्‌ । 

एतावद वस्थापि --मय्यनुरागोदयात्‌ मां विना मदनडोषिताऽपि, मां 
सुखयति == सुखं करोति, अनुरागोद्गारादेति भावः, जनान्तिकम्‌ = अप्रकाशम्‌, 
अस्याः == चकरन्तल्ायाः, मनोरथः अभिलाषः, कामवेग इति यावत्‌, दूरम्‌ = 
अनासन्नम्‌, राजानमिति यावत्‌, गतः == विषयी चकार, अत एवेय, कालह्‌ रणस्य == 
चच्नेपस्व, अश्मा == न अर्हा, कालक्षेपे हि सखीं अस्माकं भ्रियेतैवेति हदयम्‌ । 

रिष्प ग्री-- अन्‌ कम्पनीया-अनु -1- कम्प्‌ +- अनीयर्‌ + टाप्‌ । अन्यथा-अन्य + 
द्‌। (क) यहां यह्‌ भी पाठ है--*जन्यथा अवह्य सिज्चतंमे तिलोदकम्‌ ==नो 
दभिमतम्‌, ध्रवं मह्य तिलाञ्जल्ि निक्षिपतम्‌ ( नहींतो अवश्यहीमेरे लिए 

तकोदक दो ( अर्थाव्‌ मृत जानो ) । विमरंच्छेदि- विमर्श संशयं चछिनत्ति-इति 
विमजच्छेदि, विमं +- ५८ चिद्‌ -+- णिनि ( कतरि ) । एतदेव कामकाम का 
परमौ प्रेमिका में परस्पर प्रीति बढाना दै ओर समागम आदि यत्न कृत फल है । 
शक्षमा--न ~ ` क ~. 
„ पाजा--अहा ! इसका यह वचन सन्देह को दूर करने वाल्ठाहै। यही कामजन्य 
पपार का फल दै, इसके अतिरिक्त फल तो श्रयत्न का दहै। इतनी ( काम- 
(पीडि शरीर की) दशा को प्राप होने पर भी यह मुज्ञ आनन्दित ही करती ह । 
वरयवदा--( चुपके से ) अनसूये ! इसकी अभिलाषा तो बहत इर तक 


की है! अव यह्‌ विलम्ब सहन करने र्मे असमं दै । 
१२ अभ ५ 


पहु 


अभिज्ञानशाकरन्तलम्‌ [३ | 


येन अकिलम्बितं निभतं 
अनसूया प्रियंवदे ! कोनु उपायो ग मः ५ ष 
ख्य प्नोरथं सम्पादयावः ॥ ( न ध 
आ म्विदं  सम्पादेद ध 
{ न नि नी शीघ्रमिति न दुष्करम्‌ ( णिहुदेत्ति 
सरयवदा-- 
चिन्तणीअं, सिग्धं त्ति ण दुक्करं । ) 
सुया--कथमिव ? ( कधं विअ ् कि 
ता --लनु सोऽपि राजिः अस्मिन्‌ ज म 3 चा 
म एषु दिवसेषु प्रलागरङ्श इव लक्ष्यते 4 ~= 
मन्सि जणे सिणिडडिट्ञिजा सूददादिकासो इमेखु 
अ त्क अ दि ; न श 
व सट {मित्थम्भत एवास्मि । तय 
4 म 2 


१५.७८ 


ने स्बितं == यीत्रम्‌, 
सस्क्त टक नु = नुरिति श्रव्ने, येन = उपायेन, अविक्छभ्ितं- श 
॥ ति । भुतं दुव्यन्त- 
निशृतं = गुप्तं, च यथा भवति तथा । मनोरथं == सख्या मनोरथविषयीभरूतं दु 
सद्धमम्‌, सम्पादयावः--सफल्तां नयाः । 


ह ~~ चन्त ~ - --- ट -सःध्य- 
निश्रतं रतं गु्शादेन प्रियसख्या राजसंमेटनकरणम्‌, चिन्तनीयं --दट्‌ 


१ ति ध्न = अनायारसाध्यम्‌ । 
तखा विचारणीयम्‌, दीध्च == क्टिति सम्पादनं, नं दुष्करं = नःय र 


कथमिवन=कीद्‌गमेतत्‌ ? सोऽपि राजबचिः-- दुष्यन्तोऽयि; अस्मिन्‌ जन == प्रिय 


सख्या = रकन्तलायाम्‌, स्निग्घदुष्टचचा प्रणय दृष्टचर्पणोन, सूचिताभिलापः= 
सूचितः-व्यञ्जितः अभिलापः, अनुरागो यस्य॒ स ताद्शः, श्रजागरक्रदः = प्रजा- 
गरेण-रात्रिजागरणात्‌ कुटः 


लीणाङ्ग इव, लक्ष्यते ==परिद्श्यते । आत्मान = 

स्वकलेवरम्‌, इत्थंभूतः = ईदृशीमवस्थामापन्नः, भ्रजागरक्दा इवेत्य्थे: । 
दिप्षणी--प्रजागरछ्शः-- प्रजागरात्‌ कृदाः (चं त०), अ -+- 4.८ जा +-षन्‌ 

( भावे )। काम पीडाकी दस दशाओं में भ न नाभी एक हे-- न आना भी एक हे “नयनत्रीतिः, 


कौन सा उपाय किया जाय ? जिससे शीघ्र ही किन्तु त 


प्रियंवदा भकाषा पूर्णे कर दी जाय । 
=== ^ र ६ च 
नहीं है , गुमरीत्ति' यह्‌ वच्चारणीय है; कन्तु “ङिच्च करना" यह करि 
अनसूया-- कंसे? 
£ . 


दारा (अपनी) त नणि ॥ भ ता ) षर अपनी स्निग्ध दृष्टि 
जमिलाषा सूचित की दै ओौर इन क कारण वे 


राजा-- 
(अपने को देखकर) सचभुच, मै पसा ही दहो गया हू । क्योकि-- 


| प 


ङ्क १५९ 


अशिशिरतरेरन्तस्तापेविव्णमलोमसं 

निशि निशि भुजन्यस्तापाङ्कप्रवर्तिभिरश्रुभिः 1 
अनतिललितज्याघ।ताङ्धात्‌ मुहु्मणिबन्धनात 

कनकवलयं स्रस्तं खस्तं मथा प्रतिसार्यते 11 १५ ॥ 


व्ित्तासङ्कः ततोऽथेस _्ुल्पः । निद्राच्छेदस्तनुता विषयनिदरत्तिस््रपानाशः 
उन्मादा मूच्छ मृतिरित्येता ददौव स्मरदशाः स्युः ।' निध्ृतम्‌-नि+भू +क्त । 
चिन्तनीयम्‌ -- चिन्त्‌ + अनीयर्‌ । स्निग्धदुष्ट्या--स्निग्धा दृष्टिः ( कर्मर ). 
वा । स्निग्ध--स्निह +क्त, दुष्टिः दश्‌ + क्तिन्‌ । सूचिताभिलाषः- सूचितः 
ज्भ्विलाषः यस्य स तादृशः (बह ०) । 
अम्बय-- निशि निक्षि अन्तस्तापैः अदिशिरतरैः भुजन्यस्तापाङ्धप्रवतिनिः 
अश्रुभिः विव्णमलीमसम्‌ अनतिल्‌ितज्याघाताक्कात्‌ मणिबन्धनात्‌ महुः स्रस्तं चन्तं 
कतकवलयं मया प्रतिसाययेते ।। १५ ॥ 
शब्दाथ- निलि निशि = प्रत्येक रातिमे, अन्तस्तापै: आन्तरिक (कम 
जन्य ) सन्ताप के कारण, अदिदिरतरेः अतिशय गरम, भुजन्यस्तापा द्ध. 
श्रवतिभिः == भजा पर रखे हए नेत्र के प्रान्तभाग से वहने वारे, अश्रुभिः = आंद्जों 
से, विवर्णमलीमसम्‌ = विक्त रंग वा मलिन तथा स्पष्ट न दिखने वारे, 
अनतिल्कितज्याघाता दात्‌ == मौर्वी (भ्त्यञ्चा) के आधात के चिन्ह से उक्त, 
मणिबन्धनात्‌ == कलाई से, मुहुः == बार-बार, सस्त स्रस्तं सरकं हए, कनेक्त- 
वर्यं -सवर्णकङ्कण को, मया ~, प्रतिसार्यते == ज्पर कीओर सरकाता रट्ता 
ह ॥ १५ ॥ 
संस्कृत टीका! - निदि निदि = वदनात्‌ प्रभृति सर्वासु रात्रिषु, अन्त- 
स्तावैः == अन्तरुत्थितमदनो त्तारषः, अल्िशिरतरैः ==अत्यन्तमुष्णेः, भुजन्यस्ताप(ञ- 
र्वाततिभिः = दस्ततकन्यस्तनयनान्तनिगेतं ः, भूजे बाहौ न्यस्तः विन्यस्त य > 
नतरपरान्तभागः तस्मात्‌ प्रवत्तिभिः प्रवाहरीत्या नि्ेच्छद्धिः, अश्रुभिः = 
वारिभिः, विवर्णमलीमसं = विवर्ण-विकृतव्णंमत एव मलोमसं-मल्िनीभूतमित्यथ ¢ 
अनतिल्लितज्याघाताङ्कात्‌ -=- अनतिल्लितः कनकवलयाव रणेनानभिन्यत्तः 
न जातेन ब्धः यत्र त तस्मात्तथोक्तात्‌, मणिबन्धनात्‌ => 
ववत जष्ने नतर काएक भाग हायौ पर रखकर बैठा रहा ह । 


॥ मणिबन्ध का रंग 
हिः सभय ते गरम-गरम आसू गिरे उनसे भेरे 
~ को खींचने से लगे हए आघात के 


छर 


ब ही विषृतदहो गया! इधर धनुष की डोरी निं 
५ चिन्ह से यक्त कला से बार-बार सरके हए सुवर्ण-कंकण को मै यथास्थान खचकर 
दुचात्ता रहा हूः 11 १५. ॥1 


ध जाघ्रातः, तस्य अङ्कु: (ष० त०) । 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [३.१ 


खनमिदानीमस्पाः रि | 

न्रियंवदा--[ विचिन्त्य ] हला | मदनले ००८८० ४ 

: तत्‌ सुमनोगोपितं कत्वा देवतासेवापदेशेन भ 
नि ॥ ( हता ! मजणलेहणं दाणि से करीअदु, अहं त सुमणोगं 


^ ॥# 
कट्‌अ देवदासेवावदेसेण तस्स रण्णो हत्थं पावद्स्स ) 


“ ; [` स्रस्तं भूयोभूयः गलितम्‌, कनक. 
तत्रकोप्रभागाव्‌, मुहुः =वार ^ क्रिय ॥ 
वको म्‌, मया == दुष्यन्तेन प्रतिसार्यते = स्वस्थानस्थ क्रियने 1 १५॥ 
(= =-= स्वणक्ण क + ति † 
# भ ० निशास्वेव विरहोऽसहयतमो भवतीति का्मिजनस्वभावः। 
शज्न्त्तादश्शेनात्‌ प्रभृति सर्वासु रात्रिषु बाटुविन्यस्तापाङ्खपरसारिभिः काम नितत 
न्ताषादृष्णैः नयनवारिभिः विवर्णमलीमसं अनतिद्ुलितज्याघाताङ्कात्‌ दहरतश्रकोष्ठ 
भानात्‌ पुनः पुनः गकलितमेतत्‌ स्वणेकङ्खणं मया श्रूय न भ्रतिसार्यत ^ = अ 
भ्रत्य ङ्घानामाचेक्षिकस्थूलतया शिथिललग्नस्य वलयस्येदानीं श्न शात्‌ कृशा एताटं भवा- 
मोत्याल्लयः ।। १५ ॥ 


१८० 


रिप्पणी-अन्तस्तापैः-- यहां "अन्तस्तापात्‌' भी पास्मेद दहै । अन्तर्गतः तापः 
अन्तस्तापः, तस्मात्‌ 1 यह पाठ अधिक समीचीन है! अदिचिरतर होने के 
कारण अन्तस्ताप दै । अतः कायं एवं कारण के लिए भिन्नविभक्तिकि पदां का टोनः 
उचित है।  भुजन्यस्तापाङ्खघ्रवतिभिः-- भुज न्यस्तः (सहसुषा०), भुजन्यस्तः 
अभाङ्गः (कर्मऽ) भूजन्यस्तापाङ्गाव्‌ प्रवत्तितुः शीलं येषांते इति भुजन्यस्तापाद्ध-- 
श्र ~+ ^ दत्‌ ¬- णिनि == भुजन्यस्तापा ज्गघ्रवर्तीनि, तै: । 


= न्यस्त- नि + अस. +क्त 
अनतिच्ुकितज्याघाता _्गात्‌-अनतिल्टलितः ज्याघात 


को यत्र तत्‌ (बहु०), ज्यायाः 
-अनभिद्टुलितिज्याघाताद्धुम्‌' पाठान्तर भी दै) 
४ 1ठान्तर भौ हं 
जथ दै--परत्यंचा के घाव के चिद्व क बर्‌ 


1 स्पशं न करत इए । मणिबन्धनात्‌ 

व बध्यतेऽस्मिन्निति-मणिवन्धनं तस्मात्‌ । कनकवल्यं-- कनकस्य वलयं 
=) । कनकमू-कनत्ति--“कनीदीसो, ज्ञ, . "अती 

कन्‌ +-वुन्‌ कनक , कनकं 1" से (छजादिभ्यः संज्ञायां चत्‌ त ब 


हेम्नि रि । =] 
च कारये चम्पकेऽपि च" इति = ससु 


हाने से स्वभावोक्ति अलद्धुा 
क कृच आचार्यं काव्यलििद्ख, पर्ययाोक्ति 1 


ल॒तोयो ऽदः १८१ 
अनसया--घषचि 1 रोचते सुकुमार एष प्रयोगः ॥ क्वा शङ्कन्तल। 


| ति? ( सहि) रोअदि मे सुउमारो एसो पओओो । किवा सउन्तला 


शरण ?॥ 
ठि तल सोलियोमोऽपि विकल्प्यते ? ( सदटीणिओओ अवि 
ह्िकप्पीअदि £) 
प्रियंवदा-- तेन (ह डात्मत्न उपन्यासानुरूपां चिन्तय ललितपदाबलिवबन्धां 
्ोतिकषाम्‌ । ८ तेण हि अत्तणो उवण्णासाणूरूअं चिन्तेहि कलिदपदावलि- 
बन्धं गीदिअं \ ) 
शकुन्तल!--चिन्तयाएनि; किन्तु अव्घोरणाभोरक वेपते मे ह्‌दयम्‌ । 
[ चिन्तेमिः किन्तु अवहीरणाभीरुञं वेवदि मे हिअअं । ) 
| वना य विहस्य } 
हरति, देवतासेवापदेशेन देवत चनव्याजन । रोचते = प्रतिमुत्पादयति, मे = 
मद्यम्‌, सुकुमारः =-मृद्लः, अनायाससाध्य इत्यथः, प्रयोगः प्रतिविधानम्‌ 1 
सखो नियोगः = सख्योः युभाकांक्िण्योयु वयोः नियोगः अदेशः ।॥ उपन्यासा- 
नुखूपां = यो जनानुरूपाम्‌, ललितपदावलिबन्धां == माधुर्यादिगुणघ्रघाना सृकोमले- 
त्ययः, या पदावलिः-सुबाद्यन्तादितदपद्क्तः तया बन्धः-रचना यस्याः ताम्‌, 
गीतिकां = मीतिम्‌, चिन्तय = सावधानं निरूपय › चिन्तयामि = मीतिकामिति 
देषः अवधीरणाभी हकम्‌ = अवज्ञाभोतं सत्‌, वेपते =-- कम्पते । 
टिप्पणी _ मदनकेखनम्‌ --मदनस्य रखनम्‌ (ष० त°) । सुमनोगोपितम्‌- 
सुमनोभिः गोपितम्‌ ( त० ) । द्देवजञेषापदेशेन" भौ पाठटै ( देव निर्माल्य के 
बहेनेसे ) 1 डोबा =निर्माल्य, "प्रसादाद्‌दीयते यत्तु देवस्य पुरतोञचकैः सखक्चन्दना- 
दिनिर्माल्यं तत्र वेति सा स्त्रियाम्‌ 1 इति तारानाथ: । रोचते मे--“रूच्यर्थानां 
शेयमाणः' सूत्रसे सम्प्रदान मे चतुर्थी दै । अवधीरणाभीरूकं-- कुमारसम्भव में 
भो शी इसी प्रकार हे-“अभ्ययंनाम ्ञमयेन मानी नान्न ------------ प्रकार दै-"अभ्यर्थनाभङ्गभयेन मानी माध्यस्थ्यमिष्टेऽप्यवल म्बितेऽ्थे 1" 


अनसूया--सखि । तुम्हारा यह सुन्दर उपाव मुञ्जे अच्छा मालूम पडता 


च 
21 किन्तु शकुन्तला क्या कहती है ? 
गकुन्तल्ा-- क्या सखी की आज्ञा षर भी चिचार करना दै ५ 
प्रियंवदा- तो अपने अभिप्राय को प्रकट करने वाली ओर संतुकिति पदों से 
पक्त एक गीतिका सोचो । 
भे गकृन्तला-सोचती तो ह, किन्तु तिरस्का 
हाहै। 


सजा-- ( देसकर ) 


र के डरे मेरा हदव काप 


छ [३.१ 
। ठति स्भमोत्सुको | 
> ध से भोरु 1 यतोऽवधीरणाम्‌ ॥ 


वा प्राययिता नवा शरिय 
श निया दुरापः कथमोप्सितो भवेत्‌ ।! १६ ॥ 


१८२ 


अन्वयः--भीरु, यतः अवधीरणां चिशक्कसे, भ अयते स्गमोत्सुकः तिषटनि 
अरा्थेयिता श्नियं लभेत वा न वा, धिया ईष्सितः कथ डुराषः भवेत्‌ ।। १६ ॥। 

शब्दाथ- भीरू --टे भयदीके, दे डउरपोक, यतः = जिसने, अवधीरणां = क्ति 
स्कार (अनादर) की, विशङ्कसे आादङ्का करती हौ, सः वही, अयं 
ते = वुम्दारे, सङ्ग मोत्सुकः = सङ्गम (भिलन) के च्वि उत्कण्ठित ( उ्युक | 
तिष्ठति = खडा है । प्रार्थयिता प्राना करने वाला, प्रार्थी, च्ियं=-लश्मौ कन, 
त्छमेत == भास करे, वा न वा == अथवा नदीं, धिया == लक्ष्मी कै द्वारा, ईप्सितः= 
चाहा गया, प्रायित, कथं कंसे, दुरापः == दुरंभ, दुष्त्राप्य, भवेत्‌ = टो सक्वां 
ह्‌ ॥ १६ 

संस्कृत टोका-- भीरु टे भयशीले ! यतः == यस्मात्‌ दुष्यन्तात्‌, अवधीर 
णाम्‌ == अवटेलनाम्‌, विल ङ्कुसे = वितकंयसे, सः अयं = दुष्यन्तः, ते =तक, 
स्धमोत्सुकः सद्धमे समागमे उत्सुकः उत्कण्ठः, तिष्ठति == त्वदाज्ञामपेक्षते; 
प्रार्थयिता = प्रार्थी, त्रियं = लक्ष्मीम्‌, केत वा -- भ्राप्नुयात्‌ वा, न (18.21 
प्राप्नुयात्‌ वा; श्रिया = लक्ष्म्या, ईप्सितः == आप्तुमिष्टः, कथं-केन प्रकारेण, 
दुरापः == दुरंभः, भवेत्‌ == स्यात्‌, ॥ १६ ॥ 

भावाथ टे भयशीले ! त्वं यस्माज्जना 
तव सम्मेलने उत्काण्ठाकुलः तिष्ठति । 
(६-६॥ श्राप्तुमिष्टः 


व्‌ तिरस्कारमादाङ्कुसे, सोऽयं दुष्यन्तः 
= भरार्थो लक्ष्मीं कमेत वा नवा लञ्ेत, परु 
-सङ्गमोत्सुक कथ भुन: दुकंभः स्यात्‌ 2 न कथमपीत्यर्थः । ॥ १६ 11 
भीरु स्वी का विल्लेष क ष्म उत्सुकः (त° 9 सङद्धमः-सम्‌ गम्‌ न्क 
»„ अङ्गना भीरः क्क ~ मानिन 
कान्ता टलना च नितम्बिनी । भिनी वामलोचना । प्रमदा 


जव + धीर्‌ +ल्युट्‌ +- टाप्‌ सुन्दरी रमणी रामा*-इत्यमरः । अवधीरणाम्‌ 
शयति हरि या स शीः क चाय यिता र 1 अथं ~ णिच्‌ + तच्‌ । चनिया 
प ४, उपकरणमेकारथना + ६ दीर्घे । “लक्ष्मीसरस्वतीधाचिवर्गेसम्पदिमूत 
भित ति भयाः षान च श्रौरिति प्रयिता"-इति व्याडिः । दुराप 

ख! जिससे -4 
दुमे भिलने के मि तिरस्कार की अग 


¢: = 

चिए्‌ उत्कण्ठित शा करती हो वह्‌ यह (इष्य 

१ पष्ट कन्दु शक्मी द्वारा है । भ्ार्थी व्यक्ति लक्ष्मी को पाए न 
कंसे दुलभ हो सकता है । १६ ॥1 


१७] त॒तीयौऽक्कः कटक 


अपिच-- 
अयं स यस्मात्‌ भ्रणयाकवधोरणा- 
सशद्धुःनोयां करभोरु ! शङ्धूसे। 
उपस्थितस्त्वां प्रणयोत्सुको जनो 
न रत्नमन्विष्यति सरग्यते दहि तत्‌ 11 १७॥ 


7८ (लल्‌; । सस्सतः--आप्वुम्‌ इष्टः रईस्सितः, ^८अान्‌ + सन्‌, +-खल्‌; । ईप्सितः--अगप्तुम्‌ इष्टः ईप्सितः, ^“आाप्‌ +- सन्‌, 
द्वित्वादि क्त । (क) इलोक के उत्तराद्धं भाग रूप सामान्य से पूवर्धिं गत 
दिक्ञेष का समर्थन होने से अर्थान्तरन्यास अलङ्कार है । (ख) वंशस्थ छन्द 
है।॥ १६ ॥1 
अन्बयः-- करभोरु } यस्मात्‌ अशाङ्‌्कनीयां भरणवावधीरणां शङ्कसे, स: अयं 
जनः प्रणयोत्सुकः त्वाम्‌ उपस्थितः । हि रत्नं न अन्विष्यति, तत्‌ मृग्यते । १७ ॥ 
शब्दाथ-करभोरु ! = टे करभ के समान जाधों वाली, यस्मात्‌ =जिस 
व्यक्ति से, अराङ्कुनीयां == सन्देह के अयोग्य, प्रणयावधी रणां = प्रणय के तिरस्कार 
को, शङ्कसे = जाशङ्का करती हो, सः अयं जनः==यह वही व्यक्ति (दुष्यन्त), 
प्रणयोत्सुकः = (तुमसे) भ्रणय करने के लिए उत्कण्ठित होकर, त्वाम्‌ उपस्थितः = 
तम्दारे पास आया है । हि = क्योकि, रत्नं = रत्न, न अन्विष्यति == किसी को नहीं 
खोजता है बल्कि, तत्‌ मृग्यते -=वही (लोगो के दारा) खोजा जाता दै ।। १७॥ 
संस्कृत रीका-- करभोरू = करभस्य-करिशावकस्य ऊरू इवोरू यस्याः सा 
तत्सम्बुद्धौ" यद्वा-करभोौ--मणिबन्धादारभ्य कनिष्ठाङ्गुकिपर्यन्तौ प्रदेशाविव ऊरू 
यस्याः सा तत्सम्बोधने हे करभोरू !, यस्मात्‌ = जनात्‌, अशङ्कनीयां = शङ्खाय 
जविषयीभूताम्‌, प्रणयावधी रणाम्‌ = प्रणयस्य-रतिघ्रार्थनाया अवधीरणाम्‌-मवज्ञाम्‌, 
शङ्कसे == सन्दिह्यसि, सोऽयं जनः == अदं दुष्यन्त इत्यथः, प्रणयोत्सुकः == त्वयि 
रतिभ्रार्थना्थेमुत्सुकः सन्‌, त्वामुपस्थितः = त्वत्समौपमेवागतः ॥ हि = यस्मात्‌, 
रत्नं = मणिः, न अन्विष्यति ग्रहीतारं न मृगयते, ( किन्तु ) तद्‌ = रत्नमेव, 
मृग्यते = ग्रहीतरुभिरन्विष्यते ।। १७ ॥। 
भावाथे- हे करभोरु ! यस्मात्‌ शङ्कुम्‌ अयोग्यां ब्रमप्रा्थनाभङ्ग सन्दिह्यसि 
षः दुष्यन्तलक्षणोऽयं जनः त्रेमोत्का्ठितः सन्‌ त्वां शकुन्तलां ब्राततः । यस्माद, 


ओर भी, 
दैकरभोड ( करभ के समान ऊरू वाली ) 
षने सोम्य श्रणय भंग की आाशद्धुा करती हो यह्‌ वही व्यक्ति तुमसे 
जकष्ठित होकर खड़ा टै, क्योकि रत्न किसी को नहीं खोजता, 
४ जाता दै ॥ १७॥ 


! तुम जिस व्यक्तिद्वारा शंका न 
प्रणय के कलिर्‌ 


उल्कि कह स्वयं 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ + 


"न [निनि ! को नाम सन्तापनिर्वागहेतुका 


1 वमा 
सख्पौ--अयि ०८ निवारयति ? ( अड अत्त 
शारदीं ज्योत्स्नाम्‌ अआ ॥ ` ज्जोण्णं आदवत्तेण णिवारेदि ? ) 
को णाम सन्दावणिव्वाणहेतुअं व > । ( णिओडइदाद्धि ) | इत्युप 
शकुन्तला [सस्मितम्‌ ] नियोजिता । 
भ २ 1 खलु विस्मृतनिनेषेण चक्षुषा श्रियामवलोकयामि। 
यतः-- 
माणिक्यादिकं प्रहीतारं न मृगयते किन्तु तत्‌ रत्नमेव गृहीत्रुभिः अन्विष्यते ।। १७ ॥ 
रिष्यणो--करभोरु-"करभः करिशावकः' इत्यमरः । हाथी के वच्चे के उर 
के समान ऊरू वाली! करभपदस्य करिशावकदुण्डे लक्षणा, तौ इव ऊरु यस्याः 
इत्ये: । एतेन वत्तु रुत्वं सुखस्परशत्वञ्च व्यज्यते । “ऊकूततरपदादौपम्ये" से उङ्‌ 
अत्यय दै । न रत्न०-यह चतुथं चरण कुमारसम्भवमें भी आया है “दिवं यदि 
त्रायसे" । किसौ-कििसो के अनुसार रघुवंश के तृतीय सगं मे यह चरण है । कालदा 
के अर्थान्तरन्यास कभी भो पुनरुक्त नहीं होने से यह श्रक्षि कहा जाता दै । (क) 


चामान्य से विदोषका समर्थन होने से यहां अ्थन्तिरन्यास अलङ्कार टै । (ख) 
कवज्लस्य छन्द है । १७ ॥ 


संस्कृत टौका--आत्मगुणावमानिनी = स्वगरुणगौरवानभिज्ञे ! को नाम ~ 

रो चु खल्टु लोकः, नामेति सम्भावनायाम्‌, न कोऽपीत्यर्थः सन्तापनिर्वाणहेतुकम्‌ क 
न = स एव हेतुरयेस्याः सा तां -हेतुभूताम्‌, शरीर- 
ज्योत्स्नां = चन्दिकाम्‌ 4 र य ध भवां शारदी-शरत्कालछ्सम्ब न्धिनीम्‌ः 
जिताऽस्मि - मदने विधौ ५ नि निवारयति == निविध्यदि । नियो 
उत्थाय किलिचिदासोनेत्यथः - (1 । ॥ उपविष्टा -- कृ मशय्यात 
"° ब्त == मदनकेखरचनायामात्मनि मनो 


निदधाति ने 
"91 स्याने खलु =युक्तमेवत्य्थः , विस्मृतनिमेषेण 


चयाभ्रूतेन निनिचेवणेर 4 1 -= विस्मरतः निमषोयेन तेन 
४ ल्द गत्यर्थः, त्रिया = क वाः राकुन्तल्दा ॐ लटो कयामि = 
` न) सचिर्या- भो मरन = । 


गुणों का अप मान 


दोगा जो सन्तापद्‌ 
ची शरदकालीन चां 


वग जो सन्ताप दर करने ब करने बाल्टी ! भला एेसा कौन 
0 रोके ? दनी को छाते से ( अपने उपर 
व न्तल्ा- 
दै) ।  भ्छराकर ) म मै ल 
चग 


9 व अवसर पर दूषि 
र्हा । निनिमेष डसि ( अपनी ) भरियतमा को देख 


4 १८५ 


उन्न मितकच्चर लतमाननमस्याः पदानि रचयन्त्याः 1 
पुलकाच्चितेन कथयति मय्यनुरागं कपालेन । १८॥ 


मि । 
टिप्पणो--आत्मगुणावमानिनि-- आत्मनो गुणाः (ष० त° ), तान्‌ अव 
श्रानयति इति आत्मगुण--अव + ^८मान्‌ +- णिच्‌ (स्वार्थे) +- णिनि, तत्सम्बुद्धौ । 
निस्मृतनिमेषेण-- विस्मृत निमेषो येन तत्‌ (बहु°) । 


अन्दयः--पदानि रचयन्त्याः अस्याः उन्नमितैकश्र कतम्‌ आननं पुकाच्ितेन 
कपोलेन मयि अनुरागं कथयति ।॥ १८ 


शब्दाथ-- पदानि पदो को, रचयन्त्याः = रचती हई, अस्याः = इसका, 
उन्नमितंकश्रूकुतम्‌ --उखायौ गयी एक भौँह वाला, आननं = मुख ॒पुलकाचञ्चि- 
तेन = रोमाच्ित हए, कपोलेन == कपोल से, मयि = मेरे प्रति, अनुरागं = अनुराग 
को, प्रेम को, कथयति == प्रकट कर रहादै। १८॥ 

संस्कृत टोका पदानि -प्रेमपत्रयोग्यान्‌ सुबन्तादिप्रयोगान्‌, रचयन्त्याः == 
निवध्नयन्त्याः, अस्याः = शकुन्तलायाः, उन्नमितेकश्रलतम्‌ = उदचितेकच्र्‌ कुटिम्‌, 
आननं = मुखम्‌, पुलकाञ्चितेन --रोमाच्ितेन, कपोलेन = गण्डस्यलेन, मयि = 
द्यन्ते, अनुरागं = प्रीतिम्‌, कथयति = सूचयति ।। १८ ॥। 

भावाथ मदनक्ेखस्य पदानि रचयन्त्याः अस्याः शङ्कन्तलायाः उन्नभितेक- 
च्रकृटियुक्त' मुखं रोमांच्वितेन कपोलेन मयि दुष्यन्ते अनुरागं सूचयति ॥ १८ ॥ 

टिष्पणो- उन्नमितैकश्चलतम्‌--उन्नमिता एका श्रल्ता यस्मिन्‌ तत्‌ 
( बहु° ) । उद्‌ + ^८नम्‌ + णिच्‌ +-क्त। आननम्‌--आनन्ति लेना अदलः प्राणने" 
धातु से ल्युट्‌ प्रत्यय । रचयन्त्याः---५^रच्‌ + णिच्‌ ( स्वाथ ) + शत्र + डप्‌ ॥ 
अनुराग- रति की छठी अवस्था अनुराग है--“अङ्कुरपल्लवकालिकाप्रसूनफलभोग- 
भागियं क्रमशः । प्रेमा मानः प्रणयः स्नेहो रागोऽनुराग इत्युक्त : ॥। (सुधाकर) ॥ 
च्लण है- राग एव स्वसंवे्यदशाप्राप्त्या प्रकाशितः । यावदाश्रयड़ृत्तिर्चेदनुराग 
इतीरितः ॥ (सुधाकर) (क) १. इस लोक में व्याति का निदेश करके अनुराग का 
अनुमान किया जा रहा है अतः यहां अनुमान अलङ्कार है; या २. रोमा युक्त 
कपोल से शकुन्तला के अनुराग के प्रकाशन से अर्थापत्ति अलङ्कार है ३. शकुन्तका 
क स्वाभाविक वर्णन होने से स्वभावोक्ति है । (ख) आर्यां छन्द है ।॥ १८ ॥ 


षदों कौ रचना करती हृद ओर उठाई हई एक भोह से युक्त इसका मूख 
पेमाश्ित कपोल द्वारा मेरे प्रति अनुराग प्रकट कर रहा है ।॥ १८ ॥ 


भ ५ अभिज्ञानलाकुन्तलम्‌ [३. 


| गीतिका १ असन्निह्तानि 
न्वला- हला ! चिन्तिता मया पनः 
सि । (हला ! चिन्तिदा मए गीदिजा। असण्णिहिदाणि उण 
क र स्मिन्‌ शुकोदरसुक्कुमारे नलितोपतरे _ पदच्छेदभक्तया 
नखेर{लख्यताम्‌ । ( णं इमस्सि सुओदरसुउमारे णच्िणीवत्ते पदच्छेदभक्तीए्‌ 
णहेहि आकिहीअदु । ) ४ 
शकुन्तला -- | यथोक्त रूपयित्वा | हल्य । ज्छणुतं ताव्त्‌ सद्धतार्या न 
वेति । ( दला । सुणध ! दाव सङ्खदत्थाण वेत्ति । ) 
उ्े--अवहिते स्वः । ( अवहिदह्य ।) 
शक्न्तला-- [| वाचयति । | 


संस्कृत टीका टेखनसाधनानि--केखनीमस्यादीनिकेखनोपकरणानि, अस- 
निहितानि == जसनल्िकटवर्तीनि । ननु = अचुज्ञायाम्‌, अस्मिन्‌ तव पुरः स्विते, 
द्युकोदरसुकरमारे = शुकस्य उदरमिव क्रोड्देरावत्‌ खुकुमारे-सुकोमके मसणे हति 
यावत्‌; नलिनीपत्रे कमलिनीपत्रे, नखे: ==नखकोटिभिः करणैः, १दच्छेद- 
भक्त्या पदानां छेदः विच्छेदः, पृथक्‌ पथक्‌ पदविभाग इति यावत्‌ तद्रूपाथा 


भक्तिः रचनाविशेषः तया, यथोवतं = ‰ यंवदोपदिष्टानुरूपम्‌, रूपयित्वा == नाटचंन 
नखेङि चित्वा, स द्कुतार्था == युक्ताः 


वा == असङ्खताथां वेत्यथेः; गीतिकेत्ति शोषः । अवहिते श्रवणाय दत्तावधानः 


चाचमाचष्टे, परुतीत्ति यावत्‌ । 
त कोदरसुकूमारे-शुकस्य उदरम्‌ इव सुकमारे। नलिनीपत्रे 
नर 1 लैः--नख से चिखना अन्यत्र भो वणित है--*नखपद- 

योऽपि सूचितायाः भ्रणिदधिर दयितेरनङ्गखेखाः ।' अवहिते--अव + “घा +क्त 
(करि) । दधातेदिः' इस सूत्र से व= - काही आदे । 


चरक्कुन्तख क न 4 == 3 0 

ञं नहीं ह 7--सचि) मैने गीतिकां सोच द्धी है ॥ किन्तु च्िखने की सामम्र पा 
त्रियंवदा-- कि 

षद अलग (५ र अ? सति `का जं की तरह कोमक्छ कमरपत्र पर दही एक 


राकुन्तदला- ः त 
देया नहीं? ( सुनो तो, इसका अथं सर्ज 


खनत्ती है । 
पत्र पठती है- 


| क्ल 


(त ततीयोऽद्भुः १८७८ 


तवन जानेहद्यं ममन पुनमेदनो दिवाऽपि राच्रिखपि। रे 
निल्कृप 1 ताशर्यति बलौोयस्तव हस्तमनोरथानि अद्धानि \1 १३६।1 


( तुज्ज ण आणे हिअअं, मम उण मअणो दिवा वि रत्ति वि । 
| गिक््किव ! दावडइ्‌ वरं, तुह हत्थमणोरहादं अद्धाई ।। १९।। 
बब 
। इन्वयः--निष्कृप ! तव हदयं न जाने, पुनः मदनः तव हस्तमनोरथानि मम 
ज्ञानि दिवापि बलीयः तापयति । १९ ॥ 


शब्दाय - निष्करृप =-दे निर्देय, तव हदयं = तुम्हारे हदय को, न जाने == 
टी जानती ( कि वह काम तुम्टें सन्तप्त कर रहादै या नहीं), बनः किन्तु, 
दनः--कामदेव, तव हस्तमनोरथानि = तुम्दारे हाथों मेँ अवस्थित मनोरय 
बटे, मम अङ्कानि ==मेरे अनलं को, दिवापि रात्रिमपि--दिन रात, बलीयः 
तापयति == बहुत अधिक तपा रहा १९॥ 


संस्कृत टीका- हे निष्क्रप ~= दे दयाच्युन्य, तव हदयं == ते चित्तं (मय्यनुरक्त 
निरनुरक्त वेति) न जाने == नावगच्छामि । पुनः = किन्तु, मदनः == मन्मथः, व+ 
हस्तमनोरथानि = टस्ते करे मनोरथः अभिलाषः येषां तानि, ममम, 
अङ्कानि अवयवा, दिवापि = दिवसमपि, रात्रिमपि रजनीमपि व्याप्य 
निरन्तरमित्यर्थः, बलीयः == अतिवबकूवत्‌, तापयति == व्यथयत्ति । १९ ॥ 

भाव्यं हे निर्दय ! अं तव दह्दयं न जानामि । किन्तु मदनः त्वयि सञ्जात 
मनोरयायाः मम अद्धानि अटनिदां शशं पीडयति । १९॥1 

ह्प्षणो- ह्दयं-- “चित्तं तु चेतो ह्दयं स्वान्तं हन्मानसं मनः” इत्यमरः ॥ 
दिवापि रात्रिमपि ध्वनि यह्‌ दहै कि मेरा सन्ताप समय के भदस इदधिया ह्भाख 


चा नहींश्राप्तदो रहादै। वट्‌ तो अहनि बढता ही चलना जा रहा है । 


अतः 
महच हि । 


रात्रिमति मं “कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे' सरे द्वितीया दहै 1 उत्तरार्धं 

का पाठान्तर इस प्रकार भी प्राप्त होता है-- "निष्ण ! तपति बलीयस्त्वयि छत्तमनो- 

र्याया अद्धानि' (ह निर्दय ! तुम्हारी ओर अभिलाषायुक्त मेरे अङ्गो को कामदेव 

तषा रहा है )॥ (क) १. (तव न जाने हदयम्‌" से नायिका शकुन्तला को अभिच्ाषा 

ध अनुमान होने से यहां अनुमान अलद्कार दै । २ “िष्कृप' में अर्थापत्ति 
च्च्धारदहै। (ख) उद्गाथा छन्द दै ॥ १९ ॥ 


दै निदेयी ! यै तुम्हारे मन को तौ जानती नटीं, फिर भी, कामदेव, तुम्हारे 


५ अवस्थित मनोरथ वारे मेरे अद्खों को दिन-रात बहुत अधिक सन्तस कर 


१९ ॥ 


३८८ अभिज्ञानडाकून्तलम्‌ [३.२ 
) 


राला- अञ्सरः खल्बयनात्मानं दर्शयितुम्‌ । [ सहसोपसृत्य ] । 


तपति तनुगाचि ! सख्रदनस्त्वामनिशं मां पुनदंहत्येव । 
रलपयति यथा शशाः न तथा हि कुमुद्धतीं दिवसः ।\ २०॥ 


नि क्क्व 

संस्कृत टीका--अवसरः = समयः, अवकाश इति यावत्‌ । सहसा 

अतक्रितम्‌, उपसृत्य =-नायिकासमीपं गत्वा । 
अन्वयः-- तनुगात्रि मदनः अनिशं त्वां तपति, मां पुनः दहति एव । दिवसः 
यथा शशाङ्कं ग्लपयति तथा कूमुदढरतीं न हि ॥ २० ॥ 

शब्दार्थ तनुगाच्ति =है कृशाङ्गी, मदनः = कामदेव, अनिशं = निरन्तर, 
रात-दिन, त्वां तुमको, तपति == तपा रहा है, . पौड्तिकर रहादै। मां 
मुञ्लको, पुनः == तो, दहति एव =-जला ही रहा है, दिवसः == दिन, यथाजिम 
रकार, डाशाङ्कु == चन्द्रमाको, ग्खछपयतिन्=क्षीण ज्रतादै, प्रभाटीन करतारै 


तथा उसी श्रकार, कुमुद्रतीं = कुमुदिनी को, न हि--निख्चय टी म्लान नरी 
करता ।। २० ॥ 


संस्क्रत टोका तनुगात्रि = हे कलाद्खोी, मदनः == कामदेवः, अनिशं = 
निरन्तरम्‌, त्वां == शकुन्तलाम्‌, तपति = सन्तापयत्ति; माम्‌ --दुष्यन्तम्‌, पुनः 
किन्तु, दहति एव == भस्मीकरोत्येव, दिवसः == दिनम्‌, यथान=तयेन प्रकारण, 
शशाङ्कः == चन्द्रम्‌, ग्कछपयति ग्लापयति, लथा=तेन प्रकारेण, कूमृद्रतीं= 
कुमुदिनीम्‌, द्धि == निडचये, न == नदि, तेजोहीनं करोतीत्यर्थः । २० ।। 

भावाथ दे काद्ध 1 कामः सततं त्वां सन्तापयति पुनः मां तु दग्धीकरो- 


त्येव । यत्तो दहि दिवसः यथा हिमांशुः ग्कपयति तथा खल कुमुदिनीं नदि 
श्पयति ।। २० ॥ 


टिप्पणी तनुगात्धि- तनूनि गात्राणि यस्याः, तत्सम्बुद्धौ (वहु) 1 "अग 
गा्कण्ठेभ्यङ्च' से विकल्प से ङोष । “तनुः काये छशेऽल्ये च इति । मदनः - 


मदयतीति मदनः) अनिशं सततानारताश्रान्तसन्तताविरतानिशम्‌' इत्यमरः। 


कुमुद्धतीम्‌--कुमुदान्यत्र देरो सन्तीति - “कुमुद +-ङ्वतु्‌ ( "कुमुदनडवेतसेभ्यो 
ङवतुष्‌” )। कुमुद्रती करविण्यां दयितायां कुशस्य चः इति टैमः । (क) दिन 
गदिनी को तो मात मङ्ििनि ही करता है किन्तु चन्द्रमा के अस्तित्व को ही समात्‌ 


राजा---अपने को दिखाने का यही अवसर है । ( एका एक निकट जाक । 

हे कृशाङ्गी ! तुमे तो कामदेव दिन-रात केवल सन्ताप ही देता है, कन्ठ गुन 
तो वह जलाही डाकू रहादहै; क्योंकि दिन जित्तना चन्द्रमा को मलिन भः 
करता है उतना कुमुदिनी को (म्लान) नहीं करता है॥। २० ॥ 


३.२१] तृतीयोऽद्रः 


-- [ विलोक्य सहर्षम॒त्थाय 
<. 9 ९. ६४ ल -याानीहितिकलस्ः अति 
हस्स । ) ॥ 
[ शकुन्तला उत्थातुमिच्छति | 
राजा-- अलमलमायासेन | 
सन्दष्टकुखुमश्लयनान्पाणु विमरदितमरणालवलयानि , 
गुरुपरितापानि न तै गाव्वाण्युपचारमर्हृन्ति |} 616. कः 


ऋ । 
कूरदेता दहै । चन्द्रोदय पर ही कूमूदिनी खिलती दै । यहां दुष्यन्त चन्द्रमा रूप दै 
बौर शकुन्तला कुमुदिनी । (क) १. श्लोक के दोनों वाक्यों मे चविम्बप्रतिविम्बभाव 
हाने से दुष्टान्तालङ्भार है । २. कृशगात तथा स्नी होने से काम तषा रहा दै । 
अतः काव्यल्िद्कं टै । ३. मदन का अथं सूख-देने वालादहै फिर भी वह तपा र्हा 
है । अतः विरोधाभास दै । च्िरोध का परिहार कामदेव" अन्यं करने से हो जाता 
है। ४. तनु (=ङकश) एवं गात्र दोनों ही शरीरके वाचक होने से पुनरुक्तवदा- 
भासदहै। ५. चन्द्र एवं कुमुदिनी में नायक ओर नायिका के व्यवहार का आरोष 
हौने से यहाँ समासोक्िदहै। (ख) आर्या छन्द है । 

संस्कृत टीका--यथासमीहितफलस्य = यथाऽभिरषितं फलं-शकुन्तल्रा- 
दष्यन्तयोः स ङ्कमलूपं फलं यस्मात्‌ तथाभूतस्य, अवरम्बिनः = अविल्म्बमूपनतस्य, 

मनारथस्य == अभनिलाषभूतस्य, भवत इत्यथः । स्वागतं = शोभनमागमनं भवतु । 

रिष्पणो- यथासमीहितफलस्य--समीहितमनतिक्रम्य वर्तंते इत्ति यथासमी- 
दिवं (जव्यय) यथासमीहितं फलं यस्य स: (बहु) तस्य । अवलम्बिन--- न 
विकम्बते इति अविलम्बी, तस्य । नञ्‌ ~+- वि ~+ ^लम्ब + णिनि । 

अन्वय सन्दष्टकुसुमदायनानि आाद्युविमदितमुणा्वच्यानि गुरुपरितापानि <: 
१त्रागि उपचारं न अटन्ति ।। २१ ॥ 


शब्दार्थ सन्दष्टकूसुमशयनानि ००४ पूल्ों की शाय्या को पीडित करने वाके, 


विमदितमरृणालव कखयानि --श्ीघ्न कमल-नाल् के कंगन को मसक्ने बाले, 
भ 7 अतयथ प्परितापानि पा क सन्तस, ते == तुम्हारे, गात्राणि ==अरङ्ग, उपचारं = 


दोनों सखि्यां-- ( देखकर एवं हर्षं के साथ उठकर ) अविलम्ब उपस्थित हए 


भवित कल एवं मनोरथ (रूप आपका) स्वागत दै । 
शकुन्तका उटठ्ना चाहती है ) 
राजा--बस-बस कष्ट न करो । ह केक 
एवे को पीडित करने वाले, सदयः 1, नटीं दै ।॥ २१ ॥ 
भत्यन्त सन्तम तुम्हारे अद्ख शिष्टाचार श्रदथन ` 


गन को मसलने वाले 


क अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [३.२१ 

श --[ ससाध्वसमात्मगतम्‌ ] हदय 1 तथा उत्तम्य इदानीं न 
किमि प्रतिप्यसे। ( हिअअ ! तधा उत्तम्मिअ दाशि ण किम्पि पदि, 

वज्जसि । 

अनसथा- इतः शिलातलेकदेशमनुगृ्लातु महाभागः । ( इदो सिका. 
 दलेवक्देसं अणुगेद्‌ महामानो । ) --------------- अण॒गेह्लद महाभाओ । ) ~“ „ ==> 
जकचारिकता ( शिष्टाचार ) के, न अर्हन्ति = योग्य नदींद्। २१॥ 

संस्कृत टीरा-- सन्दष्टकुसुमडायनानि = सन्दध्टं पीडितं कुसुमयनं पुष्यशय्या 
यै: तथाविधानि, आशु = ज्ञटिति, विमदितम्रणालवल्यानि = विमदितं निष्वेप 
मृणालवलयं विसकटकं यैः तथाविधानि, गुरुपरितापानि = तीव्रसन्दनानि, 
ते तव, गात्राणि = अद्धानि, उपचारं == शिष्टाचारश्रद्दीनम्‌, न अर्हन्ति 
न कतुः योग्यानि 1; २१ ॥1 

मावा्थ- सन्दष्टभ्रसूनशयनानि हीध्रः निष्पेवितमरणाल्वल्यानि तेऽङ्गानि 
दिष्टाचारपरिपाल्नं न क्षमन्ते 11 २१॥ 

रिपष्पणो- सन्दष्ट०--संदष्टं कुसुमानां शायनं यैः तानि (बहु°) । “प्रसूनं ङृमुनं 
समम्‌*-इत्यमरः । संटष्ट-सम्‌ + दर्‌ +क्त । 


विमदित ० --“जाुक्लान्तविसभटदग- 
सुरभीधिः'--यह भी पास्मद है। 


क्लान्तः म्लानः विसमङ्खः कमलनाल्विच्छेदः तेन 
सुरभीणि सुगन्धीनि (मुरज्ञाये हुए कमलनालके टूटनेसेसुगन्दित)। गुरुपरितापानि = 
गुरूः परितापः येषु तानि (बहु°) “गुरुस्त्रििङ्कचां महति दुजराक्चुनोरपि। पमाः 
ल्लिषेकादिकरे पित्रादो सुरमन्त्रिणि"-इति मेदिनी । यहाँ गुरु शाब्द का अरं 
“अधिक'। उपचारम्‌-उप~+चर {चन्‌ । (क) इलोक का पूर्वाधिं उत्तराधं कं 
श्रति कारण दहै । अतः काव्यलिद्धदटै। २. विशेषणो के साभिप्राय होने के कारण 
परिकर दै। (ख) यहाँ आर्या चछन्ददहै।) २१॥ 

॥ टोका--ससाध्वसं = ससम्श्रनम्‌, उत्तम्य == उत्कण्ठितं भत्वा, मनोः 
रथातयेञ्धीरीश्रूयेत्य्थैः, इदानीं = मनोरथातिसमये ठि दयसे व 
ए त न॒ किमपि प्रतिप 

कर्तव्यं निरदिचनोषि । ( 
न == अस्मिन्‌ प्रान्ते, शिलातलकदेशं = शिलातलस्य-प्रस्तरपटोपरिभावः 
च -शदगकाशमतीया दि रीसलायमित्यथ अनुगृह्हातु = ( उपवेरनदरः ) 


क (ककन शान म दी मन) हदय । तुम उस तद्ध सो इतने 
हो रहेये, अब कर्तव्य क। निदचय असौ सही करते ? 


महाभाग ! ८१५ केही एक भाग में आष भी ब 


| तृतीयोऽ्ः १९ 


{ शकुन्तला कििदपसरति । ] 
राजा--[ उपविख्य |] कच्चित्‌ सखीं वा नातिबाधते शरीरतापः ? । 
प्रियंवडा--[ सस्मितम्‌ | इदानों लज्धोषघ्य उपशमं गमिष्यति । ( दाणि 
द्धोषधो उवसमं गमिस्सदि॥ ) 
{ गकुन्तला सलज्जा तिष्ठति । ] 
प्रियंवदा--सहानाग ! दपोरवपि युजोः अन्य)न्यानुराणः प्रत्यक्षः, सवो- 
लेहः पुनर्मा पुनरुक्तवादिर्नो करोति । (महाभ।अ ! दोण्गम्वि वो अश्गोण्गा- 
णराओ पच्चस्वो; सदीसिगेहो उण मं वुगरूतवादिणीं करेदि । ) 
राजा--भद्रं नेतत परिहायम्‌ । विजबल्षितं द्यतुक्तन॒तापं जन- 
यति । 


जलरीरतापः == गात्रसन्ताषः, वः: == युष्नाकम्‌, सखीं =गङ्न्तचलमम्‌, नात्ति- 
बाधते == नात्यन्तं पीडयति । 

सस्मितं = सेषद्धासम्‌, इदानीं == सम्प्रति, त्वत्समागमे सतीत्यर्थः, रुब्घौ- 
घधघः == न्धं ओषधं यस्य येन वा सः-प्राप्तभेषजः, शरीरताप इति जेषः, उपमं == 
शान्तिम्‌, निद्तिमिति यावत्‌ । 

रिष्पगी-ससाध्वसम्‌-- "भीतिर्भीः साध्वसं भयमू्‌'--इत्यमरः । कच्चित्‌-- 
कच्चित्‌ कामप्रवेदने" इत्यमरः । 

संस्कृत टोका- योरपि युवयोः == नत्वेकतरस्येत्य्थैः, अन्योन्यानु रागः == 


परस्परं प्रेमा, श्रत्यश्नः == स्पष्टमनुश्ूतः, स्षुटित इत्ययः । पुनः = तथात्वेऽपि, 
सदीस्नेहः = यकुन्तच्नोषर्यस्माकं नैसशिकः प्रणयः, पुन रुक्तवादिनीम्‌ == पुनरुक्त 
यवा स्यात्तथा वदित शीलं यस्यास्ताम्‌, अधिकवादिनीम्‌ । भद्र = सादि 


एतत्‌ = त्वया विवन्नितं वाक्यम्‌, न परिहार्य =न त्यक्तव्यम्‌ । दियतः, विव- 
लितं =वकतुमिण्टम्‌, वाक्यमित्यर्थः „ अनुक्तम्‌ == अकयितम्‌, तत्‌ अनुताप == 
( शकुन्तला कू खिसक जाती है ) त अ 
 राजा--( वैऽकर ) अगपकीसली को शरीर का सन्ताष वज्ञेष कष्ट तो नरह 
र्रहादहै? 
त्रियंवदा--( मुस्करुराकर ) अब ओषध पाकर क श जायगा । 
दाकुन्तल्ा लज्जित हो जाती 
1 ? जाप दोनों का परस्पर प्रेम प्रत्यक्ष हे । ष्िर भी सखी 
का स्नेह मृञ्ञे फिर वही बात दुहराने के चिषए विवश करता दै । व ~ अ 
राजा--भद्रं उ्तेन रोकिए, (क्योकि) यदि कोई बात क 1 
जाय जौर न कटी जाय तो (श्रोता के मन में ) उससे पर्चात्ताप उत् 


अभिज्ञानशाकून्तलम्‌ [३ .२१ 
न्रियंबदा--तेन हि भ्णोतु आर्यः । (तेण हि सुणाढ्‌ अज्जो ।) 


रएन7-- अवहितोऽस्मि । 
न्रियंबदा--अ)श्रमवासिनो जनस्य रात्ता आत्तिहरेण भ वितय्यम्‌ इति, 
नन्वेष धम्म: ( अस्समवासिणो जणस्स रण्णा अत्तिहरेण होदव्वं त्ति ण 


सो धम्मो ।) 
ष राजा--अस्म्त्पर {कि तत्‌ ? ष 
{्नयंवदा- तन द्हि इयं नः त्रियसखो त्वामेबोदिश्य भगवता मदनेन 


इदमवस्थान्तरं श्राविता, तदहसि अभ्युषपतत्या जी वितमस्या अवलम्बितुम्‌ 
र ~ 


खुश्रूषोमेनस्तापम्‌, जनयति == उत्पादयति । अतोवक्तव्यमवेति भावः । 
रिप्पणो-- अन्योन्यानुरागः-- “अन्यस्मिन्‌ अन्यस्मिन्‌ इति अन्योन्यम्‌, अन्यो- 
न्यस्मिन्‌ अनुरागः (त ०) । अनुराग--अनु + रञ्ज्‌ +-चज्‌ । पुनरुक्तवादिनीम्‌- 
युनरूक्तं वदतीति-- पुन रुक्त ¬ वद्‌ + णिनि, पुनरक्तवादिनी, ताम्‌ । परिहार्य- 
परि + ह्‌ + ण्यत्‌ । अनुतापं--अनु + तप, + चन्‌ । विवद्ितम्रू--वच.-} सन्‌ + 
क्त ॥ 

संस्कृत रोका तेन हि == तस्माद्धेतोरेव, आर्यः=-भद्रः+, भवानित्ययंः। 
अवहितः = श्रवणाय ऊतमनोऽभिनिवेशः, अस्मि भवामि । आश्रमवासिनः 
तपोवननिवासिनः, आत्तिह्रेण = पीडाहटरेण । एष धम: == राजनीतिः । 

तत्‌ == राज्ञ.आश्रमवासिन आत्तिह्‌रणौचित्यम्‌, अस्मत्परं ==मद्‌्गोचरम्‌, क्रि = 
किमस्ति ॥ 

तेन हि == राज्ञ आाक्तिहरणौचित्येनेव हेतुनेत्यथेः । नः == अस्माकम्‌, त्रियसखी = 
शकुन्तला, त्वामेवोदिख्य = "तं हि राजानं पतित्वेन क्मेय' इत्ति सखोामनोरयमभि- 
सन्धाय, इद == वत्तंमानम्‌, अवस्थान्तरं -- ददाच्शिषम्‌, भगवता = लोकाति- 
1 सद्‌ कामदेवेन, प्रापिता == आरोपिता । अभ्युपपत्या = 

चग्रहणन, जस्या: = प्रियसख्याः, जी वितं = ~ यिचि नीननसन अवरतम्नयितुं धारा अवत्छम्बयितुं == धरचिम्‌, 
त्रियंवदा--तो सुनें, आर्यं ! = 
राजा मै सावधान-चित्त ह ॥ 


परियंवदा- राजा ध 
को दूर्‌ करे । न दै कि वह आश्चरमवाभियो की पोडा 


राजा-मेरे योग्य वह्‌ कौन सौ सेवा दै? 


त्रियंवदा-- 
वदा--तो हमारी यह प्रिय सखी तुम्हारे ही उद्देश्य से कामदेव केद्वारा 


इस अवस्था को पहुंचा दी ग 
गईं है। अतः [ 
का अवलम्ब बनें । दे । अतः कृषा करके आप इसके घ्राणो की रक्षा 
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४ त्ती योऽ ( ॥ 
३.२२] = = 


णदहि इअं णौ पिअसही तुमं ज्जेव उदिसिअ भअवदा 
= पाविदा, ता अरिहसि अन्भुववत्तीए्‌ जीविदंसे = वरम्बडइदुं ५०८५५००४ 
राजा--भद्र ! सधारणोऽयं प्रणयः । सवंथाऽनुगुहोतोऽस्मि 
श [ अनस्रूयामवलोक्य | हल। 1 अलं वाम्‌ अन्तःपुरविरह्‌- 
त्सुकेन रा्जषिणा उषस्द्धन । ( दला ! अरंवो रविरहपज्जुस्सु 
ना उवरुद्धेण ।) न न ध 
राजा- 
इदमनन्यषरायणमन्यथा हदयसन्निहिते ! हदयं मम । 
यदि समर्थयसे मदिरेक्षणे ! मदनबागहतोऽपि ------------- "भ ` मदनवाणहतोऽपि हतः पुनः ॥॥ २२.॥१. पुनः २२॥ 
= 


-------- 


अर्हसि = अच्रिकारी स । 

अयं == जीवितावकरम्बनरूपः, प्रणयः == प्रायेन, साधारणः = ऊभयोरप्यावयोः 
समानः । सवेथा =-= सर्वप्रकारेण, अनुगृहीतोऽस्मि = अनुकम्पितो भवामि । 

हेति । वां = युवयोः, अन्तःपुरविरहपयुःत्सुकेन = अन्तःपुराणाम्‌--अन्वःपुर- 
वासिनौनां रमणीनां विरहेण पयु त्सुकेन-उत्कण्ठितेन, राजषिणा, उपरुद्धेन = 
मत्समागमयानुरद्धेन, अल्कम्‌ == मत्समागमनाय युवाभ्यां रज्ोज्नुरोधो न करणीय 
इत्यथंः ॥ 

टिप्पगो--आत्तिह्रेण--जात्ति--आ ^ + क्तिन्‌ ( भावे ), तां हरतीति 
भात्ति + ५८ + अच्‌ == आक्तिहर; तेन; “मत्तिः पीडाधनुष्कोटच्ोः' इत्यमरः । 
अवस्थान्तरम्‌--अव + ^“स्था +-अङ्‌ः ( भावे )। अन्या अवस्था मवस्थान्त रम्‌ 
( मयूर० )। भगवता एेदवर्यंस्य समग्रस्य वीर्यस्य यशसः न्रियः। कु 
| ^ 
उप ¬+ पद == अन्यपप।त्तः, 0 
भ्रणयः-- मः प्रेम रः ' इति टैमः। क नं "ज 

अन्वयः- मदिरेक्षणे, हदयसन्निदिते, भनन्यपरायणम्‌ इद -- 


£ ) [१ ¶। 
जन्यवा समर्थेयत्ते, ( क [ति ) मदनवागहतः जपि भन दवः --- -------- ) मदनबाणहतः अपि पुनः हतः ॥ र २ 
रफ से एक ही तरह कीदहै। हम सब तरह 


राजा--यह्‌श्रार्थनातो दोनोत 
से आपके अनुग्रहीत ह । ह 
शङ्कन्तचछा--( अनसूया की ओर देखकर ) ध ॑ 
राजि को तुम लोगों को नी रोकना चा ५ ५ 
राजा-हे (मेरे) हदय में वसने वाली ¡ एक 
पदि अन्य प्रकार से समञ्लोगी तोहे मत्त ~ 
षेमारा इजा भौ चै किर मारा जाऊंगा ।॥। र 
१३ अ० ट 


अन्तःपुर के वियोग से 


१९४ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [३, २९ 
अनसुया-- बहुवल्लभा: खलु राजानः धूषन्ते । तव्‌ यथा इयं नः परि. 


{- मदिरेक्षणे =-दे मादक ( --------------(- (पार) तैर्न कनी 1 चद ) नेत्रो वाली !, हृदयसग्नि 
शवान 6 री हई) ! अनन्यपरायणं = नहीं 
दिते =दे( मेरे) हदय में विराजमान ५४  ह९/ ` १ 2 दे दष) 
(स्थी) जिसकी उस अनन्य आश्रय वाल, इद = १ दम्‌ = दव शै 
यदि ~ यदि, अन्यथा दूसरी प्रकार, विपरीत, समर्थयसे = समञ्लती हो, तौ 
मदनबाणदह्तः कामदेव के बाणों से मारा जा, अपि=भी, पुनः= फर्‌, 
हतः = मारा गया ।॥ २२॥ 
संस्कृत टीका- मदिरेक्षणे =दे मादकल्ोचने !, हृदयसन्निहिते = 
इदयसुध्रतिष्ठिते !, अनन्यपरायणम्‌ = अन्यत्रानासक्तम्‌, इदमु = एतत्‌, मम= 
दुष्यन्तस्य, हदयम्‌ = अन्तःकरणम्‌, यदि चेत्‌, अन्यथा == अन्यरमणीनिष्ठम्‌, 
समर्थयसे = कल्पयसि, मदनबाणहतः = कामशरविद्धः, अपि पुनः = भूयः, टतः 
मारितः) २२॥। 
भावाथ हे मदिरेक्षणे स्वेदा मम चित्ते विराजमाने शकुन्तले एतद्‌ अनन्य 
परायणं मे मानसं यदि अन्यथा कल्पयसि तहि कामडारहतोऽपि पुनः 
हतोऽस्मि ।। २२॥ 
टिप्णो- अनन्यपरायणम्‌-न अन्या परायणं यस्य स अन्यपरायणं (नञ्‌ बहर) 
षरा अयते अस्मिन्‌ इति परायणम्‌ । परा + ^^अय्‌ +ल्युट्‌ । हूदयसन्निहिते- हदये 
सन्निहिता हदयसन्निहिता, तत्सम्बुद्धौ, सन्निहिता-- सम्‌ +-नि+-धा +क्त । मदिः 
रेक्षणे--मदिरे ईक्षणे यस्या सा ( बहु° ) तत्सम्बुद्धौ। माद्यति आभ्याम्‌ इति 
मदिरे ^ मद्‌ + किरच्‌ + टाप्‌, ईक्षते आभ्याम्‌ इति, ईकन्‌ + ल्यट्‌ ( करणे ) । 
मादक नेत्र का लक्षण--“आघूर्णमानमध्याया क्षामा चाञ्िततारका 1 दृष्टिविक 
सितापाङ्कां मदिरा तरुणे मदे।।' इति भरतः । सौष्ठवेनापरित्यक्ता स्मेरापाङ्गः 
मनोहरा । वेपमानान्तरा दृष्टिमदिरा परिकीर्तिता ॥* ( सङ्खीतकलिका |: 
"मदिरा मत्तखज्जनः' इति गाब्दरत्नावली; अर्थात्‌ मदिरा मत्तखञ्जन को भौ कहे 
है| (5 "मत्त खञ्जन के समान चल नेनों वालों" अथं होगा । मदनबाणः 
दत नवनस्क बाणेन हतः ( त० ) । हतः-इन्‌ +क्त । ( क ) १. यहा “अनन्य 
परायणम्‌ का कारण हदयसन्निहिते" है। अतः काव्यलिङ्गं अलद्ार 1 ५ 
हदयसन्निदिते, मदिरेक्षणे आदि विशेषणो के साभिभ्राय होने खे परिकर अलङ्कार 
= ५०) दुतविलभ्बित छन्द हे ।। २२ ॥ 

| ~ ~~ 

छना जाता है कि राजा्ओं री बहत सी स्त्रियां होतः ˆ 
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बन्धुज नशोचनोया न भव्ति ; तथा करिष्यति । ( वहुवल्कहा क्ु 
| सुणीअन्ति। ता जधा इअं णो पिअसही बन्धुजणसोअणीओ ण 
दि तधा करिस्सदि । ) 
राजा-- भद्र 1 कि बहुना ? 
पारिग्रहबहत्वेऽपि दवे भ्रतिष्ठे कुलस्य नः । 
समुद्ररसना चो सो च युबथोरियम्‌ ।! २३ ॥ 


वब =घङ्न्ता, बन्धुजनशोचनीया = बन्घुजनानाम्‌--अस्मदादीनां दोचनीया 
स्वा एवासह्यदूःखन्नबणोन रोकविषया, न भवति तथा करिष्यति, भवान्‌ 
इति शेषः । 

दिष्पणो-बहुवल्लभा--- प्रेयसी दयिता कान्ता प्राणेश्ला वल्लभा त्रिय 1 
ह्येशा प्राणसमा ्ेष्ठा प्रणयिनो च सा" । इति दैमः। बन्धुजनओचनीया- 
सयुजनानां शोचनीया ( त० ) । शोचनीया = शुच्‌ + अनीयर्‌ +टाष्‌ । 

अन्वधः-परिग्रहवटहत्वे अपि मे कुरस्य द्वं प्रतिष्ठे, समुद्ररसना उर्वीं च, 
रयोः इयं सखी च ।। २३ 

शब्दायं--परिग्रह्‌वबहुत्वे == बहुत पत्नियों के होने षर, अपि भी, मे = 
रे, कुलस्य =वंश की, द्वे =दो ही, प्रतिष्ठे प्रतिष्ठा होगी, समुद्ररसना == 
रबरल्प मेखला वाली, उर्वी पृथ्वी, चौर, युवयोः-तुम दोनों की; 
व्व =यह, सखी == सेरी ( शकुन्तला ) ॥। २३ ॥ 

सस्कृत टौका-परिगश्रहबहृत्वे अपि=-परिग्रहाणां पत्नीनां वहृत्वे बादरल्ये 
प, मे-मम, कुलस्य = वंशस्य, दवे प्रतिष्ठे =द्वं गौरवठेतर, समुद्ररसना = 
"कः सागरः एव रसना मेखका यस्या: तादृशी, उर्वी च = प्रथिवी च, युवयोः == 
वी, इयम = एषा, सखी च = वयस्या शकुन्तला च ।। २३ 
क भावाथ पत्नीनां बहुत्वेऽपि मे वंशस्य द्वं गौ रवहेत्‌, सागरमेखला 
` ` एषा प्रियसखी दाकुन्तत्ा च ।। २३ ॥ + 

रि र हु ५ रि १ चारश्च 
भो परिग्रह णा श ८ ५ ५ ८. स्वीकार- 
[1 द (कर्मणि) । परिग्रह 


पृथ्वी च 


५ करिए जिससे हमारी यह भ्रियसली (अपने) सम्बन्धियो के चिए्‌ 
ने बने । 


भद्रं ! अधिक कह ? गौरव के 
नत सौ स्वयो न भी हमारे वंशकीदो ही प्रतिष्ठा ( गीर 


) हैएकतो समुदवेष्डित धयितरी जोर इकर अपपकी पिय सचि ।। २१ ^ 
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। ली बनधुजन शोचनोया न भवति ; तथा करिष्यति । ( वहुवल्लहा क्खु 
राणो सुणीअन्ति। ता जधा इअं णो पिअसही बन्घुजणसोअणीआ ण 
होदि, तधा करिस्सदि । ) 
 राजा- भद्र ! {क बहुना? 
परिग्रह बहुत्वेऽपि दवे प्रतिष्ठे कुलस्य नः । 
समुद्ररसना चोर्वो सौव युबधोरियम्‌ । २३॥ 


| अर्क्य खकन्दष्ककाव्‌ क = क 
चरखी = शकुन्तका, बन्धुजनशोचनीया = बन्धुजनानाम्‌--अस्मदादीनां शोचनीया 
अस्या एवासह्य दुःखश्र वणेन शोकविषया, न भवति तथा करिष्यति, भवान्‌ 


इति देषः ॥ 

टिप्पणो-- वहु वल्लभा प्रेयसी दयिता कान्ता प्राणेञ्ला वल्लभा त्रिया 1 
इदयेशा प्राणसमा ब्रेष्ठा प्रणयिनो च सा" । इति हैमः। बन्धुजनशओोचनीया-- 
उन्धुजनानां शोचनीया ( त० ) 1 शोचनीया = शुच्‌ + अनीयर्‌. + टाप्‌ । 

अन्वधः--परिग्रहबहुत्वे अपि मे कुच्स्य द्व प्रतिष्ठे, समुद्ररसना उर्वीं च, 
यवयोः इयं सखी च ।। २३।। 

शब्दाथे-- परिग्रहबहुत्व =-वहुत पत्नियों के होने पर, अपि=भी, मे = 
मेरे, कुलस्य वंश की, दवे=दो ही, प्रतिष्ठे ==्रतिष्ठा होगी, समुद्ररसना == 
सागररूप मेखला वाली, उर्वी =प्थ्वी, च==ओौर, युवयोः ==तुम दोनों की, 
इयं = यह, सखी -- सेली ( शकुन्तला ) ॥ २३ ॥1 

संस्कृत रीका- परिग्रटवहृत्वे अपि परिग्रहाणां पत्नीनां बहत्वे बाल्ये 
अपि, मे-मम, कूलस्य = वंशस्य, दे प्रतिष्ठे द्वं गौरवहेत्‌, समुद्ररसना = 


^| अमुद्रः सागरः एव रसना मेखला यस्याः तादृश्षी, उर्वी च = पृथिवी च, युवयोः == 
। | भवत्योः, इयम्‌ = एषा, सखी च = वयस्या शकुन्तला च ।॥ २३॥। 
॥ ६ भावार्थ पत्नीनां बहुत्वेऽपि मे वंश्य द्वं गौ रवहेतू, सागरमेखला पृथ्वी च 
„| वयोः एषा प्रियसखी शकुन्तका च ।। ₹ ३॥ 
४ टिष्षणी- परिग्रह ०--परिग्रहाणां बहुत्वम्‌ (ब० त°), स १. 1 
४,| स्वीक्रियते इति षटि + ग्रह +अप्‌ (कर्मणि) । "परिग्रहः परिजने पल्न्यां स्वीकार 
4 [ति = “~ न - न ८ 
१चिए्‌ वैसा करिए जिसते हमारी यह प्रियसखी (अपने) सम्बान्धव के लिए 
शोचनीय न बने । 
न कट 7? 
राजा--भद्रं ! अधिक क्या कह न ^ ५4- 


बहुत सौ स्त्रियो के रहते हए भी हमारे वंश 


=. ैएकतो समद्रवेष्टित पृथिवी जौर दूसरी अ।वकी भिय सी 1। २३ 


व~. 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ | ३.२ 
१९६ चै 


= १ व्वदे 1 
उभे--निवेते स्वः । ध न अम 
प्रियंबदा--[ जनान्तिकम्‌ ] म 1 ४ त ॑ बाता 
सिव म्रोष्मे मसूरं क्षणे कषणे भ्रत्यागतज) बत स जण | ष 
वेक्छ॒ मेहवादाहदं विअ गह्य मोरीं क्ख अदजीग् 
` ! मषेयतं लोकपालम्‌, यदल्माभिविलतन्धप्रलापिनीनि 
उपचारातिक्रमेण भणितम्‌ । (हला ! मरिसावेध लोपा, जं अयं 


मूल्योः' इति सूर्यो इति विश्वः । प्रतिष्ठे अति तिष्ठति जस्यामिति-अ्रति + स्मात्र प्रतिष्ठे--प्रति-- तिष्ठति अस्याभिति-प्रति + स्था + अङ्‌ + 
टाप्‌ । येदोगौरवके कारण या हमारे गौरवकेये दोही देतु हैँ । समुद्र 
रसना-- समुद्ररसना यस्याः सा (बहु°); रसना--^रस आस्वादने" धातुसे 4. 
भ्रत्यय ( "बहुलमन्यत्रापि" )। (क ) १. इस इलोक में सखी (== राकुन्तला } 
एवं पृथ्वी दोनो प्रस्तुतों का एक धमं प्रतिष्ठा के साथ सम्बन्ध होने से तुल्ययोगिता 


लद्धार दै । २. शकुन्तला को कुरू की प्रतिष्ठा कहने से अतिशयोक्ति है । ३. समूद्र- व 
रसना मेर्लेव दै। ४. पृथ्वी में स्वी का आरोप होने से समासोक्तिहै' क 
( ख ) पथ्यावक्त्र नामक छन्द है ;। २३ ॥ ॥ 9 
संस्कृत टीका-- निर्वृते --सुखिते, स्वः भवावः, आवामिति शेषः हषं प्र $ 
सूचयति = अभिनयति । मेघवाताहताम्‌ == मेघवातेन मेघागमनकारेनानिलेन 
जाहतां सस्पृष्टाम्‌, मयूरीमिव = मसररवधूभिव, क्षणे क्षणे -= प्रतिक्षणं, प्रत्यागत- रि 
जीवितां = समागतत्राणाम्‌, च्रियसवी रङ्न्तल्ा, प्रक्षस्व भर क्षस्व = 
पश्य पश्य । । त 
च्ोकपालं == चप इष्यन्तम्‌, मषेयतम्‌ = क्षमयतम्‌, आत्मनोऽपराधमोचनं 
कारयताम्‌, यत्‌ = यतः, विश्नब्धप्रलापिनीभिः निशङ्कुः यथा स्यात्‌ तथाऽययाथः दाः 
वादिनीभिः, अस्माभिः, उपचारातिक्रमेण ~ यथोचित कत्तग्यमय ल्ल ङ्घनेन, क्‌ 
भणितम्‌ उक्तम्‌ । 
निन द त करी = -तो अब हम निरिचन्त हो गयीं ह हो, 
(6 ( ( ५1 नसन्ता प्रकट करती है ) । 
गने से (प्रसन्न) मयू व ) अनसूये ! देखो, देखो, ग्रीष्म ऋतु में बदली कौ ९॥ | 
रकरुन्तलखा- सखि 1 न > ^ वि ता जा । | #, 
इच्छानुसार प्रलाप करके (व से क्षमा मागो । क्योकि हमल . शद्धे 
डाली) प्ट का उलङ्खन करके दुत सी वाते 


न १२७ 


वणी हि उब रादिक्कमेण भणिदं । )} 
--[ सस्मितम्‌ ] येन तन्मन्त्रं स एव म्षयतु । अन्यस्य कः 
? (जेण तः मन्तिदः सो ज्जेव मारिसावेदु, अण्णस्स को अच्चओ?) 
कुन्तलः - अहेति खलु महाराज इनं विषोदुम्‌ । वरोक्ंकान किको 
? ( अरिहदि क्ख महाराओ इमं विसोद्म्‌ । परोक्खंवाण किक 
१) 
-- { सस्मितम्‌ । ] 

ध्निमं ततः सहिष्ये यदि रम्भोरु ! तवाद्धःसङ्धःमष्टे ॥ 
क्लमापटेऽत्र स्वजनत्वादनु गन्यसेऽवकाशम्‌ \\ २४।। 


-- विश्चन्धघ < --चिश्रन्धं नि-शद्भ' यथा स्यात्‌ तथा प्रल्पितुः शील 
इति विश्रन्ध-घ्र\^“ लप्‌ + णिनि == विश्चन्धप्रलापिन्यः, ताभिः । 


त॒ रसीक!(- सस्मितम्‌ == स्मिततकरणं वक्तव्यस्य सोत ण्डनत्वादेव 
ध्यम्‌ । येन == जनेन, तन्मन्त्रितम्‌ --उगचारमतिक्रम्य भणितम्‌, स एक जनः, 
: चर्वेयतु = तज्जन्यापराधं, क्षमयतु, अन्यस्य = जनस्य, कः, अत्ययः = दोषः, 


इमम्‌ = उपचारात्तिक्रमणायथादूतकयनजनितापराघम्‌, विषोदु = श्रमार्ष्ट्म्‌, अर्हति 
अवत्तोत्ति दोषः, खनल्दु = इत्यनुनये, परोक्षम्‌ = अप्रत्यक्षम्‌, असमश्नभित्ति याव्‌, 
कि न मन्त्रयति = व्याहरति । 

रिप्पणो--अत्ययः-- "अत्ययोऽतिक्रमे च्छे दोषे दण्डेऽपि" इत्यमरः ॥ 
विषोदम्‌ जटेति--वि + ५^सह. + तुमून्‌ ("परिविभ्यः' आदि सूत्रसे सका ष) । 

अन्धय--- रम्भोरु ! यदि तवाङ्खसङ्घखभृष्टे क्लमापटे अत्र कुसुमास्तरणे स्वजन- 
च्छत्‌ जवकाशम्‌ अनुमन्यसे तत: इमम्‌ अपराधं सहिष्ये ।। २४ ।। 

शब्दार्थं - रम्भोरु -- टे कदल्टी स्तम्भ के समान ( चिकने ओर चड़ाव उकलार- 
चर ) ऊय वारी, यदि तवाङ्खगसङ्घमृष्टे = यदि तुम्हारे | अद्धो के सम्पकंसे 


= 


दोनों सखिर्या-- ( मृस्करुराकर) जिसने दिष्टाचार का उल्करङ्खन करके चात को 
"वट्‌ क्षमः मानि, दूसरे को क्या पडी है? "९ १ 
जकरुन्तच्छा -- महाराज ! हमारे इस अपराध को कषमा करे । पोठ पीछे भल्ला 
चन्या नहीं कता ? 
राजा--(मृस्करुराहृट के साव)-- (र 
दे रम्मोख (कदच्टी कै समान जघनो बाली) ! पदि तुम्हारे भङ्ञो कै चम्बकं ले 
वया कानजन्य सन्ताय कोदरूर करने बाली इस पष्प शस्या ¶र भुक्ल आवना 
कर स्थानदे दोगी तो (वुम्दारे) इस अपराध को शमा कर देणा ॥। २४ ॥ 


| नन 
खड, कलमापहे = यकावट मिटाने वाली, अत्र कुसुमास्तरणे = | ष्य 


गतया ` त्रच -----“ तया पराल्याऽपि, मया करणेन, क्रीडसि भ्रास्याऽचि क्रीडसि ~ खेलति, 
प्रियंवदा (उपद्र » मया करणेन, क्रीडसि ~~ ~ 


अचिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [३ 


हकदा--[ सोपहासम्‌ 1 „ननु 4 ग्वता भुनस्तुष्टो भविष्यति 
स्स 
~ = र 1 विरम विरम दुचिनोते ! एताव 


गतया सया क्रोडसि ? (चिरम विरम दुच्विणीदे ! णएतावदवत्थं गदाए 
कील्सि ?) 


१९८ 


चर भे; स्वजनत्वात्‌ == अपना समक्लकर, अवकाशम्‌ अनुमन्यसे = 
द रोमी ततः इमम्‌ अपराधं =-तो इस अपराध को, सदिष्ये = 
कर दगा 11 रे 1। 

संस्कृत टीका- रम्भोरु ! == रम्भे कदलीस्तम्भौ इव ऊरू यस्याः तत्पम्बोधनै 
यदि --चेव्‌, तवाङ्खस ङ्खगृष्टे == तव अङ्गानां सङ्गन सम्पर्केण, बरृष्टे 
विमते वा, जत एव क्लमापहे = क्लान्तिहरे, क्लमं सन्तापमपहन्तीति तवाभूते, 
मदनतापनाद्के इत्यथः; अत्र =--अस्मिन्‌, कुसुमास्तरणे = पुष्पशयनोये, स्वजनः 
त्वाद्‌ == जात्मीयबुद्धचा, अवकाशं = मदवस्थानम्‌, अनुमन्यसे ==अनुजानाहि, 


ततः == तदा, इमम्‌ == उपचारातिक्रमणजनितं त्वत्कृतम्‌, अपराधं = दोष, 
सहिष्ये = क्षमिष्ये ।। २४ ॥। 


भ्रावा्थं-- हे रम्भोरु ॥ यदि तवाङ्खसम्पकंण परिशोधिते विमते क 
कल्टान्तिहेरे अस्मिन्‌ पुष्पशयनीये आत्मीयबुद्धचा मदवस्थानम्‌ अनुजानासि तदाः 
त्वन्छृतम्‌ अपराधं क्षमिष्ये, अन्यथा नेत्याङडायः ।। र ।। 

टिप्पणो-- रम्भोरु रम्भे इव ऊरू यस्याः सा रम्भोरूः (बहु ०), “ऊरूतर्‌ 
षदग्दोपम्ये" सूत्रसे ऊङ्‌ प्रत्यय है । क्लमापहे-- क्लमम्‌ अपहन्ति इति क्लमापहभ्‌ 
कलम-जप हन्‌ + उ, “मपे क्लेरातमसो.' सूत्र से उ प्रत्यय है । (क) यहां “सन्ता 


न्न ऋ प्रति "तवाङ्खसःगपृष्टे' यह्‌ पदा्थ-दतु है । अतः पदार्थहेतुकं काव्यलिङ्गं द। 


५ का -सोपदहासनिति । सोपहासं = सपरिहासम्‌। एतावन्मात्रेण = 

व कुष्ट == कृतार्थः, , भविष्यति, भवानिति, शेषः सर 

दिरूय) पन्‌ । दुविनीते = दुःशिक्षिते, एतावदवस्थाम्‌ -- सो चनी" 
रूपा दशामिति यावत्‌, + 


के साथ = < = 
शक्रन्तला -- (कष्ट हुई सी) की भका ने ते ही सन्तुष्ट हो जाइयेगा 


साथ मजाक कर्‌ रही हो? प, चुप रह दुधिनीते ! ठेसी दशा मेंपडी हई 


रि | 
१. २४ ॥ तृतीयोऽद्भुः 
॥ १९९ 


 अनसृधा-[ बहिः सदृष्टिक्षेपम्‌ ] श्रियेददे ! स्वभरगपोत 
इतस्ततो दत्तदरष्टिः नूनं मातरं भ्रश्चब्टामन्विष्यति, र तत सप ५६ 
( पिअम्बदे! एस तवस्सिभिअपोदओ इदो तदो दिण्णदिदरी ण ८; 
द्रं गण्णेसदि; ता संजोजेमि णं ) । व्वा 
त्रियं्रदा--हला ! चपलः खल्वेषः, न एनं संयोजयि 
। तुमेकाक्रिनी पारयति, 
हबहमपि सहायत्वं करिष्यामि । [ इत्युभ प्रस्थिते ] (हला ! चवलो गु 
एसो ण, एणं संजोजइदुं एआदइणी पारेसि, ता अहम्पि सहाअत्तणं करिस्सं) । 
शकुन्तला- हला ! इतः अन्यतो न वां गन्तुमनुमन्ये, यतोऽसहा- 
वरिन्यस्मि । ( हका ! इदो अण्णदोण वो गन्तु अणुमण्णे, जदो असहाइणी 
हि । ) 


उभे [ सस्मितम्‌ ] त्वं तावदसहाचिनी, यस्याः प॒थिवोनायः समोपे 


इदं ॒ते महदनुचितमिति भावः। तपस्विमृगपोतकः-- तपस्वी अनुकम्पार्टेश्चालौ 

मृगपोतक क्षुद्रहरिणशावकङचेति तपस्विमरगपोतकः, नूनं = निदिचतन्‌, प्रश्रष्टाम्‌ = 
सावधानतया परित्यज्य दिगन्तरप्राप्तामित्यर्थः। एनं = मृगपोतकम्‌, संयोज- 
यामि = मात्रा सह मेच्याभि। एषः == मृगपोतकः, चपलः = स्वभावतो चपल्त्वेन 
च्छलः, अत एव, एन = मृगपोतकम्‌, संयोजयितु =-मात्रा सद मेलयिवुमु, 
एकाकिनी = अनन्यसहाया भूत्वेत्यर्थः, न पारयसि= न शक्नाषि, ततः ~= तस्मात 
सहायत्वं = मृगपोतकमेलनकर्मणि तव साहाय्यम्‌, प्रस्थिते =परस्यातु श्रयतेते, 
इतः = अस्मात्‌ » थानात्‌, अन्यतः == अन्यत्‌ स्थानम्‌ मन्यस्मिन्‌ स्थाने ० र 
युवाम्‌, न अनुमन्ये = न अनुजानामि, असहायिनी = १ छ म 
पिनो न सहायिनी, असहायिनी ~ एकाकिनीत्यरथः । धृितगलाथः "7 धा त्वनवतयय 
राजा दुष्यन्तः वानी कसस्मितस नवा सस्मितम्‌ = राजसहायत्वेऽपि असहायत्ववचन शु ध त 


अनसूया-- (बाहर की भोर ज्ांकन र) श्रियंवदा ! यष बेचारा वनन 
उधर ताक कर अपनी खोई हुई माँकोदृढ्‌ रहा टै । चलो, इसे (इस 
नहीं मिका 
प्रियंवदा-सख्ि ! यह्‌ बड़ा ही चल दै ४ तुम 1 इसे भ, 
वजोगी । इसक्णिर्मै भी तुम्हारी सहायता कह गी । कहकर 
भ हें यहा से अन्यत्र जाने की अनुमति नहीं देती, 
शक्ुन्तला- सखि ! में तुम 
ष्योकि मै अकेली ठ । अनकीना ब छो, लो इन सक्तो 


दोनों -- (मुस्कुराकर) जिसके पास स्वय 


ह ` ` अभिज्ञानदाकूुन्तल म्‌ [३. 


बत्तते। ( तुमं दाव असहाइणी, जाए पहवी णादो समीवे वट्टदि ) | इति 


निष्क्रान्ते । ] 4 
शक्ून्तला-- कथं गते एव त्रियस्ख्यौ ? ( कथं गदाओो ज्जेव पिज. 
सीओ ?) 
राजाए-- सुन्वरि ! अलमावेगेन नन्वयमाराधयिता जनस्ते सखमूमो 
बत्तते । तदुच्यताम्‌-- 
कि शोकरेः क्लमदिमह्भिरा्रवातं 
सच्चालयाभि नलिनीोदबलतालवन्तम्‌ । 
अङ्कः निधाय चरणावुत पद्मतास्नौ 
संवाहयामि करभोरु ! यथासुखं ते ।।! २५।। 


परिहासः । इति निष्क्रान्ते = सख्याविति शेषः । कथम्‌ == इति सम्श्रमे, अवे. 

गेन = उदं गेन, अं =न प्रयोजनम्‌, आराधयिता =प्रीणयिता, सखीभूमौ = 

सखोपदे, वत्तंते = तिष्ठति । 

न गतो त तापसे चानुकम्पार्टण इति विवः, 

रार पत व च इति विक्वः। एकाकिनी- एक +- आकिनिच्‌ ( 'एकादा- 
) + डीप्‌ । प्रस्थिते--्र + “स्था +- क्त (कर्तरि) । आवेगेन-- 


ष १ में ठृतीया है । आराघधयिता--जा ९८राघ्‌ +-णिच्‌ स्वाथे तृन्‌ 


जन्वय--- करभो 8ि १ 
सञ्चाल्यामि उतते कि क्कमविमदिभिः चीकरैः आाद्रवातं नल्लिनीदल तालढन्त 
तनाव चरणौ अङ्कु निधाय यथासुखं संबाडयामि ।। २५॥ 

दूर करने वाले, श कि क्या, क्कमविभमनद्दियिः == थक 
-- १ आद्र ( ट: प भीं ड ॥ 

वाचे, नलिनीदलतालवन्तं द्र वातं गे होने से शोतल वाप 


व लो, सन्ना 
दो? (दोनों चली जाती है) ज 


राजा- युनि भरौ सच्छियां चली ही गयीं ? 
` घबरा नहीं 4 = 
(वन्डासी शुमूषा करने क किए) उपि" उन्हारा यह्‌ सेवक उन सख्खियो को जगः 


दे करभोरु ! (हाथी कटो-- 
दर करने वाके ५ भ के सड के समान जघन वालो) क्या मै थकान क 
छल्‌ अथवा ड क कारण शीतल वायु वाक्ते कमत के पत्ते काप 


च तुम्हारे रणो 
(धौरे-घोरे) दकबाऊ ? ॥। २५ ॥ को अपनी गोद सें रस्वकर सुशपूर्वक 


तृतीयोऽद्ुः २०१ 
न भ वना य 3 - 
~ल, उतत -- अथवा, ते == तुन्हारे, पद्मताख्रौ चरणौ == कमल सदश लाल 


दरो को, अङ्कः निधाय =गोद में रलक्रर, ययासुलं संवाहयानि = चैते वु 
इस मिले वसे दबाऊ ।। २५॥।। 


8 २५ ॥ 


संस्कृत टीका-- हे करभोरु ! =-करभाविव मणिवन्धात्‌ कनिष्ठाङगुचिवर्वन्त- 
ऊरू यस्यास्तत्सम्बोधने क्लमविमदिभिः--क्लमं शरीरसंताषं विलेषेण 
अपितु हन्तु शीरं येषां ते, तैः, शीकरैः = जलकणै, अद्रंवातं = आरद: किलन्नः 
आददत्‌ शीतलः वातः-वाय॒यंस्य तत्तथोक्तम्‌, नकिनीदलतालव॒न्तं = नकिन्याः 
द्रुताया: दलं पत्रमेव तालच्न्तं व्यजनम्‌, यद्रा नलिनोदक्तं तालद्न्तविव, आकृत्या 
चाम्यम्‌, सचखाल्यामि == आन्दोल्छयामि, किमिति प्रष्ने। उत=अयवा, पद्य 
ताम्रौ = पद्ये कुशेशये इव ताख्रौ-जरुणौ, ते == तव, चरणौ == पादौ, अ ङ्कु == मदीये 
ज्त्सङ्खे, निधाय == निवेश्य, यथासुखं -- मन्दं मन्दम्‌, येन प्रकारेण ते सुखं 
स्यात्‌ तेनैव भ्रकारेणेत्यथेः, संवाहयामि == मददेयामि मदुदेनेन क्टेशमपनयाः- 
ओत्ययं: ।। २५ ।। 


भावाथ हे करभोरु ! कि हीतलैः सन्तापापहारकः कमलिनीपत्रविरच्िति- 
व्यजनैः क्लिन्नपवनान्‌ संचारयाभि, अथवा तव पद्मतुल्य रक्तवणौं चरणौ क्रोडे 
खल्याप्य मन्द मन्दं संवादयामि ? । २५ ॥ 


रिष्पणो- करभोरु करभौ इव ऊरू यास्यास्तत्सम्बुद्धौ । करमकिरतति 
नेनेति-क + अभच्‌ । करभोरु का अथं है--वह स्त्री जिसकी जांचे हायौ के बच्चे 
कश्रके समान हों । क्कमविमद्िभिः-- क्लमं विशेषेण मर्देयितु शोकं येषां ते 
क्व्मविमददिनः, तैः (तृ °त०) क्लम--वि^८^मृद्‌ + णिच्‌ + णिनि (कर्तरि ताच्छील्ये) १ 
ष्ट्मविनोदिभिः' भी पाठभेद है। आदं वातं - आदरः वातौ यस्य तत्‌ ( बहु }) । 
° नलिनीदलमेव तालढन्तम्‌ । "व्यजनं ताकद्न्तं स्यात्‌" इत्यमरः ॥ 
यवामुख--सुखमनतिक्रम्येति यथासुखं ( अ० सल ) । (क) यहां मूरा नाविका 
च च्च करने की कला वणित दै-"अनधिगतविर्वासेस्तु प्रस्षभम्‌पक्रम्यमाणास्काः 
भर्रवोगदरंविण्यो भवन्ति कुसुमधर्माणो हि योकितः-कामसूत्र । १. प्रस्तुत प्रकरण में 


४५ भे ताचदरन्त का जारोप उपयोगी होने क म ६५ 
॥ र शद्कःि ने से विकल्प भक्ष < । „~ 
५०६. एवं उत्तरार्धं मे तुल्यत्रल वेरोधघ् ह) है । ४. करभोरु ओर 


पर्णो कः अलक्ार 
के साभिश्राय होने के कारण परिकर क कारण संलुम्टि अल दार 


ज्रौं लृमोपमा की परस्पर निरवेक्न स्थिति होने के 
९। ५. न दोनों यः क भेन न हेवु दीने से पवां देवक क ) । 
(ख) त कारनमाखा नामक नाटकीय लग ५14 + 


क़ _ 


२०२ अभिज्ञानदाकुन्तलम्‌ 


शकुन्तला न मान नोयेषु जनेषु आत्मानमपराधघयिभ्यामि । [ इत्यवस्था 
सदुरामूत्थाय प्रस्थातुमिच्छति । | (ण माणणीएसु जणेसु अत्ताणं वे 
भव) अवष्टभ्य ] सुन्दरि ! अपरिनिर्बाणो दिवसः, यच्छ ते 
शरीरावस्था । 
उत्स॒ज्य कुसुमशयनं नलिनोदलकल्पितस्तनावरणा ॥ 
कथमातपे गमिष्यसि परिबाधाकोमलेरङ्घः:।। र ६ ॥ 


वभ 


२. यहां प्रसन्न करने का भाव है अतः उषन्यास' नामङ््‌ श्रतिमुखसन्धिका जक्घहै, 
(ग) वसखन्ततिकरूका छन्द है ।॥ २५ ॥ 

संस्कृत शोका-- माननीयेषु =परूजादेषु, जनेषु == भवद्विधेषु, आत्मानं - स्वम्‌, 
ल अपराध्यिष्यामि=-न अपराधिनं करिष्यामि, अवस्थासदुगं = निजदौ्वंल्या- 
चुरूपं, कण्टेनेत्यथः, भ्रस्थातुमिच्छति = न तु प्रस्थितेत्यर्थेः, अवष्टभ्य: = अभिरष्य, 
शक्न्तल्ां धृत्वेत्यर्थेः दिवसः, अपरिनिर्वाणिः == अवसम्नं न गतः, इदानीमपि तीक्ष्ण 
चापोऽस्तीत्याश्यः । इयञ्च = इदृशी च अत्यन्तक्लान्तसखूपेत्य्थः, ते-- तव, 
छरीरावस्था = दैहिकदव्या, अत. गमनमसाम्प्रतमिति मावः । 

टिप्पणो--अपरिनिर्वाण--- परि + निर्‌ + ^८वा +क्त ( कतरि ) = परि- 
निर्वाणः, परिनिर्वाण: अपरिनिवगणिः ( नञ्‌ त० )। 

अन्वयः नलिनीदरूकल्पितस्तनावरणा कुसुमशयनम्‌ उत्सरुज्य परिबाधाकोमलः 
भर: आतपे कथं गमिष्यसि ?॥ २६॥ 

शन्दाय--नकिनीदरूकपिल्तस्तनावरणा -- कमलिनी के पत्तों से बनायी गयी 
स्वनो के जावरण वाली, कुसुमरायनं पुष्प शय्या को, उत्सृज्य = छोडकर, परि- 
नाघ्ाकोमखेः = पीड़ा के कारण कोमल, अङ्गैः == अङ्गो से, आतपे धूप मे, 

= कंसे ? गमिष्यसि = जामोगी ।। २६॥ 

संरकृत टीका--नलिनीदरुकल्पितस्तनाव रणा =-नलिनीदलैः कमलिनीपतरः 

कल्पितं रचितं स्तनावरणं चावरणं यस्मिन्‌ तत्‌, कृसूमरयनं = पुष्पमयीं शय्याम्‌, 


~= 


॥ ३. ४ ६ 


यन्ता माप जैसे माननीय पुरुष के अरति जपने का जरसो नही 
ऋनाऊगी । (यह ककर अपनी मवस्थानुसार धीरे से उठकर जाना चाहती है) । 
सजा-- (पकड्कर) सुन्दरि ! गभी दिन नहीं ढला है ओौर तुम्हारे शरीर कौ 
कड्‌ अजवस्या दै 
कमलिनी के पर्तो से ढेक हए स्तनो वाली पीड 
तुम शुष्प शय्या को छोडकर ५।३ 
के कारण इस दुर्वे शरीर से धूप में कंसे जाओोगी ? ।\ २६ । 


तृतीयोऽ २०८ 
[ इति बलान्निवारयति ] 
--सुच्च सुन्व माम्‌, न खलु अत्मनः प्रभवामि; अथवा सखो- 
किमिदानीमल्र करिष्यामि ? ( मुखमृश्मं;ःण क्व॒ अत्तणो 
पहबामि; अथवा सहीमेत्तसरणा कि दाणि एव्थ करिस्सं?) 


३.२६ ॥ 


= विमुच्य, परिबाधाकोमलेः = परिबाधया षरिपीडया, कोम: न=मार्दैव 
कतै, अङ्क: = शरीरावयवः, आतपे = घरमे, कथं केन प्रकारेण, गमिष्यसि = 
यास्यसि ।। २६ ।। 
साबाथ --कमलिनोपत्ररचितकूुचावरणं प्रसूनशयनं त्यक्त्वा परिबाधाकोमलैः 
शषरोरावयवेः कथम्‌ आतपे गभिष्यसि ?।। २६॥ 
रिप्पणो--उत्सृज्य--उत्‌ + सृज. +- क्त्वा--ल्यप्‌ । कुसुमडयनम्‌ = कुसु- 
मानां श्यनमिति (तऽ) प्रसूनं कुसुमं समम्‌'-- इत्यमरः । नलिनीदककत्पितस्तना- 
बरणा--नकिनीदलः कल्पितं स्तनयोः आवरणं ( आच्छादनं ) यस्याः तादृशी 
( बहु° }) । आतपे- जातपतीति--1 +- तप. +- अच. । श्रकाशो द्योत आतपः" 
इत्यमरः । परिबाधाकोमलेः--परिबाधया कोमरः (त०)। (क) १. परि- 
बाधाकोमलैः अङ्गः" यह "कथमातपे गमिष्यसि" का कारण होने से यहाँ काव्यकिङ्घ 
अलङ्कार : । २. विशेषणो के साभिभ्राय होनेसे परिकरदहै। ३. अ्थपित्ति भी 
ै। (ख) १. टेतुपूवेक अर्थं के वणेन से उपन्यास नामक प्रतिमुखसन्धि का अद्ध 
है। २. देवुके साय अभीष्ट वाक्यके कथनसेटेतु नामक नाटकीय लक्षणभी दहै 
(सार द° ६.१७८) । (ग) आर्या जाति है ॥ २६ ॥ 
सस्कृत टीका-इति == एवमूक्त्वा, बलात्‌ == बलपूवंकम्‌, निवारयति = अव- 
ष्णदि, शकुन्तलां गृहीत्वा इति दोषः । मुच मुञ्च -मुरध्वात्वेन सम्ध्रमे हिरक्तिः, 
द्टवमांमा स्पृश । नात्मनः प्रभवामि=न प्रमूमेवामि । सखीमात्रशरणा = 
षल्यावेव शरणं नियन्तृत्वेनावलम्बनं यस्याः सा तादृशी, अहम्‌, अत्र ==अल्मिन्‌ 
षये, इदानीं = सम्प्रति, करि करिष्यामि = गमनमन्तरेणेत्य्ः । 
-न आत्मनः प्रभवामि--न स्त्री स्वातन्त्यमहंति । तथा चोक्तम्‌ - 
पिता रक्षति कौमारे भर्ता रक्षति यौवने । 
पुत्रदच स्थाविरे भावेन स्त्री स्वातन्त्यमहंति ।। मनु* ।। 
` | - - व 
( इस प्रकार कहकर बललपूर्वक रोकता दै ) 
शकुन्तला- छोड दो, मूक्षे छोड दो; ग स्वयं अपने अधीन नहीं हं फिर ये 
षया हौ मेरी सहायिका हतो मै यहां अकेली रहकर क्या करूगी ? 


२०४ भभिज्ञानशाङ्ुन्तलम्‌ | 


राजा--धिग्‌ ! ज्ौडितोऽस्मि। 9 

शक्रुन्तला-- न खलु अहं महाराजं णामि; दवसुप(लमे (ण क्लु अहं 
महाराअं भणामि, देन्वं उवाकढामि । ) क 

राजा--अनुक्‌लकरि देवं कथस्ुपा # 

शक्न्तला-- कथमिदानीं न उपालप्स्ये  यन्मामात्मनः आनीशां कृत्वा 
वरगुणेर्लो मयति । ( कधं दाणि ण उवाकदहिस्स, जं मं अत्तणो अणीसं कदु 
परगुणे ल्ोहावेदि । ) 

राजा--[ स्वगतम्‌ | 

अप्योत्घुक्ये महति दयितप्राथनासु भ्रतीषाः 
काडःक्नन्त्योऽपि व्यतिकरसुखं कातराः स्वाद्धःदाने । 


सखीमात्ररारणा-सखी एव इति सखीमात्रम्‌ ( मयूर० त० स० ) सखीमात्रं 
शरणं यस्याःसा (बहु°) । 

संस्कृत टीका--धिक्‌ == इति आत्मनिन्दायाम्‌, व्रीडितः == लज्जितः, 
अस्मि -=-भव।मि। महाराजं = भवन्तमुदिश्येत्यर्थः, भणामि = समञ्च मुञ्चेति 
वचनमिति ोषः, किन्तु, देवम्‌ = अदृष्टम्‌, उपालञ्चे = निन्दाभि । अनुक्‌लकारि = 
अभीष्टं संषादयत्‌, देवम्‌ कथम्‌, उपालभ्यते = निन्यते, त्वयेति चेव: । उपा- 
कछप्स्ये = निन्दिष्यामि, आत्मनः अनीड्ां = स्वश्चरीरस्य श्रभृत्वहीनां, करत्वा = 
विघ्ठाय, परगुणे: == अन्यदीयसौन्दर्यादिभिः, अर्थाव्‌ तव गुणैः, कोभयति = 
भ्ररोचयत्ति । 

अन्वयः-- महति ओौत्सुक्ये अपि दयितप्रार्थनासु प्रतीताः, व्यतिकरसुखं काङ्श- 
न्त्यः अपि स्वाङ्गदाने कातराः, क्िप्तकालाः कुमार्यः लब्धान्तरत्वात्‌ मदनेनैव न खलु 


साजा---गोह ! मै लज्जित हो गया हं । 

शकरुन्तला--्मै महाराज को तो कू नदीं कटी ` असिक अपने भोग्य को 
कोसती हं ॥ 

त लकुन्तछा-अनरज उसे क्योन कोस" ? एकर 
इसरो के गुणो पर दृब्ध करता है । ४ जब वह मुक्ञको पराधीन 


अत्यन्त उत्सुकता के र ह ` 
करने वारो, समागम- हते ए भौ भ्रियतम की श्रा्येना के ्रतिक्रुल बतः: 


ुल को चाहती हई भौ अपना अङ्ग ` "क 
गं समर्पेण करने में भार . 
कृमारियां अवसर पाकर केवर कामदेव के ही ढारा नहीं सतायी जातीं बल्कि व्यर्थ 


॥ 


"त तृतीयोऽद्भुः 
आबाध्यन्ते न खल्‌ मदनेनेव लब्धान्तरत्वा- 
दाबाधन्ते मनसिजमपि ल्िष्तकालवः कूम्वाय्यः \\ २७ ॥ 


~~न व 
न्ते मनसिजमपि आबाधन्ते )। २७॥। 


२०५ 


आबाध्यर 

शब्दाथं- महति अतिशय, ओौत्सुक्ये अपि = उत्सुकता के रहते हृ भी, 
दयितप्रार्थनासु == प्रियतम के भार्थेनाके, प्रतीपाः =प्रतिकूर होने वाली, व्यति- 
करसुखं काङक्षन्त्यः अपिन=संगम सुख को चाहती हई भी, स्वाङ्गदाने 
कातराः == अपना अङ्क समर्वेण करनेसे डरने वारी, ओौर इस ( प्रकार ), क्षिप्त 
कालाः = व्यथे समय को विताने वारी, कुमार्यः = कुमारियां, लब्धान्तरत्वात्‌ = 
असर पाकर, मदनेनेव--केवल कामदेव के ही द्वारा, न खलु आबाध्यन्ते = 
नही सतायी जातो है बल्कि, मनसिजमपि =वे ( एेसा करके ) कामदेव कोभी 
सताती हैँ ।। २७ ॥। 

संस्कृत टौका-- महति == विपुले, आौत्सुक्ये = रन्तुमाग्रहे सत्यपि, दयितप्रार्थ- 
नासु == दयितस्य वल्लभस्य नायकस्य, प्राथेनासु-रतियाच्जासु, श्रतीषाः==पराङ्मुख्यः, 
व्यतिकरसुखं = सङ्गमसुखम्‌, काङ्‌क्न्त्योऽपि == अभिलषन्त्योऽपि, स्वाङ्गदाने = 
रत्यर्चं तत्साधनावथवार्पणे, कातराः == भीर्काः, असमर्था इत्यथः, रज्जया साध्व 
सष्रेत्ति भावः! ( अत षणव ) क्िप्तकालाः == क्िलः-समुपस्थितोऽपि मौग्ध्येन 
रमणं विनाऽतिक्रान्तः काल--मदनस्य चरिताथेतासमयो याभिस्ताः तथाञ्ूताः, 
कुमार्यं: = अजातथु-सम्पका योषितः, ल्न्धान्तरत्वात्‌ = प्रा्तावकाशतया, मदने 
नैव केवलं कामेनैव, न खल्यु आबाध्यन्ते नैव प्रपीडचन्ते, किन्तु; मनसिज- 
मपि = तं मदनमपि, आबाधन्ते -पीडयस्ति ।। २७ ॥। 


भावार्य- एवं अत्र शकुन्तलाया महति श्रणयौत्सुकषये सत्यपि मौरध्येन हेतुना 
वल्टभस्य श्रार्येनायां विषये पराङ्मुखता तथा सुरतसुखमभिलषन्त्या अमि तत्साशवनी- 
शृूताङ्गनियोजनं कातरता च प्रतीयते अत एव सा शकुन्तला खग्धावकारोन + मदतेन्‌ 
गडिता श्रुत्वाऽपि स्वयं हि मदनं तदभिमताननु्ठानद्वारा सीषगती ति 
रिष्पणो- दयित "दयितं वल्लभं श्रियम्‌" इत्यमरः । अलीषा अ 
"वः पराङ्मुखे" इति शब्दार्णवः: । कछ्धान्तरत्वात्‌-- छन्न भ स ह 
नसः ( बहु° ) तस्य भावस्तत्वात्‌ । (क) १. हेतु के विना भी 1 दे 
की उत्पत्ति होने से तथा आओत्सुक्य आदि क ठि ध र मते 
आदि कार्ये की उत्पत्ति न होने से विभावना तथा वद्ेष कध 


` | < 
भे समय -- 
वितताकरये कामदेव को भी सताती रै 


।। २७ ॥। 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ (० 
[ शकुन्तला गच्छत्येव ] 
राजा--न कथमाटलनः त्रियं करिष्ये ? ( उपसृत्य पटान्तमवलम्बते ) । 


शकुन्तला पौरव 1 रक्ष र्त 


! रक्ख रक्ख विणञं, इदो ति 
{ ॥ ॥ अलं गुरु्नाद्‌ भ्येन ॥ न ते विदितधर्मा तव्रमकान्‌ 


कण्व: खेदसुपयास्यति । थतः 


२०६ 


का सन्देह संकर दै । २. यहां अकुन्तला' इस विष शब्द के स्थान पर ्-- मा पर कृम 

इस सामान्य शब्द का प्रयोग होने से अप्रस्तुतप्रशंसालक्कार है। ३. दोनोंही के 

आराधन रूप एक क्रिया के कारण होने से अन्योन्य अलङ्कार है “अन्यो ऽन्यमुभयोरेक- 

क्रिययोः कारणः निथः' (सा० द० )। ४. रतिसुख का कालयोंदही विताकर 

कामको पीडति करने रूप देतुसे यहां क्व्यलिङ्ख भीदै। (ख) मन्दाक्रान्ता 
छन्द टै 11 २७॥ 


संस्कृत टीका- आत्मनः = स्वस्य ममेत्यर्थः, त्रियं == सुखकरं रमणकममति 
शेषः, कथं न करिष्ये = किमर्थं नानुष्ठास्यामि, बलादनुष्ठास्याम्येवेति भावः 
पटान्तं = वस्त्रा चलम्‌, अवलम्बते = गरृह्धाति, आकषतीत्य्थः । पौरव = 
पुरोरपत्यमिति तत्सम्बोधनम्‌, पुख्वंशप्रभव ! विनयं == सौजन्यम्‌, वंापरम्पराऽऽयत- 
निः रक्ष रक्ष == पाक्य पाल्य, अविनयं मा भरकरादायेत्ययेः। इत- 
स्ततः चु 3. ऋषयः = तापसाः, सञ्चरन्ति = पर्यटन्ति, गुरुजनात्‌ = 
पितुः, अलं = भयं माकृया इत्ययेः। विदितधर्मा: विदिताः-अजवगताः धर्माः 


चोकाचारा येन सः, ज्ञातश्रुतिस्मृतिलोकाचाररहस्य इत्यथे । त्र भवान्‌ = पूजनीयः 


ते == त्वत्सम्बन्धे, खेदं = 
जप्त्यलि योग्यभत्तु गाभितया परचात्तापम्‌, नोपयास्यति, =न 


। :- विदितः धमं ना द ॐ 
केवलात्‌" सूत्र से सपासान्त मनिच्‌ प्रत्यय है । यस्य स: (बहु०) । यहां धर्मादनिच्‌ 


राजा अषना ष 2 9 ही कूग्ती है ) 
लेतादहै) कार भयो न त्य न (आगे बढ़कर आंचल पक्र 
क्रुन्ता--पौरव 
करिए । (देखते नहीं । मपने (करके) शिष्टाचार की रा करिए, रका 
ज्य कण्व तुम्हारे क (2 यख्जनों से मत डरो । क्ोकाचार में अभित 
भगतत्व को जानकर) खेद नहीं करेगे । क्योकि-- 


८। तृतीयोऽद्ुः 


न गान्धकण विवाहेन बह्भुचोऽय सुनिकन्यकाः । 
ध्यधन्ते परिणीतास्ताः पितृलिश्चानुमोदिताः ॥\ २८ ॥ 


अन्डयः- बह्वयः मुनिकन्यकाः गान्धर्वेण विवादेन [ि -- यप मान वोन अथय ताः पितृभिः 
बलुमोदिता च श्रूयन्ते \\ २८ ॥\ 


~ 4 रि नियों 
शब्दार्थ - बह्वयः == बहुत सी, मुनिकन्यकाः मु की कन्याये, गान्ध- 


क्ण =-गान्धवं, विवाहेन = विवाह के द्वारा, परिणीता: == विवादित इई दै, अथ 
ज्ल- ओर, ताः~वे, पितृभिः = पिता जादि गुरुजनों द्वारा, अनुमोदिताः= 
लनुमोदित की गयी, श्रूयन्ते = सा सुना जाता है ।। २८ ॥ 


संस्कृत टीका-- बह्वयः अनेकाः, मुनिकन्यकाः= ऋषिकूमार्यंः, गान्धर्वेण 
दिवाहेन = पारस्परिकप्रेममूककेन विवाहविधिना, परिणीता: = विवाहं प्राप्ताः, 
अथ -- अनन्तरं, ताः = परिणीता: कन्यकाः, पितृभिः = जनकः, अनुमोदिताइच = 
ज्ञभिनन्दिताङ्च, श्च यन्ते = इति आक्यन्ते ।। २८ ॥1 

भावा्थ-- अनेकाः तापसकूमायः गान्धर्वेविवाहविधिना परिणीता; ताः खच 
षरचात्‌ पित्रुभिरिनन्दिताइ्चेति श्रूयन्ते 11 २८ ॥ 


हष्पमो--गान्धकेंण विवाहेन-जाठ प्रकार के विवाहो मे गान्घवं विवाह 
अरस्पर भ्रणयेच्छाजन्य मैथुन से होने वाला कहा णया है--त्राह्यो दैवस्दथैवाषः 
श्राजापत्यस्तयाञऽसुरः । गान्धर्वो राक्षसङचैव वैटाचदचाष्टमो मतः ॥। (मनु० ३ .२१) 
इच्छयाऽन्योन्यसं योगः कन्यायाश्च वरस्य च गान्धेः स तु विज्ञेयो मैथुन्यः काम- 
सम्भवः ।। (मनु० ३.३ २) मनु के अनुसार गान्धवे विवाह क्षत्रियो के च्िए शरेष्ठ माना 
गया है--क्तत्रियस्य तु गान्धर्वो विवाह शरेष्ठ उच्यते । (मनु ३.३६) । विवाह्‌-- 
दिदिष्टं वहनभिति, वि ~+ वह. + चन, (विवाहोपयमौ समौ । तथा परिणयोद्राहो- 
यामः पाणिपीडनम्‌" इत्यमरः । वरिणीताः--परि+नी +क्त + टाप. ४ 
अभिनन्दिता- माता-पिता आदि गुखजनों से स्मित गान्धवं विवाह जो हरै 
वे-१. नीलध्वज राजा की कन्या स्वाहादेवी का अग्नि से, २. प्रभावती का 
भ्र्युम्न से तथा ३. उषा का अनिच सेहआाथ।। उन्दींकी ओर यहा संकेत दै। 
(रिव २.९४ २.११९) । (क) कामरााहन्‌ के अनुसार यहां नायक का कन्या- 
नुृत्तिचातु्य गुण दिखाया गया हैत युक्तगणं वश्ये सक्त नु ` ।॥ उपायै- 

बहुत-सी मुनि कन्याये गान्ध विवाह की रीति से नु हृ है ओर य 

भी सुना जाता है कि उनके विताओं द्वारा उनका अनुमोदन भी किया मया ॥ २८ ॥४ 


अभिज्ञानशाकुन्त चम्‌ [३.२९ 

[ दिश्लोऽवलोक्य | कथं प्रकाशं निर्गतोऽस्मि [शकुन्तलां हित्वा , 
१ क) ॐ तते ॥ } र 
न > [ पदान्तरे प्रतिनिवृत्य सा्गनर्क्खष्‌ ] पौरब ! अनिच्छा. 

रकि समस्म्ाषणमात्रपरिचितः अयं जनः न किह्मत्तव्यः ॥ (पौरव ! अणि. 
~ वि सम्भासणमेत्तपरिचिदो अअंजणोण विसुमरिदनव्वो।) 

एना-- सुन्दरि ! | 
५ त्वं दूरमपि गच्छन्ती हदय न जहासि मे। 

{दवाऽवसाने च्छायेव पुरो मूलं वनस्पते ॥\ र ॥। 


प्रस्तुत वि्ेष की व्यञ्जना होने से अग्रस्तुतश्रशंसा अलङ्कार 0 1 कनन 
छन्द रै \\ २८ ॥ ~ 
संस्कृत टीका- दिशोऽवलरोक्य == इतस्ततो, दुष्ट्वा, प्रकारं == सवद्‌दयस्यानम्‌, 
निर्मतोऽस्मि = निःसृतोऽस्मि, टित्वा == त्यक्त्वा, तैरेव यैरेव पदैः प्रकाशं गत- 
स्तैरेवेत्यर्थः, पदेः = पदन्यासः, निवत्तंते == ललामण्डपं प्रविशतीत्य्थः 1 
पदान्तरे = अन्यस्मिन्‌ पदसं चारे, तत्समये एवेत्यर्थः, प्रतिनिवृत्य = परि््य, 
साद्कभङ्खम्‌ =अङ्गभङ्गन सहितमिति साद्खभङ्क--अद्धानि किच्िद्रक्रीक्ृत्येत्ययंः, 
“गाह' इति शेषः । अनिच्छापूरकः न इच्छायाः पूरक इति अनिच्छापूरकः-- 
रमणादिभिरपूरिताभिकलाषोऽपि, सम्भाषणमात्रपरिचयः == सम्भाषणमात्रेण- 
आालापेनेव, परिचितः-- विदितः, अयं जनः = रकुन्तलारूपः, न विस्मत्तंव्यः = 
न मनसः परिहरणीयः, किन्तु स्मरणीय एवेत्यर्थः । 
टिप्पणो--हित्वा-- ^८ओहाक्‌ ( हा ) + क्त्वा, “चुमास्थाः सूत्र से इत्व । 
अन्वयः-- दिवावसाने वनस्पतेः पुरो मूलं छाया इव त्वं दूरं गच्छन्ती अपि ने 
हृदयं न जहासि ।। २९ ॥ 
शब्दाय == ले नं 
व ११८६ दिनके रोष भाग में, वनस्पते --द्रश्ल की, पुरो 
इ क अग्र भाग को, छाया इव व किते तव दुरं गन्छनत) की तरह, त्वं दूरं गच्छन्त 
(ल क क्या प्रकाश मे आ गया? 
नतला मोडकर 4 
~ 9 को छोडकर र उल्टे वैर वापस चला जाता है) 
(मापकी) इच्छा कः ने ही रोटकर अङ्गभद्धिमा के साथ) पौरव । 
श्रूलियेगा नहीं । 9 गाकरत पद्‌ भी धंभानगमान श परिचित इस जन क 
राजा- सुन्दरि ! 
छोड़ रही टो लिस प्रक ४ ५ 
शं ष भागसं ] क्ष 
मूर भाग छाया दूर चली जाकर भी ठ 
न को नदीं छोदृती । २९ ॥ ह 


२०८ 


तुम मेरे हदय को उसी प्रकार नदी 
के 


९] तृतीयौञ्कः 


२०९ 
शकुन्त ला- [स्तोकमन्तरं गत्वा आत्मगतम्‌] हा धिक्‌ | हा धिक्‌ ! इवं 
भुत नने चरणौ पुरोमुखो त्रसरतः\॥ नबतु, एभिः पर्यन्तकुरजकेः अप- 
्ारितशरीरा भूत्वा प्रेक्षिष्ये तावदस्य भनावानुबन्धम्‌ [ तथा कृत्वा 
। ] ददी दी इमंसुणिअणमे चणा पुरमुहा पसरन्ति। भोदु, 
कमेटि पञ्जन्तकूुरुवएहि ओवारिदसरीरा भविअ पेक्खिस्सं दाब से भावा- 
शुन्ध । | 
राजा--कथमेवं प्रिये अनुरागेकरसं मामुत्सृज्य निरपेक्षेव गताऽसि । 


छोड रही हो ॥ २९ ॥ 

संस्कृत टीका-- दिवावसाने = दिवसज्ञेषभागे; अपराह्ं तु इति यावत्‌, 
वनस्पतेः = वटाश्वत्थादें क्षस्य, छाया = अनातपः, पुर: == अग्रतः, दूरं गच्छन्त्यपि, 
मूलं = तस्य वनस्पतेर्मृलप्रदेशभिव, त्वं पुरः दूरं गच्छन्त्यपि, मे = मम, हदयं = चेतः, 
न जहासि == सदैव हदये विद्यमानत्वान्न मुसि ॥ कथयमहंत्वां विस्मरिष्यामीति 
श्रावः ॥ २९ ॥। 

भावःथ-- दिवसस्य शेषभागे दक्षस्य मूलाग्रभागं छाया इव त्वं दूरं व्रजन्ती 
अपि मम चित्तः न मुसि ।। २९॥ 

{टष्दणो- वनस्पतेः-- वनस्य पतिः वनस्पतिः ( ष० त० ), “पारस्कर प्रश्रु- 
निनि च दस सूत्र से सुट्‌ का आगम ॥ (क) यहां पूर्णोपमालद्खार दै। 
(ख) अनुष्टुप्‌ छन्दः ।। २९।। 

संस्कृत टीका-- स्तोकमन्तरं = किचिद्‌ इरं गत्वा, पुरोमुखौ ==सम्मुख - 
बत्तिनौ, सन्तौ, न प्रसरतः==न चलतः, पर्यन्तकरुरबकः = प्रान्तवतिभिदं तिभूतैः 
कुरवकाच्यदृक्षैः, अपवारितशरी रा == अपवारितं शरीरं यस्याः सा अपवारित- 
शरी रा-अन्तहितदेहा, सती, अस्य राज्ञः, भावानुबन्धम्‌ = भावस्य--अपरिषुष्टा- 
नुरागस्येत्ययेः, अनुबन्धम्‌ = अनुढृत्तिम्‌, परेक्िष्ये = अवलोकयिष्यामि । हे त्रिये ! 
अनुरागेकरसे == अनुरागः--रतिरेव एकः-केवलो रसः-आस्वादो यस्य तं तादृशम्‌, | 


शक्न्तला-- (थोड़ी दूर्‌ जाकर मन ही मन) हाय धिर्बकार दै, हाय धिक्कार 
द, यह्‌ वाक्य सुनकर मेरे सैर आने वबदृते ही नहीं है, अच्छा, इस समीप वाली 
कुरबक कीशाखा मे चित्रकर इनके अनुराग सम्बन्धी भावतो देख । (एेसा करके 
दीहो जाती है) 

राजा- श्रिये ! इस प्रकार अनुराग से आच्छन्न ए मुक्लको छोडकर तुम कंसे 
भेरी उपेक्षा हौ करके चली गयी दहो? 

१४ (8 


म कुन्तलम्‌ 
स अभिज्ानशा ५५1 [ 


अनि्टुयोपभोगस्य रूशस्य सदन: कथम्न्‌ । 
कठिन खलु ते चेतः शिरौवस्येव बन्धनम्ब्‌ ।॥ २० ॥। 
शकुन्तला इदं श्न्‌.त्वान से अस्ति विभवो गन्तुम्‌ । ( एदं मुषि 


विभवो गच्छिदुं। ) { ए 
र न न्रियाशून्ये किमस्मिन्‌ ललामण्डये करोनि । | अग्रतोऽ 


१.३५ 


~ न त यनात त्णश 
माम्‌ = दुष्यन्तर््ञणं जनम्‌, उत्सृज्य = विहाय, निरपेक्षेव = निःस्पृदैव; गता. 
उसि == प्रस्थानं करोषि ? 

शिप्पणो पुरोमुखी --पुरः अग्रे मुखं ययोः तौ (बहु°) । पर्यन्तकुरवक-- 
तपोवन के {क्नारे उगे हुए कुरबक । अपवारितशरीरा--“अन्तद्धिरपतारणम्‌! 
इत्यमरः । अपवारितं शरीरं यस्यासा ( बहु०) 

अन्वयः-- मृदुनः अनिदेोपशगस्यते रूपस्य चेतः कथं शिरीषस्य बन्धनम्‌ इव 
कठिनम्‌ खल्क्‌ ?।। ३० ॥। 

शब्दाय - मृदुनः == कोम, ओर, अनिर्दयोपभोगस्य ==प्रगाढभावसे उपभोग 
करने योग्य, ते रूपस्य तुम्हारे इस शूप के रहते, चेतः कथं = तुम्हारा हदय 
कंडे, शिरीषस्य बन्धनम्‌ इव शिरीष पुष्पके न्त के समान, कठिनं खल्‌ = 
कठोर हौ गया ।। ३० ॥ 

संस्कृत टोका मृदुनः सुकुमारस्य, कोमल्स्य, अनिद्योपभोगस्य = 
अनि्देयम्‌ अतिकोमकूत्वेन अगाढं यथा स्यात्तथा, उपभोगः सम्भोगः यस्य तस्य 
तथाश्रूतस्य, ते = तव, रूपस्य शरीरस्य, चेतः चित्तं, कथं, शिरीषस्य 
श्विरी ष पुष्पस्य, बन्धनं = दन्तम्‌ इव, कठिनम्‌ = कठोरं, स्वल्क्‌ 2 ।\ ३० ॥ 

भवाय--कोमल्स्य अनिदंयोपमोगस्य अजातगाढालिङ्कनचुम्ग्नादिव्यापारस्य 
दवत्य तव रूपस्य चित्तं कथं शिरीषदुष्पस्य इन्तमिव कचनम्‌, दथारहित- 
मेवेत्यर्थः ॥\ ३० ॥। 

दिनक -- (क) १. यहा पूर्गोपिमालद्कारदै। २. विभावना आर विदोषोक्ति 
का सन्देहसद्र है । (ख) अनुष्टुप्‌ च्छन्द है ॥ ३० ॥। 


सस्त (3; -इदं न=््राज् ईदुशं स्निग्धव रिर्य विभवः साम ; विभव लसा मर्यम्‌, 


कोमल एवं प्रगाढ भाव से उपभोग करने योग्य तुम्हारे इस रूप के रहते 


उन्दारा हदय शिरीषपुष्प के कृन्त के समान इतना कठोर क्यों हो गया 11 ३० ।। 


( ष र 
= न्तलछा--इस बात को सुनकर अब तो मक्ष मे चलने की सामर्थ्यं ही 2 


राजा 
जन ज्रिया से शून्य इख ्तामण्डपमें रहकर मै क्या करूगाः 


] तृतीयो ऽः द्‌ 


्‌ क्य ] हन्त ! व्याहतं से गमनम्‌ 1 
छ मणिबन्घाद्‌ गलितमिदं संक्रान्तोशोरपरिमलं तस्याः । 
हदयस्य निगङलिक मे सरणालवलयं स्थितं पुरतः ।॥\३१।। 


[ सबहुमानमादत्ते ] 
--- - जन्ति = इदानीम, प्रियाशन्ये --शकरन्तलारदिते, रतामण्डपे = रता, ` 
कत । सम्प्रति = नीम, त्रियाशन्ये == शकुन्तला रदिते, तामण्डपे = कताग्रहे, 


कि करोमि --अथथादितो गमनमेव न्याय्यम्‌ इति भावः। हन्त = इति हर्षे, 
इयाहतं = दिष्नाभिभ्रूतम्‌, मे मम, गमनप्‌ =.अर्थाद्‌ गन्तु न पारयामिति भावः । 
टिष्पणो--ध्रुत्वेति विद्यमानाया इत्यध्याहारात्‌ समानकतुकत्वेनैव क्त्वाप्रत्ययः, 
विभवः =-शक्तिः, नास्ति, दढोनुरागरज्ज्वा बाधनादिति भावः । 
अन्वपः-- तस्याः मणिचन्धात्‌ गलितं संक्रान्तोशीरपरिमल्म्‌ इदं मृणालवलयं 
ञेहृदयस्य निगडभिव पुरतः स्थितम्‌ ।॥ ३१ ॥। 
शब्दाथं -तस्याः उस ( शकुन्तला ) की, मणिनन्धात्‌ कलाई सेः 
गलितं = गिरा हआ, एवं संक्रान्तोशीरपरिममर = सखस की सुगन्धि से आप्लावित, 
इदं यह, मणावल्यं == मृगार का कंगन, मे==मेरे, हदयस्य हृदय को 
बौधने के किए, निगडभिव==बेडी की तरह, पुरतः स्थितम्‌ जाये षडा 
इजा टै ।। ३१ ।। 
संस्कृत रीका तस्याः = शङ्न्तलायाः, मणिबन्धात्‌ = हस्तप्रकोष्ठयोः वलथ- 
धारणदेशादित्य्थः, गचक्ितं --विस्रस्तम्‌ तथा, संक्रान्तोश्ीरपरिमलम्‌ = सखंक्रान्त-- 
गात्रषम्पकत्संकग्न: उशश्ीरस्य वीरणभरूलानुलेषनस्य परिमलूः-गन्घप्रकर्षो यस्मिन्‌ ततु 
वोक्तम्‌, मे == मम, हृदयस्य = गतिश्रवत्तकूस्य चेतसः, निगडमिव = बन्धन- 
खृह्धलम्‌ इव, इद =-पुरोदृश्यमानं, मरुणाकवरूयं = मूणालनिरजितदस्तान रण्‌, 
पुरतः = अग्रे, स्थितं = तिष्ठति । ३१ ॥ 
भावाय-- तस्याः शङ्गन्तलायाः हस्तप्रकोष्ठयोः विस्रस्तं संक्रान्तोज्ीरपरिमलं 
शृरोद्ह्यमानं मरृणाकवल्यं मम चित्तस्य बन्धनब्ङ्कलमिव अग्रतः तिष्ठति ।\ ३१ ॥ 
टिष्पणो - संक्रान्तोडीर०-उशीरस्य परिमलः (० त०), संक्रान्त उशीर 
¶रमलः यस्मिन्‌ तत्‌ ( बहु° )। १. यहा उत्प्रेक्षारच्ार दै \ २. वदाथंहेतुक 
जव्यलिङ्क है । (ख) अय छन्द दै ।॥। ३१ ॥। = 
संस्कृत ला सवाहनान न _ = ्रियाकरश्नन्टत्वादेवादरातिशयस हितम्‌, तच्चा 


"4 देखकर) ओह ! मेरा जाना भौ रुक गया ॥ (क्योकि) 
उसको कला से गिरा हअ तथा खस (उशीर) की सुगन्धि से सना जा यह 
शेाल्वल्य हमारे हदय के बन्धन (बेड़ी) के समान आगे पडा दा है ।। ३१ ५ 
( बड़े आदर के साथ उसे उठा चेता है) 


२१२ 


णःलवलथन र । 
एदं मिणाख्वल्जंण मष्‌ परिण्णादं । ) 


न र = वि 
स्यात्तया, आदत्ते भूभागादुत्ताल्यति, मृणाक्वक्याम शेषः । 


जरदाता च सन्तापजनिता या शिशिलता रक्ता तया, परिश्चष्टं = 
एतन्मरणाक्वलयं == राज्ञः करम्थितमिति भावः, न मया परिज्ञातं -- क्षितम्‌! 
उरसि वक्षःस्थके, निल्िप्य = निधाय, चिरह्‌विनोदनायेति भावः । अहो != 
कदाचिदप्यनुभूतसुखभ्रदत्वाद्‌ आद्चययेरूप इत्यथः । स्पर्ाः == त्रियाकरश्च शिमृगाल- 
वलयसंवन्धो सुखस्परं इत्यथः । 


इवासितः ) ॥ ३२॥ 


1 तिष्ठत) 
चकरु> र 
होने के 


अ न्िज्ञानशादुःन्तम्‌ [३१ क 
जङनम्तला-[ टस्तं विोक्य ] बहो ! दोर्वट्यशियिलतया परिश्रष्टमेत्‌ 
ॐ जा यरिक्षातन्‌ ॥ "6 अम्हो ! दोव्वल्लसिदडिकूदाण परिज्ट 


राजा-[ मृणालवल्यमुरसि निक्षिप्य ) अहो स्पशः - 
अनेन लोलाभेरणेन ते त्रिये ! ए 
विहाय कान्तं भुजमत्र (तस्ट्ता ॥ 
जनः समाश्वासित एष दु.खना- 
गचेतनेनापि सता न तु त्वया ॥\ ३२॥। 


~~~. 


अहो = इत्ति विस्मये, दौ्वल्यदिधिलतया == दौबेल्येन शरीरस्य छशतयः 


न्वयः भ्रिये ! कान्तं भृजं विहाय अत्र तिष्ठता. अनेन ते लील्ाभरणेन 


अचेतनेनापि सता एष दु.खभाक्‌ जनः समाश्वासितः, तु त्वया न ( समा- 


शब्दाथे -- प्रिये = हे प्रिये, कान्तं भुजं विहाय == मनोहर बाहुओं को छोड़कर, 
अत्र तिष्ठता = यहाँ रहते हए, अनेन ते जीखाभरणेन --इस तुम्टारे विलासा 
भरण ने, अचेतनेनापि सता = अचेतन दोकर भौ, एषः दुःखभाक्‌ जनः = दस 
विरहव्ययित जन को; समाङ्वासितः = आश्वासन दिया है; तु = किन्तु, स्वयः 
तुमने, न = नहीं ही ( गाइवस्त ) किया । ३२ ॥।। | 
क प्रिये ! = दयिते शकुन्तक, कान्तं = मनोज्ञम्‌, भज = 

हं हाय = „ अत्र = भूभागे, तिष्ठता--अवस्थ्तिन, ते लीला 


न्ता-- च -- 

र "५४ देखकर) ओह ! (शारीरिक) दुर्बकता से शिच 

रा र हृषु इस मृणालवल्य को मैने नहीं देखा । 

जा-- ल . 

दे श्रिये ! ५ का वक्षःस्थल पर रखकर) अहो ! कौसा सुखद स्प ट 
र हाथों को 

(लीलाभरण) ने अचेतन न को छोड़कर यहां रहते हर्‌ इस विलासालद, 


तुमने तो वह्‌ भ नहीं किया \। ध ४ दुःखी व्यक्ति को आदवासन दिया दै ; कि 


1 ८ 
१.३२] + च २१३ 


शकुन्तला --अतः परं न समर्थाऽस्मि विलम्बितुम्‌ । भव , एतेमे ॥ 
क्न आत्मानं दशयिष्यामि । (अदो वरंण समत्थद्धि ध 
ज्जेव अवदेसेण अत्ताणं दंसदइस्सं ।) [ इत्युपसपंति || 
राज्ञा-- [दृष्ट्वा सहषेम्‌ | अये ! जीवितेश्वरी मे प्राप्ता, परिदेवनानन्तरं 
प्रवदनोपकन्तव्योऽस्मि खलु देवस्य । 


रणेन = तव विलाषालङ्कारेण, विलासार्थं क्षणं परिचितेन मृणार्वल्येनेत्य्थः, 
चेतनेन == चैतन्यशुन्येन, सताञ्पि, दुःखभाग्‌ = वियोगदुःखितः, एषः == मल्लक्षणो 
डतः, समाइवासितः == स्पशंसुखसम्पादनद्वारा सुस्थीकृतः, तु = किन्तु, त्वया = 
शचेतनया सत्याऽपि, विदितपरविरहवेदनयाऽपीति भावः ; न= नैव, समादवा- 
सितः ।॥ ३२ ॥। 

भावाथ- हे त्रिये ! मनोहरं बाहुं त्यक्त्वा अत्र भूभागे तिष्ठता दुश्यमानेन 
तव विलासाभरणेन चेतनादून्येनापि सता अयं दुखितः जनः समादवासितः+ 
किन्तु भवत्या नैव समाउवासितः ।॥ ३२॥ 

टिप्पणी-- दुःखभाक्‌ -- दुःखं विरहव्यथां भजतीति दुःखभाक्‌; दुःख 
८भज्‌ ¬+-ण्वि ( “भजो ण्विः ) । (क) १. यहां विभावना एवं विशेषोक्ति का 
वदेहसङ्कर है । २. तुल्ययोगिता अलच्ार टै । ३. कु लोग यहाँ परिसंख्या ओर 
व्यतिरेक भी मानते हैँ । (ख) इस इलोक में वंशस्थ दत्त दै ३२॥ 

सस्त टीका--अतः परम्‌ = ईदृशकरुणःएवाणीश्रवणानन्तरम्‌, विलम्बि- 
नूम = विलम्बमापादयितुम्‌, न समथ†ऽस्मि==न शक्तास्मि । एतेनैव = ) 
ग्टयानयनषूपेणैव, अपदेदोन = चकेन, आत्मानं दक यिष्यामि == तत्समीपं गच्छा- 
न्यव: । उपसर्पति == उपगच्छति । दुष्ट्वा = शकुन्तलामिति शेषः । अये == 
६ति हे, सम्भ्रमे वा, मे = मम, जी वितेडव री = प्राणाचिष्ठात्री, प्राणत्रियेति यावत्‌, 


प्राप्ता = उपस्थिता, परिदेवनानन्तरं = तदर्थं कृतविक्ापानन्तरम्‌, म नि 
८ प्यासमागमरूपानुग्रहेण, द वस्य = नियतेः, उषकत्तव्यः = अनुग्राह्यः, अ र 
19 जाते 1 | र । ॥ त 
४ "विलापः परि 


६ दिष्णी- परिदेवनानन्तरं --परि ¬ ^८८दिव्‌ † णिच्‌ + त्युट्‌ । 
रः “ ` ` ॥ 


ही च्छा, 
करन्तला--इसके बाद मँ (मिलने मे) विलम्ब न व, ~ 
बहाने इनके पास पटं जाय । (गहं कटक । ( अश आ गयी 1 
-( देख ष के साथ ) महा 
(रह) 0 के 8 ग करके भाग्य ने मेरा उपक्रार ही कियादहै। 


इषौ 
इतने 


ल अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 
विपासाक्षामकण्ठेन याचितञ्चाम्बु पक्षिणा । 
नवनेघोज्डिता चस्य धारा निपतिता सुखे ।\ ३३ ॥। 


न : सम्मुखे स्थित्वा ] आयं ! अद्ध पये स्मृत्वा 
तास्व त भ्रतिनिवृत्तास्मि ; कथितंमे हदयेन, 


॥ ३. ३ | 


एतस्थ 
त्वया 
अन्वयः-- पिपासाक्तामकण्ठेन पक्षिणा च अम्बु याचितम्‌, च । नवमेषोज्जञिता 
चारा अस्य सुखे निपतिता । २३२ ॥। 4 
शन्वाथ- पिपासाक्नामकण्ठेन =प्याससे सूखे कण्ठ वाके, पक्षिणा = पप 
ने, अम्बु याचितम्‌ -=जल मांग, नवमेघोज्क्िता च == ओर नवीन मेषोंके द्वारा 


छोडी गई; धारा-जल की धारा, अस्य-इसके, मुखे निपतिता = मुह में 
गिरी ॥ ३३॥।। 


सस्कृत टोका--पिपासाक्षामकण्ठेन = पिपासया जल्पानतरृष्णाया क्षामः 
शुष्कः शन्दकरणेऽक्षमः कण्ठः गर्वितं यस्य अथवा क्षामः क्षीणः कण्ठः स्वरो यस्य 
लादृक्ञन, _ पक्षिणा = चातकेन, च, अम्बु = जरं, याचितं = प्राथितम्‌, च ==पुनः, 
नवमेघोज्क्िता = अभिनवजलघरविसृष्टा, धारा जखधारा, अस्य = चातकस्य, 
सुखे = आस्ये, निपतिता == प्रविष्टा 1 ३३ । 


भावाय- यथा तृष्णाकुलितस्य चातकस्य जक्याचनसमकाल्मेव तल्लाभ महान्‌ 


श्रमोदो भवति तथैव ममापि रङ्ुन्तलादशेनश्राथेनासमकारमेव तद्दर्शनलाभाद्‌ 
महान्‌ प्रमोदो जातः इति भावार्थे: ।। ३३ ।। 


टिप्पणो--पिपासाक्नामकण्ठेन- क्षाम इति क्षे धातोः क्तप्रत्ययः । `स्वरेऽर्पि 
कण्ठ आख्यातः"-इति हारावली । (क) १. यहां दां चकारसे याचना ओौर पतन 
दोनों क्रियाओं को समानकालिक प्रतीति दोने से क्रियासमुच्चय अलङ्कार दै, २ 
चातक की प्रार्थेनासे जल प्राति रूप 
की भ्रतीति होने से अ्रस्तुतप्रशंसाल ङ्कु 
स्कर दहै । (ख) पथ्यावक्व छन्द दै ।॥ ३३ ॥। 
< न ५ न सयुः मेनन, द्दवन - न स्खत्वा == तामण्डपे मूणालवल्यशन 


पितम्‌; मे-मम, हदयेन = अन्तक 
स्व नतक ज दर्‌ 


ज सूखे गकेसे जल की प्रार्थे नेच ने उसके 
खमे जल्कीधाराही = ना को, ओर नवीन 


वकन्तकाः के मुख खडी र्ण 
होने पर हाय से ४ = होकर ) आर्यं ! आचे रास्तेनेंस्म 
देए इस मृणाक्वलय 


"त 
के किए लौट आयी हं । मेरे द + 


रहै । ३. दोनों के अङ्खाद्धधिभाव होनेषे 


[ 


त्र तीयोऽद्धुःः २१५ 
गहोतमिति । तच्निक्षिष एतत, मा मामात्मानच्च ुनिजनेषु श्रकाशयिष्यति । 
(अज्ज ! अद्धपदे सुमरिज एदस्स हत्थठ्भंिणौो मिण।लवलअस्स किदे 
पडिणिवृचचहि । कधिदं मे हिअएण तु गहिदंत्ति। ता णिक एदं, मामं 
| +तागञ्च मुणिअणेसुं पञआसइस्सदि । ) 

राजा--एकेनाभिसन्धिना घ्रत्यपयानि । 

शकृन्तला--केन धुन: 2 (केण उण?) 

राजा--यदोदमहमेव यथास्थानं निवेशयामि । 

शकुन्तला-- आः, का गतिः ? भत्तेवं तावत्‌ । (आ, का गदी ? भोदु 
एदं दाव । ) [ इत्थुसपेति ] 

राजा-इतः शलापु कदेशं संश्रयावः । [ इत्युभौ परिक्रम्योपविष्टौ ] 


णेन, अन्तःकरणस्य प्रमाणत्वात्‌; तत्‌ == तस्मात्‌, एतत्‌ == मरणाकूवल्यम्‌, निक्षिप == 
समर्पय, मां == शङ्खन्तलाम्‌, आत्मानं = स्व च, मुनिजनेषु = ममाभिभावकजनेषु, 
मा प्रकाशयिष्यति ==न सूचयिष्यति । अभिसन्धिना = उद्देशेन, केनचित्‌ षपणे- 
नैवेत्यथं; । केन = केन पणेन ? अहमेव न तु स्वहस्तीकरणेन त्वमपीत्येवाथं- ॥ 
दि, इदं = मम हस्तस्थितं मरृणालवलक्यम्‌, यथास्थानं = तव हस्ते इत्यथे: ! निवेश- 
यामि = परिधापयामि । आ ==इति पीडासूचकमव्ययम्‌, का गतिः = तवाभिसन्धि- 
पालनं विना कः उपायः 1 भवतु ==अङ्गीकारवचनमिदम्‌ । उपसपंति==राजान- 
मपगच्छति । इतः == अस्मिन्‌ षाइ, शिकापटुस्य = प्रस्तरखण्डस्य, एकदेशम्‌ू, 
सश्रयाव: = उपविह्ावः । 

टिष्पणो- अधपये-- अधं पथः इति अर्धपथः ( एकदेशितत्पुरुष }) समासान्त 
अच्‌ प्रत्यय । कृते--अव्ययदहै। आः "अस्तु स्यात्‌ कोपपीडयोः'-इत्यमरः ॥ 
प्हे पोडासूचक अव्यय दहै । गतिः--“गतिः स्त्री मार्गदशयोज्ञनि याताभ्युपाययोः" 
इति मेदिनी । 


ष्दाकि उसे आपने लिया है। अतः यह मूले देदें। मुञ्षको ओर अपने को 
= पृनिजनों के समक्ष प्रकाशित न कीजिए । 
राजा-लेकिन मै एक श्तं पर दंगा । 
र श्तं पर ? ९ न 
यह कि यै स्वयं आपके हाथमे पहन अ 
` भ उपाय दहीक्यादहै? रेषा ही सही (मौर आगे खिसक 
पवी 18 
पारो, इस दित्ातल पर एक तरफ वंठ जाय । 
केड जाते है) । 


( यह्‌ कहकर दोनों 


अभिज्ञानलशाकुन्तलम्‌ [ ३.३४ 
अहो स्पशः 1 
देवेनाप्रतर्वविणा ॥ 


२१६ 
राजा--[ शकुन्तकाया हस्तमादाय | 


रकोपाग्निदग्धस्य 
~~ -~ -------- व शयः ¶किस्वित्‌ कामलरोरयम्‌ ॥\ ३४।। 
- ५" 
संस्कत रीकूा--अटो = तलसल्तिशषसुखप्रदत्वाददचयक्ररः, स्पशं: ~ स्प 
नुभवः । 


अन्वयः--{कस्विव्‌ अयं हरकोपाग्निदग्धस्य कामतरोः अमृतवधिणा दैवेन 
श्रूयः प्ररोहः सम्भृतः 11 ३४ ॥॥ । 
शब्दाथे किंस्वित्‌ अयं = क्या यह्‌, हरकोपाग्निदग्धस्य =-= भगवान्‌ शंकर 
के क्रोधारिनि चे जके हए, कामतरोः = कामरूपी क्ष को, अमृतवपिणा अमृत की 
वप करने वाक्ते, दैवेन = देव ने, शूयः = भुन" 1 --~ 1। 
कियादहै?॥\ ३४ ॥ 
सकृत टोका--किस्वित्‌ = इति सवितकंभ्रदने, अयं --राकून्तल्ायाः करः, 
हरकोपाग्निदग्धस्य == हरस्य महादेवस्य कोपाग्निना क्रोधसमुत्थानटेन प दग्धस्य 
नस्मीकृतस्य, कामतरोः == मदनडक्षस्य, अमरृतवबषिणा सुधामुचा, देवेन = 
आज्येन, भूयः = पुनः, भ्ररोहः = अंकुरः, सम्भृतः = उत्पादितः, ( किस्वित्‌ = 
किमयम्‌ ? ) 11 ३४ ।। 
भवाथ किमयं शकुन्तलायाः करः हरकोपाग्निना भस्मीकृतस्य मदनढृक्षस्य 
अमृतवखिणा भाग्येन पुनः अङ्कुरः उत्पादितः ?। ३४ ॥ 
टिष्पणीो--हरकोपाग्निदग्धस्य-- तारकासुर के वध के चि भगवान्‌ | 
केय की उत्पत्ति आवङ्यक थी । अतः भगवान्‌ शंकर की समाधि तोडने के लष 
देवताओं ने कामदेव कोभेजा। कामदेव के ुष्वबाणसे समाधितो टूट गयौ किन्तु 
समाधि दरूटते ही उनके कोपानल ने कामदेव को भस्मसात्‌ कर दिया (शिवपुराण)) 
अगृतवविणा -अगूतं यज्ञशेचे स्यात्‌ पौरे सकि छते" इति मेदिनो । देवेन ~ 
(0. वो र न तेन । _अरोह्‌ः--श्ररोहस्स्वंकूरोङ्‌करः” ईति वै नयन्ती । 
+ तरुत्व का अरोप शाब्दत्वेन है ओौर दैव में जलत्व का 


रोप आ्यंत्वेन है अतः एकदेदाविवत्तिरूपक अलंकार है । 
सवितकं प्रन द्वारा राकुन्तला के 


यदा सन्देहालद्भुार है । 


२. “किस्वित्‌" ई 
दाथ में कामरूपी उक्नाङ्‌कुरत्व का सन्देट होने ॥ 
(ख) पथ्यावक्त्र छन्द है ।। ३४ ॥ 

न्न 


ज~ 


जा-- शकुन्तला 
भगवान्‌ ४ न का हाय पकड़कर ) मोह, कितना सुखद स्प टै? 
करने वाक्ते दैव ४ क्रोघाग्नि से जकते हुए कामरूपी इल को क्या अमूतवर्ा 
इनः यह्‌ अङ्कुर उत्पश्न किया है ?।। ३४।। 
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शङ्न्तल- | स्पर्शं रूपयित्वा ] त्वरतां त्वरताम्‌ ञार्ययुत्रः ! ( तुवरदु 

अज्जउत्तो । ) 
राज्ञा-[ सदषेमात्मगतम्‌ ] इदानौमस्मि विश्चतितः, भक्तुरामाषणपव- 
नेतत [प्रकाशम्‌ ] सुन्दरि ! नातिर्लिष्टः सन्धिरस्य सूणालवलयस्य ; यवि 
तेऽमिभतम्‌, तदन्यथा घटयिष्यामि । 

शकुन्तला-[ स्मितं कृत्वा ] यथा ते रोचते । ( जधा दे रोअदि।) 

राजा- [ सव्याजं विलम्ब्य प्रतिमोच्य ] सुन्दरि ! वश्यताम्‌ । 

अयंस ते श्य(मलतामनोहरं 
विशेषशो भा्थमिषोज्क्िताम्नबरः । 


सस्कृत टीका रूपयित्वा <= रोमाचादिना अभिनीय, त्वरतां == शीघ्रता 
करोतु । विश्चसितः == जाताइवासः, भतुः = स्वामिनः, एतत्‌ = आर्यवुत्रेति पदम्‌, 
आभाषणपदम्‌ = प्रयोगयोग्यप्दम्‌, प्रकाशं विस्पष्टम्‌, नातिदिलष्टः = न सम्यक्‌ 
श्लेषं गतः, न सुष्टु मिकिति इति यावत्‌, सन्धिः = उभयक्नोटिसंयोगस्थलम्‌, यदि, 
ते-तव, अभिमतम्‌ सम्मतम्‌, तत्‌ =तदा, अन्यथा = पृथग्विधम्‌, चटयि- 
ष्यामि == रचयिष्यामि । 


स्मितं कृत्वा = सस्मितमित्यथेः । यया = येन त्रकारेण, ते = तुभ्यं, रोचते = 
भरणयति, तथा करु इति शेषः । प्रतिमोचय = परिधाप्य, वरूयमित्यध्याहार्यम्‌ । 

टिष्दणो- आर्य वृत्र -आर्यो गुखः | वसुर इति यावत्‌, तस्य पुतः । ज्यं 
तरति सम्बोध्य षति: पत्नीजनेन वा'--इति भरतः । चटयिष्यामि -- “बद्‌ # 
णिच्‌, उपधादद्धि । “चटादयो भितः' इति भित्त्वात्‌ “मितां हस्वः" से छस्व । प्रति- 
मोच्य - प्रति + 4८ मुच. +- णिच. +-क्त्वा-- ल्यम्‌ । 

अन्वयः- अयं स: नवः निशाकरः विेषशोभा्थम्‌ उज्ज्िताम्बरः ते इयामल्ता- 


शकुन्तला--( स्पङंजन्य रोमाञ्च का अभिनय करके ) आर्यपुत्र, जल्दी करर, 
जब्दी कर । 

राजा--(हषे के साथ मन ही मन) अब मुज्ञ विशवास हो गया, क्योकि यह 
शब्दतो स्वामी के लिए (ही) प्रयुक्त होता है। (प्रकट) सुन्दरि ! इस मूणालवलय 
श जुड़ने का स्थान अच्छी तरह भिला हज नहीं है।॥ -अतः यदि तुम्हारी अनु- 
तिदतो इसे दूषरी तरह बनाकर पहना दं । 

शकुन्तला -(मुस्करुराकर) जसौ आपकी पसन्द हो । 

राजा (छलना के साथ विलम्ब करते हुए पहनाकर) सुन्दरि 1 देखो -- 

यहे प्रसिद्ध नवीन चन्द्र विशेष शोभा पाने के लिए जाकर को छोडकर तुम्दारे 
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बो निशाकरः त 
त चननत्योभयकोटिनाभ्नितः ।\ ३५ ।। 
न्तला-- न तावदेनं प्रक, पजनकम्पितकणेत्पिलरेगुना कलुषोकृता म 
क न्ता न तान्न ~~~ --- 


स 
मनोहरं करं मूणालरू्पेण समत्य उभयकोटिम्‌ आचरितः ।। ३५ ।। 


शस्दाथ- अयसः नवः यद वह [ प्रसिद्ध ४4 निसा सफभनः 
विल्ेषशोभार्थम्‌ = विशेष शोभा पाने के कए उ ॥ ८3 आकाश को 
छोडकर, ते श्यामकुतामनोह रं = तुम्हारे श्यामवर्णं होने के कारण [ या श्यामलता 
के समान ] मनोहर क्गने वाले, करं --हाथ मे, मृणालरूपेण ==मृणार क्पसे 
समेत्य --सिमट कर, उभयकोटि = दोनों अग्रभागो में, आश्रितः ==आध्रितहो 
गया है, अर्थात्‌ उसके दोनों भाग जुड़ गर्ह ।॥ ३५ ॥ 

सस्कृत टोका-- अयं = दयमानः, सः ==प्रसिद्धः, नवः-नवीनः, नि्ा- 
करः चन्द्रः, विलेषशोभार्थम्‌ अतिशय सौन्दर्यसम्पादनाथेम्‌, उज्ज्िताम्बरः= 
उच््ितं परित्यक्तम्‌ अम्बरम्‌ आकाशं येन तादृशः, ते-तव, इयामरुता- 
मनोह रं श्यामलतया नीलिम्ना मनोहरं सुन्दरम्‌ अथवा श्यामलता ज्योतिष्मती 
तदद्‌ मनोहरं, करं--हस्तं, मरणाररूपेण == मृणालाकारेण, समेत्य = प्राप्य, 
उभयकोटि = प्रान्तद्वयम्‌, आश्रितः आच्रित्य स्थितः ।। ३५ ।। 

भावा्थ--अयं पृरोद्रयमानः नवीनः चन्द्रः आत्मनोऽधिकतरसौन्दयंसम्पाद- 
नारम्‌ उज््िताम्बरः तव॒ श्यामर्तामनोहरं हस्तं मृणालाकारेण प्राप्य ्रान्तद्वय- 


माचन्रित्य स्थितिः । तथाच यथा करिचत्कामुको कामासक्ततया त्यक्तवासाः सत्वरं 


नायिकान्तिकमेत्य कामस्य चरितार्यीकरणाय तद्धस्तं धुष्टतया दधाति, तद्न्निशलाकरो 
मृणा्वलयच्छञ्चना त्वद्धस्तमाश्ित्य स्थितः 


दिप्पणो--अम्बरः-“अम्बरं व्योम्नि वाससि"-इत्यमरः । [क] इलोक का 
६५ दै क्रि जसे कोई कामुक काम को विहर्ता में विवस्त्र प्रेभिका के पास 
~ (1 की प्रति के लिए उसका दाथ पकड़लकेता दै उसी भकार 

चन्द्रमा क द्‌ || म्‌ थ ॥ 
कार चन्द्रकी च क बहाने से तुम्हारे हाथ पर आ गया है [ख] बया 


उपमेय मृण उत््रे्ला- 
ल्द्धारदटै। [ग] वंशस्थ कन्द - कव्य की सम्भावना होने से यहां उलन 


ददहै॥ न"... "आ 1 
स्यामवणे होने के 
दोनो कोनों पर्‌ 
है) । ३५ ॥ 


इति भावार्थः ।। ३५ ॥। 


---~ 


कारणा श्यामलता क = त 
माकर अ) समान मनोहर हाथमे मणाल रूप 
म)श्ित हो गया हर ह्‌ ४ 


1 है ( अर्थात्‌ उसके दोनों कोने जुड़ गये 
रकृन्तक्ा-- रं इसको 
न देक पा रही हें, क्योकि वायु से कम्पित कर्णादूषण 
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इष्टिः। (ण दाव णं पेक्खामि; पवणकम्पिदकण्णुप्पलरेणुणा कनल्टृसीकिदा 
मेदिष्ी।) णं 

राजा--[ सस्मितम्‌ ] यद्यनुमन्यसे, तदहमेनं बदनमारुतेन विशदां 
करवाणि । 

शकुन्तला-ततः अनुकम्पिता भवेयम्‌ ; किन्तु पुनरहंनते विश्वसिमि 
( तदो अण्‌कम्पिदा भवेअं, किन्तु उण अहंणदे वीससेमि। ) 

राजा-मा मेषम्‌! नवो हि परिजनः सेव्यानामावेशात्‌ परं न वत्तते। 


शक्न्तला-- अयमेव अत्यादरः अविश्चासजनकः । ( अञं ज्जेव अच्चा- 
दरो अविस्सासजणओ। ) 


सस्त टोका- एनं = मृणालरूपिनिशाकरम्‌, प्रक्षे ==न द्रष्टुः शक्नोमि । 
पवनकस्पितकणेत्पिलरेणना == पवनेन-वायुना कभ्पितयोः स्पन्दितियोः कर्णत्पिलयोः- 
कर्णंभूषणी-भूतकमल्यो रेणुना न= परागेण, दुष्टिः =-लोचनम्‌, कटषीक्ता = 
मावलीकृता, अनुमन्यसे = अनुजानासि; तत्‌ = तस्मात्‌, एनां --रेणुकल्टृषितां 
दृष्टिम्‌, वदनमारूतेन == मृखवायुना फूत्कारेणेति _ यावत्‌, विशदां = रेण्व- 
पसारणेन निमेकाम्‌, यद्रा विशदां = व्यक्ताम्‌, करवाणि =प्रा्थेनायां लोट्‌ । अनु- 
कम्पिता = अनुगरहीता, करूणां लम्भितेति यावत्‌ त्वयोपङ्कतत्वादिति भावः। ते= 
तव, न विइवसिमि = विशङ्के इत्यथः, यदि रूत्कारदानव्याजन गण्ड मे चुम्बसे 
इति तात्पर्याथेः । 

मा मेवं~-न खलु न खल्वेवं वदेदित्य्ंः, मवि विदवासं विधेहीति भावः । 
हि यतः, नवः == सद्यो नियुक्त परिजनः सेवकः. सेव्यानाम्‌ = उपास- 
नीयानाम्‌, आदेशात्‌ परम्‌ = आज्ञाज्यतिरिक्तम्‌, न वत्तंते = नाचरति अयमेवा- 
व्यादरः=बादरातिशयः, मविश्वासजनक ------- = आदरातिशयः, अविङ्वासजनकः = त्वयि मे विइवास नोत्पादयीत्य्थंः। 


भूत कमल-रजसे मेरी दुष्टि कल्टुषित हो गयी दै। 

राजा-(मुस्कुराकर) यदि वुम्दारी अनुमतिहोतोमै इसे 
कर ही) साफ करदं 

शकरन्तला--तब तो मै भापकौ बहत 
मापका विश्वास नहीं टै । 

राजा- नीं, एेसा नहीं होगा । एक नया 


रिक्त कुछ नहीं कर सकता । 
॥ 
शकून्तल्ा--यही आादरातिशय ही तो जविश्वास का कारण है 


से मुखवातसे (ूक- 
ही अनुगृहीत होऊगी। किन्तु मुञ्चे 


सेवक स्वामी के आदेश के अति- 
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राजा [ स्वगतम्‌ ] नाहमेवं रमणीयमात्मनः सेवावसरं शिचिलयिष्ये । 
४. प्रतिषेधं रूपयन्ती विरमति | 
राजा अथि मदिरेक्षणे ! अलमस्मदविनयाशङ्धुःया ॥ 
[ शकुन्तला क्रिञ्ित्‌ दृष्ट्वा व्रीडावनतमरुखी तिष्ठति ] 
राजा- [ अङ्गुलीभ्यां मुखमुन्नमय्य आत्मगतम्‌ | 
चारुणा स्पफुरितेनायमपरिक्षतको मलः । 
पिपासतो ममानुज्ञां ददातीवश्रियाऽध्रः ॥। ३६।। 


एवं रमणीयं = सुन्दरं, दुलंभमित्यर्थः, आत्मनः = स्वस्य, सरेववसरम्‌ = उपचार, 
करणेऽवकाशम्‌, न शिथिखयिष्ये सेवा परित्यज्य दथा न करिष्ये इत्यथेः। 
उन्नमयितुम्‌ = उत्तोर्यितुम्‌, प्रवृत्तः = आरब्धवान्‌ । प्रतिषेधं = राजकत्तुकमुखो- 
त्तोकनस्य निषेधम्‌, रूपयन्ती == नाटयन्ती, विरमति == निवत्तंते । मदिरेक्षणे = 
मदिरे-मत्तखजञ्जनौ पक्षिणौ ताविव ईक्षणे-नेत्रहयं यस्याः सा तत्सम्बुद्धौ ह मादक- 
च्छोचने !, अस्मत्‌ = अस्मत्तः, मम सकाशादित्यर्थः, अविनयाङाङ्कुया = असभ्यता- 
पादनभयेन, गण्डचुग्बनारङ्खया, अकं मा कुरु इत्यर्थः, किञ्िदु दुष्ट्वा = मुख- 
विवत्तनेन इति शेषः, ब्रीडावनतमुखी = लज्जानज्रमुखी । मुखं = वदने शकुन्तलाया 
इति शेषः, उच्नमच ~= उत्तोल्य । 


टिप्रणी-- विशदां-- “विशदो धवले पुमान्‌, तद्युक्तं विभके वाच्यवत्‌" इति 
शब्दार्णवः । यटा, विषदां--व्यक्ताम्‌, “विशदः पाण्डरे व्यक्तं" इत्ति मेदिनी । 
करवाणि-- “क +-प्रायेनायां खोट । क्िथिलयिष्ये- शधि करिष्ये इति 
श्िचिल + णिच (नामधातु) + दृट्‌ । उन्नमयितुमू--उद्‌\८नम्‌ +- णिच्‌, उपधाड्दि 
“मितां ह्वस्वः' सूत्रसे छस्व हा है) 

अन्वयः अपरिक्षतकोमलः अयं च्रियाधरः चारुणा 


रा स्फुरितेन पिपासतः मम 
अनुज्ञां ददाति इव । ३६॥ 


जा त ~ कक क गिं 
खजा (मन ही मन) मँ अपनी इस रमनीय खया ङ मस्र स्वथं नदं 
ने दंगा । 


(शक्रन्ता का मुख ऊपर उठाना चाहता है) 
( शकुन्तका उसे रोकने का अभिनय करती हुई विरत हो जाती है) 


न "नन मादक नेतो वाली ! नेरी ओर सरे अदिष्टता की आदाङ्का मत 


(शक़न्तत्ठा किचित्‌ देखकर लज्जा ते मह्‌ नीचे कर लेती दै) 
राजा-- (दो अङ्गुल्यो से शकुन्तला का मुंह उखाकर मन दही मन ) 


& तृतीयोऽङ्कः २२१ 


ज्तब्दाथ--अपरिक्षतकोमलः == मद्यावधि दन्तक्षतन होने से कोमल, अयं 
धरः प्रियतमा केये अधर; चारुणा स्फुरितेन = मनोहर स्पन्दन के द्वारा; 
विवासतः = पान की इच्छा वाले, मम= मृक्षे, अनुज्ञां ददाति इव = मानो 
तुमत दे रहैहों॥ ३६॥ 
संसृत टीका--अपरिक्षतकोमलः = अपरिक्षतः अननुभूतचुम्बनत्वात्‌, 
कस्यचिदपि दन्तरदष्टपूर्वेः ( रअतए्व ) कोमलः सुकुमारः, अयं = दृश्यमानः, त्रिया- 
ह्वरः = प्रियायाः शकुन्तलायाः अधरः दन्तच्छदः, ओष्ठ इति यावत्‌, चारुणा= 
अरनौहरेण, स्फुरितेन == स्फुरणेन, पिपासतः = पीतुमिच्छतः, मम ==मत्सम्बन्धे, 
अनुज्ञाम्‌ = अनुमति, ददाति इव == प्रयच्छतीव ।। ३६ ॥ 

भावा्थ--अननुमूतचुम्बनत्वात्‌ कस्यचिदपि दन्तैरदष्टपू्वेः सुकुमारः अयं 
क्रियायाः दाकुन्तलायाः अधरः मनोहरेण स्पूरेण पातुमिच्छतः मम पानानुमति 
ब्रयच्छतीव ।। ३६ ॥। 

रिप्पणी--पिपासतः-- ^^ पा +- सन्‌ ¬ च्ट्‌-- रत्र = पिपासन्‌, तस्य 1 (क) 
९, यहां पर अधर की कोमलता के विषय में अक्षत पदार्थं के देतु होनेसे पदार्थं 
हेतुक काव्यलिङ्खं अलङ्कार टै । र. “ददाति इव'में दानक्रियामात्र को सम्भावना 
होने से यहां उत्त्रक्षालङ्कार दै 1 (खे) यहा श्रिया शकुन्तला के अधर मनोहर 
होने के कारण दुष्यन्त की आकाडक्षादटोने से स्पृहा नामक नाटचालङ्कार हैः 
आकाङ्क्षा रमणीयत्वाद्‌ वस्तुनो या स्प्ृहातुसा' (साऽ्द०)। (ग) यहां अनुष्टुप्‌ 
छन्द टै । ३६ ।॥। 


कुछ अन्य संस्करणों में इस प्रकार पाठ्टै-- 
शकुन्तला-- मच तावन्माम्‌ । श्रूयोऽपि सखीजनमनुमानयिष्ये । 
राजा--भवतु; मोक्ष्यामि । 
राजा-- 
अपरदल्षितकोमलस्य यावत्‌ कुसुमस्येव नवस्य षट्पदेन । 
अधरस्य पिपासता मया ते सदयं सुन्दरि गह्यते रसोऽस्य ॥ 
अन्वयः--सुन्दरि, यावत्‌ घटपदेन नवस्य कुसुमस्य इव पिपासता मया अषप 
रिक्षतकोमलस्य अस्यते अधरस्य रसः सदयं गृह्यते । 
शब्दाथं-- सुन्दरि =-टे सुन्दरी, यावत्‌ जब तक, 
शरा, नवस्य = [स्य न्नवीन, ` कुसुमस्य इव == पुष्प की स्य इणु की _ भ 
इ त्रया कए अधर सुन्दर स्पन्दन के द्वारा, पान करने की 
६ ॥। 


षट्पदेन ==श्रमर (भौरे) के 
भांति, पिपासता = प्यासे, 


अक्षत तया कोमल यह ¢ 
ष्च्छा रखने वाले मुक्ञे मानो अनुमतिदे रहा हो ॥ ६ 


२२२ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [३.३ ९ 


शङकन्तला--परिज्ञानमन्थर इव आयुधः ॥ ( परिण्णाणमन्थरो वि 


अज्जउत्तो । #- 
जत १.) तसललसिकरवादीलनदुढोऽरिप ॥ [ इति {मुखमारुतेन चक्षुः 
सेवते ] व 
शङ्न्तला-- भवतु, भ्रकृतिस्थदशेनास्मि संवुत्ता । लज्जे पूनरनुपकारिणो 
ग्रियका।रण आर्यपुव्रस्य । ( भोदु, पडइदित्थदंसणद्धि सम्वुत्ता । लज्मेमि उण 


गर्त्ता 
मया==मेरे द्वारा, अपरिक्षतकोमलस्य = अक्षत (नचूमे गए ) ओर कोमल, 
अस्य == इस, ते = तुम्हारे, अधरस्य अधर का, निचे ओठ का, रस: रस, 
सदयं = दयापूर्वेक, गृह्यते ग्रहण कर क्या जाएगा, तवर छोड-गा । 


संस्कृत टीका-- सुन्दरि =है कान्ते ! यावत्‌ =यावत्काल्पर्यन्तम्‌, षट्‌ पदेन ~~ 
मधुपेन, नवस्य = नवीनस्य, कुसुमस्य इव पुष्पस्य इव, पिपासता = पानायंमाकुलेन, 
मया = दुष्यन्तेन, अपरिजक्ञतकोमलस्य = अस्पृष्टसुकुमारस्य, अस्य -- एतस्यै, ते = तव, 
अघरस्य --ओष्ठस्य, रसः स्वादः, सदयं => दयापूवंकम्‌, गृह्यते -- आदीयते । 

दिप्पणी--पिपासता--पा + सन्‌ 1 शतृ, त° एक० । अपरिक्षतकोमल्स्य- 
अपरिक्षतः चासौ कोमलङ्च अपरिक्षतकोमलः तस्य (कर्म०) । (क) उपमालङ्कार 
दै । (ख) माक्भारिणी (= आपछन्दसिक) छन्द है । 

हे सुन्दरी, जव श्रमर ( भौरे) के द्वारा नवीन पुष्प (के रस ) कौ भांति, 
ध्याते मेरे दवारा मक्षत ( न चरमे गये ) गौर तुम्हारे इस अधर ( निचले ओठ ) का 


रख दयापूवंक (सावधानीपूवेक, धीरे-धीरे ) म्रहण कर लिया ( पौ च्या ) जाएगा 
{ तब छोडगा ) ॥ ] 


* अक्षम इति यावत्‌ । कर्णोत्परुसन्ि- 
कर्षात्‌ == कर्णेत्पलयोः कणेभूषणीभूतयोः ्‌ 


 _ चङन्तका-- ज्र 27 परिष्करोतीस्यथः । भकृतिस्थद्ा ॥ भरक्ृतिस्थदरंना ऋ 
(भिरी आलो में पड़े हए पुष्पपराग को) पहचानने मे 


इष्टि स्वाभाविक हो गयी । 


किन्तु मेरा त्रिय करने 
अपकार नदं किया, इससे 


मै लज्जित न 


तृतीयोऽ २२३ 


| त्रअारिणी पिअआरिणो अज्जउतस्स। ) 
-भ्डाजा- सुन्दरि ! किमन्यत्‌ - 
इदमप्युपक्गतिपक्षे सुरनि मुखं त यदाघ्रातम्‌ । 
ननु कमलस्य मधुकरः सन्तुष्यति गन्धमात्रेण ।\ २७ ॥ 


र सस्यलोचना, = संवृत्तास्मि = नातास्मि। पुनः==रिन्तु, प्रिय संवृत्तास्मि = जातास्मि । पुनः == ङ्िन्तु, त्रिय 
कारिणः = उपकारिणः, अनुपकारिणी = किच्िदप्यकरणात्‌, अहं लज्जे 
नेमि । अन्यत्‌ अपरम्‌; किम्‌ = उपकर्तव्यमस्तीति शेषः । 
हिप्पणो -परिज्ञानमन्यरः-- "मन्थरः कोषफलयोबधिमन्थानयोः पुमान्‌ । 
पंन द्रयोर्मन्दे पृथौ वक्र ऽभिघेमवत्‌ ।' इति मेदिनी । 
न्वपः-- ते सुरभि मुखं यत्‌ आाघ्रातम्‌ इदमपि उपकृतिपक्षे, ननु मधुरः 
कपमरलस्य गन्धमात्रेण सन्तुष्पति ।\ ३७ ॥। 


शब्दार्थ ते सुरभि मुखं = मैने तुम्हारे सुगन्धित मूख को, यत्‌ आघ्रतमू = 
बोसूघाटहै, इदमपि == यह भी, उपकृतिपक्षो उपकार केपक्ष मेँ( ही) है। 
ननु = वयोकि, मधुकरः श्रमर, कमलस्य गन्धमात्रेण ~ कमल के सुगन्धिमात्र 
से, सन्तुष्यति = सन्तुष्ट हो जाता है ॥। ३७ ॥ 
संस्कृत टीका-- ते ==तव, सुरभि = सौरभवत्‌, मुखं = वदनं, यत्‌, आघ्रा- 
तम्‌--आध्रायि, इदमपि एतदपि, उपक तिपक्षे = उपकारकोटी ( गण्यताम्‌ ), 
ननु = यतः, मधुकरः ==श्रमरः, कमलस्य = पद्मस्य, गन्धमात्रेण = सौरभमात्रेण, 
सन्तुष्यति = सन्तुष्टो भवति ।। ३७ ।। 
भावार्थ--यथा मधघुलोभी श्नमरः पद्मस्य मघुनोऽलाभेऽपि तद्गन्धमात्रम्‌ 
आघ्नायेव परितुष्यति,, तथाऽधरपिपासुरप्यहं तव वदनगन्धमाघ्रायेव परमतोष्माप्नो- 
मीति त्वत्कृत एवाऽयं मम म॑हानुपकारः ।। ३७ ॥ 
टिष्पणो-आघ्रातम्‌--ा +- +र +क्त । (क) यहां भाव यह्‌ है कि मषु 
षान का इच्छक रमर यदि कमल कामधु न रीसकेतो उसकी सुगन्धि सुंवकर्‌ 
ही सन्तोष करलेताहै। उसी तरह तुम्हारे अधरपान का अभिल्षी मै तुम्हारी 
ल को सुगन्धि को सूचकर हौ परम सन्तोष प्रास कर रहा ह--यही उन्हारा 
भान्‌ उपकार है । (ख) यहां दष्टान्तालद्भार दै। छ क "नव चब 
वस्तूपमा सपमा है॥ (ग) उपनीति नामक छन्द दे ३५" ॥ (ग) उपमीति नामक छन्द है ।। ३७ ॥। 
राजा-- सुन्दरि \ फिर क्या (उपकार करना) चाहती हो? 
मेने जो वुम्हारे सुरभियुक्त मुल को सूंष किया, य्‌ न इन्दा 
दे, क्योकि रमर कमल के सुगन्धघमात्र से सन्तुष्ट हो जाता है ॥ ३७ ॥ 


जभिज्ञानशाकुन्तच [३.३७ 
शकुन्तला- [ सस्मितम्‌ | असखन्तोषे पुनः कि करोति ? ( असन्तोसे उण 
{किं करेदि? ) 
~= इति व्यवसितः ]। 
त [ शकुन्तला वक्त्रं ढौकते | 
नेपथ्ये ] चक्रनाकवधु 1 आमन्त्रयस्व सहचरम्‌, ननु उपस्थिता 
व ॥ ( क ! आमन्तेहि सहचर, ण उअत्खिदा रअणो।) 
शकुन्तला-- [कर्णं दत्त्वा ससम्श्रमम्‌] आयेपु ! एषा खलु तातकण्वर्य 
कछमंकनोयसो मम वत्तान्तोपलम्मननिसित्तम्‌ आर्या गोतमी आगच्छति; तद्विर- 
प ~ = 


ररर 


सस्कृत टीका-असन्तोषे =-सन्तोषाभावे जाते, करि करोति क्रि व्यवस्यति, 
मधुकर इति शेषः । इति == एवमुक्त्वा, व्यवसितः == चुम्बनाय कृताध्यवसायः, मुख 
चचुम्बितुः प्रदत्तः, न तु चुचुम्ब । वक्त्र मुखं, दौकते = हस्ताङ्गुलिना- 
संदणोतीत्ययेः । 

टिष्पणो-- वक्त्रं ढौकते--इससे कवि ने नायिका का मुग्धात्व दिलायादै-- 
श्रयमावतीर्णयौोवनमदनविकारा रतौ वामा" [ सा>द० |। 


संस्कृत टीका- सङ्गोप्य सख्योवेचनमिदम्‌ इति केचित्‌ । टे चक्रवाकवघु= 
चक्रवाकभाये ! चक्र वाकिं ! सह्‌चर-त्रियम्‌, अमन्त्रयस्व==सादरमामन्त्य 
विसूज, ननु == यस्मात्‌, रजनी = युवयोवियोगकारिणी रातिः, उपस्थिता= 
समायाता । कर्णं दत्त्वा =नेपथ्योत्थं वचनं श्रुत्वेत्यथेः। ससम्ध्रमं= 
सत्वरम्‌, धर्मेकनीयसी = धर्मभगिनी, गौतमी = गौतमस्यापत्यं स्त्री, मम 
वृत्तान्तस्य = वार्तायाः, उपलम्भननिभित्तं = ज्ञानाथेम्‌, तत्‌ = तस्मात्‌, विटपान्त- 

रितिः = तच्लताशाखाच्छादितकठेव रः, भव == दूरे मा गच्छत्यथ; । 
४ अत्ति तान्तः, इत्यमरः 
८ त्‌ प्रतिपज्ज्ञतसिचेतनाः 


प " इत्यमरः । विटपान्त रितः. 
अन्तर जातमस्य इति, अन्तर - इतच ~ अन 


त 0: -जन्तादितः (त त) विटवैः अन्तरितः (तु० त)! 
व का-- (मृस्कुराकर) जसन्तुष्ट होने पर फिर क्या करता दहै? 
यह (मुख चुम्बन की चेष्टा करता है) 
0 से अपना मुह्‌ ढेकती है) 
पथ्यम) अयि च ‡ रि 
राल हा गयी हे, क्वाकवश्ु ! अव अपने सहचर को विदा करो; क्यो 


शकुन्तला-- 
ब्देन क भ # कर बबराहेट मे) जयंपुत ! ये पिता कण्व को धर 


७| तृतीयोऽङ्कः ३१ 


कन्तरितो सव । ( अज्जउत्त ! एसा क्खु तादकण्णस्स धम्मकणीअसी 
~ वत्तन्तोवलम्भणगिमित्तं अज्जा गोदमी आअच्छदि; ता विडवान्तरिदो 


हेहि 


तोहि!) 
„ राजा--तथा। [ इत्येकान्ते स्थितः ] 
[ ततः प्रविशति पात्रहुस्ता गौतमी ] 


गौतमो-जाते ! अत्थाहितं श्रुत्वा आगता । एतत्‌ शान्त्युदकम्‌, इह देवता - 
हायिनो तिष्ठसि ? [ दुष्ट्वा समुत्थाप्य च ] जादे! अच्छाहिदं सुणिअ 
बवाअदा ; एदं शान्ति उदअं देवदासहाइणे चिट्‌ठसि ? ) 

शङ्न्तला--इदानोमेव अन ुयाश्रियंवदे मालिनीमवतो्णे । ( दाणि 
ञ्ेव अणसूजापिअम्बदाओ माकिणीं ओदीण्णाओ । ) 

गौतमो --[ शान्त्युदकेन शकुन्तकामभ्युक्ष्य ] जाते ! निराबाधा मे चिरं 
जोड । अपि लघुसन्ताषानि अद्धयनि ? (जादे! णिराबाधामे चिरं जीव । 
अवि लहुसन्दाबाइं अङ्कां ?) [ इक स्पृशति ] 


संस्कृत टोक{-- तथा = तदेवानुतिष्ठामीत्य्थः । इति == इत्युक्त्वा, एकान्ते = 
निजने, विटपान्तराञे इत्यर्थं: । पात्र ==शान्त्युदकभाजनं हस्ते यस्याः सा तथाभूता । 
जाते = वत्से ! आत्मजातुल्ये इत्यथः, अत्याहितं = सन्तापजनिता महाभीतिः, 
एतत्‌ = इदम्‌, शान्त्युदकं --सन्तापश्ान्तिकरं जलम्‌ । देवतासहायिनी == 
देवतामात्रसहाया, एकाकिनीति यावत्‌ । तिष्ठति = वत्ते, मालिनीं ==वदाख्यां 
नदीम्‌, अवतीर्णे = स्नानाय जलानयनाय च गते । शान्त्युदकेन = तापश्ान्त्ययं- 
मानीतेन जलेन, अभ्युक्ष्य -जभिपिच्य । जाते == वत्वे, निराबाधा = शान्त्युदक~ 
शवान्नीरोगेत्यर्थः, सतीति शेषः । मे = भत्सम्बन्धिनी त्वमित्य्थः चिरं = जीवेत्या- 
न ननन 
राजा--बहुत अच्छा ! (यह्‌ कहकर एकान्त में वेठ जाता है) 
( इसके बाद टाथ में पात्र किद्‌ गौतमी क! प्रवेश ) 
. गौतमी पुत्री ! तुम्हारी अस्वस्थता सुनकर आयी हं । यद्‌ शान्ति जल दहै, 
किशर ओर उठकर) यहां क्या तुम देवता की सदायतासे बैठीदहो? 
गकन्तला- अभी अभी अनसूया एवं प्रियंवदा माक्ती नदी में (स्नान करने 
विष) गयी है । १९, 
गौतमी -- (शछान्तिजल से शकुन्तला का अभ्युक्षण करके). वत्ते 1 ८ तुम चिना 
बाधा के विरकाङ तक अवित रहो। अब तो बुम्दारं भङ्ग का वाक 
क्भहृजा? (यह्‌ ककर शश्ुन्वला का शरीर स्प करती है) 
१५ अ० 


के 


अभिजानशाकुन्तच्म्‌ 


शङन्दला--अटो [| अस्ति दलिशेषः १ ( अम्मो ! अत्थि विसेसो । ) 
सोतमो- परिणतो टिवसः ; तदेहि ; उटजे गच्छावः । | परिणङ्ग 
देवसोता णहि उडञअं ज्जेव गच्छाद्य: । 
ह "० [कथस्विदुत्थाय स्वगतम्‌] हदय 1 श्रयमं सुखोपनतं मनोरथे 
कालहरणं करोषि, साम्प्रतमनुमव तावद दुःखम्‌ ॥ [ पदान्तरे „अतिनिनत् 
प्रकाशम्‌ ] लतागृह ! सन्तापहर ! आमन्त्रयामि त्नां पुनरपि परि मोगाथम्‌। 
( हिज ! पढमं सुटोवणदे मणोरदे कालटरणं करेसि; सम्पदं अण॒भव दाक 
द्क्खं । [ पदान्तरे प्रतिनिवृत्य प्रकाम ] दाधर ! संदावट्‌र ! आमन्तेमि 
तुमे पुणो वि परिभोअत्थं। ) ¡ इति निष्क्रान्ते ] 
लिषं प्रयच्छति । कछघुसन्तापानि = लघुः -शान्त्युदकाभयुक्षणात्‌ स्वल्पः सन्तापः 
व्यथा येषु तानि तथाभूतानि, गान्ततापानोत्यथेः, संढ्त्तानि किमिति जेषः। 
विज्ेषः == पूवपिक्षया ईषदुपशम इत्यथैः । परिणतः == अवसानं गतः, उटजं 
पर्णशालाम्‌, गच्छावः =-आवाभिति दोषः । 
रिष्पणो-- जाते-- “कन्‌ +- क्त + टाप्‌ ==जाता, तत्सम्बोधने । अलत्या- 
हितम्‌--“अत्याद्ितं महाभीतिः क्म जीवा नयेि चः इत्यमरः । अवतीर्णे- 
जव त्‌ + क्त। जभ्युक्ष्य--“उत्ताने-नेव हस्तेन ओ्ओोक्षणं समुदाह्तम्‌ । न्यताभ्युक्नणं 
भोक्त तिरङ्चावोक्षणं स्मृतम्‌ । निराजाधा-- निर + आ^८बाघ्‌ + अ (भावे) टार्‌। 
उटजम्‌ पर्णशाल्दोटजोऽस्त्रियाम्‌ ` इत्यमरः: । 
संस्कृत टीका. कथस्वित्‌ = छच्छण, उत्थाय = शय्यात इत्ति शेषः। 
चरमम्‌ == इतः पूर्वम्‌, सुखोपनते = सुखेन-अभ्रयत्नेन, उपनते समीपागते, 
< 9 प्रियतमे सततीत्यथेः, काह रणं = नानापदेयेन 
ननन लक्षपं, करोषि । साम्प्रतं = सम्प्रति, दःखं = विरहजनितां 
॥ भव == सहस्व । पदान्तरे कतिपयं पदसारं कत्वेत्यवः, 


श्रतिनिवृत्य-- तत्क्षणं नित्य, कतागृह = निक्रञ्ज ! सन्तापहर ! = सन्तापः 
व सन्तापहर ! सन्ध. 
सकुन्तला- ओह ! कु कम जरूर दै । 


गौतमी--अव तो दिवस क मे 
देव घ्य्‌ टि 
छ ग्ल का अवसान हो चला है अतः चलो, कुटिया मे 


चखकरन न्तदखा- 
किलो बो (किह वर्‌ कलिना से उठकर मन ही. मन) हे मन ! 
व्ययं समय त (भरियनन इुष्यन्तरूप) मनोरय के भ्राल होने पर भी र 
तै किर दुः | 
तीटकर, डःख भोगो । छ आगे जलकर/ 
करने के ४ ५४४ को दुर करने वाले र 1 म तुमे भन: प 
प करती हं । (यह्‌ कहकर दोनों चको जाती हे) 


[३.१ 


ही 


बिना 


तृती योऽङ्कु च 


१. ३८] 
राजा -[ पूवं स्थानमुपेत्य सनिश्वाक्त २२७ 
हिढयः। मया हि ¶ 1 जहो ] करिषनबत्यः भ्रायितानां 
मुह रडगुलिषंवूताधरोष्ठं 


: ल मतिषे धा रविवलवाभि रामम्‌ ॥ 
मुखमंसविवर्ति पक्ष्मलाक्ष्याः 
कथमप्युन्नमितं, न चुम्बितं तु ॥३८॥ 


न सत्थान = नरपि = भूयोऽ = 
नाक !, पुनरपि = भूयोऽपि, परि भोगार्थम्‌ = सुरतसुलसम्भोग्यम, ~ 
पे प्रियतमं दुष्यन्तम्‌, आमन्त्रयामि नि ^ - की 
कौ र = निवेदयामि । पूर्वं स्थानं ~=शः न्वर्य 
दमे पूर्वमुषभुक्त शिकातलम्‌, सनि ड कुन्त्या 
पः ॥ रवासाम्‌ -=निदवासो वि > 
इति विषादे । प्राथितानाम्‌ = अर्याना-प्रयो ष षादानुभवः । अहो = 
ध प्रयोजनानां सिद्धयः : ध 
क्त्यः बहुविघ्नाः । निष्पत्तयः, विघ्न 
ल उपनतः, (त्र त० ) तस्मिन्‌, सन्तापहर 
दरः ( शेषषष्ट्या समास ) सम्बोधने सन्तापहर इति । सन्ताष-- 
+ ५/ तप्‌ + षन्‌ भावे, हरः ८ +अच्‌ ( कर्तरि) । प्राधितानामू-- 
ष्ण अधिताः प्राधिताः प्रा० स०), तेषाम्‌ । विष्नवत्य- विध्ना- चाहुल्यन 
रन्ति जायु इति विघ्नवत्यः „ विषघ्न +मतुप्‌ । 
जन्वयः-- पक्ष्मलाक्ष्याः महुः अङ्ग्ल्िसंट्ताघध्रोष्ठं प्रतिवेघाक्षरविक्लवाभि- 
गतम्‌ अंसविवतिमुखं कथमपि उन्नमितं तुन चुम्बितम्‌ ।॥ ३८ 
शब्दाय - पक्ष्मलाक्ष्याः = श्रशस्त बरौनियों से युक्त सुन्दर नेत्रो वाली का, 
ध बार-बार, अङ्गुलिसंवृताधरोष्ठः == अङ्गुली से के हए निचले मोक 
धरो ) वाला, प्रतिषेधाक्षरविक्लवाभिरामम्‌ == निषेध ( मनाकरने) कै 
भरो के अस्पष्ट उच्चारण ( विक्लव ) के कारण मनोहर, अंसविवति == कन्ध 
£ भोर मोडा गया खं == मख, कथमपि = किसी प्रकार उन्नमित ऊषर 
क्या गया दि ^ {८4 ५ + # शे 
„ » तु ==किन्तु, न चुम्बितं चमा नह 
त वमाव्याः=- १४ ==पक्ष्मले प्रशस्तलोम 
् राजा-_ (अपने पूवे स्थान पर आकर ओर त्छम्बी सासि स्ेकर 
षिते वस्तुओं नँ ३ #ी है; क्योंकि मैनेदहीतौ नं 
[चो को भासि विनो से युत हीत गद अर वाले, भतिन के भशर 
ॐ बर डुन्तला द्वारा) बार-बार अंगुल्व्यों से ढ ४ ॐ हए, उस सुन्दर नैनो 
पाठी ( उच्चारण के कारण मनोहर कन्ध कौ अ ४ न किन्तु उसका चुम्बन 
न ) का मुख (वने) किसी तरह जटा 
॥ ३८ ॥। 


गया ।। ३ ॥ 
युक्त अस्िणी नयने सस्या: 


) बहो ! अभि- 


व 


अभिज्ञानशाकुन्तल म्‌ [ 


चनु खलु सम्प्रति गच्छामि । अयव इटै् त्रियापरिभुक्ते लतामण 
क्र 


न सर्वतोऽवलोक्य ] (6 न 
हत भन ४ शसरोरलु लिता शय्या शिलायापनय 
= ते मन्मथलेख एष नलिनीपत्रे नखेरपितः। 


नः ------------तर त्य -स्यलिसंवृताधरोष्ट- त्रयः वारम्‌, अङ्गरकिसंवृताधरोष्टं-= मदनुष 


क 
(र परतिचेधाकराणां मामा अल्मल्मिति न वर्णानां विक्छवैन 
अस्फटोच्चारणेन अभिरामं मनोहरम्‌, अंसविवति = स्कन्धप रावर्तनशीलम्‌, मुखं = 
वदनम्‌, कथमपि == केनापि प्रकारेण, कठिनितया इत्यथः, उन्नमितं = चुम्बनायोष्वी. 
कृतम्‌, तु = किन्तु, न चुम्बितं = चुम्बनं न कृतम्‌ ।। ३८ ॥। 
भावाथे- पक्ष्मलाक्ष्याः शक्रुन्तलायाः भ्रूयोभ्रूयः अङ्गुकिसंटरताध रोष्ठं निपेधवणं- 
विक्लवमनोहरं स्कन्धपरिवर्तनशीलछं लपनं कथमपि उन्नमितं किन्तु न खट्ट चुम्बनं 
कृतम्‌ ।। ३८ ॥ 
टिप्षणी-- पक्ष्मलाक्ष्याः-- पक्ष्मल अक्षिणी यस्यास्तथोक्तायाः ( बहु° ) "टू 
व्रीहौ सक्थ्यक्ष्णोः स्वाङ्गात्‌ षच्‌" सूत्र से समासान्त षच्‌ प्रत्यय दै । अङ्गुलिसंवृत्ता- 
धरोष्ठम्‌-अङ्गुलिभिः संदृता: अधरोष्ठः (अधरः-ओष्ठः अधरोष्ठ-कम० ) यस्मित्‌ 
तव्‌ (बहु°); संत-सम्‌ + +क्त । प्रतिषेधाक्षरविक्कवाभिरामम्‌ - प्रतिवेधश् 
जकषरा्णां विकर्वम्‌, तेन॒ अभिरामम्‌ (त०) । अंसविव्ति-- अंस +- वि + 4८द्‌ + 
णिनि क्तरि ("बहुलमाभीक्षण्ये" सूत्र से) । उन्नमितम्‌--उद्‌ ^.“ नम्‌ ¬+ णिच्‌ +क्त । 
न्या्छोककार के अनुसार यहां सम्भोग के स्वेस्वभूत चुम्बन केन मिलने के कारण 
व ८ २ व होने पर भी अधर का अथं “निम्न' छने से “पुनूकतवः 
१ छ " सम्दण इलोक में स्वभावोक्ति अकद्धूार दै । ३. "गल 


के तीनों विदेषण कथमपि के का 3 
च्छन्द र्ण होने से काव्य क्िङ्ध = ङ्कु । (ग) यह्‌" 
० क माक्भारिणी) छन्द है ॥ ३८ ॥। स द 

सस्क्रत रोका-- 24 
परिभुक्तं व्यवदते, मुहूतं अना, श्रियापरिभुक्त प्रियया शकुन्त 


२२८ 


-=लणमात्रम्‌ । 
टिप्पणी-- प्रिया ६ र 1 
भव्यनत संयोग भं द्वितीया ह +'वा परिभुक्तम्‌ ( ठर ल= ) तस्मिन्‌ । मत्‌ 


स्याः दारीरल रि ठ द प्डुलिता इयं ु्पमप्यी शय्या, नलिनी पत्रे 11 
भव कटां जाऊ; ॐ चता इयं शुष्पम्म्यी शाय्या, नक्िनीपतं ~ 


६ = नी कर 


` ` गबा 


९.३९] तृतीयोऽद्ः 


हस्ताव अ बिसाभरणमित्यासज्य 
नगन्तु सहसा न वेतसगृहादोशो णो --------- भसम पुति १३९११. | ॥ 
देर ॥ 


~ म्य 0 विदे 
जितः एषः कान्तः मन्मयलेखः, (तस्याः) स्तात्‌ श्रष्टम्‌ इदं चि 
सा 


अासज्यमानेक्षणः शून्यात्‌ अपि वेतसग्रहात्‌ सहता नि्ेन्तुः न शः अम! गन्‌, इति 
शब्बाथं शिलायां शिला पर, तस्याः = उसके, शारीरल ५ 
मसरी गयी, इयं = २ह, पुष्पमयी = पुष्प-निमित वा कुचिता शरीर से 
कमलिनी के पत्ते पर, नखैः = नाखूनो के दवारा * त == खय्या, नलिनीपत्रे = 
कान्तः = कमनीय, मन्मथकेखः ==त्रेम , अवतः: == लिखा गया, एषः == यह्‌, 
५ ट = -पत्र, हस्तात्‌ ==हाय से, श्रष्टम्‌ ररी 
आ है, इदं = यट, बिसाभरणम्‌ ५.८ 
हं ह भरणम्‌ = कमल-नाक का ( बना हृ) आभूषण 
(कङ्कण =कङ्खन) टै, इति = इस प्रकार, आसज्यमानेक्षणः = आसक्तदष्टि वालाः 
न्यात्‌ अपि = शून्य भो, वेतसगृहात्‌ = वंत के ठता-मण्डप से, सहसा ट करन 
निर्गन्तुं = निकलने मे, ईशः अस्मि --सम्थं नहीं हं ।॥ ३९ ॥ ॥ 
संस्कृत टीका-- शिलायां = प्रस्तरपट्टे, तस्याः = शकुन्तलायाः, शरीर- 
ललिता == शरीरेण सन्तसदेहेन ल्टुकिता मदिता, इयम्‌ == एषा, पुष्पमयी शय्या = 
प्सूनरचिता शय्या; नलिनीपत्रे = कमल्िनीपत्र, नखैः कररुदैः, अपितः-~ 
लिखितः, एषः == अयम्‌, कान्तः ~= कमनीयः, मन्मथकेखः = ्रणयपत्रम्‌; 
हस्तात्‌ = करात्‌, श्रष्टं == पतितम्‌, इदम्‌ = एतत्‌, बिसाभरणं = मृणाल्वलयम्‌; 
इति = एतेषु पदार्थेषु, आसज्यमानेक्षणः == संलग्ननेत्रः, डून्यात्‌ अपि--त्रियतमा- 
विरहितात्‌ अपि, वेतसगृहात्‌ ==वेतसरतामण्डपात्‌, सहसा = अकस्मात्‌, निर्गतुं = 
दहिर्यातुम्‌, न ईशः अस्मि --न समर्थोऽस्मि ।। ३९ ।। 
शारीरमद्िता पाषाणपदट्टे एषा कुसुमरचिता 
एषः कमनीयः मन्मथकेखोऽस्ति । तस्याः 


शून्यादपि वेतसष्हात्‌ 


२२९ 


भावायथ- -तस्याः शकुन्तलायाः 
शय्या वत्तते । तस्याः नखरैः उल्लिखितः 
श्राव श्रष्टमेतद्‌ मृणारूवल्यमस्ति । एवं आसक्तदृष्टिरह 


ष्टा निर्गेन्तुः न शक्नोमि ।। ३९ ॥। 
ो- शरीरललिता--शरीरेण द्टुलिता (त° त०)। पुष्यमयी == ०९ 
र त मायल -मन्नगस्य न केः (ष०त०) । आसज्यमानेक्षणः 


पयट्‌ 
र डीष्‌ । मन्मथलेख---मन्मय 
ष्वोंकी शस्या है, 


इक भ्रस्तरखण्ड पर शकरुन्तल्ठा के शरी से गिराहजा 
नाषूनों 2 मन्न है, (उसके) हाय 

से कमल के पत्ते पर कखला गया यं (क बस्ठुजो मे) रमी हुई द्ष्टि बाला 

से एकाएक बाहर 


पह मृणालवलय (कः इस प्रकार 
कंगन) भी टै । ई 

भ (भिया से) ॐ ल पर) भी इस वेतसण्ह्‌ ( कत 

नाने समथ नहीं हं ।। ३९ ।1 


२३० [३.४५ 


विचित्य ] जहो धिम्‌ 1 मस्य जेष्ट प्रिया सासा कालू 


इत! मया । तदिदानोम्‌ ` 
त कां थ हास्यामि, भ्रक्‌तिडुरवापा हि विषयाः । 
इति विलष्टं विघ्नेगणयति च मे सूढहुवय 
नियायाः परत्यक्षं किमपि च तथा कातरमिव 1 ४०॥ 


नामः जनी सनिनतानानशकतयकनोः श पि 
अासज्यमाने ईक्षणे यस्य स: (बहु°); आ + ^८सञ्ज्‌ + छद्‌ ( कमणि ) शानच्‌= 
जासज्यमान, ईक्षण--रईक्न +- त्युट्‌ । (क) १. नपे मे शकुन्ता के होने 
रूप कारण के नटोने पर भी राजा का रुकना रूपी कार्यं हो रहाटहै अतः वह 
विभावना अरूङ्धुारदै। २. इसी प्रकार दून्यता रूप कारण के उपस्थित होने पर 
नो राजा का वहसे जाना रूप कायं की उत्पत्तिन होने से विदोषोक्ति अलङ्कार 
है\ ३. पदाथं हेतुक कान्यचिद्गदटै। (ख) यहां पुष्प नामक प्रतिमुखसन्वि का 
अङ्क दै। (पुष्पं विशेषवचनं मतम्‌-सा० द) । (ग) यहां शादूंविक्रीडित छन्द 
द ॥1 २९.४१ 

अन्वयः यदि सुबदना पुनः रहः प्रत्यासत्ति यास्यति (तहि) कालंन टास्यामि। 
हि विषयाः भ्रङृति दुरवापा; विघ्नैः निष्टं मे मूढहदयम्‌ इति गणयति च श्रियायाः 
भ्रत्यक्षं तथा किमपि कातरमिव ( आसीत्‌ ) । ४० ॥। 

शब्दायथ--यदि सुवदना ==यदि सुमुखी ( शकुन्तला ) का, पुनः रह: = फिर 
एकान्त ने; प्रत्यासत्ति = सान्निध्य, यास्यति = प्रास्त हो जाय तो; कालं न 
दास्यामि == व्यथे समय नहीं जाने दगा । हि==क्योकि, विषयाः = विषयोपभोगः 
अ रमा :==स्वभावसे ही इुलंभ होते ह ( अर्थाव्‌ श्राप्त होते हौ इनका ॐ 
हदयम्‌ = च । विच्नैःविष्नों के कारण, किलष्टं==दुःखी,मे मृ 
शर ते शद ददय, इति गणयति == इस प्रकार सोचतातोदरै, च = १ 
---- व्यक्ञ त्रिया के सामने (न जाने क्यो), तथा किमपि = वेते १ 
र ५५८०-४ "५८ दै। श्रिया को पाकर व्यथं समय विता €` 
गन्म मतः, इस समय-- १ 
व्यथं नहीं जाने व ; क्योकि क्रि मुज्ञ एकान्त में भिर जाय, तो मै अच रः 
दोति ही वियोग स्वभाव से ही दुभ होते है (अतः ५ 

ह इनका भोग कर केना चाहि बसहा दु ह्‌ ल क 
दस प्रकार सोचता तो है किन्तु ए) । विघ्नोंके कारण दुःखी मेरा 
जाता है ।॥ ८० ॥ छ निया के सामने (न जाने क्यों) कातर-सा 


मैने 


६.४० 1 त्रतीयोऽङ्क (4 


भोभो राजन्‌ ! 


मन (गाकतीव्‌) चन्त नवाम (असीत्‌) == कातर जैसा हो गया यथा| ४०|| 


संस्ृत टीका--यदि=चेव्‌, सुवदना सुमुखी [श 
विविक्ते स्याने रि न 
रहःन्=विविक्ते स्याने, प्रत्यासत्ति = सान्निध्यं, यास्यति ~ प्रर 
कालं= समयं, न हास्यामि==न परिहरिष्यामि । हि यतः 1 
पार्थाः भोगपदार्था इरि हि == यतः, विषयाः = इन्धि- 
॥ दत यावत्‌, प्रक्रतिदुरवापाः = स्वभावदुलंभाः, विष्नैः 
कथ गौतम्या आगगमनङूपैः प्रत्यु हैरित्यथंः, किलष्टं विक्लवं नं मे क 
मूढहदयं = कत्तव्यताज्ञानशून्यं चेतः ति -- इत्थं : (1 ४. 
किन्तु, 9 : == शकुन्त „ इति इत्थ, गणयति = विचारयति, च~ 
५ == शकुन्तलायाः, प्रत्यक्षं = समक्षं, तथा = तादृशं, किमपि 
अनिर्वचरनं सव्य दि 0 
यम्‌, कातरमिव = कर्तव्यविक्लवमिव ( आसीव्‌ ) ॥ ४० ॥ 
व शाकरुन्ततरा यदि विविक्तं स्थाने मम सान्निध्यं प्राप्स्यति, 
४ म पुनरपि यदिमे त्रियत्तमया सह रहसि साक्षात्कारो भवेत्‌; तदा कालन 
रहारष्याभि, अर्थत विना रमणं कालक्षेषंन करिष्यामि । यस्मात्‌ भोगपदाथाः 
कः दुभा: । तथाच ते प्रासिमात्रेण भोक्तव्या इति तात्पर्यार्थः । दुर्देवैः 
लप्सातार्थालाभेन व्याहतं मे मूढहदयम्‌, इदानीं इत्थं विचारयति, परन्तु त्रियायाः 
पमक्ञम्‌ अनिर्वचनीयं किमपि कर््तव्यविक्ल्वमभिव [आसीत्‌] ।। ४० ॥ 
दिप्पणो--सुवदना- सुष्टु वदनं यस्याः सा [बहु°] । रह्‌ः--"विविक्तविज- 
१्छन्ननिःशल्ताकास्तथा रह्‌. इत्यमरः । प्रकृतिदरवाषाः--्रकृत्या रवारा 
५. । [ क ] यहां पर राजा का प्रमत्त हो जाना नहीं मानना वादिषु 
पाकि शास्त्र के अनुसार यही गान्धवं वित्राह का काल टै । जसा कि रत्नमाला 
१क्हा है-- 
भ्राजापत्यब्राह्यदवार्षसंजञाः काठेपूक 
गान्धर्वाख्यो राक्षसङ्चासुरङ्च पशा 


[ख] १ तर मे टि समर्थन 
पूवं मे सामान्य से विदोष का ८ ~ 
भ्धार्‌ है, २. कातरमिव सें उत््रेक्ना है । [ग] रिखरिणी चछर है || ४० ॥1 


ं वेशम्‌ अवतारयति ॥ भो 
भो सस्त रीका- नेपथ्ये = अङ्घोपसंहाराय रसान्तरभ्रवेशम्‌ 


ता्‌" गन सम्श्रमे द्विरुक्तिः । 


( नेपथ्य में ) 


पुनः = भूयः, 


तेष्वेव कार्यां विवाहाः ॥ 
चो वा सर्वकाले विधेया ॥ 
होने से यहा अ्थन्तिरन्यास 


ह है महाराज ! 


अभिज्ञानशाकून्तलम्‌ [३,९१ 


यम्तने मणि सम्धरवृतत 
सायन्तने ल ाशनबतीं परिलः कीर्णाः ॥ 


छायाश्चरन्ति बहधा आयमादधानाः 


९३२ 


हन्वयः-- सायन्तने न प्त इताशनवतीं वेदि परितः परमः सम्भ्रदृत्ते हताशनवतीं वेदि परितः प्रकीर्णः 
सन्ध्याश्चकूटकपिशाः भयम्‌ आदधानाः पिशिताशनानां छायाः वदधाः 
चरन्ति ॥1 -४१॥ 

शाब्दाथ-- सायन्तने = सायंकालीन, सवनकमंणि==यज्ञ-कमे के, सम्प्रवृत्ते कं 
्रारम्भ होनि पर, हुताडानवतीं = अग्नि से युक्त, वेदि = यज्ञ-वेदी के, परितः 
चारो गोर, प्रकीर्णः व्याघ्त, फली हर्द, सन्ध्याश्चक्‌टकपिशाः = सायंकाटीन 
बादल्न के समान कपिशा, भयम्‌ ==भय को, आदध्रानाः = उत्पन्न करने वाटी, 
पिदितादानानां कच्चे मांस का आहार करने वाके (राक्षसो) कौ, छायाः 
खाया, बहुघाः == विविध रूपों मे, चरन्ति = विचरण कर रही दै ।। ४१॥ 

१ संस्कृत टीका- सायन्तने = सायंकारीने, सवनकर्मणि == यज्ञकर्मणि, अग्नि 
होत्रे इत्यथः, सम्प्रवृत्ते ==भारव्धे सति, हुताशन वती मर्‌ = अग्नियुक्ताम्‌, वेदि 
यज्ञवेदिम्‌, परितः = अभितः, प्रकीर्णाः == व्यासाः, सन्ध्याश्चक्‌टकपिशाः सायं 


कालोननेववत्‌ कृष्णरक्ताः, भयं = भीतिम्‌, आदधाना: = कुर्वाणाः, पिशिता- 


दानानां == राक्षसानाम्‌, छायाः 
1 : = प्रतिबिम्बानि; बटधा- = ६ == 
इतस्ततः रमन्ति ।। + ब्र > बहु धाः अनेकः, चरन्ति 


भावाय- सन्ध म ध 

न यज्ञकायें प्रारब्धे सति हृताशनवतीं वेदीं परितः विकीर्णाः 
श्रमन्ति तथा च मायाकृता क्ताः भोतिमादध्ानाः राक्षसानां प्रतिचिम्बानि इतस्ततो 
भिङ्ख्याभिरनुमीयन्ते । ६) अपि राक्षसा अग्निहोत्राग्निसन्निकर्षाव्‌ पतन्तीः 

एव । ति 
तपस्विनामाग्रहः ।। ४व्‌ ।) एव॒ तेषां विनाशनायाश्ु प्रयत्नः करणीयः इतिं 

"लाषि ` सायन्तने- सायं अवं 

( चर" सूत्रसे ), भव सायन्तनम्‌; सायं +-ट्यु, वुट्‌ का अगम 


(त° | यु का अन = णि 
र अवन + स्धुट्‌ -अन न अदेश । सवनकमेणि--सवनस्य क ॥ 
त्वध्वरे स्नाने २ न == सवनम्‌ १ 


भ श्नि युक्त वेदी के चारो, 
रूप में इधर नी (काके-पीक्े) चश्र वाखी एवं भयोत्प 


य 
ध्वर्‌ विचरण कर रहीर्टै। 


2 ४१) तृतीयोऽद्ुः 


राजा-[ आकण्यं सावष्टम्भम्‌ ] भो भोस्तपस्विनः 
ज्ञष्ट, अयमहमागत एव । | 


२३३ 
1 मामेष्ट मा 


| इति निष्क्रान्तः ] 
।। इति तृतीयोऽङ्कः ।। ३ ॥ 


क्सय "फः 


॥..------------ ~ ~~ 
कः अशनः-- ^^अश्‌ +- स्यु (नन्दादित्वात्‌); हृतस्य अशनः हुताशनः (षन्त०); 
ह र, हतान: । “अभितः परितः समया०' आदि वातिक से परितः क 
9 भ्रकीर्णाः-- प्र + ^८क्‌ +- क्त । सन्ध्याश्रकूटकपिदाः- 
सन्ध्यायाम्‌ अभ्राणि तेषां कूर्टामिव कपिशाः । वेदि- वेदिः या वेदी दोनों ही रूप 
बुद्ध है, जेसे-रा्रिः या रात्री । आदधाना--अआा+-धा+-ल्ट्‌--शानच्‌ । पिशि- 
तारनानाम्‌--रषिशितं मांसम्‌ एव अशनं भोजनं येषां ते विधिताशनाः (बहु°), 
तेषाम्‌ । छायाः- छाया सूर्यप्रिया कान्तिः प्रतिबिम्बमनातपः' इत्यमरः । (क) 

१. भय का कारण राक्षसो की छाया दहै अतः काव्यलिङ्घ अलद्भार है । २. “सन्ध्या- 
भ्रकूटकपिशाः' में ल्ृमोपमा अलङ्कार टै। ३. यहां भयानक रस है । (ख) वसन्त- 
तिलका छन्द है ॥। ४१॥। 

संस्कृत टीका- आक्यं = श्रुत्वा नेषथ्योत्यं वाक्यमिति शेवः; सावष्टम्भं = 
सधेयेम्‌, मा भैष्ट ==( राक्षसेभ्यो ) भयंन कार्यम्‌, सम्च्रमे द्विरुक्तिः । अय- 
मह्‌ = साहाय्यकारी राजा दुष्यन्तः, आगत एव = आगच्छाम्येव, राक्षसवधघ्ायेति 
देषः । इति = इत्युक्त्वा, निष्क्रान्तः = निगेतः । 

रिष्पणी-सावष्टभ्भम्‌--अवष्टम्भेन सहितम्‌ इति सावष्टम्भम्‌ ( 'तेन सह्‌” 
सू्रसे ) (बहु=) । (क) “मयमहमागत एव" इस राज की उक्ति से उसको धीरो 
दात्तता प्रकटो रहीदहै। राजा का इससे युद्धवीरत्व भी प्रकट हो रहादै। धेयं, 


गवे, उत्साह ओर तेजस्विता का होना ही अवष्टम्भ है। [ख] यहां त्रोटक नामक 
गरभभसन्धि काअङ्ग ठै--“त्रोटकं पुनः संरन्धवाक्‌' [सा० द°] । 
। इति महाकवि पं रामकुजिरमालवीयात्मजयु धाक रमाकवीयहृतायाम सिन 
शाकुन्तलव्याख्यायां जयोत्स्नाय! श्यक्कारभोगो नाम तृतीयोऽङ्कः ॥। ३ ।+ 


~~ -*--- ` ------- #४----- 


| जाप लोग भयभीत न होः; 


{ सुनकर बड़ी तेजी के साय ) हे हे तषस्वियों 


यह्मेञा ही गया-- 
( यह कटकर चला जाता है ) कपा 
१ इस प्रकार श्युङ्कारभोग नामक तृतीय अच्क समास ॥। 


[1 #--- 


`" शकक # 


अथ चतुर्थोऽङ्कः 


प्रविदातः रुसुमावचयमभिनयन्यौ सल्यौ ] 
रा 


[त 


म्नि पत्रावलिन्यासमिपेण राधाम्‌ । 


सत्याकुचकुम्भसी र 
न रोषं पाप्राद्‌ विटः कोऽप्यभिहन्यमान: ॥ 


लीलारविन्देन तया स 
इह खल्‌ कविकुलशिरोमणेः तत्र भवतः महाकवेः कालिदासस्य सकरका्या 
विशेषतः खपकनिचयेषु अभिज्ञानशाकुन्तलमेव सकलनाटकलक्षणलक्षिततया रसभाव, 
समृज्ज्वलतया प्रतिपात्रचरित्रप्रदक्ेनतया च प्रहृष्ट प्रतिभाति । त्था-- 
काव्येषु नाटकं शरेष्ठं तत्रापि च शकून्तलम्‌ । 
तत्र॒रम्यदचतुरथोऽड्कस्तत्र श्लोकचतुष्टयम्‌ ॥ 


अथवा केचिदेव पठन्ति- 
काव्येषु नाटकं रम्यं तत्र रम्या राकुन्तला । 
तश्रापि च चतुर्थोऽङ्कः यत्र याति शकुन्तला ॥ 
एवं तत्रापि चतुर्थोऽद्कः प्रकृष्टतरः, तत्र॒ च इलोकचतुष्टयं प्रकृष्टतममिति 
सर्वेजनप्रवादः सरवेत्र प्रचरति । तथा च किवदन्ती- 
“कालिदासस्य सवंस्वमभिज्ञानशकुन्तला । 
तत्रापि च चतुर्थोऽडकस्तवर इलोकचतुष्टयम्‌ ॥ 
यास्यत्यये' ति तत्रापि इलोकः सवंमनोहूरः 1" इति \। 
अत्राडके महषः कण्वस्याश्रमललामभरता-शकुन्तलायाः पतिगृहुप्रस्थानस्य वणित 


त्यास ४ त 
कश्वो ५ ध शानतरः । रषभागसतु तदङ्गत्वेन गौण एव । तस्मादत्र प्रयग 


अथास्मिन्‌ चतुयेऽद्के 
५ प्रतिषिद्धः ~ 1 
गान्धर्वेण विवाहविधिना" त्वादङृताभिनयनस्य वृत्तकथांशस्य "यचि 


शापो निवतिष्यति' त दशनात्‌ तथा 'आभरणाभिज्ञानदरनेन ष्यः 
. दना वत्तिष्यमाणक्थाशस्य निददनाय ूरवंवणितयो; 


कुन्तल याः सख्योः प्रियं 
इत्यादिना । पवदानसूुवयोः परवेशदवारा विष्कम्भक योजयति तत 


अ ` (स पयर्‌, नतय = 
----- इसुमाव्चयम्‌ = ष्पचयनम्‌, 


( षके बाद फक अभिनयन्त्यौ = ॥ 


ने 
चुननेका अभिनय करती हई दो सखियों का प्रवे ) 


चतुर्थोऽङ्कः २३५. 


ला श्रियंवदे ! यद्यपि गान्धर्वेण विवाहविधिना निवृत्त 
श प्रियसखी शकुन्तला अनुरूपभतं भागिनो संवृत्ता, तथापि मेन 
(व हव्यम्‌ । ( हला पिअम्बदे ! जइ वि गन्धन्बेण विवाहविदिणा णिव्वु- 
8 पिअसही सउन्तला अणुरूवभत्तिभाइणी संवत्ता, तहवि मे णः 
न र्नतो, सख्यौ = अनसूयाप्रियं वदे, प्रविशतः = रङ्खभूमौ दृश्येते । 
_ "अभिज्ञानशाकुन्तल के सातो अद्धोंमे से यह चतुथं अद्ध स्व 
देसी विद्वानों की सम्मति दै । इस सम्बन्ध में एक किवदन्ती प्रसिद्ध है-- 
"कालिदासस्य सवेस्वम्‌ अभिन्ञानरकुन्तलम्‌ । 
तत्रापि च चतुर्थोऽङ्कः तत्रशलोकचतुष्टयम्‌ ॥। ` 
'याश्यत्यये'ति तत्रापि इलोकः सर्वमनोहरः ।' इति ॥ 
इष अङ्क में महषि कृण्व की माश्रमल्लामभूता शकुन्तला अपने पति-गृह कों 
शरहीहै। इस अङक का यही भाग प्रधान है; शेष कथावस्तु गौणटहै। यहीं 
प्र चास्यत्य्य' आदि शलोक अत्यन्त मनोहर हैँ । इस अङ्कमें प्रायः करुण रस 


विचमान है । 
कुमुमावचयम्‌ - "हस्तादाने चेरस्तेये सूत्र से अवधूरवेक चि धातु से 
बर होकर बृद्धि हो जाएगी । तब रूप होगा "अवचायः" । अतः "सवचयम्‌' यह्‌ 
इपणिनीय प्रयोग है । राघवभदटरु के अनुसार दृक्ष पर चढ़कर कूल तोडने के कारण 
होने ते हस्तादान न होने के कारण घञ. नहीं ह्योगा । अतः अच्‌ प्रत्यय होने 
१ अवचयः' रूप बनेगा । किन्तु यहां पर क्ष पर चढ़कर एूल तोडने का भाव 
है नहीं है । अतः यह उत्तर ठीक नहीं दहै। वामन के मत में “अवतर' ओर अवचय" 
वौ का प्रयोग है-“अवतारावचायशब्दयोरदीर्वव्यत्यासो बालानाम्‌ ? 
षर्छृत टौका-- गान्धर्वेण = वधूवरयोः परस्पराङ्गीका रपूरवकेण, विवाह- 
ता =~परिणयावुष्ानन, निव त्तकल्याणा = निदरत्तं निष्पन्नं कल्याणंःमङ्गलं 
४ खा, जातविवाहमङ्गला, प्रियसलो, शङुन्तकेत्येन ्े्कर्षादिक 
शिनौ अनुरूपभतृभागिनी = अनुरूपं -योम्यं भर्तार पति भजत इत्यनुरूभ 
-ओोग्यपत्िसङ्खता न = संवृत्ता = जाता; तथाऽपि = तादृश्षभतृं भागिनीत्वेऽ 


[` 


५, भनया -सखि प्रियंवदा ! यद्यपि प्रियसखी शकुन्तला ने गन्धरवै-विवाह कीः 


षस 
\ ९ ` कल्याण (== विवाह ) को प्राप्त कर वह अपने अनुरूप पतिके हाय पड़ 


भ भोभेरा मन निहिचन्त नहीं ह । 


पि 74 


्भिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


ब? (कहंविभ?) 

1.2) 
सात्मनो नगरं परविश्य बन्तःपुरसनागमाविमं ज १ त॥ (क 
सो राए्ी इष्टिपरिसमत्तीए हइसिहि विसज्जिदो अत्तणौ णअरं पिभ 
अन्तरसमागमादो हमं जण सुमरेदि ण वेत्ति । ) 

प्रियवदा- अत्र तावत्‌ विष्वत्ता भव्‌ । नहि तावशा भकृतिविशेषा गुण 
विरहिण भवन्ति । एतावत्‌ पुनश्चिन्तनोयम्‌; तातस्तोथेाव्ातः प्रतिनिवृत्त 
व" = 
पत्यथेः, निवतं = सुतं, सुस्थीपरतमिति यावत्‌, कथमिवन=न निहतं त 
हृदयमिति शेषः। राजि =दुष्यन्तः, इष्टिपरिसमाप्त्या ==यागसमापनेन हेतुना, 
ऋषिभिः = मुनिभिः, विजितः = राजधानीगमनाय अनुज्ञातः, त्मनः = स्वस, 
नगरं प्रविदय = राजधानीं गत्वा, अन्तःपुरसमागमात्‌ = भन्तःपुरस्यसीसम्भोगात्‌, 
इमं जनं = शकुन्तलाम्‌, स्मरति न वा= परिग्रहबहूत्वेऽपि .दृत्यादि समये न 
स्मरति वा। 

टिष्पणी-निवततकल्याणा - निष तं कल्पाणं यस्याः सा (बहु°); निवृत्त- 
निर्‌ + ५८दत्‌ +क्त; कल्याण--कत्य + अण्‌ +- घन्‌; कल्ये प्रभाते मण्यते शब्द्यते 
इति कल्याणम्‌, "श्वःश्रेयसं शिवं भद्रः कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌ इत्यमरः । अनुरूपः 
भतं भागिनी -भनुरूपं भर्तारं भजते इति; अनुरूप +- भतू" + भज्‌ + णिनि +डीप्‌। 
संवत्ता- सम्‌ +दत्‌ +क्त + टाप्‌ । इष्टिपरिसमाप्त्या-५८यन्‌ + क्तिन्‌ = इष्ट, 
परि + सम्‌ + आप्‌ +- त्वा + ल्यप्‌ । 

संसृत टीका-अत्र अस्मिन्‌ (राज्ञः शकुन्तलास्मृतौ ) विषये, विरवस्ता= 
विक्लन्धा, भव । हि = यतः, तादृशाः = दुष्यन्तसद्शाः, आकृतिविरेषाः =सामृषर 
को्तगुणविशिष्टा अकृतयः, गुणविरहिणः = सौजन्यादिगुणरहिताः, निगुंणा 
इत्यथः, न भवन्ति । पुनः = किन्तु, एतावत्‌ = एतद्‌, चिन्तनीयं = विचारणीयम्‌, 
तातः = पिता कण्वः, ती्थंयात्रातः = सोमतीरथात्‌ इत्यथः, प्रतिनिवृत्तः =प्त्याणतः 


२३६ 
प्रियंवबा- कथमि 


प्रियंवदा क्यों ? 


व वह्‌ रानपि यज्ञ की परिसमाति के बाद ऋषियों से विदाई 
बाद इस बेचारी शकुन्तला विष्ट होकर, मपे अन्तःपुर की रमणियों से मिलने के 

प्रियंवदा-तो शक नी ( यही मुज्ञ चिन्ता है ) । 
(सत विषय भे विष्वस्त रहो । क्योकि इस प्रकार की विशि 


आकृति बाले गुणों हो 
लोग गुणों से रहित न होते । फिर भी यह्‌ चिन्ता का विषय रि 


= चे 
नतं धत्वा न जाने [कि प्रतिपत्स्यत इति । 
६१6 णहि तादिसा आकरिदिविक्षेसा 
0६09 तादो तीत्थजात्तादो पडिणिउ 
जस्सदित्ति । ) 
““नक्षवा--यया मां पृच्छति, 
,अभिमदं तादस्त् । ) | 
^ प्यवदा--कुथमिव ? ( कधं विअ ? ) 
्नसुषा- अनुरूपस्य वरस्य कन्यका प्रति 


+ पादनोयेति; अयं तावत्‌ प्रथमः 
ह्लः। तं यदि देवं सम्पादयति, ननु कृतार्थो गुरुजनः । ( अणुरूवस्स 


उति । 

टिप्पणी- आक्रति विशेषाः-आङृतीनां विशेषाः । गुणविरहिणः-^राजा 
दर हँ अत गुणसम्पनन होगे ही' इस भाव के अन्य वचन भी ई--१. यदुच्यते 
करवत पापद्त्तये न रूपमित्यग्यभिचारि तद्वचः" ( कूमार० ) २. प्रायो विरूपासु 
पन्ति दोषा यत्राकृतिस्तत्र गुणा वसन्ति ( बृहत्संहिता ) । ३. "आकारसदशप्रज्ञ।' 
पषु१५ ) । ४. “यत्राकारस्ततोगुणाः' (अग्नि पुराण) । ५. सेयमाङतिनं व्यभि- 
रति शीलम्‌ (दश०) ६. नह्याजृतिः सुसदृशं विजहाति इत्तम्‌ (मृच्छ ९-१६), 
£. स्वप्नेऽपि अविसंवादिन्य आकृतयः ( कादम्बरी ) । 

सस्त टीका-यथा = यादशं, मां पृच्छसि = मां जिज्ञासे, तथा तादृशं 
कमेव, तातस्य = पितुः कण्वस्य, अभिमतं = सम्मतम्‌ । अनुरूपस्य योग्यस्य, 
पस्य = जामातुः, हस्ते, कन्यका = न तु युवतीः, प्रतिपादनीया = समर्पणीया, अयं 
प्यमः==मृख्पः, कल्पः विधिः, तं = प्रथमं कल्पं, यदि दैवं = भागधेयं कर्तु, 
प्मादयति = पुरुषकारं विना घटयति, ननु = इति निश्चये, गुरुजनः = पित्रादिः, 
षत्‌ कण्वः, कृतार्थ; == कृतङत्यः । 


२३७ 


(एत्थ दाव वीसत्था 
गणविरहिणो होन्ति । एत्तिअं उण 
त्तो इमं वुत्तन्तं सुणिअ ण जाणे कि 


तया अभिमतं तातस्य । (जधा मं पुच्छसि, 


पावा पे रौटे हुए पिता (कण्व) इत समाचार को सुनकर पतानहीं क्या 
भेषेगे ? 


१ अनेभुया--यदि हमसे पूछती हो तो सामान्यता पिता कण्व को यह अभिमत 
हेषा । 


परिंवदा- कंसे ? 


 भनसुया कन्या को योग्य वर को देना चादहिए'-यह्‌ पहला पक्ष होता ग ॥ 
धथ पदि भाग्य स्वयं इस कायंको बनादे तो उसके गुरुजन तो योँही 


हो जाते ह । 


अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌ 
२३८ 


वरस्स हत्थं कण्ण पडिवादणीअत्ति अअं दाव पढमो कषपो | १ 
देववं सम्पादेदि, णं कअत्थो गुरुणो । ) ६ 
प्रियंवदा --एवमेतत्‌ [ पुष्पभाजनं विलोक्य ] सखि ! मवचितानि 
बलिकमपर्पप्तानि कुसुमानि । ( एवण्णेदं । सहि ! अवचिदाह वु बि 

कम्मपरजत्ताहं कुपुमाईं । ) । ६ 

अनपुया-ननु शङ्न्तलाया भपि सोभाग्यदेवता अचितव्याः तदप र्यति 
अवचिनुवः। ( णं सउन्तलाए वि सोहगदेवदाओ अस्बिदव्वाभो 
ना अवराई वि अवचिणुह्य । ) 

प्रियेवदा~पुन्थत्े । ( जुज्जदि । ) [ इति तदेव कर्माभिनयतः | 


------------__ 

दिष्पणी-अभिमतम्‌--मभि + ५/मन्‌ +क्त (कतरि), क्तस्य च वर्तमान 
सूत्र से तातस्यमें षष्ठी इस शब्दकेयोगमें हुरईटहै। प्रथमः कल्पः = कल्पः 
शास्त्रे विधौ न्याये संवर्ते ब्रह्मणो दिने इति मेदिनी । “खयः स्याद्‌ प्रथमः 
कल्पोऽनुकत्पस्तु ततोऽघमः' --इत्यमरः । 

संसृत टोका पुष्पभाजनम्‌ = अव वितपुष्पनिधानम्‌, बलिकर्मपर्याप्तानि = 
नित्यपूजोपहारकर्मोपयुक्तानि, अवचितानि = लूनानि । सौभाग्यदेवता रपृ. 
सुभगत्वसम्पादिका मङ्खलचण्डिकादयो देवताः, अपराण्यपि = कुसुमानि, अवचि. 
नुवः = लुनीवः । केचित्तु सौभाग्यदेवतापदेन कामदेवादिरूपमरथं कुवन्ति । युज्यते = 
त्वद वचनमिति शेषः, तदेव =पुष्पावचयरूपमेव, अभिनयतः --आङ्धधिकव्यापारेण 
दशयतः । 

टिप्पणी--बलिकर्मपयप्तानि- वले: कम~ बलिक; बल्िकर्मणे पर्याषानि 
(त°) । बलि--बलते, वल्यते वा; वल प्राणने धातुसे 


(सवेधातुभ्यः इन्‌" सूत्र से इनु 
भरत्यय है । यहाँ 'बलि' का अर्थं उपहार = = 


ः पुजा है-- "बलि दैत्यप्रभेदे च ' करवामर 

दण्डयो; । अपह पुमान्‌ स्त्री तु जरया रलथचमेणि । गृहदाशुप्रमेदे च जठरा. 

भये च-इति मेदिनी । अवचितानि अव+. चि + त । सौभाग्यदेवता 

; भवु: सोभाग्यलाभा्ं विवाहानन्तरकरतव्यमङ्गल- 

८ ्रिकप्सिदधोऽयं नारीसमय; । १. कुछ टीकाकार इका 
६९. ३ सोणणन वत गो पं श तह! है, २. कुछ सौभाग्यवधंक देवता गौरी एवं गणेश करते दँ । 

यह बात तो है । ( पुष्पपात्र । थु 

पर्याप्त फूल हम रोगों ने जुन एिए ॥ ह पात्र को देलकर ) सखि ! प्रजा 
` रकृन्तलाके सौ 

१ अतः ओर भी फूल 7 देवता (गोरी.गणेशच) की भी तौ शा 

वदा- क 

° द । (हकर दोनों इसौ का अभिनय करती है ) 


चनुथाऽङ्कुः 
[ति २३९ 
ू अधमहं भोः! | 
| अनपप - | कर्णे दत्त्वा | सरि 
धिषा विअ णिवेदिदं।) 
्रिय॑वदा--ननु उटजे सन्निहिता श ॥ 
इला । ) तला । (णं उड्‌ सम्िहिद। 
बनतसुया--आम्‌, अद्य पुनरसन्निहिता हदयेन । ते 
इडः ११० प्रयोजनम्‌ ॥ (आं अञ्ज डउण मस्मि व ४4 
ह भोदु, एत्तिकेहिं कुसुमेहि पओअणं । ) [ इति प्रस्थिते ] न 
[ पूननेपथ्ये ] 


ख ! अतियिना इव निवेदितम्‌ । ( सहि ! 


न~ 

सस्त टीका--अयमदहं भोः = भागत इति शेषः; अतिथिना = आगन्तुना, 
ह्व =इति प्रतीतौ, निवेदितं = विज्ञापितम्‌, उटजे =प्णकुटीरे, सन्नि हिता = 
स्वता, अस्तीत्यथेः । आम्‌ = इति स्मरणे, हृदयेन असन्निहिता ~ हदयशुन्य 
इवर्थः, तेन हि = उटजस्य जनशून्यत्वेनैव हेतुना; भवतु = अस्तु, एतावद्भिः = 
शद्धरेव, कुसुमैः = पुष्पैः, प्रयोजनं = बलिकरमं सौभाग्यदेवताभ्यचंनल्य मुदुदेश्यम्‌, 
आः= इति कोपसूचकमग्ययम्‌, अतिथिम्‌ = भगन्तुकम्‌, मां = दुर्वाससि च, परि- 
प्रवि = उपेक्षितवचनत्वान्नाद्वियसे । 

टिप्पणी -निवेदितम्‌-नि +- ५८बिद्‌ + णिच्‌ + क्त । आमू-भां जाने निश्चय 
णृतयोः' इति मेदिनी । सन्निहिता--सम +नि +धा +क्त +टाप्‌ ' भा-- मास्तु 
स्वाद्‌ कोपपीडयोः" इत्यरः; प्रस्थिते-प्र +८स्था( ष्ठा ) + क्त । मां परि- 
भवसि यहां आः, अतियिपरिभाविनि' --गह पाठभेद है भर्थादु मोह, मतिवि 
भ तिरस्कार करने वाली ।' 

( नेपथ्यमें ) 
मरे, - अतिरि त 
यह मै (= भति दुर्वासा 1 6 । है कि किई अतिथि 


(पा कान लगाकर ) सलि ! जान पडत 
। 


वदा तो वहाँ कुटिया में शाकरन्तला हीं है। इसलिए अव रहने 
| भनसूया- हां, है तो, पर वह आज मन से वहाँ नहीं है 


'सणे ही फूलों से काथं हो जायगा । ॥ 
( न नेपथ्य मे } 


अभिज्ञानशाकन्तलम्‌ 
६.१ 
२४० 
मति, मा परिभवसि 


१ [इनि य 
१५ वेत्सि न मामुपस्थितम्‌ । 


¡न स बोधितोऽपि सन्‌ 


त्वा 
लष पन्त; प्रथमं कृतामिव ॥ १ ॥ 


४ _ म मो मस्ता तपोनिधि न यं विचिन्तयन्ती उपस्थितं मां तपोनिधिन वेति ~ 
। तां कथाम्‌ इव बोधितः सन्‌ अपिल्वां न स्मरिष्यति॥१॥ 
~ एकाग्र चित्त से, यं = जिसको, विचिन्तय 
शब्दार्थ -अनन्यमानता = एक नि चिन्तयन्तो 
लचती हह, उपस्थितं = मणि हए, मा = ४ वा = 1 
नो वेत्सि जान रही हो, देल रदी हो, सः = चह वमत 77 उन, (पा 
1 स पवमल, हृत = रो गय, कही व; कथाम्‌ इव व 
आति, बोधितः सन्‌ = याद दिकाने पर, अपि=भी, त्वां = तुमको, ननी, 
स्मरिष्यति = स्मरण (याद) करेगा ॥ १ ॥ 
संत टोक्षा- अनन्यमानसा = एकाग्रचित्त, यं = जनम्‌, विचिन्तय्ती= 
ध्यायन्ती, उपस्थितम्‌ = आगतम्‌, मां = दुर्वाससम्‌, तपोनिधि = तापसवर्थम्‌, न= 
नहि, वेत्ति = जानासि, सः = जनः, प्रमत्तः = उन्मत्तः, प्रथमं = पूवमु, कृताषु= 
अभिहिताम्‌, कथाम इव = वार्ताम्‌ इव, बोधितः सन अपि = स्मारितः षु 
अपि, तवां = मां तिरस्कारिणी त्वाम्‌, न == नहि, स्मरिष्यति = भभिजञास्यति ॥॥ 
भावा्थं--मनन्यमानसा यं दुष्यन्तं जनं विचिन्तयन्ती समक्षमागतं तापं 
मां नहि जानसि, सः दुष्यन्तः प्रमत्तः पूवं विहितां वार्तामिव स्मारितोऽपि पनूर्वा 
नहि स्मरिष्यति ॥ १॥ 
टप्पणी-विचिन्तयन्ती-- वि + चिन्त्‌ + णिच्‌ ( स्वार्थे ) + शतृ + ॥। 
अनन्यमानसा --न भस्ति मन्यत्‌ अवलम्बनं यस्य॒ तत्‌ अनन्यम्‌, अन्यं मा 
यस्याः सा ( बहु° )। तपोनिधिम्‌- तपा | भाते 
धायते बस्मन इति तपोनिधि तपांसि ब्रह्मचर्यादीनि धर्मावा निष्ण 
किल पुजाहेः प्रृतो धः; तपस्‌- नि + ५८धा + कि (अधिकरणे) । 'अतिषि 
: ऽपि बिजानता' अर्थात्‌ स पध 
कीतोबातहीक्यादै। फिरभरी तु साधारण अतिधिभीपृज्यहैभ 
~ अत वा प्‌ तता # भी शवुन्तला ने एसे महान्‌ तपस्वी की ओर ६ 
` छम्‌ मुच अतिि का निराद 
एकाग्रमन से जिसका चिन्तन रकररहीहो। र 
करती हुईतु [ आश्रम से ] उपस्थित इए १ 


तपोनिधि को नह्‌ हीं 
| दीं देख रहं 


तते व्यक्ति 
३)॥१॥ चक्ति परे कही हई बातों को स्मरण नही 


प्रमत्तः प्रथमं क 


चतु्थाऽद्कुः 
-वंदा--हा धिक्‌ हः धिक | तदेव २४१ 


॥ 


ॐ संवत्तम य 
जाह अपराद्धा शून्यहृदया शकुन्तला !' । मया चिन्तितम्‌ 
पि ः। र £ शकुन्तला । तम्‌ ॥ 
^ , जं मए चिन्तिदं । क[स्सपि परिह ज हही । तंज्जेव 
तला ।) | सुण्णहिजओआ 


अनसथा-- | पुरोऽवलोक्य ] न खलु यस्मिन 


‡ 1 ध करिमन्नपि, ष 5 
कोषो महषिः, तथा शप्त्वा अविरलपादत्वरया गत्य र 
नय वत्तः 


ल ट 
हीं) इसी प्रमाद के लिए दुर्वासा ने शाप दिया । भ्मत्तः-प्र+मद्‌ +क्त 
। । | 


ष्टः मत्तः, किस: इत्यथः अन्यत्र अनवहितः--प्मादोऽनवधानता' 1 
मं कृतामिव दुष्यन्त पक्ष ओर उन्मततपकच भर इसके दो अयं हो सकते है-दुष्यन्त 
ज बातें तुम्हारे साथ दव कत मे हई हँ बह उन्हे भूल जाएगे भौर २. उन्मत्त 
बक्ति उन्मत्तावस्था से पूवे की बाते पूणेतया भूल जाताहै। स्मरण कराने परभी 
तते स्मरण नहीं आता । ($) १. इस शलोक में पवधिं विस्मरण रूपी शाप का 
दहै अतः काव्यलिङ्गं अलङ्कार है। २. 'तपोनिर्धि" मेँ प्ररिकरालद्कारहै। 
३, उत्तरां मे उपमालङ्कार है । (ख) यहाँ वंशस्थ छन्द है ॥ १ ॥ 

संस्कृत टीका -- हा धिग. = इति निरवेदविषादयोः, वीप्सया तयो रतिशयो 
बोतयते, यन्मया चिन्तितं == विभावितम्‌, तदेव = वितक्रितमेव, संवृत्तं = सञ्जातम्‌, 
पजाह = पूजनीये, अपराद्धा = पूजोल्लवनेन कृतापराधा, शून्यहृदया = हृदयस्य 
पतिगतत्वात्तद्विर हिता, दृपगतनित्ता इत्यथः । पुरः == अग्रतः, अवलोक्य = वार 
दासम्‌ ) दृष्ट्वा, यस्मिन्‌ कस्मिन्पि = सामान्यजने, दुच्छनने इत्यम । 
एषः पुरो गतः, ` सुरुभकोपः = दुर्वासाः, सुलभः-स्वाभाविकः कोषो ध 
कोपने इत्यर्थः : == महामुनिः, दुर्वासाः सूकनानि्सिदधः इभः । 

स्वभाव इत्यर्थः । महर्षिः == महामु ~ भ, हाप्त्वा--मभिसम्पातं 
तया = पूवोक्तप्रकारेण, "वि चिन्तयन्ती" अक | पादन्यासाः यस्यां सा 

--- घनाः पादाः-- | 
श्व, अविरलपादत्वरया = अविरलाः. पा = गमनेन, प्रति- 
प्वाभूता सा तया चनत्वरितपदक्तज्चारया, गत्या 
त्वरा यस्यांसा तया, 

वतः ायमाद्‌ परा्ुलो वृणा पत्थ नक ==आश्वमात्‌ पराङ्मुखो भूत्वा न । त ग्धा बहो 

प्रियंवदा हाय धिक्कार, हाय व ह्य वाली शकुन्तला ने अपराध 
र किसी पूजा के योग्य व्यक्तिके भ (न 
षह दिया। ति नटीं (बत्कि 

=| न्य क्ति के प्र 
किसी रेसे-वैते व्य जल्दी- 

, अनसूया-- (सामने देखकर) फिर वासा ह । इस प्रकार शाप देकर 
ह पेज ही क्र. हो जानि वाले ममि इ 

` षर बढ़ाते हुए लौटे जा रहे ह । 


२४२ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


(ण क्खु जसि कस्सि पि, एसो दृव्वासा सुलहकोवो महेसी । (५ 
अविरलपादतुवराए्‌ गदाए पडिणिउत्तो । ) पो सि 

त्रियेवदा--कोऽन्यो हुतवहात्‌ प्रभवति दण्धुम्‌। त गच्छ 
पतित्वा निवत्तय । यावदस्या अहमपि अटयोदकनुषकल्पयापि | ग 
अण्णो हुदवहादो पहव्रदि दहिदुं। ता गच्छ वाएसुं पडिअ णिउताि 
जाव से अहं पि अग्ोदअं उपकंपेमि । ) । 

अनसुया-तथा । ( तह । ) [ इति निष्क्रान्ता ] 

प्रियंवदा-- | पदान्तरे स्खकछितं रूपयन्ती ] अहो ! आवेगः 
गतथा परिश्स्टं मे अग्रहुत्तात्‌ पुषपमाजनन । (अम्मो । अ विभक्लणिदौष्‌ 


टिप्पणो-पूजाहं- पूजामरहैतीति, पूना + ५“. +अच्‌ ( कतरि ) श 
तस्मिन्‌ । श्ूजा नमस्याऽपचितिः" इत्यमरः । अपराद्धा--अप + 4/राध्‌ + 
( कर्तरि ) स्त्रियान्‌ +टाप! दून्यह्‌दया- बुन्य हृदयं यस्याः सा | बह०) 
अन्यमनस्का। दुर्वासा-ये अत्रि ओर अनसूया के पुत्रथे। सद्र के अंशावतार हे 
से महान्‌ क्रोधी मुनिदहृए। पुराणों में इनके क्रोध के ओर भी उदाहरण प्रा 
होते दै । शप्त्वा = शप्‌ +क्त्वा । सुलभकोपः- मुलभः कोपो यस्य सः (बहु) 
अविरपादत्वरया -अविरलाः पादाः यस्यां सा (बहु), तादृशो लर 
यस्यांसा ( बहु° )। 

संस्कृत टौका--हुतवहात्‌ = हतं -हेव्यम्‌, घतादिकं द्रव्यमिति यावत्‌, त 
वहः इति हुतवह वहिः, तस्मात्‌, अन्यः = अपरः कः पदार्थः, दग्धं प्रभवति 
्रभुभेवति, न कोऽपीत्यथंः । तदू गच्छ = दुर्वाससः समीपमिति शेषः । अर्द 
कम्‌ = तस्य दुर्वाससः सम्बन्धे, पूजार्थं पाद्यम्‌ । उपकल्पपामि = माहरामि। 
तथा = त्वत्कथनरूपमेव करोमीत्यर्थः । पदान्तरे “= अर्घ्योदकाहरणा्थमुटजगमनाप 

अन्यस्मिन्‌ पादग्कषेप, स्खलितं = गतिभङ्गम्‌, रूपयन्ती = आङ्खिकाभिनक 
्रदकंयन्तौ । आवेगस्खकलितया = आवेगेन-त्वरया स्खलितया--विपरयसतथ 
गत्या = प व त अग्रहस्तात्‌ = हस्ताग्रात्‌, परिभ्रष्टम्‌ = च्युतम्‌, ए 
व 


त्रियंवदा-अग्नि के सतिवा भौर कौन जला सकता है ? इसलिए जानो, ॐ 
चरणों मे गिरकर उन्देंलौटा लाभो। तबतक मै भी अध्यं एवं जल 
करती हू । 

अनसूया--मच्छा ! ( यह्‌.कहकर चली जाती है ) रब 

प्रियंवदा--( ठोकर खाकर गिरने का अभिनय करती है) न (ष 
भे लडखड़ा जाने से मेरे दायके मग्रभाग्सचे फूल की डाला गिर पी 


चतुर्योऽङ्भुः 

वरिन्भटु मे अग्हत्यादो पुप्फभाअणं । ) [ ॥ 
| इति पृष्पावचयं 
ब्रनश्ण-- [प्रविश्य ] सखि ! शरी रव कोप. कर 
पुनः स अनुकम्पितो मया। | सहि सरीरी 
तो गह दि। क्रि उण सो अणुकपिदौ मए ।) 
^` प्रिणवदा--एतदेव तस्मिन्‌ बहुतरम्‌ । तत 
द६ ज्जेव तस्सि बहदरं । ता केहि कधं त 


कथय कथं त्वा प्रसादितः 2 
४ | ए पसादिदो? 
अनप्ुथा --यदा निवत्तितु न इच्छति, त ४५५. 


त्त दलणतम्‌। `` (लापितो = पुष्पपात्रम्‌ । 

टिप्पणी + अर्ध्योदकम्‌ -- अघ्यं उदकञ्च 
अपः कीरं कृशाप्रर्म दधि सपिः सतण्डुजम्‌ । यवः सिद्धा्ैकश्चैवाष्टा ङ्ख वः 
रीतितः ।'-अघं जठ वस्तुओं से युक्त होता है । अर्ये--अधं+यत्‌, अर्वाय 
हितम्‌ अध्पेम्‌ । पदान्तरे --अन्यत्‌ पदं पदान्तरम्‌ ( मगुर० )। आवेग- 
स्वलितिया -आत्रेगेन स्लक्ितया (त०) अ प्रहुस्तात्‌-अग्रश्वाणो हस्तश्वेति कभं- 
धारये सति अवयवे लक्नणा, उक्तञ्च काशिकायां--हस्ताग्रागरहस्तादयः गुणगुणिनोः 
मेदाभेदाभ्याम्‌' इति । १. अन्ये तु -- अग्रहस्त इत्यखण्ड एवायं शब्दो 
हपताग्रना चक इत्याहुः । २. अपरे तु--हस्तस्याग्रमिति विगृह्य आहिताग्पादित्वात्‌ 
अशब्दस्य पूवेनिपातः इत्याहुः ३. केचित्तु - प्राकृते पूवंनिपातनियमाभावात्‌ हस्ता्र- 
श्मेवाहुः । (क) इम प्रकार यहां काशिकामें वामन ने अवयव तथा अवयवी चे 
भेद कौ विवक्षा से समास मानाहै। (ल) पुष्प की डोलची का गिरना मशक 
है। दुर्वासा के न लौटने का यह्‌ संकेत कवि ने प्रस्तुत किया है । 

संस्कृत टोका- शरीरी == मूत्तिमान्‌, कोपः = क्रोध इव, सः = दर्वाः, 
क्ष्यानुनयं = प्राथनावाक्यं गृह्णाति; न कस्यापीत्यथेः, ८ पं ध 7 
शां कारितः। एतदेव = अनुकम्पनमेव, तस्मिन्‌ = परकृतिवक्र दुर्वाससि, बहुतर = 
मधिकं, जेयभिति शेषः, प्रसादितः = ५ निवेदितः, भगवन्‌ = 

~ निवततितुम्‌ = थमं प्तयावतितुम्‌, विज्ञात." ---- = आश्रमं प्रत्यावततितुम्‌, विज्ञापितः 


चर फरो के बटोरने का अभिनय करती ६) ) । 
अनसुया-- (प्रवेश करके ) सलि ! पूतिमान्‌ 
विनतो सुनेगे ? फिरभीरैने उन्हे दयाद्रं कर ही दिया है । क 
6 प्रयंवदा --उनसे इतना हौ बहत है । तो बता, ९ ५ 
1 । 


की, त 
अनभुयो--जव उन्होने लौटने की इच्छा नट को, 


,.4] 


१1 


१ अनुनयं स गृहणाति । 
विअ कोवो कस्स अण- 


तयोः समाहारः ( द° ) । 


क्रोध की तरह वे भला किसकी 


ब्र्मैतने वेरो प्ररगिरशर 


2५. अनिज्ञानगाकुन्तः्टरप्‌ 


मथा, भगवन्‌ । प्रथम{मति मभ्य जविज्ञाततवःश्रभावस्य द 
अयमपराधो भवता मष यितन्य इनत । ( जदं गिउत्तिदुं ण 1 छो 
पाएसुं पडिअ विण्णविदो मए, भजव पढम त्ति मविणाद पः 
हावस्स दुहिदिजणस्स अअं अवराहो भअदा मरिसिदव्व्रोत्ति।) 

त्रियेवदा--ततध्ततः ? ( तदो तदो ? ) 

अनसुया- ततस्तेन भणितम्‌, न मे वचनमन्यथा भवितुमहति व 
आभरणाभिज्ञानदशनेन अस्याः शापो नि्वत्तिष्यतीति मन्तयनोवाति 
( तदो तेण भणिदं, ण मे वअणं अण्णधा भविदुं अरिहदि । किन्तु आहर 
दिण्णाणदंसणेण से सावो णिउत्तिस्सदि त्ति मन्तअन्तज्जेव अन्तरिदो |) 


"सलालन्नन्यवनतकन्द्रनतनकना्त 
माहारम्यवन्‌, प्रथममिति प्रेक्ष्य = आद्यमपराधमिति विविच्य, अविज्ञाततपश्रभा 
वस्य =न विज्ञातस्तपःप्रभावो येन तस्य, अविदिततषपोमहिम्नः, दुहितृजनस्य = 
मात्मजातुल्ययाः, शकुन्तलायाः, अयमपराधः == अवैधाचरणजनितो दोषः, म. 
यितव्यः = क्षन्तव्यः, तेन = दुर्वाससा, अन्यथा = मिथ्या, आभरणाभिङ्नात. 
दशं नेन = अभिज्ञायते अनेनेति अभिज्ञानं- स्मारकम्‌ आभरणरूपं यदभिज्ञानं तष 
दर्शनेन, परिणेतुस्तदवलोकनेन, अस्याः = शकुन्तलायाः मन्त्रयन्नेव = आल्पनेव, 
अन्तरितः = अन्तहितः, न तु गतः। 

टिष्पणो--अनुनयम्‌--अनु == ^८नी +अच्‌ (भावे) । अनुकम्पितः--अनू+ 
+कम्प +- णिच्‌ +क्त । अविज्ञाततपःप्रभावस्य--तपसः प्रभावः ( पर त°}: 
न विज्ञातः तपरभावो येन सः (बहु°), तस्य | दुहितृजनस्य--दुदितृणां ज 
(ष० त०) । मषेयितव्यः--^मृष्‌ + णिच्‌ +तव्य। (क) यहाँ परिहार ताक 
नाटचालद्कार है-- परिहार इति परोक्तः कृतानु।चतमाजनम्‌ ।' (ख) न मे वचा 
मन्यथाभवितुमरहेति -- इसी प्रकार भवभूति ने भी कहा है- श 
पनराचानां वचमर्थोऽनुध्रावति ।' आभरणाभिन्ञानदर्शनेन-आभरणलूपं ^ 
मभिज्ञानं तस्य दशनेन (ष० त०), अभिन्ञानम्‌--अभिज्ञायते अनेनति; अभि+क्ा 
[द वि ४ 
ग न ४ (आपके) तप के प्रभावकोन जानने वाली पुती ` 
ह ¢ व) जानकर इसत अपराध को क्षमा कर देना चाहिए । 
भरयंवदा--तव क्या हुभ ? 
अ । नहो (4 
नया --इस पर उन्होने कहा- मेरा वचन मिथ्या नहीं हो सकता । 


य रूप पहचान (= अभिज्ञान) के चिन्हको दिलाने से इसका शाप + 
जायगा मोर यह कहते हुए ही वे अन्तधनि हो गये । 


| 


| 


चतुर्गोऽद्भुः 
> 4“ 


४ १। फ नीं 
„, - [--शक्यानदा समाश्वसितुम्‌ । अस्ति तेन राजषिणा संप्रस्थि- 


तो नानाद्भितम लीप स्मरणीयमिति शकरन्तलाया हस्ते स्वमेष 
९ तम्‌ ॥ एष एव मन्‌ स्वाधीन उपायो भविष्यति । ( मक्कं 
८. तमास्तसिदुं । अत्थि तेण राएसिणा संपत्थिदेण अत्तणो णामा द्धं 
रीजजं सुमरणीअं त्ति सउन्तलाए हत्थे सभं ज्जेव परिधाविदं । रमो 
व तस्स साहीणो उवाओ भविस्दि । ) । 
घा-सखि ! एहि दकाय तावदस्या निवर्तयावः। ( सहि ! एटि 
जज दावसे णिव्वत्तेह्य । ) [ इति परिक्रामतः | [र 
त्रियंवदा- | अवलोक्य ] अनसुये । प्रेक्षस्व तात्‌, वामहस्तविनिहित- 


र च्व जन्त + णिच्‌ लट्‌ र । अन्तरितः -मनतरघान होना ` --.५/ मन्त्र्‌ + णिच्‌ + लट्‌ -शघर । अन्तरितः - अन्तर्धान दोना 
ग प्रात सिद्धि है-“अम्तर्धानं स्मृतिः काम्तिः दृष्टिः श्नोतज्ञता तथा । निजं शरीर 
मशज्य परकायप्रवेशनम्‌ । अर्थानां छन्दतः सृष्टर्योगसिद्धं हि लक्षणम्‌ ॥1* 

संस्कृत टीका- दाक्यम्‌ = अर्माभिरिति--शेषः । इदानीं ==शापान्तश्रवणे 
नीथः । समाङवसितुम्‌ = आश्वासं - सम्यगवाप्तुन्‌ । राजषिणा दुष्यन्तेन, 
सम्प्रस्थितेन = प्रस्थातुमारन्धवता, स्मरणीयमिति स्मरणाय हितमिति कत्वा, 
परिधापितम्‌ = अङ्गुलौ निवेशितम्‌, तस्मिन्‌ = शापविमोचने, स्वाधीनः = 
असि पनः, अनन्यावेक्ष इत्यथंः । उपायः कौशलम्‌ । अस्याः = शकुन्तलायाः, 
देवकार्ये = दैवानुकरूलाय करणीयम्‌, मङ्खल्चण्डिकादिस्तौभ।रयदेवताधूजादिकमिल्य् 
निवत्तंयावः == समापयावः । परिक्रामतः = पर्णंश्ालागमनाय पादक्षेपं कुरुतः । 

टिष्वणी-- सं प्रस्थितेन-सम्‌ +र +~ ५^स्था + क्त ( आदिकर्मणि कर्तरि ) । 
स्मरणीयम्‌ - \८स्मृू +- अनीयर्‌ (करणे बाहुलकात्‌); अनेन इति। परिधापितम्‌-- 
परि +- /८धा +~ णिच्‌, पक का आगम +क्त । स्वाधीनः--'मधीनो निध्न अत्त 
इयमरः । स्वस्मिन्‌ अधीनः स्वाधीनः ( स० त° ) उषायः--उपायते अनेन इति, 


_ संत टो कशा--अवलोवय = न्तरा - इसि (कत) टो क्ा--अवलोक्य = शकुन्तलामिति शेषः । वामहस्तविनिहित- 
प्रियंवदा--अतः अव्र धैयं धारण क्रिया ना सकताहै। वे राजि (दुऽ्यन्त) 
५ 1 1 ॥ णार्थं 
५४ समय जो अपने नामसे अद्भित एक अंगूठी स्वय शकुन्तला न स्मरण 
। कहकर पहना गये ये, वह॒ विद्यमान है। अतः यही उ 
का स्वाधीन उपाय होगा । ॥ि 
अनस्रुया-- सखि ! क तबतक इस (शकुन्तला) का देवकार्ये सम्पन्न कर । 
४: कहकर दोनों घूमती हैँ ) 
प्रियंवदा (देखकर), अनसूये ! 


श्लाप कौ 


(प 
र माल रखे नौ 


देखो तो, जायें हाव ¶ 


२४६ अर्भिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


1 4। 


वदना भालिितेव प्रियसखो तद्गतया चिन्तया आत्मानतपि वभा । 
कि पुनरागन्तुकम्‌ । (अणसूए ! पेक्ल दाव, वामहत्यविणिहिदव अणा ५4५ 
हिदा पिअसही तग्गदाए चिन्ताए अत्ताणं पि ण विभावेदि, { ध 
आगन्तुजं । ) + 
अनसुया--हला | द्रथोरेवावयोह दये एष वृत्तान्तस्तिष्ठतु । ॥ 
खलु प्रकृतिपेलवा प्रियसखी । ( हला ! दोण्ण ज्जेव णो दिग्‌ एसो वतो 
चिद । रक्खणीआ क्खु पइदिपेलवा पिअसही । } ॥ 
प्रियंवदा कस्तावदुर्णोदकेन नवमालिकां सिञ्चति ? (को दाव उपो. 
दएण णोमालिञं सिश्वदि ?) | इत्युभे निष्क्रान्ते ] 
बदना~वन्पना पनि तदन्न == सव्यपाणौ विनिहितं-- विन्यस्तं वदनं यथा सा, वामकरापितवामकपोा 
इत्ययः, स्त्रीस्वभावोऽयम्‌ । आलिखितेव ~ चित्रिता इव; निश्चलत्वादिति भाव;। 
तद्गतया = भतरं गतया दुष्यन्तविषयकेति यावत्‌, आत्मानमपि = स्वमपि, त 
विभावयति = नावगच्छति, क्रि न रागन्तुक्मु = अतिविम्‌, विभावयतीत्यनुषञ्यत। 
एषः == दुर्वाससः ज्ापरूपः, वृत्तान्तः = उदन्तः, हृदये तिष्ठतु = एष उत्तानो 
नान्यस्य कस्यचिद्‌ वक्तव्य इत्यर्थ । प्रकृतिपेरवा प्रकृत्या स्वभावेनैव पेलबा- 
कोमला स्वभावमृद्री; प्रियसखी शकुन्तला, रक्षणीया खलु अवश्यमेव रक्ष 
णीया । उष्णोदकेन == तवारिणा, नवमालि 
सिति = न कोपीत्यथंः । उभे ==अनसुधाप्रियं 
म्भकः = विष्कम्भको नाम तदाख्यांऽशविजेषः । 


कां = तदाख्या प्रकृतिपेलवा लताम्‌, 
वदे, निष्क्रान्ते प्रस्थिते । विष 


टिष्पणी-- वामहस्तविनिहितवदना-- वामहस्ते विनिहितं वदनं यथा षा 
(बहृ०) । यह स्रीस्वभाव है- सते कपोल -आलोलं पयि चकषमेनस्त्वयि, दार 
चक्ुरधिपाणि कपोलम्‌ ।* प्रकृतिपेलवा ग्रहृत्या पेलवा (त०); पेलव 
कोमलम्‌" इति त्रिकाण्डरोेष; । यहं शब्द अश्लील है, अतः श्रकृतिकोमला' पाठ ठीक 


कव (क पता न (वेठ) प्रिय सखी (शकु 
कि वह (वेसु हो) अपने को भीन 
जानेगी ? 
अनसुया वभाव ष 
` सलि । यहे तान्त हम दोनों के ही हृदय ने रहे । ₹ 
हौ कोमल श्रिय-स्ौ (शङुन्तका) क रक्षा तो करनी ही है। विणा ! 
प्रियंवदा भला एेसा कौन होगा जो गरम जल से नवमल्लिका कोष 
प्सा कहकर दोनों चलो जती है) 


तका) अपने प्रियतम के ध्यान में इतनी १ 
हींजानरहीहै तो फिर आगन्तुक को 


4 ] चनृथ शुः 
| विष्कर 4 भ ५८५५ 
क 
[ ततः प्रविशति मूर्तो प 7 
वाशाध्य 
तिष्यः वेलोपलक्षणायमार्िष्टोऽन्मि त | 
। तत्‌ प्रकाशं निगव्यादलोकषय सात्‌ प्रतिनिवल्न 


मि {क 
ववे 
| पिम्यावलोक्य च.] हन्त ! प्रमाता रजनो । | ५ रजन्या इति । 


अव 
ति । िषकम्पकृ 
व््म्भक है । 

स्त टीक।- ततः = सच्यो प्रस्थानानन्तरमिः 
पः तस्मादुत्यित इति सुष्रोत्थितः; स्वापानः 
ऋवतिरीक्षणाय निगेत इत्यरथः । 


-यहां कने वाति 
द। पर वोक्ने वदि परत्र मध्यमश्रेणी के अन धृद 


व्यथः । मुप्नोल्ितः = गन ~ 
तरं प्रतिवृ; शिष्यो गरारादरेश्नन 


प्रवासात्‌ = विदेशात्‌, प्रथमद्ोक्तरुपात्‌ सोमतीरथादि्ि यात्‌ प्रतिनि 
वेन = परत्यागतेन, तत्रभवता = पूज्येन, कण्वेन तन्नामकुदपतिना वेढोपलकष 
पार्थम्‌ = वेलायाः होमक्तमयस्य उपलक्षणम्‌-तारामिश्पल्यन्ानं तदर्यैमित्ययं 
ब्ादिष्टोऽस्मि = आज्ञपोऽस्मि । त्‌ = तस्मात्‌, प्रकारम्‌ = उटजाद्हिर्माणम्‌, 
रत्य = निष्क्रम्य, रजन्या = रात्रेः, क्रियदविष्टं = देषोस्तीत्यवलोकयामी- 
वन्वयः । परिक्रम्य == अग्रे कतिपयैः पदैः सञ्चयं, अवलोक्य दिशो नक्षत्राणि च 
दिोक्य । 

^हन्त' = इति ह्पे। प्रभाता = व्युष्टा, प्रभातघ्राया इति क्वचित्पाठः, तव्र- 
प्मतप्रायाप्रभातात्‌ किचिदूनेत्यशरंः । 

दिष्पणो- सुप्तोत्थितः- सुम स्वापः तस्मात्‌ उत्थितः इति मुमोरिवतः; 
यवा, आदौ सुपः पश्चात्‌ उत्थितः इति ( पूर्वका्लक वृत्र कम / । वेलोप- 
रक्षणार्थं वेलाया; उपलक्षणार्थम्‌ (त२) । “अनुदिते जुहोति उक्तिके अनुमार 
परोदय के पहले हवन करना है । अतः समय देखने के लिए कण्व ने रिष्य स 


श्टा। आदिष्टः-मा~+दिश्‌ +क्त। 


( इसके बाद सोकर उठे हू ५ 
शिष्य - प्रवास से लौटे हृए पूज्य क क्रि कितनी रात शेष है? 
¡ भर दिया है। इसलिये बाहर जाक १ श्योकि-- 
पमकेर ओौर देखकर) बह रात तो बीत चली दै 


असिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 
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यात्येकतोऽस्तशिखरं पतिरोषधोना- । 
माविष्कतोऽरुणपुरःसर एकतोऽकंः । 
तेजोद्रयस्य पुगवदग्यसनोदयाभ्यां 
लोको नियम्यत इवेष दशान्तरेषु ॥ २॥ 


नन्वव त. ोग्याना मततिः मस्तशिलरं याति, एकतः अर्प ओषधीनां पतिः अस्तशिखरं याति, एकतः अरुणपुर.सरः मः 
आविष्कृतः, एषः रोकः तेजोद्वयस्य युगपत्‌ व्य्नोदयाभ्यां दशान्तरेषु नियम्यत 
इवे ।। २॥ 

शब्दायं - एकतः = एक भोर, ओषधीनां पतिः = ओषधियों (वनस्पति 
का स्वामी अर्थात्‌ चन्द्रमा, अस्तशिखरं = मस्ताचर के शिखर को, अस्ताल रौ 
मौर, याति =जा रहा है, एकतः = एक भोर, अरुणपुर.सरः = अरुण ( नाड 
सारथि ) को आगे किए हुए, अकं: = सू, आविष्कृतः = उदित हो रहा है एषः 
लोकः = यह संसार, तेजोद्रयस्य = दो (चन्दर ओर सूयं) तेजो के, युगपत्‌ = ए 
साथ, व्यसनोदयाभ्याम्‌ = अस्त एवं उदित होने से, दशान्तरेषु = अपनी विभि 
अवस्वाओं ( दशाओं ) के विषय मे, नियम्यते इव मानों नियमित (नियन्त 
या शिक्षित) किियाजारहाहै॥र॥ 

संस्कृत टौक1- एकतः = एकस्यां दिशि, परश्चिमदिग्विभागे इत्यरथः, ओष. 
धीनां पतिः ==मोषधीशः चद, अस्तशिखरम्‌ = अस्ताचलस्य शिखरं चूडम्‌, 
याति = गच्छति; एकतः = एकस्यां दिशि, एवंदि ग्भागे हत्यर्थः, अरुणपुरःसरः 
अह्णः गर्डाग्रनः पुरः सरः जग्रगामी यस्य सः, अकं = सूयः, आविष्कृतः= 
आत्मानं प्रकारयितुमारभते, प्रादुभूतः, इत्यथे, एषः, लोकः = संसारः, तेजो. 
यस्य = चन््मूययोः, युगपत्‌ = समकालम्‌, व्यसनोदयाभ्याम्‌ = अस्तोदयगमः 


नाभ्याम्‌, दशान्तरेषु = सुखदुःखाःमका वस्था विशेषेषु, नियम्यते इव = शिक्षे 
इव ॥ २ ॥ 


भावये- एकस्यां दिशि चन्द्रः 


यो) 


अस्तशिखरं याति, अपरस्थां दिशि अहणपुरःपरः 
शः उदितो भवति । लोकः चन्द्रसयेयोः एकदा अस्तोदथाभ्यां स्वदशाविरेष 


नियम्यत इव । तथा च सर्वेषापेव इत्वं क्षयोदयौ स्तः, न कोऽप्यत्र व 
यीति। बतः स्वस्वसम्पत्तिविपत्तिदशायां हषेशोकाभ्यां वैवश्यं माऽभूदिति दवे 
दिर्यत इवेति भावः ॥ २॥ 


प अदि होर सार दो तेजों के एक साय 
भोर उदयकेद्वारामा होरहाहे। यह संसार दो तेजो 


नो अपनी दशा विशेषो मे नियन्त्रित हो रहा हो । ¢ 
मानो शिक्षित किया जारहाहै)॥२॥ हो 


५.३] चोज २८९ 


अपिच 
अन्तहिते शशिनि सब कुमृद्रतोयं 
दृष्टि न नन्दयति संस्मरणोपशोमा। 


7 ्कानयनातसक्ाननरह 


--एकतः- रि वि 
हिमो - [ि र + ध (सत्ये) । ओषधीनां पतिः--.सोम 
ओषधीनां १ नूत, वधुः सृधाशयु शुभ्रांशुरोषधीशो निशापतिः'--इत्यमरः । 
ओषधि -भोषः षा दत्तिः वा धीयते अस्यामिति; मोष~+-धा~+-कि। (क) 
चनमा की किरणा से ओषधियों की बृद्धि होती है अतः उसे “गोषधीश' कटा जाता 
| मोषधि्या प्राणों को बचातीरहँ भौरवे रोगनाशक रह । किन्तु समय मा जने 
पर ओषधियों कीतो बात ही क्या है ओषधीश (चन्द्र) भी नदीं वच पराता । जस्त 
शिखर -- अस्तस्य शिखरमिति ( ष० त० ) , 'अस्तस्तु चरमक्षमाभृत” इत्यमरः । 
आविष्कृतः--माविस. + 4८ +क्त ( आदिकर्मणि ) । असणपुरःसरः--अद्ण, 
पुरसरः यस्य सः (बहु°) ; पुरः सरतीति पुरःसरः, पुरस. + १८ (गति) +ट ॥ 
'ूरमूतोऽहणोऽनू्ः कारयपिगे रंडाग्रजः' इत्यमरः । अकौः-- म्यते इति ; "मकं 
सवने" अथवा 'अं पूज।याम्‌' घाद से चन्‌ । “अरकं स्फटिके रवौ ताच्र - 
दिवस्पतौ" इति मेदिनी । युगपद्ब्यसनोदयाभ्याम्‌ --व्यवसनं च उदयदच इति 
व्यसनोदयौ (द ०) युगपत्‌ (समकालौ) यौ व्यसनोदयौ (कर्म०) ताभ्याम्‌ । व्यसन--- 
परि+ \८ भस्‌ +-ल्परट्‌ (भवे), षव्यक्षनं विध्दि श्रे" इत्यमरः । (उदयः सम्पदत्पत्गोः 
वैरे समन्तौ" इत्यजयः । लोक लोकस्तु भुवने जने" इत्यमरः । द शान्त- 
रेषु -दशान'म्‌ अन्तराणि (ष० त०) तेषु । 'दशाऽवस्थादीपवर्त्यो' इति मेदिनी । 
नियम्यते--भाव यह दहै कि चन्द्र ओर सूर्यं अपनी उन्नति भौर अवनति के 
हारा मानो हमे यह शिक्षा दे रहे है कि उन्नति मौर अवनति परिवर्तेन- 
शील है। (क) १, चन्द्र तथा सूर्यं मे दो सत्रप 
जनेसे यहां समासोक्ति ललङ्कारदै। २" चन्र एवं सूयं दोनों के अस्तुत होने से 
दुल्ययोगिता अलद्ार है । ३. चन्दर एवं सूयं के 
कारण यथास्य नामक अलङ्कार है । ४ बात्म वशा 
नियम के परिज्ञान होने से यहां उ्परक्षालङ्कार है। (ख 


॥ २॥ 
_ ज्षय--काथिनि जन्ति सा एव कुमृदती संस्मरणीयशोभा मे दुष्ट 


| अन्बयः-- शशिनि अन्तदिते सा 


मोर भो- 
चन्द्रमाके मस्त च जाने पर बही कुमुदिनी (अब) स्यरणीय शोभा वारी डने 


) वसन्ततिलका छन्द 
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दष्टश्रवासजनितान्धबलाजनेन ॥ 
दु.खानि नूनमतिमात्रदुरुदरहानि॥ ३॥ 


(भवन्ति) ॥ ३ ॥ 

शम्दाथ- ररिनि = चन्द्रमा के, अन्तहिते == अस्त हो जाने पर, सस्मर. 
णीयजोभा = स्मरणीय शोभा वारी, सा एव =वह ही, कुमुद्ेती = कुमुदिनी, 
मे = मेरी, दुष्टि = दृष्टि को, नेत्रो को; न = नहीं, नन्दयति = आनन्द दै रहहै, 
नूनम्‌ = निश्चय ही, अबला जनस्य = सित्ियो के लिए, इष्टप्रवासजनितानि- 
त्रियतम के प्रवास ( परदेश.गमन ) से उत्पन्न, दुःखानि = दुःख, अतिमावरदुष- 
हानि == अत्यधिक कठिनाई से सहन क्रये जाने वाके, भवन्ति = होते है ॥३॥ 

संस्कृत टीका--शरिनि कुमुदिनीनायके चन्द्रमसि, अरन्ता्टिते = बस्तं गते 
सति, संस्मरणीयशोभा = संस्मरणीया सम्यक्‌ स्मरणार्हा शोभा सौन्दर्य यस्याः सा 
तादशौ (सती) विनष्टकान्तिरित्यथः, मे-मम, दृष्टि = नेत्रम्‌, न = नहि, नन्द- 
यति = हषेयति; नूनं = निर्चितम्‌, अबक्ाजनेन = प्रमदालोकेन, इष्टप्रवास. 
जनितानि = इष्टस्य वल्लभस्य प्रवासेन देशान्तरगत्या जनितानि उत्पादितानि, 
दुःखानि = कष्टानि, अतिमात्रदुररहानि = अत्यधिकम्‌ असह्यानि, भवन्ति इति 
शेषः ॥ ३ ॥ 

भावाथं- कुमुदिनीनायके चन्द्रमसि अस्तङ्गते सा एव कुमुदिनी स्वकीयाम- 
भिस्यां शोभां जहाति 1 नुनं स्त्रीजनस्य प्रियप्रवासोलन्नानि कष्टानि भरृशमसह्यानि 
खल्‌ मवन्ति ॥ ३ ॥ 

टिष्पणो--अन्तरिते- अन्तर्‌ ¬+-धा +क्त ; 
शिशिनि- शशः कलद्खुः मस्य अस्तीति 
मतुप. +ङीप., मको व। 


धा को हि आदेश हु है 
शशी, तस्मिन्‌ । कूमुद्वती -करमुद + 
दृष्टि-दृकष. +क्तिन्‌ । संस्मरणीवशोभा-- 
भाव यद है कि चन्द्रवंशी राजा इष्यन्त के चले जाने से कुमुद्रती अर्थात्‌ (को 
भाहीनहो गयौ है । अतः संस्मरणीय 
गों के ने्रों को आनन्द नहीं दे 1 
न जनितानि (त०); प्रवास --प्र+वत्‌ 
पन्‌। अबलाजनेन--मबलानां स्रौण ५ 


जनः त (ष० त०) तेन । वस्तुतः 


नं अपने 
रही दै। निश्चय ही स्वरयो शो 
इष्टजन (प्रियतमो) के प्रवास से उत्पन्न डःख अत्यन्त असह्य ^ ह ॥ ३॥ 


५.४] चतुर्णा ऽ्धुः; 
क्पिच- ९५१ 
ककन्धूनामुपरि तुहिनं रञ्ज 


पत्य ग्रचसः 
दाभं मुच्वत्युटजपरटलं  पधतन्धया 


ब वोतनिद्रो ॥ 
वेदिभ्रान्तात्‌ खुरविलिवितादुत्थितश्चेष भ ' 
पश्चादुच्चेमेवतिरहा | 
__ _ प्ाुभ्वेभवति ह1रणः स्वाङ्गमायच्छमानः ॥। ४ ।। 
पलयो का बल उसका पति ही है। उसके विना ः 


वह अबला कः 
त्ाभिप्राय प्रयुक्त है। अतिमाव्रदुरुढ्रहानि - अतिम है। अतः शब्द 


यौ 'अतिमाव्रसुदु-सहानि' भी पाठहै अर्थात्‌ अत्यन्त 
बल. = सुदुःसह । अतिमात्रं सृदुःसहानि (कर्म०) | 
रुमूदिनी में दुष्यन्त तथा शाकु 


मात्रं दु्ढहानि ्रादि०)। 
भसह्य । सु-दुस. + ^८सह + 
ध (क) १. यहाँ चन्द्र तथा 
४ > सोप होने से समासोक्ति अलद्धारहै) 
र. खस्मदणीमशोभा' र दृ न नन्दयति" काकारण होने से काव्यलिङ्ख दै) 
३. श्लोक के उत्तराधं मे सामान्यके द्वारा विशेष का समर्थन होने से अर्थान्तरन्यास 
अलङ्कारहै। (ख) वसन्ततिलका छन्दहै।॥ ३॥ 

अन्वयः--अग्रसन्ध्या ककन्धूनाम्‌ उपरि तुहिनं रञ्जयति। मभूरो वीतनिद्रो 
दाम्‌ उटजपटलं मुञ्चति । एष ह्रिणरच खुरविलिखितात्‌ वेदिग्रान्तात्‌ उत्थितः 
स्वाद्कमायच्छमानः सद्यः पडचात्‌ उच्चैः भवति ॥ ४॥ 

शब्दाथ -अग्रसन्ध्या = प्रातःकालीनसन्ध्या, ककंन्धूनाम्‌ उपरि तन्वेर कौ 
पत्तियों पर पडी हुई; तुहिनं रञ्जयति = भस की ब्रुदोको लालरङ्ग कावना 
रही है । वीतनिद्रः मथुरःन्=जागा हुमा मवरूर, दभ =कुश से वनी हई, उटज- 
पटलं कुटी के छप्पर को, मुचति = छोड़ रहा ह । एषः हरिणङच = भौर, गह 
हिरण, सुरविलिखितात्‌ =खुर से लो हए, वेदिग्रान्तात्‌ = यज्वैदी कै किनारे 
से, उत्थित = उठकर; स्वाङ्ख == अपने अङ्को को, 84 ==> 1 व 
सद्यः = तत्क्षण, पश्चात्‌ = पीछे कौ ओर से, उच्चैः ( भवति )=ऊचा हं 


र्हाहै॥ ४ 
= {सः न्धना = बदरीढृक्षाणाम्‌, 
--- न्ध्या = प्रातःसन्ध्या, ककन्धू 
संस्कृत टीका--अग्रसन्ध्य हितं हिम, रञ्यजति = अरुणरागेण 


-उपरि पतित्वा स्वितमिति शेषः, तुद = पतित्वा स्थितमिति शेषः, तु । 
मौर भी- ह ८, 
गे लाल रग 
प्रातःकालीन सन्ध्या बेर की पत्तियों पर पडी ६ ना है । यह 
भवेनारहीहै। मयूर जागकर कुशनिर्मित कुटी मयते बङ्गा को  फौलाता हभ 
हरिण खुर से खोदे हए यज्ञवेदी के किनारे उठकर 
ेकौओरसेऊवाहोरहाहै।॥४॥ 
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अपि च- 
पादन्धाततं क्षितिधरगुरोमूध्नि कृत्वा सुमेरोः 
क्रान्तं येन क्षपिततमसा मध्पमं धाम विष्णोः । 
सोऽयं चन्द्रः पतति गगनादल्यशेषेमंयूखे- 
रत्यारूदिभबति महतामष्यपश्र शनिष्ठा ।। ५॥ 


` गोन्यति। मुर -न््ग कत्ल कन्न त्न । मथूरः = बर्ही, वीतनिद्रः --विगतनिद्रः, दां = दर्भः इवीनिभि 
उटजपटलं = पर्णशालाया पटलं भावरणं, मुञ्चति = जहाति । एषः यं 
हरिणश्च = पृगश्च, खुरविलिवितात्‌ = लुरकण्णा्‌, वेदिग्रान्तात्‌ =वेदिषरिमर 


भ।नतःपरदेशात्‌, उत्थितः = निष्यृतः, रवा ङ्ग = स्वल्पम्‌, आयच्छमानः = 
भनारयन्‌, सद्यः = तत्क्षणम्‌, पञ्चात्‌ = भपरकाये, उच्चै; = उन्नतः, भवति ॥ ४॥ 
भावाय - प्रातःसन्ध्वा बदरीणाम्‌ उपरि पतित्वा हिमं रञ्जयति स्वरेत्यगणं 
प्रच्याव्य लोहित्यं लम्भयति । विगतनिद्रः सन्‌ मभूरः कुशनिमितं पणंशालाया 
भवरणं त्यजति । अयं मृगड्च खुरकषुण्णात्‌ वेदिप्रान्तात्‌ उत्थितः ततक्षणे एव निज. 
धृ“ठचरणाद्यवयवं प्रसारयन्‌ सन्‌ अपरकायग्रदेशे दी्ंदेहौ भवति । पनां प्रेण 
एष स्वभावो भवति यत्‌ अग्रपादौ प्रसार्य शिरसा सह पूर्वकायम्‌ अवनमय्य पश्चाद्‌ 
पादो किचिदग्रभागे प्रवेश्य अ ङ्गमदेच्छकेन मपरकायम्‌ उन्नमयतीत्यथं; ।॥ ४ ॥ 
टिप्पणो--अग्रसन्ध्या = अग्रा सन्ध्या अग्रसन्ध्या (कर्मं०्स ०), सन्ध्या-सम्‌ + 4/ 
ध्ये + मङ्‌, सम्यक्‌ ध्यायति अस्याम्‌ इति । ककंन्धूनाम्‌-"ककंन्धवं दरी कोलिः" इत्य- 
मरः । तुहिनं --'वुणरस्तुहिनं हिमं" इत्यमरः । वीतनिद्रः--विता निद्रा यस्ययेन 
वा सः (बहु) । दभमु-दर्भः निमितम्‌, द + अण्‌ =दार्भम्‌ । उटजपटलं -उटन- 
स्थ पटलम्‌, "पटलं छदिः" इत्यमरः, ¶टलशालोट कोऽस्त्रियाम्‌" इत्यमरः । आयच्छ 
मानः--आ+यम्‌ +-ल्ट्‌ । जाडो यमहनः" सूत्र से आत्मनेपद, लट्‌ एवं शनच. 
फुर का आगम । (क) १. यहाँ हरिण के सोकर अगड़ाईलेने रूप पशुस्वभाव का 
वणेन होने से स्वभावोक्ति अलङ्कार है। २. सहज एवं इवेत तुषार के वृदो को लार 
करने कावर्णनहोनेसे तद्गुण अलद्भार है । (ख) यहा मन्दक्रान्ता छन्द है + र 
अन्वथः--क्षपिततमसा येन क्ितिधरगुरोः सुमेरोः मूध्नि पादन्यासं मै 
विष्णोर्मेध्यमं धाम क्रान्तंस अयं चन्द्रः अत्पशेषः मयूखः गगनात्‌ पतति । महता 
अत्यारूढिः अपश्र शनिष्ठा भवति ॥ ५॥ 
 नौर--- ------------ भी-- गल्पी) 
अन्धकार को नष्ट करके जिन्होने पर्वतश्रेष्ठ सुमेर के मस्तक पर (किर 


वन्मा मपनी योड़ो सी केष किरणों के साय आकाशसे गिर रहाहे। 


चतुर्थोऽङ्धः 


९ 
[ 
५।॥ 


तदायं ५ पिवनसा येवा येन = चिन्शेने अ> 
द=पवतरान, सुमेरोः मूध्नि सुमे की 
{ (किरण) रखकर विष्णोः मध्यमं धाम विष्णु के मध्यम स्थान (अथर्‌ 
व ) को, क्रान्तं = ज्थाति कर छिया या, सः = णी, अयम्‌ = यह, चन्द्रः = 
बमा अल्पशेषेः =-योड बचे इए मयूखः किरणों के साथ गगनात्‌ = 
[काश से, पतति = गिर रहा ताम्‌ =बड़ लोगों की, अत्यारूढि - 
बल्वक उन्नति, अषश्रंशनिष्ठा परतन रूप मे परिणत होने वालो 
रवति = होती है ॥ ५ ॥ 


हस्कृत टीका--क्षपिततमसा ` येन = नाशितान्धकारेण ( पक्षे नादितथत्र 
तेन), येन = चन्द्रमसा (प्रभावशालिना राज्ञा च), क्षितिधरगुरोः = क्षितिघरःणां 
प्व॑तानां गुरोः श्रेष्ठस्य ( पक्षे राजाधिराजस्य ), सुमेरोः = तन्नाम पर्वतस्य ( पक्ष 
तदवदगौरविणः कस्यचित्‌ देपतेः ), मूध्नि == शिग्रे ( पक्षे मस्तके ), पादन्यासं = 
किरणपातं ( पक्षे चरणनिक्षेपं ), कृत्वा = विधाय, विष्णोः = त्रिविक्रमस्य ( पक्ष 
महाप्रभावशाक्तिनो दृपति विज्ञेषस्य ), मध्यमं घाम = द्ितीयचरणविन्यासस्थलम्‌, 
आकाशमित्य्ंः ( पक्षे राजघ्ानीमध्यस्थितमन्तःपुरभवनम्‌ ), क्रान्तं = व्याप्तं 
( प्क्े स्वायत्तीकृतं ), सः अय, चन्द्रः = चन्द्रमा, अत्पशेषे: = अल्पावरिष्टैः, 
मयूखैः = किरणैः ( पक्षे प्रभावनिबन्धनशोभाभिः ), गगनात्‌ = आकाज्ञात्‌ ( पक्ष 
स्वराज्याद्‌ ), पतति == अस्तं याति ( पक्षे भ्रश्यति )। महतामपि = उन्नतामपि 
( जनानाम्‌ ), अत्यारूढि: = द्‌रारोहणम्‌, अपध्रंशनिष्ठा = भपश्न श॒ प्रतनम्व 
निष्ठा अन्तर्दशा यस्याः तादृशी, भवतति = जायते । तथा च यथा प्रकृतः करिचत्‌ 
फृव्रचित्‌ उच्चस्थाने पादं न्यस्य ततोऽप्युच्चं स्थानमारोहति तथा महिम्ना महान्‌ एप 
बनः गगनशिखरमारोढमिच्छः, पवंतानां गुरोरेव न तु यस्य कस्यचित्‌ शिरसि 


दमधात्‌ आलूटड्च गगनम्‌, परन्तु अधुना दुरमधः पपत न चिरं गगनाग्रे एव 
स्वित ॥ ५ ॥। 


मावा्थे- नाशितान्धकारेण चन्द्रमसा पवंतानां श्रष्ठस्य सुमेरोः मूध्नि मयूल- 
पातं कृत्वा विष्णोः वामनरूपस्य नारायणस्य मध्यमं धाम गगनम्‌ अधिक्रान्तम्‌ । 
अयं चन्द्रः अल्पाव शिष्टैः किरणैः भाकाशात्‌ पतति, भस्त याति । उन्नतानामपि 
कानाम्‌ अत्यारूढि; अपश्च शनिष्ठा जायते, अतिद्द्धिमापन्नः कोऽपि चिरं न 
तति भावः} 
यवा, राजयक्षे-ना शितशत्रुसन्येन प्रभावशालिना र्ता 


व्होंका | 
„+ का भो अत्यन्त ऊंचे स्थान पर चद़ना (अर्थाव्‌ १६ चन 
गोता है 1 ५ ॥ 


धकार को नष्ट करके, क्षितिधर 
चोटी षर, पादन्यासं क्ट्वा = 


ग राजाधिराजस्य सुमेरोः 
) पततन मेही परिवतित 
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[४५ 
अनश्ुया--{ अपटीक्षेपेण प्रविश्य ] एवं नाम विषयपराड 


नस्य न निपतितम्‌, पथा ठेन राज्ञा शङधन्तलायामनार्माचरितमिषि 
( एव्वं णाम विसअपरम्महस्पत जणस्स ण णिपडिदं जधा तेण ७ 
सउन्तलाए अणज्जं आचरिदं त्ति) । 


काद्गोरविनः इत्य्‌ व्क न्नव कस्यचित्‌ त्रपते: मस्तके चरणनिक्षेपं विधाय महाप्रभावे 


शालि 
दपतिविेषस्य राजधानीमध्यध्थितमन्तःपुरभवनं स्वायत्तीकृतम्‌, एतादृशमहावीरोऽपि 
अल्पावशिष्टः प्रभावतिवन्धनगोभाभिः स्वराज्यात्‌ भ्रश्यति । उन्नतानामपि जना. 
नाम्‌ अत्यारुढिः अपध्र शनिष्ठा जायते, अर्थात करिचत्ते नसम्पन्नोऽपि 


अतिक्रान- 
गुऽजनमर्यादः अतीव दुदैशामाप्नोतीति भावः ५॥ 


टिप्वणो--क्षपिततमसा--क्षमितानि तमांसि येन स क्षपिततमा- (बहु°) तेन । 
क्षितिधरगूरोः--क्षितेः धराः क्ितिधराः (ष० त०), तेषां गुरः (ष० त०) त्य । 
“गुरुस्तु गीष्पतौ श्रेष्ठे गुरौ पितरि दुर्भरः इति दाञ्दाणवः । धराः--धरन्ति इति 
धराः ५८६ +अच्‌ कतरि, पाद०~--पादा रश्म्यडिघ्रतुर्याशाः' इत्यमरः। 
क्रान्तम्‌ --^/ क्म्‌ +क्त । मयुखैः--मयुलः किरणेऽपि च, “ज्वालायामपि शोभायाम्‌" 
इति मेदिनी । अत्यारूडहि--अति +जा + रुह. + क्तिन्‌ (भवे) । अपध्रंशनिष्डा- 
अपध्रशः निष्ठा यस्याःसा ( बहु° ); “निष्ठा क्लेशेऽवसानि च व्यवस्थोत्कषेयोत्रते' 
इति हलायुधः । (क) १. यहांपरका्यंकेद्रारा चन्द्र मे क्रिपी प्रभावशाली राजा 
के व्यवहारकासमारोपहोने से समासोक्ति अशल्ङ्कारहै। यह्‌ श्लेष गर्मितदै। 
२. सामान्य से विशेष का समर्थन होने से अर्घान्तिरन्यास अलङ्कार है। (ख) मन्दा. 
क्रान्ता छन्दटै।। ५॥ 

संस्कृत दोक ।--अपटीक्ष पेण = जवनिकाम्‌ अनपताेतययेः; नाम = इति 
दुष्यन्तङत्सने, विषयपराङ्मुखस्य == विषथाः-सक्चन्दनवनितादयो भोक्तव्या अरथा 
तेभ्यः पराङ्मुखस्य विपुलस्य, इन्द्ियसुसेष्वपरृत्तिमत इत्यथः , जनस्य = मादृशस्य 
तापक्तजनस्य, सम्बन्धे, एवप्ु = इत्थमसदाचरणम्‌, न निपतितं = नोपस्थितं, कदा 
चिदपीति भावः । यथा=येन स्पेण, तेन राज्ञा दुष्यन्तेन, अनायंम्‌= 
अाधुवत्‌, निन्यमिति यावत्‌, आचरितम्‌ = अनुष्ठितम्‌ । यतः स॒ तथा प्रतिर 
स्वपुरं प्राप्येनां न स्मरतीति भावः । 

दिष्वगो--परीक्नेषेण दयाः क्षेः ------- था लेतः परीकञेः-अयशीकषपः, तेन । १ तेन । निष्‌ + 

अनसूया -(बिना पर्दा 
ग्पक्ति के सामने एषी बात ( 
के प्रतिकीहै। 


हटि हौ प्रवेश करके) (मुञ्च जैत) विषो से र 
कभी) नही आई; जैत दुष्टता उत राजा ने ॥ 


चतुर्याःद्भुः 
# ¦ | ् । २५५ 


धः _-पावदुपत्यितां होभ्वेलां गुरवे # 
पिह -ननु 1 कः । तत्‌ 9 ।। 
ध 6 ५५४ नमे उचितेषु प्रमातकरणोयेषु 
्र्रति । काम इदानीं सकामो भवतु, येन अपत्यसन्धे जने [५ 
ही शुद्धहृदया शत कारिता। [स्मृत्वा ] अथशान तस्य = 


० ग) 


भन्‌। (क) १. सहता किसी बात को सूचित करनेके किए "्वरीक्नेप' का प्रदर्शन 
कपा जाता है । कट्‌। भीहै --पटीक्षेो न कर्तव्य आत्तंराजभ्रवेशने।' श 
वक्ति ओर राजा को प्रवेश कराने क लिए पदीक्ेप नहीं करना चादिए। यद्र 
अतपूया शक्रन्तला केदुःखसे आत्तं है। अतः कवि द्वारा "अपटीक्षेप" कां प्रयोग 
ै। २. राघतव्रभट् कौ व्याख्यानूसार 'अवटी' का अथं पटी है। अतः उन्दोनि 
पर्दा हटाकर' यह अथे क्रिया है--अपटी = जवनिका, तस्याः क्षेपेण, तां 
निरस्येत्यथः । “अपटी काण्डपटीका प्रतिक्तीरा जवनिका तिरस्करिणी" इति हला 
युषः । विषयपराङ्मुखस्य-- विषयेभ्यः पराङ्गुखस्य (त०) । अनार्यमाचरितम्‌- 
गितं कृतम्‌, इतो गमनात्‌ दृत्तान्तस्यापि अग्रहणरूपमित्यथेः । 

संस्कृत टीका -- यावद्‌ = इत्यत्र धारणे, होमवेला उपस्थितेति गुरवे 
निवेदयामीत्यथं; । ननु = इत्यवधारणे । प्रभता = प्रकृष्टं भातं प्रकाशो यस्याःसा 
्रभाता अत्पावज्ञेषा इति यावत्‌, रजनी = रात्रिः तत्‌ = रजन्याः भ्रभातत्वेन॑व हेतुना, 
शयनं शेतेऽध्मिननिति, शय्याम्‌ । घु लचु =शोत्र कीघमु, कि करिष्यामि ~ 
किमपि न करिष्यामि, असामर्यादिति भावः । उचितेषु = भभ्यस्तेषु, अवश्यकरणी“ 
पेष्वित्यथः, प्रभातकरणीयेषु = प्रातः कृत्येषु, ( वेदिष्षम्मा्जनपुष्पचयनादिकरमंसु ) 
इस्तपादम्‌ = हस्तौ च पादौ चेति, न प्रसरति =न प्रचलति । 

कामः = कन्दः, सकाम = ूणंमनोरयः, भवतु । असत्यसन्धे --मिथ्याप्रतिज्ञे, 
अहृतभाषिणीत्यर्थ, जने दुष्यन्त, गुद्हदथा क व 
शकुन्तला, पदं = स्तेहबन्धरूपं व्यवसायं स्यान वा,कारित। कर्त परेरिता । स्मृत्वा = 


रमः ्ापटतान्तमिति देषः । तस्य तजन ~ ` न सकम्मह शाप्रत्तान्तमिति शेषः । तस्य राजर्षेः „  ऋषितुरयस्य राज्ञो दष्यन्तसयेत्यर्थः, 
शिष्य-चलो, तब तो गुरु से निवेदन कर दकि हवन का समयहो गयादहै। 


( यह्‌ कटक 
र चला जाता क 
दौ ~त र + । अतः जल्दी ही बिस्तर छ चाहिये । 


बयवा, इतनी. जल्दी. भी उठकर भँ क्या करूंगी ? र ५५ प जी 
र नहीं चल रहे ह । अब कामदेव की इच्छां हो, 


रो 9 मरित कर दिया। (स्मरण 
श्रिय सखी को एक शूठ बोलने 


| इति निष्क्रान्तः ] ॥ 
रत्थजाति । अयत्रा 


ने वाके राजा के प्रतिस 


२५६ अभिज्ञानक्लाकुन्तलम्‌ | 
। ८ च ॥ 4 


दुर्वाससः शापः खल्वेष प्रभवति । अन्यथा सष स रानपि्ा 
मभ्व्रयित्वा एतावतः कालस्य वार्तामनात्रभपि न विसजयति। [£ दशा 


तदितोऽभिन्ञानमडगुलोयक विसजयामः। अथवा, दुःखशीले ५५५ | 
कः अभ्यथ्यताम्‌ ? ननु 'सखीशामी दोष' इति व्यवसायवितुमपि न 

यामः ॥ तातकण्वस्य वा ्रवासप्रतिनिवुत्तस्य दुष्यन्त-परिणोतामापन्न 
शकुन्तलां निवेदयितुम्‌ । तदत इदान किन्नु खलु अस्मापिः करणो 


(यहा रणी । ता पि सथ व णं पहादा रजणी । ता सिभ्ं सअजणं परिच्चआमि । अधवा, टक 
५ 


अपराधः = दोषः। खल्‌ = इति निद्चये । प्रभवति == परभुभेवति, स्वसा 
भाविष्क रोतीत्यथंः । अन्यथा = दुर्वाससः लापस्याश्रभूत्व इत्यथः, तादृशानि 
श्ञीघ्रमेव त्वामितो नेष्यामि" इति ज्ञापनवाक्यानि, मन्त्रयित्वा = रहसि कपिला 
एतावतः कालस्य एतावन्तं कालमभिव्याप्येत्य्ंः, वार्तामात्रमपि =कुररौ 
दृत्तान्तमपि, "का कथा तत्र नयनस्य" इत्यपि शब्दार्थः । न विसर्जयति = (ल. 
नगरादत्राश्रमपदे ) न्रेषयति। विचिन्त्य = तत्र कर्तव्यमिति रेषः। तत्‌= 
तस्मात्‌, इतः == माश्रमात्‌, अभिज्ञानम्‌ = अभिज्ञायते०नेनेति दु्यन्तप्रदत्तं चिन्त्‌, 

अङ्गुरीयकम्‌ = अङ्गुलीयम्‌, विसजंयामः = तस्य राजर्षेः समीवे प्रेषयामः । दुः. 
श्षीके सवेदा तपःवलेशप राधणे, तपस्विजने == तपस्विसमूदमध्ये, कः = तपति 
जनः, अभ्यर्थ्यतां = ( राजान्तिके प्रेषणाय ) प्रार्थयताम्‌ ? दोषः = बपराधः, सखी. 
गामी = शकरन्तलागतः, इति व्यवसाययितुम्‌ = अवधारयितुमपि, न पारयामः=१ 
शक्नुमः । प्रवासात्‌ = विदेशात्‌, सोमतीर्थादिति भावः । प्रतिनिवृत्तस्य = प्रवा" 
गतस्य, तातकण्वस्य सम्बन्धे, दुष्यन्तपरिणीतां = दुध्यन्तेन परिणीताम्‌- ख्‌, 
आपन्नसत्वाम्‌ = भाषन्नं गभ श्राप्ते स्वं-जन्तुर्याताम्‌ ग भिणीमिव्य्थंः, निवेद 
यितुम्‌ = ज्ञापयितुम्‌, ^न पारयाम" इति पूर्वेणान्वयः । तत्‌ = तस्माद्‌, अत्र विषः 
दवं प्रकार प्रप्ते, किन खलु करणीयमु = न किमपि कर्तव्यमस्तीति प्रतिति 


स्म इति भावः। 


स 
करके ) मथवा, उस राजा का कोई अपराध न्दी है वहतो दुवसिा 
श्रभावदहै। अन्यथा कले वह्‌ राजपि उस प्रकारकी बां करके इतने 
नी कोई समाचार न भेजते। (सोचकर) इसच्ि यर्टासे अभिज्ञान ( १६ र 
के लि वंगूढी भेज देती हँ । अयव, दुःखी तपसो मँ से किषत बढी 

की प्राना कौ जाय? बौर फिर, “सखी शकुन्ता का यट दोष $~ 1 | 

व निदिचतरूप से नहीं कट्‌ सकती । मथव, प्रवास चे रौटे पिता कण्व 9 नर 

नहीं कह खकती कि शकुन्तला का विवाट्‌ दुष्यन्त से हो गया दै अओौर वट 

दै। तो फिर, अब्र इस विषय मेँ ह्मे क्या करना चाटिये ? 


कै वाप 0 
दितौ क 


५] चतुर्थो: 
वि कि नरिस्सं,ण मे उदइदेसु, पहादकरणीएसं न 
ई दाणि सकामो भोदु 1 जेण म हत्थपाआ प्पसरन्ति ! 
द: । अधवा ण तस्स राएसीणो ० पिअसही सुद्धहिअभा 
दि? अण्णधा कधं सो राएसी तादिसा ह दुव्वाासावो क्खु एसो 
तामत पि ण विप्रज्जेदि। ता इदो अहिष्णा ठ १ 1 
। अधवा दुक्खसीले तवस्सिजिणे को अन्‌भः व से विस- 
षो त्ति व्वश्रसादइदुं पिणं पारेहया। तादकण्णस्स ध र । 1 सहीगामी 
लपि आवण्णसत्तं सउन्तरं णिवेदिदुं । ता एत्थ दणि व 
अह हिं करणिज्जं ? ) दाग कवक 
क 1 
णव्वततिदुं 1 ) । तुवर तुवर सउन्तलाए पत्थाणकोधूहलं 
__--------__`_{_`___ 
टष्पणो -- हस्तपादम्‌--हस्तौ च पादौ च इति हस्तपादम्‌ (प्राण्यङ्गत्वात्‌ 
इमाह^रढन्ः; एकवन््ावः' कलीवत्वं च । असत्यसन्धे --असत्या सन्धा यस्य सः 
(बहु°) तरिमन्‌; सन्धा प्रतिज्ञा, "सन्धाप्रतिज्ञा मर्यादा इत्यमरः । पदं (कारिता)- 
पदं स्थानं व्यवसायं वा। "पदं व्यवसितत्राणस्थानलक्ष्मादि् वस्तुषु" इत्यमरः । 
शुडहदया--'शुन्यहदया इति पाठे- शून्यं कौटिल्येन रहितं हृदयं यस्याः सा 
इत्ययं; । मन्त्रयित्वा-- 'ज्ञीध्रमेव त्वामितो नेष्यामि “एकैकमत्र दिवसे दिवसे 
मदीयम्‌" इत्यादि वाक्यो को एकान्त मे कहकर । दुःखशीले - सवंदादुःखभागिनि 
हत्यर्थः, दुःखशीलेषु तपस्विजनेष्वित्यथंः, निर्धारण मे सप्तमी है मौर जाति मे एक 
वचन है । सखीगामीदोष--महषि कण्वसे कहने पर सारा दोष शकुन्तला पर ही 
मद जायगा । दोष--दुष्‌ + घन्‌ । व्यवसाययितुम्‌--वि-- भवन ^८८सो + 
शिष्‌ +- तुमुन्‌ । प्रवासप्रतिनिवृततस्थ ष्वा प्रतिनिवृततस्य (षं० त०) । 
दष्यन्तपरिणी ताम्‌ --दुष्यन्तेन परिणीताम्‌ (तृ त ) परिणीता परि +-नी + 
क्त+टाप्‌ । आपन्नसत्त्वाम्‌ तं स्वं जन्तुः यया (बहु°) म्‌ । 
गपन्न-आ + षद्‌ + क्त । "आपन्नसत्त्वा स्या न्त्वत्नी च गर्भिणी" इत्यमरः । 
रस्वेति हर्षात्‌ 
के यत्‌ 


_आपन्नं गर्भे प्रा 
द्धविण्य 
संस्कृत टीका- त्वरस्व = त्व सम्भ्रमे वीप्सा, हीघ्रतां कुरु । 
रस्यानकौतूहलम्‌ = प्रस्थाने मानने म्व कौतूहलं -कौठुकक रमा ज्गलिका 
~~~ _ भ) ॥ 
्रियं्रदा--(भवेश कर) अनसूये : शकुन्तला के (पतिणह के लिये) प्रस्थान का 
कायं पूराकरनेके क्वि जञीध्नत। करो, ्लीघ्रता करो । 
१७ सर 


२५८ अर्भिज्ञानकाकुन्तलम्‌ | 
४५ 
त $ | 

अनसुया-[ सविस्मयम्‌ | स घ । कथमिव ? ( सहि ! कशं 
त इदानीमेष सुखसुप्तिकाप्रच्छननिमित्त ह ५५ 
लक्षाशं गतास्मि । ` ( सुणाहि, दाणि ज्जेव सहैसुत्तिआपुच्छगणिमितं ॥ 


न्ताए ससं गदहधि ) । 
भअनसुथा-ततस्ततः ! ( तदो तदो . । 
्रियंबदा -- तत एनां लज्जावनतमुखीं परिष्वज्य स्वयं तातकण्वन एक, 


निनन्दितम्‌ - वत्से ! दिष्टच धूमोपरद्ृष्टेरपि यजमानस्य पावकस्येव पे 


व ~ - मस्व 
चारः, तन्नि्वत्तयितु सम्पादयितुम्‌ । सविस्मयं = साश्वयम्‌, कथमिव क्व 
मित्थं सहसा संृ्तमिति, सुखसूप्तिकाप्रच्छननिमित्तं = सुखमुलिका पुतन निर 
तस्याः प्रच्छननिमित्त-- जिज्ञासाम्‌ । सकाशं = समीपम्‌ । 

टिप्पणो-प्रस्थानकौतुहलम्‌ - मङ्गलार्थं सुधागे रिक-लेपादि यत्‌ ज्िफौ त 
कोतुकमुच्यते'--इति चारित्रव्धनः । "कौतुकं चाभिलाषे स्यादुत्सवे नर्॑हर्षयोः। ष 
म्परासमायातम द्धे च कृतहटे ॥"' इति विर्व: । सुखसुप्तिकाप्रच्छननिमित्तम- 
सुखेन सृुत्तिका ( सहसुपा० ) तस्याः भ्च्छनम्‌, तस्य निमित्तम्‌ (ष० त०); पुि- 
५स्वप्‌ + क्तिन्‌ (भावे); सृत्िरेव सृप्निका + मन्‌ + टाप्‌ । यहां !सुखशयितप्रच्छिा' 
पाठ होने पर अथं होगा-सृवपूवेक सोयी है या नहीं" यह्‌ पुने क लिए । पुन 
शयितमिति सुखशयितम्‌, तत्‌ पृच्छतीति-सुखशयित + प्रच्छ. + ण्वुल । 

संस्कृत टोका-रज्जावनतमुखीं == लज्जया त्रपया अवनतमुखीम्‌ अधोवदनागु 
एनां = शकुन्तलाम्‌, परिष्वज्य = आलिङ्कच, एवं = वक्ष्यमाणरूपम्‌, अभिः 
नन्दितं = सानन्दं प्रशसितम्‌, वत्से = पत्रि । दिष्टया भाग्येन, दिष्टचेति हष 
वा, धूमोपरुद्धदुष्टेरपि = धूमेन = आज्यधूमेन उपरुदधा-ग्याहता दुष्टिः-दशेनरिय 
यस्य, तस्य तथोक्तस्य, यजमानस्य = होमकतु :, आहुतिः हवनीयं धृतादिक्‌ 
पावकस्य-हुतवहस्यैवा, मुखे = मुखभागे, निपतिता । सुशिष्यपरिदत्ता = शोभ 
शमदमादिगुणसम्पन्नः शिष्य इति सुशिष्यस्तस्मै लः पय इति सुशिष्यसतसमै परिदतता-मपिता, पृषो सुयोग्परिष 

अनसूया (माश्च के साथ) सखि । (यह) कंसे ? 

ियवदा मुन, भी 'मृलपू्वक गहरी नीद सोयी कौ नहीं ह १ 
के ल्मे शकुन्तला के पान गई धर । 

अनसूया- तव वया हभ ? 

ने त र्जा प अह जत किए हुए उसको पिता भ 

इस भकार अभिनन्दित क्रियावते! भाग्यवशषाव 
भवरुढध दृष्टि वाले भी यजमान को आहि मेहना पडी 
है। ( मतः) योग्य शिष्यको दौ ग अतिक विच रे ति 
गई विद्या के समान तुम भीमे 


चतुय; 

५] तिता, सुिऽ्यपरिवत्त ध र 
निपतिता, व [वद्या अशोच | 

4६ विपरि एसिनां कृत्वा भत: सक्षाशं ए (भन त 
दही (५ सअं तादकण्णेण एव्वं अहिणन्दिद, "वच्छे" | विचा 
सविषो वि जजमाणस्त_पावअस् ज्जेव हग निरि 
स्सपरिदिण्णा विअ विज्जा असोअणीआसि मे संवुत्ता । अज्ज ज्जेव तुमं 
{परिरनिलवं करिअ भत्तृणो ससं विसज्जेमि त्ति । ) ठ 


अनसूषा--सखि । केन पुनराख्यातस्तातकण्वस्यायं वत्तान्तः ? ( सहि ! 


कक मर्मन प 

मिता, विद्या = ज्ञानमिव, त्वमिति शेषः, अशोचनीया = न दुःखटेतुका 
स्वतासि = जातासि । ऋषिपरिरक्षिताम्‌, = ऋषिभिः सहगामिमुनिभिः शाङ्ग - 
लाहिभिरि्यथेः, परिरक्षितां--तत्षहायामित्यथेः, विसजंयामि = प्रेषयामि, भतुः 


कां = पत्युः समीपम्‌ । 


टिष्पणो--लज्जावनतमुखीम्‌ -- लज्जया अवनतमुखीमू (त०) अधो वदनां, 
गहननदशनेन {स्वचेष्टितस्मरणात्‌ अन्तवंत्नीत्वाच्चेति भावः। “मन्दाक्षं हीस्वपा 
ब्रीडा लज्जा साऽपत्रपाऽन्यतः" इत्यमरः । बिना गुरुजन की अनुमति के विवाह कर 
तनस ओर गभ्षिणी होने से शकुन्तलाने ल्ज्जासे मुंह सुकाकल्ियादे। धमोप- 
दृष्टेः-धूमेन उपरुद्धा दृष्टिः यस्य॒ सः (बहु° ) त्य । पावकस्य पुनाति 
इति पावकः, तस्य "मुले च इति पदद्वयेन अत्यन्तमूत्कर्षमुक्त्वा, उपमानस्य 
तत्सम्बन्धात्‌ दुष्यन्तेऽपि किमपि अभिजात्यादिकं ध्वन्यते । आहुतिः -आहयते 
आहुतिः । सुरिष्यपरिदत्ता-शोभनः शिष्य: सुक्िष्यः, 
कुकिष्य को विद्या देने से निन्दा होती है--"कुशिष्य- 
उत्तम शिष्य वह्‌ है जो इस प्रकार हो-- "शान्तचित्ताय 
नितन्दियाय ्रक्षीणदोषाय यथोक्तकारिणे । गुणान्वितावानुगताब सवंदा प्रदेयमेतत्‌ 
सकलं मुमुक्षवे ' { वेदान्तसार ) । अयोग्य शिष्य में उद्‌रण्डता या उन्मत्तता हो 
बात है “विद्या ब्राह्म णेत्याह ोवविष्टेऽस्मि रक्ष माम्‌ ।  जसुषक मामा 
दास्तथा स्यां वीर्यवत्तमा" (मनु० २।११४ } अशोचनीया--योग्य तीत की व 
| देकर चिन्ता नहीं होती--“अशोच्या हि पितुः कन्या सद्म प्रतिपादिता ।' ऋषिः 
। १रिरक्षिताम्‌-- ऋषिभिः परिरक्षितम्‌ (तरृ° त°) । 
= ना रोका-केन = जनेन आख्यातः = उक्तः" वृत्तान्तः = वार्ता । अग्नि- 
ऋषियों के साव सुरक्षित करके पति के 


सम्यक्‌ मन्त्रेण प्रक्षिप्यते इति 
तस्मै परिदत्ता (च० त०) । 
पध्यापयततः कुतो यशः ।' 


शोचनीय न्ह 
हो गरई्हो। आजही,्मैत 
षा ह, 
| भभेजदेता हं । 
मनेसूया- सखि ! आखिर, इस वृत्त 


न्त को पिता कण्व से किसने कहा ? 


२६. 


1/1 


अभिन।नशाकून्तलम्‌ 


केण उषे -चक्रिखदा तादकण्णस्प अ।अं वुत्तन्तो ?) 
प्रियचदा- अग्निशरणं प्रविष्टस्य किल शरीरं {बना छन्दोम? 

( अग्गिसरणं पविद्स्स किल सरीरं विणा छन्दोमईए वाआए । ) ` भ 
अनसुया- [ सविस्मयम्‌ | कथमिव ? ( कधं विअ ? } 
त्रियंवदा--श्युणु । ( सुणाहि ) [ संस्कृतमाध्रित्य ]-- 


दुष्यन्तेनाहितं तेजो दधानां भूतये भुवः। 
अवेहि तनयां ब्रह्यन्नग्निगर्भा श्नोपित्र ॥ ६॥ 


शरणम्‌ = अग्निहोत्रगरहम्‌, प्रविष्टस्य =प्रयातस्व तातकणवस्येति पम 
किल = इति श्रुतवार्तायाम्‌, शरीरं विना = अश रौरिण्या, अदृ्यशरीरया देष 
इत्यर्थः, छन्दोमय्याः = छन्दः- त्तं तन्मय्या, पद्यात्मिकया, वाचा वक्र 
आकाशव।ण्येति यावत आख्यातोऽयं दत्तान्त इत्यनुपञ्यते । 

रिपपणी-अख्यातः-- अ + ५८ख्या +क्त ( कर्मणि ) । अग्निशरणप्‌- 
अग्नेः शरणम्‌; अग्निगृहं होमशालामित्यथेः; शरणं गृहरक्षित्रोः" इत्यमरः। छदो. 
प्रयया --छन्दस. +-मयट. (प्रस्तुतार्थ) + डीप्‌ (स्त्रियाम्‌) | ' छन्द, पेऽभिलाेर 
इत्यमरः । 

संस्कृत टोका- सविस्मयं = साइचर्यम्‌, कथमिव = कीदृश मिव , संतं 
देववाणौमाध्रित्य = अद्धीकत्य । कार्यतस्चोत्तमा।दीनां कार्य भापाव्यतिक्रमः॥ 

टिप्पणी- संस्ृतमाधित्य -- ग्रियंवदा यहाँ प्राकृत छोडकर संसृत मे बोल 
है; क्योंकि कहा है--"योषित्सखीबाल्वेश्याकितवाप्रसां तथा । वेद 
प्रदातव्यं संस्कृतं चान्तरान्तरा ॥* उक्तं च मातृगुप्ताचार्यैः-- "योज्य विदूषको 
बालतापत्रयोषिताम्‌ । नीचानां पण्डकानाशख नीचगश्रहविक्रारिणाम्‌ ॥ वदि 
्राङृतं कायं कारणात्‌ सस्कृतं क्व वित्‌ ।' 

अन्वयः - ब्रह्मन्‌, दुष्यन्तेन अहितं तेनः भुवः भूतये दधानां तनाम्‌ 
गर्भा "२ इव अवेहि । ६ ॥ 


न ध 


1 

प्रियंवदा --भग्निशा्ता में प्रविष्ट होने पर शरीररहित छन्दोबई बी 
उनसे ( कहा ) । 

अनसूया-( माचर्यं के साथ ) कंते? 

प्रियंवदा -सुनो-( संस्कृत का आध्चय लेकर , कल्य ॥ 

बरह्मन्‌, (राजा) दुष्यन्त के दवारा स्थापित तेज (वीयं) को पृथ्वी क > ® 
चिए धारण करने वाली पत्री को, अपने अन्दर अग्निको धरण करने 
लता के समान जानो ॥ ६॥ 


अरनिः 


. 1 चनुर्योऽङ्कुः 


दुष्यन्तेन = भः 
व गये, तेजः == तेज (वीयं) को, भवः च के द्वारा, हतं = 


- == पृथ्वी 
जपते बन्दर भग्नि को धारण करने वार), शमीम्‌ इव _ शमीरत 
नति, अवेहि = समञ्ञो ।। ६ ॥ -=शमील्ता की 


तृत टीक। त्रहयन्‌ = हे विभरषर !, दुष्यन्तेन = रा आहितं = निषि. 
त, तेजः -वीयम्‌ ४ भूव कि, पृथिव्या २७ भूतये = अभ्युदयाय, दधानां = घारयन्तीम्‌, 
हयं पी, शङन्तलाम्‌, अग्निगर्भा =वह्िगरभाम्‌, शमीम्‌ इव = शमीलताम्‌ 
त अवेहि = जानीहि ।। ६ ॥ 


भावाय-हे द्विजश्रेष्ठ] राजा दुध्यन्तेन निषिक्त रेतः 


| ४ । भुवः कल्याणाय 
शरयन्ती मृतां शकुन्तलां व्िगर्मा शमीमिव जानीहि ।॥ ६ ॥ 


टिप्यना ~ ब्रह्मन्‌--वेदस्तत्त्वं तपो ब्रह्य, "ब्रह्मा विप्रः प्रजापतिः इत्यमरः । 
आहितम्‌-आ +धा +क्त घाको हि आदेश। तेजः- तेजयति, तेज्यतेऽनेनेति 
बा। 'तिज्‌ निश्ञने' घातु से असुन्‌) 'तेडः प्रभावे दीप्तौ च बके शुक्रे ऽपि” 
हत्यमरः । दधानाम्‌ - घा + शानच्‌ । भुवः भूतये -पृथिव्या सम्पत्तये अभ्युदया- 
येत्वयंः। "भूतिभंस्मनि सम्पदि'--इत्यमरः । इससे ध्वनि की मई है. कि शकुन्तला 
का पृत्र चक्रवति राजा होगा । अवेहि -- अव +मा + इ (इण्‌), कोट्‌ । अग्निगर्भा 
शमीमिव - मग्निः गभ यस्याः सा (बहु ०) ताम्‌ । (क) जिस प्रकार शमी दक्ष के 
अन्दर अग्नि रहती है उसी प्रकार शकुन्तला के १ मे तेजोमय जीव विद्यमान है। 
इस सम्बन्ध मे महाभारत में कथानकं इस प्रकार ह--पहले कथानक के अनुसार 
किसौ समय देवताओं के कहने पर अग्नि ने भगवान्‌ शङ्कुर के वीयं कोधारण कर 
ल्या। जब अग्नि उत वीर्यं के प्रचण्ड ताप को सहन नकरसकेतो पहले बह 
पपर के दृक्ल मे स्थित अग्नि को देखकर वहीं उनका स्थायी मधिष्ठान बना 
दिया । “इत्युक्त्वा तं शमीग्रं ब्विमालकषय देवताः । तदेवायतनं चक्ग.: पुष्यं र 
ष्वपि ।।' ( महाभारत, अनु० ३५ ) । दूसरे कथानक के । भार धरु के 
शाप से भयभोत अग्नि ने शमी नामक इृक्ल मे निवास किया । भृगोः शापाद्‌ ४५ 
जातवेदाः प्रतापवान्‌ ( महाभारत, शल्य ४६ ) (ख) इसी त ५ | 
कहा है-,शमोमिवाभ्यन्तरलीनपावकम्‌' (ग) १. "जाहितं तेजः मतिश 
शि अलद्धारः है । २. अग्निगर्भा शमीभिव' ने श्रौती व ६ 
५ यहां "मागे' नामक मभं सन्धिका भङ्ग दै-'ततवाथक्यन माः: 
९६ } ; (ङ) अनुष्टुप्‌ छन्द है 1 ६ ॥ 


अभिज्ञानलाकुन्तकम्‌ 


नतुया-[ प्रियंवदामारिलष्य ] सचि । प्रियं मे प्रियम्‌ । किन ॥ 
शकुन्तला नीयत इति उत्कष्ठासाधारण परितोषमनुभवामि । , न 
पिभं मे पिभं ! किन्तु अज्ज ज्जेव सउन्तला णीभदि त्ति उवकण्ठमाहाम 
परिदोषं अणुभवेमि । ) + 

प्रियवदा--सछि ! गयं कयमपि उत्कण्ठां विनोबयिष्यामः, प 
तपस्विनी निवृ ता भवतु । ( सहि ! भां कं पि उक्कण्ठां विणोदडस्मण 
सा दाणि तपस्सिणी णिष्वुदा होदु । ) 

कषनसुया- तेन हि एकस्मिन्‌ चृतशाावलम्बिते नारकेलसमुर्गके ए. 

तन 

संस्कृत टीका- आरिष्य = मालिङ्खय, स्त्रीणां स्वभावोऽयम्‌ । अंश 
्रकर्षानुभवः। प्रियं मे प्रिषम्‌ = इवमिति शेषः । नीयते =पतिगहपृरषिि 
प्राप्यते, इति = अस्माद्धेतोः उत्कण्ठासाधारणं = उत्कण्ठथा-- विषादेन सात्रारणं - 
समानम्‌, उत्कण्ठ।सहितमित्यथंः । परितोषम्‌ = आनन्दं, अनुभवामि =मृ्े। 
कथमपि = केनापि प्रकारेण कृष्टकरणेनेत्यथं;, उत्कण्ठां = प्रियसक्लीविधोगजनितं 
विषादं, तज्जनितां मनोवेदनामिति यावत्‌ । विनोदपिष्यामः = परिहरिष्यामः 
तपस्विनी = मात्रादिहीनतया प्रियवियोगेन च दीना, निवता = वल्लम्षयोग 
सुस्थिता, भवतु । 

हिष्यणी - भादिलष्य--जा + रिलष्‌ + क्त्वा-ल्यप्‌ । उत्कण्ठासाघारणम्‌- 
उत्कण्ठया साधारणम्‌ (वर त०) । उत्कण्ठा -उद्‌ + 4८कण्ठ + अ { भावे । स 
टाप्‌ । उत्कण्ठा का लक्षण है--"रागे त्वलबन्धविषये वेदना महती तु या । संशोषण ए 
गात्राणां तामत्कण्ठां विदुबा; ॥* अलभ्यराण उत्कण्ठा । तपस्विनी = तपर. 7 
विनि +-डीष्‌ । 'भूनिदीनौ तपस्विनी इत्यमरः । तपस्वी तापसे चानुकमाह 
इति विश्वः। निव ता-- निवृतिः सुस्थितावस्तगमने च सुढे स्वियाम्‌" ६ 


मेदिनी । 


„ व 0 टीका- तेन हि=शकन्तलायाः पतिगृहे गन्तव्यत्वेन ¢ 

अमसुया--( प्रियंवदा को गले लगाकर ) सखि ! अच्छी बात हई, भर ध 
यह प्रिय बात हई । किन्तु शकुन्तला भाज ही ले जाई जा रही है दषः 
व्याकुलता से युक्त सन्तोष का मन्‌भव कर रहीहुं। 

प्रियंवदासि ! हम लोग तो किसी प्रकार अपने दुःख को द ++ 
वह बेचारी किसी तरहं सुखी हो । क 

अनस्ुबा--इतीलिए तो मैने इस आ।ग्रदृक्ष की डाल मे लटके हए नसि 


२६२ 


त¶। 


7 ६ ] चतु्षोऽ १ 


कमेव मवा कालहरणक्षपा २५१ 
सङ्कतां कुर । 9५ नििपता तिष्ठति। तदिप 


हवतम्बिदे न एदग्णिमिततं ७ । ( ५ हि एदस्स चसा. 
द। तामं णलि णलहुरणवशमा केर. 
(शेम ति्मतिज तिव रहि! जसे बह 


1 भालहृणं विरएमि ।) 
एतस्िन्‌ = पुरोदृर्यमाने, चृतशालावलम्बिते- 


वहम्बिते-डो रकेण निवद्धच स्थापिते, निरे पृतस्य-आम्रतरोः शालावाम. 
चते समपु; एतन्निमित्तमेव ~ र 4 वाति कपालेन 


मेव, कालहूरगक्षमा = नारिकेलघमुदगरे स्थितया दी्ेकलिनापि 

पवमाना, केप्तरगुण्डा =नागङ्ेरकुूमरषुः सा हि पुषिताऽपि ् 
तीति प्रसिद्धिः, शकुन्तलायाः केरे प्रोतिविशेषशव प्रमाद पतत, 
निक्षिप्ता = स्थापिता । तदिमां =केसरगु्डाम्‌, नकिनीप्रङ्गतां = 
प्रलतापत्रस्याप्यां कुर्‌, यावत्‌ = यावत्कालमरभिष्याप्य, अस्याः = शकुन्तलायाः 
पम्बन्धे, गो रोचनां = तिलका, ती्ृत्िका =गङ्गादितौर्पदेशसमभूं भूद्‌ 
र्वाकिसलयानि = दूर्वाणां किंलयानि-पल्लवान्‌, यदा दूर्वाः. किपश्यानि ममर 
पवानि चेति विग्रहः, इदपृत्तंसाचथं बोध्यम्‌ । इति मङ्गलसमालम्भनं = 


अकम मङ्गलानुलेपनं वा, विरचयामि =एकत्रीकरोमि, षडलम्पानेष्या- 
: ॥ 


टिष्पभो चूतशाखावलम्बिते - दूतस्य शालायाम्‌ अवलम्बित ( त० ) । 

भा्र्चूतो रसालोऽसौ' इत्यमरः। नारिकेलसमुदगके -नारिकलस्य समुद्गके 

१० त० ); "समुद्गक: सम्पुटकः" इत्यमरः । भुद्गच्छतीति--म्‌ + उत्‌ +म्‌ 

†इ--समुद्ष, स्वायं भरं कन्‌ = समुर्गक । कालहरणक्षमा-स्वायौ शुग 
न्‌=स 

ते, शष्ठ समय तक ठहरने वाशी । केपरमालिका-मौरतिरी की 

६ केसरगुण्डा! = नागकेसर का प्राण षी पाठभेद है। गोरोचनाग्‌- 


ेनदङतयमाह ्ह्यवैवततपुराणे;- गच्छन्‌ ददक्षंरामेशो वात्रागङ्गल- 


भुर प कते वाली बकुल 
(क भ इसो कायं के निमित्त से अधिक मय ( हो कमलिनी ॐ 


कोरि छोडी है। हो दुम ॐ | 
पते षरे रक्लो ५७ ५ ५१ लष गोरोचन बौर तीर्थं की मद्री एं 
पिष्छुर बहि 


माङ्गलिक वस्तुं को हयार शी ह। 


२६५ अभिज्ञनशाकृन्तलम्‌ 


(ध 
[प्रियंवदां तथा करोति । अनसूया निष्क्रान्ता ] \ 


[ नेपथ्ये ] 
गौतमि ! आदिश्यन्तां शाङ्खं रष-शारदृतमिभाः वत्स शकु 
सज्जीभवन्तु इति । 
भियंवदा अनश । त्वरस्व, त्वरस्व । एते खश हस्तिनापुर 


| 


सूचकम्‌ । दुग्धं गोरोचनामाज्यममृतं पायसं तथा॥ शालग्रामं पफ 
स्वस्तिकं शषकंरा मधु । मार्जारच वृषेन्द्रः च मेषपवंतमूषिकम्‌ ।। येषच्छनघ्य । 
रवेरुदयं चन्द्रमण्डलम्‌ । कस्तूरीं कज्जलं तोयं हरिद्रां तीर्मृत्तिकाम्‌ ॥ सिद्धं 
सपं दर्वा विप्रबालच बालिकाम्‌ । इत्यादि । गोरोचन, यह गायकेमूवे ष 
तैयार होताटहै जिसे माङ्धलिक अवसरों पर तिलक के लिएया सुगर्धितद्रय 
केरूपजेंप्रयोग मे लाया जाताहै। मद्धलसमालम्भनम्‌ --'समालम्भनपसि 
तिलकेऽचङकृतावपि" इत्ति यादवप्रकाश । माङ्खलिक लेप । 

संस्कृत टोका - गौतमी = गौतमीति कण्वस्य धमं भगिनीसम्बोधनम्‌, शाद 
रवशारदरतमिश्राः; = शाङ्खं स्य. ङ्खरचितस्य चापस्य रवः शब्द इव रवः कृण, 
ध्वनियेस्य स॒ शाङ्खं रवः-तन्नामा प्रधानशिष्यः, शर दतः तन्नाम्नः कस्यचिभपुनेसत 
पुमान्‌ शारद्रतः-तदभिघानश्च किचित्‌ शिष्यः, तदभिधेया, मिश्राः =, 
आदिदयन्ताम्‌ = अनुमन्यन्ताम्‌ । नेतु = पतिगृहं॑प्रापयितुमित्यथंः। सत्री 
भवन्तु = उचुक्ता भवन्तु । 


दिष्पणो--शाङ्गं रवशारद्रतमिश्वाः--शाङ्खस्य ङ्गः चितस्य चाप 
रवः~शन्द इव रवः कण्ठध्वनियेस्य, सः, शाङ्कुरव, एतन्नामा कण्वशिष, 
शारदतः कस्यचिन्मुनेः अपत्यं पुमान्‌ शारदतः, शाङ्खं --शृद्ध + अण्‌, शार 
शरत + भण्‌, शाङ्खं रवक्ष्च शारद्तश्च ( द° स° ), तदभिधेषाः मिश्राः गौराः 


न्विताः मुनय इत्यथः (मध्यपद०) । अथवा, शाङ्खं रवः प्रधानं पूज्यो वा वेषं 
शाङ्खं रवभिश्राः । 


=-= ~ _ ___ ~ 
(प्रियंवदा वैसा हौ करने लगती है मौर अनमूया चली जाती है } 
( नेषथ्यमें ) 


४ ॥ न + 
गौतभौ } शा्खंरव एवं शारदत आदि मूनियों को मादेशदेदो ++ 
सङ्ृन्तला ( को पतिगृह ) ले जाने के लिए तैयार हो जायं । 


प्रिवंवदा- अनसूये ! शीघ्रता करो, शीघ्रता करो । ये हस्तिना + 


461 चदुणोऽदः 


; शभ्ायन्ते । ( अणसूए ! तुवर ते 
तो दावीअन्ति । ) र तते क्लृ हात्थिणाउरगमिणो 


अनसुया--[ समालम्भनहस्ता प्रविश्य 
(शटि ! एहि गच्छह्य । ) [ इति परिक्रामतः । भजि 1 दष रण्डाषः॥ 


संस्कृत टीका ` त्वरस्व = त्वरस्वेति सम्भ्रमेण द्विवचनम्‌ । 
गार्मिनः, शब्दायन्ते = आहूयन्ते । 


टिष्वणो--हस्तिनापुरणामिनः-विहानो के अनुसार हस्तिनापुर को भरत के 
पीन राजा "हस्ती ने बसाया ¢ यही दुष्यन्त कौ राजधानी धी । यह व्तंमान 
दिल्ली से छप्पन मील उत्तर-पूवं की ओर गंगा की एक सहायक नदीके तटपर 
वसा था। कुछ विद्वान्‌ इस पाठ को यहां अस ङ्गत मानते हए कहते है कि--भरत 
तो दुष्यन्त के पुत्र थे भोर भरत के पृत्र सुमन्यु मौर उनसे सुहोत्र तथा सुहोत्र के 
पुत्र हस्ती थे (महा० १ .९५) । जबकि हरिवंश (२० अध्याय), वायुपुराण (४.१८) 
के अनुसार हस्ती भरत से सातवें राजाये। तब हस्तिनापुर को दुष्यन्त कौ 
राजधानी कंसे माना जाय? परन्तु महाभारतमें भी हस्तिनापुर शब्द के उल्लेख 
होने से यह स्पष्ट हो जाताहै करि दुष्यन्त कौ राजघानी हस्तिनापुर ही थो-- 
तथेत्युक्त्वा तु ते सवं प्रातिष्ठन्त महौजसः । 
शकुन्तलां पुरस्कृत्य सपुत्रां "गजसाह्वयम्‌" ॥ 


हस्तिनापुर - 


तथया- 
निवृत्ते काश्यपे तस्मिन्‌ समयेन महात्मनि । 
जगाम तक्षकस्तूर्णं नगर "नागसाह्वयम्‌" ॥ 
इस प्रकार महाभारतमें "गजसाह्वयम्‌! ओर व ५ 
केहो वाचक हं । इसीकिए कालिदास ने भीयही त ५39 
नागाह्व हस्तिनापुर, गजाह्व हास्तिनञ्च- इति (य अ । क्षम्द + वयड, 
शब्दं कुवन्ति इति शब्दायन्त 'हान्दवैरकलहाश्न° सूत्र 4 < 


शब्दाय + णिच्‌, नामधातु, लट्‌ । समालम्भनम्‌ --निर्ानुलेषनादिकम्‌ 


__ कत योका--तमाङनणन ~ ------- टोका समालम्भनहस्ता ~ 


चाले ऋषि बूराए जा रष ह ॥ बो । 1 ङ्िए हृष्‌ भ्रवेकश करके ) सखि ॥ 
अनसूया-( माङ्गलिक को ह 
जागो ( यह कहकर घूम जाती रह ) ॥ 


२ ६ ६ न ++ + म्‌ [ ८.१ 


प्रियंवदा-[ विलोक्य ] एषा सुर्यो कृतमरजना प्रतीष्टनीवारपाह, 
नाभिः स्वस्तिवाचनिक।भिः तापसोभिरसिनन्दयभाना तिष्ठति शभा 
तदुपलरपाब एनाम्‌ । ( एसा सुज्जोद्‌ किदभज्जग पटिच्छिदणीबारमा 
अणाहि सोत्थिवाअणिआहि तावतीहि अदहिणन्दीममाणा चिद्रुदि सउननणा, 
ता उवसप्पह्याणं ! ) [ इत्युभे तथा कुष्तः | 

[ ततः प्रविरति यथानिर्दिष्टव्यापारा सपरिवारा शकुन्तला ] 
शकुन्तला-भगवतीर्वन्दे । ( भअवदी ओ वन्दामि । ) 
गोतमी-जाते ; भरतुबहुमानसुखहेवुकं वेवोशब्बमनिगच्छ । ( जाद ! 


्व्ल््क्न्न्करन्वन््क्नन्न्क्करतक्ज्मू्ा्न्नकक्कक्रलद्रत्न्ल््ललन 
अलङ्कुरणादिक वा हस्ते यस्याः सा। मङ्गलो पकरणहस्ता, प्रविश्य, करृतमज्जना = करनं 
विहितं मज्जनं.स्नानं यया सा । प्रतीष्टनीवारभाजनाभिः = मङ्गटायं गृ्ीतमूनि. 
छान्यतण्डुलपात्राभिः, स्वस्तिवाचनिक[भिः = स्वस्तिवचनेन--युभं भरयादिव्य्न- 
वचनेन संृष्टा इति स्वस्तिवाचनिकास्ताभिः, तापसीभिः = तपस्विनीभिः अभिनन्द. 
माना-आश्चिषा संवद्वचं माना शकुन्तक्ला, तत्‌ = तस्माद्‌, उपसपविः = ठषगच्छावः, 
तथा कुरुतः == उपगच्छतः ! 
टिण्वणी-प्रतीष्ट०- प्रतिष्टाः नीवाराः हस्तेषु यया ताः, ता्भिः। 
स्वस्तिवाचनिकाभिः - स्वस्ति इति वाचनं स्व्तिवाचनम्‌, तव्‌ प्रयोजनं 
यासां ताः स्वस्तिवाचनाः, स्वस्तिवाचन + छ, “अनुप्रवचन दिभ्यदछः' मूत्र 
से छ प्रत्यय गौर ुण्याहवाचनादिभ्यो लृगृवक्तव्यः' इस वातिकसेदछका लोप, 
श्रत्वयस्थात्‌" सूत्र से इत्व, स्वस्तिवाचनाः एव स्वस्तिवाचनिकाः, स्वराय कन्‌, यरा, 
स्वस्तिवाचयन्ति इति स्वस्ति + ५८वच्‌ + णिच्‌ +ल्युट्‌, क ॒कतंरि बाटूलकात्‌ = 
स्वस्तिवाचनाः, स्वार्थे कन्‌ + इत्व । अभिनन्यमाना- अनि ~+-नन+ 
यक्‌ +- शानच्‌ ‹ 
संस्कृत टोका -- यथानिरिष्टव्यापारा = कतभज्जनाभिनन्दनादिङ्िय- 
सपरिवारा~ तग्स्विनीभिः परिव्रता । भगवतीः = युष्मान्‌ तपस्विनः, वन्दे = 
प्रणमामि । जाते = वत्से, पत्रि ! इति यावत्‌, भक्तः; = पतपुवषयन्तस्य, बहुमान 


 _ भ्रि्ंवदा- (दर) पहम्‌ न त्त ( देखकर ) यह्‌ शकरन्तल' सूर्योदय के समय से ही स्नान ₹ 
नीवारकापात्रहाथमें लिए स्वस्ति वाचन करने वाकी तपस्विनियों वे अभिनन्ववि 
होती हई उपस्थित दै । बतः हम दोनों भौ इषके पास चरँ । (यह कदृशर ॥# 
वेसाहीक्रत्ीह।) 

[ इसके बाद उपगु क्त व्यापार म संलग्न सपरिवार शकुन्तला का प्रवेश ) 

शकुन्तका--्मै आप सबको प्रणाम करती हुं । 

गौतमी --वत्से ! पति के आदर एवं सुख सूचक (सम्बोघन) "देवी" शन न 
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४. 
बहुमाणसुहहेतु देवीसह अहिगच्छ । ) 
दो वस्यः -बीर्सविनी भव । ( वीरप्पसविणी होहि । ) 
[ इत्याशिषो दत्वा गौतमीवर्जं सर्वा निष्क्रान्ताः | 
हयो --[ उपगम्य ॥ सम्मज्जनं ते धूतम्‌ ? ( सम्मज्जणं दे वदं? ) 
शकुम्तला---स्वागतं प्रणस्योः | इलो निषीदतम्‌ । ( सामदं पिमस- 
शं! हदो णिसीदध । ) 
वहपो--[ उपविश्य ] हला 1 ऋजुक्षा धावत्‌ सव, पावले मङ्खलसना- 
ह्लं कू्वंः। ( हला ! उज्जुमा दाव होहि, जाव दे मङ्गलसमालहणं 
ब -------------------------------- 


_-----____ 
पुषहेतुक बहुमानेन अत्यादरेण यत्‌ पलं तस्य हेतुकं-हेतुम्‌, देवीश्ब्दं -- देवीति 
साम्‌, अभिगच्छ = कभप्व । 
रिष्पणी --बहुमानसुखहेतुकम्‌ = बहुः मानः ( क्मं० ), बहुमानश्च सुखञ्च 
(इन), तयोः हेतुकः, (षरत०), तम्‌ । देवीशब्दम्‌ - 'देवीकृताभिपेकायामितरासु 
भट्टिनी" इत्यमरः । (क) राजा की अभिषिक्त रानीको देवी" भौर अन्य 
रानियों को "भटनी ' कहते है । 
संस्कृत टीका- वीरप्रसविनी ~~ वौरं-विक्रान्तं शूरपुत्रमिति यावत्‌, प्रसोतु 
शीलं यस्याः सा तथाभूता वीरपुत्रजननी भव । संमज्जनं = मङ्खलाथं सवौषधिजलेन 
अभ्यद्धस्नानम्‌ । प्रियसख्योः = अनसूयाश्रियंवदयोः, स्वागतं = सुलेनागतम्‌, 
शुभागमनभित्य्ेः, इतः = अस्मिन्‌ स्थाने, निषीदतम्‌ = उपविशतम्‌ । 
रिष्पणो- वीरप्रसविनी-वीरं प्रसोतु शीलं यस्याः सा वीरप्रसविनी, वीर 
प्र+ ५८ +- ईनि (कर्तरि ताच्छील्ये साधुकारिणी वा) गौतमी + 4.८ वजे + णमुल्‌ ॥ 
संमज्जनम्‌-सवौषधि के जल से मङ्कुलायं स्नान समञ्जन है। 


स्त टीका- हङा = इति सम्बोधनम्‌, यावत्‌ = तावत्कालमभिब्याप्य, 
ऋजुका = अवक्रा सरलभावेन दण्डायमानेति यावत्‌-यावत्कालमभिन्याप्य, मङ्खल- 
समालम्भनं = माङ्गलिकालद्धरणं मा ङ्गलिकानुलेपनं, वा, गत्रस्येति भावरः । 


[क गः 


पराप्त करो । 
तपस्विनियाँ --वीरपुत्र की जननी होओो । 
( ६स प्रकार आशीर्वाद देकर गौतमी को छोड़कर शेष सभी चली जाती) 
दोनों सख्यां - ( माकर ) तुम्हार! स्नान हो गया ? 
शङन्तला- प्रिय सखियों का स्वागत है । भागो, यह। बैठो । 

हभ दोनों सखियां-( बैठकर ) सखि ! तब तकृ तुम सीधीदहो जःओ, जिससे 
द्हारा माङ्गलिक अश्कुरण कर सकं |` 
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करेह्य । ) 

शकृन्तला--उचितमप्येतत्‌ अद्य बहु मन्तव्यम्‌, यतो दृं दुलेभं ताव 
प्रियसखोमण्डनं भविष्यति । ( उहइद' पि एद' अज्ज बहु मणिदन् पने 
दुल्लहं दाव पणे मे पिअसहीमण्डणं भविस्सदि ।) [ इति बाष्प हि 

सख्यो-- सखि । न युक्तं मद्गलकाते रोदिदुम्‌ । [ सहि !* ण १] 
मङ्गलकाले रोदिदुं । ) [ इत्यश्रूणि प्रमृज्य नाटचेन प्रसाधयतः । ] त 

प्रियववा--सखि । आप्रणाहं ते रूपम्‌ भध्रमसुलनेः प्रसाघनेः वि 
काय्येते । ( सहि ! आहरणारिहं दे रुं अस्समसुलरहेहि पसाहर्थोहि प 
आरीअदि।) । 


[ £ ६ 


[ प्रविइ्य आभरगहस्तः ] 
ऋषिक्रुमारः--इदमलङ्ारनातम्‌, अलंक्रिथतामायुष्मती । 


उचितमपि = चिराभ्यस्तमपि, एतत्‌ ==भवत्कृतमण्डनं गात्रानुरेषनं वा, ब~ 
= अनर्थम्‌, मन्तव्यं = समादरणौयम्‌ । मे मम, प्रियसखीमण्डनं = युष्मत्कू क. 
केशरचनम्‌, दुल भं = दुष्प्रापं, भविष्यति = बाष्पम्‌ = अक्र, विसृजति = 
विमृखति, ( विरहचिन्तादुःखेन ) । 

मंगलकाले = मांगलिकया्राकले, रोदितुम्‌ = कन्दितुम्‌ । अश्रूणि =नय- 
नाम्बरूनि । प्रमृज्य = विशोध्य, प्रसाधयतः वेशं रचयतः । आभरणाहम्‌ = 
( अनर्घंहारकेयूरादि ) बलङ्कारयोग्यम्‌, रूपम्‌ = आकृतिः, आध्रमसुलभेः= 
मनायासलभ्यंः पु्पादिभिरेवेत्ययंः, प्रसाधनैः == अङ्गरागादिभः प्रसाध्यते वेश 
रचना क्रियते यस्तैः, विभ्रकायते = विृतीक्रियते, अलङ्कारजातम्‌ = बलद्भार- 
समूहः; अलंक्रियतां = भूष्यताम्‌, जायुष्मती = प्रशस्ताथुःशालिनी, शकरन्तलेत्यंः । 


शक्रुन्तका--यह उचितभौहै ओर यह आज बहुत मानने के योग्य भीहैः 
क्योकि भव तो प्रियसखी के हाथों से पुनः सुसण्जित होना हमारे लिए दुलंभही 
हो जाएगा । ( यह कहकर रोतीदहै) ॥ 

दोनों सखिर्यां--सलि ! मङ्गल के अवसर पर रोना उचित नहीं है। 
( यह कहकर शकुन्तला के आभुज को पोते हृए मभिनय के साय उसे अलद्कृत 
करती टै) ह + 

प्रिमंबदा- सखि ! माभूषणों के योग्य तुम्हारा रूप आश्रम में प्रा मलङ्ख 
की वस्तुमों से विकृत.सा हो रहा है । 

( प्रवेश करके हाथमे माभ्रुषण किए हए छछषिकूमार ) ला को 

ऋषिकूमार-ये भआभरूषण है) इनसे चिरजीविनी शङ्न्त 
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[ सर्वा विलोक्य विस्मिताः | 
गौतमो--वत्स ! _हारोत | कत इदमासादितम्‌ । ( वच्छ ! हारीद ! 
वोद आसादिद ? ) । 
हारोतः--तातकण्वपरमीवात्‌ | 
गोतमो मानसो सिद्धिः ? (कि माणसी सिद्धी?) 


हारोतः--न नु, भूषतम्‌, तत्रभवता कण्वेन वयमाज्ञप्ताः शङ्न्तल।- 
होगेनस्तिभ्यः कुसुमान्पाहूरतेति । ततश्च- 


टिप्पणी - रोदितुम्‌ -^\८एद्‌ + तुपून्‌ (भावे), "अन्थयजृतो भवे" । प्रमृज्य 
प्र + मृज्‌ +-क्त्वा ( त्यप्‌ )। भआभरणार्हम्‌-माभरण + ६८. +अच्‌ । विप्र- 
का्यते--लोकतिरस्कारं नीयत इत्यर्थः, तथा च अनर्हा रके र।दियोग्यं मनोहरमिदं 
वपुः कुमुभादिभिरेवालङ्खारभू षित्तमिति लोकनिन्दा जायन्त इति भावः । "विक्रारो- 
विप्रकारः स्यात्‌" इत्यमरः, । 

सस्त रोका-- विस्मिताः = सञ्जातविस्मयाः, कृतः = कस्मात्‌, इदम्‌ = 
अलङ्ारजातम्‌, आसादितम्‌ गृहीतम्‌ । तातकण्वप्रभावात्‌ = तातस्य गत्वेन 
पितृकल्पस्य कण्वस्य प्रभावात्‌--शक्तेः, आसादितमित्यनुषज्यते । मानसी = मनः 
कृता, सिद्धिः = निष्पत्तिः, बलङ्कारजातस्येति शेषः। न खलु =नैव मनसौ 
धिदधिरित्यनुषण्यते । शकुन्तलाहेतोः = तत्साधनम्‌, वनस्पतिभ्यः = दकभ्यः । 
आह्‌ रत == आदत्त । 

रिष्वणो - मानसी सिद्धिः-सिद्धिनिष्पत्तियोगणोः" इत्यमरः । मानसौलिद्धि 
अर्थात्‌ जो कुछ मन से सोचा जाता है। वही श्राप हो जाता है । याज्ञवल्क्य स्मृति 
के अनुषार मानसीसिद्धिषंये ह--'अन्तर्धानं स्मृतिः कान्तिद ष्टिः श्रोवरज्ञता तथा । 
निजं शरीरमुत्सृज्य पर काय प्रवेशनम्‌ ।' अर्थानां छन्दतः सिष्टर्योगसिद्धेहि लक्षणम्‌ ॥ 
तु° नैषध - गच्छता पथि विनैव विमानं व्योम तेन मुनिना विजगाहे । साधने हि 


मलडकृत करे । 
( सभी देवकर आश्चर्पान्वित होती र) 
गोतमी- वत्स हारीत ! ये कहां से मिले ! 
हारीत -पिता कण्वके प्रभावसे। 
गौतमी - क्या ( ऋषि } के मन के संकल्प से इनकी प्राप्ति हुई दै? 
हारीत-- नही, सुनिए, पूज्य महि कण्वने हमे आज्ञा दौ थौ कि शकुन्तला के 
ए इक्षो से फल चुन लाओ । उसके बाद~ 
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[५ 
क्षौमं केनचिविन्वुषाण्ड तरुणा माद्धतल्यमाविष्छृतं ^ 
निष्ठघूतश्च रणोपरागघुभगो लाक्षारसः केनचित्‌ । 
अन्येभ्यो वनदेवताकरतलेरापवंभागोत्थित- ` 
दंत्तन्याभरणानि नः +किसलयच्छाापरिस्पद्धिभिः |) ४॥ 


 िमनोऽजजनानां बोगिनां ठु तपवाकसिषिः। बतस्पपिन्न---- योगिनां तु तपसाऽखिलसिद्धिः। वनस्पतिभ्यः-वनस्य म 
वनस्पतिः {ष० त०) वन + पति पारस्करप्रभृतीनि च" सूत्रसे "सुट्‌" का जागम । 
"वनस्पतिदृक्षमात्रे' विङवश्रकाशः। यद्यपि मनु° १.४७ के अनुसार विना पृष्व ॐ 
फलने वाले ब्ृक्षही वनस्पति कटे गए ह~ “अपुष्पा; फलवन्तो येते वनस्पतय, 
स्मृताः" किन्तु इसका प्रयोग ब्रृक्षमात्रके लिए होता है। 

अन्वयः-- केनचित्‌ तरुणा नः इन्दुपाण्ड माङ्गल्यं क्षौमम्‌ अविष्कृतम्‌, केनभितु 
चरणोषरागसुभगः लाक्षारसः निष्ठ्यूत: । अन्येभ्यः भापर्वभागोत्थितैः किमन्य 
च्छायापरिस्पधिभ्िः वनदेवत.करतरः आभरणानि देनानि। ७॥ 

शब्वार्थं केनचित्‌ = किसी, तरुणा = क्ष कै दवारा, नःहम लोगों को, 
इन्दुपाण्ड = चन्द्रमा के समान शुघ्र, माङ्गल्यं = माङ्गलिक, क्षौमम्‌ = रेशमी वस्त्र, 
अविष्करृतम्‌ = प्रकट किया गया, केनचित्‌ किसी के द्वारा, चरणोपराग- 
सुभगः = पैरो के रेगने (उपराग) के योग्य, लाक्षारसः = लाक्षा (लाख) का रत, 
महावर, निष्ट्यूतः = टपकाया गया, अन्येभ्यः = दूसरे (क्षों) के दारा, आपवं- 
भागोत्थितैः = कलाई (पवंभाग), तक उठे हुए, किसल्याच्छायापरिस्पधिभिः= 
नवपत्ल्वों कौ कान्तिसे प्रतिस्पर्धा करने वाले, वनदेवताकरतकलेः = वनदेवता के 
करतलोंने, आभरणानि = जाभूषण, दत्तानि = दिये ॥ ७ ॥ 

संस्कृत दीका- केनचित्‌, तरुणा = दक्षेण, नः = अस्मभ्यम्‌, इन्दुपाण्डु = 
चन्द्रवत्‌ शुभ्रवणंमु, माङ्गल्यं = मङ्गलक्मयोग्यम्‌, क्षौमं पट्टकम्‌, 
आविष्कृतं = स्वदेहान्निःसायं समपितमू; केनचित्‌ = दक्षेण, चरणोपराग 
सुभगः = चरणयोः पादयोः उपरागः रञ्जनं तत्र सुभगः उचितः, लाक्षारसः= 
अलक्तकद्रवः, निष्ट्युतः = बहिष्कृत्य प्रदत्तः, अन्येभ्यः --देवाताधिष्ठितेभ्यो वृक्ष 
न्तरेभ्यः, आपवंभागोत्थितेः = मणिबन्धपर्यन्तनिस्सतैः, किसलयच्छाया- 
परिस्पधिभिः = किसलयानां नवपल्लवानां छायां कान्ति परिस्पधन्ते अनुकव्॑तीति 


हमको किसी दक्ष ने चन्द्र के समान धवल एवं माङ्गलिक रेशमी वस्त्र प्रकट 
करके दिया। किषौीने चरणों के रेगनेके योग्य महावर ( लाक्षारस ) 
किया । अन्य दक्षो ने कलाई तक उठे हुए सुन्दर नूतन किसल्यों कौ कान्ति 
प्रतिस्पर्धा करने वाले वनदेवता के करतलों से आभरूषण दिए ॥ ७॥ 


षतुयोऽङ्धः 


४.५ , २७१ 
प्रया [ रन्ता विलोक्य ] हस | 
॥ ह अभिलषति । ( हला ! क मधुकरी 
क अहिलसदि । महुअरी पोक्वरमहूु- 
र्भ 
शरः, वनदेवताकरतलैः = वनदेवतापाणितलैः ह 
¢ > समर्पितानि ।॥ ७॥ आभरणानि = मलद्भरणानि, 


भवाथः अस्मिन्‌ इलोके वनदेवताकरतलदत्ताभरणेन शकुन्तलाया आजन्मा- 
कं सोभाग्यमाभरणानामनधेत्वादि च व्यज्यते । केनचिद्‌ वनस्पतिना न: चन्र 
त्र मङ्गलकर्मयोगयं क्लोमं प्रकटीकृतम्‌ । केनचिज्च चरणोपरागसुभगः लाक्षारसः 
तिष्टतः, अन्येभ्यः मणितरन्धपयेन्तविनिर्गेतैः नवपतल्वशोभानुकारिभिः वनदेवता- 
करतलं राभूषणानि समपितानि, शकुन्तलार्थ॑मितिभावः । ७ ॥ 


टिप्पणी क्षौमं --क्षुकायाः विकारः क्लोमम्‌, शुमा +अण्‌ । इनदुपाण्डु- 
इन्दवत्‌ पाण्डु इन्दुपाण्डु (उप० स); सितपौतसमायुक्तः पाण्डवः प्रकीतितः, छि 
ृषूति । माङ्गल्यम्‌ मङ्गले साधु इति मङ्गस्यम्‌; मङ्गल + यत्‌ । मङ्खल्यभेव 
माङ्गल्यम्‌, मङ्गल + अण्‌ । आविष्कृतम्‌-- आविस्‌ + 4/ङ़ + क्त । चरणोपराग- 
सुभगः- चरणयोः उपरागः (ष० त०), तस्मिन्‌ सुभगः (सुप्सुपा०) । लाक्षारसः-- 
अ्रलक्तकद्रवः, अलक्तकद्रवे चरणरञ्जनं स्त्रीणां व्यवहारः। निष्ठयतः-नि+ 
५८्दब्‌ +क्त । आपवेभागोत्थितः- पवभागं यावत्‌ मापवभागम्‌ ` ( व्य ), 
आपरव॑भागम्‌ उत्थितानि (सुप्मृपा ०), तैः । किसल्यच्छायापरिस्पर्धिभिः-- किस- 
लयानां छाया (षर त} ताँ परिस्पधितुं श्ञीलमेषाम्‌, परि + ^८स्पधं + णिनि-किस- 
लयच्छायापरस्पर्धीति, तैः । (क) वनदेवता के हाथों से शकुन्तला को आभूषण की 
प्राति उप्के आजन्म अवैधव्य तथा सौभाग्य को अभिव्यक्त करता है । (ख) स्थावर 
वृक्ष भी कण्वके तपके प्रभाव से चेतन के समान विविध्व-आभूषणों को प्रदान 
क्ते है । श्रीमद्भागवत मे भी आया है-- 

यं॒प्रव्रजन्तमनुपेतमपेतकृत्यं द्वंपायनो विरहकातर आजुहाव। 

प्रेति तन्मयतया तरवोऽभिनेदुस्तं सर्वभूतहृदयं मुनिमानतोऽस्मि ॥ 

ग) पूर्वसिद्धा्कथन के कारण यहां "निरुक्ति" नामक नाटकीय लक्षण दै- 
पवषिदवाथकथनं निरक्तिरिति कीर्तेः { सा० द°} । (घ) हां इनुपाण्डु तथा 
१मल्यर' मे समासगा लुप्तोपमा है । (ड) शादलविक्रोडित छन्द दै ॥ ७ ॥ 

* भियवदा - ( शक्न्तला को देखकर ) सलि | कोटर मेँ उत्पन्न हुई भी श्रमरी 
` कामधघुही चाहती है। 


भ भिज्ञानज्ञाकुनतल म्‌ 
२७२ ^ [ ९५ 
पस्था सु चता मत्तं । 
त्था सु ३। हे अनुर्भ 


प 
गौतमी - जाते । अनणा अभ्यु 
द 5 दा भत्तुण त३ 
राजलक्ष्मीः । (जाद । इमाए अन्भुभववत्तीए सददा भत्तुणो गेहे ५५ 
लच्छी । | 
# ( शकरन्तला लज्जा नाटयति । ) 
हारीतः-याबवि्मा वनस्पतिसेवाममिषकाथ मालिनोभवतोगष र 
ठेदथामि । [ इति निष्क्रान्तः ] 


भवते कण्वाय नि | 
अनघ्ुया-सि । अननुभुतभषणः अय ज कथं त्वामलंकरोत। 

[ चिन्तयित्वा विलोक्य च | चित्रपरिचयेन इदान ते अङ्ग षृ आभरणा 
निं वः। ( ह (अणु ----------। कुवेः। ( सहि । अणणुभूदभरूसणो अअं जणो कथ तुमं अरकरेद। 
त~ 

संस्कृत टीका _कोटरसम्भवापि --कोटरे-ृक्षाणां गत्ते, सम्मवः--उति. 
यंस्यास्तथोक्तापि, मधुकरी -्रमरी, पुष्करमधु = पुष्करस्य कमलस्य मधु. 
अभिलषति = कामयते । जाते = वत्ते, अनया अभ्युपपतत्या = (वसनभूषगादि, 
प्रदानरूपेण ) वनदेवतानुग्रहेण, राजलक्ष्मीः = पटुमहिषीपदय्राप रखिला राजम्‌ 
अनुभवितव्या सूचिता = त्वया आओकतन्यत्वेन ज्ञापिता। लज्जां = 
नाट्यति = भभिनयति । अभिषे करार्थं = स्नानाय, मालिनीं =तन्तामनरी्‌ 
अवतीर्णाय = गताय, तत्रभवते = पूज्याय कण्वाय, वनस्पतिसेवां = (वपनधूषणा 
दिदानेन ) तपोवनतश्सपूहकृतोपचा पम्‌, निवेदयामि = विज्ञ।पथामि । अननुभूतः 
भूषणः = अननुशरूतानि अपरिचितानि भूषणानि येन स तथोक्तः, अयं --मल्लकषणो 
जनः, कथम्‌ अलङ्कुरोति = अल ङ्कतुमरदेति । चिन्तयित्वा = ( मर्डर 
वेशनस्थानं) विभाव्य, विलोक्य = ( चित्रस्पृत्या तत्तद्ध ) निरूप्य, चित्रपिव 
येन = अकिस्यपटे स्त्रिया यद्यदङ्गं घु यच्यदाभरणानि खचितानि सन्ति तत 
त्मरणेनेत्यथेः, आभरणनियोगम्‌ = आभरणानां यथास्थानं प्रयोगं, व= 


गौतमी - बेटी ! ( वनदेवताओों के ) इस अनुग्रह से सूचित होता हैक 
पति के घरमे राजलक्ष्मी का भोग करोगौ। 


( शकुन्तला लञ्जाका अभि 
नय करतीहै) 
४ र तब तक स्नान करने के लिएु पालिनी नदी मे गए ९ 
र तेयो की सेवा बता दं । ( यह्‌ कहकर चला जाता दै ) 
सुया सलि ! भाधुषणों के अनुभव से शुन्य मै कवे वं | 
पहना गौ ! ( सोचकर भौर देखकर ) चि्रों के के आधार प ५५६ | 
दोनों तुम्हारे अङ्खोमें आपूषण पह्नाएगे । ॥, 


+ 


८] चतुोऽदूः 


+ सि ति विनी करेय । ) 
[ सख्यौ नाटचेनारङ्ार च 0 वो णिउण्र्ण  ) 


२७३ 


[ ततः प्रविशति स्नानोत्तीर्णः कण्वः ] | 
कृष्यः [ विचिन्त्य | - 
यास्यल्ण्य शङन्ततेति हदयं संस्तषटपतहष्डया 
[र 
रिप्पणो --अभ्युपपत्त्या--“अभ्युपपत्तिरनुग्रहः' इत्यमरः । अभि + उप + 


२द्‌~ क्तिन्‌ । वनस्पतिसेवां -वनस्पतीनां सेवाम्‌ (ष० तञ ) ' अननुभूतभ्रुषणः- 
न अनुभूतानि भूषणानि येन सः (नञ्‌ बहु: ) ध्ारणदर्नादेरभावादिति भावः । 
कदाविदप्यपरि हिताल क्रा रत्वात्त न्निवेशनस्थानाज्ञानात्‌ कवमप्यलङ्खुत्त न ॒शक्नो- 
मत्ययः । चित्रपरिचयेन--चित्रप्य परिचयः ( ष० त०), तेन (क) चित्र. 
लिखितानां स्तीसंस्थाननिवेशितानामाभरणानां दर्षनोत्पन्त्ज्ञानेन । (च) चित्ोंके 
हान ते अर्थात्‌ चित्रां मे जिस प्रकार स्त्रियां गहने पहनती र उसौ प्रकार मै 
पहनाऊमी । आभरणविनियोगं - आभरणानां विनियोगम्‌ ( षर तञ ), विनि- 
योग--वि ~+ नि + युज्‌ + घन्‌ । 

संस्कृत टीक{-- वां = युवयोः, निपुणत्वं == सरवेष्वेवविषयेषु नैषण्यम्‌, कायं- 
कुखल्ताम्‌ । नाटयेन = न ॒वास्तवेनेत्वथेः, विनियुञ्जाते = परिधापयतः, स्नानो- 
तीर्णः == पूवं स्नातः परचादुत्तीणं :, मालिनीनदौतो निवंत्तितस्नानविधिरित्यथंः । 

टिष्पणो- नाटचेन- नट +- ध्य्‌ । स्नानोत्तौणंः -- स्नानात्‌ स्नानं समाप्य 
उत्तीणंः ( सहसुपा० ) “ल्यब्लोपे कर्मण्यधिकरणे च' वात्तिक से ^स्नानात्‌' भे पञ्चमी 
हृई है । उत्तीणं - उद्‌ ¬+ ^^तृ + क्त ( करतैरि ) । । 

अन्वय-- अद्य शककन्तला यास्यति इति हदयम्‌ उत्कण्ठया संसमृष्टम्‌, कण्ठः 
स्तम्भितबाष्पदृत्तिकलुषः चम्बठवामदतिकदुष” व्शनं चिन्ताजडम्‌ नत रर न -------- दकेन चिन्ताजडम्‌ अरण्पोकसः मम तावद्‌ स्नेहात्‌ ईदृशम्‌ 


शकुन्तला रमै तुम दोनों की निपुणता जानती हूं । 
( दोनों सखियां अभिनयपूवेक आभूषण पहनाती ह ) 
( इसके बाद स्नान से लौटे कण्व का प्रवेश ) 
कण्व -( सोचकर )-- 
जज शकुन्तला जाएगी- इस 
हो रहाहै। अथूजों को बहने 
पट ( विरहजन्य ) चिन्ता के कारण जड ( 
१८ बऽ 


कारण मेरा हृदय अन्यमनस्कता (दुःख ) से 
च रोकने के कारण गला स मया है। 
निश्चेष्ट ) हो गवी है! जब वन 


अभिज्ञानक्चाकुन्तलम्‌ 
२७४ | ८, 


स्तव्यं मम तावदीदृशमपि स्नहाबरण्योक्ः 
पोडघन्ते गृहिणः कथं न तनयाविश्लेषदुःखेनवेः | ह 
इदं वैक्लव्यम्‌, गृहिणः नव॑ः तुच नि) कथं न पीडघन्ते ? ॥ ८ ॥ 
शब्दां अय = आज, शङरन्तला == शकुन्तला, यास्यति = जायेगी, इति. 
इसलिए, हृदयम्‌ = हदय, उत्कण्ठया = उक्तण्ठा (दुःख) २, संस्यृष्टम्‌ = पर गपा 
है, कण्ठः = गला, स्तम्भितवाष्पवुत्ति कलषः = रोके गये अश्र प्रवाह मे कले 
(संघ गया) है, दनम्‌ = दृष्टि, चिन्ताजडम्‌ = चिन्ता कँ कारो 
जड { निष्ष्ट } हो गयो है। अरण्यौकसः = जङ्गल में रहने वने, मपर 
मेरी, तावत्‌ = भो, स्नेहात्‌ =स्नेह (प्रेम ) के कारण, ईदृशम्‌ =ेमी, इदं 
यह्‌, वैक्लव्यम्‌ = विकलता, विह्वल्ता है तो, गृहिणः = गृह में रहने वाके, गृह्य 
जन, नवेः==नये ( प्रवमोत्पन्न ), तनयाविर्लेषदुःखैः पुत्री के वियोग ) 
दुःख से, कथं न श्यो न, पीडयन्ते = पीडित ( दुःखित } होते होगे ॥ ८। 
संस्कृत टका- अद्य = अस्मिन्नहनि, शकुन्तला = मम॒ पालिता त्री 
यास्यति = भवं गहं गमिष्यति, इति = हेतोः, हृदयं = मम॒ मनः, उत्कण्ठया = 
चिन्तया, संस्पृष्टं = व्याप्तम्‌; कण्ठः = गलः, स्तम्भितवाष्पवत्तिकलपः= 
स्तम्भिता अवरद्धा या वाष्पदृत्तिः अश्रप्रसरः, तया कलुषः विकृतः, द्धनं 
खोचनम्‌, चिन्ताजडं = चिन्तया शकृन्तलावियोग भावनया जडं विषयप्रहणाक्षमम्‌, 
अरण्यौकसः == वनवासिनः, मम॒तावत्‌ कण्वस्य अपि, स्नेहात्‌ = वात्ता 
क | त हदयपारवरयं म्‌ 
विदुः नमावः क एं तनः, , भमो रियः, तनवाः 
ना थ ५ खः वियोगकष्टः, कथं 
ध लोक्यन्ते, सुतरां पीडचन्ते इत्यथ; ।। ८ 
न भावाय-अच शकुन्तला पतिगृहं गमिष्यति इति हेतोः मम मनः दुःखेन एमा 
› कण्ठः स्तम्मिताश्रुपरदृत्तिकलषः दर्शनं वियोगभा 
वनवासिनः मम क वनया चिन्तया निष्चष्टष, 
„_ कास्यपल्यापि ब्रमणः एतादृशमेतद्‌ दुःखाधिकयमस्ति, तदा ब्‌ 
स्याः नवैः प्रवमोत्वन्तः पूत्रोवियोगद्‌-खैः =, अ) 
मुखस्य पत्रीवियं > कथंन पीडधन्ते ? एवं विषयपराई 
मायया बरभिभयमानस्य वानिन्छेददुःखसम्भव संसारेषु गाढतरं लिला 
पावावं: ।॥ ८ ॥ पदत्वस्य तादृक्च दुःखमनिवार्यमेवं ब 
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[ इति परिक्रामति ] 

हणो -हला शकुन्तले । अवसितमण्डनासि ; साम्प्रतं परिधेहि 

(न - यास्यति +क्द्‌, संसप्य्‌ न------- + लृट्‌ । संसृष्टम्‌ _ ॥ 

आक्रान्तमिति यावत्‌ । (क) नन्वत्र हृदस्य वि +स्पृश. +क्त । सभ्यक्‌ 
6वगतपौनस्कतचम्‌ स्यात्‌ इति चेत्‌, न, वत्तपिनिनगयहतिव 9 
यस्यैव कारणतया प्रे दशं नस्य चिन्त' जडत्वकयने त र 
(य 
षि र 8 है- "रागे त्वब्धविषये वेदना महती 
हुषा संशोषणी तु १ तामुककण्ठां विदु धाः ।॥ अन्यमनस्कता । कण्ठः-- 
कण्ठः क्ब्दोऽन्तिके गले इति भोजः । स्तम्भितवाष्पवृत्तिकलुषः ४ त 
दप्पदृ्तिः ( क्म° ) कया कलषः ( त° त० } । स्तम्मितानाम्‌ अन्तनिद्धानामपि 
दष्पाणाम्‌ अश्रुजलानां इत्या प्रदृत्या चक्षर्गोलकान्तः पुन रागमनेनेति यावत्‌, कलषः 
स्वच्छः अस्पष्टः गद्गद इति यावत । दर्गानम्‌--दृ, + ल्युट । यत्तरिन्दरियजं 
नम्‌ "दृष्टिज्ञानेऽ्िण दर्शने" इति मेदिनी । चिन्ताजडम्‌--चिन्तया शकुन्तचा- 
ृष्यानेन जडं स्वस्वषियाग्राहकम्‌ ( तृ० त° )'अरण्यौकसः--अरण्यं वनमेव ओकः 
आवासो यस्य ( बहु° ) तस्यापि । तनयाविर्छेषदुःखैः-तनयायाः विश्टेषः 
( ० ) तज्जातानि दुःखानि ( मध्य) तैः। विश्लेष --वि + दकष. + घन्‌ । 
(क) महषि वाल्मीकि के “मा निषादश्रतिष्ठां त्वमगमः शाइवतीः समाः" के समान ही 
यहाँ भी महरि कण्व का शोक स्थायी भाव है, शङन्तला का ्रत्यान आलम्बन दै, 
शकुन्तला के गुण आदि का स्मरण उहीपन, बण एवं स्वरभङ्ख अदि अनुभाव, 
चिन्ता, विषाद आदि व्यभिचारीभाव के कारण करुण रस कीव्यञ्जनादै। कुछ 


टीकाकार “मुज्ञ कण्व को भी इतनी व्याकुलता! के द्वारा करुण ते युक्त अद्‌भुत रस 


की भी स्थिति स्वीकार करते ह । वैक्व्य आदि शब्दोंके दारा रस दोष कौ 
स्यायिभावानां शब्दवाच्यता । 


स्विति नहीं है; क्यों 7 भरी है--ल्यभिचारिरस न 
(ख) त दुःख की स्थिति होनेते व्यतिरक अलङ्कार 
है। २. यहां विकलता रूप एक कार्यं के प्रति उत्कण्ठारूपौ एक कारण केहोने पर 
भी कण्ठ का विकृत हो जाना आदि अन्य कारणों के व्णंन होने से न 
बल्कारहि। ३. उत्तरां मे अर्थापत्ति अलङ्कार है । कृ लीग यह ¶ 


लिङ्गिभी ध तछन्दहै॥<८॥ 
मानते है। (ग) शाद ष __ सकत रीका परिक्रामति ललाप न -- यातीति शेषः । 


संस्कृत टीका- परिक्रामति = 
घूम जाती है 
दोनों ध ० दमदार ऋज्ञार ण हो चुकाहै। नव 


६ ॥ 


२.५५ 


अवसित- 
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क्षौमयुगलम्‌ । ( हला सउन्तले ! अवसिदमण्डणासि सम्पदं पणिः | । 
|) = 
मजुमलं । ) 
# | शकुन्तला उत्थाय नट्येन परिधते ] 
गौतमो -जाते ! एष ते भानन्दबाऽ्पयपरि वाहिना लोचनेन 
मान इव गरुरपस्यितः, तत्‌ समुदाचारं प्रतिपद्यस्व । ( जादे | ध 
आणन्द बाष्प -परिवाहिणा लोअणेण परिस्सजन्ती विभ गुर उवषि्े 
ता समुदाआरं पडिवजस्स । ) | | 
[ [ शकुन्तला सव्रीडं वन्दनां करोति | 
कण्वः--वत्से ! 


वना 
मण्डनासि = अवसितं समाप्तं मण्डनं-भूषणं यस्याः सा; परिदितभूषणा इ, 


क्षौमयुगलं = पटरवस््रयुग्मम्‌, परिधत्ते = क्षौमयुगलमिति शेषः । 
परिवाहिना = नन्देन ( दहितुभेतु संयोगभ्राप्त्याशाजनितमुसेन ) 
निगेतआनन्दबाध्यस्तं परिवहति-- धारयतीति तच्छीलेन, आनन्दाश्रूणि परिपू 
ेत्यरथः, लोचनेन = नयनेन, परिष्वजमान इव ==मालिङ्कनिनिव, गुः = पि, 
समुदाचारं = शिष्टाचारं, चरणवन्दनारिकमिति यावत्‌, प्रतिपद्यस्व = ्रानुहि 
कुविति यावत्‌ । सत्रीडं = सलज्जम्‌ । 

टिप्पणी--अवसिततमण्डना--अवसितं मण्डनं यस्याः सा ( बहु° ) अवपत 
मव +^/सो +क्त । क्षौमयुगलम्‌ वैध कमं में एक वस्त्र का निषेधदहै। घी 
का पतिगृहगमन वैधकमं है। अतः यहां युगलवस्त्रो को ग्रहण करने का वा 
क्रिया गया है- नैकवासोधरस्तथा' । आनन्दवाष्पपरिवाहिना-- नन्दिः 
बाष्पः ( मध्य०), तं परितः वाहयतीति--भानन्दबाष्प, परि + वह. + णिच, + 
णिनि । समुदाचार --सम्‌ + उद्‌ +भ + 4८ चर्‌ + घम्‌ ( कर्मणि ), अभिवादं 
कर । मनु°०-- अभिवादनशीकस्य नित्यं ब्रृद्धोपसेविनः । 

चत्वारि तस्य वर्धन्ते आयुविद्या यजो ----------- प्ल शरन भवृति मो बलम्‌ ॥ ___, 
दोनों रेशमी व्रं को पहन लो । 
( शकुन्तला उठकर अभिनय पृक प्हनती है ) 


गौतमी-बेटी ! अनन्दाश्रुभो को बहाने वाली दृष्टिसे मानों ( व्ण 
आलिङ्गन करते हृए ये तुम्हारे पिता ( यहाँ ) उपस्थित रहै, शिष्टाचार 
पालन करो । 


( शकुन्तला ल्ज्जाके 
कण्व- तरि ! 


भनेन्दवाण. 
यो वाणः. 


साय प्रणाम करती है ) 


ब्व 
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ययार्तेदिब शभिः ४ 
पुत्रं त्वमपि प स्तहमता भव । 

न दरमवाप्बुहि ॥ ई ॥ 

(तीडम्‌-- ५/८ +भ ( भावे )-ज्रीडा 
तन सदेति ॥ । 

अन्वयः शमिणा यातिः इव, भृ: बहुमता भव । 
पि सम्राज अ. ॥ ९॥ 

शब्दां -- श मिष्ठा = शममिष्ठा, ययातेरिव = 

अत्यन्त प्रिय यी ), भर्तः = ( उषी ५५ र ५. ययाति को, 

मन्त प्रिय होमो । ता परुमिव = उने जे ( सम्राट्‌) पर हता भव ~ 
फा), त्वमपिन्=तुम भौ, (वैसेही), सभ्राजं त व 
अवाप्नुहि = प्राप्त करो ॥ ९॥ ८. कः 

सकृत टीका -- वत्से = पुत्रि इति स्मेहप्रकषष्यञ्जकं सम्बोधनम्‌, ययाते = 
पयातिर्नापर सोमवंशीयः करिचद्राजा तस्य, शर्मिष्ठा = तन्महिषी षपमेदिता इव 
त॑ श्रन्तलेत्यथं :; भतं = दुष्यन्तस्य, बहुमता =त्यादरपातरमुतामहादेवोपद- 
्पत्या माननीया वेत्यथ, भव, तथा, सा = शर्मिष्ठा, पुसं = पूरनामानं पृत्रमिव, 
त्वमपि, सम्राजं = चक्रवत्तिनम्‌, पुत्रम्‌, अवाप्नुहि = प्राप्नुहि ॥ ९ ॥ 

भावाय - दृषपरवाधुत्री शिष्ठा यथा ययातेः प्रियाऽभरूत्‌ तथेव त्वषपि पत्युः 
प्रियतमा भव । सा पूरु यथालमत तथैव त्वमपि सम्राजं सुतं प्राप्नुहि ॥ ९॥ 

टिप्पणी - बहुमता -- माननीया, ५८मन्‌ +क्त (कतरि वतमाने) स्वयां टाप्‌ । 
दह मधिकं यथा स्यात्‌ तथा मता बहुमता ( सुपूसुपा० ) (क्तस्य च वतमाने" सूत्र से 
बहूमताके योग मे 'भ्तु:' मे षष्ठी हुईहै। सम्राजं--लक्षणं यथा 
सूयेन मण्डलस्येश्व रङ्च य: । शास्ति यदचाज्ञया राज्ञः स सम्राद्‌'-- हत्यमरः । 
"सेभ्यः क्षितिषालेभ्यो नित्यं गृह्णाति वै करम्‌ । स सम्राडिति विज्ञेयक्ष्वक्रवतीं स 


एव हि" ( राजनीति रत्नाकर--चण्डेडवर ) । सम्यग्‌ राज्ञतीति- सम्‌ + राज्‌ + 
जसुयकर्ता सम्राट्‌; द्रादशराज- 


मिवप । केचित्तु पृथक्‌ त्रीणि नामान्याह रा 
मष्डलस्येइबरोऽपि क सर्व॑न्रपतीनां शासकोऽपि सम्राट्‌'-इति रामाश्रमी । यया- 
-षहाराज ययाति चन्द्रवंशी राजाये। -.दानवों के राजा ष 
शो पुनो चौ । दृषपर्वाके गुर शुक्राचायं की पृत्र देवयानी ने एक बार ० च 
शे तो पहन ली, इसी शमिष्ठा ने उतेव कन्न पहन ली, इसीलिए शभिष्ठा ने उसे बहत गलियां दीं। इस 9 
प शभिष्ठा ययल को अत्यधिक श्रिय षी, उसी शी त 
1 बनो । उसने जिस प्रकार (सन्नाट पत्र) पुरं को प्रात 


पमे 
भो चक्वा पुत्र को प्राप्त करो ९॥ 


४. 
२७७ 


तया सह्‌ यथा तथा ( बहु° ) 


सा पूरुम्‌ इव त्वम्‌ 


--येनेष्टं राज 


२७८ भभिशानशाकुन्तलम्‌ | 


[\, 
गोतमी- जाते ! वरः छत्वेषः न आशीः । ( 


जादे ॥ वेरो । 
ण आसिसो । ) पष 
कण्वः- वत्ते | इतः सदोहुतानग्नीन्‌ ्रवक्षिणीकुरष्व । 
[ सरवे तथा कारयितुं परिक्रामन्ति ] 


कण्वः- | ऋक्छन्दसाऽऽशास्ते ] वत्से | 
-------______ 


-[-+-+-`"+-`- ~ री 

ब'त को देवयानी ने अपने पितासे कहा । इस पर शुक्राचायं भवन्त 
गए । न्ह मनाने के लिषए्‌ वृषपर्वा को अपनी पत्री शिष्ठा को देवयान ॥ 
सेविकाकेलूपमेदेना ¶१डा । देवयानी का विवाह जब राजा ययातिसे 
शमिष्ठा भौ सेविका होकर गई । उसकी ृन्दरता पर मृश्ध होकर ययाति ने 
गन्धवं विवाह किया भौर उससे अत्यधिक प्रम करने लगे । ययाति के पाच 

मे शमभिष्ठाके पत्र पुरू थे । ययाति के इस दुव्येवहार पर शुक्राचायेने उः 
होजाने काशापदे दिया। एृरू ने पिता का वृद्धत्व अपने ऊपर लेलियाबो 
हसी कारण वे पुश्वंश के संस्थापक घभ्नाट्‌. हये । अतः कालिदास ने यह श्रा 
एवं शकुन्तला की समता देखकर ही श्िष्ठाका उदाहरण प्रस्तुत किा ै। 
क्योकि दोनों ने गान्धवं विवाह क्रिया गौर दोनों कौ बड़ी सौतेये फिरभीदोनो त 


सभ्नाद्‌ पुत्रोंको जन्म दिया। (क) इस श्चोक में सम्राट. पत्रकौ प्राति 


भाशीर्वाद होने से 'जक्ीः' नामक नाटकीय अलङ्कार है-भशीरिष्टजना्षं 
सा० दण ६.१९९। 


(ख) यहां उपमालङ्कार है । (ग) यह्‌ शोक नाप 
छन्द में निबद्ध है ॥ ९॥ 


पस्कृत टीका- वरः वरदानम्‌, न आशीः =न केवलं शुभाश्ंसनमात्र्‌। 
इतः = वर दषे, सद्योहुतान्‌ = भाव्येन सदस्तपितान्‌, यद्वा; सयोहुतान्‌ = गगर 
काल एव शकृन्तलाम्युदयाथे विशेषतो हतान्‌ इत्यथः, अग्नीन्‌ = देताना 


= दकषिणावत्तन भ्रमणं कुर इत्यथ; । सवे = गौतमीपमुला्ा 


सविता हत्यथंः । तथा = शषुन्तलाकतृंक प्रदक्षिणम्‌, परिक्रामन्ति =¶ 
विन्यासं कुवन्ति । 


०" ˆ यह तो वस्तुतः वरदान है, मात्र आशीर्वाद नहीं । 7 । 
श्ववत्ते ! अव हुम सः हवन वि हए अग्नयो कौ परिक्रमा कर 
[ ( शकुन्तला सि ) वसा ही कराने के लिए समी परिमा न 

कण्व-( षेद के छन्दमे बने हए श्वोक से आ्षीवदि देते है ) 


[1 १५ ] चतूथाऽङ्धुः 
मी बेषीं परितः बलप्तधिष्ण्याः २७९ 
(| ॥ समिदरन्तः प्राप्तकषस्तो्णदर्माः । 


भपभ्नम्तो बुरितं _हष्यगन्धरवेताना्त्व बह्वयः पावयम्तु ।। १० ॥। 


----त रिः भादि महि का वजन बरन ह प्रन्न्त्ननन 
करि "ययातेरिव" मादि महि का व 
भ दितो कोई भी दे सकताहै वरदान देना तो महषि ४ व 
इतीलिणए उनकी प्रदृत्ति हुई है । उत्तररामचरित मे महाकवि ५: श 
रकार की श्रि कीबात कीरै लौकिकानां हि साधूनामर्थं वागनुवत्तते 
षीणां पुनराद्यानां वाचमर्थोऽनुधावति ॥ ( उ० १.१० } । प्रदर क्षणीकुरुष्व ध 
दक्षिण + च्वि, ईत्व ^ +- लोट्‌ । + हि 

अन्वयः -- वेदि परितः क्लृपधिष्ण्याः समिद्वन्तः ्रान्तसंस्तीणदर्भाः वेतानाः 
अमी व्य. हग्यगन्धैः दुरितम्‌ अपघ्नन्तः त्वां पावयन्तु ॥ १० ॥ । 

शब्दार्थं - वेदि = वेदी के; परितः == चारो भर, क्लृप्तधिष्ण्याः = स्थापित 
धी गयी, समिद्रन्तः = समिधाओों से युक्त, ्रान्तसंस्तीणंदर्भाः = आस-पास बिाये 
गये कुशो वारी, वैतानाः = यज्ञीय, अमी =ये, वह्खयः ==भग्न्या हव्यगन्धैः = 
हवन की गयी वस्तुओं कौ सुगन्ध से, दुरितं = पाप को, अपघ्नन्तः = इर करती 
हृ, त्वां = तुमको, पावयन्तु == पवित्र करें ।। १० ॥ 

संस्कृत शोका-वेदिं परितः = वेद्याः समन्तात्‌, क्लृप्तधिष्ण्याः == क्लृप्तं 
निमितं धुष्ण्यं स्थानं येषां तादृगाः एसमिदरन्तः = ससमिधाः, ्रान्तसंस्तीणदर्भाः = 


्रान्तेषु उपान्तेषु पाइवं भागेषु संस्तीर्णाः आकीर्णाः दर्भाः कुशाः येषां ते, वैतानाः = 
यज्ञोयाः, अमी एते, बह्वयः = अग्नयः, हव्यगन्धैः देवतोद्देशेन प्रक्षिपाज्यादि- 
गन्धैः, रितं = पापम्‌, अपघ्नन्तः = नाक्ञयन्तः, त्वां = शकुन्तलाम्‌, पावयन्तु = 


पवित्रीकुर्वन्तु ।। १० ॥। 
भावा्थंः- अत्र पत्युः गेहं गच्छन्तीं शकुन्तलां ।यज्ञाग्निप्रदक्षिणीकरणे नियुज्य 
तदभीष्टसिद्धये महर्षि कण्वः शुभाशंसनं कुरुते वेदि परितः रचितधिष्ण्याः समिघाभिः 
हृतद्रभ्यगन्धैः पाषं नाश्यन्तस्त्वां 


क्ताः पार्व्रदेशवि कीणे कुशाः अमी यज्ञीाः वह्नयः नाशयन्तसत 
शमना हृताज्यादिसुगन्धि जिघ्रत, पुंसां 


पावयन्तु किल । प्रज्वकितिसमिधः प्रका । 
पापानि दूरयन्तः एते त्रयोऽग्नयः मनोदत्तिशोधनदढारा त्वा पुनन्त्विति 
भावः ॥। 

न या निकषा०' आदि वातिक से 


टिष्यणौ ~ वेदि--'मभि परितः ३ सम । 
19 ॥ 1 | 
परितः, के योग मे द्वितीया हई है। क्लृप्तधिष्ण्याः = क्लृतानि घिष्ण्यानि येषां 

स्त सर सस्त (लागि) समिषा 
ए कुशो युक्तये यञ्ञकी अग्निया हवि की सुगन्ध पापों 
दमे पवित्र करे ।। १० 


नि 
चे युक्त किनारे पर विछ 
कों नम्ट करती हर 


द अर्भिज्ञानक्षाकुन्तलम्‌ [ 
- ४ 
[ शकुन्तला प्रदक्षिणं करोति |] # 


कण्ठः वत्से ! प्रति्ठस्वेवानीम्‌ । [ सदृष्टिक्षेपम्‌ ] कव नुते 
रवशारदरतमिधाः ¡ गोह 
शिष्यो | प्रविश्य ] भगवन्‌ । इमौ स्वः । 
कण्वः वसौ | भगिन्याः पन्थानमादेशयतम्‌ । 
शिष्यो--इत इतो भवती । 
[ सवे परिक्रामन्ति । | 
कण्वः- घो भोः ! सन्निहितवनदेवतास्तपोवनतरवः । 
(0 नका्तसदततयनलव सक ज ज ्युलनमय स 
ते (बहु०) । "धिष्ण्यं स्थाने गृहे भेऽग्नौ," जिन्हें विधिवत्‌ स्थापित करा गै 


ज्ञस्य इमे इति वैतानाः। वितान + भण्‌ । अपष्न्तः-- भम्‌ + हन्‌ + द्‌, 
(ष० ए० व०)। वल्य = अग्नि तीन प्रकार कौ होती हप. गहू 
२. आहवनीय भौर ३. दाक्षिणात्य । वेदौ के पर्चिम भाग में स्थापित बरगि 
गाहृपत्य है भौरे पूवं मे स्थापित अग्नि आहवनीय है तथा वेदी के दक्षिण प्राग 
अग्निको दाक्षिणात्य अग्नि कहतेरहै। (क) यहां विशेषणोंके सभिप्रायहोेषे 
परिकर नामक अलङ्कारहै। (ख) यह श्चोक वैदिक त्रिष्टुप्‌ छन्द मे रति्दै। 
इस छन्द के प्रत्यक चरण मे ग्यारह वणे होतेरहै। किन्तु कछ विद्वान ए 
"वातोमि' ओर "शालिनी" कौ उपजाति मानते है ।॥ १०॥ 

संस्कृत टीका- प्रदक्षिणं करोति =र्वाह्नित्रयमिति शेषः । प्रतिष्ठस्व 
गच्छ, सदुष्टि्षेपं = रिष्यान्वेषणाथं सवतो द्‌ ष्टि चालयितवेत्यथः । न्विति प्रे, 
ते = पूवेभादिष्टाः, क्वं = वत्तते इति शेषः । इमौ स्वः = उपस्थितावेव, भीन्याः 
शकुन्तलायाः, पन्थानं = पतिग्रहममनमागेम्‌, अदेशयतं = युवामिति रेषः। 


( शकुन्तला परिक्रमा करती है } 
कण्व--वत्से ! अब प्रस्थान करो। ( इधर-उधर देखकर ) वे (# 
ओर शारदत ऋषि कहां है ? 
दोनों शिष्य- (परेश करके) भगवन्‌ ? हम यहाँ है । 
कण्व-- बच्चो | बहुन को मा दिषल्ामो । 
दोनों शिष्य--बाप इर माइए; इर । 


( सब धमते है ) 
कण्व --हे वनदेवता से अधिष्ठित तपोवन के दृकषो ? 


५.१ १) चतुधाऽद्धुः 
वातुः न प्रथमं व्यवस्यति जलं 
नावत्ते भियमण्डनापि मस्ति पा 
आदो वः कुसुम्रवत्तिसमये यस्थ नेहेन या पट्लवम्‌ । 
सेयं याति शक्कन्तला पति _भवतयतसवः 
हं सर्वेरनुज्ञायताम्‌ 
-त्कामन्ति --------- वन्यं क्वनि पादन्यासं कुर्वन्ति । व ¶ ॥ ११॥ 
ते तथोक्ताः-वनदेवतानामाश्रयभूता न = सन्निहिताः वनदेवता 
नेन तपस्विभिश्पमुज्यमानत्वात्‌ तपःसम्बनध, "च्यत वनतरवः = आश्रमदक्षाः, 
टिप्पणी ~ प्रतिष्ठस्व प्रति + 4/स्था + ४ | 
. स्थः" सूत्र से आत्मनेप नित 00) अ 
विभ्यः स्थः सूत्र त्मनेपद है। भवती- जिस स्त्रीसे कोई सम्बन्धन हो, 
उपे भवती, सुभगे या भगिनी कहकर पुकारना चाहिए--रपत्नी तु या स्त्री 
सयादसम्बन्धा तु योनितः। तां ज्यात्‌ भवतीत्येव सुभगे भगिनीति च ।' सत्नि- 
हितवनदेवताः-- सन्निहिताः वनदेवताः येषु ते ( बहु° )। तपोवनतरवः-- 
तपोवनस्य तरवस्तपोवनतरवः, तत्सम्बद्धौ । 
अन्वयः- युष्मासु भसिक्तषुया प्रथमं-जलंपातु न व्यवस्यति, प्रियमण्डना 
अपि या भवतां स्नेहेन पल्लवं न आदत्त, वः आच्च कुसुमभरसूतिसमये यस्याः उत्सवः 
व्रति, सा इयं शक्कन्तला पतिग्रहं याति सर्वेः अनृज्ञायताम्‌ ॥ ११॥ 
शब्वार्थं -- युऽमासु तुम लोगों के, आप लोगों के, असिक्तेषु = बिना जल 
कचे, याजो, प्रथमं = पहले, जलं = नल, पातुं =पौनि के किष, 
न व्यवस्यति == प्रयत्न नहीं करती यी, प्रियमण्डना = आाभूषण-ग्रिय, अपि = भी, 
याजो, भवतां = माप लोगों के, स्नेहेन = स्नेह (प्रेम) के कारण, पल्लवं = 
नए पत्तो को, न = नहीं, आदत्ते तोढती ची, वःत्=माप लोगो न, 
मादे प्रथम, कुसुमप्रसूतिसमये = पष्प निकलने के समय १९५ यस्याः = निखका 
उत्सवः = उत्सव, भवति = होता भः, सा = वह, इयं = च २ 
शकुन्तला, पतिगृहं = पति के घर, याति==जा रही 
लोग, अनुज्ञायताम्‌ = अनुमति दे ॥ ११ ~ सङृतजलसेकेषु, 
क ~ टीका -- युष्मासु = भवत्सु तपोवनतमधु, णि 
या==शकून्तला, प्रथमं = पव॑म्‌, जल ~ त पनि का 
स्ीचि ( पिलाए ) । स 
तिग्रेम के कारण 


जो शकुन्तला तुम्हें जल न 
विचार नहीं करती ची, जो आभूषण र न रे प्रथम (आच ुषपोद्धव के सम 
हको जा -रहीदहै, तुन 


(दुम्हारे) नए पत्तो को नहीं तोडती थी, ९ वपन पतिण् 
जिसका उत्सव होता था; वही यह शुन्वसः 
ने अपनी स्वीकृति दो ॥ ११ ॥ 


२८२ सभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


[ ४, १ 
[ आकाशो ] 


व्यवस्यति =न प्रकत; प्रियमण्डना मपि = मरूषगप्रियाऽपि प--_ == न प्रवत्तते; प्रियमण्डना अपि आभरषणप्रियाऽपि, यः:= शद 


भवतां = तपोवनतलूणाम्‌, स्नेहेन == अनु रागेण, पल्कवं = किसलयम्‌ नं 
न गृह्णाति; व= युष्माकम्‌, आचये = प्रथमे, कुसुमप्रसूतिसमये = षदः 
यस्याः = शकुन्तलायाः, उत्सवः = आनन्दः, भवति = जायते; चा | 
शकुन्तका = एषा शकुन्तला, पतिगृहं = भतू भवनम्‌, याति गच्छति, सवे 
सकलः, युष्माभिः, अनुज्ञायताम्‌ = अनुमन्यताम्‌ ॥ ११ ॥ 

मावाथेः-- मयात्मानं प्रणम्य हृताग्नींश्ब प्रदक्षिणीकृत्य स्या 
शकन्तकामुदिर्य महषिः कण्वः तपोवनदक्षानामन्तरयन्नाह --या शकुन्तला, 
मङृतजलसेकेषु पूवं जलं पातुः न व्यवस्यति, या भूषणप्रिय।ऽपि भवतां लेक 
किसलयं न आदत्ते, युष्माक प्रथमे पुष्पोद्‌भवकाले यस्याः हर्षातिरेकः जायते छ, 
सा एषा शकुन्तला पतिभ्वनं गच्छति, भव द्धिः सर्वैरनुज्ञायताम्‌ । अर्थात्‌ षवदि 


संभूय पतिगरहध्रयाणानुरूपशुभाशीवं चनव धितं स्वस्नेहानुरूपं चानुमोदनं क्रियतामिरि 
भावः ॥ ११॥ 


4 
आदत्ते १ 


टिष्पणी-पातुं - पा + तुमुन्‌ । असिक्तेषु-यहां "पीतेषु" पाठ भी है 
न विद्यते पीतं पानं येषां तेऽपीताः, तेषु; यहां "अशे आदित्वात्‌" अच्‌ होताहै। 
महाभाष्य मे कहा गया टै- "अकारो मत्वर्थीयः, विभक्तमेषामस्तीति विभक्तः, 
पीतमेषामस्तीति पीताः ।' प्रियमण्डना: प्रियं मण्डनं यस्या सा तवोक्ता 
(बहु°) । ब्ल को कष्ट होगा यह समञ्लकर अल्कुरण प्रिय होने पर भी 
शकुन्तला त्रुतन किसल्यों को नहीं तोडती थी । कुसुमप्रवृत्तिसमये- दुमाग 
सूतेः समये (त०) । श्भुति प्र +-सू +-क्तिन्‌ । (क) १. यह अचेतन दृ र 
चेतन व्यवहार के आरोपित करिए जाने से समासोक्ति" बलद्कार ह। 
२. किसरूयों कोन तोडनेमे स्नेहके कारण होने से "काव्यलिङ्ग' अलंकार ६। 
(ख) इस शलोक की गणना चतुवं भंक के चार श्रेष्ठ श्ोकोंमे होती है। दु 
कृ भन्य विद्वान्‌ “रम्यान्तरः, बादि आगे के लोक को इसमे परिगणित कं 
है। (ग) यह श्चोक शादूलविक्रीडित छन्द ते निबद्ध है॥ ११॥ शष 

संस्कृत टोका-भाकारो देवतानां साधारणमानवादृश्यरूपत्वादा' 
इत्युक्तम्‌ । 

टिष्णो-आकादो- 


ने क ट। 
वान सस्पान काल मे आकाशवाणी का होना शुभूच (ठ 
माके" का लक्षण भरत 


कृत नाटधकास्व मे न प्रकार है-- दूरस्था 


( आकाशा में ) 


५.१२ 1 चतुर्थोऽद्धुः 


रम्यान्तरः ४ 
ज सरोभि- 
भूयात्‌ कुशेशपरजो क 
ऋ 
र नसत्म 7 त्वन्त ~~ वनश्च शिवश्च पन्थाः ॥ १२ ॥। 
द्री रनिवेदनम्‌ । _ परोक्षान्तरितं वाषयं तदाकाे । 
यहां ' न्ेषथ्ये' भी पाठहे। काशे निगद्यते" (नाटघ०) । 
अन्वयः अस्याः पन्वा; कमलिनीहरितैः सरोभि; रम्यान्तरः । 
नियमिताकंमरीचितापः कुशेशयरजोमृदुरेणुः, व वि ४ व 
भूयात्‌ ॥ १२ ॥ 
शब्दाय अस्याः = इसका, पन्थाः = मा, कमलिनीहरितेः = कमलिनियों 
(कमल-तारजो) से हरेः भरे, सरोभिः = तालाब से, रम्यान्तरः == रमणीय मघ्यभाग 
काला, छायाद्रुमैः = छायादार दक्षो से, नियभिताकंमरीचितापः = रोक दिए 
गए सूयं की किरणोके ताप वाला, कुशोशयरजोमदुरेणुः = कमलो के पराग से 
कोमल धूलि वाला, शान्तानुकूरपवनः= शान्त भौर अनुकल वागु वाला, च = 
बौर, हिवः = कल्याण करने वाला, भूयात्‌ = हो ॥ १२ ॥ 
संस्कृत टीका- अस्याः = शकुन्तलायाः, पन्थाः = भतू गृहप्रस्थानमारगेः कम- 
लिनीहरितैः = कमलिनिभिः पद्मलताभिः, हरितैः = हरितायमानेः, सरोभिः 
सरोवरैः, रम्यान्तरः = रम्यं मनोहरम्‌ अन्तरं मध्यदेशो यस्य सः, छायाद्रुमैः = 
छायाद्क्षैः, नियमिताकंमरीचितापः = नियमितः निवारितः अकस्य रवस्य 
मयूलानां किरणानां तापः ऊष्मा यस्मिन्‌ सः, मृदुरेणुः = कुशेशयाना 
कमलानां रजोभिः परागैः मृदवः कोमलाः रेणवः धूलयः यस्मिन्‌ सः, शान्तानुकूल- 
पवनः च == शान्तः मन्दः बअनुक्रुलः गमनानुसारी पवनः बापु यस्मिन्‌, सः च, 
शिवः च = मङ्गलकरः च, यात्‌ = भवतु ॥ 4५१ 
अत्रेदं राषवभटरा अत्र योकस्थचकग्योरेकस्य समुच्चय कत्वे 
मन्पस्योपादाने अधिकपदतादोषध्रस ङ्ग, 
चतुष्टयेऽपि चकार उपादातम्यः स्यात्‌, 


दुकूलश्च यः वनः ख मिवः वि म नारके स॒ कशिवः--सुलप्रदः 
कमलिनियो से हरे-भरे जला (| १ का ताप दपा शया हो जवः 


षनी छाया वाके इक्षो से सूर्यं की क पराग च कोमल-धूलि के कणोंसे युक्तः 


अ{भिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [५ 

२८४ | 
णसूचको भूयादित्य्ेः । णोः आगरायां भाक राणकतवतत्‌ सवयो 
कत्य | 


अतो विशेषणानि उभयत्र योज्यानि, तथा च वायुपक्त ५ कृशेशयेनि 
विशेषणेन च सौगन्ध्य छायाद.मैरिति विशेषणन च ि मन्ध 
च्यते । अनुकलविशेषणेन शुभाशरुनं व्यज्यते इति । एव च उभयोः प्रसततपोरेक, 
धर्माभिसम्बन्धादत्र तुत्ययोगिताऽलङ्कारः । कुशेशयेत्याद् शेनोपमा । साभिप्राय. 
विक्ेषण वाहृत्यात्‌ परिकरः । तथा काव्यलिङ्ग च । भ पथः शिवत्वं प्रति 
बहुविधकारणोपन्यासात्‌ समुच्चय इति केचित्‌ । अनृकरलपवेनस्य म ग लसचकत्े वन 
यथा - "वामे मधुरवाक्‌ पक्षी वृक्षः पल्लवितोऽग्रतः। अनुकूलो बहन्‌ वायुः प्रयाणे 
शुभकषंसिनः ॥' इति ॥ 
भावाथ - वनदेवतानामनुङ्ञाप्रकारं अरदशंयन्नाहु-रम्यान्तर इति । सुकुमाराङ्गो 
सा शकुन्तला पतिगेहं गच्छन्ती मागेमध्ये न किमपि कष्टमनुभवतादिति हेतोः 
त॑पोवनादारभ्यास्याः पतिगृहं पयन्तं मध्यगामी मागः तत्र तत्र अस्या श्रमापनोदनाय 
निरन्तरव्याप्ताभिः-- पद्मिनीः श्यामलः सरोभिः मनोहरमष्यभागः, छायाप्रधान. 
इक्षः नियमितसूयेकिरणसन्तापः शकुन्तलायाः मानैः कमलपरागकोमलरेणुः सुरभि. 
मृदुः मन्दानृकृलपवनश्च म द्गलकरसच भुयात्‌ ॥ १२ ॥ 
टिष्पणो-रम्यान्तरः- रम्यम्‌ मन्तरं यस्य स॒ तथोक्तः (बहु०), रम्यम्‌ 
रम्‌ +यत्‌; रम्पतेऽ्र । कमलिनीहरितैः-कमलिनीभिः हरितानि (तृण त०), 
तैः । छायादर्‌ मेः- छाय्रधानाः दमाः (मध्य स०), तैः ( शाकपाथिवादितवात्‌ 
समास है )। नियमिताकंमरीचितापः- अकस्य मरीचयः (ष० त०), तेषां तापः 
( षण त°), नियमितः अकंमरीचितापो यत्र सः ( बहु° ) तापः- तप्‌ +-षन्‌ । 
कुरोशयरजोमूदुरेणुः- कुशेशयानां रजांसि ( ष० त० ), तैः मृदवः ( त° त० }। 
अथवा रजति इव मृदवः { उपमित० ) तादृशा रेणवो यत्र सः (बहु ०) । कुशे जले 
भरते इति इोशयानि, कुरे५/श +मच_ ( अधिकरणे देते: ), 'शयवासवासिष्व- 
कालात्‌ सूत्रे सप्तमी का अलृक्‌ । "वा पसि पद्म नलिनमरविन्दं महोत्पलम्‌ । 
सहलपतर कमलं शतपत्रं कुशेशयम्‌ इत्यमरः । शान्तानुकूरपवनः-शानः 
अनुकल: पवनः यस्मिन्‌ सः ( बेह )। (क) इस वणन से मङ्कलकीध्वनिहो रही 
र मधुर वाक्‌ पक्षी दक्षः पत्रवितोऽग्रतः । भनुङलो 
दनं ही मङ्गल करने वालि #॥ व वायु तथा मागं दोनों ही प्रस्तुत है ५ 
श्वे (कल्याण } से सम्बन्धित है 1 | 
† २. मङ्गलकारी को शिव कह्ने से 'हैतु' अलङ्कार । 
११ हप होने चे "परिकर" अलङ्कार ६। ४ वि 
काभ्यलिङ्ग' अकार है । ५. जलाक्षय अपने स्वाभाविक 


। चतुर्थोऽङ्गः 
1 व । । | 
[ सवं सविस्मयमाकणेयन्ति | 
२. [ कोकिलशब्दं सूचयित्वा ] भगवन _ _ 
अनुमतगमना शकुन्तला तरुभिरियं वनवासबन्धुमि 
र ‡ ॥ 


वरभरृतविरुतं कल यतः भ्रतिबचनोकृतमेभिरःत्मनः ॥ १३ ॥ 


ने ---तडन्रकमकिनियों के गुण ग्रहण ब्रह ग्न्य कमलिनियों के गुण ग्रहण करक - - 
इः "कुेशयरजो- मृदुरेणुःमे व ह ब अङक 
कान्द है॥ १२॥। ॥ ^ 
स्रत व = तच्छषणमभिनीयेति कैचिदर्थयन्ति, परे 
वचित्वा = स्वकण्ठेनैव प्रकायेति । वने पिकष्वनिमाकरणयन्‌ शिष्यः जरती 
गुरवे शुभशकुनं ज्ञापयितुमाह- भगवन्निति । 
टिप्यणी-सविस्मयम्‌--य्हा विस्मय इस क्एहोरहाहै क्योकि कण्व दृक्लों 
सम्बोधित करके "पातु न प्रथमं" कहते है मौर इस पर रम्थान्तरः' आदि से 
आकाशवाणी होती दहै) इसीके बाद कोयल की क्क होती है जि पर शाङ्गरव 
प्यान दिलाता है । कोकिलः--कोकते इति, कुक मादने" ध्रातु से इलच्‌ 
प्रत्यय है । 
अन्वयः-इयं शकुन्तका वनवासबन्धुभिः तरुभिः अनुमतगमना, यत कलं 
परभृतविर्तम्‌ एभिः मात्मनः प्रत्तिवचनीकृतम्‌ ॥ १३ ॥ 


शब्दा्थ--इयं = यह, राकुन्तला वनवासबन्धुभिः 
नेके लिए प्राप्त अनुमति वारी, 


तरुभिः = इषो के दारा, अनुमतगमना = जा 
यतः = क्योकि, कलं = मनोहर, मधुर, पर ==कोयल के शन्द (कूक) 
को, एभिः == इनके हारा, आत्मन. = अपना, प्रतिवचनीकृतम्‌ =प्रतयुततर 
बनाया गया है । १३॥ 

संस्कृत रीका--इयम्‌ = एषा, शङ्न्तला' वनवासबन्धुभिः = तपोवन 
वासिभिः तरुभिः = ढकः, अनुमतगमना = अनुमतं स्वीकृतं गभनं पतिग्रहं प्रति 
गमनं प्रस्थानं यस्याः सा; यतः ~ यतो हि, कलं मबु ती. 
1 एभिः = तरुभिः, आत्मनः = स्ववर्गस्य, ॥ 
कृतं = प्रतयत्तरतां नीतम्‌ ।। १२ ॥। 

( सभी भ्चर्यानिवत होकर द + +न 


वनवास के साथी, 


शाङ्करव-( कोयल के शब्द को सुनने का र बनदु इको ने जाने की 
( अरे! ) इस शकुन्तला को ईसके वनवास इन्होने प्रकार अपना 
क शन्द ( कक ) को इनहोने इस 


भनुमति दे दी; क्योकि सुन्दर कोयल 
पत्युत्तर बनाया है ।। १३ ॥ 


ल 
२८६ अभिज्ञानक्षाकुन्तलम्‌ ४ । 


गौतमो-जाते ! ज्ञातिजनस्निर्धामिरनुज्ञातगमनासि तपोवनदे र 
तत्‌ प्रणम भगवतीः । ( जादे ! ण्णादिजणसिणिद्धाहि अणुष्णादगमणारि | 
तवोवणदेवदाहि । ता पणम भञअवदीणं । ) 

शकुन्तला-[ सप्रणामं परिक्रम्य जनान्तिकम्‌ ] हला प्रियषवे ! 


हि भाप. 
पुत्दशेनोत्सुकाया अपि अ।धमपवं परित्यजन्त्या दुःखवुःखेन चरणो मे पते, 


` ` जराबार्थ--एषा कुन्तला तपोवनसहवासिभिः इतः सद्र त- शकुन्तला तपोवनसहवासिभिः क्षैः स्वीकृत प्रस्थानं 
यतो हि मधुरं पिक कूजितम्‌ एभिः. बक्षः एवं प्रकारेण प्रतिवचनीकृतम्‌ ॥ 
रिप्पणो-अनुमतगमना = अनुमतं गमनं यस्याः सा ( बहु, ) अनु + 
५८मन्‌ +क्त ( कर्मेणि }) गमनम्‌--गम्‌ +-त्थुट्‌ । वनवासबन्धुभिः - वने बास; 
वनवासः, वनवासस्य बन्धुभिः (ष० त°) । (क) इसी प्रकार भवभूति ने भी शिता 
है -थत्रद्रमाः अपि मृगा अपि बन्धवो मे परभरृतविश्तम्‌'- परभृतः विरुतमिति 
( त० ) परेण काकेन भृतः, "वनप्रियः परभ्रृतः कोकिलः पिक इत्यादि' इत्यमरः। 
(क) एस प्रसिद्ध है कि कोयल बड़ी ही चालाक होती है जो अपने बच्चों का पालन 
पोषण कौस करवातीदहै। काले होने के कारण कौएु उनका पालन पोषण 
करते है। बाद में व्डे होकर वह उड़ जाते हैँ । प्रतिवचनीकृतम्‌- 
प्रतिवचनं प्रत्युवचनं प्रत्युत्तरं ततु सम्पद्यमान कृतम्‌ इति प्रतिवचन +च्वि+ 
ईत्व 4८ +क्त ( कर्मणि ) । (क) इससे शङ्कन्तला के गमनम शुभ ॒राकुन भरी 
सूचित होताहै। कहा गया है--"वामे मधुरवाक्‌ पक्षी उक्षः पर्लवितोऽग्रत। 
अनुक्लो वहन वायुः प्रयाणे शुभशंसिनः ।' इस प्रकार प्रमाण के समयबाए 
पक्षी की मधुर ध्वनि लुभ होती । (ख) १. वनवासबन्धुभिः तरुभिः मे रूपकं 
अल्द्कार है २.कोयलकीष्वनिमें वृक्षका ्रत्युत्तरत्व आरोपित किया गयाहै, जो 
कि प्रकृत मे उपयोगी होने से परिणामालद्भार है । (ग) अपरवक्त्र छन्द है ॥ १३॥ 
संस्कृत टीका- जाते जातिजनस्निग्धाभिः = जातिडनवत्‌-स्निग्धाभिः- 
त्वयि स्नेहयुक्ताभिः, अनृज्ञातगमनासि = अनुज्ञातं गमनं यस्याः सा तादृशी मति। 
ततः == तस्मात्‌, भगवतीः = महात्म्थवतीः तपोवनदेवताः । 
सप्रणामं == वनदेवताभ्यः. प्रणामपूवेकम्‌, परिक्रम्य ~ किञ्िद्‌गमनं नाटयित्वा, 
जनान्तिकं = त्रिपताककरणेन अन्यानपवाये, केवलं सर्यन्तिके इत्यथे । आरयंषत्र 
दशंनोत्मुकायाः = मा्यपुत्रस्य-प दने उत्सुकायाः--उत्कण्डितायाः, 
आश्रमपदं = तपोवनभूरमिम्‌, -- विम्‌, हुन =जसिदुेन, रोगौ = =मविदुःखेन, परोभुखौ =रम 
न्ुजनों के समान स्नेह करने वाते वन देवताोँ ने + 
जाने की जनुमति दे दी है । अतः तुम वन देवताओं को प्रणाम करो । 
हृ चारों ओर घरुमकर हाय की ओट मे) सलि 


॥ वेतैते, 
१३॥ 


१४ 1 ० 
रत निषततः । ( हला पिअंवदे ॥ अज्ज उत्तदं ५ 
04 दुक्लदुक्खेण चरुणा मे सु शाप वि जस्सम- 


प्रवद न केवलं त्वमेष तपोवनविरह । 

पी शि 1 क | (वा ४ ग 

कदर, दुए उवत्थिदविओअस्स तवोवणस्सवि धत स 
व । 


उद्गीणेदभकबला मृगो परित्यक्तनतना मपूरी | 
अपसृतपाण्डुपत्रा _मुच्न्ति भु इव तताः ॥ आ युति धयु इव तताः ॥ ११॥ __ 
६ £ ॥ 


त निपततः = न गच्छतः, स्वजनन्मभूमिसेहतम् 

टिप्पणी - ज्ञातिजनस्तिगधाभिः व भावः। 
ातिजना इव स्निग्धाः (उष०) ताभिः। ४ (कर्म), 
वल स्नेहयुक्तजने भवेत (रत्नावली °) 1 अनुक्ातमा - भना बन ध 
षा (बहु°) । अनुज्ञात -- मनु +जा +क्त, गमनम्‌--गम्‌ +ल्युट्‌ । (नी 
हौ देवता शब्द स्वरीलिङ्ग । अतः भगवतीः" शब्द उनके लिषए मायाहे। म्न 
दर्शनोत्सुकायाः-- भारयपुत्रस्य दनम्‌ ( ष० त० ), आयेपुत्द्ने उत्सुकायाः 
(सहृषुपा०) । परित्यजन्त्या -परि +-त्यन्‌ +शतृ + डीप्‌ । दुःखदुःवेन -- कारे 
गुणवचनस्य" से यहां द्वित्व हुभा है। 

संस्कृत टोका - तपोवनविरहकातरा = तपोवनविरहेण कातराग्याकुटी- 
भूता, त्वयोपस्थितवियोगस्य = उपस्थितः सम्प्राप्तो वियोगो यस्य॒तादुस्य, 
तपोवनस्य = अचेतनस्यापीति भावः । तपोवनकन्दन तद्ासिनः स्थावरजङ्गमा 


लक्ष्यन्ते । विरहकातरत्वस्य साव॑त्रिकत्वं व्यङ्खघम्‌ । अवस्थां = वक्ष्यमाणां 


दशां, विरहकातरत्वरूपामिव्यर्थः । रक्षस्व = अवलोकय । 


दिण्णो _ तपोवनविरहकातरा--तपोवनेन विरहः, तेन कातराः (तृण्त° ) । 
उपस्थित वियोगस्य - उपस्थितः वियोगः यस्य तस्य (बहु°) । उपस्थित -उप + 
स्वा +क्त; वियोग--वि +-युज्‌ + घम्‌ । | 

अन्वयः-- मृगी उद्गीणदभंकवला मयूरी परित्यक्तनतंना अपसुतपाण्डुपतराः 
लः पति व ॥ १८५ म अश्रु मुञ्ति इव ॥। १४ । _ 


प्रियंवदा ॥ आर्यं म उल्मुक हने ५ 
। त्रके दर्शन करने र 
पमि को छते ॥ मेरे वैरमागेकी ओर न्मु होकर र पडते है ।  । 
भ कके वियोगसे -खी नहींहो ही ही, 


प्रियंवदा केवल तुम्ही तवोनन गी ( तुम्हारे समान 
विदाई का प उस्म हे कारण तोक + 
) अवस्था क देलो । ) जाल द्वि हं मोरनी ने 


हिरिणियों ने अपने मुषे 


२८८ अर्भिज्ञानञ्चाकुन्तलम्‌ । 

४, १ ५ 
( उग्गिण्मदन्भकवला मई परिजच्चततणत्तणा मोरी । 
ओसरिअपाण्डुपत्ता मुअन्ति अस्सु विअ रदाओ ॥ ) 


उगल दिए है, मयूरी =मोरनी ने, परित्यक्तनतंना = नाचनाः छोड़ दिशा} 
अपसृतपाण्डुपत्रा: = पीले पत्तो को गिराकर, छता: = लताए, 
को, मुञ्चन्ति इव = मानों वहां रही ह ।। १४॥ 

संस्कृत टीका--मृगी = हरिणी, उदगीणेदर्भक्वला = उद्गीरणः = शोका 
मुखान्निगेलितिः दभ क्वलः-कुशग्रासो यया तादृशी, मयूरी = मगूरस्तर, परित्यक्त 
नतेना = परित्यक्त -वजितं नर्तनं इत्यं यया तथोक्ता; तव विरहुपयुःतसुकतया मृगी 
कृशगरासं मुरौ च वृत्यव्यापारं परित्यजतीत्ययेः अपसृतपाण्डुपत्रा: = अपसृतानि- 
पतितानि पाण्डूनि -परिणततया पाण्डुवर्णानि पत्राणि यासां तास्तरृथाविधाः सत्यः 
रताः == वल्ल्यः, अश्रु = नेत्रजलम्‌, मुश्वन्तीव = त्यजन्तीव, तव वि रहशोकोदया्‌ 
पाण्डुपत्रमोचनव्याजेन वाष्पं पातयन्तीवेत्युत्प्क्षा ॥ १४ ॥ 

भावाथे- हरिण्यः उद्गीणेकुशग्रासाः, मयूरस्त्री परिवजितनर्तनाः पतितपाण्टु 
वणंपत्राः वल्ल्यः अश्रुजलं त्यजन्तीव ॥ १४ ॥। 

दिप्पणो-- उद्गीणंदभेकवला उद्गीर्ण: दर्भकवला; यया सा (बहु०)) यरा 
उद्गीणेः दर्भाणां कवलः याभिः, ताः ( बहु° ) । परित्यक्तनतना- परित्यक्त 
नर्तन यया (बहु°) परित्यक्त-परि +-त्यज्‌ +क्त; नतंनम्‌- चत्‌ +ल्युट्‌ । अपयृत- 
पाण्ड्पत्राः = अपसृतानि पाण्डूनि पत्राणि याभ्यस्ताः (बहु ०), अपसृत --अप ++ 
क्त। लताः--वल्ली तु व्रततिलंता"- इत्यमरः । (क) शकुन्तला के वियोग के 
कौरण हिरणियों ने कुशो के ग्रास उगल दिषएिर्है; मभूरीने नाचना छोड़ दिया 
है मौर लताएु मानों आंसु बहा रही दैँ। इस प्रकार सभौ शकुन्तला के प्रति 
विरहकातर हो रहे ह । (१) इस प्रकार का वरणेन रघुवंश मे भौ आया है-- 

वत्तं मयूराः कुमुमानि दक्षाः 
दर्भानुपात्तान्‌ विजहुरिण्यः । 
तस्याः प्रत्ते समदुःखभाव-- 
म मव्यन्तमासद्‌ ददितं वनेऽपि ॥ (रघु २४.६९) 

(२) बुदधचरित मे भी इसी प्रकार ह~ 


इण्ट केकी मुमृचुमेगुरा 


तत्न जर = वम्र नीलनिवोनमन्तम्‌ । ______--- नीरमिवोन्नमन्तम्‌ । भान 
नाचनां छोड दिया 


है मौर लताए पीडे पत्तों तं जं को बहा 
रही है ॥ १४॥ को गिराकर मानों मासु 


चतुर्योऽङ्ः 
#,१४ | ठय २८९ 


। शङ्कन्तला-[ स्मृत्वा ] तात ! लताभगिनीं तावत र; 
| नतन हिणी वाव ज न माघवोमामन्बयिष्ये । 
कण्वः~ वत्ते ! अवे।म ते तस्यां सोहारहृम्‌ । इयं सा, दक्षिणे 
चैः २ # पश्य) 
श नतला [ उपेत्य कुतामालिङ्खच ] लताभगिनि ! प्रत्यालिङ्ध मां 
्ामयर्वाहिभिः । घय प्रभति इ र्वत्तिनो खलु ते भविष्यामि । तात ! 
क इयं त्वया चिन्तनीया । ( लदावहिणी । पच्चालिङ्गस् मं साहा- 


शष्पाणि मुक्त्वाऽभिमुखारच तप्थु-- 
मू गाइचलाक्षा मृगचारिणस्चः ॥ (बुद्ध० ७.५) 

(व) १. मृगी, मगरी ओर लताओं में श्रातृत्व आदि के मारोपके कारण 
पहा "समासोक्ति" अलङ्कार है । २. विरहकातररूप काये के प्रति मृगी भादिके 
कशो के ग्रास का व्याग आदि रूप तीन कारणों के कथन होनेसे "समुच्चयः 
अलङ्कार दै। ३. पीठे पतो ब्रक्ष से गिरने मे आओ की सम्भावना किए 
जनिके कारण “उत््रक्षा' अलङ्कार है । (ड) यह श्चोक गाधा छन्द मे अथवा आर्या 
ढक भेद "जाति' छन्द में निर्मित है ॥ १४ ॥ 

संस्कृत टीका- स्मृत्वा =स्मृतिमभिनीय, माधवीलतामिति शेषः ( स्मृते- 
र्भिनयस्तु नयनोत्नोलनादिना बोध्यः ) लताभगिनीं = र्ता चासौ भगिनी चेतति 
तां भगिनीरूषां लतामित्यथेः । आमन्त्रयिष्ये = सम्भाषिष्ये । 

तस्यां = माधवीलतायाम्‌, ते = तव, सौ हाद = स्नेहम्‌, अवेमि = मवगच्छामि, 
सा~-माधवी; दक्षिणे = दक्षिणदिग्भागे वतत इति पडश्येत्यथेः, त्वमिति शेषः । 

लतां = माधवीम्‌, शालामयैः = विटपस्पै, बाहुभिः = करैः । प्रत्यालि्गं = 
परिष्वजस्व, दूरवत्तिनी =दूरस्था त्वया विरहितेति यावत्‌, इय = लताभगिनी, 
चिन्तनीया == अवेक्षणीया, मट्यानापन्नत्वादहमिव सम्नेहं द्रष्टव्या इत्ययः । 

टिष्वणो स्मृत्वा -स्मृ- क्त्वा । लताभगिनीम्‌ रता एव भगिनी, 
ताम्‌। आमन्त्रपिष्ये- आ ¬+ ५८ मन्त्र ~+ णिच्‌ + खट्‌-स्ये ॥ सौहादंमु-बुहदो भावः 
गोह, हर +म्‌ । यहा दाह म 7 जता गल न्को सुहृद्‌ + अण्‌ । यहा “सोदर्यास्नेहम्‌! ली पाठ है । समाने उदरे शयिता इति 

शकुन्तला -( स्मरण करके ) पिता जी! मै जरा मपनी र्ता बहन माधवी 
षे बिदा ल ॥ 

कण्व वत्से ! उस पर दुम्हारे (बहन जेदे) सोहा 
षह है दाहिनी भर देखो । 

शकुन्तला--( क्ता काना 
पूजाभों से मृदवे मिलो । माजर्म 

हे इसका ध्यान रियेगा । 
१९ अभि० 


दं कोम जानताहं। वहं 


बहन ! (अपनो) शाख।खूपी 


लिङ्गन करके ) र्ता 
५ पिताजी ! मेरी तरह 


तुमसे दूर हो जाऊंगी । 


२९० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


मएहि बाहुहि । अज्ज पहुदि दररवत्तिणी क्खु दे भविस्सं । ताद्‌ 
इअं तुए चिन्तणीआ । ) 
कण्वः--वत्से | 
सङ्कल्पितं प्रथममेव मया त्वदयं 
भत्तरमात्मसवृशं स्वगुणेगेतासि । 
अस्यास्तु सम्प्रति वरं त्वयि वीतचिन्तः 
कान्तं समीसहकारमिमं करिष्ये ॥ १५॥ 


( 2 ॥ 
जञ पिष 


सोदर्या समान +-उदर +य-- "सोदराद्यः सूत्र से ओर "विभाषोदरे" सूर सेस 
कास आदेश । 'समानोदर्यसोदर्यंसगर्भ्यसहजाः समाः इत्यमरः । 

अन्वयः मया प्रथममेव त्वदधं सद्धल्पितम्‌ आत्मसदृ्चं भर्तार स्वगुण 
गतासि। तु त्वयि वीतचिन्तः सम्भ्रत्ति अस्याः वरम्‌ इमं कान्त समीपत 
करिष्य ॥ १५ ॥ 

सब्दाथे- मया मेरे दारा, प्रथममेव पहले ही, त्वदर्थं =दु्हारे श 
सङ्कल्पितम्‌ = संकल्पित, आत्मसदृशं = अपने अनुरूप, भर्तारं = पति को, ठ, 
स्वगुणैः अपने गणो से, गतासित्=पा चुकी हो, तु फिर, त्वयि =वुमहार 
ओर से, वीतचिन्तः = निरिचन्त इ मै, सम्प्रति = अव्र, अस्याः = इस ( माधवी 
लता) का, वरमु = वर, इमं = इस, कान्तम्‌ = सुन्दर, समीपसहकारं = समी 
वर्ती मास्नवक्ष को, करिष्ये = बनाऊ्गा ॥ १५ ॥ 

संसृत टीका- मया = तपोनिधिना, प्रथममेव = यौव नारम्भात्‌ परिणय 
्रवेमेव, त्वदर्थं सङ्कल्पितम्‌ == तवार्थे विभावितम्‌, आत्मसद्चं -स्वानुल्म, 
भत्तारं = स्वामिनम्‌, स्वगुणे: =स्वसोन्द्ादिभिः न तु जस्मलनैरिति भाषः 
गतासि ग्रामि, तु=अत एव, सम्प्रति इदानीम्‌, त्वयि = त्रि 
9 = वीता त्यक्ता चिन्ता वरथोजनभावना येन स तादुशः, अनुसर 
माम म जनं सदः इं तो पू 

हकारः समीपसहकारस्तं, सन्निहितरसाल 


अस्याः = माधवील्तायाः वरं वोढस्व ंयोजनारति 
1 = रूप ष्ये = सय 
कत्पपिष्ये ॥ १५॥ ++. त 


न गकक्का 
कण्व~-वर्से ! | 
तुम्हारे ल्िएर्मैनेष 


गुणो से पाचुकीहो। 
लता) कावर इस समौ 


# 
हले ही जिका संकरप किया अपने योग्य उस पति त ध 
फिर्‌ तुम्हारो ओर से निषिचिन्त हमा मै जन दत (1 
पवत्तीं माञ्रवृक्षको बनाऊगा ॥.१५ ॥ 


चतुर्थोऽङ्कः 
; प्रस्थानं प्रतिपद्यस्व । ` 
त्न्तला | सख्यावृपेत्य ] हला ! 
ला एसा दोण्णं पिवो हत्थे गिववो १ च 
हर्यौ -अयं जनः इदानीं कस्य हस्ते स्मपितः ? [ इति बाष्पं विमू 


तमना त्वद्थं पूवम यन्मन वनन चन्त पः त्वदथं पूवमेव यन्मनसा विभावितम्‌, खलुस्ं मह लं 
तत्द्यदिभिः गुणैः ्रास्ासि । पुनः त ५ 
प पुनः त्वद्विषये चिन्तामुक्तः इदानीम्‌ अस्याः 
्वीलतायाः वरं इमं रम्यं सम्निहितरसारतरं दिधास्ये । अघुन न 
लवि च चिन्तामक्तोऽस्मीति भावः ॥ १५॥ क 
वि वर को दंगा । आत्मसदृशं--भत्मनः सदृशम्‌ 
(त०) । ५ सुकृतैः" पाठ होने पर प्पण्यों के द्वारा' अथं होगा। (क) तृतीय 
ओर चतुथं चरण का पाठान्तर इस प्रकार है-- रुतेन संश्रितवती नवमालिकियम्‌ 
स्यामहं त्वयि च सम्प्रति वीतचिन्तः' --यह नवमालिका (चमेली) भाग्रबक्ष से 
पिल गह! अब मै इसकी तथा तुम्हारी ओर से निरिचन्त हो गयां । 
वीतचिन्तः वीता चिन्ता यस्य सः (ग्हु०)। (क) ¶. प्रस्तुत शकुन्तला एवं 
माधवीलता का 'वितचिन्तः' से सम्बन्ध होने के कारण यहाँ "तुल्ययोगिता" मलङ्कार 
है। २. भख्रदृक्ष भौर माधवीलता पर नायक ओौर नायिकाकाञारोप होनेसे 
पमासोक्ति अलद्कार टै! २. शकुन्तला तथा माधवीलता को मनुरूप पतियों के 
मिलने के कारण सम अलङ्कार है। लक्षण है-- "समं स्थादानुहप्येण इकाधा योग्यस्य 
पस्तुनः।' ४. शकुन्तला का एवं माधवीलता का अपने पतियो से मिल जाना कण्व की 
तिदिवन्तता का हेतु है अतः काग्यलिङ्ग भङ्कार है । (ख) योग्य बर को कन्या 
दो पिता को निश्विन्तता होती है नैषा कि कुमारसम्भव मे --भशोच्या हि 
पितुः कन्था सद्धतुं प्रतिपादिता ।* (ग) वसन्ततिलका छन है ॥ १५ 
संस्कृत टीका-- तत्‌ == तस्मात्‌, माधचवीलताया अपि, इत ~ व य 
स्यानं = प्रयाणं हस्तिना ुरगमन मार्गम्‌" प्रतिपद्यस्व क व । 
क - --- हस्ते निक्षेपः = हस्ते निक्षिपवत्समपिता हत्यर्थः । ज | == अनसूयाल्पः 
प्ववदारूपश्च सखीजनः । आवयोस्त्वदिरहे का गतिरिति भावः 


अव तुम यहाँ से प्रस्थान करो । 
` शकन्तला-- (दोनों सखि केषा 
= के हाय सौपतीहं। 
नो सखियां--हम दोनों 
रहातो है । + प 


वां हस्ते निक्षः । 


ख जाकर) ऽलि 


को किसके हाथ सौपती हो 2 ( यह कठर्र आसू 


जौभज्ञानगाकुन्तलम्‌ 
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‡ : जणो दाणि कस्स हत्ये समप्पिदो ? ) 
०५ प्रियंवदे ! . अलं रुदितेन । ननु मतो 
शकुन्तला स्थिरीकतेव्धा | इति सव परिक्रामन्ति |। ति 

शकुन्तला विलोक्य | तात । एषा उटजपयन्तचारिणौ गभं र 
मृगवधयेदा सुखप्रसबा भविष्यति, तदा मे कमपि प्रियनिवेदकं द) 
यिष्यसि, मा इदं विस्मरिष्यसि । ( ताद ¡| एसा उडअपज्जन्तचाणि 
गन्भहारमन्थरा मिअबहू जदा सुहप्पसवा भविस्सदि, तदा मे कमि ४ 
णिवेदअं विसज्जईस्ससि, मा एदं विपुमरिस्ससि । ) 

कण्वः - वत्ते ! नेदं विस्मरिष्यामि । 

शकुन्तला -[गतिभेदं रूपयित्वा ] अहो को नु खलु एष पदाक्रान्त व 
पुनः पुनवंसनान्ते सज्जते ? (अम्मो! कोणु क्छु एषो पदक 


-------_--__-__----_-_-_[_______ 
टिप्पणी प्रस्थानम्‌ - यहां "पन्थानम्‌" पाठ्भमद है। निक्षेप-, 
क्लिप ~+ घन. । 


संस्कृत टीका- स्थिरीकत्तव्या = सान्त्वनीया । उटजपर्यन्तचारिणी 
जस्य पणंशालायाः पर्यन्ते प्रान्तभागे चरतीति सा, गभंभारमन्थरा गभार 
मन्थरा मन्दगमना, मृगवधूः = हरिणी, सुख प्रसवा = सुखेन प्रवो गरोसं 
यस्याः त'दृशौ, प्रियनिवेदकं =प्रसवाख्यायकं पुदषम्‌, विसर्जयिष्यति =, 
यिष्यति । गतिभेदं = गमनरोधं, रूपयित्वा = नाटयित्वा, पदाक्रान्त इव = 
लग्न इव, वसनान्ते = वस्त्रञ्च, सज्जते = लगति । 
रिप्पगी-स्थिरीकत्त व्या- स्थिर + च्वि +र + तव्यत्‌ +- टाप्‌ । त 
(ढाढस) वाना । उटजपयन्तच। रिणी --उटजस्य पयेन्ते चरतीति सा । गर्भः 
मन्थरा- गभस्यभारः (षण त०), तेन मन्थरा -------- १५), तेन मन्थरा (तृ त०)। सु त०)। सुखप्रसवा 
कण्व अनसूया ! प्रियंवदा ! रोगो मत । तुम्हीं दोनों को तो शकुन्त ॥ 
डाढत बेधाना है । ( यह्‌ कहकर सव घूमते है) ¢ 
1111 
मन्द चलने वालो हरिणी जब सकुशल प्रषव री 
भुचना देने वाक्ते किसी व्यक्तिको (मेर 
पलिएगा नहीं । 
त ५ न म? ॥ 
से किपटकर जसे थ का अभिनय करके) गोह! ग्द, १/ 


बार 
गृढकर देखतो है । वार कस्वरके किनारे को लीच रहा है? १४ 


चतुर्थोऽङ्कः 
म श |! 
श्रजमे ५ [ इति परावृत्यावलोकयति ] 


यस्य त्वया ब्रणविरोपणमिङगुदोनां 
तैलं ८ मुखे कुशसुचिविद्ध 
४ ष्ट परिवद्धितको जहाति | 
सभ्य न पुत्रकृतकः पदवीं मृगस्ते ।॥ १६॥ 


बा भी ---- त नङ है-भविचमानम्‌ गप प्त है- अविद्यमानम्‌ अघं य 
४ ; यस्यासा ( बहु° ) । त्रियनिवे र 0 
प्रसव ¢ दकः प्रियं साधु निवेदयति इति; 
नि+ ५८विद्‌ + णिच्‌ + तृन्‌ ( कतरि साधुकारिणि } । ॥ 

मनि यस्य॒ कुशसूचिविद्धे मुखे ब्रणविरोपणम्‌ इङ्गुदीनां तैलं 
-यषिच्यत, सः अय इयामाकमृष्टिपरिवर््चितकः पुत्रकृतकः मृगः ते पदवीं न 
जहाति ।\ १६ ॥ 

शढदाथं -त्वया = तुमने, यस्य = जिसके, कुशसूचिविद्धे = शो के अग्रभाग 
ह धधे हृए, मुखे = मुख भे, त्रणविरोपणं = घावों को भरने वालि, इङगुदीनां = 
हिगोट के, तंकं = तेन को, न्यषिच्यत-ल्गाया था, सः=वह, अयं = यह, 
इयामाकमुष्टिपरिवधितकः = सावां ( जंगलो चावल } कौ पृं स कः 
एक-एक मुटटी सावा दे देकर पाला हृ, भौर, पुत्रकृतकः = पृ क 
गया, मृगः = हरिण, ते = तुम्हारे, पदवीं = मागं को, न जहाति =नहीं छोड 


रहाहै।। १६॥ र 
संस्कृत टोका - त्वथा = शकुन्तलया, यस्य = मृगस्य, कुशसूचिविद्धे = 
मुखे = वदने, ब्रणविरोपणं = 


कुशानां दर्माणां सूचिभिः तीक्षाप्रभागैः विद्धे क्षते, मु , त्रणवि 
क्षतनाशकम्‌, इङ्‌ दीनाम्‌ = तापसतरूणा, तदाख्यानां फलानाम्‌, ध 
न्यषिच्यत = निषिक्तम्‌, सः == पूर्वोक्तः, अयं = एषः, , सयामाकमुष्टपि ~ 
वेधितकः = श्यामाकानाम्‌ अरण्यधान्यारना मुष्टिभिः न परिवध्ितकः ॥ र~ 
पोषितः, पुत्रकृतकः पुत्रवत स्वीकृतः, मृगः =्= हारणा, ते = तब, ¶दव। = 
भम्‌, न जहाति == नहि परित्यजति ।॥ १६ ॥ श सनीनां क 


भावाथे- य॒दर्भसुचिक्षते ल 1 
थ ता यस्य मृग कि ुतरहृतकः हरिणः तव मान न 
० 


। च्व पुति! ने चावोंको भरने बाला 
सुमने जिसके कुशो के अप्रभागते विषे ६ इडा (~ बाबल) 
९५) (= हिगोट) का तेल सधाया था, वही न है॥ १६॥ 
मृद्धिषों से पाला गया तुम्हारे मा को नहीं 1 


अभिज्ञानशाकरन्तलम्‌ [ ५१६ 


२९४ र £ 

। नतला वत्स ! भा हालि माधि 
तोपरतथा जनन्या विना मया वत व) इदानीम 

भविस † विम्तयित्यति । तन्निवततस्व । ( वच्छ | 


या विरहितं १ णं भनिरपपपुदोवरदाए जणणोट्‌ प 


रच्चाहणीं अणु 
ता तथा दाणिपिमणए विरहिदं तादो तुमं न्तर | 
शाषिनह) | [एति सवीशलिि ~ -- ___ णिउत्तस्स ) ! [ इति रुदती प्रस्थिता । | 
------- 
परित्यजति ॥ १६॥ 
टिप्पणी -- व्रणविरोपणम्‌ =व्रणानां विरोपणम्‌ ( त° ) षिसेषण १, 
ह+ णिच्‌ + तद्‌ ( करणे ); “हः पोऽ्यतरप्याम्‌ सूत्र से ह को प्‌ { विक 
से अतः रोपयति एवं रोहयति दोनों रूप बनते हँ । न्यषिच्यत - नि + पिच + 
शद्‌ । श्राक्सितादङ सूत्रसे स काष। कुशसूचिविद्धे - कुशानां सुचिभिः दि 


( त° ), विदे-व्यध्‌ + ्त। इयामाकमुष्टिपरितधितकः-- इयामाकानां मुष्टिः 
परिवद्धितकः ( त० ) अनुकम्पा मँ कन्‌ प्रत्यय । पुत्रङृतकः - कृतक्रः पत्र 


संस्कृत टीका ` सहेवासपरित्यागिनीम्‌ 
नुरति। ननु अवधारणे 


सि = परिपोषितोऽसि, इदानी. 

५ तातः = कण्वः, चिन्त 
गच्छ । अः ् तत. = तस्म। ॥ ६ परा. 

हा र रोदनेन । स्थिराभव भ, व्यमिति भावः 


प्रस्थिता = प्रचलिता रदितेन= 


कुन्तला धैर्यम 
दे क ह १ । मृत साय शट प्व । इतः = सममव । 
इ कर 
शो नसौ तर ५६ पत इई माता भ ने वीह को जाह 
भो। (इत भकार ` वना तुम जंसेमेरे द्वारा परेिषये 


देए तुस 
रोती हर प्रस्थाने १५ ॥ पालेगे। अत: अब लौट 


५.१७ | चतुयोऽदः 
कृण्व: - वत्ते ! व स्थिरा भव वि २९५ 
उत्पक्ष्मणोन यनयोरूपरुदर्वात्त तः पन्थानमालोकय-- 


बाष्पं कुरु स्थिरतय। 
या ष 
भरिमन्नललितनतोज्तच शिसितानु कन्यम्‌ । 


मागें पदा 
पदान ख्लुते विषमीभवन्ति ------------- °) विषमानि १०॥ १७॥ 


2 
५ ० - एकत्र वापं परित्ुक्त्‌` शीं यस्य 

शासः (०), सहवास परित्यजति इति सहवास + परि+ लन्‌ ५. ( स) 

+ विनुण्‌ (इन्‌ 


ताम्‌, सम्पृचानु° ( ३.२.१४२ ) से चिनुण्‌ प्रत्य 
अ ^ भ्रत्यय साधुकारी अवं हआादहै। 
अचिरभ्रसूतोपरतया अचिरं भसूता (सुप्ुपा०), मचिर्षरूता चासौ ह ह 
( कमं° ), तया । + 
भन्वयः-- उत्पक्ष्मणोः नयनयोः उपरुढधृत्ति वप्पं स्थिरतया शिधिलानुबन्धं 
कुर । अलक्षितनतोन्नतभूमिभागे अस्मिन्‌ मार्गे ते पदानि खल विषयो- 
प्रवन्ति । १७ ॥ ` 


शब्दाथे -उत्पक्ष्मणोः ऊपर की भोर उठी हुई अरौनियों वाले, 
नयनयोः = नेत्रो की, उपरुद्धवृत्ति = दशेन शक्ति को रोकने वाके, बाष्पं = आंसू 
को, स्थिरतया = धैय ध्रारण कर, शिथिलानुबन्धं कुरू = मन्द गति वाला करो 
अर्थात्‌ रोको, अलक्षितनतोन्नतभूमिभागे = ऊंची नीची भरमिकोन देखने के 
कारण, अस्मिन्‌ मार्गे = इ मागे मे, ते = म्ह, पदानि = ¶२, खलु = वस्नः, 
विषमीभवन्ति = लडखड़ा रहे है ।। १७ ॥ 

संस्कृत टीका --उत्पक्ष्मणोः = उ-उद्गलानि पकषमागि हकीनोति नन 
स्तयोः, नयनयोः नेत्रयोः, उपरूद्वृत्ति = प्रतिहतद्श॑नशक्ति, बाष्प = बरु 
सलि, स्थिरतया = धै्वण, शिथिकानुजन्धं ~ शिषिकः नन्तः अत 
उत्पत्तिः, अविश्रास्तवहनमिति यावत्‌ यस्य तथाधरूत, क ल 
नतोन्नतभूमिभागे = अलक्षितः नदृ, ऽन जिताने = रलनम 
भूमिभागः भूप्रदेशः यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ तथाविध, नि विषमीभवन्ति = 
पथि, ते तव, पदानि = चरणविन्यासः, बह 


न ओर कामने मार्गं को देखो - 


कण्व - वत्से ! रोओ मत, स्थिरवित्त होम 


ऊपर कौ भोर उढी हह बरनि 3 ०४ रोको, क्योकि ऊंवी नीवी 
अश्व (प्रवाह) को धये पूवक भन्दगति वालाक तः रूढसखडा रहे (4 ॥१७॥। 
को न देखने के कारण इत माग ने दमदार ¶र व्त्ड “` 


अभिज्ञानशशाकुन्तलम्‌ [४ 
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# ! 'मोदकान्तं _ स्िर्धोऽनु गम्यत" इति श्यत 
कणौ -भगवत्‌ । तिगर महति ॥ ५^्। 
णि क्‌ सरसीतीरम्‌, अत्र नः सन्दिश्य श्रत छ 
जावा्थं - वत्से! धे्॑मवलम्न्य बाष्पं रोधय । मानस्योन्विषिजत्वाते इ 
इतस्तत। स्वलतः । अतः भाश्नरम सनेहवैकलग्यजन्यदु.लेन त एनतमनुवाहमवरोधय्‌ 
पेन गन्त्यमार्मस्ते स्पष्टं दृश्यते । यात्राकाले तत्‌ खल्वमङ्गलपुचकं क्व चिद्वेदना. 
अतः पथो दकंनाय दशंनविधातकं वाष्पं निवारेति 


जनकञ्च भवेत्‌ । 
समदितोऽ्थः ॥ १७ ॥ त 
` टिप्पणी - उत्पक्ष्मणोः == उद्गतानि पक्ष्माणि ययोः ते उत्पक्ष्मणी (बहू 
ययोः। उपरुद्धवृ त्ति = उषण्डधा वृत्तिः येन सः (बहु°), तम्‌ । उप्‌ + रध्‌ + क्त; वृत्ति 
वृत्‌ + क्तिन्‌ । स्थिरतया- स्थिर + तल्‌ । शिथिलानुबन्धम्‌ - यहां "विरता 
नुबन्धम्‌' भी पाठ है। विरतः अनुबन्धः यस्य तम्‌ (बहु°); विरत --वि+ रम्‌ +क्त। 
अलक्लितनतोन्नतभूमिभागे - अलक्षितः नतः उन्नतः भूम्याः भागः यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ 
तथोविधे (वहु०) उननत--उव्‌ + नम्‌ +क्त । कुछ लोग अलक्षित० आदि पदको 
सम्बोधन मानते ईह--अलक्षितनतोन्नतभरूमिभा।गो यया तत्सम्बद्धी, हे अलक्षित. 
नतोन्नतमूमिभागे = अविदितसमविषम प्रदेशे शकुन्तक ! इति । (क) यहाँ पर पूर्वा 
वश्यक प्रति उत्तराधं वाक्यहेतु है भतः वाक्याथ हेतुक काव्यलिद्ध अलङ्कार है। 
मनू रोकनेमें स्थिरताकारणहै भौर पदोंके विषय होने में नतोन्नत भूमिभाग 
कारण है । गतः पदां हेतुक काव्यलिङ्ग भी है। दोनो ही अङ्गाङ्किरूप से स्थित हं 
मतः सद्करभी है। (ख) वसन्ततिलका छन्द दै । १७ ॥ 
संसृत टीका - भगवन्निति भगवन्‌ = ज्ञानादिभिनित्ययुक्त ! गुष्वर ! 
भोदकान्तं = जलाशयपयन्तम्‌, आ उदकान्तम्‌ उदकान्तावधीत्य्थंः, स्वभावस्थित 
जलषमौपपवन्तमिति यावत्‌; स्निग्धः = स्ेहास्पदीभूतो जनः, अनुगम्यते 
भनुल्तियते, पित्थादिभिरवन्ुभिरिति शेषः । इति शरूयते = श्रुत्या प्रतिपाद्यते । तत्‌ = 
तस्मात्‌, इदम्‌ = इति मडगुल्या निदेशः, सरसीतीरम्‌ = सरोवरतटम्‌, सन्दिश्य = 
४ प्रतिगन्तुमहंसि = भवान्‌ आश्रमं प्रति निवतंताम्‌ । 
दप्पणी-मोदकान्तम्‌-- उदकस्य अन्तः उदकान्तः, आ उदकान्तात्‌ मोद 
कान्तम्‌, यहां पर 'भाट्मयदिाभिविष्योः ( पा० सू° २.१.१३ ) से अव्ययीभाव 
1111 
हा है--“मोदकान्तं -ज्नाद्र---- “पण्यं पपं भोषमुजित्‌ जर के किनारे ०१ भोयमनुत्रजेतु जल के किनारे तक 
दोनों शिष्य- भ 


पन्‌ एता सुना जावा है कि प्रिय म्यक्छि को किल्ली ज 


तक पर्टुबाने जान" चाहिर्‌ ।' रोवर कातटदटै। 
देश देकर लोर र । हर्‌ ।' तो यह्‌ सरं 


„९८ 1 चतुर्योऽद्ुः 
:- तेन रीमां क्षीरव र 
कण्व ह ५३ लच्छायामाश्रयामः । 
6 सवं तथा नाटयन्ति ] 
कृण्व -- किन्नु खलु तत्र भवतो दुष्यन्तस्य युक्तरूपं 
॥ । [ इति चिन्तयति | ॥ 1 सन्देष्टव्यम्‌ | 
अनसुवा--सखि ! आश्रमपदे नारि 
= त कोऽपि र 
शवर्हयमाणो न ताभ्यति । प्रेक्षस्व तावत्‌ । ( 9 
_ ५ * अस्त 
वि वित्तवन्तो, जो तुए विरहिज्जम्तो ण तान्मदि । पेक्ल व ॥ अत्थिको 
पुटकिनीपत्रान्तरितां व्याहृतोऽपि न खलु व्याहरति 
व उदज्धूढमृणालस्त्वयि द््टि द 
मुखे उद्न्यूढगर त्वाय दृ ददाति चक्रवाकः 
5 कः || १८ ॥। 
प्रि व्यक्तिके पछ उसे छोड़ने के किए जावे] याज्ञवल्क्य (१.११३) में 
कहा हे--अर्तिथि श्रोत्रियं तृप्तमासीमान्तमनुत्रनेत्‌' । सन्दिश्य --सम्‌ + दिश्‌ + 
क्त्वा ( ल्यप्‌ )। 
संस्कृत टीका -क्षी रवृक्षच्छायाम्‌ =क्षीरप्रधानो वृक्लः क्षीर वृक्षः, सर्वेण 
इति केचित्‌, अइवत्य इत्यन्ये, वट इत्यपरे । क्षीरप्रदवृक्षस्य छायाम्‌, आश्रयामः = 
सश्रयामः, क्षीरकृक्ष-प्रहणं तस्य छायाधिक्यान्म ङ्गुलत्वाच्च तस्य तले उपविश्ाम 
इत्यथंः। तया नाटयन्ति = क्षीरवृक्ष छायाश्रयणं नाटचेन कुर्वन्ति । युक्तरूपम्‌ = 
अतिशयेन युक्तम्‌, अनुरूपमित्यरथः, सन्देष्टव्यम्‌ = सन्देशल्पेण प्रेषणीयम्‌ 1 
चित्तवान्‌ = चेतनः पदाथः, विरह्माणः = त्यज्यमानः, न ताम्यतिन==न 
लिति, न कातरी भवतीत्यथंः। प्रेक्षस्व = परथ । 
रिष्पनी - क्षी रवक्षच्छायाम्‌--कीरप्धानो वक्षः क्ीरवृशः (मध्य) । रज 


निषण्टु के अनुसार क्षीरवृक्ष पाव प्रकारके होतिरहै- 
न्यग्रोघोदुम्बरोऽश्वत्थः पारिपप्लवपादपाः । 
क्‌ प्चलक्षणम्‌ ॥ 


पञ्चैते क्षीरिणो वुक्नास्तेषां त्व 


क वम्‌, युक्त + रूपप्‌ ( प्रशं घायाम्‌ ) । 
युक्तरूपम्‌- अतिशयेन युक्तम्‌ ति ` व नव. मुक्‌ भागम । 


विरहचमाणः-- वरि ५/य्द्‌ + ध 
२ व अन्य याभि बहा स्तरितां प्रियां न खलु श्राह रति । 
अन्वयः -व्याद्ृतोऽपि चक्राः पुटकिनीपत्र गं न लल शवाहरति + 
क्ष में बैठे । 
कण्व- तो दत वटद्क कौ छथः 
| पी वैसा करने का अभिनय करते हं ) हि 
दुष्यन्त के पास क्या समुचित सन्देश भेजन 
जा 


कण्वर-- (मनसे) माननीय सा 
चादिए ? ( सोचते है) । > मी दशन 

अनसूया - सखि ] तपोवन में को व 
पिपुक्त होते हृए खिन्नन हो रहा हो । 


हृदय प्राणी नहीं है जो तुमे 


२९८ भभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


[ १.१८ 
( प उइणि पत्तन्तरिम' वाहरिओ वि ण ह बाहरेद पिअ । 


मुहं उब्पृढमिणालो तइ _दिदिठि देह चक्काभ॥ ) 
मूसे उदव्युढमृणालः त्वयि दृष्टि ददाति ॥ १८ ॥ 

शग्दाथ-व्याहूतोऽपि = ( प्रिया दवारा बारम्बार ) बुलाए जानि परमर 
चक्रवाक = चकवा, पुटकरिनीपत्रान्तरितां = कमलिनी पत्रों की ओटभें वकि 
प्रियं = प्रिया से, न खलू व्याहरति = बात नदीं कर रहा है, प्रयत, वेप 
मे, उदुव्युढमृणालः = मृणाल किर हृष्‌, त्वयि = दमहारी भोर, दृष्टि ददाति 
निहार रहा है ॥ १८ ॥ 

संस्कृत टोका - व्याहतोऽपि = ( प्रियाया } आहूतोऽपि, चक्रवाकः 
पक्षी, कोकः, पुटकिनौपत्रान्तरितां = पृटकिन्याः पद्मिन्याः पत्रैः दलैः अन्तरिता 
भभ्यन्तरीङृताम्‌, आवृतदेहामित्यथं, प्रियां ~ चक्रवाकीम्‌, न खल्‌ व्याहूरति= 
नैव प्रतिवक्ति । मुखे = वदने, उद्ब्यढमृणालः = धृतविसमूत्रः, भक्षणायोततोतय धतं 
मृणालं पेन तथाभ्रुतः सन्‌, त्वयि = शकरन्तलाम्‌, दृष्टि ददाति = त्वद्गत चित्ततया 
मूखेगतमपि मृणालं न भक्षयतीति भावः ।। १८ ॥ 

भावाथ- तत्रापि प्रियां भरणयसवेस्वभरतां स्वभाया चक्रवाकीं न व्याहरति 
नालपति, दूरम।सां मिलनस्य कथा, आलापमपि न करोति इति कथनात्‌ 'व्याकुरी- 
भूतया शकुन्तलया नानाप्रकारेण परिबोध्यमानोऽपि तत्पियः तांन व्याहुरिष्यति, 
किन्तु भरत्यास्यास्थति'-- इत्ति भथन्तिरमपि गम्यते । तथा भक्षणं धृत्य 


वृगालस्व भक्षणाकरण्वेषम्‌ एकाग्रचित्तेन ङ्न्तलायां दृष्टिदानातु तत्पत्तिकतु क” 
परित्यागह्पं भविष्यत्‌ अमद्लमपि 


टिप्पणो - व्याहृतः--वि- 
पुटक्गिनी बिषनालिश्च पद्मन" 


= तेतनापा 


व्यज्यते ॥ १८ ॥ 

आ\/ह +क्त कर्मणि । पुटकिनी ०-^नालीर्गिनी 
इति काशः, अन्तर + णिच +क्त अन्तरित # 
ण) । (क) धं (त्वयि दुष्ट ददाति 


इसते न तु तन्पृणालं भक्षयति, पे पृणाल भक्षण के व्यपोहन होने से आं पहि 


॥ टप्पणो-- सखि से केकर से लेकर "पुटकिनी.-. "चक्रवाकः" भादि रो 


इस प्रकार पराडान्तर ह क 
) इला, पश्य । नलिनीपत्रान्तरितमपि षह 


हमें निहा 
रहाहै, प्रत्युत मेहमें मृणाल छि तुम्हारी भोर 
रहादहै।॥१८॥ 6. ९४ 


४.१८ 1 चतर्थो ऽधः 


लि न ग्रं दन्त जत ग नर्त उ 


निति ।) “1 ऋणवा ारदि, दर न 
या-सखि, मैव मन्त्रस्व। ( सि | द 
एषापि प्रियेण विना गमयति ५ म। एवं मनि । ) 
गुवंपि विरहदुःख माशाबन्धः नीं विषाददीर्घतराम्‌ । 

[ एषा वि पिएण विणा गमे रि साहयति ।॥ १८ ॥ 
गख्भं पि विरहदुवखं आसावन्धो श ४ 

संकृत टी का--नलिनीपत्रान्तरितमपि = नलिनीपत्र ज 

पि व्यवहितमपि, सहचरं = चक्रवाकम्‌, भपद्यन्ती, जा र अन्तरित 

वक्रवाकी = कोकी, आरटति = विरौति । षरं बधिकलोरव | रह विह्वला, 

मन्त्रयस्व भाषस्व । 

दिण्यणी -- नली °--नङिन्याः पन्तरितम्‌ (त०)। वुष्करम्‌ द्‌ + १८ 1 
लल्‌ । 

अन्वयः - एषा अपि प्रियेण विना विषाददीर्घ॑तरां रजनीं गमयति । आशाबन्धः 
गुर अपि विरहदुःखं साहयति ॥ १८ ॥ 

शब्दाथं - एषा = यह, अपि=भी, प्रियेणचग्रिय क, विना = विना, 
विषाददीघंतरां =दुःख के कारण अत्यधिक कलम्बी ( प्रतीक होनि वाली ) 
रजनीं = रात्रि को, गमयति = व्यतीत करती है, आश्ञाबन्धः= भाशा का 
बन्धन, गुरु अपि = भारी, विरहदुःखं = विरह क दल कोभी, साहयति = सहन 


करादेताहै।। १८ ॥ नी 
1 ५ पि, प्रियेण विना = दयितन # 
संस्कृत टीका--एषा अपि्=चक्रवाकी 2 यामवती, रजनीं = रात्रि, 
विषाददीर्घतराम्‌ = विषादेन दुःखेन क भ वहम 
ममयति ~ यापयति । आशाबन्धः ~ सङ्गमाशत व, तति ^ १८१ 
दुःखं = वियोगकष्ट, साहयति तर ध ददीत राश्रि यपयतिः 
प्रय 
भावार्थं --एषा चक्रवाकी अपि र नरक हितापि श्ातः प्रातः 
ठ आक्लाबन्धनात्‌ ्रतिन^ मरम पि 
प्रियेण सङ्गच्छ, तथा त्वमपि प्रियसमागमाशां हः 8 
सङ्गत्य सुखमनुभविष्यसीति भावः ॥ १ द्रा 
दीर्ध †- (< 
टिप्पणी --विषाददीर्षतर ^ , बे द्वितीया हई है । व + कि तवो 
यति यहां "गतिबुद्धिप्रत्यवलानारय ध श्लिषेः किच्च 
भवन्ति राणिणोऽस्थाम्‌-- रज्ज + अ मसिः 
किद्वदभावसे न लोप। “विभावरी त 


अपि, त्रिरहः 


अभिज्ञानशाकून्तलम्‌ [4 
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3 द्रचनात्‌ शङ्तसा 
कण्व वत्त ! शाङ्कंरव ! इति त्वया मद्चनात्‌ स राजा शक्‌ 
शुरस्कृत्याभिधातभ्पः । 
शाङ्करवः- आज्ञापयतु भवान्‌ । 
"त वेः कुलश्चात्मन- 
अस्मान्‌ साधु विचिन्त्य संयमधनान्‌ च्च. कुल ॥ 
` स्त्वण्यस्याः कथमप्यवबान्धवङृतां रनेहप्रव त्ति ताम्‌ । 
सामान्पप्रतिपत्तिपुवंकमियं दारेषु दृश्या त्वया 
भाग्याधीनमतः परं न खलु तत्स्त्रीबन्धुभिर्याच्यते ॥। १६ । 


आशाबन्धः आशाया. बन्धः (षरऽत० )। मेघदूत में भो इसी प्रकाररै- 


भाशन्ध कुसुमसदृशं प्रायशो ह्यङ्गनानां, सद्यः पाति प्रणयि हदयं विरवोरे 
रुणदवि । ( १९) विक्गमोवंशीय भे -'शक्यं खल्वाशा दग्धे नात्मानं ्षारयितुम्‌ (३. 
कादम्बरी मे- आशया हि किमिव न क्रियते ।' स्वप्न नाटक मे-'मनोरवेन 
जौवषभि मन्दभाग्या । (क) ण्हां विक्ेषके द्वारा सामान्य अंका समर्थन होरे 
भ्न्तिरन्यास अलङ्कार है । (ख) आर्या छन्द है ॥ १८ ॥ 

हिन्दी अनुवाद -शकुन्तला-( हाथ कोओटमें ) सबि ! (इधर) देखो । 
कमलिनी के पत्तेकीभओटमे बैठे हुए सहवर ( चक्वा ) कोन देखकर यह्‌ कठो 
भ्याङरल होकर चिल्ला रही है । वस्तुतः मै दुष्कर कायं कर रही हं । 

अनसूुया- सखि ! एेषा न कटो- 

यह ( चकवी ) भौ श्रियके विना दुःखङे कारण अत्यष्ठिक लम्ब) प्रतीत होने 
वालीरात्रि को व्यतीत करती है । ( भिलन की) आक्षाका बन्धन विणो 
कठोर दुःख को सहन करा देता है ।। १८ ॥ ] 

सस्कृत टीका- मद्वचनात्‌ = मम॒ वचनपाधित्य, 
शकुन्तला, पुरस्कृत्य = अग्रतः त्वा, 
वक्तव्यं कथयतु । 

टिप्पणौ - मद्वचनात्‌ स्यवलोपे पञ्च मो। 
क्त्वा त्ण्प्‌ । बक्तव्यः वच्‌ + तव्यत्‌ । 

अन्बयः- संयमधनान्‌ अस्मान्‌, 
कथमपि अनान्धवङ्तां तां स्नेहप्रबत्ति च 


स॒ राजा = दुष्यन्तः 
अभिघ्ातव्यः= वक्तव्यः अआशज्ञापण्ड= 


परस्कृत्य- प्रस्‌ - ह~ 


जात्मनः उच्चैः कूलं च, त्वयि अस्गः 
न वा व विचिन्त्य, त्वया इयं दारेषु सामान्यः 


कण्व-- वत्स शाङ्खं रब ! तुम हमारी आशज्ञानुसार शङुन्तला को राजा रे 
सम्मुख करके एेसा कहना । 


शाङ्खं रव--बाप आज्ञा करे। 


कण्य-संयमस्पी घन बाले हम लोगों को, एवं अपने उज्चककू को ओर 


चतुथऽख्‌ः- 
| ४.१९ ] तु्याऽङ्गुः क 


त व ॥ धीनम्‌, तत्‌ खलू स्त्रीबन्धु्भिः न 
(॥ 


शब्दाथं - सयमधनात्‌ = इन्द्रियनिग्रह ही धनर. जिनका बर्थात्‌ संपमस्पी 
न वाले, अस्मान्‌ = हम लोगो को, आत्मनः च = गौर मथने, उ 
र को, त्वयि शुना प्रति, मस्याः = इष ( शकु 
प्रकार भी, अबान्धवहृता र बन्धुमो द्वारा प्रयास्तन करिए गए, तां उस, स्नेहः 
वृत्ति = स्वाभाविक प्रणय शर को, साधु = भलीरभाति, विचिन्त्य विचार 
कफे, त्वया = तुम, इय = इसको, दारेषु = स्वयो मे, सामान्यप्रतिपत्ति- 
वैकं = सबके समान गोरव ( मादर ) के साय, दया देखना । अतः परं 
दके भागे, भाग्याधीनम्‌ = ( मत्यन्त बादर पाना तो ) भाग्यके अधीनरदहै, 
तत्‌ खलु =वह तो, स्त्रीबन्धुभिः = कन्या के बन्धुबों दवारा, न याच्यते = नहीं 
मांगा जाता १९॥ 
संस्कृत दीक्ा- संयमधनान्‌ = संयमः इन्द्रियनिग्रहः एव धनं वित्तं येषां तान्‌, 
तपोधनान्‌, अस्मान्‌ = तर्पास्वनः, आत्मनः = स्वस्य, उच्चः = अतिगौरवास्पद, 
समुन्नतं, कुलं = वंशं च, त्यि भवति ( दुष्यन्ते ), अस्याः शकुन्तलावाः, 
कथमपि == केनापि प्रक।रेण, अवान्धवछृतां = बन्धुजन्रयासं विनेव घटितम्‌, 
तां = स्वाभाविकीं, स्ने प्रवृत्ति = प्रेमसंचारम्‌, साधु = सम्यक्तया; विचिन्त्य = 
अनुध्याय, षिचायं , त्वया = भवता, इयं = शक्न्तला, दारेषु = पत्नीषु, सामान्य 
प्रतिपत्तिपूर्वंकं = सामान्या तुल्या साधारणा वा प्रतिपत्तिः भौरवं तत्पूवेक, दृङया == 
दक्षनीया । अतः परं = अस्मादधिकम्‌, भाग्याधीनम्‌ = भाग्यायत्तम्‌ । तत्‌ खल = 
निङ्चयेन, स्त्रीबन्धुभिः = कन्यायाः पित्रादिव्ान्धवजनैः, न याच्यते-=न 
प्राथ्येते ॥ १९ ॥ ध शा 
भावाथ - मादशान्‌ तापसान्‌ अस्मान्‌, स्वस्य गौरवास्पद समून्नतं कुलं च, 
तो शकुन्तरायाः केनापि प्रकारेण अवान्धवविहितां लौ पर्य "तति 
च सम्यक्तया अनुध्याय भवता एषा शकुन्तला स्त्रीषु नोता १ 
दशेनोया । अत; परं लल ज्नाग्याधधीनमस्ति। तत्‌ निक््चयेन कन्याया बन्धुजनैः 


गश ॥१९॥ ~~ प्राथ्यंते ॥ १९ ॥। 


च्चैःकुटं ऊचे 
नतला } के, कथमपि = किमी 


पे विना बन्धुजनो के प्रयास के ही किए 
ग९ (स्वाभाविक) उस प्रणय-व्थापार को भलीर्भांति विचार ५ ह चनी 
पलिया घमो के समान गौरव के साथ देलना। _ उसते (* ध 
तो) जागे भाग्यके अधीन है, उसके लिए हम कन्या के बन्धुजन (4 


को जातो।। १९॥ 


दुम्हारे प्रति इसके द्वारा किकी भीरू 
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शाङ्खरवः- गृहीतो सन्देशः । _ > । त्वमिदानीमन 

__ कण्वा ङ्तला विलीन 14 ---------- पि शकुन्तलां विलोक्य | वत्ते । र पशासनोधापि। 

टिप्पणी -विविन्स्य--वि + विन्दु + क्वा । संयमधनान्‌ संयम एव 
येषां तान्‌ (बहु०), संयम्‌-सम्‌ +यम्‌ 1 अप्‌ (भाव) । उच्चः कुलम्‌ -महाङल- 
सम्भवा हि जनाः प्रायेण सवगैव समदशिनो भवन्ति तस्मात्‌ ९ मे दुहा 
सामान्यप्रतिपत्तिपवंकं द्ष्टवयेत्ाशयः । (क) भरथात्‌ तुभ भने उच्च कुलक 
ध्यान रखकर इषकी प्रतारणा आदि न करक समदर्शी होते हए इसको उचित 
सम्मान देना । स्तेहप्रवृत्तिम्‌- स्नेह्य अदृत्तिः-- सोहन, गगर (त०); 
्रवत्तिम्‌ - + वृत्‌ + क्तिन्‌ । अबान्धवकृताम्‌-न बान्धवः छता--मवान्धव- 
करता ताम्‌ । यह बन्धुओं केद्वारा न कराया गया, प्रत्युत स्वाभाविक प्रेमहै। 
दारेष--'दाराः पृभूम्नि चाक्षताः" इत्यमरः । दार शब्द का प्रयोग पुल्लिगमे 
ओर व्हुदचन मरै होता है। सामान्यप्रतिपत्तिपवंकम सामान्या प्रतिपत्तिः 
(क्म ०), सा पूर्वां यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌ ( ब्रहु° ) सामान्य साधारण, प्रतिपत्ति 
गौरव, प्रत +-पद्‌ + क्तिन्‌ । अपरा भार्यां यथा इयं शकुन्तलापि तथैवेति समानता- 
ज्ञानपूरवंकमेवेत्यथं, "प्रतिपत्तिः प्रवृत्तौ च प्रागल्भ्ये गौरवेऽपि च सुम्प्रा्ठौ च प्रबोधे 
च पदप्राप्तौ च योषिति" इति मेदिनी । भाग्याधीनम्‌-- कन्यायाः जुभादृष्टपरयक्तमेव, 
यद्यस्या शुभादृष्टं स्यात्‌ तदा बहुमतंव भविष्यतीति भावः। (क) अन्य सव पदाथ 
भाग्य के अनुसार ही प्राप्त होते हँ उसके लिए आपसे कुछ भी कथनीय नहींहै। 
भाव यहहै कि इसके आगेतो क्न्याका भाग्यहै। कन्याके बन्धु बन्धव तो 
उसके सुखकोही चाहने वलि होतेह किन्तु उसे पटरानी बनाना आदि बातोंको 
कहने का हमे अधिकार नहीं है । वहतो भाग्यके हौ ऊपर निरभरहै। (ख) चौये 
चरण क। दाक्षिणात्य पाठ इस भकार है-- “भाग्यायत्तमतः पर न खल्‌ तद्‌ वाच्यं 
वधूबन्धुभिः । (ग) गार प्रसिद्ध ्टोकों मे से यह दूसरा शलोक है । (घ) १. इष 
श्लोक में “माम्‌ न कहकर (संयमधनान्‌ अस्मान्‌" कहने से विशेष के लिए सामान्य 
का प्रयोग होने से अप्रस्तुतप्रशंसा अलद्कारहै। २.८ खल्‌ तत्सत्रीबन्धुभिर्या्यते'- 
के प्रति "भाग्याधीनमतः परं" कारणके सूपं प्रतिपादित है अतः काव्यरिङ्ग 
भलद्कार है। (ङ) शादुंलविक्रीडित छन्द है ॥ १९॥ 

संस्कृत टोका- सन्देशः = सन्दष्टाथेः, वाचिकमित्ययंः । गृहीतः= 
भवघतः । 

इदानीं = ~ ` शपरेान्तरका, गहरपवेशसमये वा । जतुशासनीयामि = गाहंस्थ्यप्रवेशसमये वा । अनुशासनीयासि = 

शाङ्ग रव - यह सन्देश मजे मवगत हो गया । 

कण्व --( शृनतका को देलकर ) वत्से ! अव म्द कृछ शिक्षा देनी ै। 


ह ] चतुर्थोऽद्धुः 
सोऽपि बयं लौकिकज्ञा एव । 
शाङ्खंरवः-भगवन्‌ ! न खलु कश्चिद 
क वि 
9 षयो नाम धीमताम्‌ । 
शुश्रूषस्व गुरुन्‌ कुर भ्रियसणवोवुत्ति सपत्नीजने 
1 रोषणतया मा स्म प्रतपं गमः। 
भूयिष्ठं भव दक्षिणा परिजने भोगेष्वनुत्सेकिनी | 
यान्त्येवं गृहिणीपदं युवतयो वामाः कुलस्याधयः ।॥ २० ॥ 


नमद्लि, त्वा लोकत शिक्षपामित्पकेः  वनोकजत्त-नम त्वां लोकढ्त्तं शिक्षयामितयरथः 
ध | ष त्थः । वनौकसोऽपि = वनवासिनोऽपि; 
लौकिकज्ञा एव्‌ = $दतनज्ञ एव । धीमताम्‌ = परशस्तबुद्धिशालिनां जनानाम्‌ 
कदिचत्‌ कोऽपि पदार्थः, न खल्वविषयः = नैव बुद्धेरगोचरः, नाम = इति 
सम्भावयामीत्यथंः । 

सात्वं=यात्व.ममाश्नमपदे स्वच्छन्दलूपेण विहारिणी आसौः, सा त्वमित्यथः ॥ 
इतः = आश्रमात्‌, पतिगृहं प्राप्य = भक्त गेह गत्वा-- "गुरून्‌ शुशरषस्व" इत्यन्वयः । 

टिप्पणी-अनुशासनीयासि--अनु + ५८शास्‌ + अनीयर्‌ + टाप्‌ = अनुशास- 
नीया । वनौकसः--वनम्‌ मोकः आश्रयः येषां ते (बहु°) । रौकिकज्ञाः--लोके 
विदितं वा भवम्‌ इति लोक + ठञ्‌--इक = लोकिकम्‌, तत्‌ जानन्ति इति लौकिक + 
प्ञा+क (कर्तेरि)। धीमतामू-धौ +मतुप्‌ । नुद्धिमंनीषा धिषणाधि भ्रज्ञा 
शेमुषी मतिः '* इत्यमरः । 

अन्वयः--गुरून्‌, शुश्रूषस्व, 
रोषणतया भतुं : प्रतीपं मा स्म गमः 
अनुत्से किनी (भव) । एवं युवतयः गृ 
भवन्ति । २० ॥ श्रषस्व सेवा करना, सपत्नीजने = 


शब्दाथं - गुरून्‌ गुर्जनो को, शुश्रूवर 
णोत के साय, त्रियतलीवत्ति- ष ---------- के साथ, त्रिपक्षखीवत्ति प्रिय सली जसा व्यवहार, कुरू = करना 


चार केज्ञाताही ह । वि 
ए कोई वस्तु भगम्य नह होती । 


३०३ 


सपत्नीजने प्रियषल्लीवृत्ति कुर, विप्रकृता भवि 
। परिजने भूयिष्ठं दक्षिणा भव, भाग्येषु 
हिणीपदं यान्ति, वामाः कुल्य भाधयः 


वनवासी होकर भी हम लोका 
शाङ्ग रव-- भगवन्‌ ! विद्धानौ कलि 
कण्व- तुम यहां से प्तिकेधर पहंवकर--. 
गुषुजनों की सेवा करना, सपल्नियों (सौतं) क स 
भपषहार करना, अपने सेवको कं तरति अत्यन्त उदार र श 
क्मोभो मभिम।न मक्त करना । इत राप व 
चमो के पदको प्राप्त करलेती है तथा क २० ॥ 
श्रवो को दुःख उत्पन्न करने वाली ही होती है ॥ 


(थ (सदैव) प्रियसखी जसा 
हना भौर भोगोंको पाकर 
ने बाली स्त्रियां गृह 
करने वाटी स्त्रियाँ 


अ्भिज्ञानक्षाकुन्तलम्‌ 
३०४ [ व 


_ तिरस्कृत होने पर भी, रोषणतया = क्रोध के कारण त 


५ मास्म गमः=न जाना, परिजने =सेवकों ५९ 
पिष्टं अत्यधिक, दक्षिणा भव = उदार रहना, भागयेष = अपने परायप 
अनुत्तेकिनी (भव) = करति ॥ 3 ह 7 धुबततयः = ( 
गहिणीपदं =ृिणी क पद को, यान्ति = प्राप्त कर ॥ ती ह, गौर इसके, बाप 
विपरीत अचरण करने वाली, कुलस्य =कृल के लिए, आधयः ( भवन्ति | 
अमिक्शाप होती ह ॥ २० ॥ 
संस्कृत टीका - गुरून्‌ = श्वगुरादीन्‌ पूज्यान्‌ गुरुजनान., शुश्रूषस्व = ष 
सपत्नीजने = सपत्नीव, प्रियसखीवृत्ति = प्रिण्सलीवद्‌ व्यवहारम्‌, कु = वध! 
विप्रकृता अपि = तिरस्कृता अपि सतौ, रोषणतया = क्रोधावेशेन, भुः प्‌, 
प्रतीपं प्रतिकूलम्‌, मा स्म गमः=न याहि । परिजने =सेकरेषु, भूविष्म्‌- 
अत्यधिकम्‌, दक्षिणा = उदारा, भव, भाग्येषु = समूृद्धिषु, अनुत्सेकिनी = 
रहिता, (भव) । एवं = अनेन प्रकारेण, युवतयः = तरुण्यः, गृहिणीपदं =गरहि- 
त्यास्यां, गृहलक्ष्मीस्थानम्‌, यान्ति =प्रापनुवन्ति। वामाः विपरीताचरणवतः 
स्वियः, कुलरय = वंशस्य, आधयः = मनः पी डास्वरूपाः (भवन्ति) ॥ २०॥ 
भादाथं- गुरुजनान्‌ सेवस्व; सपत्नीवर्गे त्रियसलीवद्‌ व्यवहारं कुर, तिरछृतापि 
कोपनतया पत्युः प्रतिकरूलतां न गच्छ, परिचारकवें अत्यधिकं दक्षिणा ्व। 
पमृदिषुं पवेरहिता (भव) । इत्थं रमण्यः गृहलकषमौस्थानं प्रप्नुवन्ति, विपरीतः 
चरणवत्यः स्वियः वंश्य दुःखकारणानि भवम्ति | २० ॥ 
दिप्पणो-गुभूषस्व-- ५/१ + सन्‌ + लोट्‌. । क्ञारुसमृदकशषां सनः" एह 
भात्मनेपद हुमा है । यद्यपि धातु का भं सुना है, तथापि सेवक को रे्यग 
बात सुननी पशत है । मतःसेवाको शशरूषा भी कते हँ । वात्स्यायन ॐ भु 
0 न „ च यवाह प्रतिपत्तिः । 'वश्रश्वशुरपरिवचर्था' ( 
' भत शुश्रूषणं स्त्रीणां परो धमां ह्यमायया । तद्बनू 
कल्याणि प्रजानां चानुपोषणम्‌ ॥ प्रियसखी लि ौ ; त ॥॥ 
सपत्नीजने -खपमानः प्रतिः यातां हं १ वृत्ति प्रियसख्याः 
के हकारकोन शने सषल्यः (बहु°) सप्रानकोस भाः, 
भदेश, छ्य कषे डीप्‌ पि 
. हज दै। विप्रकृता 


^^ । 
त । निकारो विप्रकार: स्यात्‌' इत्यमरः । रोषणतया ५/५ 
म्‌- श्रतं 1 


प्रतीप ~ 
हमपाम्‌ इति प्रतीप मिषेयाे है जल के वेग ङ प्रतिकूल चरा" 4 
प्‌ ( भादि ), ऋक्पूरज्धू०' आदि सृत्रसे पमा 


चतुर्योऽच्ु 
३० #१ 


न्न्य ब्व सेम कब ङटः---- ऽप इत्‌" से अप के 
॥ न्तरस्य १ भ॒ को इ । = 
तीर कहै। पत्नी को सर्वथा पतिके अनुकल चलना ह लक्ष्याय प्रतिकल 
पद नि नि ५ 16९. १. 
| # य॒नामाक्षिषन्ति हृदथानि रभण्यः।' २. दुःशीलो १. आनुकरलिक- 


< =) दुर्भगो बृदध ति 

५वि वा, पति स्त्रीभिनं हातव्यः ।' ३. पतिरेव वुधैः सत्ोणा ५ रो 

शि के शि की दिनचर्या इस प्रकार कहौ गई 6 4 
५4 मृपाग 


हतो तद्भाषणे नज्रता; तत्षादवितदृष्टिरासन वि॑स्तस्थोपचरया स्वयम्‌ । स॒प्त 
त्र क्यीत । तत््रथमतो जह्यच्व शय्थामिति; प्राच्यैः पुति निवेदितः कुलवधि ६ 

मागमः ।' मा स्म गमः--गमः मे "माहि लृड्‌ सूत्र सेल्ङः ल्कारहै 1 
म्योगे' सूत्रसे भद्‌ आगम का निषध हृमाहै। भूयिष्ठम्‌ - बहू + ६ । 
वत्य चिद्‌ च" सूत्रसे "हु" कोण मदेश्गोर के स्यान पर 
भोगेषु -सब प्रकार के सुख भिलने पर मवा भोगों को सामग्रो अत्यधिक होने 
पर। भाग्येषु--पाठभेद है, समृद्धि होने पर । अनुत्सेकिनी -उत्सेक--उत्‌ + 
पिच + चन्‌; 'चजोः कूः" से च कोक (==घमण्ड)। (क) कामसूत्रमे कहाहै-न 
घोगाभत वामतां च न दक्ेयेत्‌ ( २.२.६८ }) (ख) भोगेस्वनुत्वेकः ( सूर ३९ ) 
(ग) परिजने दाक्षिण्यम्‌ ( सूत्र ४० ) युवत्तयः--यृकति-युवन्‌ शब्द से स्त्रीलिङ्ग 
म 'ूनस्तिः' सूत्रसे ति प्रत्यय युवा का स्त्रीलिङ्ग युवति है, मौर युवती शब्द 
युवत्‌ से `डीष करके बनता है । वामा~वमति स्नेहमिति, मथवा "वामौ वत्गुप्रतोषौ 
द्र इत्यमरः, वमति प्रतिकरुलमेवार्थं कथयति इति, वमू +ग (अ) = वाम, स्त्रीलिङ्ग 
भेगा। “ज्वलिति०' सूत्रसे ण प्रत्यय अथवा घम्‌ भावे" सूत्रसे (म), अववा वामः 
कामः अस्त्यस्याः, वाम ¬+- अच्‌ (अशंआदित्वात्‌) । आधयः-माधि-भघीयते दुःख- 
मनेनेति, मा+-धा-+ करि (इ), उपसगे घोः किः" से किं प्रत्यय । अधिका अर्थं 
मानिक, दुःखे, ओर विपत्ति है--मनोभ्यथा । शु स्याधिमनसी व्यथा” इत्यमरः । 
(र) १. यहा “वामा युवत्तयः' में कुरस्याधयः का भारोप किए जनि ते रूपक 
इत्यादि में साधम्यं तथा वामाः 
३. विपरीत आचरण करने 


[> 


न होने से हेतु नामक अलङ्कार है। 
ग्र से "उपदिष्ट" नामक नाटकीय लक्षण है । 
स ( सा० द० ६. १८४ ) । (ग) य्ह 


भववा, गोतमो का क्या विचार है ?| 
9 अमभि० 


“उपदिष्टं मनोहारि वाक्य 
श्वोक प्रसिद्ध चार श्लोकों 


स्त 
जमिजञानकशाकुन्तलम्‌ |. 


८१, 
३०६ धजने उपदेशः । जाते! एतत्‌ षन्‌ 


[3 


त 
गोतमी एतवान्‌ षध तिभ क्खु बहुजण उबदेसो । जादे । ध 


प्त । ) 
मां सत्रीजनञ्च । 


| निद॑त्तिष्येते ? (ता) 


न्त 
जव क्रि पिअषहाअ ति 
इदो ञ्जेव ५ (1 अपि प्रदेय, त्न युक्तमनयोस्तत्र गन्तुम । स 
कण््रः-बत्त 
। दानो 
सह्‌ गोतम गमिष्यति य] कथमिदानीं ततस्य अङ्कात्‌ परिभ्र्ा 


न रङमारिलए वितं 
शकुम्तला पिद 'हतते देशान्तरे जीवितं धारयिष्यामि! 


-कि मत त त ~ म र्थः । एता = किमुपदेशं युक्त मन्यते इत्यथः । एतावान 


संस्कृत टीका 6 | 
उक्तल्प एवेत्यर्थः, वधूजने = वधूनां विषये, उपदेशः = शिक्षा, पुनर्नासतौति 


तातम्‌ । हदये कृरु = मनसि संरक्ष । परिष्वजस्व = भालिङ् । 

इत एव = अस्मात्‌ स्थानादेव, निवत्तिष्येते == आश्रमपदं गमिष्यतः । डो 
तव सख्यो, अनपूयाप्रियंवदे अपि, प्रदेये =परिणेये । अनयोः = तव सश्योरि्ंः; 
तत्र =राजधः्यामू, गन्तुं न युक्तम्‌ =न उचितम्‌, अपरिणीतवयस्कत्वेन रोप. 
सम्भवात्‌ इति भावः । 

अङ्‌ करोढम्‌; परिभ्रष्टा = चता, मलयपवेतात्‌ = मलयाल 


उन्मूलिता = उत्वाटिता, चन्दनलतेव = चन्दतरवल्लौव, देशान्तरे = भिक्प, , 


जीवितं = जीवनं, धारयिष्यामि = जीविष्यामीत्य्थः । किमेवं कातरापि= 
विक्लवा मा भ्रूरित्य्ंः । 


गोतमी - दो के ल्द इतना ही ह 
उपदेश बहु म 
रखना, कभी भ्रुलन। नहीं । € श बहुतदहै। बेटी इते सदव 
कृ _ = 
ण्व वते ! मागर, मृह्े गौर सियो से गे मिल लो । 


शकुन्तला - पिताजी ! # 
लौट जाएगी ? “क्या मेरो सख्यां ( प्रियंवदा एवं अनसूया य । 


केण्व -वत्पे । इन र 
इनका वहं र नज भी तो (किसी वरके हाथों में) देना है। इति( 
(पिता द। तुम्हारे सा गौतमी जाएगी । 


ची 
वर्मे पित गई, 
केगोदसे अल्गहाकर दूषरे प्रदेशमे कसे जी 


लताके समानञ 
वित ५ 


सकोगी? 


चतुर्थोऽङ्कः; 
#.२ ¶ 1 ३०५ 


 दावि तादस्स अङ्काईं परिन्भटा मलअपव्वदा 
( देघन्तरे जी विदं धारइस्सं ?) 
कण्वः-- वत्ते ! किमेवं कातरासि ? 
अभिजनवतो भक्तुः श्लाध्ये स्थिता गृहिणीपदे 
विभवगुरुभिः कृत्यैरस्य भ्रतिक्षणमाङुल! । 
तनयमचिरात्‌ प्राचोवाकं प्रसुय च पावनं 
मम विरहजां न त्वं वत्से! शुचं गणयिष्यसि २१॥ 


~ उ ~~~ ~ म शार 
विह्योरङ्कः इत्यमरः । देशान्तरे- अन्यो देशः देशान्तरम्‌ ( मयूर० य° 


तस्मिन्‌ ॥ 

अन्बथः वत्ते ! त्वम्‌ अभिजनवतः भतुं; शक्ये गृहिणीपदे स्थिता अश्य 
विभवगुल्भिः त्यै: भरतिश्नणमू अकुला अचिरात्‌ प्राची अकम्‌ इव पावनं तनयं 
प्रसूष च मम विरहजां शुचं न गणयिष्यसि २१॥ 

शढ्दार्थ - वत्से = हे पुत्रि ! त्वं तुम, अभिजनवतः = उत्तम कुच वाले, 
भुः पति के, श्ाध्यै = प्रशंषनीय, गृहिणीपदे == गृहस्वानिनी के पद पर, 
स्थिता = स्थित होकर, अस्य = इतके, विभवगुरुभिः =ेश्व्यं के कारण 
महत्वषूणं, कृत्यैः = कार्यो मे, प्रतिक्षणं = प्रतिक्षण. आकुला = व्यस्त रहती 
हई, अचिरात्‌ च = मौर शीघ्रही, प्राची = पूवं दिशा, अकम्‌ इव जित 
प्रकार सूर्यंको, पावनं = (उषी प्रकार ) पवित्र, तनयं = पुत्रको, प्रसुयन=जन्म 
देकर, मम == मेरे, विरहजां = वियोग से उत्पन्न, शुच ==दु.ख को, = गणयि- 
ष्यसि == नहीं गिनोगी अ्थति तुम भ्रूल जाओगी । २१॥ 

सस्त टीका -- वनसे = एर, त्वं = शङन्तला, अभिजनवतः = ( भनिटकुल- 
सम्भूतस्य) कुलीनस्य, भतः = पत्युः, दुष्यन्तस्य, 9 व गृहिणी- 
पदे = गहलक्ष्मीपदे ( गृहस्वामिनीस्थाने ), स्थिता = मव्विता, ४५ चता क 
अस्य = भतु:, विभवगुरुभिः _ विभवेन सम्पत्या गुरुभिः, देसवयगरलनः, कृत्वः 


क्र च, प्राची = 
प्रतिक्षणं = 1 आक्रुल। = व्यस्ता, अजि रष्व धि 


अधीरक्यों होरहीहो कि 
मे उत अदरणीया एृहिणी बनकर, उत्त ४ 
तुम उत्तम कुर में उत्पन्न स्वामी क त गन 


वभव के कारण महतत्वपूणं कार्यो मे भ्रति क्रवर्ती) पु> 
तरह पूवे दिशा क जन्म देती है उक्ती प्रकार भ से ५९८ 
को जन्म देकर मेरे वियोगजन्य शोक को नहीं निनो 

इको भूल जाओगी । २१॥ 


दो उम्भचिदा चन्दण्दा 


), 


कण्व-- वत्से. ! तुम इस तरह 


३०८ सभिज्ञानक्षाकुन्तलम्‌ | 

४ 

तः ४ #॥ 

शकुन्तला- [पितुः पादयोः पतित्वा] त।त बन्दे ! (ताद्‌ ! १५ ॥ 

॥ | | 

पूर्वादिक्‌, अकंमिव = सूयंमिव, पावन = पवित्रम्‌) तनय = पुतम्‌, 

उता, मम ~, विरहजां =वियोगोलन्नाम्‌, शुचं = खम्‌," ^ 

ष्यति = नानुभविष्यसि ॥ २१॥ ॥ 
भावा्थे~-वत्ते ! शकून्तले ! त्वं कुलीनस्य पत्युः सुप्रशंपनौये गृह 

स्थिता सती, भु: देशवयंगुदभिः कार्यैः सवदा व्यस्ता सती, अचिराच्च 

मिव पत्रि सुतं प्रसूय मम वियोगोत्पम्नं शोकं नानुभविष्यसि । 

मा भव इति विवेकः ॥ २१॥ 


ष 
॥ 1 
भतः तवं शता 


दिप्पणी-अभिजनवतः प्रशस्तः मभिजनः--अभिजनवान्‌, तस्य अगिभ+ 
मुप, मकोव! "अभिजनान्बयोण इत्यमरः, गृहिणीपदे ग्रहणा प्र 
(तत्पुरुष) । कहा भी दै--"ग्रहिणी गृदुमुच्यते' 1 विभवगुरुभिः विभवेन गु 
(त° त०)। गु-गृणातीति गृ+उ। गुरु शब्द के अनेक अथं ज ॥ 
लिङ्गधां महति दुजेरालघुनोरपि । पुमान्निषेकादिकरे पित्रादौ सुरमन्विणि + ङी 
भेदिनी । तनयं -तनोति कुलं, तन्यते वा, 'तनु विस्तारे" धातु से 'वलिपि. 
तनिभ्यः कयन्‌ सूत्र से कयन्‌ प्रत्यय है । "आत्मजस्तनयः सूनुः सुत." इदयमरः। 
प्राचीवाकंम्‌ - पूरवदिश्ा जिस प्रकार सूये को जन्म देती है उसी प्रकारतुम क. 
वरती प्रको जन्मदोगी। यह्‌ उपमा साभिप्राय है। जसे सूयं उदित होर 
माक़ाशमण्डल का एकमात्र अधिपति होता है अओौर अपने तेज पे अन्य ए 
भभिभरत कर देता है तथा अपने प्रकाश से सम्पूणं संसार को प्रकाशित करता 
उपौ तरह तुमभी सूयं के समान तेजस्वी एवं जगत्कल्याणक्रारक पुत्र उन 
करो । पावनं - 4/१ + णिच, + ल्यु + कतंरि । पवित्र, कलद्भुरहित । विरह 
शुच न गणयिष्यसि-- विरहजन्य शोक को नहीं गिनोगी मर्थात्‌ भूल जागी 
(क) १, श्राचौ बकंमिव' इत्यादि के द्वारा यहं पूर्णोपमा है । २. "न गणपित 
के कारण प्रस्त होने से काष्यलिङ्ग है। ३ कारणों का एक साध वणन हे 
भोर च' के सभुञ्चय बधं भे प्रयुक्त होने से समुच्चय बलङ्ारहै। (ष) । 
स्ह" नाम "भेसन्धि काबङ्गुहै। लक्षण है-"सामदानाथंसंयोगः संहः 
कतित: ," (ग) हरिणी छन्द है। लक्षण हैन समरसलागः त 
मता । (ष) तुं द ३ प्रसिद्ध चार लोको मे से यह एक है । 8 † 
तके स्थान पर 'जस्मान्‌ साधु" मादि इटोक को गणना करते ह ॥ २१॥ 

तलत -- पत दीका _ पादयोः पतिर्वा =सरणयोसम, यद्‌ = पादयोः पतित्वा = 


॥ 
_ अल 
चरणयोषपनम्य, यद्‌ = म ~ 


शकुन्ता --( पिता के पैरो पर गिरकर ) तात प्रभाम है । 


] चतर्थोऽद्ध ‡ 

५.२ १ ॥ 

शकुन्तला [सख्यावुपगम्य] सख्यौ ! एतम्‌, > | 

कनेणाम । ( सहीओ ! एत्थ, दुवे वि मं समं स मां सममेव परि- 
वश्यौ | तथा कृत्वा ] सखि ! यदि नाम स ४४ ध | 

८ | अस्थ इदमात्मनो नामधेयाङ्कितिमडः भ 

पि्यसि ॥ ( सहि ! जइ णाम सौ राएसी पञ्चहिण्णाणमन्थरो क दश- 
, अत्तणो णामघेभङ्किदं अङगृलिअअ' दंसइस्ससि । ) भवे, तदोसे 
शकुम्तला अनेन वां सन्देशेन कम्पित मे वयम्‌ । इ 

-देतेण कस्पिदं मे हिमज । ) ृ। (इमिणा वो 
हख्यौ-- सखि ! मा विभेहि । स्नेहः पापमाशङ्ुते 

ह । सिणेहो पावमासङ्कदि । ) ॥ # 


्त्धरो 


भरार्ज 


वकम्‌; तत्‌ जश्ु क सव॑मभीष्टं ते भवत्वित्यर्थः । उपगम्य = निकटमेत्य, 
एतम्‌ = मागच्छतम्‌ । द्वे अपि == उभे भपि, सममेव = युगपदेव, परिष्वजेथाम्‌ = 
भ्ालिद्धतम्‌ । 

तथा कृत्वा = युगपदालिङ्खनः९्‌ 
राजषिः = दुष्यन्तः, प्रत्यभिज्ञानम 
तदा = तहि, अस्य समीपे, आत्मनः 
राद्भितम्‌, उत्कीर्णेनामाक्षरमिति वत्‌ । 

रिप्पणी-यदि नाम-- "नाम कोपेऽभ्युपगमे विस्मये स्मरणेऽपि च । सम्भाव्य 


कुत्सामाकाइय विकत्पेऽपि च दृश्यते-' इन्त मेदिनी । यहा "नाम" शब्द विकल्प 
सेयं शकुम्तकतेति जाने 


पूवक अव्यय है । प्रत्यभिज्ञान -तत्तदुन्तावगाहिनि 

हत्यथंः, मन्थरः--विलम्बमानः. ज्ञटित्येत।दुगज्ञानरहित इत्यर्थे; । अर्थात्‌ पहु जानने 

भरयदि विलम्ब होतो शीघ्रही उसक्रे नाम की लुदी हुई अंगूठो दिला देना । 
संस्कृत टोका--वां = युवयोः, सन्देशेन = उपदेशेन, कम्पितम्‌ == राज- 

कत्‌ कविस्मरणसम्भावनयेति विवेकः । मा बिभेहि = मयं भा कुड । स्नेहः = 

-णमः, पापं =पापजन्यम्‌ नमङ्गलम्‌, _ भाशद्खते ~अ --- आशङ्कते = आशद्धाविषणं करोति । 


वंकभित्य्थः। यदि नाम ः-यदि वा, स 
न्थ रः = प्रत्यधिज्ञाने तव यरिचये मन्थरः मन्दः, 
- तस्यैव राज्ञः, नामधेयाङ्कितिम्‌ = नामाक्ल- 


केण्व-- वत्से ! मेँ तुम्हारे लिए जा चाहता हि, वह पृणं हो । 

दनणङन्तखा - (दोनो सख्यो के पास जाकर ) सल्ियो ! 
॥ ही मुज्ञसे गकते भिलो। 
दोनों सखिर्यां- ‹( वैसा करके ) 


नेभे भसमं हों तो उन्हे यह उनके नाम 


यहां आमो, तुम 


सलि ! यदि कदाचित वे राजि तुम्हें 
स्त मदिति अभरठी -चिशा वेला । 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ | 
३१० । ५ | 
रमधिरूढः सविता; तत्त्वरया 


| भषेत्‌ 
शाङ्गरवः ` 1 । आश्रमाभिमुलीभूय च कोपे। 
शकुन्तला न ^ 


| ण तेते। 
प्रक्ष्य । (ताद! कदाणु क्खु भूयो 
तपोवनं परषष्ये = पमो कोभ 
कदा न्‌ खलु सूय 
पेकिविस्सं । ) 
कण्बः- वत्से | 


सूता चिराय सदिगन्तमहोसपटनी 
दौष्यन्तिमप्रतिरथं तनयं प्रसुय। 


स्विवेशितधुरेण सहैव भ्रा | 
^ जं करिष्यसि पदं पुनराश्नमेऽस्मिन्‌ ॥ २२॥ 


; = गुरुकन्यात्वेन 

अधिरूढः --आख्ढः। तत्‌ = तस्माद्‌; _ अत्रभवतीं ग ष 
शकुन्तलाम्‌, त्वरय = गमनाय त्वरय। सहं प्रेरय । भूयः = पुन", नु=प्रले, षहृ= 
निरिचतम्‌, प्र क्षिष्ये = दरक्ष्यामि । ध 

टिष्पणी-दूरमधिष्ढः- यहां 'युगान्तरमाल्ठ.' भी पाठमेदहै, = | 
युगपरिमाणम्‌ अन्तरम्‌ इति युगान्तरम्‌ == अवक्राशम्‌, हस्त चतुष्कविधगपनपर 
अधिलूढः । युगं हस्तचतुष्केऽपि" इति विश्वः । अर्थात्‌ सूयः उदयादेह"तचतुण | 
प्रमाणं उन्नतमण्डलो जातः । एवं दिनस्यैकः प्रहरोऽभूदित्याशयः । (क) पूं ए 
(पुग) भर च्‌ गयाह। एकयुगतीन षण्टेकाहोताहै। सविता-गु्ी | 
कमेणि प्रेरयति -सु + तृच्‌ ( क्तैरि ) । "भानु" सः सहस्ाशुस्तपनः पवित! एवि 
हत्यमरः । मरूढः--ग्रा + रुह +क्त । तात- तनोति । तन +क्त) पहा 
निभ्यां दी्श्च' सूत्रसे क्त प्रत्यय ओौर दोधं हभ है। 'तातोऽनुकम्प्य पितरि“ | 
हेम ०; "तातस्तु जनकः पिता' इत्यमर; । | 
अन्वयः चिराय सदिगन्तमहीसपत्नी भूत्वा अप्रतिरथं तनयं दौष्यन्ति ¶ | 
रकृन्तला-तुम्हारौ इस बात 
दोनों सखियां - सौ | 


१ 


| 
से तोमेराहृदयर्काप उठादै। 


[$ | 

सकता ह । डरो मत। स्नेह अमङ्गल की भाण" | 

ति शाङ्गांरव -भगवन्‌ | सूयेदेव बहुत दूर चद आए । इसलिए अप शी | 
कर। । 

शकृन्तला--( पुनः पिता को गोदका अलिङ्खगन कर आश्रमाभिषूल हे | 


पोवन को देखुगी ? 
कण्व - वत्से | 


चिरकाल तक समस्त पृथ्वोमण्डल की सौत बनकर दुष्यन्त के अप्रतिदी ५ 


# ब ९ | ह 
+ चतुथ5 {: 
३१ 


~ 


तिणि त सहेव शाने आस्मिन्‌ आनन ननः 
आश्रपे णनः 


शङ्दाथ चिराय म चिरकाल तक सिग त ॥#, [२4 | = प्त 
गवी की सपत्नी, भूत्वा होकर व = दिला समत 
तीत्यन्ति = भरत को, प्य्‌ पैदा करके ५०४९ अद्वितीय, तनयं = पतव, 
पमाज्य काभार सोने वाले, भत्र सहैव १ (१. उत पुज्रषर 
र $ लिए, अस्मिन्‌ आश्रमे न ना 
रिष्यसि = न ह ् श्रम ) श 
करिष्यसि = निवास करोगी ॥ २२ ॥ ¶. >» शतक चत 
व == चिरकालं यावत, सदिगःतमही सपत्नी = दिगन्तः 
पहे।त ति रव्य्थः, तादृशो मही पृध्वी, तश्याः सपत्नी समानभतूका 
ल्वा, अप्रतिरथ = अद्धितीयवोरम्‌, जगदेकवीरम्‌, तनयं तप्र न कः 
॥ भरतम्‌, प्रसूय = उत्पा, तत्न्तिवेशितधुरेण = त्मन्‌ अपत्य 
सत्निवेशिता समिता धूः साज्राज्यभारो येन तादृशेन, भर्त्रास्वाभिना, सहैव = 
शान्त्य = शान्तिलाभाय, मोक्षाये्यर्थः; अस्मिन्‌ परो दृश्यमाने, 
दं = स्थानं, करिष्यसि (= विधास्यति ॥ २२ ॥ 
नी भूत्वा जगदेकवीर भरताख्यं 
अस्मिन्‌ शान्ते तपोवने 


साकमेव, 
आश्रमे = तपातने, पुन" = धूषः, १ 
भावाथ -ब्हुकाल यावत्‌ सदिगन्तपुथ्वीसपः 


सुतं उत्पाद्य तस्मिन्‌ पत्रे समपितसाञ्राज्यभारेण पत्या सह 


पुनः निवासं करिष्यसि ॥ २२॥ 
टिप्पणी -चिराय-- अभ्यव पद 


है। दीर्घकालं व्याप्य, दीघयुष्यं श्राप्येति 


विवेकः । लदिगन्तमही सपत्नी -दिगर्नतः सह सदिगन्ता (बहु° ), ( 'तेन सहेति" 
देश ) सदिगन्ताच त्ता मही च (कर्म० ), तश्याः 
ध्वीभी राजाकी पत्नी 


"रोपषजंनध्य' सूत्रसे सह का सा 
दी की सौत । पृथ्व। | 
श्री पाठभेद है-- चत्वारः 


चारो समूद्र जिसकी 


व ल्ली (त°) । चारो दिगन्त या 
्वौरवाणा वंशकरो 


अन्तः यस्याः तादु्या मह्याः सपः 

सीमा ठेतौ पथ्वी की सौत । महाभार 

दुष्यन्तो नाम वीर्यवान्‌ । पृथिव्यादचतुर त 

दुष्यन्तस्य अपत्य पमान्‌ दौष्यन्तिः, दुष्यन्त क र नहं है । पष्य 

प्रतिरथः यस्य सः, तम्‌ ( बह" ,' (न र बैटाकर'। यौव राज्येऽभिषिच्य, 
सहासन "पारे 1 -- इति विश्वः । 


-निदेश्य' भी पाठभेद है अर्थात्‌, "सिह 
। न्यासेषु भ्र 
विवाह कारयित्वा बेस्यथंः, "निवेशः भिनिरोहर ल सीप देने बलि अपने 
द 1. साप्राज्य का ने गनः निवाम 
त्पन्न कर सौर उसी र ननित ( फिर कभी ) इस आश्म मे पूनः 


पतिके साथ शान्ति-लाभ 
करोगो ॥! २२॥। 


अभिज्ञानश्ाकुन्तलम्‌ 
३१२ [४, 


९ 

गौतमी--जातं ! परिहीयते ते गमनवेला, तन्निवत्तेय पितरम गक 
निवतं विष्यति, तन्निवत्तंतां भवान्‌ । [कर 

वा निउत्तावेहि पिदरं । अधवा चिरेण भे | 
परिहीभदि दे गमणवेला, ता निउ ९ ¡ बिए 

ण णित्तिस्षदि, ता णिउत्तदु भवं । ति 
(क) रघुवंश मे भी कहा है-^ता तिनि चतुरोऽपि तत्र ् ५ महाभारत भे प 
रेसा हौ है- निवेशायेखिला भूमि कन्यानकष चराम्यहम्‌ । तत्स न्नवेशितधृरेण _ 
तस्मिन्‌ अपत्ये सम्निवेक्िता धूः येन सः (बहु° ) तेन । | कक्पुरन्धू० आदि सूत्र त 
समासान्त अच्‌ प्रत्यय है। यहां 'तदपितकृटुम्बभरेण' भो पाठभेद है । तलि 
पितः कुटुम्बस्य भारः येन, तेन ( बहु° ) । पुत्र पर कुटुम्ब का भारसोपे 
वाले) वस्तुतः प्राचीन समय में राजा लोग इृद्धावस्था मे राजकाज छोडकर 
वानप्रस्थी होकर तपस्या के किए तपोवनमे चले जातेथे। जसा कि १, मनुते 
कहा भी है-गहस्यस्तु यदा पश्येद्‌ वलीपलितमात्मनः । अपत्यस्यैव चापत्यं तदारणं 
समाश्रयेत्‌ । सन्त्यज्य प्राम्थमाहारं स्वं चैव परिच्छदम्‌ । पूत्रेषु भार्यां निक्षिप्य कं 
गच्छेत्‌ सहैव वा । २, रघुवंश मे भी कहा है--शेशवेऽभ्यस्तविद्यानां यौवने विषवे- 
षिणाम्‌ । वाद्ध्ये मुनिब्ृत्तीनां योगेनान्ते तनुत्यजाम्‌ ॥ शान्त्यै - यहां शाम 
भी पराठभेदहै। श्रकरणानुसाराद्‌ वयसीति गम्यते! इदमाश्रमविज्ञेषणत्वेना।प 
इति राघवः ¦ चरमे वयसि वनगमनमाह विष्णुपुराणे "वयः परिणतौ राज्‌ 
कृतकृत्यो एृहाश्रमी । पत्रेषु भायां निक्षिप्य वनं गच्छेत्सहैव वा ।।' (क) १, पहं 
रक्न्ता पर मही सपत्नी का गारोप, फिर मही पर पृत्र को वैडाना, पूनः पतर ए 
राज्य काभाररसौपने क्षि अनेक काएक के साथ यथोत्तर क्रमिक सम्बन्ध वित 
होने के कारण मालादीपक अलद्कारहै। लक्षण है-- "तन्मालादीपकं पुनः धरिः 
भेकघ्मेण सभ्बन्धो यद्‌ यथोत्तरम्‌" ( सा० द० १०.७७ ) अत्र तस्यां महीसपलीतं 
त्या तम्नवेशनं तत्मिश्च दृटुम्बभरनिवेशनमिति माला दीपकम्‌" इति रावः 
न जही कालिङ्ग मानते ह । ३. ह सोक भी चतय जद क 
९१११ एक है । (ल) यहां वसन्ततिलका छन्द है । २२॥ 
नाष टौका--जाते पुत्रि, गमनवेला = यात्रामहूतंः, पर्दी 
' बरस्यानकालोऽतिवाहितो भवतीत्यर्थः । चिरेणापि = दीधंकारेना 
एषा = शकुन्तला, न निवतंयिष्यति ----- १ िचतमष्यति न रिप, मलन नमिति रेष । 
न परिहापयिष्यति, भवन्तमि 


गौतमी पत्रो ! तुम्हार श 
पिता जीको वापस व जाने का समय निकलाजा रहा है। इस 


। 1114 
भतः भाप हौ लोट जाये । भवा य्हतो बहृतदेरतक भीनहींलो 


ग्वः--वत्ते ! उपतधयते मे तपोऽनुष्ठानम्‌ । 
ध तपश्चरणग्यापारेण निरुत्कण्ठस्तातः, अहं पुनरः 
संवृत्ता । ( तव्च्चरणवावारेण गिरुवकण्ठो 8 
हण्डाभाईणी संवृत्ता । ) तादो, अह उण 
इ अतत “ करान कमाकरोनि । [ तिस्य {~ 


अपयास्यति मे शोकः कथं नु वत्ते ! त्वया रचितपूर्वम्‌ । 
उटजद्वारविरूढं नोवारर्बाल विलोकयतः ।। २३ ॥। 


तवंताम्‌ == पत्याव्तताम्‌ । उपरते = अतिवन॑ते, तपोऽनुष्ठानम्‌ = तप- 
कवरणम्‌, तन्मा विसजंयति भावः । 

तपदचरणव्यापारेण = निरन्तरतपोऽनुदरानकमंगा, निरुत्कण्ठं = मद्धिरह- 
्ुक्तविष।दहीनः , अहं पुनः = अहं ए, उत्कण्डाभागिनी = तातविरहवरथक्तविषाद 
विकला, संवृत्ता = जाता । जडीकरोषि = जडिमानं लम्भयसे । निःङवस्य = 
नि.वासोऽत्र शोकानुभावः । 

हिप्पणी-परिहीयते--परि + ५८ हा + ज्ट्‌-ते ( कर्मकर्तरि ), अतिक्रान्त 
होरहाहि या वीत रहा है। गमनवेला- गमनस्य वेला ( ष० त०), गमन 
गम्‌ + त्यूट्‌ । उपरुष्यते-उप +ण्ध्‌ + लट्‌ ( कमेवाच्य ) स्क रहा है। 
तपर्चरणव्यापारेण - यहां .तवश्चरणाधीडितं” पाठभेद है = तपोऽनुष्ठानेने वाति 
पीडितम्‌ ' निरुत्कण्ठः-- निः नार्ति उत्कण्डा यर 


यस निरुतकण: (बहु°) । 
त्वया रचितपूर्वम्‌ उटजद्वारविरूढं नोवारब्छि विलोकयतः 


अन्वथः- वत्से ! 

मे शोकः कथं नु अधधास्यति ।। २ ३ ॥। 
शब्दार्थं - वत्से = पुत्रि ! त्वया = तुस्हारे हारा, रचितपूर्वम्‌ = पहले पूजा 
केषूपमें डाले गए, उटजद्वारविरूढं = ( ओर भव ) पणे कुटी के द्वारपरउगे 
हए नीवारबलि = नीवार के उष्हार को, विलोकयतः = देवते हए, मे शोकः = 


र 


केण्व -- वत्स | अव्र मेरी तपस्या शा, अनुष्ठान तरे स्करावट आ रही है।। 


शकुन्तला-. तपस्या के क्रां कलाप नं व्यस्त रहने कें कारण पिताजी 
(भाप) के ये द नहीं दै किन रतैतो त्रिषाद से विकल हुं । 
०१, ने बिलकुल जड़ बना रही हो । (लम्ब 


कण्व वत्ते ! रेकी बातोसे दुम मू 

सांसलेकर प । 

षड )को ({ जो माज आश्रम वालों के लिए लाच ) बलिक हए नस 
क्कंसे टूर षहो सकेगा? ॥) २३ ॥ 


२३१४ भाभनज्ञानशाकुन्तलम्‌ 
[४ ५ 


गच्छ, शिवास्ते सन्तु पन्यानः। ॥ 
[ इति निष्क्रान्ताः शकुन्तलया सह गौतमी-शाङ्खरव. ारद्रतमिः 
सस्थो-[ चिर विचिन्त्य सकरुणम्‌ ] हा धिक्‌ हा धिक्‌! उ] 


शक्रन्तला वनराजिभिः । ( हदी हदी ! अन्तरिदा सउन्तला च 
।] 


मेरा शोक, कथ नु = भला कंमे, अपयास्यति = नित्त होगा \। २३॥ 


संस्ङृत टीका-- वत्से = पत्रि, त्वया = शकुन्तलया, रचितपुवेप्र ~ षम्‌ उ, 
प्राक्‌ रवितं विन्यस्तम्‌, उटजद्ारविह्ढं = पणेशालाद्रारोत्पन्नम्‌, नीवार 
वनधान्यपूजोषहारम्‌, विलोकयतः = पश्यतः, मे== मम ( कण्वस्य ), शोक 
दुःखं, कथं नु केन प्रकारेण, अपयास्यति = निवत्िष्यते ॥ २३ ॥ 

भावाथ वत्से शकुन्तले ! त्वथा रचितपूरवं' पणंशालाद्वा रोत्वन्नं वनान्य. 
पूजोपहार पश्यतः मम शोकः केन प्रकारेण खलु निवतिष्यते ॥ २३ ॥ 

टिपष्पणो - रचितपूर्व - एवं रचितम्‌ ( पुप्सुपा० ) = “शूतपूवें चरट्‌" सवरप 
धूर्व" का पर निपात हुआ है। उटजद्रारविरूढं--उटजस्य पणंशालाया; द्रे 
प्रवेशे विरूढम्‌ मङ्कुरितम्‌, उटज--उटात्‌ जायते- उट + जन्‌ + इ, 'पच्म्या 
जनेडः" सूत्रसे ड प्रत्यय हुआ है। उटस्तृणपर्णादिः"-देशीकोष । मुनिनां तु 
प्ंशाकोटजोस्त्रियःम्‌' - इत्यमरः । पत्तों से बनाई हई मुनियों की कुटी । नीवार 
बक्ि--तिन्नीके चाव का नैवेद्य अथवा पशुपक्षियों को चुगानेके लियिडाा 
गया वनधान्य । (क) भाव यहदहै करिजो नीवार बलिवैडवदेव के लिए उटज-्ार 
पर डाल दिए गएथेवे अङ्कुरितहो ग९ है । इसलिए वे सदैव बाहुर-भीतर जते 
हए हमें दिखाई पड़गे, जिसक्ते तुम्हारा स्मरण जब होता रहैगातो मै बने 
विषाद को कसे कम करूगा । (ल) १. शोकके दूरनहोनेका कारण प॑कुयी 
के द्वार पर मङ्ङ्करित हुए नीवार का देखना रूप पदार्थं है; अतः यहां पदायंहैतुक 
काव्यलिङ्गं अलङ्कार है । २. उससे अनुप्राणित अर्थापत्ति अलङ्कार भी है । ३. इ 
दोनोंमे भङ्गाङ्गिभावहोने से संद्ुरहै। ५. कुछ विद्वान्‌ यहां परिकर अलङ्खा 
भी मानतेहै। (ग) कुछ विद्वान्‌ भूत्वा चिराय" के स्थान पर इसी ्ोकको 
चौथा प्रसिद्ध शलोक मानते है । (घ) आर्या छन्दः है ॥ २३ ॥ , 

संस्कृत रीका- पन्थानः = मार्गाः, शिवाः = कल्याणप्रदा, क्षेमंकर इच्यथः ॥ 
सन्तु = भवन्तु । सकरुणं = कक्णरसाध्रितम्‌ । सनु भवनु! सकृदन =कश्णरलाधितम्‌ । धिग्‌, धिग्‌. = इत्यात्मनिन् इत्यातमनिन्दामा 
00 


जा), तुम्हारा मं मद्धलमयहो। ) 
( इस श्रकार शकुन्तल। के साव गौतमी, शाङ्गंरव भौर शारद्त भादि जति ५ 
दोनों सखियां- ( देर तक सोचकर एवं करुणां होकर ) हाय रिष ॥ 

हाय धिक्कार है, शकुन्तला तो दृक्षों (वन) को पक्तियों कौ आड्‌ पिं ओोक्षल 


#.२ 1 ॥ चतुथोऽद्भुः 
कण्वः- [ सनि श्वासम्‌ ] अनसुधे ! प्रिय 
र ¦ पप्र 
निगृह्य शोकावेगं माननुगच्छतम्‌ । यंबदे । 
[ सवे प्रस्थिताः |] 
उमे- तात. शकुन्तलाविरहितः नय 
(0 स न्यमिव - प्रविशामः\ 
[ ताद | सउन्तलाविरहिदं सुण्णं विअ तं ग प्रविशामः। 
प । ([ सविमर्शं परिक्रम्य ] हन्त भोः! 
शुम्तलां पतिगृहे विज्यं लभ्धमिदानीं स्वास्थ्यम्‌ । कतः-- 


३१५ 


गता वां सहचरी ; 


~ 
वनराजिभिः = वनश्रेणीभिः, अन्तरिता = तिरोहिता, दष्टिषथात्‌ अपनीता । 
वां युवयोः, सहचरी = शकुन्तला, निग.हय = अवरुध्य, शोकावेगं --शोकबलम्‌; 

शून्यमिव --उदासीनमिव, जनपूणतवेऽपि शकुन्तलाविरहितत्वेन निःशोभत्वावु, 
शून्यवत्‌ प्रतीयमानम्‌ । स्नेहप्रवृत्तिः = स्नेह्वाहः; एवंदरिनी = इत्थं प्रत्यायनी, 
सविमशंम्‌ = सचिन्तम्‌, विसज्यं = सं्ेष्य, स्वास्थ्यं = नैदिचन्त्यं, प्रङृतिस्थतेति 
यावत्‌, कञ्धम्‌ = प्रासम्‌ । 

हिष्वणी --अन्तरिता-प्रो्षल । प्रस्थिताः-प्र + ^८स्था + क्त । यहाँ प्रधाने 

नैव व्यपदेशा भवन्ति' न्यायसे कण्व कौ प्रधानता के कारण पुलिङ्ग प्रयुक्त टै । 
सेहपरवृत्तिः- श्रदृत्तिस्तु प्रवाहे स्थात्‌" इति मेदिनी । प्रेम का प्रवाह वस्तुगो को 
रेसा दिखाता है कि उनके विन। सभी स्थान सन्य जैसे लगते है। एवंदक्षिनी -एवं 
द्यतीति एवं +- 4८द्‌श्‌ + णिनि ( कर्तरि ताच्छील्ये ) डीप्‌ । हन्त --हषेसुचक 
अव्यय है । "हन्त हरषेऽनुकम्पायाम्‌ ' इत्यमरः । 


ता --कन्या हि परकीय एव अथः, अद्य तां परिग्रहीतुः सम्प्रेष्य चिरस्य 


अनसूया | भरियंवदा | तुम्हारी सी चलीः 


कण्व -( लम्बी साल लेकर ) 
तुम दोनो मेरे साथ आओ 


गई । अपने शोक के वेग को रोककर 
( सबका प्रस्थान ) 
दोनों सखिथाँ --पिताजी । शक्रन्तला के बिना हम लोप की ज 


तपोवन मे प्रवेश कर रहे । ि 
कण्व- स्नेह का भावी ( वस्तुओं को ) इस प्रकार 1 (1 

हए प्रूमकर ) मोह ! शक्रन्तला को पतिग्ह भेजकर भव म विर्दिवन 

है । स्योकि -- 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 
३१६ भज्ञानशाकु | क 
( (| 
अर्थो हिक्षन्था परकीय ए 
॥ तामद्य सम्प्रेष्य परिग्रहीतुः । 
जातोऽस्मि सद्यो विशदान्तरात्मा 
चिरस्य निक्षेपमिवापेयित्वा ॥ २४॥ 


निक्षेपम्‌ अर्पयित्वा इव सद्यः विशदान्तरात्मा जातः अस्मि।॥ २४॥ 

शब्दाथ--कन्या हि == कन्या वस्तुतः, परकीयः एव = पराया ही, अ्थः= 
घन है, अद्य = आज, तां = उको, परिग्रहीतुः = पति के पास, सम्प्रेष्य 
भेजकर, चिरस्य इव "= मानो चिरकाल क), निक्षेपम्‌ धरोहर को, अप 
यिस्वा = लौटकर; सद्यः = तत्काल, विशदान्तरात्मा = प्रसन्नचित्त, जात, 
अस्मि हो गया हूं | २४॥ 

संस्कृत टोका -कन्या = दुहिता, हि = निश्चयेन, परकीयः = अन्यस्य, 
एव = हि, अथः = धनम्‌ । अद्य = अस्मिन्नहनि, तां = कन्यां शकुन्तलाम्‌, परि. 
ग्रहीतुः = परिणेतुः, संप्रेष्य = प्रस्थाप्य, चिरस्य = चिरकालःत्‌, निक्षेपं = सयासी. 
कृतम्‌, अपेयित्वा इव = तत्स्वामिने प्रत्यप्यं इव, सद्य; = अचिरदेव, विशदान्त. 
रात्मा = प्रसन्नचित्तः, जातः अस्मि = अभवम्‌ ॥ २४॥ 


भावाथ - कन्था हि अन्यस्यैव घनमरित। तां कन्याम्‌ अद्य परिणेतुः समौपे 
संप्रेष्य चिरकालात्‌ न्यासीकृतं परस्वामिकं दभ्यं तत्स्वामिने प्रत्यप्यं इव, अचिरा. 
देव प्रसन्नचित्तः अभवम्‌ ॥ २४॥ 


दिप्पणो--कन्या-- 'कन्या नार्या कुमार्यां च राष्यौषध्ि विशेषयोः" इति हैमः। 
कुमारी । परकीय परस्य अयमिति- प्र +छ तथा कुक्‌ कामागम। परिः 
ग्रहीतुः-पति कन्याका हाथ पकड़कर अन्निकी प्रदक्षिणा करता है। अतः 
"परिग्रहीता' कहते है । विशदान्तरात्मा प्रसन्न मन वाला, विक्षद अन्तरात्मा 
यत्व सः ( बहु )। इस इलोक के उत्तरं का पाठभेद इस प्रकार है--'जातो 
ममाय विशदः प्रकामं प्रत्यपितन्यास इवान्तरात्मा ।' मम = कण्वस्य, अयं = एषः 
अन्तरात्मा = हृदयम्‌, प्रत्यपितन्यासः == पुनरपितनिक्षेपः, इव = मथा, प्रकामं = 
अत्यधिकम्‌, विशदः = प्रसन्नः, जातः == सम्पन्नः । अ्थं- आज से उसे पति के पाष 


कन्या वस्तुतः पराया ( दूसरे का ) हीक्नहै। माज उसे णिके १ 


भेजकर मानों चिरकाल से त 
गया हूं) २४॥ निक्षिप धरोहर रोटाकर तत्काल प्रसतनविल 


५२४ ] चतुर्थोऽङ्भुः 
॥ इति चतुर्योऽद्ुः । ४ ॥ 


--०-- 


र्‌ 
ञो लौटने पर धरोहर रखने वाले व्यक्तिका मन प्रसन्न होताहै। (क) १. यहां 


उत्र्षालङ्कार है उ्प्रक्षावाचक "इव' शब्द का प्रयोगहै। जंसाकि कहाटै- 
श्रये शङ्खं धुवं प्रायो नूनमत्येवमादयः। उत्परेक्षावाचकाः शन्दा इव शब्दीऽपि 
तादः, २. यहां रूपक ओर उत्प्रेक्षा की संसृष्टि है। ३. कु विद्वान यहा 
रीती उपमा मानते है । (ख) यहां { इन्द्रवज्रा ओर उपेन्द्रवज्रा ) कौ उपजाति 


ह॥ २४॥ 
।। इति महाकवि पं० रामकृबेरभाक्वीयाटमज डा° सुधाकर 


मालबीयकृतायामरभिज्ञानशाकुन्तरग्याद्यायां “उयोत्स्नायां! 
शकुन्तलाभ्रस्थापनं नाम चतुर्ोऽद्खः ॥ ४ ॥ 


काम > @ => ~ 


( सब चले जातें) 


स प्रकार शाकुन्तकाभ्रस्थापन नामक चतुथं अङ्कु समाप्त ॥ 


॥ इ 


~~~ 0 ---~ 


ञ्रथ पश्चमोऽङ्ः 


[ ततः प्रविशति कञ्चुकी | 


कञ्वृकी--अहो बत ! कीदृशीं वयो ऽवस्थामापन्नोऽस्मि । 
आचार इत्यधिषृतेन मथा गृहीता 
या वेत्रयष्टिरवरोधगुहैषु राज्ञः। 


-----____ू~रचस्नम- 
* उयोत्सं # 


वक्त्राणि पञ्चकुचयोः प्रतिबिम्वितानि 
द्ष्ट्वा दशाननसमागमनश्नपमेण । 
भूयोऽपि शौलपरिडत्तिभयेन गाढ- 
मालिङ्कितो गिरिजया गिरिशः पुनातु ॥ 
अय चतुर्थेद्कु शकुन्तलायाः पतिगेहप्रस्थानवर्णनस्य प्रकारः निदशितः। भवाः 
ऽस्मिन्‌ पच्वमेऽद्क च शेषभूतम्‌ इतिदृत्तं वणं विष्यन्‌ महाकविः कालिदासः कञ्चुकी 
प्रवेशमाह - तत इति । कञ्चुकी = 'सौविदल्ल;' इत्यप राभिधेयोऽन्तःपुरचरो वृढ 
विशेष. । वयोवस्थाम्‌ = वयः कृताम्‌ अवस्थां वयोऽवस्थाम्‌, वाद्धंवय कृतां दशम्‌, 
आपन्नः = प्राघ्षः । 
टिप्पणी -- कञ्चुकी - अन्तःपुर का अध्यक्ष बध ब्राह्मण । लक्षण इत प्रकार 
है- (अन्तपुरचरो बृद्धो विप्रो गुणगणान्वितः । स्वंकाययधिकुशलः कञचुकीत्यभिः 
क्षीयते ।' (भरत) मातृगुप्त के अनुसार लक्षण है-- 
ध्ये नित्यं सत्यसम्पन्नाः कामदोषविवजिताः। 
जञानविज्ञानकुशलाः कञ्चुकीयास्तु ते स्मृताः ॥* 
कञ्चुकः वारवाणः अस्ति अध्य इति कञ्चुकी, कञ्चुक ¬+ इनि । 
या चोंगा पहनने के कारण इसे "कञ्चुकी" कहते ह नाटक मे यह प्रथम बर 
अपनी बृद्धावस्थापर दुःख प्रकट करते हुए प्रवेक्षकरताहै आर यह सत 
बोलता है-जरावेवलव्यगुक्तेन विकशेद्गात्रेण कञ्चुकी ।* विदुषां संस्कृता 


म्त्रिकककिनामपि। वयोवस्था-वयः कृता अवस्था वयोऽवस्था (ग्मः) । 
टः गृहीता, 


_ अण्डः रालः अवरोवनेतु चमा बकार इति भां १११ ----~- अवरोधगृहेषु मथा भचार इति या वेत्रयि 
( इकषके बाद कञ्चुकी क्रा प्रवेश ) 
8 ! भला मँ कंसी दृद्धावस्थाको पटहुंव गया हं! 
जस वेत की छ्डी कोमैने राज।के अन्तःपुर में ( यह भन्तः 


[ऋ 


लम्बा कर्ता 


पूर की) 
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काले गत बहुतिथे मम सेव जाता 
प्रस्थानविक्लवगतेरवलम्बनाय ॥ १॥ 


_-------___-_____ 


~----- ति ठि 
ता एव वहुतिथे काले गते प्रस्थानविक्लवगतेः मम अवलम्बनाथ जाता ॥१। 

शब्दार्थं - राज्ञः राजा के, अवरोधगृहेषु = अन्त पुर मे, अधिकृतेन 
भया = अधिकारीलूपमे नियक्त मैने, आचार इति=परम्परागत मर्यादा के 
कारण, या वेत्रयष्टिः जो बवेत की छडी, गृहीता न्=धारणकी थी, सा एव = 
वही, बहुतिथेकाले गते = बहत अधिक समय -वीत जाने पर, प्रस्थानविक्लव- 
गतैः चलने मे असमथं, मम =मेरे किए, अवलम्बनाय = सहारे की वस्तु, 
जाता=हो गयीद्धै।॥ १॥ 

संस्कृत टीका - राज्ञः = ठषस्य, अवरोधगृहैषु = अन्तःपुरेषु, अधिङृतेन = 
अध्यक्षतया नियुक्तेन, मया = र्च.किना, आचारः = व्यवहारः, परम्परागत 
मर्यादा, इति हेतोः, या वेत्रयष्टिः =यः वेत्रदण्डः, गृहीता = पूवं धृता, सा 
एव = सैव वेव्रथष्टिः, बहुतिथे = बहुसं्यके, काले = समये, गते = याते, शौशव- 
यौवनादिसमये व्यतीते सति, प्रस्थानविक्लवगतेः = प्रस्थाने गमने वित्रलवा 
स्वकिता गतिः पारक्षेपः यस्य तस्य, मम = कच.किनः, अवलम्बनाय अवलम्ब 
नार्था, जाता == अपधरूत्‌ 1 १॥ 

भावार्थ- यः वेत्रदण्डः मया दरृपस्य अन्तपुरेषु व्यवहारोऽयमिति विचायं साव 
धानेन गृहीतः, स एव अत्रारग्रहीतः वेत्रदण्डः बहुतिथे काले गते प्रस्थानविक्लवगतेः 


मे अवलम्बनाय अभून्‌ । १॥ 
टिप्पणी -अवरोधगृहेषु = अवरुध्यन्ते राजदाराः यत्र इति अवरोधाः, 


अव +र्ध्‌ +-घन्‌ (ब्रधिकरणे), तेषां गहाः (ष०्त०), तेषु । अन्तःपुर या रनिवास । 
अधिकृतेन --अध्यक्षाधिकूते समा" इत्थमरः। अन्तर्वशिकेनेति यावत्‌ । “अन्तः- 
परे त्वधिकृतः स्यादन्तर्वशिको जनः! इत्यमरः । यहा 'अवहितेन' पाठ भीहै- 
बप्रमत्तनेत्यथं; । (अवधाने विस्मृतिः स्याद्‌” इति भावः । सावधान होति हृए भी 
या सश्क्तहोते हृए भी! आचारः +-चर्‌ +घम्‌ । यह व्यवहार या 
निषमहै कि कञ्चुकी भपते हाय मेंवेत रक्छे। वेत्रयष्टिः--वेत्रस्य यष्टिः 
(षऽत०)। (अथ शक्तिश्च शक्ती च यष्टर्यष्टी च यष्टिका । दण्डः काण्डोऽपि 
छेगुडः पञुध्नो दण्डकोऽपि च' इति रत्नावली । बहुतिथे- बहनां पूरणः बहुतिथः, 
प्रण अर्थात्‌ पूति अर्थं मे (बहुूगगणसङ्खत्य तिथुक्‌" ( ५.५.५२ ) सूत्र ते तिथुक्‌ 
परम्पराहै पहु विचार कर वहा के अधिकारीके रूपसे नियुक्त पच जपि के स्मह निपुक्त होकर, धारण धारण 
कावा, वही आज अध्रि समय व्यतीत हो जाने पर चलनेमें लडखडाती हई 
षति वनि मेरे सहारे के लिए हो गईटै'। १।। 


३२० अभिज्ञानकशाकुन्तलम्‌ [५ 
^ 


याबदम्यन्तरगताय देवाय स्वमनुष्ठेयकालकनेपाहं निवेदयामि । 


[ स्तोकमन्तरं गत्वा ] कि पुनस्त. ? 


[ विचिन्त्य ] आं ज्ञातम्‌, कण्वशिष्थास्तपस्विनो देवं ष्टुमिच्छुनति। 
भोः ! चित्रमेतत्‌ ~ 
क्षणात प्रबोघमायाति लङ्कच्तं तमसा पुनः । 
निर्बाम्यतः प्रदीपस्य शिखेव जरतो मतिः।\२॥। 


कराञगम भोर "तष्य पूरणेडद्‌' सेम प्रत्यय । बहु ------ न्य कक रम जयम । बहु+तिन्‌ +न प्रत्त 
विकलवगतेः = प्रस्थाने विक्लवा गतिः यस्य तत्य (बहु°), प्रस्यान--प्र+-स्था+ 
ल्युट. । गतिः-गम्‌ + क्तिन्‌ ` चलने के समय लङ्खड़ाती हुई गति वाके। 
अवलम्बनाय - आश्रपाय। "अवलम्बनार्था' भी पाठ है-अवलम्बनम्‌ अथः यस्याः 
सा ( बहु° ) सहारे कौ वस्तु। (क) १. इत इलोकर मे 'लडखडने' का कारण 
अधिक समय बीतना' बताया गया है अतः काव्यलिङ्गं अलङ्कार दै। २. एकहो 
वेत्रयष््टि अनेक स्थानों पर दृष्टिगोचर होनेसे विशेष अलद्भुारदै। ३. बृद्धावस्था 
के प्रारम्भ होने पर छड़ी सहायक हो गयी है बतः समाधि अलङ्कार रै। ४. 
"आचार इति" इस प्रकार निमित्त के कथन को करदेने के कारण उक्तनिमित्ता 
विभावना अलङ्कार दै। ५. "उत्तराद्धं वाद्धंकगमनलक्षणकार्यस्यारम्भे वेत्रयष्टैः 
सहायतोपादानात्‌ पमाहितम्‌--"कार्यारभ्मे सहाया्षिः' इत्याह इति राघवः । यह 
राघवभदरुके मतसे वाद्य ल्प कायं के आरम्भ में वेत्रयब्टिके सहायरकहोने पे 
समाहित अलद्धाररह। (ख) वसन्ततिकका छन्ददै। १॥ 

संस्कृत टीका--अभ्यन्तरगताय = अन्तःपुरवतिने, देवाय = राज्ञे, स्वम्‌ = 
आत्मसम्बन्धीय तदीथमिति यावत्‌, अनुष्ठेयं = कत्तव्य वक्तव्यरूपमिति भावः, 
अकालक्षेपाह' = विलम्बाषह, निवेदयामि, स्तोकं = कित्‌, अन्तरं = द्‌, 
चित्रम्‌ = आश्चर्यम्‌ । 

रिष्पणी -यावत्‌--वाक्थ की शोभा बढ़ने के ए प्रयुक्त अग्ययपद है। 
अभ्यन्तरगताय--भभ्यन्तरं गतः (द्वि° त०), तस्मै। ञआामु-स्मृतिबूक 
अष्ययदहै। "आं ज्ञाने निङचवस्पृत्योः' इति मेदिनी । भोः--विषादसूचक अव्यय 
है। "भोस्तु सम्बोधन विषादयोः - इति मेदिनी । 

अन्वथः-जरतः मरतिः निर्वास्यतः प्रदीपध्य शिखा इव क्षणात्‌ प्रवो 


मै मन्दर गए हृए महारा ( दुष्यन्त ) का ।वलम्बन करने पाण्य श ~ 


कतव्य १। भाव ) से निवेदित करता हूं । (कुछ दूर जाकर) वह कोन सी बाति ६ । 
(सोचकर ) अच्छा, समक्न गया । कण्व के शिष्य तपस्वी लोग महाराज 

दशेन करना चाहते ह । मोह, यह आश्चयं है- भरी 
बुक्ने वलि दीपक की शिखा के समान ( मुञ्च जैसे ) इद्ध, पुश्ष कौ ढि 
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[ परिक्रम्यावलोक्य च ] एष देवः-- 
प्रजा प्रजाः स्वा इव तन्त्रयित्वा 
निषेवते श्रान्तमना विविक्तम्‌ । 
दानि सञ्चार्य रविप्रतप्तः 
णोत गुहास्थानमिव द्विषेनद्रः।। ३ ॥ 


सिः नः (क्नणात्‌) तमसा लद्भुचते।) २॥ 

शब्दाथः--जरतः मतिः = ब्र परुष की बुद्धि, निर्वास्यतः = वुक्षने वाले, 
प्रदीपस्य = दीपक की, शिखा इव = शिला के समान, क्षणात्‌ = क्षण भर मे, 
प्रबोध आयाति = ज्ञान सम्पन्न (जागृत) हो जाती दहै, ओर, पुनः फिर, क्षण, 
भरर मे, तमा = उज्ञानान्धकारसे लङ्घ्यते न-आब्रतहोजातीदहै।। २४ 

संस्कृतटीका - जरतः =ब्ृधस्य (मम ), मतिः = बुद्धिः, निवस्यितः-- 
निर्वाणं प्रप्स्यतः, प्रदीपस्य == दीपस्य, शिखा इव = अविरिव, क्षणात्‌ = सहसा, 
प्रवोधम्‌ = दीति जञानं च, आयाति = प्रप्नोति, पुनः = भूयः, (क्षणात्‌), तमसा 
बज्ञानान्धकारेण च, लङ्घ्यते = अभिभूयते ॥ २ ॥ 

भावार्थः -जराजीणंस्य जनस्य बुद्धिः निर्वाणं प्राप्स्यतः प्रदीपस्य शिखा इव 
तहता उन्मेषं दीतिश्च प्राप्नोति । पुनः क्षणात्‌ मोहेन तिमिरेण च आत्रियते । २॥ 

रिप्पणी --जरतः-- ^^ज्‌ +- कुट --शतृ = जरन्‌, तस्य । निवस्यितः- 
निर्‌ + ^८वा ट्ट. --शतर = निवस्थित्‌, तस्य । (क) इस इलोक में श्छेषसे 
अनुप्राणित उपमा अलद्कार है। (ख) पय्यावक्त्र छन्दहै। इसका लक्षण है-- 
शजोऽचतुथंतो जेन पथ्यावक्त्रं प्रकीतितम्‌ ॥ २॥ 

अन्वघः-- स्वाः प्रजाः ईव प्रजाः तन्त्रयित्वा श्रान्तमना, यूथानि सखायं रवि- 

प्रतः द्विपेन्दः शीतं गुहास्थानम्‌ इव विविक्तः निषेवते ॥ ३ ॥ 

शब्दाथः-- स्वाः = अपनी, प्रजाः इव = सन्तान के समान, प्रजाः "= प्रजा को, 


पणभर मे ज्ञानसम्पन्न (जागृत) हो जातीदै, भौर फिरक्षण भरे अज्ञान 
( मन्धकार ) से आदत्त हो जाती है" ॥ २ ॥ 
( घूमकर भौर देखकर } 
यह महाराज-- 
अपनी सन्तान के समान प्रजाका पालन करके ( उसे जहौ-तहां नियोजित 
५५ ) श्रान्त चित्त ( थके ) हए राजा उसी प्रकार एकान्त कासेवन कर रहे 
ध जि प्रकार ( दिनिमें ) अपने ज्ण्ड को इधर-उधर (चरनेके लिएवेतोमें) 


शी धप से सन्तप्त गजराज शीतल पवेत कन्दराका (सेवन करता 
॥३॥ 


२१अ भिण 


च्छ 
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भोः! सत्यं धरमकायंमनतिषात्यं देवस्य, तथापि शद्धुितवानस्मि, इदानौ. 


तन्त्रयित्वा = सत्पपथ पर लगाकर, उसका पालन करके, श्रान्तमनाः =शरान्तचितत 
होकर, गधानि सञ्चयं = अपने सुण्ड को इघर उधर भेजकर, रविप्रतप्तः = 
से सन्तप्त, द्विपेन्द्रः = गजराज, शीतं गुहास्थानम्‌ इव = जिस प्रकार शीतल पत 
कन्दरा का सेवन करता है उसी प्रकार ये महाराज, विविक्तम्‌ = एकान्त स्थान का, 
निषेवते सेवन कर रहे रह ।२॥ 

संस्कतटीका- स्वाः स्वकीयाः, प्रजाः इव अपत्यानीव, प्रजाः= 
हृतीः. तन्त्रयित्वा = जञासनेन सत्पथे स्थापयित्वा, श्रान्तमना = उद्विग्नचित्त 
( सन्‌ तथैव विजनम्‌ बाश्चयते यथा ) गुधानि = स्व वर््यान्‌ गजान्‌, सञ्चार्य = 
माहारविहारादिषु यथास्थानं सम्प्रेष्य, रविप्रतप्तः = सूयं सन्तप्तः, द्विपेन्द्रः = गज- 
राजः, शीतं = शीतलम्‌, गुहास्थान मू इव = गहनरप्देशभिव, विविक्तम्‌ = एकान्तम, 
निषेवते = आश्रयते ॥ ३ ।। 

भावा्थः- स्वकीयाः प्रजाः इव, प्रकृतीः शासनेन सत्पथे नियोजयितवा, 
चिन्नचेताः भूपतिः दिवसे द्विपगणान्‌ सञ्चायं, सूर्येण सन्तसः गजराजः शतकं गहुर- 
प्रदेशं यथा एकान्तमाश्रयते । ३ । 

टिप्पणी- प्रजाः - श्रजा स्यात्‌ सन्ततौ जने' इत्यमरः । प्रकषण जायन्ते इति 
प्रजाः, प्र + ^^ जन्‌ +ड ( कर्तेरि ), टाप्‌। तन्त्रयित्वा- सन्मागे पर लगाकर 
या पालन करके । ^/८तन्त्र + णिच्‌ + क्त्वा । श्रान्तमनाः--श्रान्तं मनो यस्यसः 
(बहु°) । 'निषिवतेऽशान्तमना' भी पाठहै। अथं होगा-अशान्त चित्त हु राजा 
सेबन करता है । श्रान्त -श्रम्‌ +-क्त । विविक्तम्‌ "विविक्त पूतविजनौ' इत्यमरः । 
वि + ५८विच्‌ +क्त । एकान्त युधानि-शूष्डो को । "सजातीयः कुलं भूषम्‌ 
इत्यमरः । सञ्चार्य -भाहारविहार मेँ लगाकर । रुम्‌ + 4८ चर्‌ + णिच्‌ + 
क्त्वा--त्यप्‌ । रविप्रतप्तः--रविणा प्रत्तः ( तृ० त० ) । प्रत्-प्र + तप्‌ +क्त । 
गुहास्थानमिव--"दिवास्यानमिव' भी पाठ है। अर्थ होगा-दिवा यूथानि सचां 
रविप्रतषः द्विपेन्द्रः शतं स्थानमिव । द्विपेन्द्रः --द्विपानाम्‌ इन्द्रः (त०) । द्विपः- 
दाभ्या शुण्डमुलाभ्यां पिबन्तीति-द्वि + पा + क । "दन्ती दन्तावलो हृध्ती दविरदोजेपो 
दिः इत्यमरः । (क) १, श्रजाः प्रजाः स्वाः इव, उपमालङ्कार है । २. शरा 
न ५. रक्ष है--सत्यथे पृथगर्यायाः स्वरग्यञ्जनसंहतेः । कभ 

# गदते । (ख) उपजाति छन्द है ॥। ३ ॥ 
सस्छृतटोका -देवस्य राज्ञो ------- श्य ~शे द्न्तस्य, धर्मकायम्‌ = धर्मतः रा 9 धरमेकायेम्‌ = घमेतः प्राप्त" प्रजा" 


क । वि ॥ 
भर! यद्यपि यह सत्य है कि महाराज को धरम-काये की उपेक्षा नहीं कण 
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त्रैव धर्मासिनादुत्थिताय देवाय कण्वशिष्यागमनं निवेदयितुम्‌ । अथवा कुतो 
विश्रामो लोकपालानाम्‌ । 
तथाहि- 
भानुः सङ्कचुक्ततुरङ्कः एव 
राच्निन्दिवं गन्धवहः प्रयाति । 
शेषः सदेवाहतमूमिभारः 
षष्ठांशवृत्तेरपि धमं एषः ॥ ४ ॥ 


रक्षणवेक्षणादि रूपम्‌ । अनत्िपात्यम्‌ = न उपक्षणीयम्‌; इति सत्यम्‌ = यथायथमेव, 
तथापि, इदानीमेव = अधुनैव धर्मसिनात्‌ = धर्माधिकरणाव्‌ आसनात्‌ विचाराश- 
यादिति भावः; उत्थिताय = उत्थायारब्छविश्रमायेत्यथंः ¦ देवाय राज्ञे, कण्व 
दिष्यागमनं निवेदयितुम्‌, शङ्कितवानस्मि = भीतवानस्मि , अथवा = आहोस्वित्‌ 
लोकपालानाम्‌ = जगत्पालयितुणाम्‌, दृपाणां विश्रामः कुतः ? 

टिष्पणी-घर्मकार्यम्‌--का्येम्‌- ५८क + ण्यत्‌; "ऋहलोर्ण्यत्‌" से ण्यत्‌ प्रत्यय 
है। (क) प्राचौन कामे राजा का यह्‌ कर्तव्य होताथा कि वहु धाभिक कार्योमें 
किती प्रकार का विलम्ब न करे | महाभारत भी कहा गया है-घमेकार्यं यतञ्छ- 
क्त्यानो चेत्‌ प्राप्नोति मानवः । प्राप्तो भवति तत्पुण्यमत्र मे नास्ति संशयः ।।' 
अनतिपात्यम्‌ --अति + ^८८पत्‌ + णिष्‌ +-यत्‌ --अतिपात्यम्‌, न॒ अतिपात्यम्‌ 
(नञ्‌ त° )। विश्वरामः--अरपाणिनीय प्रयोगहै। "विश्वमः' रूप शुद्ध है। 
वि + ५८श्रम्‌ + घन्‌ । यहा पर "नोदात्तोपदेशस्य" सूअर से ठृद्धि का निवेधदहै। 
लोकपालानाम्‌-- "लोकतन्त्राधिकारः * षाठ भीदहै। अथं होगा-लोकन==प्रजा, 
तन्त्र = पालन, अधिकार = कतन्य, अर्थात्‌ प्रजाके पालन रूप कराये । (क) इष 
प्रकार इससे यह सिद्ध होता कि प्राचीन काल में राजा जनमत के विरुद्ध काये 
नहं करते थे । वे लोकतन्त्र के उपासकये।) वस्तुतः वेद में भी लोकतन्तरात्मक 
सत्ता का उत्स विद्यमान है-१. "विशो न राजान वृणाना" इत्यादि, (ऋ० १०१२४) 
भर्थात्‌ "जिस प्रकार प्रजा राजा का निर्वाचन किया करतीदहै। २. "महते 
रानराज्यायेन््रस्येन्द्रियाय' ( यजु ° ९.४०, १०.१८ ) । 

अन्वयः- भानुः सङृत्‌ एव युक्ततुरङ्गः गन्धवहः, रात्रिन्दिवं प्रयाति, शेषः 
षदा एव आहितभूमिभारः, षष्ठांशदृत्तेः अपि एषः धर्मः ।॥ ४॥ 
षाहिए, तो भी अभी ही धर्मासन ( न्यायालय ) से उठे हए महाराज को कण्व 

शिष्यो का आगमन सूचित करने में र्म सशङ्धित हं । अथवा, प्रजापालकों को 
तराम कहां ? क्योकि-- 
ष्यं नेएक ही बार अभने घोड़ों को (सदा) के किए जोताहै। वाग द्विनि-रात 


क 
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ब क 

शब्दाथंः-- भानुः = सूरय, सङृत्‌ =एक बार, एव = ही, युक्ततुरङ्गः= 
अपने घोडे को जोतता है। गन्धवहः = गन्ध को के जाने वारी अर्या 
वायु, रात्रिन्दिवम्‌ =रात दिन, प्रयाति = चरती रहती है । शेषः ~-शेषनाष 
सदैव "= सवदा ही । आहिततभूमिभारः = पृथ्वी के भारकोधारण क्थिहृए्‌ह । 
षष्ठां रावृत्तेः = ( उपज ) का छठा भाग है भाजीविका ( दृत्ति ) जिसकी कराद्‌ 
राजा का, अपि=भी, एषः = यह, घर्मः = धमं “कर्तव्य' है । ४॥ 

संस्छृतटीका -भानुः = सूरयः, सञ्ृत्‌ एव ल= एकवारमेव, युक्ततुर गः = 
योजिताः अश्वाः येन सः, गन्धवह: = वायुः, रात्रिन्दिवम्‌ = अहोरात्र, प्रघाति= 
्रवहति, शेषः शेषनागः, सदेव = सततमव, आदहितभृमिभारः = स्वरपि 
स्थापितः पृथिव्याः भारः येन सः, षष्ठांशवृत्तेः अपि = प्र जोत्पादितद्रव्यजादानां 
षष्ठो भागः एव दृत्तिः जीविका यस्य, तस्य अपि, त्रपस्य अपि इत्यथे: । एष = अयम्‌ 
अविरतपरिश्रमरूपः धमः = कत्तग्यम्‌, अस्तीति शेषः ।1 ४ ॥। 

भवाथः- सूयं: सकृदेव स्यन्दनसंयोजिताइवः, पवनः रात्रिन्दिवं प्रयाति, 
ज्ञेषनागः सर्वदेव धृतघ्राभारः, दरृपस्यापि अयमेव आचारोऽस्ति।1 ४॥ 

टिष्पणो - भानुः - भातीति । भा" धातु "दाभाभ्यां नुः' सूत्रसे नु प्रत्ययहै। 
'्भानुरंशौ खौ दिने' इति हैमः। सङृचुक्ततुरङ्धा एव- सकृद्‌ युक्ताः तुरङ्गाः 
यस्य सः ( बहु° )। सूयं एक ही बार अपने घोड़ों को जोतकर सदा चरते रहते 
ह । एेतरेय ब्राह्मण म क्हाभीदहै--सूर्य्य परयश्रेमाणं योन तन्द्रयते चरन्‌। 
रात्रिन्दिवम्‌ रात्रौ च दिवाच, तयोः समाहारः ( दः ) । (अचतुर! आदि 
सूत्र से समासान्त अच्‌ प्रत्यय है । गन्धवहुः-- वायु । वहतीति वहः ५८वह. + भच्‌ 
पचादित्वात्‌ अच्‌ प्रत्ययः। गन्धस्य वहः गन्धवहः । “शवसन; स्पर्शनो वायुरमाति - 
रिशा सदागतिः । पृषददवो गन्धवहो गन्धवाहानिलाञुगाः' इत्यमरः । आहितः 
्ारः-भाहितः भूम्याः भारः यस्मिन्‌ सः ( बहु°) जिस पर भूमिका भार खवा 
हृजा है अर्थात्‌ शेषनाग । षष्ठांशवृत्तेः-षष्ठांशः वत्तिः यस्य सः (बहु°) । छठा भागं 
है ढ़त्ति जिसकी । राजा करके रूपमे प्रजासे उनको भयकाच्ठ भागही लते 
ये । अतः उसे 'षष्ठाशदृत्ति' कहते है । (क) इसीभाव का दूसरा इलोक इस प्रकर 
है-'सदा चरति खे भानुः सदा वहति मारुतः । धत्ते भूवं सदा शेषः सदा धीरो" 
कत्थन: ।' (ख) १. इस शोक मे सङृचुक्तः, रात्रिन्दिवम्‌, तथा “सदैव' शब्द ' 
विश्रामः' काही भाव प्रकट कर रहे मौर सभीका पृथक्‌ पृथक्‌ नेश भा 
बहती रहती है । शेषनाग सदैवहीपृथ्वीके भार कोधारण कयि हृए ्। रर्ज 
काभी यही धमे है (कि वह प्रजापालन में तत्पर रहे) ॥४॥ 


_ ^ 


क! | पच्मोऽद्भुः १९५ 
| इति परिक्रामति | 
| ततः प्रविश्चति राजा विदूषको विभवतक्ष्च परिवारः | 
राजा-- [ अधिकारवेदं निरूप्य | सवैः प्राथितमधिगम्य सुखी सम्पद्यते 
नन्त, रज्ञां त चरिताथेता दुःखोत्तरेव । कुतः-- 
ओैत्सुक्य मान्नरमदन्गदयति प्रतिष्ठा 
क्लिश्नाति लब्धपरिपालनवत्तिरेव । 
नातिश्रमापनयनाय यथा श्रमाय 


राज्यं स्वहस्तधृतदण्डनिवातपत्रम्‌ ॥ ५॥ 


केरूप मे होने से 'मालाप्रतिवस्तूपमा' अल्ङ्कारहै। २. दुष्यन्त के स्थान पर 
सामान्य राजा कहने से अप्रस्तृतपरशंसा अलङ्धाररै। (ग) इन्द्रवज्राछछन्द है ॥ ४॥ 

सस्कृतटीका- विभवतः = श्नयानुसारात, परिवारः = परिजनः; अधि- 
कारवद्‌ = अधिकारस्य जात्म नियोगस्य राजकार्यंस्य इत्यथेः; य ष्तेदः' क्लान्तिः 
तम्‌, सष्धिकारगलकर्मकरणलेद श, निरूप्य = अभिनीय । सर्वो जन्तुः ==प्राथितम्‌, अर्थ 
वस्तु. शधिगम्य ` प्राप्य सूखी मम्पद्यते =सुली मवति । तु = परन्तु, राज्ञाम्‌ = 
दृषाणम्‌, चरितार्थता कृतर पैना, अभीप्टषिदधिः, दुखोत्तरेव = दुखमात्प्रधाना, 
नैव सुहेतुरित्यर्थः। 

टिप्पणो--अधिकारलेदम्‌ ~ अधिकार के प्रति खिन्नता को प्रकट करता 
हमा ¦ निरूप्य-नि + रूप्‌ + क्त्वा + त्यप्‌ । अधिगम्य--अधि~+ गम्‌ +-व्त्वा + 
त्यप्‌ , चरिता्थंता--चरितः कृतः प्स इत्यथः, अथः प्रयोजनं येन सः, चरितार्थः 
(बहु °), तस्य भावः चरिताथेता । चरिताथं + तल्‌ +टःप्‌ । राजाभों कौ सफलता 
मष्यतया दुःखके लिएहीदोतीहै। दूःखोत्तरा-दुःलम्‌ उत्तरं (प्रधानं) यस्मिन्‌ 
सा ( बहु° )। जिसमे दुःख कौ प्रधानता है । 

अन्वयः - प्रतिष्ठा ओत्सुक्यमात्रम्‌ अवसादयति ( किन्तु ) लधपरिपालनद्ृत्तिः 
विलशनाति एव । राज्यं स्वहस्तधुतदण्डम्‌ आतपत्रम्‌ इव अतिश्चपापनयनायन म्या 


कमाये । ५॥ 
__ + 
( यह कहकर धमता है 
( तदनन्तर राजा, विदूषक भौर विभवानुसार परिजनों का प्रवेश } 
राजा--[( शासन के ) अधिकार से प्राप्त लि्तता के भाव काप्रद्णंन करते 
हए ] सभौ प्राणी अपनी अभीष्ट वस्तु पाकर घुल हो जाते ह; परन्तु राजाओं 
कौ सफलता भौ बादमें कष्ट्रदही होती है। 


प्रतिष्ठा (उच्चपद) की प्राति उत्सुकता मात्र कोही समाप्त करती दहै, परन्तु 
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शम्दा्थः-- प्रतिष्ठा = उच्च षद कौ प्रापि, ओत्सुक्यमात्रम्‌ = केवल च 
को, अवसादयति समाप्त करती है। लन्धपरिपालनवृत्तिः ~ प्रप्र 
(राज्यादि) की रज्ञा का कायं, किलिदनाति एव = कष्ट ही देता है। राज्यम्‌ 
राज्य, स्वहुस्तव॒तदण्डम्‌ = भपने हाथ मेधारण कथि हुए दण्ड वाले ( राच 
पक्ष रे-दण्डविधान या न्यायव्यवस्था ) आतपत्रम्‌ इवदाते की भति 
अतिश्रमापनयनाय न == अधिक थकानको दूर वारने के लिपु नहीं होता, यथा 
जितनः, श्रमाय = (स्वयं ओर अधिक) थकानके लिए होतादहै॥५॥, 


संस्कृतटीका-- प्रतिष्ठा = उच्चपदप्रािः, ओत्सुक्यमा त्रम्‌ = उत्सुकता. 
मात्रम्‌, अवसादयति == समाषयति, लन्धपरिपालनवृत्तिः = प्राप्परिरक्षणव्यापा र, 
राजानम्‌, विलइनाति एव = पौडयति एव ' राज्यम्‌ = राजत्वम्‌, स्वहृस्तघृत- 
दण्डम्‌ = स्वकर गृहीतः दण्डः यस्य तत्‌, आतपत्रमु इव = छत्रम्‌ इव, (राजय) 
स्वहस्ते स्वकरे धृत: गृहीतः दण्डः न्थायन््वस्था यास्मन्‌ तत्‌, (छत्रपक्षे) स्वकरेण 
गहीतः दण्डः छत्रदण्डः यस्मिन्‌ तत्‌, अतिश्चमापनयनाय न = अत्यधिक्रस्य वेशस्य 
दुरीकरणाय न भवति; यथा =येन प्रकारेण, श्रमाय = क्लेशाय भवति :¦ ५॥ 

भावाथः--उच्चपदप्रातिः उत्सुकतामात्रं समापयति । किन्तु प्राप्तस्य 
अभिरक्षणव्यापारः पीडयत्येदव । सवेदेव नानाकर्मसु व्याप्ततया कादाचित्वलेशान्तर- 
सम्भवादिति भावः! अतएव राज्यं स्वकरगरृहीतदण्डं छत्रमिव अतिररिश्रमः 
विनाशाय तथान प्रभवति यथां खल्‌ परिश्रमाय भवति ॥ ५॥ 

टिप्पणी - ओत्सुक्य भा त्रम्‌-उत्सुकस्य भावः ओं्सुव्यम्‌, उत्सुक + प्य्‌, 
ओौत्सुक्यम्‌ एव भौत्सुव्यमात्रम्‌, ( ममूर० ) उत्सुकता या उत्कण्ठा मात्र को। 
अवसादयति-- "अवसाययति" पाठभी है- नष्ट कम्ताहै। प्रतिष्ठा -प्रति+ 
^८स्था + अद्‌ + टाप्‌ । इके दो अथं ह १. राज्य कौ प्राप्ति २. गौरव एवं यश 
की प्राति! लब्धपरिपालनवृत्तिः-लग्धस्य परिपालने दत्तिः (त०) । लब्ध 
लभ्‌ +क्त । परिपालनाय -परि + ^/१ाल्‌ + त्युट्‌. । वृत्तिः- वृत्‌ + क्तिन्‌ । अत" 
पत्रम्‌ = भातपात्‌ त्रायते इति आतपत्रम्‌, भातप + 4/त्रा +क । अतिश्रमाः 
पनयनाय - अतिशयेन श्रमापनयनम्‌, तस्मै । भाव यह्‌ है कि जैसे हाथ में पकड़ 
इमा छाता जितना बाराम देता है उससे अधिक उसे थामनेसे कष्टभी होता ह 
व 


प्सुकता 


प्रि हुए ( राज्यादि) की रक्षा का कायं उसकोक्लेशष ही देता है । राजा मप 
हाय में पकडे इए दण्ड ( राज्य पक्ष मे दण्डविधान या न्यायग्बवस्था } वा छा 
के समानदहै जोकि थकान को उतना मधिक नहीं दूर करता जितना श्रम उलन 
करनेके लिएहीहोतादहै॥ ५॥ 
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[ नेपथ्ये ] 
वेतालिकौ-- जयति जयति देवः । 
एकः- 
स्वसुखनिरभिलाषः खिद्यसे लोकहेतोः 
प्रतिदिनमथवा ते सुष्टिरेवंविधेव । 
अनुभवति हि मूर्ध्ना पादपस्तोत्रमुष्णं 
शमयति परितापं छायया सं{ितानाम्‌ ॥ ६ ॥ 

हसी प्रकार राज्य राजाओं को जितना सुख देता है, उससे कहीं अधिक पालन 
करने का कष्ट भीदेताहै। (क) १. 'जातपत्रम्‌ इव' मंउपमाहै। र. प्राप्तकी 
रक्षा क्लेश काटहेतुहोनेसे काव्यलिङ्ख अलङ्कारहै। ३. प्रतिष्ठा, दण्ड आदि शब्द 
शष्ट है अतः इलषालद्कारहै। ४, काव्यलिङ्गं मौर उपमा परस्पर निरयेक्षय है 
अतः संसष्टि है । (ख) वसन्ततिलका छन्द है ॥ ५॥।; 

अन्वयः स्वसुखनिरभिलाषः लोकहेतोः प्रतिदिनं किद्यसे, अथवा ते सृष्टिः 
एवंविधा एव । हि पादपः पूर्ध्ना तीव्रम उष्णम्‌ अनुभवति, छायया संचितानां 
परितापं शमयति ॥ ६ ॥ 

शब्दाथः- स्वसुखनिरभिलाषः अपने सुख की अभिलाषान करते हुए, 
खोकहेतोः = प्रजा के लिए, प्रतिदिनम्‌ = प्रतिदिन, खिद्यसे = कष्ट उठते हो, 
अथवा = अथवा, ते तुम्हारी, सृष्टिः = सृष्टि, एवंविधा = एेसी, एव = ही है, 
हि = क्योकि, पादपः =व्क्ष, मूर्ध्ना =शिर पर, तीव्रम्‌ = तीक्ष्ण, प्रचण्ड, 
उष्णम्‌ गर्मी को, अनुभवति = सहन करता है, भौर, छायया छाया से 
संश्रितानाम्‌. = आधित लोगों के, परितापम्‌ = सन्ताप को, शमयति = दूर करता 
है।॥ ५॥ ¢ 

संस्कृतटोका - स्वसुखनिरभिलाषः = निजस्य मानन्दानुभूतौ अभिलाष 
रहितः, लोकहेतोः = प्र जायाः सुखार्थम्‌, प्रतिदिनम्‌ = प्रतिदिवसम्‌, निरन्तरमि- 
व्यथं :, खिद्यसे == कष्टमनुभवसि; अथवा = वा, ते = तव, व्रपस्य, सुष्टिः == विघातू- 

( नेपथ्य में) 


वैताक्िक-दय- महाराज की जय हो, जय हो । 

एक-- भप अपने सुख की अभिलाषा न करके प्रतिदिन रोकके लिएकष्ट 
उठते है अथवा आपकी सृष्टि हीइस प्रकारकी है ( अर्थात्‌ इसीर्एि विधाता 
ने मापकी सृष्टि कीट) क्योकि वृक्ष अपने शिर पर तीक्ष्ण धूप को सहन करता 
है मौर अपनी छाया खे अपने आधितों के सन्ताप (दुःखयागर्मी)को दूरही 
करता है॥ ६ ॥ 


क ` 
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निर्माणम्‌, एवं विधेव = ईदृशौ एव, भवति इति शेषः, हि = यतः, पादपः दृः, 
मूर्ध्ना = शिरसा, तीव्रम्‌ =तीक्ष्णम्‌, त ८ 
सहते, छायया = स्वच्छायाप्रदानेन, संश्रितानामू = आध्रितानाम्‌, परितापम्‌ = 
सन्तापम्‌, शमयति निवारयति, दूरीकह्ते ॥ € ॥ 

भावार्थः -- स्वीयस्य सुखे निरभिलाषः, प्राजायाः हितां प्रतिदिन दुः लमनू- 
भवसि, अथवा तव ॒विधातृनिर्माणनेव तादत्‌ वत्ते । यतौ टि वृक्षः त्रिरनातीव्र 
सूर्यातपं सहते, छायया आधितानां सन्तापं निवारयति । एव यथा गदतः स्वशिरसा 
दुःसहमातपमुत्तोक्यन्‌ छायादानद्वारा तलाधितःनां सन्तापं दूरीकरोति, तथा त्वमपि 
चिद्यमानात्मा सन्‌ सामादिप्रयोगद्वारा परखेदम्‌ अपनयसीति भावः ॥ ६ ॥। 

टिप्पणी - वंतालिकौी-समयकी सूचना देने वाले भाट या चरण । विविधः 
तालः वितालः, वितालः प्रयोजनमस्य, विताल टज, ¦ ववेतालिका बोधकराः' 
इत्यमरः । भविष्य पुराणम इसका लक्षण इस प्रकार है-- "तत्तत्‌ शहरकयोग्े 
रागैस्तत्कालवाचिभिः इलोकः। सरभत्तमेव वितां गायत्‌ वेताटिको भवति।' 
वितालः लक्षणया वितालगानम्‌, तत्‌ शित्पम्‌ अस्य इति विता उक्‌ 'शित्पम्‌, 
इत्यनेन, ठस्य एकादेशः । 


स्वसुखनिरभिलापः-स्वस्य सुवे निरभिलाषः (त०) । सृख-अनुकुच्वेदनीयं 
सुखम्‌ । अपने सुखो के प्रति उदास । खिद्यसे- खिद्‌ धातु दिवादिगणीव आत्मनेपद 
है । भाधवपुरधबोध एवं भट्टोजिदीक्षिट मरभरृहि विद्वान्‌ भी इसे दिवादिगणकी 
ही धातु मानते दै । किन्तु काव्यालङ्कार सूदरदृत्ति सें खिद्‌ धातुकी दिव्रादिगणी 
न मानकर "विद्यते" को कर्मेकतूवाच्य का रूप माना है--“विद्यते' इतिच 
प्रयोगो दृश्यते । सोऽपि कर्मकरतं्येधे द्रष्टञ्यः, न कतरि; अदैव] दिकत्वात्‌ खिदेः 1" 
पादपः-- पादेन मूलेन पिबति इति पादपः; पाद+4८पा +क ( कतरि })। अन्य 
व्युत्पत्ति के अनुसार राजा अ्थंभी है-- पादान्‌ चरणभूतान्‌ प्रजाजनान्‌ पाति 
रक्षतौति पादपः। परितापम्‌-परि + ९८तप्‌ +- घन्‌ । राजपक्ष मे-प्रजा कै 
सन्ताप को, वुक्षपक्ष मे वृक्ष के नीचे वंठे हुए लोगों की गर्मी को। (क) १. श्रो 
के उत्तराद्ध मं बिम्ब-प्रतिबिम्बभावके होने से समासोक्ति अलङ्कार रै। २. वृक्ष 
पर सत्पुरुष का आरोप होने से समासोक्ति अलङ्कारहै। ३. छाया ति-निवारण 
काहतु होने से काव्यलिङ्ग है । ४. पूर्वाद्ध में अपनी ही बात का अथवा" के द्वारा 
निषिघ-स्ा होने से आक्षेप अलद्कार है। (ख) दशरूपक में धीरोदात्त नायक कौ 
निरभिलाषिता नामक गुण के उदाहरण केसरूप में इस इलोक को उदाहरित किया 
गयाहे। (ग) मालिनी छन्दहै॥६९॥ 


५.७ ] पञ्मोऽद्भुः ३२९ 


द्रतीयः- 
निधमयसि विप्रार्गप्रस्थितानात्तदण्डः 
प्रणमयति ।वेषादं कल्पसे रक्षनाध। 
अतनुषु विभवेषु ज्ञातयः संनिधक्ता- 
स्त्वयि तु फरिरापराप्ते बनयुङत्यं जनानाम्‌ ॥ ७ ॥ 

` अन्वयः--आात्तदण्डः [वमार्गप्ररिधतान्‌ िममवसि, मिवादं प्रलमयसि, रक्षणाय 
कल्पसे, अतनुषु तिंभवेपु ज्ातवः सेषिभक्ता, प्रजानां बन्धुक्त्यंतु त्वयि परि- 
समाप्तम्‌ ॥ ७ ॥ 

शब्दा्थेः-- आत्तदण्डः == राजदण्ड को धारण क्रिये हए आप, विमागे- 
प्रस्थितान्‌ =कुमागं परर जाने वालों को, नियमयसि. नियन्त्रित करते दै । 
विवादम्‌ = विवादों को, प्ररामयसि==शान्त करते हैँ । रक्षणाय=प्रजाकी रक्षा 
के लिए, कल्पसे = समथं होते रँ । अतनुषु = विपुल, विभवेषु = वैमव ( सम्पत्ति, 
देश्य } कटने पर, ज्ञातयः = बन्धु-बान्धवों में, संविभक्ता च=वेटवा देते हैँ । 
जनानाम = लोगो का, बन्धुकृत्यम्‌ = लन्धुका्ये, (बन्धु-बान्धव फे द्वारा सम्पन्न होने 
उल कायं }) त्वयि-ञआपमे, परिसमाप्तम्‌ समाप होता दै । अर्थात्‌ अप 
मही पूर्णं होता दै।। ऽ॥ 

संस्कृतटीका- आत्तदण्डः = गृरीतराजदण्डः भवान्‌, विमागंप्रस्थितान्‌ = 
दमागामिनः, नियमयसि = निष्न्ण्सि; विवादम्‌ =कल्टम्‌, प्रशमयसि= 
निवारयति, रक्षणाय = प्रजानां परिपाटनाव, कल्पते = समर्थो भवसि; अतनुषु = 
विषुलेदु, विभवेषु धनादिषु सत्पु, ज्ञातयः = बान्धवाः, संविभक्ताः = पम्यक्‌ 
व्रिभरज्य त्वया दिवःदान्तिवत्तिताः, जनानाम्‌ = प्रजानाम्‌, बन्धुकृत्यं तु = किन्तु 
वान्धवसम्दादनोयं कार्यम्‌, त्वयि -= राजनि, परिसमाप्तम्‌ =पूणंतया सम्पन्नं 
भवति ।, ७ ॥ 

भावाथेः- गृहीतराजदण्डः कुमार्गेगामिनः नियमयसि, विवादं निवारयति, 
रक्षणाय समर्थो भवसि, विपुलेषु धनधान्यादिषु बान्धवाः सम्यग्‌ विभज्य, त्वया 
विवादान्निवतिताः । परन्तु प्रजानां बान्धवकायं त्वयि राजनि पूर्णतया सम्पन्नं 
भवति ।। ७ ॥ 

द्वितीथ- राज दण्डको धारण किये हए आप कुमार्गेगाभियों को नियन्त्रित 
करते; ( प्रजाके ) विवादों को शान्त करते है भौर उनको रक्ञाके किए सन्नद्ध 
रहते है । प्रचुर सम्पत्ति होने पर बन्धु-वान्धवों मं ठीकसे बेटवादेतेहै। इस 
भकार ( प्रजा) जनों का वन्धु काय॑ ( अर्थात्‌ बन्धु जनों द्वारा क्रियाजने वाला 
शाय ) तो जपनं हीं पूणं होता है ।॥ ७॥। 


_ 


३३० अ्भिज्ञान्ाकुन्तलम्‌ 


राजा-[ आकण्यं साश्चर्यम्‌ ] एतेन कार्यनुशासनपरिश्रान्ताः चुन 
न बोक्ता: स्मः। धि ति 

विदूषकः- [ विहस्य ] भोः । गोवृन्दारकेति >णितस्य दषभस्य {> 

टिप्पणी-आत्तदण्डः-- आत्तः दण्डः यन सः -- लवन जारस्य मातः रण्डः चन सः (बड), राजब्ड ट 
किए हुए । आत्त--अ + 4८दा +क्त, "अच उपसगगितिः' सूत्रतेदान्ा ३ जदह 
दण्ड देने का अधिकार राजा कोह जैसा क्रि मनु ने जहा है स्वराष्ट न्याव्डन्ः 
स्यादुग्रदण्डडच शतषु । सुहृत्सु तिरस्निरषेषु द्राह्यणेषु क्षमान्वितः '" भू गुरु् 
मे भी कहा है-- "तदथं सर्वभूतानां गोप्लारं धमंमात्मजम्‌ । ब्रह्तेडोनयं इष्ड 
सृजत्‌ परमेश्वरः ॥' विमां भ्रस्थितान्‌--विपरोतो मागः विमानः ¦ जादि 
विमार्ग प्रस्िताः ( सुप्बुषा ), तान्‌ । मानं-\. यूज घञ्‌ । नियमयरि-नि- 
९८यम्‌ +- णिच्‌ + लट, वृद्धि, 'मितां हस्ः  सूत्रसे हस्व इञा है । प्रलनवरि- 
प्र + 4शम्‌ + णिच्‌ + लट्‌, वृद्धि, हस्व । पूणं रूप स लान्त क्रते हं 
कल्पसे = "क्लृपि सम्पद्यमाने च' सूत्र से कल्पते ( तमयं होतेह 
रक्षणाय भें चतुर्थीं हुई । अतनुषु--बहुत सम्पत्ति होने पर भाई-उन्धडो ङ रेख 
ज्षगड़ा होने पर आप उसका बिभाग करके ज्ञगड़ा समाप्त करतें हे ¦ 5 
सन्तु नाम" भो पठ हैः- बहुत धन सम्पत्ति होने पर तो अनेन 
होते ह किन्तु आप तो जिनके पास सम्पत्ति नहीं होतो उन सनो > उन्डन्छो एड 
दुख सुखके राथ ह । परिभमाप्तम्‌-परि+-सम्‌ +अप्‌ - त) इरि उक्व्येर 
समामिति । बन्धुकृत्यम्‌ - बन्धूनां कृत्यम्‌ (तर<) । बन्धु का जज्ञ ई~'र्त्स्डे 
व्यसने चेव दुर्भिक्षे राष्ट्‌विप्लवे। रोजदवारे श्मशाने च यस्तिष्ठति स न्ड: 
(क) १. इस श्लोक मे बन्धुकृत्य के सम्पन्न होने मे इलोक का पदं भार कारण 
है अतः काव्यलिङ्गं अलद्धार है । २. बन्धुजनो कौ अपेक्ला राजा का कथन उः ड्ज्य 
से वणित है अतः व्यतिरेक अलङ्कारैः । ३. नियमयसि, प्रक्षमयह्ति उश ङत्यदे 
तीनो ही क्रिया का कर्ता त्वम्‌" है अतः दीपक अलङ्कार टै। (ख) राले 
छन्द है ॥ ७॥ 

संस्कृतटीका--सारचयेम्‌ = सविस्मयम्‌ । एतेन == वेतालिकूडास्देन, कर्य 
नुशासनेन == राजक चारिषु कत्तब्यो पदेशेन, परिश्रान्ताः = स्लान्ताः, उरि 
मेणोदयमकातरा अपि वयमित्यर्थः, पुनर्नवीकृताः = युननंडोदमोज्ला, इर 


राजा -( शुनकर आचये कं साय ) शासन के कायं (करते रहने) ते शके ई: 
हम इस ( स्तुति अवण ) 8 पुनः ( स्फूति सम्बन्न ) कर दिये बरे है । 
विदूषक -( हेसकर ) श्यो भाई) बेल कोबदि बषभ ेष्ठ कट न 


५ 
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परिश्रमो नश्यति ? ( भो ! गोविन्दारअत्ति भणिदस्स विसभस्स कि परि- 
स्समो णस्सदि ? ) 

राजा--[ सस्मितम्‌ } ननु क्रथतामासनपरि ग्रहः । 

[ उभावृपविष्टौ, परिजनश्च यथास्थानं स्थितः ] 
[ नेपथ्ये वीणाशब्दः ] 

विदूषकः-[ कर्णं दत्वा ] मो वयस्य ! सङ्खीतशालाभ्यन्तरे कर्णं देहिः 
ताललःशुद्धाया वोणायाः स्वरसंयोगः श्रुयते । जाने तत्रभवती हंसवती 
ब्णपरिचयं करोतीति । (भो वअस्स) सङ्गीदपालब्भन्तरे कण्णं देहि, 
वृषभस्य = वृपस्य, परिश्रमः =श्रान्तिः, कि नश्यति = शाम्यति ! कथमपि 
नेत्यर्थः । आसनपरि ग्रहः = आसनोपवेशनम्‌, नन्‌. = अनुज्ञायां ननु शब्दः । 

टिप्पणौ - गोवृन्दारकेति--गवां वृन्दारकः यूवपतिः श्रेष्ठौ वेति गोवृन्दारकः 
(ष०त०), वन्दारके सुरे श्रेष्ठे मनोज्ञे यूयपातरि” इति व्याडि; । तात्पयं यह है कि 
दिन भर के थके मादि वैल को यदि सायंकाल कोक्हे कि तुम श्रे वैल्ट्ो तो 
क्या उसकी थकावट दूर हो जाप्रगी ? वहां परिहासप्रिय विदूषक्रने राजाको 
बड़ी निपुणता से वैल कह कर कौतुक उपस्थित किया ह। 

संस्कृतटीका -ययास्थानम्‌ = उपयुक्तस्थाने । नेपथ्ये = यवनिकाभ्यन्तरम्‌ 
इत्यर्थः । वीणाशब्दः = वीणास्वनः । सङ्खीतश्ालाभ्यन्तरे = सङ्गोतभवना. 

श्यन्तरं प्रति, कर्णं देहि = सावधानतया श्णु । तारुख्यशुद्धायाः तालः 

गीतस्य कालक्रियामानम्‌, लयः--गीतवाद्ययोः साम्यम्‌, ताभ्या शुद्धायाः- 
निर्दोषायाः वीणायाः, स्वरसंयोगः = स्वरः--षडजादिभिः निषादादिर्भिः, सप्तभिर्वा 
संयोगः सम्यक. योजना भभ्पासो वा, जाने = मन्ये, अस्येति सहान्वयः, तत्र- 
भवती = मान्या राजपल्नीत्वात्‌, हंसवती = तद्भिधाना अन्तःपुरिका काचित्‌ 
राज्ञो, व्णंपरिचयम वर्णो गीतिक्रमः, तस्य परिचयम्‌--अभ्यासं सारेगमप 


निसा" इत्यादिभिः शिक्ामिव्ः। निसा" इत्यादिभिः शिक्षामित्य्थंः । 


जायतो क्या वल की यकावट दुर हो जायेगी ? 


राजा-( मुस्करराकर ) तुम बैठ तो जामो। 
( दोनों बैठते है भौर सेवक भी यथास्थान बैठ जाते है) 


( नेषथ्यमें वीणा की ध्वनि सुनाई पडती है ) 
विदूषक --( कान लगाकर ) हे भित्र! संगीतशालाकी भोरका, दीजिए । 
ताक भौर ल्यसे शुद्ध वीणाका स्वर सुनाई पड़ रहा है। सम्भवतः माननीया 
हंसवती वर्णो या संगीत का अभ्यास कर रही है। 
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तारलभुद्धाए वीणाए सलएञ्जोज) सुणीअदि । जाणे तत्थभोदी हंमवदी 
उण्णपरिचिन करेदित्ति। ) 


रज तूष्णी भव, यावदाकर्णयामि । 
कञ्चुको-- [ विलोकय ] अग्धासक्तो देवः, तदवसरं प्रतिपालयामि । 
० 
टिपपणी-सङ्खीतशालाभ्यन्तरे-सङ्ग)लार्था दाना सङ्धीतश्ाटा (मध्यभ), 
तस्याः भ्यन्तरम्‌ (ष०त०), तसिमिन्‌ । रङ्गीत- रत्य, गीत तथा वाद्य (सङ्गीत' 
कहलाता है--"वत्यं गीतंचवशंच त्रयं सङ्खीतमृच्धते।' ताललयगुद्धायाः- 
तालः कालक्रियामानं लय: साम्यम्‌" रत्यमरः; ताल-- नृत्य, गीत एव वाद्य- 
इन तों के अवान्तर कार ओौर क्रियाके परिमाणहेतु ताली बजने को 'ताल' 
कहने ई । ल्य --उन तीनों के अव्न्तर काल ओौरङ्गियाके साम्य (मिलान) 
को ^्य' कहते दँ । (क) वहाँ 'कलविचुढायाः' भी पाठ है-- कला~मधुरस्फुट- 
ध्वनियृक्ता, इदं स्त्रीनादविवक्षया वचनम्‌, विशुढा-तदभिधाना गीतिः, ग्राम-- 
रोगजनिक्त्यर्थः! अस्पष्ट गधुरध्येनि को कलः कहतेहै। शुद्ध गीति के पाँच 
भकार ह गीतयः पञ्चशुद्धाल्या भिन्ना मोडा निवेसरा। साधारणी विशुद्धा 
स्यादवक्र ललितैः स्वेरः' ॥ ( रङ्खीत रत्नाकर ) ¦ (ख) गाने वेके दोषयेर-- 
"लज्जितं भीतमुततेषु अव्यक्तमनुनासिकम्‌ । कावुस्वरः शिरो कमः लयस्थान- 
विवेजित्तम्‌ ॥। विवरं विषमञ्चद विशिटिष्टं विषमाहतम्‌ । व्याकुलं तालहीनच- 
गादुर्दोपाश्चतुदंश 1" ( सङ्गीत दामोदर )1 स्वरसंयोगः स्वरों का आलाप, 
मुरी तान । स्वराणां संयोगः (तर )। संयोग--सम्‌ + ५८युज. ~+ घन्‌ । स्वर 
सतति द ` पडन्‌, ऋषभ, गान्धार, मध्यम, पद्म, धतत एवं निषाद । इन्हींके 
आद्य अक्षरो के लेकर सारेगमपकधनि' बना है। वर्ण॑परिचयम्‌-- वर्णः 
गीतिङ्गमः, तस्य परिचयम्‌ (त०)। व्वर्णो गीतिक्रम' इति वैजयन्ती । निषाद 
भादि स्वरो आरोह एवं अवरोह आदि कै क्रम को वर्ण" कहते है । ये वर्ण" 
सङ्खीतशास्त्र मे चार प्रकारके माने गये है-भरोह्‌, अवरोह, स्थायौ एवं सच्वारी । 


कहाभी है-स्थायौ तत्रैव सच्वारी तथारोहावरोहणी । वर्णाडचत्वार एवैते 
कथिताः सरवेगतिषु ॥ ( ना० श्ञा० ) । 


संष्छृतटीका- तुष्णीं भव = मोनी भव, 


च यावत्‌ = यत्कालमर्भिव्याप्य, 
आकणेयामि = श्यृणोमि । विलोक्य = ------ --- अरक्य = मवलोक्य, राजानमिति शेषः । _ अनयाः र 


जानमित्ि हेषः। अन्या- 
राजा--तुम चुपहोमोतं्मै मनू ॥ 
केञ्चुकी--( देखकर ) गभी म 


हाराज अन्य कायं मे संलग्नर्है। अतः 
अवसर की प्रतीक्षा करू । 


| इत्येकान्ते स्थितः | 
॥ ( नेषध्वे गीयते } 
अशिनवमधुलोभभावितस्तथा परिच॒म्ध्य चूतमञ्जरीम्‌ । 
कभलवरतिमात्रनिवु तो मधुकर । विस्मृतोऽस्येनां कथम्‌ | ८ ॥ 
( अहिणव-महृ-लोद-भविदो तह परिनूम्वि् चृभमञ्जरि । 
कमलवसदिमेत्तणिव्वुदो महअर विहयारिदोसिणं कह ॥ ८ ॥ ) 


सक्तः -अन्थ्मिन्‌ विषये व्रततमनोयोगः, गानश्रवणप्रवण दति तात्पर्थेमृ ! तन्‌ = 
तस्मात्‌ अवमरम = निवेदनावक।शम्‌, प्रतिपालयामि = प्रतीधिष्ये । एक्रान्त= 
एकस्मिन्‌ भग, निजने वा । गीयते =कण्ठोत्थतस्वरैर्तिकेणः, 

अन्वयः- मधुकर ! अभ्िनवमधुलोलृपः भवान्‌ चूतमञ्जरी तथा परिचुम्त्य 
कमलवसतिमत्रनिन्रतः (सन्‌) एरां कथं विरमूलः सि ?॥८॥ 

शब्दा्थः- मधृकर-- दे भ्रमर), अभिनवमधुलोलुपः-~नतीन मधर्‌ ( पृष्य 
रम) के लालची, भवान्‌ =-वुम, चृतमज्जरीम्‌ = आम की मञ्जरी (बौर) को, 
तथा = उर प्रकार, परिचुम्ब्य =चुम्बन करके, कमलवसतिमात्रनिवृंत्तः = 
कमल में निवासमात्र से सन्तुष्ट ( सन्‌ =टोकर), एनां = इसको. कथग्‌ = कैप, 
या बयो, विस्मृतः असिन्=भूल गये हो॥ € ॥ 

संस्छतदीका- मधुकर =है भ्रमर !, अभिनवमधुलोलुपः = नूतनस्य पुष्प 
रस्य अभिलाषी, भवान्‌ = त्तरम्‌, चूतमञ्जरी = भाग्रवल्लरीम्‌, तथा=तेन 
प्रकारेण प्रीत्या सह, परिचुम्ब्य = रसम्‌ आस्वाद, कमलवसतिमात्रनिवतः = 
पद्मनिवासमात्रसन्तुष्टः, एनाम्‌ = भाप्र मञ्जरीम्‌, कथम्‌ = केन प्रकारेण, विस्मृतः 
असि=न स्मरसि ।॥ ८॥ 

भावाथः- भ्रमर नवोनपृष्परसार्भिलाषी त्वं रसालमजञ्जरीं तथा आस्वाद 
नलिननिवासमात्रसन्तुष्टः सत एनां सम्प्रति कथं विस्मृतोऽसि ? अभिनवसुख- 
स्वयैव स्मरणीत्वात्‌ तवायं विस्मरणप्रक्रारेऽत्यन्तविगरहिति इति 


करवस्तुनः 
भावः| ८॥ 
रिप्पणी- मधुक 
मधुरः कमुके प्रकीतित- इति विः ~ कामूकेऽपि प्रकीतितः'-इति विश्वः । मनवम्‌ 
( यह कहकर एकान्त मे खडाहोजातादहै) 
( नेषथ्य मे गायन होता है) 
हे भ्रमर! नूतन पुष्परत के लोभी तुम अ।प्रमञ्जरी (बौर) कास प्रकार 
रसास्वादन ( चुम्बन ) करके ( अव ) कमल पर निवास करने मात्र से सन्तुष्टः 


होकर इतत ( गग्रमञ्जरौ ) को कंते भूलगयेहो?॥८॥ 


र~ भ्रमर तथा दूमरे पक्ष मँ राजा दुष्यन्त । “मधव्रते 
अभिनवमधुलोल्पः-- मभिनवे 
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राजा-अहो ! रागपरिवाहिणी गीतिः । 


[व्राता कात्लयसननवकात्कत्ल ना वड 
मधूनि लोल्षः (त०)। लोलृपः- गर्हितं लुभ्यति इति ^८ल्प. + यड, +अच्‌ 
(कतरि) । अभिनबं मधु (कमं०), तस्मिन्‌ लोलुपः (सृप्सुपा०) । चतमञ्जरीम्‌~ 
चूतस्य मञ्जरीम्‌ (त०) ताम्‌ । चूत--भआम, "भाग्रह्चूतो सालाना इत्यमरः । 
परिचुम्ब्य परि + 4८बुम्ब +-क्त्वा-स्यप, । कमलवसतिमात्रनिवंतः-- कमले 
वसतिः (स त०), सा एव कमलवसतिमात्रम्‌ ( मयूर०), तेन निरतः ( त° 
त०)। कमल में निवासमात्र से सन्तुष्ट । वप्तति-- ^ वस. +-अति । विस्पृतः~ 
वि + ^/स्पृ +क्त (कतरि) । इस इलोक का व्यङ्कुच अथं यह है कि हे -राजन्‌ तुम 
अन रानी वसुमती के प्रेम मे निमग्न होकर मुज्ञ हंसवती को भूक गयेहो। (ख) 
इस इलोक से शकुन्तला का प्रणय त्तान्त भी ध्वनित होता है; राजा दुष्यन्त 
स्प ्नरमर शकुन्तलारूपी आस्रमञ्जरी का रसास्वादन ( सम्भोग ) कर सम्प्रति 
अन्तःपुर कौ स्त्रियों से ही सन्तुष्ट हो रहे है । राजाके प्रति यह्‌ भी आक्षेप 
हैकिवे गब उस शकुन्तला को क्यों भूल रहै? इससे यह भी परिलक्षित 
होताहै कि दुर्वासाकेकशापके प्रभाव से राजा शकुन्तला को भूल गये हैः। 
(ग) १. यहाँ क्षिप्तिः नामक गभंसन्धि का अङ्ख है; 
तूदभेदः क्षिप्तिः स्यात्‌" ( 
नामक गभंसन्धि का 


लक्षण है--"रहुस्याथंस्य 
सा० द० ६.८९) । २. किन्तु दकशषरूपककार यहाँ 'मा्षेष, 
भङ्ग मानते है-गभेबोजसमुद्भेदादाक्षेपः परिकीर्तितः" 
( दश्च० १.४२ ) । ३. यहा पर तृतीय “पताकास्थानक' है | लक्षण रैः-अर्थो- 
पक्षेपकं यत्तु लीनं सविनयं भवेत्‌ । किष्टग्र्युत्तरोपेतं तृतीयमिदमच्यते ॥' 
( सा० द० ६.४८ ) । ४. श्रच्छेदक' नामक कास्य काञङ्खरै। लक्षण है- 
“अन्यासक्त पति मत्वा ्रमविच्छेदमन्युना । वीणापुरःसरं गानं स्त्रियाः 
मतः ॥' ( सा० द° ६.२१८ } । (घ) १.य 
मञ्जरी प्रर नायिका शकुन्तला तथा 
आरोप होने से समासोक्ति अलद्ारहै। 
परिकर अलङ्कारहै। (ङ) अपरवक्रत्र छन्द 
समे तदपरवक्व्रमिदं नजो जरः ॥ ८ ॥ 


संस्कृतटोका--अहो = इत्याश्चयं । 
पररिवाहः-निस्यन्दः तद्रती, अति हये 


8 त्यथेः; या रागम्‌--गान्धारादिस्वरं षरि" 
स्बेतोभावेन विना स्खलितभिति यावत्‌, वहति प्रापयतीति, रागपरिवाहिणी । 
गीतिः = गानम्‌ । 


न 


जा अहा ! क्या हौ अनुराग को बरसा बाला सङ्गीत है। 


प्रच्छेदको 
हां मधुकर पर नायक दुष्यन्त, आग्र- 
कमलवसति पर अन्तःपुर वासका 
२. ववशेषणों के साभिग्राय होने घे 
है । लक्षण है-- "युजि ननरला गुरः 


रागपरिवाहिणी == रागस्य अनुरागस्य 
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विदरषकः--भो वयस्य ! क तावदस्या गीतिक्राया अपि गृहीतो भवता 
अक्षरार्थः? (भो वस्स! किदावसे गीदिआएु अवि गहीदो भअदा 
अक्खरत्थो ? ) 

राजा-[ सस्मितम्‌ ] सकृत्कृतप्रणयोऽयं जन इत्यक्षरार्थः । तदहं 
देवीं हंसबतीमन्तरेण उपालम्भनमागतोऽस्मि । सखे ! माधव्य ! मदचना- 
दुच्यतां देवी हेसवतो, सम्गुपालब्धोऽस्मीति । 


तावत्‌ = साकल्येन, गीतिकायाः = गानस्य, अक्षरा्थैः == अक्षरागाम्‌-स्वरा- 
वष्टम्भभूतानां वणनम्‌, अर्थः व्यङ्ग्या इत्यथैः, गृहीतः = अवगतः । 

सस्मितम्‌ = समन्दहासम्‌ । सकृत्कृतप्रणयः == सङ्ृत्‌ एकवारं कतः विहितः 
प्रणयः रतिकेलिपरिचयो यस्मिन्‌, तथाभूतः, अयम्‌ = हंसवतीलक्षणो जनः, यद्वा कृतः 
प्रणयो येनास्याभित्यर्थाव्‌ “अर्यं जनः'-प्रहमिति । इति = इत्थम्‌, अक्षराथंः = भक्षर- 
प्रतिपाद्यो गूढार्थं: । तत्‌ = तस्मात्‌, अहम्‌, देवीम्‌, हंसवतीमन्तरेण = हंसवतीं 
विना, तत्सहयोगाभावनेति यावत्‌; उपालम्भनम्‌ == यथोक्त तिरस्कारम्‌, आगतः == 
प्राप्तोऽस्मि । मद्वचनात्‌ = मद्वचनं श्रूत्वा, उच्यताम्‌ कथ्यताम्‌, देवी, 
सम्यक्‌ = सम्पूणं यथा स्यात्‌ तथा, उपालब्धः == तिरस्कृतः । 

रिप्पणी- रागपरिवाहिणी रागं परिवहतीति, राग +परि + ^८वह. + 
णिनि। इसके दो अथं हो सकते दै --१. अनुराग की दृष्टि करने वाला संगीत मौर 
२ राग-रागिनियों के प्रवाह से युक्त सङ्गीत । "रागस्तु मात्सर्ये लोहितादिषु । 
कलेश्ठादावनुरागे च गान्धारादौ" हति मेदिनि । अक्षराथंः-- अक्षराणाम्‌ अथः 
(त०)। भाव यहदहै कि इसप््यकाक्या आपने व्यङ्ग्याथं समन्ञा ? सकृत्त. 
प्रणयः- सङृत्‌ कृतः प्रणयः यस्मिन्‌ स (बहु०); मैने इससे केवल एकही बार 
प्रम कियारहै, अथवा मेरेद्रारा हंसवती केवर एक बार प्रेम की गई दहै। हुंसवती- 
मन्तरेण --यहां “अन्तरान्तरेण युक्ते*“सूत्र से द्वितीया हृ । हंसवती के अभाव मे ॥ 
अर्थात्‌ राजा कहता है कि भव मँ देवी वसुमती से प्रेम करता हूं बतः इसने मुष 
तानादिपाहै। (क) नाटकों मँ देवी शब्दका प्रयोग महारानी के लिश होता 
है- देवी कृताभिवेकायामितरासु तु भटिटनी' (सा० द०) उपाकम्भनम्‌--उष + 

विदूषक मित्र ! क्या भषने इतर गौत का तात्पयं भौ समक्षा ? त्वज जमन इ मीत का तालयं भीसमक्षारे 

राजा--( कु मुस्कूराकर ) इस व्यक्त (हंसवती) से मैने एक बार प्रेन 
कियाया यही तात्वयं है, भौर इषीसेर्म देवौ हंसवती द्वारा इस प्रकार एपालम्भ 
कापात्रहृभाहूं। भित्र माधव्य ! मेरीभओरसे रानी हंसवती से कहो कि मुन्ञे 
भलीभांति उलाहना भिल चुका है। 


ब्ब 
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विदूषकः-- [उत्थाय || यद्वानाज्ञापयति । भो वयस्य! गृहतस्त्वया 
परकोयाम्यां हस्ताम्थां ।श्खण्डके अच्छनल्लः । तद्वोतरागस्य अशरणस् 
नास्ति से मोक्षः। (जं भतं आणदेदि भो वस्त ! गहीदो तुए परकीणुह 
हत्थहि सिहण्डणए अच्छभल्लो, ता वीदराजर्स अप्तरमणस्स णत्थिमे 
< 
मोवयखो । ) । 

रःजा- सवे ! गच्छ, नागरिकवृत्यए सान्त्वयनाम्‌ । 

{वनरवछः -- का गतिः? (का गई) | इति निष्क्रान्तः | 

अ) , ४ ध . ; 

राजा स्वगतम्‌ ] कन्त खतु गीतमेर्वावधमार्प्य इष्टजनविरहा 

द्तेऽपि बलददुल्ण्ठितोऽस्मि । अथवा-- 


--~------~ 


आ+ ^“लभ्‌ + त्युट्‌, नूम्‌ का आगम, उला्हना। इस नायकं का दक्षिणत 
सूचित होलाहै। लक्षणहै "एषु त्वनेकपहिलासु समरागौ दक्षिणः कथितः 
(सा< 2०) । सम्यक्‌ उपालब्धः- वदी नतरार्दसे व्यद्खचकसादै।ः 


संस्कतटीका --उत्थाय = गमनारम्भोक्तिः, परकीयाभ्यागर = अन्यदीया- 
भराम्‌. हस्ताभ्याम्‌ = कराभ्याम्‌, शिगरण्डके = शिखायाम, शिखावच्छेरेनत्यथंः। 
अच्छभत्लः = भालूकः, गृहीतः = धृतः । तत्‌ = तस्माद, वीतरागस्य = विगत- 
व्लेशादिकस्य, क्लेशाद्यनुभवशरन्यस्येति यावत्‌, यद्वा वीत्तरागध्य ईद्ककोयप्रसकत्णा 
त्यक्तजीवनानुरागस्य, अशरणस्य = निराश्रयस्य, मे-मम, मोक्षः = हंसवती- 
सकाशाद्विमुक्तिर्नास्ति। 

नागरिकवृत्त्या = विदग्वव्यदहारेण, चातुेणेति यावद्‌ । एनाम्‌ = ठंसवतीम्‌, 
सान्त्वय = प्रसादय, कोपान्निवतयेत्यथंः । का गतिः == गमनं विनाक उपायः? 
यद्वा, त्वदादेशाकरणे को ममावलम्बः स्याद्‌ ? अतो गमिष्याम्येवेत्यथंः। 

किन्नु इति विठके, खलु =इति निर्तम्‌, एवंविधः गौतम्‌, आकर्ण = 
रत्वा, इष्टजन विरहात्‌ = इष्टलनस्य प्रणयिजनस्य विरहात्‌ ववप्रभोगत्‌, 
ऋतेऽपि = विनाऽपि, बलवत्‌ =अव्यर्थम्‌, उत्कण्ठितः = व्याकुलितिः। 


विदूषक- आपकी जो ज्ञा ! मापने दूसरे के हाथोंस भाल्‌की चोटी 
1 9 जीवन से निराश मृन्ञ मसहाय का ठुटकारा नहीं है । 
जा-- मित्र ! जागो, नागि र र स्वना 
क गरिक [चतुराईके] व्यवहार से उसे सान्त 
च उपायहीक्याहै? [ यह्‌ कुकर चला जाता है ] 
1-- (मन ही मन) क्याक्ारण है किमे इस प्रकार के गीत को भूनकर 
जनक विरह के बिना भी अत्यन्त उद्टिन हो रहा हं । अथवा- 


९.५] पञ्चमोऽद्ः ३३७ 


रम्याणि वोक््य मधुरांश्च निशम्य शब्दान्‌ 
पयु त्सुको भवति यत्‌ सुखितोऽपि जन्तुः । 
तच्चेतसा स्मरति नूनमबोधपूर्वं 
भावस्थिराणि जननान्तरसौहृदानि ॥ ९ ॥ 


रिष्पणी - शिखण्डके -अवच्छेदे सप्तमी । चोटी पकडकर । अच्छभल्लः- 
भालू । 'ऋक्षाच्छभल्लभालूकाः' इत्यमरः ! गृहीतस्त्वया"मोक्षः-- जब राजाने 
विदूषक से हसवती को समञ्ञाने के लिए कहा तब विदूषक कहता है--वाह, आपने 
दूसरे के हाथोंसे भालू कौ चोटी पकड़ीहै। भालू तो यह नहीं देगा किं किसको 
भाज्ञास्ते चोटी पकड़ी गयीदहै। वह तो उसी परज्ञपटेणा जो उसकी चोटी 
पकंडगा । अतः जीवन से निराश मुज्ञ असहाय का छृटकारा कसे सम्भवरहै? 
(क) यहाँ विदूषक हंसवती को भालू के समान कहता है मौर अपने कोचोटी 
पकड़ने वाला समञ्लतादहै। राजा पर हंसषतीक्रद्धहै अतः वहु विदुषक परही 
क्षपट पड़गी । यह सोचकर वह निराश भौर असहायहै। वीतरागस्य-वीतः 
रागः यत्प तस्य (बहु°) । क्लेश भादि के अनुभवसे शून्यः, अथवा जीवन के 
परति अनुराग से रहित । रागः क्लेशादिके रक्तं" इति शाश्वतः। का गतिः- 
क्याकरू? क्याचारादहै? (क) यहाँ कथामें मोड़देने कै ङ्ए विदूषक को 
हटाया जा रहा है। जिससे शकुन्तला के उपस्थित होने पर कहीं विदूषक ही 
गान्धवं विवाह की यादन कराने ल्ग जावे । उसके रहने से शकुन्तला के 
अस्वीकार' की घटना ही न होने पाती । अतः कथा अवरुद्ध नहीं होने पातीहै। 
इष्टजनविरहात्‌--इष्टजनस्य विरहात्‌ (ष० त० )। प्रियजन के वियोगे 
बिना। यहां ऋते के योग में पञ्चमी विभक्ति हुईहै। 
न्वयः--रम्याणि वीक्ष, मधुरान्‌ शब्दान्‌ च निशम्य, सुखितः अपि जन्तुः 
यत्‌ पयु ्सुकः भवति, तदु नूनं भावस्थिराणि जननान्तरसौहृदानि अबोघपूरवं चेतसा 
स्मरति ॥ ९ ॥ 
शब्दा्थः- रम्याणि रमणीय वस्तुं को, वीक्ष्य देखकर, च = गौर, 
मधुरान्‌ =मधुर, शब्दान्‌ = क्ञब्दों को, निशम्य = । + सुखितः = सुखी, 
प्रसनवित्त, अपि=भी, जन्तु = प्राणी, यत्‌ =जो, पयुत्सुकः= उत्तण्ठित, 
भवति =हो जाता है, तत्‌ = वह, नूनम्‌ = निश्चय ही, भावस्थिराणि = संस्कार 


रमणीय वस्तुओं को देखकर या मधुर शब्दों को सुनकर सुखी १५ भी 
जो उत्कण्ठित ( क्ष्ध) हो जाता है तो निश्चय हौ वह ( जपने भन क ) भाव 
( संस्कारया बासना ) के रूपमे बद्धमूल जन्मान्तरीय प्रणवादि संबन्धो को बिरा 
जाने हौ मनसे स्मरण करताहै॥ ९ 

२२ अभि ५ 


३३८ । अभिज्ञानक्षाकुन्तलम्‌ [ ५.९ 
- ~` __ ---~~_ 
(भावया वासना) केरूप में स्थित, जननान्तरसौह दानि = पूवं जनप , क च 
ग्यवहारो को, अबोधपूर्वम्‌ = अज्ञानपूवेक, चेतसा = मन से, स्मरति = स्मरण 
करतादै।। ९) 

संस्कतटोक1- रम्याणि = चन्द्रोद्यानप्रमदादीनि सुन्दराणि वस्तूनि, वीक्ष्य ~ 
दृष्ट्वा; मधुरान्‌ = करणेप्रियान्‌, शब्दान्‌ = सङ्गीतादीन्‌, निज्ञम्थ च = आक्र च; 
सुखितः अपि =्रियविरहाभावात्‌ प्रसन्नचित्तोऽपि, जन्तुनमू = प्राणी, यत्‌ पवुमुकः 
भवति = यद्‌ उतकण्ठितो जायते, तत्‌ नूनम्‌ = तत्निरिचतम्‌, भावस्थिराणि 
संस्काररूपेण दृढमवस्थितानि जननान्तरसौहृदानि = पूवैजन्मनां प्रणयव्यवहारम; 
अबोधपूर्वम्‌ = अज्ञानपूवेम्‌, चेतसा = मनसा, स्मरति == स्मरणं करोति।। ९॥ 


भावाथः-- अत्र राज्ञा दंसवत्या गीयमानं सोपालम्भं गीतमाकण्यं तदथंभावभ्या 
समृत्कण्ठितो राजा दुष्यन्तः स्वमनसि वचारयति--रम्याणि विलोक्य, मधुरा 
शब्दान्‌ च श्रुत्वा सुखेन निवसन्नपि प्राणी यदुत्कण्ठितो जायते, तदवश्यमेव संस्कार 
रूपेण दृढमवस्थितानि जननान्तरसौहदानि अनोधपूवं मनसा स्मरति खल्‌ ॥ ९॥ 

टिप्पणो --रम्याणि--रम्य- ५८ रम्‌ + यत्‌ । “विक्ञेषणेनव विजेष्यावगतेः' 
नात्र विहोष्यषदोपादानम्‌ 1 विशेषणके प्रयोग से ही विशेष्य कोजान लेना 
चाहिए"-इस न्यास से यहां ^रम्य' का अथं "रमणीय वस्तु" है। वीक्ष्य-वि-+ 
५८ईक्ष्‌ + क्त्वा +- ल्यप्‌ । निशम्य-- नि +- ^^ रम्‌ + क्त्वा-त्यप्‌ । सुखितः-पुव + 
इतच्‌ । पयु पुक्रः-- उत्कण्ठित होना । ओीत्सुक्य का लक्षण है~-'कालाक्षमतव- 
मौत्सुक्यामष्टवप्तुवियोगत्तः । तदूदशंनादरम्यवस्तुदिदक्षादेश्च' ( इति सुधाकरः })। 
यहां “पयु तसुकौमवति' भौ पाठ है--गपयुंतसुकः पयु त्मुकः सम्पद्यते इति पयु सकी 
भवति; पुं तसुक + च्वि, ईत्व ५८ + खट्‌ ति भावस्थिराणि भावैः स्थिराणि 
(त° त), भावेने-संस्कारेण, वासनया इत्यथे, स्थिराणि-अपरिहार्याणि, या 
भावे--हृदये, स्थिराणि--बद्धमुलानि । वासना रूप दृढ अवस्थित भथवा हृदय प 
बखमूल । जननान्तरसौहदानि-- अन्यत्‌ जननं जननान्त 
रस्य सोहृदानि ( षण्त० ) सुहृदयस्य भावाः सौहदानि, सुहृदय ~+-अण्‌, हदय कौ 
हृद्‌ आदेश भादि स्वर दृद्धि। (क) काल्दासने इसी प्रकारके ओर भी प्रयोग 
कियेर्है--"मनोहि जन्मान्तरस ङ्ग तिज्ञम्‌' ( रघु° ७.१५ ) । (ख) राजा दुष्यन्त क 
रम्याणि" भादि कयन से स्पष्ट है कि वह दुर्वासा के शापे ग्रस्त होने के कारण 
७ स्मरण नह कर पारहाहै किन्तु उत्क हृदय मे उसके प्रणय 
संस्कार निद्यमान है । (ग) १. यहां उत्तराधं में विद्यमान सामान्य अथं का पव 
नया वणक, 

हात ते काव्यलिङ्गं है। ३. बोध रूपीक्ारणकेट 


तरम, ( पुर० }, जनान, 


१.९ | पच मोऽद्धुः ३३९ 


[ इत्यस्मृतिनिमित्तमुन्मनस्कत्वं रूपयति ] 

कञ्चुको-[ उपसृत्य ] जयति जयति देवः। एते खलु हिमगिरे- 
रूपत्यकारण्यवासिनः कण्वसन्देशमादाय सस्त्रीकास्तपस्विनः सम्प्राप्ताः । 
धुत्वा देवः प्रमाणम्‌ । 

राजा-| सविस्मयम्‌ ] कि कण्वसन्देशहारिणः सस्त्रोकास्तपस्विनः ? 
भी स्मरण रूपी कायंके होने से यहां विभावना अलङ्कारहै। (घ) वसन्ततिलका 
छन्द है । ९ ॥ 

संस्कृतटोका - अस्मृतिः == उत्कण्ठाहेतोरस्मरणम्‌, निमित्तम्‌ = हेतुर्यस्य तत्‌ 
तथोक्तम्‌ । उन्मनस्कत्वम्‌ = उत्कण्ठाम्‌, रूपयति = अभिनयति । 

हिमगिरेः = हिमालयस्य, उपत्यकारण्यवासिनः = उषत्यकायाम्‌ आसन्नभूमौ 
यदरण्यं तत्र॒ वसन्तीति तथाभूताः, सस्त्रीकाः = स्वीभ्यां सहिताः, तपस्विनः = 
तापसाः, कण्वसन्देशम्‌ = कण्वस्य महर्षेः सन्देशं वाचिकम्‌, सम्प्राप्ताः = उप- 
स्थिताः । श्रुत्वा = श्रुत्वेत्यादि जयत्वित्यादिवदाचारः । देवः राजा; भवान्‌; 
प्रमाणम्‌ = कर्तव्यनिश्चयकृतप्रमाता, भवत्विति शेषः । 


टिष्पणी --उन्मनस्कत्वम्‌--उत्क्रान्तं मनो यस्य स उन्मनस्कः ( बहु° ) कपु, 
तस्य भावः उन्मनस्कत्वम्‌, उन्मनस्क~+-त्व। उत्कण्ठा को। उपत्यकारण्य. 
वासिनः--उप + त्यकन्‌, “उपाधिभ्यां त्यकन्नासन्नारूढयोः' सूत्रसे टाप्‌ । 'उपत्य- 
काद्र रासन्ना भूभिरूष्वमधित्यका' इत्यमरः । पहाड़ के पास की भूमि को उपत्यका 
कहते हँ अौर पहाड़ के ऊपर की समतर भूमि को मधित्यका ( पठार ) कहते ई । 
देवः प्रमाणम्‌ = क्तरि ल्युट ; यत्क्तभ्यं मन्यते तत्कतु महतीति भावः । श्रमाणं 
हेतुमर्यादाशास्त्रेयत्ताप्रमातृषु" इत्यमरः ¦ महाराजही प्रमाण अर्थात्‌ जैसी 
महाराज की आज्ञा । 


संस्कृतटीका-- सविस्मयम्‌ = सस्त्रीकतापसागमनश्नवणात्‌ विष्मयः। कण्व- 
सन्देराहारिणः --कण्बवाचिकप्रायकाः, कण्वस्य महर्षेः वाचिकमानीय समागताः, 
सस्त्रीकाः = स्तरीजनसदहिताः । 
9 अ 

[ यह कहकर विस्मरणजन्य उन्मनस्कता का मभिनय करता है ] 

कञ्चुकी --( प्रवेश कर ) महाराजकीजयहो, जयहो। ये हिमाल्यकी 
तराई के अरण्य प्रदेश में रहने बाले तपस्वी कण्व मुनिका सन्देश लेकर स्त्रियों के 
साथ मये ह । यह सुनकर महाराज जो कहे वैसा हो । 

राजा--( विस्मयके साथ) क्या ( महषि ) कण्बका सन्देश लाने बाकते 
तपस्वौ जन स्त्रियो के साथ येह? 


` गब्बर 
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कञ्चुकी-अथ किम्‌ ? 
राजा - तेन हि विज्ञाप्यतां मद्रचनादृपाध्याथः सोमरातः, ममुना. 

शरमवासिनः श्रौतेन विधिना सत्कृत्य स्वयमेव प्रवेशयितुमंहतीति । अहम- 

प्येतास्तपस्विदशनोचितग्रदेशे प्रतिपालयामि । 
कञ्चुकी - यथाज्ञापयति देवः । | इति निष्क्रान्तः | 

राजा -[ उत्थाय ] वेत्रवति ! अग्निशरणमागंमादेशय । 

प्रतिहारी--इत इत एतु देवः । [ परिक्रम्य ] एषः अभिनवसम्माज्जेन- 


विज्ञाप्यताम्‌ = सूच्यताम्‌, उपाध्यायः = शिक्षागुरः, सोमरातः = तदाघ्यः 
पुरोहितः, श्रौतेन = वेदोक्तेन, विधिना = विधानेन, आश्रमवासिनः = तपस्विनः, 
सत्छृत्य = पूजयित्वा, स्वयमेव = आत्मनैव, तपस्विदर्शनोचित प्रदेशो = पवित्र. 
भूमौ, मुनिदशेनयोग्ये स्थाने अग््यागारे इति यावत्‌, एतान्‌ = तपस्विनः, 
प्रतिपाखयामि = प्रतीक्षे । 
टिप्पणी -उपाध्यायः --उपेत्य अस्मादधीयते इति उपाध्यायः, उप +भध्चि 
^/ईइ + घन्‌ । शिक्षक या अध्यापक । लक्षण है-'एकदेशं तु वेदस्य वेदाङ्गान्यपि 
वा पुनः। योऽ्यापयति दृत्यं मुपाघ्यायः स उच्यते'॥। (मनु० २.१४५) । श्रौतेन- 
श्रुतौ विहितः इति श्रुति + भण्‌ । सत्कृत्य -- सत्‌ ^८कृ +- क्वा-ल्यम्‌ । यहाँ पर 
"आदरानादरयोः" सूत्र से "सत्‌" की गति संज्ञाहोनेसे समस एवंक्त्वा काल्यष्‌ 
हमा है । तपस्विदर्शनोचितप्रदेशे--हवन गृह, अग्न्यागार तपस्वियों के दशंनके 
योग्य स्थानहै। जैसा कि कहा है--'अरन्यागतः कार्य पश्येद्‌ वँद्तपस्विनाम्‌ । 
पुरोहिताचायं षखः प्रत्युद्गम्याभिवाद्य च ॥।' 
संस्कृतटोका- वेत्रवति =प्रतीहार्याः नाम्ना सम्बोधनम्‌ । अग्निशरण- 
मागेम्‌ = होमगृहस्य पन्थानम्‌, आदेडाध = वचनेन प्रदर्शय । 
इत इतः = अपुनाऽेन मार्गेण, _ एत्‌ = भागच्छतु । परिक्रम्य = मभ्यागारा- 
कञ्चुकी-हां महाराज ! 
त भ अध्यापक सोमरात से कहो कि वे उन आश्रम 
प त्कार करके स्वयंही भीतरले धावें। ्मैभी 
हपस्वियों से मिलने योग्य स्थान मे बैठकर प्रती 
कञ्चुकी - महाराज की जो आज्ञा १ 
राजा-- (उठकर) वेत्रवति ! मुज्ञ + व वाता द 
प्रतिहारो महाराज दर से नि ण्ह का मागं बताभो । 
› इधरसे । (चूमकर) अभी-भभी सफाई 
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रमणीयः सन्निहितहोमधेनुः अग्निशरणालिन्दः, तदारोहतु वेनः । 
(इदो इदो एदु देवो । एसो अहिणवसम्मज्जणरमणीओ सण्णिहिदहोमधेणु 
अग्गि सरणाकलिन्दो, ता आरोहदु देवो ! ) 
राजा --¡ आरुह परिजनांसावलम्बी तिष्ठन्‌ ] वेत्रश्ति ! किमुद्दिश्य 
तत्रभवता कण्वेन मत्सकाशमृषयः प्रेषिताः । 
किन्तावद ब्रतिनामुपोढतपसां विष्नेस्तपो इूषितं ? 
धर्मारण्यचरेषु केनचिदुत प्राणिष्वसच्चेष्टितम ? 


वृत्तेन सम्माजेनेन माजंनग्याप।रेण, सद्यः कृतपरिष्कृतिना, रमणीयः मनोज्ञः; 
सन्निहितहोमधेनुः == सन्निहिता समीपवतिनी, होमधेनुः होमाथंष्तसम्पादिका 
धेनु्ंत्र स तथोक्तः, अग्निशरणाक्िन्दः = अग्निशरणस्य मग्निशालायाः अलिन्दः 
बहिद्रार प्रकोष्ठम्‌, आरोहतु = निःश्रोणिमध्िरोहतु । 

परिजनांसावलम्बौ परिजनस्य कस्यचिद्‌ अनुचरस्य अंसं स्कन्धम्‌ भव~ 
लम्बते तच्छीलः; परिजनस्य स्कन्धे आहितहस्तः सन्नित्यथंः। तिष्ठन्‌ = 
मुनिगौ रवता न तूपविशन्‌ । किमुद्दिश्य = किमभिसन्धाय, मत्सकाशम्‌ == मत्समीपम्‌, 
प्रेषिता: 1 

रिप्पणी- वेत्रवति- वेतत की छ्ड़ी धारण करने के कारण प्रतिहारीके किए 
वेत्रवति सम्बोधन है । मातृगुष के अनुसार प्रतिहारी का लक्षण है-- “सन्धिविग्रह 
सम्बन्धं नानाक्ायेसमुत्थितम्‌ । निवेदयन्ति या कायं प्रतिहयेस्तु ताः स्मृताः ॥1"* 
इस प्रकार सन्धिविग्रह भादि कायंजात का निवेदन करने वारी किसौ रमणीको 
प्रतिहारी नामस अभिहित किया जाताहै। अग्निशरणमार्गैम्‌--अग्नेः शरणं 
ग्रहम्‌ इति अग्निशरणम्‌ । “शरणं गृहरक्षित्रोः" इत्यमरः ¦ हवनग्रह का मागे । 
सन्िहितहोमधेनुः--सम्िहिता होमधेनुः यत्र स तथोक्तः (बहु) । होमधेनुः-- 
होमार्थ धेनुः । यज्ञ के उपयोग मे भने वाली गाय । अग्निरणालिन्दः--मग्नि- 
शरणस्य आलिन्दः ( ष०त० ) , अलिन्द--चद्रूतर या दालान । 

अन्वथः- कि तावत्‌ उपोढतपरसां व्रतिनां तपः विष्नैः दूषितम्‌ ? उत घर्मारण्व- 


व 
करने के कारण सुन्दर ठगने वाला तथा समीपवर्ती होमधेनुं से युक्त यह होमसाला 
काषवूतराहै। इसलिए महाराज ऊपर चलें । 

राजा-( चढ़कर परिजनों के कन्धे का सहारा लेकर शडे होते हए ) 
वेत्रवति ! महषि कण्व ने किसलिए्‌ मेरे पास ऋषियों को भेजा है ? 

क्या तपस्या का व्रत धारण करने वाले तपस्वियों कौ तषस्वा विघ्नोंके कारन 
दूषित हो गयी है ? अथवा तपोवन में बिचरण करने बाले प्राणिगों षर किसीने 
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आहोस्वित्‌ प्रसवा ममापरिचितेविंष्टम्भितो वोरुघा- 
मित्यारूढबहुप्रतकंमपरिच्छेदाकुलं मे मनः।। १०॥ 


---्‌-________ ` ~~~ 
अरेषु भराधिभुं केनचित्‌ असत्‌ चेष्टितम्‌ ? अदो्वित्‌ मन अपरिचितः वौरुधां प्रसव. 
दिष्टम्भितः, ? इति आारूडबह्‌ प्रतकं मे मनः अषरिच्छेदाकुलम्‌ ॥ १०; 

शब्दाथः-- किं तावत्‌ = क्या, उपोढतपसाम्‌ = बढ़ी हई तपस्या वले, 
ब्रतिनाम्‌ = तपस्वियो छो, तपः = तपस्या, विध्न: = विष्नो ॐे द्वारा, दूषितम्‌ = 
दूषित कर दो यथो है, उत = अथवा, धर्मारण्यचरेषु = तपोवन मे विचरण करे 
बाङ, प्राणिषु = प्राणियों (जीवो) पर, केनचिद्‌ = क्सी के हारा, असत्‌= 
अनुचित, चेष्टितम्‌ = व्यवहार ( वेष्टा ) किथा गया है, अहोस्वित्‌ = अथवा; 
सम = मेरे. अपरिचितः अपरि षितो ने. विरुध्‌ = ल ताओं मे, प्रसवः = फलता 
फूज दि का जाना, विष्टम्भितः = रोकं दिया रहै, इति == इस प्रकार, आख्ढ- 

बहुपरतकंम्‌ = अनेक शङ्काय से व्याप्त, मे=मेरा, मनः मन, अपरिच्छेदा- 

कुम्‌ = नि्णेय न कर सकने के कारण व्याङल हो रहा है । १०॥ 

संस्कृतटीका-- किं तावत्‌ == किमिति, उपोढतपसाम्‌ = उपोढं बिद्द्धं तपः 
रेषां ठेषाम्‌, ब्रतिचाम्‌ = तपस्विनाम्‌, तपः तपरचरणम्‌, विघ्नैः = राक्षसादिभिः 
न्त रायेः, दुषितम्‌ = विष्नितम्‌ अस्ति ?; उत = अथवा, धर्मारण्यचरेषु = तपोव- 
विहारिषु. प्राणिषु = अन्तुषु, केनचित्‌ = दुष्टेन, असत्‌ = अनुचितम्‌, चेष्टितम्‌ = 
जाचरितम्‌ : अहोस्वित्‌ = अथवा, मम = दुष्यन्तस्य, अपरिचितः = अज्ञात 
मत्परिच्येः जनैः कतु भिः, वीरुधाम्‌ --वह्लरीनाम्‌, प्रसवः = फ -पुष्पादयुद्गम्‌ः, 
विष्टम्भितः = निरूढः; इति = एवं प्रकारेण, आरूढबहुप्रतकंम्‌ = उद्भूताः 
नानाविधाः कंश्चयाः यस्थिन्‌ तत्‌, मे मनः-=मम मानसम्‌, अपरिच्छेदाकुलम्‌= 
बनिण्येन अ्याकूलम्‌, जायते इति शेषः ।॥। १० ॥ 

सावा्थः--क्ि तावत्‌ प्रदृदतपसां तपस्विनां तपः विष्वकारिभिः दूषितम्‌ ! 
अथवा तपोबनचरेषु जीवेषु केनचित्‌ पुरुषेण अनुचितं चेष्टितम्‌, ? किंवा षर 
अपरिचितः जनैः कतादीनां प्रसवः पत्रपुष्पफलादिसमुत्पत्तिश्च अवरः 2 इत्यं 
लानाठकाङ्क्ििं मे मनः वत्तते । अर्थात्‌ पूर्वोक्तं बंहुभिविकल्पैः व्याकुलो राजा 
दुष्यन्तः चिन्तयति यत्‌-न जाने किन्नमित्तमेतेषां मूनीनामागमनं ममान्ते 
नुचित आचरभ कियाहै ? अथवा मेरे किन्ही अषरिचितों ने लवा 
का ऊलना.ूकना रोक दिया है ? इस प्रकार बहृत-सी शद्काओों में व्यास मेरा अन 
कू भो निय न कर सकने के कारण व्वाकूल हो रहा है । १० ॥ 


^ 
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{5१९ --दने५ भुजदण्डानव्‌ ते आश्रमपदे कुत एवन्‌ ; किन्तु 
सुचरिताभिनन्दिन ऋषयः देवं सभाजयितुमागता इति तकंयामि । (देवस्स 
भुअदण्डणिव्वुदे अस्सपदे कुदो एवं, किन्तु सुचरिताहिणन्दिणो इसीओ 
देवं सभाजइदुं आअदेत्ति तक्केमि ।) 


टिष्पणी--त्रतिनाम्‌-'भादेष्टा त्वध्वरे ब्रती, यष्टा च यजनानरवः इत्यमरः । 
ब्रत? इनि = व्रती, तेषाम्‌, आरज्धयागानाम्‌ । उपोढतपसाम्‌- उपोढं धृतं विब्ढ 
वातपः येः, येषाम वा, ते (बहु°) तेषाम्‌, उपवह्‌. +क्त, सम्प्रसारण । जिन्होने 
तपधारण कियाहै, याब हु तपस्या वाके। ममापरिचितैः -मृकञे न जानने 
वालोंके द्रारा। यहाँ 'ममापनरितैः' भी षाठ है- "मेरे दुराचरणोंके द्वारा ।' 
वस्तुतः राजाके दुष्कमों काफलप्रजाकोभी भोगना पड़ता है । कहा भी है-- 
“राजदोषैबिपच्न्ते प्रजा ह्यविधिपालितः । असद्कत्तौ हि दृपतौ अकाले श्रिते 
जनह ॥' ( रामा ७.७३ ) "न राज।पचारमन्तरेण प्रजासु अकालमूत्युः संचरति" 
(उत्तर०२) शराज्ञोपचारात्‌ पृथिवी स्वल्पसस्या भवेत्‌ किल । अल्पायुषः प्रजाः सर्वा 
दरिद्रा व्याधिपीडिताः ।' (राजन्‌ प्रजासु ते करिदपवारः प्रवतंते' ( रघु० १५. 
४७) । वी खधां प्रसवः--"रुता शरतानिनी वीर्त्‌” इत्यमरः । प्रसवो जननानुज्ञा- 
पज्रेषु फलपुष्पयोः" इति यादवः । कताओं से उत्पन्न होने वाक्ते फल-पुष्प । 
रसवस्तु फले पुष्पै दक्षाणां गभ॑मोचने ।' इति बिश्व: । विष्टम्भितः--"विष्टम्भः 
प्रतिबन्धे स्यात्‌ प्रभेदे चामयस्य च" इति मेदिनी । प्रतिबन्धं प्रापितः, कोरकभङ्खा- 
दिनेति यावत्‌ ! आरूढबहू प्रतकंम्‌ - आ रूढाः बहवः प्रवकः यस्मिन्‌ ततु (बहु°) 
बहत प्रकार ते तकं करने वाला । म।हूढ-आ ५/रह्‌ + क्त । अपरिच्छेदाकुलमु-- 
अपरिच्छेदेन आकरम्‌ ( तु° त०), निश्वयन होने से व्याकुल । (क) १. याँ 
मालूढबहुप्रतक्म्‌" व्याकुलताका हेतुहै अतः काव्यलिङ्गं अलद्धार है। (ख) 
शादूंविक्गीडित छन्द है ।। १० ॥ 

संस्कृतदीका- देवस्य = रा्ञो भवतः, भृजदण्डनिवते = भुजदण्डेन बाहू- 
दण्डेन, निं ते-तुक्ौक्ृते, निविष्नतां गते इति णवत्‌ । आश्रमपदे == तपोवनकषतर, 
एवं = भवद्वितकितरूपम्‌ अतदाच्यावरणम्‌, कुतः = कस्मात्‌, भवितुमहेति ? 
सुचरिताभिनन्दिनः = सुबरितेन भवतः सत्का्येण, भभिनन्दन्ति सन्तुष्यन्ति इति ये 


ते तषोक्ताः, ऋषयः = तापसाः, देवम्‌ = भवन्तम्‌, सभाजयितुम्‌ = सम्मानयिवुम्‌, 
भागतः । 


र व 

प्रतिहारी-महाराज.के भुजदण्डसे सुरक्षित इस तपोवनमें हब प्रकारकी 

बाधाए कंसेहो सकती ह ? जिन्तु व समक्षती ह, कि वे ऋषि भीमान्‌ के सदुम्बवहार 
से सन्तुष्ट होकर आपका अभिनन्दन करने माये दै । 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


ौ न्तलामादाय कण्वरिष्यं 
प्रविशन्तौ गौतमीसदहितौ शकुन्त ौ 
ष पुरतश्चैषां पुरोहितकञ्चुकिनौ ] 
कञ्चुकी --इतो इतो र ॥ 
शाङ्खरवः- सवे ! शारदत ॥ 
महाभागः कामं नरपतिरभिन्नस्थितिरसो 
न कश्चिदर्णानामपथमपकृष्टोऽपि भजते । 
तथापीदं शश्वत्परिचितविविक्त 1 ह 
कीणं मन्ये हुतवहपरीतं गृहमिव ॥ ११॥ 
जन हू व 


एषाम्‌ = गौतमी शकुन्तलाकण्वशिष्याणामित्यथं; । पुरतः = अग्रतः, परोहषि. 
कञ्चूकिनौ पुरोहितः सोमरातोपाध्वायः, कञ्चुक्ौसौ विदल्लः । 

टिप्पणी - भुजदण्डनिवते - बाहृदण्ड ते सुरक्षित । सुचरिताभिनब्दिनः- 
शोभनं चरितं सुचरितम्‌, सुचरितेन अभिनन्दन्तीति, सुचरित + अभि ¬ ५/ननद्‌ + 
णिनि । समाजबितुम्‌-खमाज्‌ +- णिच्‌ +-तुमुन्‌ । अभिनन्दन करने ॐ ल्प 
भवतः सुचरितमृषौणां तदभिनन्दनं च स्वभाव एवेति भावार्थः । एषाम्‌-यहां सी 
गौर पृरुष दोनों का प्रवेश है तो फिर "एषाम्‌" में पु ल्लिग ही क्यों है । वस्तुतः पह 
स्त्री गौरदवुस्त्वमें पु त्लिम की ही प्रधानता होने से पुस्त्व प्रयोग है । 

भन्वयः-कामम्‌ मभिन्नस्थितिः अषौ नरपतिः महाभागः, वर्णानाम्‌ अपकृष्टः 
अपि कचिद्‌ अपथं न भजते। तथापि राश्वतुपरिचितविवक्तन मनसा जना. 
कीणेमू इदं हुतवहपरीतं गृहम्‌ इव मन्ये ॥ ११॥ 

शब्दाथः--कामप्‌ = मानता हं कि, अभिन्नस्थितिः मर्यादा का त्यागन 
करने वारे, असौ = ये, नरपतिः राजा, महाभागः अत्यन्त भाग्यशाली है 
वणनिाम्‌ अपङृष्टोऽपि = निकृष्ट [ शुद्र ] वणंकाभी, करिचत्‌ = कोई व्यति, 
अपथं न भजते =कुमागेगामी नहीं है । तथापि 3 मामी नही हे। तथापि =क्र भी, सदवतूपरषित 


[ इसके बाद शकुन्तला को लेकर गोतमी के सहित कण्व के दोनों शिष्य गौर 
उनके भगे पुरोहित एवं कञ्चुको का प्रवेश | 

कञ्जुकी-भाप रोग इधर से मये, इधर से । 

शाङ्ग रव- मित्र श्ारद्रत ! 

म मानताहूंकिमर्थादाका 
हि, भौर इनको प्रजा के चारों 1 
कुमा्गेगानी नहींहै। फिरभी सवेदा एकान 
की भोदते संकुल शष राजश्रह 
रहा हं ।। ११॥ 
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न जं 
त्िविक्तेन = सवेदा एकान्तवास के अभ्यस्त, मनसा =मन से, जनाकीणंम्‌ = 
भनुष्यों से व्याप, इदम्‌ = इस (राजगृह) को, हृतवहप रीतम्‌ अग्नि से विरे हुः 
गृहमिव = घर के समान, मन्ये = समञ्च रहा हं ।। ११॥ 

संस्छृतरीका- कामम्‌ = प्रकामम्‌, सत्यमिति यावत्‌, यद्यपि, अभिन्न 
स्थितिः = न भिन्ना परित्यक्ता स्थितिः मर्यादा येन तादृशः, अनुललडिघतमर्यादः, 
असौ = जयम्‌, नरपतिः == राजा दुष्यन्तः, महाभागः = महान्‌ विपुलो भागः 
भागधेयं यस्य तादृशः, प्रशस्तभाग्यशाी वक्तंते इति शेषः । वर्णानाम्‌ = ब्राह्मणा 
दीनां वर्णानाम्‌, अपकृष्टः अपि = निकष्टोऽपि, करि वत्‌ = कोऽपि जनः, अपथम्‌ = 
कुमारगम्‌, न भजते = न सेवते, तथापि एवमपि, शङवतूपरिचितविविक्तंन = 
शश्वत्‌ सवंद। परिचितम्‌ अभ्यस्तं विविक्त निजंन स्थानं येन तादृशेन, सर्वंदाभ्यस्त- 
निजेनस्यानेन, मनसा = चेतसा, जनाकीर्णैम्‌ = जनं: मानवैः आकीणं व्यातम्‌, 
जनसङ्कुलम्‌, इदम्‌ == दृरयमानमेतन्नगरम्‌ राजगृहं वा, हुतवहपरीतम्‌ = हु तवहेन 
अग्निना परीतं व्याप्तम्‌, पावकब्धा्षम्‌ । गृहमिव = भवनमिव, मन्ये = 
सम्भावयामि ॥ ११५ 

भावाथः-- यद्यपि भनुल्लङ्कितिमर्यादः असौ नरपतिः महाभागोऽस्ति, वर्णानां 
हीनोऽपि कोऽपि जनः कुमा न सेवते । तथापि सर्वदाभ्यस्तनिजेनस्थानेन चेतसा 
जनाकीर्णमिदं पाबकभ्याप्तः गेहभिव मन्ये अर्थात्‌ एतद्राजसदनप्रवेशमग्निप्रवेशमिव 
सम्भावयामीत्वर्थः ॥ ११॥ 

टिप्पणी- महाभागः-- महान्‌ भागः (भाग्यम्‌) यस्य सः (बहु°) । भाग्यवान 
का लक्षण है--“मारभ्पात्पत्तिमामृत्योः कलङ्को यस्य नो भवेत्‌ । स्याच्चैवानुपमा 
कीति्हाभागः स उच्यते ॥' अभिन्नस्थितिः--अभिन्ना स्थितिः येन सः (बहु°) । 
लोकमर्यादा का उत्लघन न करने वाला, अर्थात्‌ मर्यादापालक । वर्णानामू--'वर्णो 
द्विजादौ'- इत्यभरः । निर्धारणे षष्ठी है । अपकृष्टः-मप + ५८/कष्‌ +क्त । राजा 
दुष्यन्त के शासन मे सभी व्णेके लोग सन्मार्गे पर चलने वाकेये। बूद्रभी 
कुमा्ेगामी नहीं ये । अपथं न भजते न पन्याः इत्यपथम्‌ (नन्‌ त०) समासान्त 
भक्‌ । “नन्‌स्तत्वुक्षात्‌” इति निषेधे “यो विभाषा इति अप्रत्ययः, समासान्तो 
वा। परवस्लिङ्क' दन््रतत्पुरुषयोः' इति पुस्तवे प्राप्ते "अपथं नपु सकम्‌" इति 
नभुसकलिगम्‌ । कभागे पर नहीं जाता । शश्वतूपरिचितविवक्तेन -- शर्त 
परिचितं विविक्तं यस्य॒ तेन ( बहु० )। सर्वदा एकान्त मे रहने के अभ्यस्त । 
इतवहपरीतम्‌- हृतवहेन परीतमिति ( तृ० त° ) भगिनि से व्याप्त । इदम्‌--इति 
हस्ताभिनयेन दकेन । (क) शाङ्ग रव शान्त तपोवन (म रहने का अभ्यस्त है। 
अतः उसे जनसङ्करुलराजण्ह मेँ षबड़ाहट हो रही है । ऽसे राज-भवन एसा 
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शारद्रतः--शाङ्खरव ! स्थाने खलु पुरप्रवेशात्तवेदशः सेवे: ! ननू 

अस्यक्तमिव स्नातः युचि.टुव्येिय प्रञजुदध इव छध्धन्‌। 

बद्धमिव स्वेरगतिजेनमिह सुखसङद्किनमवेमि ।॥ १२॥ 
प्रतीत होताहै जसेभाग की लपटभे जलता हा कोई घर हो। (ल) १. इम 
शलोक मे अशान्ति का कोई कारण नहीं है फिर भी घबड़ाहूट रूपी कां है इसलिए 
विभावना अलद्कारदै। २. शान्तिके कारण राजा का महानुभाव होनातथा 
परजा कौ पविव्ताके होते हृए भी शान्ति की अनुभूतिनहो सकने के कारण यहं 
विशेषोक्ति अलद्भारहै। ३. हतवहषरीतं गृहमिव" मे इव के होने से उपमालङ्कार 
है। ( यहा न्ये" के कारण उत्मक्षा नहीं समञ्लनी चाहिए । यह उस्रक्षामुचक 
नहीं है ) । (ग) शिरिणी छन्द है ॥ ११॥ 


संस्छृतटीका - स्थाने = युक्तम्‌, पुरप्रवेशात्‌ = नगरभ्रवेशात्‌, संवेगः 
उदं गः। अहं तु = भहं पुनः अस्य अबैमीति इलोकेनान्वयः । 

टिप्पणी--ुक्ते दव साम्प्रतं स्थाने" इत्यमरः । 

अन्बयः--इह सुखसङ्किनं जनं स्नातः अभ्यक्तम्‌ इव शुचिः अशुचिम्‌ हव, 

भबुद्धः सुतम्‌ इव, स्वेरगतिः बद्धम्‌ इव अर्व॑मि । १२ ॥ 

शम्दा्थः--इह = यहा, सुखसद्धिनम्‌ = सुलों भे आसक्त, जनम्‌ = लोगों को, 
स्नातः = नहाया हमा व्यक्ति, अभ्यक्तम्‌ इव = तेल लगाये हृए के समान, 
शुचिः = पवित्र, अशुचिमु इव = अपवित्र के खमान, प्रबुद्धः = जगा हभ, सप्तम 
इव = सोये हुए के समान, स्वैरगतिः = स्वच्छन्द विचरण करने वाला, बद्धम्‌ 
इव = वेषे हुए के समान, अवेमि = समञ्च रहा हृ ॥ १२ ॥ 

संस्कृतटीका - इह = राजग, सुलसङ्गिनम्‌ = सांसारिकभोगविलासासक्तम्‌, 
जनम्‌ = लोकम्‌, स्नातः = ङृतस्नानो जनः, अभ्यक्तम्‌ = कृततेलमदेनमिव, शुचिः = 
पवित्रः, अशुचिमिव -अपवित्रमिव, भवरद्धः = जाभरितः, सुप्तमिव = शयान मिब, 
स्वरगतिः = स्वाधीनः, बद्धमिव = निगडितमिव, अवेमि = जानामि ॥ १२ ॥ 

भावायंः--जस्मिन्‌ राजगृहे सुलाततं जनं कृतस्नानः ृततैरमदंनमिव, 


शारद्टत शाङ्ग रव ! राजभवन में प्रविष्ट होकर तुम्हे इस तरह उद्विग्न 
होना उचिवदहीहै। मै तो- 

यषा के सुशो मे आसक्त लोगों को एेसा ही समक्न रहा हूं जैसे नहाया हमा 
न्यव्तितेल लगाये हए को तथा पवित्र व्यक्रिति अपवित्र को एवं जागा हुषा 


भ्यकिति सोये हए को जोर स्वच्छन्द विचरने वालाब्यक्ति केघे हुए को 
समस्ता है ॥ १२) 
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पुरोधाः - अत एव भवद्विघा महान्तः । 

शकुन्तला- | दुनिमित्तमभिनीथ ] अहो छि मे वानेत्तरत्‌ नयनं 
विस्फुरति ? (अम्भो! किमे वामेदर णअणं विष्फुरदि ?) 
पवित्र॒ अपवित्रमित, जागरितः शयानमिव, स्वच्छन्दगतिः बद्धजिव; 
जानामि ।। १२॥ 

. टिप्पणी - अभ्यक्तमिव --अभि.+/८अञ्ज्‌ +क्त । ते ल्गाये हए को । तेल 
लगाने कै बाद मनुष्य जब तक स्नानन करके वहु अपवित्रही रहताहै। कहा 
भी है- “'तैाभ्यङ्गे चिताधूमे मैथुने क्षोरक्म॑णि । तावद्भवति चाण्डालो याववु 
स्नानं समाचरेत्‌ ॥।” प्रबुद्ध-- प्र५/बुध्‌ +क्त (कतरि )। जागा हमा । 
तत्त्वज्ञानी व्यक्ति जागता रहताहै। कहा भी है-. "यस्यां जग्रति भूतानिसा 
निकषा पश्यतो मुनेः (गीता) स्वैरगतिः--स्वेरा गतिः यस्य सः (बहु०)। स्व + 
4/ईर = स्वेर; स्वादीरेरिणोः" वाल्कि से ददि हुई है । सुखसङ्कखिनम्‌- सुवे सङ्गा 
( सृप्सुपा० ), सः अस्ति अस्य इति सुखसङ्गी, सुखसङ्गं +- इनि, तम्‌ । सुल में 
आसक्त । (क) इस इलोक का आध्यात्म पक्ष मे भी अथं हो सकता है--अभ्यक्तभिव 
स्नातः देहशुद्धि वाना व्यक्ति जिस प्रकार अशुद्ध देह वाके को देखता है, शुचिर- 
शुचिमिव = शुद्ध मन वाला व्यदिति जिस प्रकार अपवित्र मन वाक्तेको, बद्धमिव 
स्वैरगतिः माया के बन्धनो से मुक्त व्यक्ति जिस प्रकार मायाखे माबद्ध सांसारिक 
को, प्रबुद्धः सुप्तभिव = तत्त्वज्ञानी व्यक्ति जिस प्रकार विषयासक्त ग्यव्िति को सुप्त 
समक्षताहै। इस प्रकार मुमुक्षु व्यविति की चार अबस्था यहां संकेतित है- 
१. शरीर शुद्धि, २, मनः युद्धि, ३. माया से मूक्तहो मोक्ष की प्राति, ४. तत्त्वज्ञान 
से वैराग्य , (ख) यहां 'सुखसङ्किनं जनम्‌" इस एक उपमेय के अनेक उपमान होने 
से मालोपमा अल्ारहै। (ग) भार्या छन्द है । १२॥ 

संस्कृतटीका --अत एव = तुच्छीकृतसांसारिकमुखत्वादेव, भवद्विधाः = 
भवादृशाः मुनयः, महान्तः = लोकोत्तरः । 

दुनिमित्तम्‌ = दक्षिणाक्षिस्पन्दनरूपं दुलक्षणम्‌› अभिनीय = रूपयित्वा, किम्‌ = 
कषम्‌, वामेतरत्‌ दक्षिणम्‌, नयनम्‌ = नेत्रम्‌, विस्फुरति = विशेषेण स्पन्दते + 
( बिकरोतीति पाठे स एवा्थैः } । 

टिष्णी- दुनिमित्तमु-भपशकुन । निमित्त अर्थात्‌ लक्लण । बामेतरत्‌-- 
बामम्‌ इतरत्‌ यस्मात्‌ (बहु° ) अथवा वामात्‌ इतरत्‌!(प० त°) । नयनं स्फुरति- 


= 
पुरोहित--इसी किए तो माप जैसे लोग महान्‌ होति ह। 
शकुन्तला -[ अपशकुन का अभिनय करके ] ओह मेरी दायीं आंख क्यो 
फंडक रही रै? 
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गौतमो--जाते ! प्रतिहतमम ङ्कलम्‌, सुखानि ते भवन्तु । ( जादे | 
पडिहदं, अमङ्गलं, सुहाई दे होतु । ) 

। ॥ वक परिक्रामन्ति ] 

पुरोधाः-[ राजानं निदिदय ] भो भोस्तपस्विनः ! असावत्रभवान्‌ 
वणश्रिमाणां रक्षिता प्रागेव मुक्तासनः प्रतिपालयति वः, पश्यतेनम्‌ । 

शाङ्खरवः- भो महात्मन्‌ ! काममेतदभिनन्दनीयम्‌ ; तथापि वयमत्र 
मध्यस्थाः । 


---__्‌_्‌_्‌__ 
स्त्री का दाहिना अङ्ख फड़कना अशुभ का सूचक होता है । जैसा कि कहा भी है-- 
बामभागस्तु नारीणां पुसां श्े्सतु दक्षिणः।' गगने भी कहा है-- 'दक्षिणचकषू- 
स्पन्दनं बन्धुदशेनमथंलाभं वा । वामचक्षुःस्पन्दनं बन्धुविच्छेदं धनहानि वा।' 
प्रहृत मेँ दक्षिण ांख कास्पुरण शकुन्तला के बन्धुं के साथ भावि विच्छेद 

- का सूचकहै। 

संस्कृतरीका - जाते = है वत्से, अमङ्गलम्‌ = अशुभम्‌, प्रतिहतम्‌ = विष्व- 
स्तम्‌, भवत्विति शेषः। सुखानि = मङ्गलानि, ते==तव, भवन्तु =इत्याशी. 
वचनम्‌ । परिक्रामन्ति = राजनिकटं गन्तुः पाद्मं कुवन्ति । असौ = पुरोऽधिष्ठितः, 
वणाश्रिमाणामूनत्वर्णाः ब्राह्मणादयः आश्वमाः ब्रह्मचर्यादथः तेषाभ्‌, रक्षिता 
पालयिता, प्रागेव = भवदुपगमात्‌ पूर्वमेव, मुक्तासन: = मृक्तासनं येन सः, आसनं 
परित्यजन्‌, वः = युष्मान्‌, प्रतिपालयति एवम्‌ = राजानम्‌, परय = मवलोकय, 
विभावयेति यावत्‌ । 

महात्मन्‌ = महा्रभाव, कामम्‌ अतिशयेन, एतत्‌ = विनयश्रद्धाद्यतिशय- 
त्वादिकम्‌, अभिनन्दनीयम्‌ = परशंसाविषयीभूतम्‌, स्तुत्यमित्ययः। तथापि = 
परयापिप्रशंसाहंत्वेऽपि, अत्र = एतस्मिन्‌ अभिनन्दन विषये, मध्यस्थाः =तटत्याः, 
निस्पृहाः । 

टिष्पणो-- प्रागेव मुक्तासनः जिसने पहके ही आसन छोड़ दिमा था मर्थात्‌ 
ऋषियों के स्वागत भें पहले से ही खड़े होकर राजा प्रतीक्षा कर रहेये। वर्णा 

` गौतमी-पृत्ि! गुम कानाक हा वृध र्चत्रत्--1 त्रि! बशुभकानाशहो, तुम्ह सुक्ञ प्रा हो । 

[ इसके बाद सभी धमते है | 

पुरोहित-[ राजा कौ भोर संकेत करके ] हे! हे तपस्वियों ! मे षणं एवं 
आश्रमो के रक्षक माननीय महाराज पहले से हौ भासन छोड़कर मष लोगो 
कौ प्रतीक्षा कर रहे हँ । इन्ह देखे । 

शाङ्खं रव-हे महात्मन्‌ । महाराज का बह [ कशिष्टा्रण ] यद्यषि भर्भि- 
-नन्दनीय है तथापि इम लोग इस विषय में तटस्ब है । क्योकि- 
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भवन्ति नम्रास्तरवः फलोद्गमेने वाम्बुभिुरविलम्बिनो घनाः । 
अनुताः सत्पुरुषाः समृद्धिभिः स्वभाव एवेष परोपकारिणाम्‌ ॥ १३ ॥। 
_----____{_{ऋ_{_ {` 


डन 
शरमाणा रक्षिता-- महां शेषे षष्ठ प्रयुक्त है, तृनुयोगे षष्ठीप्रतिषेधाव्‌ । राजा को 
वर्णाश्रम का रक्षक माना जाताहै। मध्यस्थाः-उदासीन रहना, यह राजाका 
शिष्टाचार प्रशंसाके योग्य दै लेक्रिन मुज्ञे इसते क्या ? महात्मन्‌ = यहां पर "महा 
ब्राह्मण" पाठभी हहे श्रे ब्राह्मण । किन्तु यह पाठ ठीक नही है, क्योकि महा 
शब्द का प्रयोग निन्दामें होता है--'शङ्वे तके तथा भासे वैद्ये उ्योतिषके द्विजे । 
यात्रायां पथि निद्रायां महच्छन्दो न दीयते ॥' हो सक्ता है कि कालीदास के समय 
मरं "महाब्राह्मण" शब्द का प्रयोग रे ब्राह्मण के अथंमेही होता रहाहो। 

अन्वधः- तरवः फलोद्गमैः नम्राः भवन्ति, घनाः नवाम्बुभिः दूरविलम्बिनः 
( भवन्ति ), सत्पुरुषाः समृद्धिभिः अनुदढताः ( भवन्ति), एषः परोःकारिणां 
स्वभावः एव ॥ १३॥ 

शढ्वा्थ:-- तरवः == वृक्ष, फलोद्गमैः = फलो के आजाने पर, नम्राः 
नज्र; भवन्ति =हो जते ह। घनाः=वादट, नवाम्बुभि: = नवीन जल से, 
दूरविकम्बिनः बहुत नीचे ल्टक आतिटहै। प्तस्पुरुषाः = सज्जन परुष, 
समदिभि = समृद्धियों को पाकर, अनुद्धताः = उद्धत नहीं होते भग्वु विनम्र 
( हो जाते है), एषः = यह परोपकारिणाम्‌ =परोपकारियों का, स्वभावः = 
स्वभाव, एव = ही है ।। १३ ॥ 

संस्छृतटीका- तरवः इका, फलोद्गमैः = फलोत्पत्तिभिः, नस्राः = 
विनताः, भवन्ति = जायन्ते, धनाः = मेघाः, नवाम्बुभिः = नवीनशलिकः, दर 
विरुम्बिनः = धरणीतलसमीषम्‌, सत्पुरुषाः = सज्जनाः, समृद्धिभिः = घनः 
काजल, अनुद्धताः ~ राः, भिनीवा तर्ष, मवी व 
परोपकारिणाम्‌ = परानुपकतु शीलं येषां जनानां तेषाम्‌, स्वभावः एव = प्रतिः 


एव ॥ १३ ॥ 6 
भावार्थः - रक्षाः फलोदगमैः मानता: वन्ति, येन पथिकाः फलानि सुखेन 


गृहीत्वा तृता भवेभुः । सेघाः प्रथमजलागैः दूरविलम्बिनः भवन्ति। साधवः 
पेश्वयोत्कि्षेः विनीताः अवन्ति, येन अधथिन आगत्य प्रायितं लग्ध्वा तत्ता भवेयुः । 


स रोका प्र ॥ ११५ परोपकारिणां प्रकृतिरेव | १३ ॥ 


फल आं जाने पर वृक्ष सूक जातिहै, गौर नवीन जल भरलेने पर मेव लटक 
जाते है । इसी प्रकार सज्जन लोग भी रेवया से समृद्ध होकर विनघ्र हीहो 
जाति ह । वस्तुतः यह तो परोपकारियों का स्वाभाव ही है॥ १३॥ 
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प्रतिहारी-देव ! प्रसन्नमुखा ऋषयो दृश्यन्ते । ( देव ! पसण्णमुहा 
इसीओ दीसन्ति ! ) 
राजा-[ शकृन्तलां निवेण्यं ] अये ! अत्र 
केयमवगुण्ठनवत्ती नातिपरिस्फुटशरीरलावण्या । 
मध्ये तपोधनानां किसलयमिव पाण्डुपत्राणाम्‌ ॥ १४॥। 


टिष्पणी-नस्ाः- ^+८नम्‌ + र, विनीत । फलोदुगमैः- फलानां उद्गमैः 
(ष० त०)। फलागमैः" भी पाठ है-फलानां मागमः (षर त०)। अत्रा. 
समन्तात्‌ गभैः प्राप्िभिरित्ययंः। दूरविलम्बिनः- दरं साधु विलम्बन्ते इति, 
दुर + वि ^८लम्ब + णिनि (साधुकारिणि कतंरि} .परोपकारिणाम्‌-- परेषाम्‌ उष- 
कुवन्तीति, षर ¬+-उप + कू + णिनि । (क) यह्‌ हलोक भतहरि के नीतिशतक में 
भीप्रा्तहै। (ख) १. इस इलोक मं “स्वभाव एवैष परोपकारिणाम्‌" इस सामान्य 
के दारा तीन चरणों मे बणित विकेष का समथंन होने से भ्थन्तिरन्यास मलङ्कार 
्ै। २. विशेष राजा दुष्यन्त के स्थान पर सामान्य सज्जन के वणेन से अप्रस्तुत. 
भरशंसा जलद्कार है। ३. विनय गुणकाही प्रकारान्तरसे तीन पदोंमे वणेन होने 
से मालाप्रतिवस्तूषमा है । ४. अचेतन बृक्ष भौर मेष मँ चेतनता मे रहने वाले नम्रत्व 
भौर द्ूरविलम्बितत्व के अभेद रूप से वर्णेन होने से अतिशयोक्ति लद्कारहै। 
(ग) वंशस्थ छन्द है ॥ १३ ॥ 

संस्क्तटोका-- प्रसन्नमुखाः = प्रसन्नानि उद्र गेनाकलषितानि मुग्वानि येषां 
ते । निवण्ये = विशेषेणावरोक्य । 

टिप्पणो~- क्वचित्‌ पुस्तके माणामि निस्सद्ध कञ्जा इसीभो (जानामि वि्ग्ध- 
कार्या ऋषयः ]` अधिकोऽयं पाठः । बिचन्धम्‌- शान्तमक्ररं कायं येषां ते तादश 
ऋषयः । “विस्त्रभ्धस्तूद्धटे ्यथं शान्तविश्ष्वस्तयोरपि' इति विश्वः । क्वचित्‌ पुस्तके 
शता विस्सत्थकमभा एदे [ तस्माद्‌ निश्वस्तकार्या एते ।]' इति वा पाठः । विश्वस्त. 
कार्माः-विश्वस्तकायंसिद्धधः, कायं सिद्धति वान वेति संशयरहिता इत्यथः । 
क्वचित्‌ अथात्र भवतीति पाठः । अथ इति प्रहने, अत्र भवतीति प्रशंसागभंम्‌ । 
५ अन्वयः पाण्डुपत्राणां मघ्ये किसलयम्‌ इव, तषोधनानां मध्ये अवगुण्ठनवती 
नातिषरिस्फुटकशरीरलावण्या इयं का ? ॥ १४॥ 


प्रतिहारी-- महाराज ! ये ऋषि गण प्रसन्नमुख दिल्ञाई देते हे । 

राजा- [ शकृन्तला को देवकर ] अहो ! 

यहाँ यहधरुषटवाली कौनहै? इसकी शारीरिक सुन्दरता अभी अधिक 
परिस्फुटित नहीं हुई है । यह तो इन तपस्वियों के मध्य पतक्ञड़ के पीठे पत्तों के 
ढेर मे विद्यमान नवीन किसलय के समान दिशषा्ईदे रही है॥ १४॥ 
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शब्दाथेः- पाण्ड पत्राणाम्‌ = पीले पत्तो के; मध्ये मध्य में, किसलय- 
भिव = किसलय के समान, तपोधनानाम्‌. == तपस्विषों के, मध्येमध्ये, 
अवगुण्ठनवती =घूघट वाली तथा, नातिपरिस्फुटश री रलावण्या = जिसके 
शरीर का सौन्दये अधिक प्रकट नहीहो रहाहै, इयंका=रेसी यह कौन 
है ॥ १४॥ 

संस्कृतरीका - पाण्ड पत्राणाम्‌ = पाण्डूनां परिणतक्षयां पाण्ड्रवर्णानां पत्राणां 
पर्णानाम्‌, (मध्ये) किसर्यम. इव = पल्लवमिव, तपोधनानाम. "= तपस्विनाम्‌; 
मध्ये == अन्तरे, अवगुण्ठनवती = शिरःपरच्छादनवती, नातिपरिस्फुटशरीर- 
खावण्या = नातिपरिस्फुटम्‌ अनतिव्यक्तशरीरलावण्यं देहकान्तिः यस्याः तादृशी, 
नातिप्रकटदेहसौन्दर्या, इयम्‌ ~ पुरो दयमाना ललना, काका त्वेषा 
रमणी ?॥ १४ ॥ 


भावा्थः--एषा रमणी तपस्विना मध्ये स्थिता तथैव शोभते यथा कालक्रम 
पीतवर्णयुक्तानां प्लवानां मध्ये कोमल-मसृण-नव-पल्लवं स्वकीयां शोभां धारयति । 
इयञ्च शिरःप्रच्छादनवती नातिप्रकटशरीरसौन्दर्यां विद्यते । अत एव मादृशानां 
सहृदयानां हदि कौतूहलं जनयति यत्‌ का त्वेषा ललना ?॥ १४॥ 

टिष्पणी- केयमू--यहां पर “का स्वित्‌" भौ पाठ है 1 "स्वित्‌" शब्द यहा वितकं 
अथेमे ह । "स्विदिति प्रदे वितकं च ।' शकरम्तला के बिषय में राजा वितक्ं करते 
ह किन्तु प्रतिहारी आगे प्रन समङ्ञ कर उत्तर देती हे । अवेगुण्ठनवती मव ~+ ^८गृण्ठ 
( वेष्ठने ) + त्युट्‌ == अवगुण्ठन ¬+ मतुप्‌ ( डप्‌ ) । घूघटवाली । "अयावगृण्ठननचाव- 
गुण्ठिका । योषाशिरः प्रावरणक्रिपा्या स्यात्‌" इति शब्दान्धिः। कालिदास के समयमे 
वस्तुत धरूघट की प्रथा विदमान घौ । शङ्किरस ऋषि ने कहा भी है = “श्वसुरस्याग्रतो 
यस्माच्छिरः प्रच्छादनक्रिया। पृत्रद्भेण सा कार्या मातुरभ्युदयाचिभिः ।।* परन्तु 
यज्ञ॒ या विवाह आदि विशेष अवसरों पर घुधट नहीं भी किमा जाताया। 
रामायण मे कहा भी है--"्यसनेषुन कृच्छं षु न युद्धेषु स्वयंवरे । न क्रतौ न विवाहे 
च दशनं दूष्यते स्त्रियाः ।'' ( रामा० युद्धकाण्ड ११४५.२८ )\ भास ने प्रतिमा 
मे कहा है- “स्वैरं हि पश्यन्तु कलत्रमेतद्‌ बाष्पाकुलाक्षैवंदने भवन्तः । निर्दोषद्इया 
हि भवन्ति नार्यो यज्ञे विवाहे भ्यसने वने वा ॥' (प्रतिमा० १.२०) । महाभारतमें 
भी कहा है-- अदृष्टपूर्वा या नार्यो भास्करेणापि वेरमसु 1 ददृशुस्ता महाराज जना 
याताः पुरं प्रति ।' (महाभा० हल्य० २९) । नातिपरिस्फुटशरीरलावण्या--न 
अतिपरिस्फुटं शरीरस्य लावण्यं यस्याः सा ( बहु° )। छावण्ब कां लक्षण दै- 
“मुक्ताफलेषु छायायास्तरलत्वमिवान्तरा । प्रतिभाति यदङ्गेषु लावण्यं तदिहोच्यते ॥' 
{ सुध्ाकर० ) । जिसके शरीर का सौन्द्यं बहुत अधिक प्रकट नहीं हो रहा 
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॥ "१४ 
प्रतिहारी -भत्तः ! कुतुहलगर्भः प्रतिहतो र तकं: भसरति। दनोषा 
पुनरस्ण आकृतिलंक््यते । ( भद्रा । कुदूहलगन्भो पडिहदो ण मे तवो 
पसरदि । दंसणीआ उण से आकिदी लक्लीअदि । ) 
राजा भवतु अनिवंण्यं खलु परकलत्रम्‌ । 
शकुन्तला --[उरसि हस्तं दत्वा स्वगतम] हृदय ! किमेव वेपते द 
---------___-_-_---_-_ 

व 
है; क्योकि एक तो धरूघटरहै दर्रे वह दो पुरूषो के बीचमे चल रही है। पाड. 
पत्राणाम्‌- पाण्डूनि च तानि पत्राणि, तेषाम्‌ (कर्मं) । (क) ,. "नाति परिसृ, 
शरीरनावण्या' का कारण अवगुण्ठनवती' है! अतः काव्यलिद्ध अलङ्कार है। 
२. “किसलयमिव मे उपमा है । (ख) आर्या छन्द है ।। १४ 

संस्कृतटीका- भतः = स्वामिन्‌ ! कुतूहल गभः = कुतूहलं कौतुकं ग 
अभ्यन्ते यस्य तथाविधः, तकः ऊहः, विचारः, प्रतिहतः = कुतुहलोपहितः सन, 
न प्रसरति न प्रसारमाप्नोति, “इयं सा" इति न व्यवस्यतोत्य्थेः । पुनः = कु, 
अस्याः = पुरोवतिन्याः वनितायाः, आकृतिः = स्वरूपष्र, मुखाकृतिः, दर्शनीया = 
दशंनयोग्या, लक्ष्यते = ज्ञायते । 

भवतु = मा तावत्‌, इयं यावा,कावा भवतु इत्यर्थः। परकलत्रम्‌ परघ 
कस्यचिद्‌ मन्यस्य कलत्रं पत्नी, परभार्या, अनिर्वण्यंम्‌ = अनवलोकनीयम्‌, परसी- 
णामवलोकनं तद्‌विषयिणी वार्ता च नोचिता । † 

टिप्पणी-कुतहलग भे. कृतूहलं गभे यस्य सः (बहु°) कौतूहलं कोतूकं ब 
कतुकं च बतूहलम्‌ ' इत्यमरः । इस रमणी को जानने की उत्सुकता ने मेरे मनको 
इतना भाक्रान्त कर दियाहै कि मेरी विचारशक्ति काम नहीं कर रहीटै। 
दरानीया- ५८८द्‌श्‌ ~+ अनीयर्‌ टाप्‌ । आकृतिः 9 | (५ ५८ ध (2 । भवतु- 
“अस्तु इति निषेधासूयाङ्खीकारयोः । भवतु इत्यस्तुवत्‌ ।' भच्छा, यह अवश्य है। 
परकलनम्‌ र्स्य कलत्रम्‌ (प० त०), “कल्त्ं श्नोणिभायंयोः' इत्यमरः । करण 
शम्द स्तीवानी दै किन्तु इसका प्रयोग नपुसकलिङ्गमे ही होता है । अनिवेण्यम्‌ = 
दूसरे । कीस्तरी को ध्यानसे नहीं देखना चाहिए । विष्णुस्मृति में कहा ॥| 
ह परवारान्‌ न वीक्षेत, तथा-न युन परकलग्रदशेनम्‌' ( मृच्छकयिकम्‌ | 


संस्कृतटोका--उरसि = वक्षति, हस्तं दत्त्वा = करं निधाय, वेपवे = कम्प 
र १ कुतरहल से परिपूणं किन्तु कण्डित मेरा तकं ( अनुमान । 
हीं कर रहा है । फिर भी इसकी भाकृति जत्यन्त सुन्दर लग रही है । 


४ ॥॥ हो ! कन्त हम परा स्वी को नहीं देखना चाहिए । 
हदय पर हाय रलकर भने] हे हृदय ! तृम हस ¶ 


^ 
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त्रस्य तावशभावानुबन्धं स्मृत्वा धीरत्वं तावदवलम्बस्व । ( हिभम ! 
क्रि ए्बं वेवसि ? अज्जउत्तस्स तादिसभावाणुबन्धं सुमरिअ धीरत्तणं दाव 
अवलम्बस्स।) 

पुरोधाः-[ पुरो गत्वा ] स्वस्ति देवाय । देव ! एते खलु विधिबड- 
चितास्तपस्विनः, कश्चिदेतेषु उपाध्याय-सन्देशोऽस्ति, तं देवः धोतुमहंति । 

राजा-अवहितोऽस्मि । 

शिष्यौ-[ हस्तमुद्यम्य ] भो राजन्‌ !{ {विजयतां भवान्‌ । 

राजा-सर्वानभिवाद्ये वः। 

शिष्यौ-स्वस्ति देवाय । 

राजा--अपि निर्विघ्नं तपः? 


नि 
आरयेपुत्रस्य = स्वामिनः दुष्यन्तस्य, तादृशभावानुबन्छम्‌ =ूर्वाुभरतानुरागप्रवाहम्‌, 
समृत्वा = प्रणयादिप्रस ङ्ग चाटूक्तीनि स्मृत्वा, धी रत्वम्‌ = घैयेम्‌; अवलम्बस्व = 
माश्रय । 

पुरः अग्रतः, स्वस्ति = मङ्गलम्‌ भस्त्विति शेषः । विधिवत्‌ = यथाविधि; 
अविता: = पूजिताः । एतेषु = तपस्विषु; उपाध्यायसन्देशः = उपाध्यायस्य 
अध्यापकध्य सन्देशः वाचिकम्‌ । तमु =तं सन्देशविशेषम्‌, देवः = भवान्‌, 
श्रोतुम्‌ = आकण पितुम्‌; अहंति = बौरथोऽस्ति । 

अवहितोऽस्मि = दत्तावक्षानोऽस्मि, सावघरानोऽस्मि, उद्यम्य = उत्तोल्य, अभि. 
वादयेग्रणषाभि । स्वस्ति=मङ्गलम्‌ । निविघ्नम्‌ = विष्नरहितम्‌ । 

रिच्वणी-पुरः-- "स्मात्‌ परः बुरतोऽ्रतः' इत्यषरः। स्वस्ति देवाय~ 
महाराज का कल्याण हो । ननः स्वस्ति" आवि सूत्रे देवाय में चतुथी हुई है । 


क्यों कौप रहेहो? भ्बपुत्र के उत अटूट-प्ेम का स्मरण क न ससत ककव जरल धेये धारण 


करो । 

पुरोहित--[ सामने जाकर ] महाराज का कयाण हो । भहारज इन 
तपस्वियों की मने बिधिवत्‌ अरचेवा कर दी है । इनके पास गुरु का कोई सन्देश 
है, उसे महाराज सुन लें । 

राजा- साबक्षान [ चित्त ] ह । 

दोनों हिष्य-[ हाय उठाकर ] है राजन्‌ 1 आप बिजबी होवे । 

राजा--हम आप सबको प्रणाम करते है । 

दोनों शिष्य - महाराज का कल्याण हो । 

राजा--जाप कौ तपस्या तो नििघ्व हैन ? 

२३ अनि० 


व 
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ल्ष्यां | 
मंक्रियाविघ्नः सता रक्षतरि त्वयि । 


कुतोध व 
ति घर्माशो कथमाविभविष्यति ॥ १५॥ 


तमस्तप 


विजयताम्‌--'विपराभ्यां जेः" सूत्र से आत्मने पदै । न्म अ सल इ जासन पद है। भपि-यह प्रबद्ध 


अग्ययहै। "गरहासमुच्चयप्रशनश ङ्कासम्भावनास्वपि' इत्यमरः । 
अन्बयः- सतां रक्षितरि त्वयि धमक्रियाविघ्नः कुतः ? घर्मांशौ तपति तम, 


कथम्‌ आविभेविष्यति ? ॥ १५॥ 

शब्दाथेः- सताम्‌ = सज्जनो के, रक्षितरि = रक्षक, त्वयि = आपके रहते 
हृए, धर्मक्रियाविघ्नः कुतः = धामिक क्रियाओं में विघ्न कंसे हो सकता 
घर्माश्ौ = सूयं के, तपति = तपते हृए होने पर, तमः अन्धकार, कथम्‌ = केत, 
आ विभ विष्यति = प्रकट हो सकता है ॥ १५ ॥ 

संस्कृतटीका- सताम्‌ = सज्जनानाम्‌, रक्षितरि = पाल्यितरि, त्वयि= 
भवति दुष्यन्ते, ( सति ), धमेक्रियाविष्नः = धार्मिककायेषु अन्तरायः, कृतः = 
कथं सम्भवति ? घर्मांशौ सूर्ये, तपति भासमाने सति, तमः = अन्धकारः, 
कथम्‌ केन प्रकारेण, आविभंविष्यति = प्रसरिष्यति, प्रादुभंविष्यति प्रकटी. 
भविष्यति ? ॥ १५ ॥ 

भावार्थः - साधूनां जनानां रक्षाक््मंणि त्वं स्वयमेव नियुक्तोऽसि । अतः तेषां 
घाभिकक्रियाकलपिषु अन्तरायः कुतः सम्भविष्यति? न तेषां धर्माचरणे किमपि 
विघ्नं जायते । सूर्ये भासमाने सति अन्धकारः कथं प्रसरिष्यति ? ॥ १५॥ 

रिष्पणी--धमंक्रियाविष्नः--धर्मार्थाः क्रियाः धछमेक्रियाः, तासु विघ्नः 
( स° त° ) । "विऽनोऽन्तरायः प्रत्युह”-इत्यमरः। रक्षितरि--५/रक्ष +-तष 
( तस्मिन्‌ )। घर्मांशौ चरमाः उष्णाः अंशवः किरणाः यस्थ, तस्मिन्‌ ( बहु° )। 
(क) यहां व उदाहरण नामक नाटकीय लक्षणहै। लक्षण है-- “त्र तुल्य 
युक्तेन वाक्येनाभिप्रदशेनात्‌ । साध्यतेऽभि मतश्चाथंस्तदुदाहरणं मतम्‌ ॥ 
(सा०दण० ६.१७७ ) । (ल) इसी श्रकार के भाव का दोक रघुवंश मे भी है-- 
ष्नाये डतस्वन्यशुभ प्रजानां सूर्ये तपत्यावरणाय दष्टे; । कल्पेत लोकस्य कं 
तमिस्रा ।* ( रघु* ५.१३ ) । तवा ऋते रवेः. ध 

शङ्गः रवेः क्षाल्यितु क्षमेत कः क्षति 
स्काण्डमलीमसं नभः।' (ग) १, लोक के पूर्वादधं एवं 
श्ाद्धं एवं उत्तराद्धं मे बिम्बध्रतिविभ्ब" 


इते हए साघरुभो की धार्मिक ्रियारगौ 


त 2 फिर सूयं के देदीप्यमान रहते हृए भरा 
९॥ 


` _ दोनों शिष्य--महारान बेच रक इ र त्न शिष्य-महाराज ले रक्षक केर 
मे भला विध्न कंसेहो सकता 
अन्प्रकार कंते टिक सकता है? ॥ 
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राजा-[ आत्मगतम्‌ ] सर्वथा अथवान्‌ खलु मे राजशब्दः [ प्रकाशम्‌ | 
तत्रभवान्‌ कुशली कण्वः ? 

शाङ्खरवः--राजन्‌ ! स्वाधीनकुशलाः सिद्धिमन्तः । स भवन्तमनामय- 
प्रश्नपुवकमिदमाह-- 

राजा-किमानज्ञापयति भगवान्‌ ? 

शाङ्खरवः-पन्मिथः समयादिमां मदीयां दुहितरं भवानुष॑येमे ; तन्मया 
प्रीतिमता युवथोरनन्ञातम्‌ । कुतः- 


भाव होने से दृष्टान्तालद्कार है । २. कुतः' तथा कथम्‌" से अर्थापत्ति अलङ्कार कौ 
अभिग्यक्ति हो रही है । अर्थात्‌ एेसा कहीं हो सकता है यह भथं होने से अर्थापत्ति 
है । (घ) श्चोकः नामक छन्द है ।॥ १५।। 

संस्कृतटीका--खल्‌ = निश्चयेन; मे मम, रानशब्दः == "राजा' इति 
सम्बोधनम्‌, अथंवान्‌ = सा्थंकोऽस्ति। कण्वः = काश्यपः, कुरी = फ़ सकुश- 
लोऽस्ति ? सिद्धिमन्तः = अणिमादिसिद्धिषम्प्नाः पुरुषाः, स्वाधीनकुशलाः = 
स्वाधीनं स्वायत्तं कुशलं क्षेमः येषां ते, स्वतन्त्रसुखाः, भवन्तीति शेषः । सः = कण्वः“ 
भवन्तम्‌ = त्वां, राजानं इुष्यन्तम्‌ । अनामयग्रइनपूवेकम्‌ = भनामयस्य प्रषनः पूवं 
यस्मिन्‌ कर्मणि तत्तथा, जारोग्यजिज्ञासाधूरवेकम्‌ । 

मिथः रहसि अन्योऽन्यं वा, समयात्‌ = प्रतिज्ञानात्‌ परस्षरसटकेतात्‌, 
गान्धरवंविवाहविधिना त्यथः । भवान्‌ = त्वम्‌, दुहितरम्‌ = पुत्रीम्‌, उपयेमे = 
परिणीतवान्‌ । युवयोः = वाम्‌, शकरन्तङा-दुष्यन्तयोः, तत्‌ = तत्कमे, प्रीतिमता = 
प्रबन्नेन, मया = कण्वेन, अनुज्ञातम्‌ = भनुमतम्‌ । 

रिष्पणी -राजशब्दः-- रञ्जयति लोकान्‌ इति, राजते वा इति--राज + 
कनिन्‌ । जो प्रजा को प्रसन्न रखता है। कहा भी है-"यया प्रह्धादनाच्चन्द्रः 
्रतापातु तपनो यथा । तथैव सोऽभ्रदन्व्थो राजा प्रकृतिरञ्जनात्‌ ॥" कुंशली-- 
सकुशल ह । मनु का वचन है कि ब्राह्मण को कुशल गौर क्षत्रिय को भारोग्य 


राजा-( मन ही मन ) हमारे लिए "राजा" शब्द सन प्रकार कि साथेक है। 
[ प्रकट | पूज्य महर्षि कण्व सकृशल ह? 

शाङ्खं रव-- महाराज ! सिद्धुरुषो का मङ्गल, सदेव उनके आधीन रहता 
8 1 उन्होने श्रौमान्‌ से आरोग्य पूरते हृए यह कहा है कि-- 

राजा--भगवान्‌ ने क्या मज्ञादीदहै? 

शाङ्खं रव--'जो भापने परस्पर शपथ करके मेरी इस पूत्री के साथ विवाह 
किया है स्नेह रखते हए मैने आप दोनों को उसको अनुमतिदेदीहै। क्वोकि- 
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ग्रसरः स्मृतोऽसि नः 
शक्षुन्तला मूतिमतीव का 


यंस्तुल्यगुणं बध्‌ वर 
= वआ न गतः प्रजापतिः ।! १६॥ 
= 
पूना चाहिए । ब्राह्मण कुशलं प्छ क्षत्रबन्धुमनमियन्‌ । स्वाधीनकुशरा; 
स्वाधीनं कुशलं येषां ते (बहु०) । जिनकी कुशलता अपने ही अधीन रतौ} 
सिद्धिमन्तः--षिदि + मतुप्‌, सिद्ध्या भाठ है--“अणिमा महिमा चैव रि 
लविभा तथा । प्रातिः प्राकाम्यमीशित्वं वशित्व चाष्टसिद्धयः ॥'' अनामयप्रज्ञ 
पूवेकम्‌-अनामयस्य प्रस्नः, स पूर्वः यथास्यात्तथा । नीरोगता के प्रपूरक । 
“अनामबं स्यादारोग्यम्‌' इत्यमरः । भगवानू--रेड्वयं भादि छः गुणो की ता 
“भग' है इससे सम्पन्न व्यक्ति को “भगवान्‌” कहते ह । 'एेरवयंस्य समग्रस्य त 
यशसः धरिम: । ज्ञानवैराग्ययोश्चंव षण्णां भग इतीरणा ॥' ( विष्णु पुराण ) । 
मिथः समयात्‌ -भिथः परस्परं समयात्‌ शपथाचारातु (त०) । मय~ 
सम्‌ + 4 +मक्‌ (अ) । समयः शपथाचारकारसिद्धान्तसंविदः'-शयमरः। 
शगान्छवेः समयान्मिथः" इति या्चवत्क्यः । दुहितरम्‌-- ^८दुह. + तृच्‌ (त्‌) पह १ 
षट्स्वस्रादिभ्यः" सूत्रसे डीप्‌ का निषेधो जाताहै क्योकि यह शब्द स्वघ्तादिरे 
अन्तग॑त है। उपयेमे-उप^/यम्‌ +- लिट्‌ । “उपाद्यषः स्वौकरणे' हस पवर } 
ात्मनेपद है । प्रीतिमता प्रीति +मवुप्‌ । ्रोति-भ्री + क्तिन्‌ । प्रसप्तापूक। 
अन्धयः-वं नः अहंताम्‌ भग्रसरः स्मृतः असि; शकुन्तला च मृति 
स्तिया । तुल्यगुणं वधूवरं समानयन्‌ प्रजापतिः चिरस्य वाच्यं न गतः ॥ ९६॥ 
शब्दायः- त्वम्‌ = तुन, नः हमारे लिए, अहैताम्‌ = पूजनीयो ॥ 
भग्रसरः=अग्रगण्य, स्मृतोऽसि = माने गये हो, च = भौर, शकुन्तला =शवुतर 
सनान गुण वले; वधूवरम्‌ =वधू तथा वरको, स 


ब हए, प्रजापतिः = विधाता, चिरस्य = बिरकाल के पश्चात्‌, बान 
स्दाके पात्र, न गतः = नहीं हृए ॥ १६॥ 


~ त्वम्‌ = राजा दुष्यन्तः; नः == मस्माकम्‌, मह 


¶ज्यानाम्‌, अग्रसरः = भग्रगष्यः, स्मृतः = ------- प, सनुतः, अति ष । १ अस्ति= विद्यसे । + ~ 
(1 ॥ 


र 
# 


५.१६ ] पश्चमोऽद्धुः ३५७ 


तदिदानीमापन्नसत्तवेयं गृह्यतां सहधमेचरणायेति । 
म 
मूतिंममती = शरीरधारिणी, सत्क्रिया = सत्कार भरतव वतेते, तुत्यगुणम्‌ = सदृश 
गुणोपेतम्‌, वधूवरमू = कन्यावरम्‌, समानयन्‌ = संयोजयन्‌, त्रजापतिः = विधिः; 
चिरस्य = चिरकालानन्तरम्‌, वाच्यम्‌ = निन्दाम्‌, न गतः = न प्रासः॥ १६॥ 
भावाथः- त्वम्‌ अस्माकं पूज्यानां मृख्यतमः स्मृतोऽसि; शकृन्तला च शरीर- 
कारिणी पूजास्वरूपा सत्कारभूतेव वतंते । सभानगुणोपेतं वधूबरं संयोजगन्‌ विधिः 
निरस्य निन्दां न प्राप्तः ॥ १६॥ 
टिष्पणी-अहंताम्‌- पूजनीयो मे, ५/अहे +- शत ( प्रशंसायाम्‌ ) मर्हन्तः; 
केषाम्‌ । अग्रसरः मुख्यतमः, ग्रे सरतीति--अग्र † ५/स्‌ +-ट( = भ ) । 
श्तोऽग्रतोऽग्ेषु सते" सूवरानुसार “ट' प्रत्यय लगने पर “अग्रेसरः' रूप॒ बनता है किन्तु 
बाहुलकात्‌ (शन्दों के अनेक रूप होने से) "भग्रसरः' खूप भी प्रचक्ितिटै। अतः 
लागोजिभद्र “अप्रसरः' को भौ शुद्ध मानते हं । स्मृतः--\८स्पू +क्त । मूतिमती-- 
मूतिं + मतुप. + डीप्‌ । शरीरघारिणी । सत्क्रिया-सत्‌ + 4⁄क + (= म) + 
टाप. । सम्ानयन्‌-सम्‌ + मा + ^८नी + शतृ ; तुल्यगुणम्‌-- तुल्बाः गुणाः यस्व 
तत्‌ तथोक्तम्‌ (बहु°) । वधूवरम्‌-- वधूः वरश्च. तयोः समाहारः, तं (दन्द्र०) ॥ 
समाहार होने से एकवचन । चिरस्य--यह अव्यय शब्द है। इसके चिरम्‌, 
चिरेण, चिराय, चिरात्‌ भौर निरस्य-ये सभीरूपएक ही अथं में प्रयुक्त होते 
है। “चिरस्य वाच्यंन गतः" का भाव यह्‌ है कि विवाह के पश्चात्‌ समान जोड़ 
कोन देखकर लोग प्रजापति की निन्दा करतेहै। परन्तु अब वोग्य बधु शकृन्तला 
एवं योग्य वर दुष्यन्त का विवाह हो जाने से प्रजापति निन्दा से बच जायेगे। 
क्योकि कहा है कि --"यः सुन्दरस्तद्वनिता कल्पा या सुन्दरी सा पतिरूप-हीता । 
यश्रोभयं तत्र दरिद्रता च विधे्बिंचित्राणि विचेष्टितानि ।॥* (क) १. मूतिंमती च 
बत्य" मं ्रतीयमानोत््ेक्षा' है २. योग्य वधू का योग्य वर से मिलत होने के 
कारण 'सम' अलङ्कारहै। ३. तृतीय चरण चतुथं चरण का हेतुं है अतः 
ग्काग्बलिङ्'है। ४, "सरः स्मृतोऽसि--सत्करियासमानयन्‌" मे "अनुप्रास" है । 
(ख) वंशस्थ छन्द है ॥ १६ ॥ 
संस्कृतटीका- तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, तहि, इदानीम्‌ = अधुना, अस्मिन्‌ 
काले, आपन्नसत्त्वा = मापन्न प्राप्तं सत्त्वं जोबः यां ताएुशी, अन्तःसत्वा, गर्निणी, 
सहधमैचरणाय = गृहस्थाश्रमपानाय, त्ववा सह एव धरमेस्य बार्मिकङ्कियागां 
चरणाय आचरणाय, गृह्यताम्‌ = गङ्गीककियताम्‌ । _ इति == इति तेन_कण्व- 


अत एव अनब इस गभंवती को साव-साय पल र दकया स ससाय घर्माजिरण के षष ब्हृणकरो। ` लिए ्रहण करो । 


प न्तट 
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गोतमी-भद्मुख ! किमपि वक्तुकामास्मि, न मे वचनावसरोऽस्ति । 
( भदमुह किम्पि वत्त कामहधि, णमे वअणावसरो अत्थि) ) 
राजा- आयं | कथ्यताम्‌ । 
गौतमो- | 
नपेक्षितो गुरुजनः अनथा न त्वयापि पृष्टो बन्धुः । 
एकंकस्य च चरिते भणतु किमेक एकस्मिन्‌ ।। १७॥ 
( णावेक्िखदो गुरुणो इमिए ण तुए वि = बन्धू । 
एक्कक्कस्स अ चरिएु भणादु कि एक्क एक्कस्सि ॥ १७॥ 


~ ~ ि > 
महषिणा सन्दिष्टमिति विवेकः । 


भद्रमुख ! = सज्जनशिरोमणे !, वक्तुकामा =वक छमिच्छामित्यथेः, वक्तु 
कथयितु कामः इच्छा यस्याःसा तादृक्षी सञ्जाता अस्मि। न अस्ति=न वत्ते, 
मे = मम, वचनावसरः == वचनानां वक्तव्यस्य अवसर; प्रस्तावः । 

आयं = पूज्ये, कथ्यताम्‌ । 

टिप्पणौ - आपन्नसत्वा--आपन्नं सवं यया सा ( बहु° ) आपन्न 
आ + ^८पद्‌ +- क्त । “आपन्नसत्त्वा स्याद्‌ गुविण्न्तवेत्नीं च गभ्िणीः 
सहधमेचरणाय-- “सपत्नीको धमंमाचरेत्‌' इति स्मृतिः । पति को पत्नी के सहित 


» भथवा भद्राणां मुखमिव मुखं यस्य स भद्रमृ्णः; 
वक्छकामा-- वक्तुः कामो यस्याः 


वि 
काममनसोरपि' निममसे वक्तुके भमु" कालोष) सा (बहु), षु 
जन्बयः-- अनया गुदजनः न अपेक्षितः, त्वया पि 
६. म बन्धु 4 * त 
च एकस्मिन्‌ चरिते एकः कि भणतु ?॥ १५, प : न पृष्टः, एककस्य 
शम्दा्थः--अनया- 


ब (शकुन्तला) ने 


कोई अवसर नहींहै। 
राजा-माये! का 
गौतमी-- ५ 
इस शकुन्तखा ने 
चे नहीं पृछा । ठम त ९) नुभि नही ली मोर आपने भौ अपने बनधुभों 
॥१। 1 एक जैसे आचरण के ( 1 र ) एक*एक के ॥ गरु्जनोंसे अनपेक्षित्त 
इसरा कोई क्या कह सकता है ॥ १७॥ 
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शकुन्तला-[ आत्मगतम्‌ ] किन्तु खलु जर्यपुत्रो भणिष्यति ? 
( किण्णु क्खु अज्जउत्तो भणिस्सदि ? ) 
राजा--[ साशङ्कमाकण्ये ] मये ! किमिदमुपन्यस्तम्‌ ? 


क्षितः = अनुमति नहीं ली, त्वया = तुमने भी, बन्धुः = अपने सम्बन्धियों से, न 
पृष्टः == नहीं पठा । एकैकस्य च एकस्मिन्‌ = तुम दोनों के परस्पर के, 
चरिते = आचरण के नारे में, एकः कि भणतु = दूसरा कोई क्या कटे ? ॥ १७ ॥ 

संस्कृतटीका- अनया शकुन्तलया, गुरुजनः = पित्रादिजनः, न अपे- 
क्षितः = न परिगणितः, त्वया = भवता, अपि, बन्धुः = बान्धवः, न पृष्टः =न 
जिज्ञासितः, एककस्य च = एकश्य एकस्य च परस्परस्य, शकुन्तलायाः तव चेत्यथेः, 
एकस्मिन्‌ = गुश्जनानवपेक्षणरूपाभिन्नात्मके, चरिते = अनुष्ठिते विषये, एकः = 
अन्यो जनः, मल्लक्षणः वेत्यथेः, किं भणतु = कि कथयतु १ ॥ १७ ॥ 


भावा्थः--अनया शकुन्तलया विवाहात्‌ पूवं कण्वादिपज्यजनः न परिशणितः 
त्वया च बन्धुवगंः न हि जिज्ञासितः । युवाभ्याम्‌ एव ते पर्ष्परस्मिन्‌ आचरणे 
युवयोः मन्यतरस्य एकमात्रं कथं वदामि ? ननु द्वावपि युवां दोषणुक्तो अपराधिनौ 
वास्थः। अतएव कथम्‌ एकमेव जनं सदोषं कथयामीति विवेकः ॥ १७ ॥ 


दिप्वणी--पृष्टः--५८4रच्छ. + क्त । नापिक्षितः.“बन्धुः-- मप ¬ ५/ दक + 
क्त । इस शकुन्तला ने गुखुजनों से नहीं पठा मौर तुमने भौ अपने बन्धुजनो से सम्मति 
नहीं छी । एकंकस्य--परस्पर के । यहां वीप्सा अथं मे “नित्मवीप्तथोः' सूत्र से 
द्वित्व भौर एकं बहुत्रीहिवत्‌' से बहुव्रीहिवत्‌ होने से बीच की विभक्ति का लोप 
हयो गयाहै। (क) इस श्लोक में "एकस्य एकं कि भणतु" से यह बात स्वयमेव सिद्ध 
हो रही है किं इष विषय में तुम दोनों समञ्ञदार हो, अपने-अपने कत्तव्य का निर्वाह 
करो- इस प्रकार अर्थापत्ति होने से अर्पित्ति मलङ्कार है। (ख) गाथा नामक 
रात छन्द है । छाया मे प्रयुक्त छन्द भार्या है ॥ १७ ॥ 

संस्छृतटीका - आत्मगतम्‌ = स्वगतम्‌ । किन्तु खल = वितकं, न जाने 
किम्‌ ? आयेपत्रः = दुष्यन्तः, भणिष्यति कथयिष्यति, साशङ्कुम्‌ = माशङ्खया 
सहेति साशङ्कम्‌, आक्यं =ूतवा, अये = इति सम्म, इदम्‌ = शुन्तलापरि- 


णबरूपं वचनम्‌, उपन्यस्तम्‌ = वक्बुमारग्धम्‌ । 
शकुन्तला--( मन हौ मन ) भब देखे । आयेपतर क्या कहते है ? 
राजा--( सशद्धित होते हए सुनकर ) भरे! आप कलोग ह क्या कह 
रहे? 


मर्भिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [ ६ 
व वीते 
शकुन्तला--[ आत्मगतम्‌ ] हा चिक्‌, हा धिक्‌ ! सावलेषोऽस्य | 
बेच । (ल ह । सावलेवो अस्स वअणावक्खेवो । ) वचना 
शाङ्करवः-- किं नाम किमिदमुपन्यस्तमिति ? ननु भवन्त एव तर 
लोकवृत्तान्तनिष्णाताः । क 
सतीमपि शथां 
जनोऽन्यथां भतुं मतं विशङ्भुते । 
अतः समीपे परिणेतुरिष्यते 
प्रियाऽप्रिया वा प्रमदा स्वबन्धुभिः ।। १८ ॥ 


हा धिक्‌ ! हा धिक्‌ ! = इति विषादे, तस्यातिक्षये द्विवंचनम्‌, अस्य =राङ्ः 
वचनावक्षेपःबाग्बिन्बासः, सावलेपः = सगवः, सुतरामू = नितराम्‌, मस्मत्तो+ 
धिकतया । 

लोकवृलान्तनिष्णाताः == लोकढृत्तान्तेषु लोकम्बवहारेषु निष्णाता अभिञ्नाः । 

टिप्पणी--अये-- “अये कोपे विषादे च सभ्ध्रमे स्मरणेऽपि चः इति मेदिनी । 
उपन्यस्तम्‌--उप ~+ नि + ^^अस, +क्त । आदिक्मेणि क्तः । "उपन्यासस्तु बाड 
मुखम्‌" इत्यमरः । कहीं पर “पावकः खल्‌ वचनोपन्यासः" ( पावको खु वअणो- 
वण्णासो) यह पाठ है। पावकः=वल्लिः, सन्तापातिश्चयत्वात्‌ पावकत्वारोषः। 
सुतराम्‌ = अत्यधिक, सु + तर +माम्‌ । लोकवृत्तान्तनिष्णाताः-- लौकिक 
व्यवहारो मे चतुर । निष्णात--नि + ^/स्ना +क्त, “निनदीभ्यां स्नातेः कोशरे' 
सूत्रसे कौशलके मथंमेसकाष हुभाहै। श्रवणे निपुणाभिनज्ञविन्ञनिष्णात- 
शिक्षताः' इत्यमरः । 

अन्वयः--भतृ मती जञातिकुरकसंश्रयां सतीम्‌ जपि जनः अन्यथा विशङ्कते । 
अतः भ ना भप्रिया वा परिणेतुः समीपे इष्यते ॥ १८ ॥ 

ह -भतृमतीम्‌ = सवा स्त्री, ज्ञातिकुकंकसंश्रयाम्‌ = (सवदा) पिद 
कल मे रहनेवाली, सतीमपि = साध्वी स्वरौ को न= -णष्नी सी को भी, जनः लोग; अन्य जनः = अन्यथा = 

कुन्तका-( मन हौ त्न 
तिरो द ५ = ) हाय धिक्कार है, हाप धिनकार ह १ इनके बचन 

तिरन्तर पितृक भे रहने बाली स र लोग 
( उसके विषय मे ) न्य प्रकार 4 घवा स्त्री के षतिव्रता होने षर भी 
बन्धुमो दारा, युवती स्मौ ( षि न करने लगते हँ । इसलिए उसके भ 


पास हौ रहने के लिए वाञ्छित समक्घौ न ौ = होने पर भी पति 1 
॥॥ 
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अन्य प्रकार से, विश धुते == भशद्का करते है । अतः इसीलिए, स्वबन्धुभिः = 
कन्या के बन्धुजनो द्वारा, प्रमदान=स्त्री, प्रिया ग्रिय, अप्रिया वा=बथवा 
भप्रिय हो, परिणेतुः =परिणेता (पति) के, समीपे = पास ही ( रखने की ), 

इष्यते = इच्छा की जाती है ।॥ १८ ॥ 


संस्कृतटीका--भतंमतीम्‌ = सथवाम्‌, ज्ञातिकुलेकसं्रयाप्‌ = ज्ञातिकुलं 
पितृकुलम्‌ एक केवलं संश्रयते इति ताम्‌, सतीमपि == साध्वीमपि, जनः "= लोकः 
अन्यथा = अन्यप्रकारेण, विरा ङ्कुते = विशेषेण शङ्कते । अतः = अघ्मात्‌ कारणात्‌, 
स्वबन्धुभिः = प्रमादायाः बान्धवैः, प्रमदा युवतिः, प्रिया = मनोहारिणी, 
अप्रिया वा = अमनोहरा वा, परिणेतुः = पत्युः, समीपे = सन्निकटे, इष्यते = 
वाञ्छयते ॥ १८ ॥ 

भावाथेः-यदि काचितु विवाहिता स्त्री सदैव स्वपितुः गृहे निवसति तहि 
जनाः तस्याः चरित्रविषये शङ्कां कुवन्ति । सधवां पितृकुलंकसंश्रयां साध्वीमपि 
कोकः अन्यथा विशङ्कते । अतः प्रमदायाः बान्धवैः युबतिः प्रिया वा अप्रिया वा 
पत्युः समीपे इष्यते । अतएव लोकापवादभीरुणा गुरुणा त्वयोपेक्षिता साध्वी 
भवतो धरमेपत्नीयं भवत्समीपं प्रापिता, तदिदानीं प्रतिगरहचतां सहधर्माचरणायेति 
भावः॥ १८ ॥ 

रिष्पणी-ज्ञातिकूलंकसंश्रयाम्‌- ज्ञातीनां कुलम्‌ एकः संश्रयः यस्याः ताम्‌ 
{ बहु° ) क्षातिः सगोत्रो पितरि" इति विश्वः । केवरू बन्धुमो या पिताके कूर्मं 
रहने वाली । भतृमतीम्‌-- भतरं + वतुप. +ङीप्‌, ( ताम्‌ )। परिणेतुः- 
परि + नी तृच. (तस्य) । त्रिया अप्रिया वा--पति को चाहे पसन्दहोया 
महो। पुराण मे कहा भी है--कन्या पिते नैव सुचिरं वासमरहति । लोका- 
पबादः सुमहान्‌ जायते पितृवेहमनि' ॥ (षञ्च०) । वात्स्यायन नेभीक्हा है कि 
बह शोकं अथवा उत्सव के समय परही कुछकाल के लिए पने पिताके घर 
जाये--्ातिकुलस्यानभिगमनमन्यत्र व्यसनोत्सवाभ्याम्‌ । तत्रापि नायकपरि- 
जनाधिष्ठिताया नातिकारूमवस्थानमपरिवत्तितप्रवासवेषता च ।' ( कामसूत्र ४.१. 
४५ )। (क) हस शलोक को कविराज बिहवनाथ ने साहित्वदषेण मे “अर्थः 
विशेषण” नामक नाटकीय अलङ्कार के उदाहरण के रूपमे प्रस्तुत कियादहै। यहां 
राजा की उक्ति "किमवमुपन्यस्तम्‌' पर व्यङ्गघ किया गया है। “अथं विशेषण" का 
रक्षण है-- “उक्तस्यार्थस्य यत्तु स्थादुत्कीतंनमनेकधा । उपालम्भस्वरूपेण तत्‌ स्यादवं- 
विरोषणम्‌ ( सा०्द० ६.२०६ ) ॥ (ख) १. शकुन्तला को तुम्हारे पास रहना 
खाहिए इस विशेष के स्थानं पर सामान्य कथन के कारण अप्रस्तुतप्रशंसा मरूङ्कार 


३६२ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ ( ५.१९ 


राजा-किमत्रभवती मया परिणीतपूर्वा ? , , 
शकुन्तला-[सविषादमात्मगतम्‌] हृद्य ! साम्प्रतं संव॒त्ता ते आशङ्का | 
( हिजअ । सम्पदं सम्वत्ता दे मासङ्का । } 

शाङ्खरवः- 

कि कृतकायेदरेषाद्‌ धर्मं प्रति विमुखतोचिता राज्ञः ? 
राजा-कुतोऽयमसत्कत्पनाप्रसङ्कः ? 
शाङ्खरवः-[सक्रोधम्‌)- 

मूच्छंन्त्यमो विकाराः प्रायेणेश्व्यमत्तानाम्‌ । १६॥ 


है । २, ूर्वाधं उत्तरां के प्रति कारणके रूप में प्रस्तुत होने से काष्यलिङ्गहै। 
(ग) वंशस्य छन्द है ॥ १८ ॥ 

सस्छृतटीका- अत्रभवती = मान्या मुनिकन्या शकन्तरेति यावत्‌ । परिणीतः 
पूर्वा पूं परिणीता हृतो द्वाहेति यावत्‌ । सविषादम्‌ = सखेदम्‌ । साम्प्रतम्‌ = 
मधुना, आरा द्धा =प्रत्याख्यानभयम्‌, संवृत्ता = उपस्थिता । 

टिप्पणो- परिणीतपूर्वा - प्रवं परिणता इति परिणतीपूर्वा (सुपसुपा०) । 
श्रुतपूवे चरट्‌" क ज्ञापन से "परिणीत" शाब्द का पूवे निपात हुभा है । राजा-क्या 
हमने इससे पहले विवाह किया है । साम्प्रतम्‌-- उचितम्‌ एव आसीत्‌ । मेरी 
भाशङ्का उचितहीहै। 


अन्वयः -- करि कृतकायंदे षात्‌ धरम प्रति राज्ञः विमुखता उचिता ? देश्व्मततेषु 
प्रायेण अमी विकाराः मूर्छन्ति ॥ १९ ॥ 


शब्दाथेः- कि इतकायेदवेषात्‌ =क्या किये हए कायं के प्रति बरनि के 
कारण, धर्मं प्रति धमे, राज्ञः= राजा का, विमुखता = विमुख होना, 


राजा~क्या मने पहले माननीया ( कुन्तला ) से विवाह कियाहै? 


कुन्तला -- (विषाद के माथ मन ही मन) हृदय । तुम्हारी आशङ्का अब 
उपस्थित हुई । 

शाङ्खं रव- 

क्याक्यि हृए कायं के प्रति भरुचि के कारण धमे चे प्राङमुख होना राजा 
के लिए उचितहै?" 


राजा-- यह भिथ्या कल्पना का प्रसङ्गं कहांसेभा गया? 
शाङ्ग रव--(क्रोधके साथ) 


वव े प्रमत्त हए लोगों भे परायः ये विकार इदि को रा हो ही जि 
है ।॥ १९॥ 


१.१५ | ।॥ 1; ६४५४ 
। || ~ चत्‌ # / ५५१), पो ¶~ 094 ¢ प्रथन 1 41 4, 
५।।।॥ ~. ४।५, भणी विकर 4 विका, वुच्छ्निनि- 4 #ी + 
¢ ॥ ॥५॥ 

च॑र्करतदीका --14 १149 4/1 कतं वृवैवनुष्डिति जत क त्विति ठत 
भरेच, पर्‌ प्रति कनै प्रति, गाजे; व्रत्य, विमुलना ^~ ¶राषवृथना, 
कित थाथ । पदवयतत्त व्‌. वरयत प्रभूत्येन वषु ददवव गदिन, 
प्राकैणा ~ त पान्पतः, आप्री ~ तते, कतकं वादिद्ताः, विक्रार; = पनादिद्नयः, 
गच्छनत वनते ॥ 4५॥ 

भावाय किः हतका वात्‌ कव्यं प्रति वृत्य पराद्यृ्ता उवद? 
पत |दवेसवदधपतंतु सदतदूविवकद्ीतिषु तापान्यनः एत विकाराः प्रावुधेतन्ति 114९ 

टिप्वणौी - करतकार्थत्रं चान्‌ कर्थ वरंष; (न०) । द्रव 4/द्िष्‌ + चतर 
किये हष काथ तै परति वधया चृता त । (क) राजाने जौ धदुग्दद्ा क त्रन 
सायन कत काये कवा उते वही काव बादरं शच्छरानद्ना | आनतः क्या टदे दुम 
छवा ददै! व्र्मद्रति यद्र (शरितः परिनि; यवया निका दभा त्रदि- 
योगेऽपि" दय जियमते प्रति कै योगं द्वितीवा विभक्ति दद्र । विमृखता-- 
विमृल तश्‌ टात्‌ । एकवयमत्तव्‌--दष्वर्वेण मलेषु (त° त । मृच्छनि- 
५८मृच्छं ( वधते ), ट्‌, (रछा माह उच्छ्रय दति कविकव्यद्रमः। वरिकाराः-- 
जि ५८क्‌ [चन्‌ | स्वरूवादन्यशात्वं विकारः" इति श्रीपतिः । (क यद्र षाठ्मद 
इय प्रकार दै करि कतकायद् पो धर्म प्रति विगृलता कूतावज्ञा !* चर्यात्‌ "क्या 
भाष कियिटए्‌ काय तेद्रष करते? धमे वविनगृवह्टोद््र्है? वाच्ियि ट्ष 
कातिरस्कार करदह? कि विहितकूल्याप्रीतिः ? स्वकनेव्यं प्रति पराट्गखता 
अथवा कृतस्थानादरः { करतावजा--करृतस्य कर्मणः, अवज्ञा अनादरः, चे स्ववं 
विहिते कायं, अवज्ञा--भस्वीकारष्पा धवधारणा। (च) १. वहौपर रााङे 
वोप प्रस्यापन के कारण अपवाद" नामक विमशे-सन्धिकाबद्धद्रै। टन्नण टै 
दोवत्रक्यापवादः स्यात्‌" । २. दोवपूरेक सम्भाषण के कारण उत्तराघरं मे “यम्फछोटः 
नामक विमं सन्धिका शद्ध) दश्नण दै-'सम्फोटो रोषभाषणम्‌ ।' ३. कच 
विद्वान्‌ यहां श्रोटक' नामक गर्भं सन्धिकाश््खं मानते । लक्षणदै--श्रोटक 
पूनः घंरश्धरवाक्‌ ।' (ग) विदोष के द्वारा सामान्य का समयन होनेवे वहां 
अ्थन्तिरग्यास' अलट्कार द । (घ) धार्या छन्द दै ।॥ १९॥ 

संस्फरतरीका--असत्कल्पनाप्रस ङ्घ: = बसतो मिथ्या या कल्यना, तस्याः 
प्रसङ्खः== प्रसक्तिः, निराध्रारकल्पनायाः प्रसद्गोऽयं कुतः समागतः ? 


रिष्पणी--मसत्कल्पनाप्रस ङ्गः --भषती या कल्पना (कर्म॑०), वस्या प्रबङ्गः 


३६४ शभिज्ञानशाकृन्तलम्‌ [ ५२ 


राजा--विशेषेणाधिक्षिष्तोऽस्मि । . , 
गोतमी- [शकुन्तलां प्रति] जाते, ! मृहत्तक मा (श 
तावत्ते अवगुण्ठनम्‌, ततो भर्ता त्वामभिज्ञास्यति । [ इ करोति |] 
( जादे ! मुहुत्तअं मा लज्ज, अवणदस्सन्दाव दे अवगुण्ठणं, तदा भहा तुमं 
अहिजाणिस्सदि । ) „ 
राजा-- [शकुन्तलां निण्ये य 
दमुपनतमेवं रूपमक्लिष्टकानि 
॥ प्रथमपरिगृहीतं स्थान्न  वेत्यध्यवस्यन्‌ । 
भ्रमर इव निशान्ते कुन्दमन्तस्तुषारं 
न खलु सपदि भोक्तुः नापि शक्नोमि मोक्तुम्‌ ॥ २० ॥ 


` (बर तर] । न्वा क्स्ना क प्रसङ्ग वकलन परो तरण त०) । मिथ्या कल्पना का प्रसङ्गं । (असत्कल्पनाश्रह्नः' भी पाठ मिलता 
है। अर्थात्‌ मिथ्या कल्पना पर आध्रित प्रश्न कहां से आया ? असती या कल्यना 
इति असत्कल्पना (कमं ०), तस्याः असत्याः कल्पनायाः प्रषनः (त°); अथवा- 
मसतः कल्पनया कृतः प्रश्नः (त०) । 

सं्ृतटोका विशेषेण अतिशयेन, अधिक्षिप्तः अस्मिः == तिरस्कृतः 
धर्मि । लाच्छितोऽस्मि भवद्भिः । मुहुतेम्‌ = क्षणकालम्‌; मा लज्जस्व -लञ्जम- 
भनव । अवगुण्ठनम्‌ = वक्त्रावरणम्‌, अपनेष्यामि =अपसारयामि । भर्ता= 
स्वामी दुष्यन्तः, अभिज्ञास्यति सेयमिति परिचयं प्राप्स्यति, तथा करोति= 
मवगुण्ठनमपसारयति । निवेण्ये = नितरां विलोक्य । 

टिप्पणी-अधिक्षिप्तः 
(क) यहाँ से केकर ष्ठु मक्‌ 


है। विमं या मवम का लक्षण है- यत्र मुख्यफलोपाय उद्भिन्नो गभंतोऽधिकः। 
शापाद्यः सान्तरायश्च स विमक्ं इति स्मृतः ॥' 


4 कान्ति रूपं प्रथमपरिगृहीतं स्यात्‌, न 
बा इति मध्यवस्यन्‌ निशान्ते भ्रमरः अन्तस्तुषारं कन्दम्‌ इव सपदि न खल भोक्तु 
नापि मोक्तु शक्नोमि ॥। २० ॥ 


` रजातत एसरनर-------- विशेषतया तिरस्कृत हृमाहे। 


गौतमी --( शकुन्तला के प्ति ) पत्रि! थोड़ी देरके लिए लज्जा त्याग दै, 
र बुम्हारा घरुषट हटा देती 


हं । वब श्वामी तुमह ले ष्क 
न तुम्हे पहचान केगे। (बह 
राजा-( शकुन्ता को देखकर मन हो मन ) 


इस प्रकार स्वतः हए इस.अम्लान कान्ति बाखे सौन्दयं को मेने रेह 


५.२० ] पञ्चमोऽङ्कः २६५ 


शब्दार्थः - एवम्‌ = इस प्रकार, उपनतम्‌ = प्रा हए, इदम्‌ = इस 
अकरष्टकान्ति = निर्दोष कान्ति से सम्पन्न, रूपम्‌ = रूप को, प्रथमपरि 
गहीतं स्यात्‌ = मैने पहके बिवाह के रूप में स्वीकार क्या है, न वा= 
या नहीं, इति = इस प्रकार का, अध्यवस्यन्‌ = निश्चय न कर सकने के कारणः; 
निशान्ते = प्रातःकाल के समय, ध्रमरः = भ्रमर, अन्तस्तुषारं कुन्दमिव = मन्दर 
तुषार कणोंस्े युक्तं कुन्द-पुष्प के समान, सपदि=सहसा, न खलु=न तोः 
भोक्तुम्‌ = भोग कर सक्ता हु ओर, नापि=न तो, मोक्तुम्‌ शक्नोमि छोड हीं 
सकताहूं। २०॥ 


संस्कृतटीका- एवम्‌ = मनेन प्रकारेण, उपनीतम्‌ = प्राप्तम्‌, इदम्‌ = एतत्‌, 
अकिष्टकान्ति = अकिलष्टा निर्दोषा कान्तिः शोभा यस्य तत्‌, खूपमर्‌ = लाव्यम्‌, 
प्रथमपरिगृहीतम्‌ = पूवेस्वीङृतम्‌, स्यात्‌ = भवेत्‌, न वा =न वा भवेत्‌, इति = 
एतत्‌, अध्यवस्यन्‌ = निणेतुमसमर्थोऽहम्‌, निशान्ते = विभाते, श्रमरः = मधुपः; 
अन्तस्तुषारम्‌ = नीहारगभेम्‌, कुन्दमेव माध्वं पृष्पमिव, सपदि = सहसा, 
न खल्‌ = नव, भोक्तुम्‌ = सेवितुम्‌, नापि = नव, मोक्तुम्‌ = त्यक्तम्‌, दाक्नोमि = 
पारयामि ॥ २० ॥ 

भावाथैः-एवं प्राप्तम्‌ एतत निर्दोषकान्तिसौन्दयं पवस्वीकृतं भवेत्‌ नव 
भवेवु एतव्‌ निर्णेतुमसमर्थोडहुं प्रातःकाले भ्रमरः अन्तस्तुहिनं कुन्दपुष्पमिव न हि 
खलु उपभोक्तुः समर्थोऽस्मि नापि त्यक्तु शक्नोमि । यथा करिनदुभ्रमरः तुषार- 
जलक्लिन्ने कुन्दपृष्पे नापि स्थिति करोति, तस्य रसं च न पिबति, अतः नापितस्य 
साक्षिष्यं परित्यजति तद्‌ बदेव राजा दुष्यन्तोऽपि शकुन्तलावाः रूपलावभ्य विलोक्य 
सहसा तां ्वीकृतु मू अस्वीकतु बा नाशोक्नोत्‌ ॥ २० ॥ 

रिष्पणो-उपनतम्‌--उष +- नम्‌ +क्त । अक्लिष्टकान्ति -अकलिष्टा 
कान्तिः यस्व, तत्‌ (बहु ०) । भकरुष्ट--अ ~+ ^८“क्िलि्‌ + क्त । निर्दोष कान्ति वाके । 
प्रथमपरिगृहीतम्‌- प्रथमं परिगरहीतम्‌, मेने पहले स्वीकार किया है। अध्य- 
वस्यन्‌ - वितकं करता हभ, इत्यं वितकंयन्‌ । “मब्यवस्यन्‌' भी पाठ है- निश्चयः 
करने मे असमथं होता हुमा । निशान्ते-यह पद साभित्राय है । प्रातःकाल कुन्द 
पष्प पर ओस रहती है अतः भ्रमरः सन्देह कौ स्थिति मे रहता है। परन्तु 
सूर्योदय होने षर गस नहीं रही है । तब वह उसका उषमोग करता है । उषी 


स्वीकार कियाहै पा नहीं--इख प्रकार तकं-वितकं करता हूजा म प्रातःकाल के 
समय तुषारगभित कुन्द पुष्प को भ्रमर की तरह न तो सहसा इसका उपमोग ही 
कर सक्ताहि जौरनस्याग हौ सकताहूं॥ २०॥ 


( शाकुन्तलम्‌ ५. 
१६६ अभिक्ञानशाकु | ५.२० 


[ इति विचारयन्‌ स्थितः । | 
स्वगतम्‌] अहो ! ध्विक्षिणो भर्तारः। ईदशं नाप 
पनतं स्त्रीरत्नं प्रक्ष्य कोऽन्यो विचारयति । ( अम्मो क धम्मावेक्खिणो 
भद्विणो । ईदिसं णाम सुहोवणदं इत्थीरअणं पेविखअ को अण्णो विआरेदि ]} 
शाद्धंरवः-भो राजन्‌ | किमिति जोषमास्यते ? 


प्रकार दुष्यन्त भी अभिज्ञान के दर्शनसे शाप की निवृत्ति हो क कर जक तिदत्तिज्ञो जाने पर शकुन्तला शकुन्तला 
का उपभोग कर सकता है । "विभाति" भी पाठदहै। अथं वही होगा। अन्त 
स्तुषारम्‌ - जिसके भीतर मोस भरी है। यहाँ शकुन्तला की उपमा तुषारगर्भित कुन्द 
पुष्प सेदी गयौहै। जैसेकुम्दके पेटमेंतुषारहै वैसे शकुन्तला के उदर मे 
बच्चा है। सपदि-सहसा । यहां न च लल्‌ परिभोक्तु नेव शक्नोमि हातुम्‌! 
पाठभीहै। अर्थात्‌ राजा अपने मन मे कहता क्रि निश्ष्चयनहोनेसे हम इष 
शकुन्तला कोन तोस्वीकार ही कर सक्ते हैँ तथा इसके असाधारण सौन्दयंको 
देखकर छोड़ भी नहीं सक्ते हैँ । (क) यहाँ संशय" नामक नाटकीय लक्षण है। 
संशय का लक्षण--“संशयोऽज्ञाततत्त्वस्य वाक्ये स्याद्‌ यदनिहचयः' । (ख) १. "भ्रमर 
इव" मे उपमालङ्कार है । २. श्रथमपरिगरहीतं स्यान्न वेति' मे "सन्देह" अलङ्कार 
है। (ग) माक्लिनी छन्द है ॥ २० ॥ 
संस्कृतटोकेा- धमविक्षिणः = धर्ममवक्षन्ते सर्वथा पालनीयत्वेन धर्मं 
पद्यन्तीति धमं प्रति जाग्रतीति वा तादृशाः। भर्तारः राजानः । ईंदशम्‌= 
परमरमणीयमिति भावः । सुखोपनतम. = सूखेन अनायासेन उपनत्तम्‌ उपगतम्‌; 
स्त्रीरत्नम. = उक्कृष्टस्त्रियमित्य्थैः । रेकष्य =बवेकषय, अन्यः=~ भवं भिन्नो जनः; 
विचारयति = गृह्णामि वान वेति विमशेति ? न कोऽपीत्यर्थः । जोषम्‌ = तूष्णीम्‌ 
सौनमिति यावत्‌, आस्यते == उपविश्यते । ॥ 
टिष्पणी- णः- स 
णिनि। | व र क ४ ध 
जागरूक । “धमपिक्षिता' भी वाठ है धन क १ 
+ मू अपेक्षते इति धमपिक्षी, तस्य भावः। 
धमं के अवक्षा रलना । स्त्रीरतम्‌-उक्ृष्ट स्त्रो । “जातो यड # हा 
भीयते इति यादवः । सुखोपनत म--सुखेन उपनतम्‌ । [0 । क 
छप + +८बम्‌ + 1 जोषम्‌ --दुपचाप । पुषणी मे सुखे जोषम्‌" इत्यमरः । 


प्रतिहारी-| 


| _ (ऋषप्रारष्विरन्त---------- इस प्रकार विचार करते 
_ हए खड़ा रहता है 
भ (मनही मन) बह! स्वामी धरमेदर्शी ८ । देसे अनाय 
श्रा हए सीरत को देवकर गौर कौन अनाकानी करता | 
शाङ्खं रब-राजन्‌ ! भाप चूपक्योंहैं? 


५.२ ५ ] पञचमोऽद्कुः ३६७ 


राजा-- भोस्तपस्विनः ! चिन्तयन्नपि न खल स्वीकरणमन्रभवत्याः 
स्मरामि, तत्कथमिमामभिव्यक्तसत्वलक्षणामात्मानमक्षत्नियं मन्यमानः 
प्रतिपत्स्ये ? 

शकुन्तला-- [स्वगतम्‌] हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! कथं परिणय एव सन्देहः । 
भग्ना इदानीं दुरारोहिणी आशालता । ( ही हही ! कधं परिणएु ज्जेव 
सन्देहो । भग्गा दाणि दूरारोहिणी आसाल्दा ! ) 

शाङ्खरवः- मा तावत्‌ । 


1 भ 
सस्छृतटीका-- चिन्तयन्‌ = विचारबन्‌, अत्रभवत्याः = मुनिकन्यात्वेन पूज- 
नीयायाः, स्वीकरणम्‌ = केनापि विधिना परिणमनम्‌, न खलु स्मरामि । तत्कथम्‌, 
इमाम्‌ = शकुन्तलाम्‌, अभिन्यक्तसत्तवलक्षणाम्‌ = अभिव्यक्तः स्पष्टं सत्वस्य 
गभेस्य लक्षणं चिह्व' यस्या तथोक्तम्‌; आत्मानम्‌, अक्षत्रियम्‌ = क्षत्रियजातीतरम्‌, 
राजवंशबहिभरं तमित्यथः। मन्यमानः == जानन्‌, प्रतिपत्स्ये = अङ्गाकरिष्ये, परि- 
णये एव = विवाहे एव, सन्देहः संशयः; का कथा प्रत्यभिज्ञाने इति भावः । 
दुरारोहिणी = दूरम्‌ अतिभूमिम्‌ आरोहृतीति अतिविततेत्य्थः। आशालता = 
आव रतेत्याशाक्ता, भरना = विच्छिन्ना । 
रिष्वणी-अभिव्यक्तसत्त्वलक्षणाम्‌-- अभिव्यक्तः सत्वस्य लक्षणं यस्यास्त- 
ोक्ताम्‌ (बहु०) जिसमे गभ के चिह्न प्रकट हो रहे है । सत्त्वलक्षण--कपोल- 
पाण्डिमजठरोच्चैस्तरत्वचरूचुकनीलिमादिलक्ञ णोषेतत्वं सत्वस्य लक्षणम्‌ ।' अक्षत्रियं 
मन्यमानः क्षत्रिय न मानते हुए । क्षत्रियका धमंटै रक्षा करना; अपहरण 
करना नहीं । दुसरे कीस्त्री को स्वीकार करना उसक्रा अपहरण ही होगा । 
्षेत्रियम्‌ आशद्भुमानः' भी पाठ है-कषेत्रौ पति को कहते हैँ । स्वौकोक्षत्र माना 
गया है ओौर परति को उसका क्षेत्री कहा नाता है । क्षेत्र--क्षयति, क्षीयते वा 
अनेन-4क्षि +-सटृन्‌ । कलत्रं शरीरे केदारे सिद्धस्थानकलत्रयोः"-इति विश्वः । 
दूरारोहिणी - बहत ऊंचे तक बढ़ने वाली । दूर +भ + ^/रुह्‌. + णिनि (कतंरि) 


राजा--हे तषस्वियों ! बारम्बार विचार करकेभीमै दस बात कास्मरण 
नहीं कर पारहाहं किर्मैने कभी इस माननीय से विवाह क्रियाहै। तब कंसे 
स्पष्ट गभे के चिह्न से युक्तं इसको मै अपने कोक्षत्रिय न भानते हए स्वीकार 


करेगा? 
शकुन्ता-- (मन ही मन) हाय | धिक्कार है, हाय ! धिक्कारदटै। क्या 
विवाह मे ही सन्देह है? तब तो दूरारोहिणी मेरी भाश्चा-ल्ता नष्ट हो चूको । 


शाङ्खं रब-एेसा न कोनिए-- 
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कृतावमर्शामनुमन्यमानः 
सुतां त्वया नाम मुनिविभन्यः। 
मुष्टं प्रतिग्राहयता स्वमर्थं 
पात्रीकृतो दस्युरिवासि येन ॥ २१॥ 


+-डीष्‌ । आश्ालता-- आशा एब लता भाशालता मथूरब्यंसकादित्वात्‌ रूपक- 
समासः) । (क) यहां पक अलङ्कार है । लक्षण-“उपमैव तिरोभूतभेदा 
रूपकमुच्यते ।' 

अन्वयः--कृतावपर्शा सुताम्‌ अनुमन्यमानः मनिः त्वया विमान्यः नाम । येन 
मृष्टं स्वम्‌ अर्थं प्रतिग्राहयता दस्युः इव पात्रीकतः भति ॥ २१ ॥ 

शढ्दाथः-कृतावमर्शाम्‌ = बलात्‌ उपभोग की गयी, सुताम्‌ पुत्री को; 
अनुमन्यमान: = अनुमति देने वाके, मुनि = मुनि का, त्वया विमान्यः नाम = 
वस्तुतः तुम्हे भपमान करना चाहिए ? येन जिस (मुनि) ने, मृष्टम्‌ =चुराये 
हए, स्वमर्थम्‌ = अपने धन को, प्रतिग्राहयता = तुम्हे समपित करते हुए, 
दस्युः इव = चोर के समान (तुमको), पात्रीकृतः =योग्यपात्र बनाया, 
असि =है ॥ २१ 

संस्कृतटोका-ङतावमर्शाम्‌ = कृतः विहितः भवमशंः आमन घर्ष॑णमित्य्थो 
यस्याः तादृशीम्‌, सुताम्‌ =पृत्रम्‌, अनुमन्यमान: == अनुमोदमानः, मुनिः = महषि- 
कण्वः, त्वया = दुष्यन्तेन, विमान्यः नाम =न खल भव माननीयः, येन = मुनिना, 
मुष्टम्‌ = चोरितम्‌, स्वम्‌ = निजम्‌, अर्थम्‌ =वित्तमू, प्रतिग्राहयता = घोरायेव 
समर्पयता, दस्युरिव = तस्करः इव; पात्रीकृतोऽसि = पात्रत्वं प्ापितोऽसि ॥ २१ ॥ 

भावाथे- विहिता्भिमरशां तनयां खल्‌ अनुमोदमानः महषिः कण्वः त्वया न 
अवमाननौयः, येन मूनिना चोरितं स्वकीयं धनं चोरायेव रत्यपेयता दस्युरिव त्वं 
पात्रत्वं प्रापितोऽसि ॥ २१॥ 

दिप्पणीः-कृतावमर्शाम्‌- बलात्‌ उपभोग की गयी, कृतः भवः वस्याः 
ताम्‌ (बहु°) । अनुमन्यमानः--अनु + ५८न्‌ + शानच्‌ । जिसने तुम्हारे गाम्धवं 
विवाह क स्वीकृति दे दी है । विमान्यः नाम-इस प्रकार के मनि का अवमान 


दुमहार दवारा बलात्‌ उपभोग को गई जषनी धुज्ी को ( विवाह की ) अनुमति 
देने वजे मुनि कण्व का तुम्हे खमु गपमान (नही) करना चाहिए । जिसने 


भुराए हये मपे न को तुम्हे समवित करते 
पात्र बनाया । २१॥ इए चोर के समान लुको शक योग्य 
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शारदतः-शाङ्गरव ! विरम त्वमिदानोम्‌ । शकुन्तले | वक्तव्यमुक्तम- 
द्माभिः. सोऽयमव्भवानेवमाह्‌, दीयताम भे प्रत्ययप्रतिवचनम्‌ । 

शकुन्तला - [स्वगतम्‌] इदमवस्थान्तरं गते तादृशेऽनुरागेकि वा स्मारि- 
तेन; अथवा आत्मेदानीं मे शोधनीयो भवतु; इति किड््चिद्रदिष्यामि । 
[प्रकाशम्‌] आाय्येपुत्र ! [इत्यर्धोक्तं | अथवा सशयित इदानोमेष समुदा- 
चारः! पौरव ! युक्त नाम तव पुरा आश्रमपदे सदभावोत्तानहदथमिमं 


नाम-क्रोधसूचक अव्यय! "नाम ननन जमनम वमर ॥ इत्यमरः । 
मुष्टम्‌- मप्‌ +क्त । स्वमथेम्‌- जसे चोरीका मालचोर कोदिया जाय उसी 
प्रकार चोरी की हुई वस्तु (शकुन्तला) को महषि ने बुम्हं दे दिया है । दस्युरिव-- 
तुमचोरकेही समान हो क्योकि तुमने हिपकर ही ऋषि के शकुन्तला ल्प कन्या 
कन को फुषलाकर हस्तगत क्याथा प्रतिग्राहयता--प्रति + ग्रह. + णिच्‌ + 
शत । पात्रीकृतः पात्र+च्वि+क्‌ +क्त । (क) १. यहां "दस्युरिव' मे उपमा 
अलङ्कार दै, २. यड विषमालङ्कार है) २. सूक्ष्म अलङ्कार भीहै। लक्षण है- 
“संलक्षितस्तु सूष्ष्मोऽ्ं आकारेणेद्कितेन वा । कथापि सूच्यते भङ्ग्या तत्र सूक्ष्म 


तदुच्यते ।'" (ख) उपजाति छन्द है ।। २१. 
संस्कृतटीका--विरम = वचनान्निवततैस्व । वक्तव्यम्‌ = त्वत्सम्बन्धे यत्कथ- 


नीयम्‌, उक्तम्‌ = तत्वं कथितम्‌ । अत्रभवान्‌ = राजत्वेन मान्यः, अस्मै = राके, 
प्रत्यय प्रतिवचनम्‌ = विश्वासजनकं प्रतिवचनम्‌ । 

तादे =ूरानुभूते, अनिर्वचनीये यथः, तपोवने प्रथमसम्मिलनसमये 
परस्पराकषणकारणात्‌ अतिभूमि गते, अनुरागे = स्नेहे, प्रेम्णि, इदम्‌ = प्रस्तुतम्‌, 
अवस्थान्तरम्‌ = अभिज्ञानगम्यमवस्थाविशेषम्‌, गते = प्राप्ते सति, स्मारितेन = 
परिणयस्मरणोत्पादनायासेन, कि वा फलम्‌ = किञ्चिदपि नेत्यथंः । अथवा = 
कि वा, आत्मा = स्वजीवात्मा, शोधनीयः = निष्पापीकरणीयः । एषः = आयेपुत्र- 
पदग्रयोज्यः, समुदाचारः ग्यवहारः, संशयितः = मद्विषये संशयापन्नः, पौरवः 
हे पुख्वंशोदभष ! सद्भावोत्तानहृदयम्‌ = सद्भावेन हव सद्भ्यवहारेण प्रणयाति- 
र 


~~~ 


कुड कहना था वह्‌ कह चुके । ये राजा ( दुष्यन्त ) इस प्रकार क रहे ह । भव 
तुम्हीं इनको विवास जनक उत्तर दो । 

रकुन्तला-- (मन ही भन) इस प्रकार के श्रम के हस विषरीत दशाको 
श्रा हो जाने परस्मरण दिलनेसे क्यालाभ 2 अथवा हस समय मेरी आत्मा 
शुद्ध हो जाय, इसलिए क्रहेगो । [ प्रकट ] भयेपूत्र | ( माघा हौ कहने पर ) 
न श्यवहार ही सन्दिग्ध है । पौरब ! क्या यह उचित है कि पहले 
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जनं तथा सपमयपूवेकं सम्भाव्य साम्प्रतमोदृशेरक्षरेः प्रत्याख्यातुम्‌ । 
( इमं अवत्थन्तरं गदे तादिसे अणुराएकि वा सुमरालिदेण। अधवा अत्ता. 
दाणि मे सोधणीभो होदु त्ति किञ्चिवदिस्सं। अज्जउत्त! अधवा संसददो 
दाणि एषो समुदाचारो । पोरव ! जुत्तं णाम तुह पुरा अस्समपदे रान्भा- 
वुत्ताणहिअअ इमं जणं तधा समअपुन्वअ सम्भाविअ सम्पदं ईदिसेहि 
अक्लररोहि पच्चाक्खदु । ) 
राजा- [कणौ पिधाय] शान्तं शान्तम्‌- 
--________----------__ 


शयेनेति यावत्‌, उत्तानं विपयस्तगाम्भीयंः हृदयं मानसं यस्य, तम्‌, इमं जनम्‌ = 
मामित्यथंः, तथा = तादृशेन, (एककमत्रदिवसे" इत्यादिवक्ष्यमाणेन, परिग्रहबहुत्वेऽपि 
इत्यायुक्तंन वा वाश्येनेति यावत्‌, समयपूवेकम्‌ =परतिजञापूवंकष्‌, सम्भाव्य ~ 
आश्वास्य, साम्प्रतम्‌. अधुना, ईद्रोः = नन खल्‌ चिन्तयन्नपि स्वीकरणमत्र 
भवत्याः स्मरामि' इत्यादिरूपैः, अक्षरः = वर्णेः, प्रत्याख्यातुम्‌. = निराकतु म्‌, 
तव युक्तम. = उचितं नाम, नैव पुक्तमित्यथंः । शान्तम्‌ = इदं वा"णार्थमग्ययम्‌ । 
यदा,--शान्तम. = अलीकम्‌; मिथ्यैतदिति भावः। कर्णौ पिधाय = इति वचनं 
मिध्योक्तिश्रवणे पापसम्भवादिति बोध्यम्‌ । 


टिप्पणी वक्तव्यम. वच्‌ + तव्यत्‌ । प्रत्ययप्रतिवचनम -परत्ययजनकं 
प्रतिवचनम्‌ (मष ० स०) विश्वास दिलाने वाला उत्तर । शोधनीयः--शुद्ध कर 
लेना चाहिए, यहां शोचनीय." पाठ भी है-“मृक्षे स्वयं को ही धिक्कारना 
पड़ेगा ।' समुदाचारः व्यवहार, सम्‌--उद्‌ + ५८चर्‌ +म्‌ । सद्‌भावोत्तान- 
हदयम्‌- निश्छल हृदय वाले, प्रणयातिश्षय के कारण गाम्भीयं से रहित, “निम्नं 
गम्भीरं गम्भीरमूत्तानं तद्विपयंये' इत्यमरः । समयपूवेकम्‌-परतिज्ञापूवंक, राजा 
ते "परिग्रहबहृत्वेऽपि' ( ३.२३ ) आदि के द्वारा प्रतिज्ञा कीयी। सम्भाग्य- 
आश्वासन देकर । प्रत्यास्यातुर्‌-- निषेध करना, सम्प्रतत निराकरण करना 
समुचित नहीं है । अतः आपको पूर्वापर सोचकर निर्णय लेना घाहिए्‌ । दान्तं 
शान्तम्‌-चुप रहो, चुप रहो । या मिथ्या वचन- अलीके शान्तमव्ययम्‌" इति 
विश्वः । यहा “शान्तं पापम्‌" भी पाठ है- पापं मिष्या वचः शान्तं, विरम्यतामिति 
यावत्‌ । अर्थात्‌ भिथ्या वनन मत कटो । 


आश्रम में अतिशय प्रणय के कारण गम्भीरता को छोड़ हृए हदय बाले इस जन 
को शपथपुवक भादवासन देकर अब एते शब्दों से ठुकरए ? 


राजा (कानों को ढककर) चुर रहो, चुप रहो । 


मिम ० 
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उ्यपदेशमाविलयितु समीहसे मां च नाम पातथ्यतुम्‌ । 
कूलङ्कुषेव सिन्धुः प्रसन्नमोधं तटतरुञ्च !। २२॥ 


अन्वयः प्रसन्नम्‌ ओघं तटतश च कुलङ्कुषा सिन्धुः इव व्यपदेशम्‌ आविल- 
यितुमांच नाम पातथितु समीहसे? ॥ २२॥ 

शब्दार्थः- प्रसन्नम्‌ ओघम्‌ = स्वच्छ जलको, तटतरुं चौर तटवर्तीं 
इृक्षको, कूलङ्कषा सिन्धुः इव "= जिस प्रकार क्रिनारों को तोडने वाली न्दी 
करती है उसी प्रकार, ठप्रपदेशम्‌ =अपने वंश को, आविल्यितुम. = कलुषित, 


मां च नामन मौर मक्षे भी (तुमं क्या), पातयितुम्‌ = पतित बनाना, समीहसे = 
चाहती हो ?। २२॥ 


संस्कृतटीका- प्रसन्नम. = स्वच्छम्‌, ओघम्‌ = जलप्रवाहम्‌, तटतरु च~ 
रोधो इक्षं च, कूलङ्कषा = कुलं तट कषेति भिनत्ति या तादृशी तटप्रपातिनी, 
सिन्धुः = नदी, इव = तदत्‌, व्यपदेशम्‌ स्वकीयं वंशम्‌, अविलयुतम्‌ = कलद्ध- 
यितुम्‌, मां चनाम=अथ च मां दुष्यन्तं नाम, पातयितुम्‌ = पतितं ककम्‌, 
समीहसे = संचेष्टसे ? ॥ २२ ॥ 

भावा्थः-तटभेदिनी नदी स्वच्छं जलं यथा मलिनीकरोति, तीरस्थपादपं च 
यथा पातयति, तथेव कि कुलं कलङ्कुचितुः मां क्षत्रियधमंसेविनं दुष्यन्तं च पतितं 
कतु ` वाञ्छसि ? । २२॥ 


टिप्पणी - व्यपदेशम.-- कल को, व्यपदिश्यते अनेन इति--वि +अप + 
दिश्‌ + चञ्‌ = व्यपदेशः, जिसके द्वारा पुकारा जाता है भर्थात्‌ कल । आविल- 
यितुम्‌--कलङ्धिति करने के किए, भावि कतुम्‌ इति आविल ( नामधातु } 
णिच्‌ +तुमृन्‌ । कूलङ्कुषा-- कुल कषतीति कूलङ्कषा, कुल +- ^८कष्‌ +- खच्‌; 
'सवेकूलाभ्रकरीषेषु कषः' से खच्‌ प्रत्यय तथा मुम्‌ का जागम “अरुद्िषत्त०' से हुमा 
ह। सिन्धुः- नदी, “सिन्धुः समुद्रे नद्यां च नदे देगेभदानयोः' इति विश्वः । 
पातयितुम्‌--^१त्‌ + णिच्‌ + तुमृन्‌ । (क) यहां "भाविल्यितुम्‌' के दो अथं है-- 
९. राजा पक्ष मे-- परस्त्री को स्वीकार करके कलद्धिति करनेके लिए । नदी पक्ष 
भे-तोडे गये तट की मिदटूटौ को गिराकर पानीको मकतिन कर्ने ॐ लिर। 
(ख) १. (करुलङ्घुषेव सिन्धुः" मे उपमाहै। २. शोक के पवर्धि मे गुभ तथा 
क्रिवामो के समुच्चय से "समुच्चय" अलङ्कार दै । (ग) मार्या छन्द है || २२ ॥ 

क्या तुम अपने कुल को कलद्धिति ओर हस व्यक्ति को पतित करना चाहती 
हो? जिस प्रकार किनारोंको तोडने वाली नदी स्वच्छ जल को) (अलिनि कर 
देती है) तथा किनारेके वृक्षोंकोभी गिरादेतीदहै॥ २२॥ 
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शकुन्तला--भवतु, यदि परमार्थतः परपरिग्रहृशङ्धुना त्वया एवं 
प्रवृत्तम्‌, तदभिज्ञानेन केनापि तव आशङ्कानपनेष्यामि । (भोदु जड 
परमत्यदो परिपरिगहसङ्किगा तुए एव्वं पउत्त, ता अहिण्णाणेण केण वर 
तुह आसडकं अवणइस्सं । ) 

राजा- प्रथमः कल्पः । 

शकुन्तला - [ मुद्राश्थानं परामृश्य ] हा धिक्‌ ! हा धिक्‌ ! अङ्गुरीयक- 
शुन्या मे अङ्गुलौ । ( हरी.हदही ! अङ्गुली अअसूण्णा मे अंगुली ) [ इति 
सविषादं गौतमीमुखमीक्षते ] 

संस्कृतटोका-- भवतु = तिष्ठतु तावन्मम वचनमित्यथंः, यद्वा मदचनमलीक- 
निति शेषः। परमाथेतः = याथार्थ्येन, परपरिग्रहृशङ्किना परस्य परिग्रहं 
कलत्रं शङ्कते तेन, परस्तरीसन्देहिना, एवम्‌ उक्तविधया, प्रवृत्तम्‌ = उपक्रान्तम्‌, 
तत्‌ तदा, अभिज्ञानेन = सम्यक्परिचायकेन त्वदत्तेनाङ्गुलीयकेनेति यावत्‌ । 
आश द्रम्‌ = सन्देहन्‌ । अपनेष्यामि = अपसारयिष्यामि । 

प्रथमः=प्रधानः, कल्पः = न्यायः, हेतुरिति यावत्‌ । “उदारः कल्पः" इति 
पाठान्तरे उचितः मागः । 

मुद्रास्थानम. = अङ्गुलौयकधारणस्थानम्‌; परामृहय = स्पृष्ट्वा, शसपक्षनेना. 
भिनीयेत्यथेः, । हा धिक. हा धिक. = इति निन्दादेदयोः । सविषादम्‌. = विषादेन 
सष्ट, गौतमीमुखम. = गौतम्याः स्वमातुःस्थानीयायाः तापस्या: मुखं॑वक्रमू, 
ईक्षते == भवलोकयति । 

टिप्पणो-परमा्थ॑तः--परमायं + तसिल्‌, यहां तृतीया मे "तसिल्‌" हमा 
है। परपरिग्रहशङ्धिना-परस्य परिग्रहः, तं शङ्धुते इति परपरिग्रह + 
^८श्ङ्ध + णिनि--कतंरि = परपरिग्रहशङ्की, तेन । (पत्नीपरिजनादानमूलशापाः 
परिग्रहाः" इत्यमरः । अभिज्ञानेन--अभि +जञा+-त्ुट्‌, पहवान के द्वारा। 
अपनेष्यामि--इनकौ भआशङ्का को दूर करती हूं । यहां “कठृस्ये चाशरीरे 
कमणि" से आत्मनेपद नहीं होता है; क्योकि यद्यपि आशङ्का अशरीर कमर 


शाकुन्तला--मच्छा, यदि माप वास्तव में मले परस्त्री समन्षकर एेषा कह 
र्हेहैतो मै किसौ चिहके द्वारा आपका संशय दुर करूगी । 

राजा--यह विचार उत्तम है। 

शबुन्तला--( भेगूटी पहनने कौ जगह टटोलकर ) हाय धिक्कार है; हाय 
धिक्कार दै! भेरी तो भेगुली ग्गुीवकविहीन है । ( यह्‌ कहकर विषाद के 
खाय मोतमीकामुह्‌ देश्चन लगती है ) 1 
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गौतमी-नूनं शक्रावतारे शचीतीर्थोदकं वन्दमानाथाः प्रभ्रष्टमङगु- 
रीयकम्‌ ( णृणं दे सक्कावदारे सचीतीत्थोदअ बन्दमाणाए पभ्भद्‌टं अङग 
लीअञअ'। ) 

राजा -[ सस्मितम्‌ ] इदं तावसप्रत्युत्पर्नमतित्वं स्त्रीणाम्‌ । 

शकुम्तला--अत्र ताबत्‌ विधिना दशितं प्रभुत्वम्‌ । अषरं ते कथयि- 
ष्यामि \ ( एत्थं दाव विहिणा दंसिदं पउत्तणम्‌ । अवदं दे कधदस्सं । ) 

राजा - श्रोतव्यमिदानीं संवत्तम्‌ । 

शङुन्तला-- ननु एकेदिवसे बेतस्लतामण्डपे नलिनोपत्रभाजनगतपुदकं 
तव हस्ते खन्िहितमासीत्‌ । ( णं एक्कदिअहे वेदमलदामण्डवे णकिणीव- 


परन्तु वह शकृन्तलः मे नहीं है; अतः कतृस्य नहींहै। प्रथमः कलत्पः--मृख्य 
पक्ष, विचारया प्रत्ताव । "उदारः कल्पः" भी पाठ है--यह प्रस्ताव उत्तमहै।' 
कल्पः स्यात्‌ प्रथमे न्याये" इति विङवः ' परामहय - टटोलकर, परा + ५८गृश्‌ + 
क्त्वा ( त्यप)। हा धिक्‌ --हाय, "धिद्निर्भत्संननिन्दयोः' इत्यमरः । 

संस्छतटीका ~ शक्रावतारे तन्नाम्नि ब्रेक, गङ्कातीरकदेशः तत्रः 
लद्ीनीर्थोदकम = यकीतीर्थस्य दनद्राणीनिमितघद्रस्य, उदकम्‌ = गङ्गातोयम्‌, 
वन्दतानायाः = चवन्त्याः, अणमन्स्याः, ते=तत अद्धगुलीपकप, प्रश्रष्टम्‌ => 
अडगृरएः प्वलितम्‌ ; 

धस्मिततम्‌ ~ एीककेचनोपन्यःसवैदग्थ्यावयमाद्‌ राज्ञः शिमितम्‌ । इदम. = 
अन ठफ/४ - रणसंग तिक ठन, प्रत्युत्पन्नमतित्वम, = परति पसमुत्यन्ता सतिर्यातां 
ताना --उस्तत्त्वम्‌, उदस्थितवुद्धित्तम्‌, धतिभायुक्तत्वमिति याथ्त्‌ । 

अत्न = साक्षादङ्गुरीयकदशैने, विधिनादेवेन, प्रभुत्वम्‌ ~ स्वसामथ्यंम्‌, 
दर्शितं य == एकटितम्‌ । अपरम्‌ = अधिन्ञानानन्तरम्‌, ते, कथयिष्यामि । 

दानीम्‌ = साम्प्रतम्‌, श्रोतव्यम्‌. श्रवणाम्‌, संवृत्तम्‌. = सञजातम्‌ । 

न = इति सम्भोडने, नलितीपत्रभाजनगतम, = नलिनी पत्रं कमललतापत्रनेव 
भाजनं पात्रं तस्मिन्‌ गतं रिथततम, उदकम्‌. = जलम्‌, ते = तव, ह्स्ते = करे, 
सच्निहितप. सम्यक्‌ स्थापितम्‌ आसीत्‌ । 


गौतमी-- निरचय ही रक्रावतार (नामक स्थान) मे शजीतीथं की वन्दना करते 
हए ल्ष्तादै तुम्हारी अँगुढी गिर गरईहै। 

राजा-( मृस्कुराहट के माथ ) यहीतोस्त्रीजाति की सूक्चहै। 

शङ्रन्तला--:स विषयमेेतो विधाता ने अपनी प्रनुता दिखाईहै। अच्छा, 
भवर मै आपतते दूसरी बात करगौ । 
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तभाअणगदं उद तुह्‌ हत्थे सण्णिहिदं आसी । ) 
राजा - श्यणुमस्तावत्‌ । 
शकुन्तला--तत्क्षणं स मे पृत्रकृतको दोर्घापाद्धो नाम प तला-तत््ण ल मे पृ्रकृतको दोर्घापाद्गो नाम मृगपोतक उष उप. 
श्णुमस्तावत्‌ = विवक्षितं सर्वम्‌ उच्यताम्‌, सवमेव वावयं श्पृणुमः । 
टिप्पणी - शाक्राबतार-शक्र = इन्द्र॒ अवतार वाट; इन्र का घाट, यह्‌ 
किसी स्थान कानामटहै जो सम्भवतः हस्तिनापुर के आस-पास करिसी नदीपर 
स्थित रहाहो। शक्रोऽवतरति अस्मिन्‌ इति शक्रावतारः। कुछ लोग इभे 
गङ्खावतरणघाट या तन्नामक प्रदेश मानते ह । शचीतीथे- शचीकृतम्‌ "इन्द्रा; 
आवाहितं यत्‌ तीर्थोदकं तत्‌" इति व्याचक्षते । तथा चेदमेतेषां मतम्‌-- 
शङ्खं च यमुने चैव गोदवरि सरस्वति। 
नमेदे सिन्धु कावेरि जलेऽस्मिन्‌ सलि कुर \ 
इस मन्व से किसी समय गङ्खावतरण प्रदेशमे इन्द्रके साय जात हई शची 
ने सभी तीयो का आवाहन करके उसमें स्नान किया था । तभीसे व्ह शचीती्थं" 
चाम से प्रसिद्ध हो गथा। अङ गुरीयकम्‌ = अंगु । अङ्ख.लि + छ, जिह्वा 
मरूलाङ्ग्रेर्छः' सूत्र से छ भौर छ कारईयादेश, स्वायंमें कन्‌, रल्योरभेदः => 
भङ्गुरीयकम.। वन्दमानायाः--वन्द + शानच्‌ । प्रत्युत्पन्नततित्वम -- तत्काल 
ठीक छत्तर देना । हाजिर-जवाब, स्त्रियां ्रत्यत्पन्नमति वाली होती है । प्रत्युत्पन्न 
मति का लक्षण है-- तात्कालिकी तर प्रतिभा प्रत्युत्पन्नमतिः स्मृता'- उति सुधाकरः । 
प्रतिविषयम्‌ उत्पन्ना मतिः यासां ताः भ्त्युत्पन्नमततयः, तासां भावः तत्त्वम्‌ । श्रज्ञा 
नवनवोन्मेषशालिनी प्रतिभा मता" इति इद्रः । यहां (इदं तत्प्रत्युत्पन्नमति स्त्रैणमिति 
यदुच्यते भी पाठ है --तत्र परयुत्पन्ना तत्तत्काले तत्तदुचितविषयोन्मेषवतती मतिः 
बुद्धिर्यस्य तद्‌, स्त्रैणं स्त्रीसमूहः, प्रतिभावलेन तत्तत्कालोचितव्यवहारनिपुणो 
भवतीत्यथंः, इति यदुज्यते-इति यज्जगति प्रसिद्धम्‌, तदिदं परिद्श्यमानमित्यथः 1 
“यह बही बात है जिसके लिए कहा जाता है कि स्त्रियां प्रत्यत्पन्नमति हाती है।' 
स्त्म स्त्री +नम्‌ यहां स्तर पुसाभ्यां ननस्ननौ भवनात्‌" से समूहाथं मे नन्‌ 
होता है । स्त्रौ-समूह्‌ या जाति। स्रीणां समूहः स्त्रेणम्‌ ।* नकिनीपत्रभाजन- 
गतम.-नलिन्याः पत्रम्‌ (ष० त° ) तदेव भाजनम्‌ (ममू० स०) तत्‌ गतमु 
द्वि° त०), अथवा नकल्िनीपत्रमेव भाजनम्‌, तस्मिन्‌ गतम्‌ (त०) । कमलिनी के 
वत्ते के दोनों में रला हुमा । 
संस्कतटीका-- पुत्रकृतकः = पुत्रत्वेन परिकल्पितः; -- ससकृतर का पुतरहृतकः = पुनत्वेन परिकलिपतः; हृत्रिभुतर भूत इत्यथः । 
राजा--तो मुक्षे सुनना हौ पड़ेगा ? 
शकृन्तला- एक दिन वेत्रज्ता-मण्डपमें आपके हाथो मे कमलपत्र के दोने 
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स्थितः । ततस्त्वया अयं तावत्‌ प्रथमं पिबत्विति अनुकम्पिना उपच्छ- 
न्दिति उदकेन । न पुनः सः अपरिचितस्य ते हस्ताददकमूपगतः पातुम्‌ । 
ततस्तरिमन्नेवोदके मया गृहीति कृतस्तेन प्रणयः । अत्रान्तरे विहध्य 
त्वथा भणितम्‌, सवः स्वगणे विश्वसिति, यतो दे एव युवामारण्यके इति । 


दीर्घापाङ्ग: = दीघौ आयतौ अपाङ्गो नेत््रान्तौ यस्य सः, मृगपोतकः = मृगशावकः, 
उपस्थितः = समायातः । अनुकम्पिना = दयाशालिना त्वया, अयम. = गग 
पोतकः, प्रथमं पिबतु =पादप्क्षालनादिकं पश्चात्‌ सम्पाचम्‌-इति विवेकः । 
उदकेन = तेन नलिनीपत्र भाजनगतजलेन, उपच्छन्दितः = पानां सादरम्‌ 
अभ्यथितः। सः मृगपोतकः, अपरिचितस्य = अजातपरिचयस्य, ते= तव 
हस्तात्‌, उदकम्‌, पातुमूपगतः पानाय भागतः । तेन "= मृगपोतकेन, प्रणयः = 
पानार्थम्‌ आग्रहः, स्वगणे = आत्मीयवगे । यतः = यस्मात्‌ कारणात, युवाम. = 
मृगपोतशच त्वञ्चेत्यथंः, आरण्यके = वनवासिन्यौ । 

टिष्यणी--दीर्घापाङ्गः- दीषौ बपाङ्गो स्य सः (बहु°) । मृगपोतकः-- 
"पोतः पाकोऽभको डिम्भः, पृथुकः शावकः शिशुः" इत्यमरः । उपच्छन्दितिः- प्यार 
से प्रसन्न करके राजी करना चाहा । प्रणयः कृतः- प्रेम किया रथात्‌ बड़ चाव 
से पानी पी छ्िथा। स्वगणे--अपने वं परर। यहां "सगन्धे भौ पाठ है-'तत्र 
बन्धा वित्यथंः' । समानः गन्धः येषां ते (बहु ०) । "सगन्धो बन्धुरुष्यते" इति हलायुधः । 
काशिका के अनुसार यहां “समान को स आदेश होता है किन्तु हरदत्त एवं भट्टोजि 
दीक्षित “सदृशः गन्धो येषां ते सगन्धा" इस रकार की ब्युस्पत्ति करके सह्‌" का 
स आदेश्च करते है । आरण्यके -मरण्ये भवः-अरण्य +-वुन्‌-अक । मृगपोतकक्च 
तवं (शकुम्तला) च इति युवाम्‌ (एकशेष स०) । यहां परलिङ्खत्वेन स्त्रीत्व है । 
अतः आरण्यके" यह स्त्रीलिङ्ग विशेषण है । 


मे जल था। 

राजा-हा, हम सुन रदे है। 

शकुन्तला -- उसी समय बह मेरा कृत्रिमपुत्र दीपाङ्कु नामक मृगशावक वहां 
बा पहूंचां । तब भप दयाबश "पहले यही जल पिये' एसा सोचकर एसे जल पीने 
के लिए राजो करने लगे । किन्तु वह अपरिचित समक्षकर आपसे जल पीने के 
लिए पासलभी महीं गया। इसके बाद जबर्भैने वह जले ल्यातो वह्‌ 
भूगशावक स्वं मुश्से जरू पिलाने की प्रेम याचना करने लगा । इस पर जपने 
हेसकर कहा भा-- “सब रोग अपने भात्मीय पर ही विध्वास करते है ।' तुम दोनों 


बनवासीहोन? 
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( तक्खणं सो मे पत्तक्रिदओ दीहापङ्धो णाम मिअपोदओ उवटिठ्दो। 
तदो तुए अअ दाव पढम पिअदु त्ति अणुकम्पिणा उवच्छन्दिदो उदएण । ण 
उण सो अपरिचिदस्स दे हत्थादौ उद उवगदो पादं । पच्चा तस्मि ज्जेव 
उदए मए गहिदे किदो तेण पणओ। एत्थन्तरे विहसिअ तुए भणिदं, सन्वो 
सगणे वीसप्नदि, जदो दुवे वि तुह्य आरणओआओत्ति । ) 

राजा--भाभिस्तावदात्मक्ाय्यप्रवत्तिनोभिमेधुराभिरनृतवाग्भिराृष्य- 
न्ते विषयिणः । 


गौतमो--महाभाग ! नाति एवं मन्त्रयितुम्‌ । तपोवनसंवद्धितः 
खल्वय जनः अनभिज्ञः कंतवस्य । ( महाभाअ ! णारिहसि एव्वं मन्तिदं । 
तबोवणसंवडिढदो क्खु अअ जणो अणभिण्णो कइतवस्स ! ] 
राजा--अयि तापसवृद्धे }; 
स्त्रौणामशिक्षितपटुत्वममानुषीणां 
संदृश्यते किमुत याः परिबोधवत्यः। 


संस्कृतटोका --आत्मकायं प्रवतिनीभिः = आत्मकायेषु स्वोदश्येषु प्रवतंयितु 
पुद्थान्‌ व्यावारयितुः शीलं यासां ताभिः, स्वकायंसाधिनीभिरित्यथः । मधुराभिः = 
प्रियाभिः, आभिः = ईदृशीभिः, अनृतवाग्भिः = असत्यवाक्यैः, विषयिणः = 
इन्दरियाथंप्रसक्ताः, कामिनः पुरुषाः, आकृष्यन्ते == वशीक्रियन्ते । 

मन्त्रयितुम = वक्तम्‌, तपोवनसं वर्धितः = तपोवने मुनीनामाश्रमे संवतः 
प्रतिपालितः, केतवस्य == कपटव्यवहारस्य, अनभिज्ञः अज्ञातः । 

टिप्पणो--आत्मकायं प्रवत्तिंनौभिः-अपना काम बनाने वाली । विषयिणः- 
कामुक या विषय-लम्2 । कंतवस्य--कपट व्यवहारसे, छल प्रप्रचों से। 

अन्वयः--अमानुषीणां स्त्रीणाम्‌ (जपि) भअशिक्षितपदुस्वं संदृश्यते, याः 
परिबोधवत्यः ( तासां ) किमुत ? परभृताः भन्तरिक्षगमनात्‌ प्राक्‌ स्वम्‌ अपत्य 


राजा- स्त्रियां अपना काम बनानेके लिएुरेपी भिथ्याओौर मधुर बातें 
कहकर विषयी जनों कोरही अषनोीओर आङ्ृष्ट कर सकती है; ( हम नसो 
को नहीं) । 

गौतमी - महानुभाव ! आपको देता कहना उचित नहीं है। तपोवनमें 
पलो हुई यह (कन्या) छल-कपट से अनभिज्ञ है। 

राजा--अयि इृद्धतपस्विनी ! 


मनुष्य जाति से भिन्न पञ्ु-पक्षी भादिजातिकी स्त्रियोंमे भी स्वाभाबिक 
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प्रागम्तरिक्षगमनात्‌ स्वमपत्यजात- 
मन्येद्टिजः परभृताः किल पोषयन्ति ॥ २३ ॥ 


जातम्‌ अन्यः द्विजैः पोषयन्ति किल ॥ २३॥ 

शब्दा्थः--अमानुषीणाम्‌ = मनुष्यजाति से भिन्न (पञ्ु-पक्षी आदि जाति कौ) 
स्त्रीणाम्‌ = स्त्रियों मे भी, अशिक्षितपटुत्वम्‌ = भिना शिक्षा के ही स्वाभाविक 
रूप से चतुराई, संदृक्यते=देली जातीदहै। याः=फिर जो स्त्र्या, 
परिबोधवत्यः = जञान-सम्पन्न ह । (तासां) उनका तो, किमुत कहना ही कया 
है ? परभृताः =कोयले, अन्तरिक्षगमनात्‌ प्राक्‌ = आकाश मे उड़ान ( मे समर्थं 
होने ) से एवे, स्वम्‌ = अपने, अपत्यजातम बच्चों का, अन्यः = अन्य, द्विजैः = 
पक्षियों से, परिपोषयन्ति किल पोषण ही करवाती हैँ । २३॥ 

संस्करृतटीका -अमानुषीणाम, = मानुषीभिन्लानामपि, स्त्रीणाम ==स्ती- 
जातैः; अशिक्षितपटुत्वम. = अनुपदिष्टवञ्चनाकौशलम्‌, शिक्षां विनापि नसगिकं 
चातुयंम्‌, संदुश््यते = संलक्ष्यते । याः = स्वियः, परिबोधवत्यः == सवतोभावेन 
क्षानवत्यः, तासाम्‌, किमुत = कि वक्तव्णम्‌ ? परभृताः=परेः काकैः श्चियन्ते 
बाल्यकाले पुष्यन्त इति परभृताः कोकिलाः, अन्तरिक्षगमनात्‌ = अन्तरि मध्ये 
क्षयतीत्यन्तरिक्षम्‌, तस्मिन्‌ गमनात्‌ उडडयनात्‌, प्राक्‌" पूर्वम्‌, स्वम. = स्वकीयम्‌, 
अपत्यजातम्‌. = अभंकसमूहम्‌, अन्यैः = स्वेतरैः, द्विजः = अषरपक्षिभिः काकेरिति 
थावत्‌, पोषयन्ति = वधंयन्तिः, किल = इति लोकवार्तायाम्‌ । २३ ॥ 

भावाथः--स्त्रीजातेः मानुषीभिन्नासु भपि अनुपदिष्टवञ्चनापटुत्वं संरुध्यते; 
याः पुनः, ज्ञानसम्पन्नाः सन्ति, तासां विषये तु कि वक्तव्यम्‌ ? कोकिलाः भाकाश- 
गमनात्‌ प्राक्‌ स्वं सन्तानसामान्यम्‌ अपरः ( काकः) पक्षिभिः पोषयन्ति 
किल ।॥ २३॥ 

टिष्पणी-अमानुषीषु-मनृष्येतर जाति। मनोरपत्यानि जातिः इति 
मनु +अन्‌ स्त्रियाम्‌ मानुष्यः. "मनो जतिवजञ्यतौ षुक्‌ च” सूत्रसे मन्‌ प्रत्यय, भौर 
बुणागम; न मानुष्यः (नन्‌ त०), तासाम्‌ । अशिक्षितपटुत्वम्‌- बिना शिक्षाके 
ही अर्थात्‌ स्वाभाविक चतुराई। अशिक्षितं च तत्‌ पटुत्वम्‌ अशिक्षि्तपटुत्वम्‌ 
(कमं०)। (क) इसी प्रकार काभाव मालविकाग्निमित्रमे भी है- "वयस्य, 
निसमं निपुणाः स्त्रियः ।' मृच्छकटिक मे भी इस प्रकार उपलब्ध होता है-- "स्त्रियो हि 
चतुरता देखी जातीदहै, फिर जौ ज्ञानसम्पन्नं › उनका तो कहना ही क्या? 
कोयले आकाश मे उड़ने की शक्ति भाने ते पहले अपने बच्चों का अन्य पक्षी 
( कौबा ) केद्वारा पालन पोषण-करवाती है ॥ २३॥ 
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~~~ ~~ === 


नाम खत्वेताः निसगदिव पण्डिताः । पुरुषाणां तु पाण्डित्यं शास्त्ररेवोपदिश्यते ।|' 
(मृच्छ ० ४.१९) तथा पण्डितास्ते पुरुषा मता मेये स्त्रीषुच श्रीषु च विष्व. 
सन्त ।।' परिबोधवत्यः-- परिवुध्यते अनेन इति परिबोधः, परि+८बृध्‌ +- षन्‌ 
(करणे) सः बस्ति आसाम्‌ इति परिबोध +मतुप्‌, म को ष, डीप्‌ = परिबोध- 
वत्यः। परिबोध अर्थात्‌ ज्ञान । ्ञानसम्पन्न। अन्तरिक्षगमनात्‌--आकाश 
मे उडने की सामथ्यं तक । अन्तरिक्ष--अन्तः चावापृथिष्योरमेध्ये ईक्ष्यते इति, 
अन्तर. + 4/ईक्ष. + घन्‌ ई को छान्दस स्व । अथवा अन्तर्‌ मध्ये ऋक्षाणि नक्षत्राणि 
भृस्थ इति अन्तर. क्ष = अन्तरिक्षम्‌ पृषोदरादित्वात्‌ साधु । (तारापथोऽन्तरिक्ष 
च मेघाध्वा च महाबिलम्‌ इत्यमरः। परभ्रृताः-परैः श्रियन्ते इति 
परभृता. या परेः अन्यैः पक्षिभिः भृताः इति परभृताः। लोकश्रुति 
के अनुसार कोयल के बच्चे कौओं कै द्वारा पाले जाति हैँ । "वनश्रियः 
परभृतः, कोकिलः पिक इत्यपि" इत्यमरः । अपत्थजातम्‌-“जातिजातं 
च सामान्यम्‌" इत्यमरः द्विजैः - द्विः जायते इति-द्वि + जन्‌ + ड । “दन्तविप्राण्डजा 
दविजाः” इत्यपरः । पक्षियों से । (क) १. इस श्चोक मे शकुन्तला फै जन्मविषयक 
इृत्तान्त कौ ओर सङ्खुतहै। शकुन्तला वेश्या की पृत्रीहै, अतः कुलीन 
नहीं है । (अमानुषी एवं "परभृता' के द्वारा मेनका की मोर सङ्केत है। 
मेनका अप्सरा होने से अमानुषी" है तथा वेश्या होने के कारण परभृता है अर्थात्‌ 


अन्य से परिपालित दँ । ^स्वमपत्यजातम्‌' से शकुन्तला की ओर सङ्केत है। 
श्रागन्तरिक्षगमनात्‌' से शकुन्तला को जन्म देकर आकाशम जने का सङ्केत है । 


द्विजैः" से कण्व ऋषि की भोर सस्केतहै। २. कुछ विद्वान्‌ इषष्ोक कोभागे 
कौ कथा का सूचक मानते रहै । उनके अनुसार 'परभृता' शकुन्तलाके लिए 
प्रयुक्त है; “अपत्यजातं' भरत के लिए मौर (अध्यै द्विजैः" मारीच आदि ऋषियों के 
किए प्रयुक्त है । ्रागन्तरिक्षगमनातु' से स्वगे से लोठते समय शकरन्तला से राज। की 
भेट होने के पहलेके कालका संकेत दिया गयाहै। इस अथं के अनुसार यह 
ध्वनिदहो रहीहै कि दुष्यन्त के मारीच के आश्वम मे पहने के पूवं शकुन्तला 
( परभृता ) ने भरत का पालन-पोषण ऋषियोंसे करवाया । किन्तु यह भथं 
सङ्गत नहीं है । पहले वाला अथं इसलिए सङ्गत टै श्योकि शकुन्तला ने राजा 
के इसी व्यङ्ग्यायं को प्रहण कर लिया भौर यह सोचकर कि राजा पहचान 
करभ्ीन पहचाननेका ठढोंग कर रहारहै। अतः वह कूपितहोकर राजाको 
"मनाय" एवं "पाखण्डी' भी कह देती है । (ख) १. शकुन्तला के स्थान षरस्त्री- 
सामान्य काब्णेन होने से बप्रस्तुतश्रश्सा' बलङ्कारहै। २. ोकके पूरब में 
स्थित अथं का उत्तराद्धं के विष से समर्थित होने के कारण “अर्थान्यरन्यास” 


५.२३ ] पच्चमोऽद्धुः ३७९ 


शकुन्तल(- [ सरोषम. ] अनार्यं ! आत्मनो हृदयानुमानेन किल सवं 
रक्षसे । को नाम अन्यो धममेकञ्चुकल्यपदेशिनस्तृणच्छन्नकूपोपमस्य तव 
अनुक्षारी भविष्यति । ( अणज्ज ! अत्तणो हिअआणुमाणेण किल स्वं 
वेकलसि । को णाम अण्णो धम्पकञ्चुअव्ववदेसिणो तिणच्छण्णक्‌ वोवमस्स 
तुह अणुआरी भविस्सदि । ) 

राजा--[ आत्मगतम._ ] वनबासादविश्रमः पुनरत्रभवत्याः कोपो 
लक्ष्यते । तथाहि- 


~~~ 
मलङ्कार दहै। ३. "किमुत के हारा आधिक्य का वणेन होने से व्यतिरेक अलद्धुार 
है। ३. कछ लोग "अर्थापत्ति" भी मानते हैँ (ग) वसन्ततिलका छन्द है ॥। २३२ ॥ 
संस्कृतटीका - अनाय = अश्रद्र ! आर्याचारविवजितः, आत्मन; = स्वस्य, 
हृदयानुमानेन मम हृदयमिव परस्य हृदयमपि वच्चनाषरमेवेति कल्पनेनेत्ययेः, 
सर्वं = जनम्‌, वशखकतापू्णहदयमिति भावः, प्रेक्षसे = पश्यसि, अन्यः = जनः” 
धमेकञ्चुकन्यपदेशिनः = घमे एव कञ्चुकः बहिरङ्गावरणविशेषः, तेन व्यपदिशति, 
आतमानं धार्मिकं प्रकटयतीति तथाभूतस्य, अथवा--धमं एव कञ्चुको यस्यस 
चासौ व्यपदेशः -अन्त.शाठ्च' सोऽस्यास्तीति, तस्य, तृणच्छन्तकूपोपमस्य = वृणः 
छन्नः अगढृतमूखो यः कुपः स एवोपमा उपमानं यस्य तधाविधस्य, तवन्=ते, 
मनुकारी = सदृशकमेचारी । कोऽन्यो भविष्यति = अपि तु किचिदपि नैव 
भविष्यतीत्यथेः। 
वनवासात्‌ = भाबाल्यात्‌ तपोवननिवासहेतोः, अविश्रमः = श्यङ्खारभावजात- 
विकारदून्यः, अत्रभवत्याः = माननीयायाः, कोपो; लक्ष्यते = दृश्यते । 
टिण्पणो--अनायं ~ आर्तव के गुणों से हीन । धमेकञ्चुकव्यपदेिनः-- 
धमं एव कञ्चुकः (मयू० स), तेन व्यपदिशति इति धममंकचुक-वि ¬+ अप्‌ + 
^विक्ष ¬+- णिनि (कतंरि) । धमं का चोगा पहनकर व्यबहार करने वाला। 
तृणच्छन्नकूपोपमस्य - तृणैः छन्नः (तृ० त०), तादृशं कपः (कमं ०), स उपमा 
यस्य तस्य (बहु०) घाससे के हृए कए के समान । (क) यहां पर द्रव नामक 
गभं समन्धिकाञङ्खहै। लक्षण है-८्रवो गुरष्यतिक्रान्तिः शोकावेगादिसम्भवा ।ग 
अविश्रमः-श्यु्गार के विकार से रहित । यहा पर (सन्दिग्धबुद्धि मां कुवन्नकतव 


शकुन्तला -- (क्रोधपू्वेक) ओ भधम [ तू अपने कपटपूणं हृदय त जो जम दु मपे कपय हृदय के समान सब 
काहूदय समङ्लताहै। सूठे धमे के भावरण से अषने कोढांके हुए तृणसे ढंके 
कए को तरह तुम जंसा पाखण्डी भला कोन होगा? 

राजा-( मन हौ मन) वन मे निवास के कारण इस माननीया के क्रोधे 


भावभङ्कखिमा नहीं है । श्योकि-- 


३८० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [ ५.२४ 


न ति्ेगवलोकितं भवति चक्षुरालोहितं 
बचोऽतिपरुषाक्षरं न च पदेषु सङ्गच्छते । 

हिमात्तं इव वेते संकल एव बिम्बाधरः। 
प्रकामविनते रवौ युगपदेवं मेदं गते ॥ २४॥ 


इवास्याः कोपो लक्ष्यते" भी पाठ है इसका क्रोध अङृतरिम-सा दिखाई पड़ रहा है । 
अतः मेरे विनार ( की सत्यता ) को सन्देहास्पद बना रहा है । 

अन्वयः-- भवलोकितं तिक्‌ न, चक्षुः आलोहितं भवति, वचः मतिपरुषाक्षरं 
पदेषु न संगच्छते च । सकल एव बिम्बाधर: हिमात्तं इव वेपते, प्रकामविनते भ्रवौ 
युगपदेव भेदं मते ।। २४॥ 


शब्दाथः--अवलोकितम्‌ = इनको चितवन, तिर्यक्‌ न= तिरी नहीं हँ । 
चक्षुः = मखं, आलोहितं भवति लाल ह । वचः = वचन, अतिपरुषाक्षरम्‌ = 
अत्यन्त कठोर भक्षरो से युक्त है, -पदेषु न संगच्छते च = भौर पदो मे संगीत 
नही है सकल एव = सारा ही, बिम्बाधरः = विम्बोष्ठ, हिमात्तं इव = शीत 
पीडित कौ तरह, वेपते = काप रहा है; प्रकामविनते ~ भौर अत्यन्त लुकी हुई, 
भुवौ = दोनों भो, युगपदेव = एक साय, मेदं गते =टेदी हो गई ह ॥ २४॥ 

सस्कृतटोका - अवलोकितम्‌ = भवलोकनं दृष्टिः, तियेक्‌ न ^= कुटिल न, 
चक्षुः = नेत्रम्‌, आलोहितम्‌ = आ सम्यक. लोहितं रक्तम्‌, भवति जायते, 
वचः न= वचनम्‌, अतिपरुषाक्षरम्‌ =-अतिपरुषाणि अत्यन्तनिष्टुराणि अक्षराणि 
वर्णस्तोमे यस्य तत्‌, तादृशम्‌, च = किन्तु, पदेषु = वाक्यधटकेषु शब्देषु, न 
संगच्छते =न युज्यते । सकलः = समग्रः, एव; बिम्बाघरः == बिम्बफलोपमलोहित- 
वणोष्ठः, हिमात्तं इव = ्ीतपीडित इव, वेपते = कम्पते, प्रकामविनते मतिः 
नप्रौभूते, भ्रुवौ = धर द्यम्‌, युगपदेव = समसमयमेव, भेदं गते = भग्ने ।। २४॥ 

भावाथेः--सविभ्रमकोपे तु नागरीणांदृष्टवकरेव स्याद्‌, किन्तु अत्रभवत्याः 
शकन्तलाया; दृष्टिः वक्रः न। परंतु चक्षुः सम्यक. रक्तवणं सञ्जातम्‌ । तथा वचः 
*अनाये' इत्यादि भाषितं तु अत्यन्तनिष्टुराणि, किन्तु मादृकेषु लक्ष्येषु अतकयंत्वान्व 
युज्यते । समग्रः बिम्बफलोपनलोहितवर्णोष्ठः शौतपीडित इव कम्पते । अतिन त्री- 
भूते ्र.दयं समसमयमेव भङ्गलक्षणं वक्रतां प्राप्त , वस्तुतः श्र युगलं क्रमिक भेदं 
गच्छति । मतः शकृन्तलायाश्तु सवस्य तस्य वेप रीत्यदरंनातु ताद्ञ्चः कोपोऽविश्रम 
एवेति समुदिताः । २४॥ 

“इनकी चितवन तिरछी नहीं है; मखं लाल हो गर है वचन अत्यन्त कठोरता 


सेपुक्तरहै, पद संगत नहींहै। सारा ही मघरोष्ठ मानों जाड़ेके मारे काप रह 
है भौर दोनो भौ एक-साव टेढ़ी हो गई है ॥ २४॥, 


५.२५ ] पश्चमोऽ्ुः ३८१ 


अपि च सन्दिग्धर्बुद्धि मामधिकृत्य अकंतव इवास्याः कोपः सम्भा- 

व्धते । तथा ह्यनया- 
मस्येत्रसस्मरणदारुणचित्तवत्तौ 
वृत्तं रहः प्रणयतप्रतिपद्यमाने 1 
मेदाद्‌ भ्रवोः कुटिलयोरतिलोहितक्ष्या 
भग्नं शरासनमिवातिरुषा स्मरस्य ॥ २५॥ 

क = 

रिप्पगी -तियेक्‌ - तिरः अतीति तिक. तिरष्‌ 4८अच + क्रिन्‌ } कुटिल 
यावक्र। संगच्छते --पम्‌ +गम्‌ + ट्‌ । समो गम्युच्छिभ्याम्‌' सूत्र से आत्मने 
पददहै। संगतहोताद्ैःयालगू होता है । 'संसज्जते' भीषाठदहै। न संसज्जतेन 
परिस्वकलति । ऋषिशिक्षाभ्रभावाद्‌ वचने जडिमा नास्तीत्यथंः, नागरीणां सविध्रम- 
कोपे तु वाकस्खलनमेद भवतीति भावः। एव-यहां 'एष' भी पाठदहै। 
एषः-परिदृश्यमानेत्यथंः । बिम्बाधरः- कु दरू जेसा लाल होठ। बिम्बाफल कुटु 
होता है । उसौके समान होठ है निसका। हिमात्तं इव--ठंडकसे पीड़ति। 
(क) १. इस श्योकमें क्रोध का अविश्रपत्व प्रतिपादन करनेके लिए ति्यंगव- 
लोकन आदि अनेक कारणों का वर्णन होने से सधुच्वयालद्धारहै। १. कुछ 
लोग यहां स्वभ।वोक्ति अलद्भार मानते है । ३. "हिमात्तं इव” में उत््रक्षा है) 
४. "बिम्बाधर" में उपमाहै। ५. इन सभो अलङ्कारं का संकर है। (ख) 
पृथ्वी छन्द है ॥ २४ ॥ 

संस्कृतटीका -सन्दिगधबुद्धिम्‌ = सन्दिग्धा परिणयविषये संशयाकुला 
बुद्धिर्यस्य तादृक्लः, माम्‌ अधिकृत्य = रक्ष्यीकृत्य, अस्याः कोप, अकंतव इव = 
कापटचरहित इव, सम्भाव्यते == उत्प्रेक्ष्यते । 

रिप्पणी -सन्दिग्धबुद्धिम्‌- संशयग्रस्त बुद्धि वाले, यह "माम्‌" का विज्ञेषण 
- है जिसका कर्ता कापः" है इस प्रकार एककत॒त्व कौ हानि नहोनेसे "अधिकृत्य" 
म कत्वा-ल्यप्‌ हुभा है । अकंतवः- निश्छल । 

अन्वयः--अध्मरणदारुणवित्तदृत्तौ मयि एव रहः वृत्तं प्रणयम्‌ अप्रतिषद्यमाने 
अनिरुषाः अतिलोहिताक्ष्या अनया कुटिलयोः भ्रुवोः भेदात्‌ स्मरस्य शरासनं 
भग्नम्‌ इव ॥ २५ ॥ 

शब्दा्थः--अस्मरणदारुणचित्तवृत्तौ = विस्मरण के कारण बत्यन्त कठोर 


फिर मूङ्ञे सन्दिग्धनुद्धि समक्षकरक्रोघ कररहीर्ह, वह भी कपर-बिहीन 
ही मालूम पडता है " जसे कि- 

स्मरणन अनेके कारण कठोर चित्तवृत्ति वाले मेरेद्राराही एकान्तमें 
सम्पन्न किये गये प्रेन को अस्वीकृत कर देने पर अतिशय क्रोधे अत्यधिक खाक 


३८२ अभिज्ञानकशाकुनतलम्‌ [ ५.२५ 


| प्रकाशम्‌ ] भद्रे! प्रथितं दुष्यन्तस्य चरितम्‌, प्रजास्वपोदं न 


चित्तदृत्तिवके, मयि एव मेरे वाराही, रहः = एकान्त मे, वृत्तम्‌ = सम्पन्न 
कयि गये, प्रणयम्‌ =प्रेम को, अप्रतिपद्यमाने अस्वीकार कर देने पर, 
अतिरुषा = अत्यन्त क्रोध से, अतिलोहिताक्ष्या = अत्यधिक लाल नेत्रो वाली; 
अनया -- इस (रमणी) ने, कुटिलयोः = अपनी तिरी, भ्रुवोः भेदात्‌ = भोहों को 
चाकर, स्परस्य = कामदेव के, शरासनम्‌ = धनुष को, भग्नम्‌ इव = मानो तोड 
डालारहै॥ २५॥ 

संस्कृतटीका--अस्मरणदारुणचित्तवृत्तौ = विस्मरणेन विस्मृत्या स्मृति- 
कोपादित्यथेः, दारुणा अतिककंशा चित्तवृत्तिः मनोव॒त्ति यस्य, तस्मिन्‌, मयि 
एव = दुष्यन्ते एव, रहः न==एकान्ते, वृत्तम्‌ = सम्पन्नम्‌, प्रणयम्‌ = स्नेहम्‌, अप्रति. 
पद्यमाने = अस्वीकुर्वाणे सति, अतिरुषा = प्रबलेन कोपेन, अतिरोहिताक्ष्या = 
मारक्तलोचनया, अनया = शकुन्तलया, कुटिलयोः = वक्रयोः, भ्रुवोर्भंदात्‌ = 
श्रभङ्खात्‌, भ्रुवोः भङ्ग विधायेत्यथेः, स्मरस्य न= कामस्य, शरासनम्‌ = धनुः, 
भग्नम्‌ इव = त्रोटितमिव ॥ २५ ॥ 

भावाथेः--विस्मरणकठोरमनोदृत्तौ मयि एव एकान्ते गुषरूपेण वृत्तं प्रणयं 
{ ान्घवेविवाहं ) अस्वीकूर्वाणे सति भतिक्रोधेन अतिलोहिताक्ष्या अनया 
शकुन्तलया कृटल्योः भ्रवोः भङ्गात्‌ कामस्य धनुः खण्डितमेव ॥ २५ ॥ 

टिप्पणी -अस्मरणदारुणचित्तवृत्तौ--अस्मरणेन ( भूतपूवपरिणयादिरूप- 
वस्तूनामस्मृत्या ) दारुणा ( निष्ठुरा ) चित्तदृत्तिः--( मनोदृत्तिः )यस्य ( बहु° } 
तस्मिन्‌ तथाभूते (मयि) । विस्पृति के कारण जिसकी चित्तदृत्ति भयद्कुर हो गई 
है। भुवोः भेदात्‌-भेदात्‌ में ल्यन्लोपे पञ्चमी हुई है । अर्यात्‌ भेद करके । 
भौहे कामदेव का धनुष मानी गयी ह । अतः कवि द्वारा यहां उक्पेक्षाहै किक्रोध 
के कारण जोरसे भौहों कोचढनेसे वे बीचसे टूटी हुई जान पडतीहै। इस 
भरकार इस रमणीने कामके धनुष को तोड़ डाला है। अतिलोहिताक््या- 
अतिशयेन लोहिते क्षिणी यस्याः; तया (बहु°) । (क) १, “अतिरुषा शब्द 
अतिलोहिताक्ष्या' एवं "श्र.वोः भेदात्‌" का हेतु है अतः काव्यलिङ्गं अलङ्कार है । 
२. “स्मरस्य शरासनं भग्नम्‌ इव" मे उतप्रक्षालक्कार है। ३. यहां उतोक्षाके द्वारा 
शकुन्तला का तात्िक कोपाधिक्य अभिव्यञ्जित हो रहा है भतः अलङ्कार से 
वस्तु ध्वनि है । (ख) वसन्ततिलका छन्द है ॥ २५॥ 

संस्कृतटोक!--भद्रे दुष्यन्तस्य; चरितम्‌ = स्धीस्पक्ंवैमूरयरूपम्‌ आचरणम्‌ 


नेत्रो बाली इस रमणी ने अपनी तिरछी भौहों को चाकर मानो कामदेव के धनुष 
को तोड-ताड डाला है ।। २५ ॥ 


५.२६ ] पचमोऽद्धुः ३८३ 


दुश्यते ! 
शकुन्तला- 
यूयभेव प्रमाणं जानोथ धमेस्थितिश्च लोकस्थ । 
लज्जाविनिजिता जानन्तिन किमपि महिलाः ॥ २६॥ 
( तुम्हे ज्जेव पमाणं जागध धम्मात्थिदिन्व लोअस्त । 
लज्जाविणिज्जिदाओ जाणन्ति ण किम्पि महिलाजो ॥ ) 
0. 


प्रथितम्‌ = लोकेषु प्रसिद्धम्‌ । इदम्‌ = वञ्चनात्सक' परस्त्रीप्रहणम्‌, प्रजास्वपि- 
साधारणेषु मच्छासितजनेष्वपि, न दृश्यते = नोपलक्ष्यते । 

दिष्पणो-प्रजास्वपीदं न दृश्यते--यहां पर “तथापीदं न लक्षये" भी 
पाठ दहै। तथापि त्वत्प्रदशषितेताद्शप्रमाणसद्धावेऽपि, इदम्‌ -त्वत्परिणयनम्‌; 
न लक्ष्ये -न स्मराभि। । तुम्हारे इस प्रकार प्रमाणदेनेपरमभीरमे विवाह का 
स्मरण नहीं करपा रहाट ॥ 


अन्बयः-- ययमेव प्रमाणं लोकस्य धर्मस्थिति च जानीथ लज्जाविनिलिता; 
महिलाः न किमपि जानन्ति। २६॥ 


शब्दा्थः- यूयमेव भाप ही लोग तो, प्रमाणम्‌ = प्रमाण (शास्व); 
लोकस्य धर्मस्थिति च = लोक धमं की मर्यादा को, जानीथ = जानते है भर, 
लज्जाविनिजिताः == लज्जा से विवश, महिलाः =महिकाए, न किमपि = 
कुछ भी नहीं, जानन्ति == जानती हैँ । २६॥ 

संस्कृतटीका - यूयमेव = भवन्त एव, प्रमाणम्‌ = विधिनिषेघात्मक- शास्वम्‌, 
लोकस्य = जनस्य, धमं स्थितिम्‌ = धममर्यादाम्‌, च, जानीथ = वित्य, किन्तु, 
लञ्जाविनिजिताः = लज्जया त्रपया विनिजिताः विवक्षाः, महिलाः = वनिताः, 
न क्रिमपि==ने किञ्चिदपि, जानन्ति ज्ञातु शक्नुवन्ति । जानत्योऽपि लज्जा. 
भिभवादेष किंमपि वक्तु नैव शक्नुवन्ति इति विवेकः ॥ २६ ॥ 


भावाथेः- भवन्त एव विधिनिषेधात्मकः शास्त्रं लोकस्य धर्मम्यादाश्च 
जानीथ । लज्जया विवशाः नायः न किञ्चिदपि अवगच्छन्ति। इत्थं अवत) 
सवलोक्प्रथितं चरितं सृुपरिुद्ध कथं वाड्हं ज्ञातुमर्हामि ? इत्पुपहासग्रायं 
वचनम्‌ ।। २६॥ 


-_-_-[__र-[-[-[-[_[_-_ऋ__~_----[-[--[-[-__-_-_[-__-_~~-_-~_~_~_~_ 


( प्रकट }भद्र ! दुष्यन्त का चरित्र विश्वविस्यात है (गौर फिर) यह दोष 
तो मेरी प्रजामें भी नहीं दिखेगा । 

शकुन्तला -- 

भापही लोग तो शास्त्र, लोक तथाधर्मं कौ मर्यादा को जानते ओौर 
खज्जासे विवश्च स्त्रियातो कुछ जानती ही नहीं ?॥ २६॥ 


३८४ अ्भिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [ ५.२६ 


सुष्ट्‌ तावदात्मच्छन्दानुचारिणी गणिका समुपस्थिता। ( सुट 
दाव अत्तच्छदाणुचारिणी गणिआ समुवत्थिदा । ) 

गोतमो- जाति ! अस्य पुरुवंशप्रत्ययेन मुखमधोः हदयविषस्य हस्तं 
समुपगतासि । ( जादे ! इमस्स पृरुवंसपच्चएण मृहमहुणो हिअभविसस्स 
इत्थ समुवगदासि । ) 

शकुन्तला - [ पटान्तेन मुखमाच्छाय रोदिति |। 

शाङगंरवः-- इत्थमप्रतिहतं चापल्यं दहति ! 


रिप्पणो- प्रथितम्‌ -. लोकप्रषिद्ध । अर्थात्‌ लोक मे यह्‌ प्रसिद्धि हं क द्यन्त 
परस्त्री की कामना नहीं करते भौरन वह किसौीको धोखा देते है अतः आपके 
शुद्ध चरित कोभ कंसे जान सक्ती हं? इस प्रकार उपहासपूर्णं वचन कटे गयेर्है। 
धमेस्थितिमू--"मर्यादा ध।रणा स्थितिः" इत्यमरः । धमं की मर्घादा । परस्त्रीगामी 
कोभी पापल्गताहै गीर आत्मपत्नीत्यागीको भी पाप लगता. है-इस प्रकार 
जानती हुई भीमे ल्ज्जाके कारण कह नहीं पारहीहं) (क) १. यर्हाएक ही 
क्रिया 'जानीय' के साथ श्रमाण' एवं 'धममेस्थिति च का कम॑त्वेन सम्बन्ध होने से 
तुल्ययोगिता अलङ्कार है। २. "अहम्‌" इस विशोषके स्थान पर महिला' इस 
शचामान्यपद का उपादान होने से अप्रस्तुतप्रशंसा भल्ङ्कारहै। ३. स्तुतिदढारा 
निन्दा की प्रतीति होने से व्याजस्तुति अलङ्कार है (ख) आर्या छन्द है ।॥ २६॥ 

संस्कृतदीका-- सृष्ट = सम्यक.; तावत्‌ = तदा, आत्मच्छन्दानुचारिणी = 
आत्मनः स्वस्य छन्देन अभिप्रायेण अनुचरति इति आत्मच्छन्दानुचारिणी स्वेच्छा- 
चारिणी इत्ययः, गणिका = वेया, समुपस्थिता = भवत्सम्पुखम्‌ उपस्थिता । 

जाते = वत्से !, पुरुवंशप्रत्ययेन = पुखवंशे यः प्रत्ययः विश्वासः तेन, मुख- 
मघोः = मुखे वदने मधु यस्य तादृशस्य, मधूपमं वचन यस्य तस्य, ह्‌दयविषस्य = 
हृदये मनसि विषं गरलं यस्य तादुश्ञस्य, अस्य =दष्यन्तस्य, हस्तं समुपा- 
गतासि = हस्ते निपतिताऽसि । पटान्तेन == वसनान्तेन, आच्छाद्य = माबृत्य, 
रोदिति । ४ 

इत्थम्‌ = ईदशम्‌, अप्रतिहूतम्‌ = स्वजनरप्रतिषिद्धम. । चापल्यम्‌ = चचल- 
हाम., दहति = सन्तापयति । 


ठीक दहै, मानो एक स्वेच्छाचारिणी वेष्या ही मापके सामने खड़ी दहै । 
गौतमी - पत्रि! पुरुवंश के विदश्रास पर तुम मुखमें मधु (उपरसे मीठे} 
ओर हृदय में विष रश्वने बे इस राजाके हाथमंजापषड़ीहो। 
( शकुन्तला आंचल से मुह्‌ ककर रोने रगती है ) 
शाङगेरव -- हस प्रकार को मनिन्यित्रत चपलता दुःख देती है । 


५.२७ ] पश्चमोऽ्ध ३८५ 


अतः परीक्ष्य कत्तष्यं विशेषात्‌ संगतं रहः । 
अज्ञातहूदयेष्वेवं वरीभवति सौहूदम्‌ ॥ २७ ॥ 


टिप्पणी -आत्मछन्दानुचारिणी == 'भभिभ्रायदछन्द आशयः" इत्यमरः । 
अपनी इच्छानुसार कायं करने वाली, दुश्चरित्र। मुखमधोः हूदयविषस्य- 
ऊपरसे तो मीठे किन्तु हृदयम विष ल्एिहुए। इसप्रकारकेमित्र कोत्याग 
देना चाहिए-"वजेयेत्‌ तादृशं मित्रं विषकुम्भं पयोपुखम्‌ ।' देसे भित्र धूतं एवं 
वंचक कहे गए रह-- “मुखं पद्मदलाकारं वचश्चन्दनशीतलम्‌ । हृदयं वज्रकठिनं 
त्रिविधं धृतंलक्षणम्‌ ।' अध्रतिहतम्‌--अनियन्वित । भावावेश मँ किए गए 
सम्बन्ध क परिणाम दुःखदायी होताहै। भारविने भौ कहा है--"सहसाबिदधीत 
न क्रियामविवेकः परमापदां पदम्‌ ।' ( किरात० २,३० })। 

अन्वयः--अतः रहः संगतं विशेषात्‌ परीक्ष्य कर्तव्यम्‌ । भअज्ञातहूदयेषु सौहूदम्‌ 
एवं वैरीभवति ॥ २७ ॥ 

शब्दार्थः--अतः = इसलिए, रहः एकान्त भै, संगतम्‌ = मिलन, 
विहेषात्‌ = विशेष रूप ते, परीक्ष्य = परीक्षा करके, कतंव्यम्‌ = करना चाहिए । 
अज्ञातहूदयेषु = भनज्ञातहृदथ वाक्ते व्यक्तियों के प्रति, सौहूदम्‌ = मित्रता, 
एवम्‌ = इसी प्रकार, वरी भवति = वैर के रूप म बदल जाती है २७॥ 

सस्छृतटीका--अतः = अस्मात्‌ कारणात्‌, रहः = एकान्ते, संगतम्‌ = पृरुष- 
संगमनम्‌, विशेषात्‌ == विशेषतः, परीक्ष्य = परीक्षणं कृत्वा, कतंन्यम्‌ = करणीयम्‌, 
अज्ञातहूदयेषु = अविदितचिततेषु, सौहृदम्‌ = प्रणयः, एवं = इत्यम्‌, वैरीभवति 
शत्रतारूपेण परिणमति ॥ २७ ॥ 

भावाथः--भस्मात्‌ कारणात्‌ विजने यत्‌ समागमः, ततु विशेषरूपेण विमृश्य 
करणीयम्‌ । अन्ञातचित्तषु प्रणयः एवं खल्‌ शत्रतारूपेण परिणमति ॥ २७ । 

टिप्पणी - परीक्ष्य-परि + ईक्ष्‌ + क्त्वा-- ल्यप्‌ । अज्ञातहू दयेषु--अनज्ञातं 
हृदयं येषां तेषु तथाभूतेषु (बहु°) । वैरीभवति-वेर+चन्वि+भू+-ल्ट्‌। (क) 
किंसौो भौ प्रकार का सम्बन्ध सोच समन्लकर ही करना वाहिए । नहीं तो भावावेश 
मे सहसा किया गया कायं व॑रके सपमे परिणत हो जातादहै। वि्ेषखूपसेगप्रेम 
विवाह तो समक्ञ.वृक्षकर ही करना चाहिए क्योंकि अज्ञात हृदय भि की ग मित्रता 
बादमेशत्रुताके ख्पमें बदल जाती है। महाकवि भारवि ने कहा है । "असम्मत 


नि 
“इसलिए एकान्त म समागम ( आदि कोई भी सम्बन्ध ) खूब भच्छी तरट्‌ 
परीक्षा करके ही करना चाहिए । अज्ञात हृदय वाले व्यक्तियों मेँ प्रेम-सम्बन्ध होने 
से इषौ प्रकार वैरके रूपमे परिणत हो जाता है ।।' २७॥ 
२५ अभिर 


३८६ अभिज्ञानशाकृन्तलम्‌ | ५.२८ 


राजा--तरपषि भोः¦ किमज्रमवतोप्रत्ययादेवास्मानसम्भृतदोषेरधि- 
क्षिपन्ति भषतः । 
शाङ्करवः--[सामुयम)] श्रुतं भर्ट्भरऽशेत्तरम्‌ ? 
आजन्न: शाठ्यस जिश्नितो य- 
स्तस्याः णं वच्ततं जनस्थ। 
पराि-निन्थानमधीवते ये- 
गदयति ठ न्मु शिलःप्तताचः । २८॥ 


ह दोषाय कुरुच्छायव सावता । ( क } १. प्रस्तुत विशेष शङ्खुन्तला एवं दुन 
के प्रेमके स्थान पर सामान्य प्रेमके वर्णनसे अभस्ततवशंषा' अल्द्धारहै। २. 
उत्तराधंमे स्थित सामान्यसे पृद्धिं के विशेष दा सवथन होने से लथन्तरस्यास 
अल्ङ्धुाग है। ३. श्लोक का उत्तराधे पूवर्धिं केप्रतिरेतुरूपप्नेप्रस्तुतहै भतः 
"कान्यनिद्घ' अलक्कारहै। (ख) पथ्परावक्त्र छन्द है । २७॥।. 

सस्कृतटीरा अत्रभवती प्रत्ययात्‌ = अत्रभवत्याः पुजाहुयाः शकुन्तलायाः 
्रत्यणात॒ त्िहवासादेन, असम्भृतदोषैः=-अकृतदोषैः, अस्मान्‌ = माम्‌; 
अधिभ्िपन्ति = वञ्चकत्वेन निन्दन्ति । 

सामुयम्‌ = गुणेषु दोषारीपरणमसूया तत्सहितमित्यथं;, भवद्भिः ==प्रोहित- 
प्रभृतिभिः सम्यगणेः, अधरोत्तरम्‌ =अपकृष्टपुत्तरम्‌, स्वदोषातनानात्‌ । 

टिष्पणो - सासूयम्‌--गणों में भी दोपारोपण करना (असूया है। 
अधरोत्तरम्‌--(१) अधरं च उत्तरं च इति अधरोत्तरम्‌ { इ०) "विभाषा 
बर्मृग०' आदि सूत्र से एकवचन । (२) अधरं च तत्‌ उत्तरम्‌ ( क्मं०) । *भधरस्तु 
पुमानोष्ठ हीनेजनूर्ध्वे च वाच्यवत्‌'--इति मेदिनी ! इसके दो अथंहो सकते टे १. 
उल्टी बात, यार्‌. निष्कृट उत्तर। किन्तु मनु ने अधर शब्द का विपरीत अथं 
मे प्रयोग क्रिया है--अदात्‌ काकः पुरोडाशं हवावलिह्याद्धविस्तथा । स्वाम्यज्च 
न स्यात्‌ कल्मिजित्‌ प्रवर्तेताधरोत्तरम्‌ :। 

अस्वयः-यः आ जन्मनः शाल्यम्‌ अशिक्षितः, तस्य जनस्य वचनम्‌ 
अप्रमाणम्‌ पराभिसन्धानं विद्या इति अधीयते ते किल आक्तबाच चत 


राजाह महानुभावो | क्था भाप सब इनकी वातों पर विश्वास के 
फलस्वख्प ही न किए गद्‌ अपराधोंसेमेरी निन्दाकर रहें? 

शाड्गंरव~-( अभया के साथ } आप लोगों ने निङृष्ट उत्तर सुना? 

“जिसने जन्म से लेकर { आज तक ) धृतंता नहीं सीली, उस व्यक्ति का वचन 
तोभप्रामाणिकहै भमौरनो दूषरों को धोल्ला देना एक व्दाके रूपमे सीते ई 
उन्ह सत्यवादी भाना जये ?॥ २८ ॥ 


५.२८ ] पखमोऽङ्कुः २३८७ 


राजा-अहो सत्यवादिनः ! अभ्युपगतं तावदस्माभिः एवंविधा एव 
बयम्‌, कि पुनरिमामभिसन्धाय लस्यते ? 


शड्दाथैः- यः = जिसने, आ जन्मनः == जन्म से लेकर, शाठ्यम्‌ = धूत॑ता, 
अशिक्षितः = नहीं सीली है, तस्य जनस्य उस व्यक्ति का, वचनम्‌ = वचनः; 
अप्रमाणम्‌ =तो अप्रामाणिक है, यैः==जो, पराभिसन्धानम्‌ =दसरोंकोश्रोखा 
देना, विद्या इति == एक विद्या के रूप मे, अधीयते = सोखते है; तेव, किल 
अप्तवाचः = ही सत्यवादी माने जार्ये ।। २८ ॥ 

संस्क्‌ृतटोका- यः = { शकुन्तलाखूपो ) जनः, आ जन्मनः = जन्मनः 
परभृति (अद्य यावत्‌), शाठयम्‌ = शख्ताम्‌, केतवम्‌, अशिक्षितः = नोपदिष्टः; 
तस्य जनस्य = शकुन्तलायाः, वचनम्‌ = वाक्यम्‌, अप्रमाणम्‌ =मध्रमाणिकम्‌; 
यैः = जनैः, पराभिसन्धानम्‌ = परेषाम्‌ अन्येषाम्‌ अभिसन्धानं वश्वनम्‌, विद्या 
इति = विद्याखूपेण, अधीयते == पठते, ते किल पूर्वोक्ताः राजानः, आप्तवाचः 
== सत्यवादिनः, सन्तु ~ भवन्तु ।। २८ ॥ 

भाषार्थंः-~पः जनः आजन्मनः शठताम्‌ अशिक्षितः, तस्य जनस्य वाक्यम्‌ 
अप्रमाणिकमस्ति यैः पुनः परग्रतारणं विद्येति पठ्यते, ते किल सत्यवादिनः 
भवन्तु | २८ ॥ 

टिप्पणी -आ जन्मनः-- यहां आङ्मर्यादावचने" सूत्र से कर्मप्रवचनीय दहै 
तथा पञ्चम्यपाङ्परिभिः'सेञाके योग मे पचमी विभक्ति है लाठ्यम्‌- 
शठ ¬-ष्यत्र. । अशिक्षितः-न शिक्षितः अशिक्षितः । पराभिसन्धानम्‌- पर + 
अभि ¬+-सम्‌५८घा ¬- ल्युट्‌ । "वशचचचनचखाभिसन्धानं ग्यालोकश् प्रतारणम्‌ ' इति हैमः । 
दूसरों को धोखा देना । 'अतिसन्धान' पाठभी है । थं वही होगा । आप्तवाचः- 
आप्ताः वाचः येषां ते, तादश्यः (बहु°) (भप्त का लक्षण दै-"भप्तस्तु यथार्थवक्ता" । 
यथार्थं बोलने वाला । क्रिया सम्भावना भ्थंमें प्रयुक्त है। “किलशब्दस्तु 
वार्तायां सम्भाव्यानुनयाथंयोः' ~इति विश्वः । (क) यहाँ व्यङ्ग्यायं यह्‌ हृजा कि तुम 
अघत्यवादी हो ओर शकुन्ता का कथन प्रामाणिक है ' (ख) यहां ध्रव" नामक 
विमलंसन्धि का अङ्घहै। लक्षण है--द्रवो गुरुभयतिक्रान्तिः शोकावेगादिसम्भवा ।" 
(ग) १. दुष्यन्त तथा शक्रन्तला रूप विशेष के स्थान पर सामान्य वर्णन के कारण 
“अप्रस्तुतप्रशंसा अलङ्कार है। २. "पराभिसन्धानम्‌' पर विद्याका आरोपहोनेसे 
रूपक" अलङ्कार है (व) उपजाति छन्द है ॥ २८ 

संस्कतटोका- सत्यवादिनः = सत्यवक्तारः, अभ्युपगतम्‌ = स्वौकृतम्‌, एवं- 
बिधाः-भवदृक्तप्रकाराः, परप्रतारणपरायणा भनाप्तवाच एवेत्यथंः । इमाम्‌ = 


राजा--हे सत्यवादियो ! यनि मान लिया फि हम भापके कथनानुमार ` स्वा इतन कन जान छिमा कि हम भापके कथनानुमार धोने. 


३८८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [ ५.२९ 


शाङ्खरवः-विनिपातः। 
राजा- विनिपातः पौरवलंम्थत इत्यश्चद्धेयमेतत्‌ । 
शाङ्खरवः- भो राजन्‌ ! किमन्रोत्तरेः ? अनुष्ठितो गुरुनियोगः, सम्प्रति 
प्रतिनिवर्तामहे वयम्‌ । 
तदेषा भवतः पत्नौ त्यज वेनां गृहाण वा! 
उषपन्तुहि दारेषु प्रभृता सवंतोमुखी । २६ ॥ 


तपस्विकन्याम्‌, अभिसन्धाय = प्रतायं, किम्‌ = फलमु; पुनलंभ्यते <= भज्यंतेन 
किमपीत्यथंः । विनिपातः == अधःपतनम्‌ । पौरवैः = पुख्वंशोद्भवः। विनिपातः = 
अद्योगतिः, ङभ्यते प्राप्यते, इति = एतत्‌ । अश्चद्धेयम्‌ = अप्रत्ययनीयम्‌ । 

अत्र = एतस्मिन्‌ विषये, उत्तरः = प्रतिवचनः, किम्‌ १ गुरुनियोगः = 
गुरोराज्ञा, कण्वस्य सादेशः, अनुष्ठितः = मस्माभिः सम्पादितः । सम्प्रति = मधुना, 
प्रतिनिवर्तामहे = अनुष्ठितगुरनियोगादाश्नमं प्रति गच्छाम इत्यथः । 

टिप्पणी--अभ्युपगतम्‌ -मभि ~उ१^/गम्‌ +क्त । अभिसन्धाय~-ठगकर । 
विनिपातः-- अधःपतन । वि-- निपत्‌ + घन्‌ । अश्चद्धेयमेतत्‌--पह श्वद्धा के 
योग्य नहीं है। (क) अहो सत्यवादिनः से लेकर यहां तक अक्षमा नामक 
नाटघालङ्कारहै। अक्षमा का लक्षण "मक्षमा सा परिभवः स्वल्पोऽपि नाभि- 
सह्यते । शद्धा सम्प्रत्ययः स्पृहा" इत्यमरः । 

अन्वयः- तत्‌ एषा भवतः पत्नी एनां त्यज वा गृहाण वा । हि उपयन्तः 
दारेषु सवेतोमुखी भ्रभृता (वत्तते) ॥ २९ ॥ 

शब्दाथेः- तत्‌ = तो, एषा = यह शकृन्तछा, भवतः = आपकी, पत्नी = स्त्री 
है, एनाम्‌ = इको, त्यज वा गृहाण वा ^~ छोड़ मथवा स्वीकार करे । हि = 
कर्यो, उपयन्तुः= पति को, दारेषु = पत्नी पर, सर्वतोमुखी = सब प्रकार कौ, 
प्रभृता =श्रभृता, ( वत्तंते = रहती है ) ॥ २९ ॥ 

सस्क्‌तटोका-- तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, एषा = शकुन्तला, भवतः = तव, 
बाज । परन्तु इनको धोखा देने से मूङ्ञे क्या लाभहोगा? 

शाङर्गरव--अधोगति (रूप लाभ होगा) । 

राजा--"पुशवशषी राजाओं की अधोगति होगी,-यह विहवसनीय नहीं दै। 

शाङ्गेरव ` हे राजन्‌ ! अब अधिक उत्तर-प्रतयुत्तरसेक्याकाभदहै? हम 
लोगों ने अपने गुरुकी आज्ञाका पालन कर दिया; भब वापस नारहेर्है। 

"यह मापको पत्नी है, इसे आप चाहे छोड या रक्खें, पत्नी पर तो पिकी 
सब प्रकार को प्रमूता होती है" ।। २९॥ 


५२९ ] पखमोऽद्भुः ३८९ 


गौतम) ! गच्छाग्रतः । [ इति सवे प्रस्थिताः । ] 

शकुन्तला -अहमिदानी मनेन कितवेन वि्रलब्धा, यूयनपि भां परित्य- 
जथ ( अहु दाणि इमिणा क्रिदवेण विप्पलद्धा, तुह्यो वि मं परिच्चअघ्। ) 
[ इत्यनुप्रस्थिता | 

गौतमी - [ स्थित्वा परिवत्थावलोक्य च ] वत्स शाङ्करव ! अनुगच्छति 
नः करुणपरिदेविनो शकुन्तला, प्रत्यादेशपरषे भक्तं रि क करोतु तप- 


पत्नी = कान्ता, एनाम्‌ = शकुन्तलाम्‌, त्यज = परित्यागं कूर, वा = अथवा, 
गृहाण वा = स्वीकरुड वा । हि = यतो हि, उपयन्तुः = परिणेवुः, वोदुः पत्युरिति 
वत्‌, दारेषु = पल््याम्‌, सवंतोमुखी = सवे प्रकारा, प्रभृता = प्रभुत्वम्‌, स्वा- 
मित्वम्‌, वंत इति शेषः ।। २९ ॥ 
भावा्थः- तदेषा शकुन्तला तव पत्नी अस्ति । एनां त्यज वा गृहाण वा । यतो 
हि पल्यां पत्युः सर्प्रकारा प्रभृता स्वीकृता बतंते । वस्तुतस्तु दारेषु विषये पत्युः 
सर्वं विध कत्तं.त्वभ।वादस्यां विषये ग्रहणवजं नादिभिरयंयेच्छमाचर इति विवेकः ।२९॥ 
टिप्पणी - पत्नी -- "कान्ता" पाठभीटहै। अर्थं है--त्रियतमा। किन्तु यहां 
“पत्नी पाठ उपयुक्त है क्योकि वही धमतः पति कौ प्रभूता में होतीहै। उप. 
यन्तुः - उप ~+ यम्‌ + तृच्‌, कर्तरि-उपयन्ता तस्य । यहां "उपपन्ना" भी पाठ 
है । “उचित है" अथं होगा । दारेषु -स्त्री पर, दाराः-दारयन्ति श्रातृन्‌--ष्ु 
विदारणे" से णिच्‌ तथा घन्‌ । दारा शब्द पुर््लिग मौर नित्य बहुवचनान्त है । "भारा 
जायाध पु भूम्नि दाराः ।' (क) पतिका पत्नी पर पूणं अधिकारहै जसा किं अन्ति 
पुराण मेंकहा है--^भर्ताहि दैवतं स्त्रीणां भर्ता हि गतिरुच्यते ,' “भतुनाधाहि 
नाये; ( प्रतिमा० १.२५ ) । (ख) यहाँ पर ( शलोक के उत्तरां मे विद्यमान ) 
सामान्य अथं से पूवि में स्थित विशेष अर्थं का समर्थेन होने से अयन्तिरन्यास 
घलद्ारहै। (ग) यह लोक्‌ पथ्यावक्त छन्द मे निबद्ध है ॥ २९॥ 
संस्कृतटीका -अग्रतः = पुरतः, सवं = शाङ्ग रवशारद्रतौ गौतमी च; 
प्रस्थिताः प्रस्थातुम्‌ आरभन्ते । 
कितवेन = धवेन, विप्ररञ्धा = वर्विता, करणपरिदैविनी कणम्‌ भातं 


गौतमी- चलो, जागे बढ़ो । ( सब्र चलदेते है) 

शकुन्तला -अभीर्मै इस कपटी से छी गई हूं ( अब ) ष्याभापलोगभी 
मृ्षेछोड रहे है? 

पौतगी--( सकी होकर भौर धूमकर पौषे देखकर ) क्स्य शा्मेरव ] 
एङ्कन्तशा करुण विखाप कर्ते दए हगारे पीषे अ। रही टै । परित्याबके प्रा 
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स्विनौ ( वच्छ! सङ्खरव ! अणुगच्छदि णो करुणपरिदैविणी सउन्तला 
पच्छादेसपरुसे भत्तरि कि करेदु तवस्सिणी । ) 
शाङ्धखरवः- [ सरोषं प्रतिनिवृत्य ] आः पुरोभागिनि! किमिदं 
स्वातन््यमवलम्बसे ? 
शकुन्तला- | भीता वेपते ] 
शाङ्खंरवः- शकुन्तले ! श्यणोतु भवतो 
यदि यथा वदति क्षितिपस्तथा 
त्वमसि कि युनरत्कुलया त्वया । 
अथतु वेत्सि शुचि त्रतमात्ननः 
पतिगृहे तब वास्यमयि क्षमम्‌ ॥ ३० ॥ 


यथा स्यात्तथा परिदेवयते विलपति बा तादु शी (सती), प्रत्यादेशपरुषे @ परत्यादेशेन 
निराकरणेन पर्वे क्क्ष कठोरे सति इत्यथः । भत्तंरि स्वामिनि विषये; 
तपस्विनी = अनुकम्पार्हा, वराको । आः कोपे, पुरोभागिनी = दोषदशिनि; 
स्वातन्त्र्यम्‌ = स्वाघीनताम्‌, अवङम्बसे = आश्रयति । वेपते = कम्पते । 


टिप्पणी-कितवेन- कितवो धृतं उन्मत्ते वशखके कनकाह्वये इति विश्वः । 
धवं के द्वारा विप्रलन्धा--वि--प्र+ ^^ लम्‌ +क्त + टाप्‌ । ठगी गई । कष्ण: 
परिदेविनी- "विलापः परिदेवनम्‌" हत्यमरः । करुणविलाप करने वालो । प्रत्या- 
देदापरुषे --प्रत्यादेश~भिराकरण या परित्याग । प्रत्यादेशो निराकृतिः" इत्यमरः । 
परित्याग के कारण दारण । पुरोभागिनी-- "दोषैकदृक्‌ पुरोभागी" इत्यमरः। 
पुरः भजते इति पुरस्‌ ^^ भज्‌ + णिनि + डीष्‌ = पुरोभागिमी; तत्सम्बोषने एरो- 
भागिनि। दूसरे का दोष देने वाला। स्वातन्त्यमवलम्बसे- स्त्री सदैव 
सरक्षण मेही रहती है--“"पिता रक्षति कौमारे भर्ता रक्षति यौवने। पत्रश्च 
श्वविरे भावे न प्त्री स्वातन्त्यमहंति ।।' (मनु०) । 


अन्बयः- यथा क्ितिपः वदति, यदि त्वं तया असि, उक्कृल्या स्वया 


कठोर बने स्वामी के विषयमे यहवेचारीक्याकरे? 
शाङूर्गरव--( क्रो के साय धूमकर ) अयि परदोषदृष्टे | क्यातु स्वत 
होना बाहती है? 
( शकुन्तला भय से कापने छ्गती है ) 
शाद्गरव-- शकुन्तला तु सुन- 
"राणा जेसा कहते है, यदितू वैसीहीदहै तो तुक्च कुरकलद्धनी से क्या प्रयोजव 
३? श्रौर वदितू पने जाचरण को पवित्र षमक्षती है तो पति-~षृहमे तैर श्वि 
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तिष्ठ; साधयामो वयम्‌ 1 


पुनः किम्‌ ? भय तु मात्मनः ब्रं शयुचि। वेरिति, पतिगृहे तव॒ दास्यम्‌ अपि 
क्षमम्‌ । ३०॥ 

शब्दाथः-- यथा = जसा, क्षितिपः = राजा, वदति = कहते है, यदि = 
यदि, त्वम्‌ = तुम, तथा = वसी ही, असि == हो; उर्कुलया = (तब तो) कुल को 
कलद्धित करने वाली, त्वया = तुमसे, पुनः किम्‌ --फिर व्या प्रयोजन 
है; अथ तु भौर यदि, आत्मनः अपने, व्रतम्‌ आचरण को, शुचिन्ू्पवित्र, 
वेत्सि = समज्ञती हो, पतिगृहे = (तो) पति के गृह मे, तव-=वुम्हारा, 
दास्यम्‌ = दासी होकर, अपि=भी ( रहना), क्षमम्‌ =उचित ही है।॥ ३० ॥ 


संस्कृत टीका -यथा क्ित्तिपः = यथा राजा, वदति = कथयति, यदि 
चेत्‌, त्वम्‌ = शकुन्तला, तथा अस्ति = तथव भसि, उत्कुलया = उल्लङ्कितकुला- 
चारपदूधत्या, पांसुलायेत्यथंः, त्वया = शकुन्तलया, पुनः, किमू==न किमपि 
फलमित्यथं । ( क्वचित्‌ “पितुः' {ति पाठः-तत्र- पितुः कण्वस्य, उत्करुया 
त्वया किमिति योजना) । अथ तुन्=्यदि तु, आत्मनः = स्वस्य, व्रतम्‌ = चरित्रम्‌; 
शुचि = पवित्रम्‌, वेत्सि = जानाति, तदा तु, पतिगृहे = भतं शे, तव = ते, 
दास्यम्‌ भपि = ( परिणये सन्देहात्‌ ) दासीभावोऽपि, क्षमम्‌ = हितम्‌, जनाषवादा- 
सम्भवादिति भावः ।। ३०॥ 


भाबाथः-- यथा भूपतिः भणति यदि त्वं तथैवासि तदा उत्कुरुया त्वमा कि 
प्रयोजनम्‌ ? यदि आत्मनः चरित्रं पवित्र वेत्सि, तदा तु भत कुले तव दासत्वषपि 
क्षममस्ति । तथा च त्वयात्रंब स्थातव्यमिति साराः ।॥ ३० ॥ 


हिप्पणी -क्षितिपः- क्षिति षातीति--क्षिति+षपा+क। उत्कुल्या- 
उक््रान्ता कुलात्‌ कुलं वा इति उत्कुला ( ष० त° }) कुल्टा । त्रतमू-चरित्रया 
पातिब्रत्य धमं । क्षमम्‌ = उचित यहीटहै कि यदि तुम पतित्रताहोतोभी तुम्हे 
पतिषृहमे ही रहना चाहिए क्योकि मनु कीउक्तिहै कि “भर्ता रक्षति यौवने" (क) 
इस इलोक में प्रथम पाद द्वितीयके प्रति तथा तृतीय पाद चतुर्थं के प्रतिहेषुलूष 
भे उपन्यस्त है अतः यहां "काम्यलिङ्ख' अलङ्कार दै। द्र.तविलम्बित छन्द है।। ३० | 

संस्कृत टोका- तिषठ = दास्यभावेनापि पति-प्रीत्यथंम्‌ अत्रेव वत्तस्वेत्यथं॥ । 
साघ्यामः = ाश्चप्रपदं गच्छामः । 


दासता भी करनी उचित है ।॥ २० ॥ 
दुम ठहरो, हम लोग जते हं) 
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राजा- भोस्तपस्विन्‌ ! समत्र भवतीं विप्रलभते ? कुतः-- 
कुमुदान्येव शशाङ्धुः सविता बोधयति पङ्कजान्येव । 
वशिनां हि परपरिग्रहसंश्लेषपराडमुखो वृत्तिः ।\ ३१॥। 


____ बब 


अत्र भवतीम्‌ = मुनिकन्यात्वेन पूजनीयां शकुन्तलाम्‌ । विप्रलभसे = विर- 
हयसि, परित्यज्य गच्छसीत्यथः । 


टिप्पणी-(क) यहां एक व्यापार के उपसंहार के प्रद्नसे विमशंसन्धि के 


'्ररोचना' का उपनिबन्धनहै। लक्षण है--श्ररोचना तु विज्ञेया संहाराय. 
प्रद्षिनी ।* 


अन्वयः-- शशाङ्कः कुमुदानि एव सविता पद्ुजानि एव बोधयति । हि वशिनां 
वृत्तिः षरपरिग्रहसंश्लेषयराङ्सुखी ॥ ३१ ॥ 

शम्दथः-- शशाङ्कः = चन्द्रमा, कुमुदानि एवन्जकुपरदो को ही भौर, 
सविता = सूयं, पङ्कजानि एव = कमलो को ही, बोधयति = लिलाता है; हि = 
क्योकि, वशिनाम्‌ = तितेन्दरियों की, वृत्तिः = मनोढृत्ति, परपरि ग्रहसंश्टेष- 
पराङ्मुखी = पर स्त्रो के सम्पकं से विमुख होती है ॥ ३१ ॥ 

संस्कतटीका-राशा दुः = चन्द्रः, कुमुदानि एवकंरवाणि एव, 
सविता == सूयः, पङ्कजानि एव = कमलान्येव. बोधयति = विकासयति । हि = 
यतो हि; वरिनाम्‌ = जितेन्दरियाणाम्‌, वृत्तिः == मनोढृत्तिः, परपरिग्रहसंश्लेष- 
पराङ्मुखी = परस्तरीसंस्पशंषिमृखी भवति ॥ ३१ ॥ 

भावाथेः-- चन्द्रः कुपरदानि एव बोधयति, सूर्य॑: कभलानि एव विकासयति। यतो 
हि जितेन्द्रियाणां षनोढृत्तिः परस्तरीसंस्परं विमुली खलू भवति । अत एव, ममापि 
वृत्तिः परकलव्रभूतायाः शकुन्तलायाः संस्पशं पराङ्मृखीति भावः । ३१ ॥ 

टिष्पणो -परपरिग्रहसंशलेषपराडमुखी- परेषाम्‌ अन्येषाम्‌ परिग्रहाःभारयाः, 
तासां संश्लेषः संस्पशेः तश्र पराड्‌मुखी विमली (भवति) । जत्र राघवभट्स्तु-- 
परकलत्रपराक्‌मुखत्वं न, भपि तु तत्सम्पकंपराङ्मुखत्वम्‌, तदपि = तन्मात्रं न, 
षि तु सम्यगिति, तेन सशब्दः पराह्मुखविशेषणतया योज्यः ।* परिग्रहु-स्तर, 
संश्ेष--भालिङ्खन । सम +-श्चिष्‌ +- घन्‌ । वृत्ति।-प्रदृत्ति, 'वृत्ति्धिबरणाजौव- 


(न तपस्वी ! भाप इन श्रीमती जी की क्यों धोडादेरहेट? 


चन्द्रमा कूमुदोकोही खिलाताहै भौर सूयं कमलो को ही । क्योकि जितेन्द्रियो 
की मनोदृत्ति परस्व के सम्पकं से विमुख हूभा करी है ॥ ९१ ॥ 
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श. ङ्ध रवः- राजन ! अथ पूरव॑दत्तं व्यासद्धाद्िसमृतं मवेत्‌, तदा कयः 
मधमभीरोर्दारपरित्यागः ? 

राजा--[ पुरोधसं प्रति ] भवन्तमेवात्र गुदलाधवं पृच्छामि । 
नि ` 
को नहीं तथा सूयं कमलो को ही विकसित करता है न्यको नही; अर्वत्‌ हिक्रा 
जिससे संबन्ध दै वही उसको विकसित करता उवी प्रकारर्मै भी जितेद्टियदट्। 
(ख) १. यहां दुष्यन्त तथा शकरन्तला के स्यान पर चद््रतया कनद अप्रग्तृत का 
लले होने से "अप्रस्तुतप्रशं पा' अलङ्कार ष्ै। २. उत्तराच ्रं सामान्य कयन क 
द्वारा पूर्वां के विशेष कथन का समर्थेनदहोने से श्रयान्तिरन्णराय' अ्रलद्भुर द । 
३. चन्द्र तथा सूयं दोनों ही बप्रस्तुतहँ तथा दोनों का "वोध्रयति' क्रिया के साथ 
सम्बन्ध है अतः (तुत्ययोगिता' अल्द्कारर्है। (ग) वार्था जाति ट ॥ ३१॥ 

संस्कृतरीका- पूरवेवृत्तम = एवं चरित्रम्‌, व्यासद्भात्‌ = विषयान्तर 
भ्यापृतत्वात, विस्मृतम्‌ = स्मृतिपयाद्विच्यृतम्‌, भवेत्‌, तथा, अधर्मभीरोः=पाष- 
शद्धः, दारपरित्यागः = पलनीत्यागः, पुरोधसाम्‌ = परोदितम्‌, गुद्ाववम्‌ = 
गुरुलघ्वोर्भावो गुरुङाघवम्‌; ग्रदृणाप्रहुणयोर्दोषस्य वलावनत्‌, भवन्तमेव श्रमं 
कर्मोपदेष्टारं पुरोहितमेवेत्यथंः । 

टिप्यणी-पूववृत्तम्‌ -ततं पये चित्रि च" इत्यमरः । पटले का चरि 
याघटना। व्यापङ्धात्‌ -वि-+ आ५८यञ्ज्‌ + घन्‌ । मोहवश या अनेक मार्यं 
म फंसे रहने के कारण । गुरुलाघवम्‌ गुषचल्वुच इति गृष्चवु (2०), 
विप्रतिषिद्धं चानधिकरणवाचि" सूत्र से एकवचन । गुरग्घुनो भावः गुदटाघवम्‌; 
गुढलघु +-अण्‌ । इपर प्रकार यहा अण्‌ प्रत्ण्य के कारण पूरवंपदद्दि दोनी चादिर्‌ 
अर्थात्‌ गुशकघुवम्‌ 1 जन्तु भाष्यकारने "गुहलावव' शब्दकादटही प्रयोग किया 
है--“र्यावशन्दानां गुरुलाघवचिन्तनास्ति ।' ( महामाध्य )। मनुस्मृति रें 
भी रेता हौ प्रयोग मिल्तवा है--प्रारभेत ततः कार्यं सञ्चिन्त्य गुद 
छाघवम्‌ ( ९. २९९ ) । 
० 

शाङ्ग रव --यदि किसी व्यासङ्गवशात्‌ ( राज्यादि भे संग्न होने घे ) भाप 
छस बीती वातको पूर गएहों तब क्यामाप जैसे अधरममंभीर्के लिए उतर प्रकार 
अपनी भार्या का परित्याग करना उचित होगा ? 


राजा-( पुरोष्ित से ) हस सम्बन्धमे रमै आपे ही क्या अच्छा ( गोरव ) 
होगा गौरक्याबुरा ( लाघव) होगा यह बात पुता हूं । 


३९४ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [ ५.३३ 


मूढः स्यामहमेषा वा वदेन्िथ्येति संशये। 
दारत्यागी भवाम्धाहो परस्त्रीस्प्शपांशुलः ॥ ३२ ॥ 


पुरोधाः- [ विचायं ] यदि तावदेवं क्रियताम्‌ ! 
राजा--अनुशस्तु मां गुरः । 


अन्वयः-- अहं मूढः स्याम्‌ वा एषा मिथ्या वदेत्‌, इति संशये दारत्यागी 
भवामि, माहो परस्वोस्पशंपांसुलः ( भवामि ) ॥ ३२ ॥ 

शब्दाथैः- अहं मूढः स्याम्‌ =मेरी ह बुद्धि ्रष्टहो रहीरहै, अर्थात्‌ नही 
भूल रहा हुं, वा एषा मिथ्या वदेत्‌ = अथवा यह्‌ ठ बोल रही है, इति संशये = 
इस संदेह मे, दारत्यागी =स्वीपरित्यागो, भवामि = होऊ, आहो = अथवा, 
परस्त्रीस्पशंपांसुलः = पर स्त्री के स्पशेसे दरषित, ( भवामि = होऊ ) ॥ ३२॥ 

संकतटीका - अहम्‌ = दुष्यन्तः, मूढ : = परवंदृत्तस्मरणमन्धरः, स्यम्‌ = 
भवेयम्‌, वा अथवा, एषा = शकुन्तला, मिथ्या = असत्यम्‌, । वदेत्‌ = भावे, 
&ति संशये = इति सन्दे, दारत्यागी = पलीपरित्यागी, भवामि बहो = 
अववा, परस्त्रीस्पश्ेपांयुलः = मन्यस्व संस्पशेदूषितः,भवामि ॥ ३२.॥ 

भावाः == महमेव मन्दबुद्धिः भवेयम्‌, वा एषा शकुन्तला असत्यं वदेत्‌, इति 

सन्देहे पत्नीपरित्यागी भवामि, अयना परस्त्रोसंस्पशेदूवितः भवामि। ३२ ॥ 
रिप्पणी-दारत्यागी- स्री को त्यागने का दोषौ । आहो - अथवा, "आहो 
उताहो किमुत विक्त्पे कि किमूत च'-इत्यमरः । मूढः- मोह मे पडा हज । 
परस्त्रीस्पशेरपासुलः-परस्तीयाः अन्यस्य पल्वाः स्पेन संसर्गेण पांसुलः 
कलद्धितिः ( त० })। परार्ईस्वरीकेस्पशंसे दूषित। (क) राजा के कथन-'भो 
सत्यवादिन" से लेकर यहा तक उत्तर प्रतयुत्तर होने से "विरोध" नामक विमं 
सन्धिका अङ्कं है। लक्षण है-“उत्तरोत्तर वाक्यं तु विरोध इति सं्ञितः।' (ख) 
पथ्यावक्त्र छन्द है॥ ३२॥ 

संस्कृतटोका- यदि = चेद्‌, तावत्‌ = तथा, भस्मन्‌ विषये संशयाकुलितो- 
ऽत्ययः, तदा, एवम्‌ = वक्ष्यमाणल्पम्‌, क्रियताम्‌ = निश्चीयताम्‌ । 

गुरः = गुररूपः पुरोहितो भवान्‌, अनुशास्तु = कतव्य मपदिशतु । 

(यातो) मेरी ही बुद्धि ्रष्ट होरहीहै मथवा यहु ्ूठबोलरहीदै, 
दस प्रकारं के सन्देहमेरमै स्त्री परित्यागी होऊं या परस्त्री के स्पशं ते 
दूषित होऊ ॥ ३२ ॥ 

पुरोहित -( विचार करके ) यदि यह बातटै तो रेषा कीजिए । 

राजा-गुर ! मृक्षे भाप आज्ञादे। 
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पुरोधाः--भन्रभवती तावदा प्रसवादस्मद्गृहे तिष्ठतु । 

राजा- कुत इदम्‌ ? 

पुरोधाः त्वं साधुनेमित्तिकं रपदिष्टपुवः प्रथममेव चक्रवत्तिनं पुजन 
जनयिष्धसीति । स चेन्पुनिदौहित्रस्तल्लक्षणोपपन्नो भविष्यति, ततोऽभि- 
न्ध शुद्धान्तमेनां प्रवेशयिष्यसि । विपर्थये त्वस्याः पितुः समौपगमनं 
स्थितमेव । 

राजा--यथा गुरुभ्यो रोचते । 


पुरोधाः-[ उत्थाय ] बत्से | इत इतोऽनुगच्छं माम्‌ । 


अत्रभवति = माननीया शकुन्तला, आप्रसवात्‌ =प्रषवपयेन्तम्‌ । अस्मद्गृहे 
= अस्माकं भवने । 

इदम्‌ = आ प्रसवाद्‌ भवदगृहावस्थानम्‌, कुतः = कस्मात्‌ हेतोः, भवत्विति, 
शिषः । 

साधुनेमित्तिकंः = निपुणदैवज्ञै, प्रथममेव = मादावेव, चक्रवतिनम्‌ "= सानं - 
भौमम्‌, पृ त्रम्‌ = तनयम्‌, जनयिष्यसि = उत्पादयिष्यति, इति-त्म्‌ उपदिष्ट पूवः 
= पूवंमुदिष्टः। सः = गर्भाञ्जनिष्यमाणः, मुनिदौहित्रः = कण्व दुहितुः सुतः, 
तल्लक्षणोपपन्नः तस्य लक्षणैः चक्रवतिंचिह्ं : उपपन्नः युक्तः, भविष्यति, ततः, 
एनाम्‌ = शकुन्तलाम्‌, अभिनन्द्य = भादत्य; शुद्धान्तम्‌ = भव रोधम्‌, प्रवेश 
पिष्यसि । विपर्यये तु = वेषरीतये तु, अस्याः = मुनिदृहितुः, पितुः = कण्वस्य, 
समीपगमनम्‌, स्थितमेव = निश्चितमेव । 

यथा गुरुभ्यो रोचते = तथा भवन्तः कुवत्वित्यथेः । 

इतः इतः = अनेनानेन मार्गेण, मामनुगच्छ = म्मद्‌ भवनं यातु मम पह्चादा- 
गच्छेत्यथंः । 


„_ __ 
पुरोहित-ये श्रीमती सन्तान उत्तनन होने तक मेरे घर रहें । 


राजा-रएेसाक्यो? 

पु रोहित अच्छे उयो तिषियों ने पहले आपके बारेमे बताया थाकिथाप 
सवेप्रयम चङ्ृवतीं पुत्र को उत्पन्न करेगे । सो यदि मुनि कण्व का नातौ उस 
( चक्रवती ) राजा के लक्षणों से पृक्त होगा तो भाप इनका अभिनन्दन करके 
अपने रनिवास म छे जादृएगा । यदि वसान हमा तो उनका ( अपने } पिताके 
पास जाना निदिचतही है। 

राजा -आप गुखजनों को जो अच्छा रगे, वही करं। 
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शकुन्तला - भगवति बसुन्धरे ! देहि मे अन्तरम्‌ । ( भअवदि वसृन्धरे 

देहि मे अन्तरं । ) 
[ इति सह परोधसा गौतमीतपस्विभिश्च रुदती निष्क्रान्ता । ] 
( राजा शापव्यवदहितस्मृतिः शकुन्तलागतमेव चिन्तयति ) 
[ नेपथ्ये - आश्चर्य॑माश्चयंम्‌ ] 

राजा--[ कणं दत्त्वा ] किन्नु खलु स्थात्‌ ? 

पुरोधाः~-[ प्रविश्य सविदमयम्‌ ] देव ! अद्भुतं खलु संव॒त्तम्‌ । 

राजा- किमिव? 

पुरोधाः-देव ! परावृत्तेषु कण्वशिष्येषु -- 

वसुन्धरे = पृथिवि ! अन्तरम्‌ = मवकाश्ञम्‌, देहि। इति ~ इत्युक्त्वा 
रुदती = क्रन्दन्ती, प रोधसा = पुरोहितेन, गौतमी च तपस्विनौ = शाङ्गंरव. 
शारद्रतौ च ते तश्च सहेत्यथंः, निष्क्रान्ता = गता । 

शापव्यवहितस्मृतिः = शापेन पूर्वोक्तेन दुर्वाससोऽभिसम्पातेन व्यवहिता 
तिरोहिता स्मृतिः यस्यस तथोक्तः, शकुन्तलागतमेव = तद्विषयमेव, तद्दृत्तान्त 
मेवेत्यथेः, चिन्तयति = ्यायति, भ्र लतोत्तोलनादिना चिन्तां नाटयति । 

आचयेम्‌ = बदृसृतम्‌, अतीव विचित्रं सञ्जातमित्य्ंः, अदुभृतम्‌ = 
भशर्चयम्‌, संवृत्तम्‌ = सञ्जातम्‌, किमिव = कीदृशम, बद्भतमिति योजना ? 
परावृत्तेषु = गतेषु, कण्वशिष्येषु = शाङ्ग रवादिषु । राजसदनात्‌ तयोवनोटेशेन 
प्रस्थानानन्तरभित्यं:। 


पुरोहित -( उठकर ) वत्से ? इधर से, इधर मेरे पीछे नामो । 
शक्रुन्तला- भगवती पृथ्वी ? मृष स्थान दो। 

( यह कहकर पुरोहित, गौतमी भौर तपस्वियों के साथ 

शकुन्तला रोती हई चलती है ) 
{ राजा दुर्वासाकेशापसे लप स्पृति की अवस्यामें भी 
शकुन्तला के विषय मेही सोचते) 
( नेषथ्यमें) 
आचय | आाह्चयं ! 
राजा-( सुनकर ) कया बात हो सक्ती है? 
पुरोहित--( पवेश करके विस्मय के साथ ) महारा ! बडे भश्षयं कौ 
बटना घट गई । 


राजा--फंसी ? 
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सा निन्दन्ती स्वानि भाग्यानि बाला 
बाहत्क्षेपं रोदितुञ्च प्रवत्ता। 
राजा--ततः किम्‌ ? 
पुरोधाः- 
स्व्ीतंस्यानचाप्सरस्तो्थमारा- 
इल्क्षप्याङ्के ज्योतिरेनां तिरोऽभूत्‌ ।॥। ३३ ॥ 

टिप्पणी - साधुनेमित्तिकेः-- निमित्तं शुभाशुभलक्षण जानन्तीति नैमित्तिकाः 
दैवज्ञाः, निमित्त + त्क, इक । "निमित्तं हेतुलक्ष्मणोः' इत्यमरः । साधवः 
नैमित्तिकाः ( कर्म॑° ) । उपदिष्ट पूवेः- यहां 'भृतपूवे चरट्‌ ' सूत्र से पूवं शब्द का 
परनिपात होता है । चक्रवतिनम्‌- चक्रवर्ती राजा के सामुद्रिक चिम इक्र प्रकार 
कहे गए हैँ “यस्य पादतले पश्य चक्र वाप्यथ तोरणम्‌ । अङ्कुशं कुलिशं वापिस 
सम्राट्‌ भवति ध्रवम्‌ * (२) आजानुलम्बिनौ बाहु वृत्तौ पीनौ दपेहवरे ।* 
(३) अतिरिक्तः करो यस्य प्रथितांगुलिक्रो मृदुः। चापाङ्कुशाद्धितः सोऽपि 
चक्रवर्ती भवेद्‌ ध्वम्‌ }* चक्रो अवश्यं वत्तते इति चक्र ^८दृत्‌ + णिनि 
( कर्तरि आवश्यके ) = चक्रवर्ती । मुनिदौहित्रः- मुनेः दौहित्रः (ष 
त०)। मनि कण्व का नाती दुहितुः भपत्यं दोहित्रं, दुहितु +-अण्‌ । 
तल्लक्षणोपपन्नः चक्रवर्तीं राजाके लक्षणों से युक्त अर्थात्‌ तल्वे मे पद्य, 
चक्रथआदिके चिह्लोसे युक्त। अभिनन्द्य =भभि+नन्द्‌ ~+ क्त्वा +ल्यप्‌ । 
विपर्यये -- इसके विपरीत होने पर । गुरुभ्यो रोचते-- यहां “रुच्यर्थानां प्रीयमाणाः 
सूतरसे खच्‌ धातु केयोण में गुरुम्यः में चतु हुई है । देहि मे अन्तरम्‌ --अत्यन्त 
दुःखमें एसा कहा जाता है किपृथ्वी फट जाय मुक्षे जगह दो किं मै उसमें समा 
जाऊ । (क) यहा प्रतिषेध नामक विमशंसन्धि का मङ्गं है । लक्षण है~-'ईम्सिताथे- 
भ्रतीघातः प्रतिवेधः इतीष्यते" । शापव्यवहितस्मृतिः--शापेन व्यवहिता स्मृतिः 
यस्य सः तथोक्तः ( बहु° )। शापके कारण जिसकी स्मृति मेँ व्यवधान पड गया 
है । वस्तुतः राजा को शकुन्तला की स्पृति थी किन्तु क्षापने बौच में व्यवधान 
डालदियाहै। भ 

अन्वयः- सा बाला स्वानि भाग्यानि निन्दन्ती बाहूत्क्षेपं रोदितु प्रदत्ता 

च। अप्सरस्तीथेम्‌ आरात्‌ स्त्रीसंस्थानं ज्योतिः एनाम्‌ मक्के उत्क्षिप्य तिरः 


पुरोहित- महाराज ! महरि कण्व के शिष्यो के लौट जाने पर- 
"वह बाला अपने भाग्य को कोसती हुई हाथ उठाकर रोने लगी ।' 


राजा--तब ब्रया हमा ? 
पुरोहित- 
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__----------_________ 
अभत ।' ३२॥ 
` शब्दा्थ- सा बाला = वह भभ्रगल्भा शकुन्तला, स्वानि भाग्यानि = अपने 

भाग्य की, निन्दन्ती = निन्दा करती हुई, बाहूतकषेपम्‌ = हाथ उठाकर, रोदितु 
प्रवृत्ता च = रोने लगी । अप्सरस्तीथेम्‌ आरात्‌ = अप्सरा तीथे के समीप ही, 
स्त्रीसंस्यानं ज्योततिः = स्त्री के समान आकार वाली एक तेजोमयी मृति, 
एनाम्‌ = उसको, अङ के उश्क्षिप्य गोद में उठाकर, तिरः अभूत्‌ = अन्तित हो 
गई । ३३ ॥ 

संस्कतटीका-सा बाला=मग्रगल्मा शक्न्तला, स्वानि = निजानि, 
भाग्यानि = भाग्यानि, निन्दन्ती = अधिक्षिपन्ती ( सती ), बीहूरक्षेपम्‌ = बहु- 
भूजौ, उतक्षेपम्‌-ऊरध्वं क्षिप्त्वा, रोदितुम्‌ = क्रन्दितुम्‌, प्रवृत्ता च = आरग्धवती 
च, अप्सरस्तीथेम्‌ आरात्‌ अप्सरो नामक सरोवरस्य ( शचीती्ेष्य }) समीप 
एव ! स्त्रीसंस्थानम्‌ = स्त्रियाः नार्याः संस्थानम्‌ आकृतिरिव संस्थानं यस्य तत्‌ 
रमण्याकारभित्य्थेः, ज्योतिः = कदिचत्तेजःपुञ्जः, एनाम्‌ = शकुन्तलाम्‌, अङ्के = 
क्रोडे, उतिक्षप्य = निधाय, तिरोऽभूत्‌ = अन्तरधात्‌ ॥ ३३॥ 

भावा्थे-सा बाला शकुन्तला स्वकीयानि भाग्यानि अधिक्षिपन्ती बाहूत्क्षेपं 
क्न्दितु प्रारञ्धवती। शचीतीथस्य समीपे एव स्त्रीसंस्थानम्‌ एकं दिव्यं तेजः 
शकुन्तलां क्रोडे निध्वाय अन्तरात्‌ ॥ ३२ ॥ 


टिष्पणी--निन्दन्ती-निन्द्‌ + शतृ + डीप्‌ । बाहूतक्षेपम्‌ - बाह +- उत + 
लिप्‌ +ण्मृ््‌ । स्त्रीसंस्थानम्‌-स्वियाः संस्थानमिव संस्थानं यस्य तत्‌ 
(बहु°) । “संस्थानमाकृतौ मृत्यो सन्निवेशे चतुष्पथे" इति मेदिनी । उतल्क्षप्य-- 
उत्‌ +- ^/क्षिप्‌ + क्त्वा-ल्यप्‌ । अप्सरस्तीथम्‌ - आ रात्‌-अत्सराओं के तीथं के 
समीप अर्थात्‌ जहां अप्सराए आकर स्नान करती ह उस अप्परातीथं के निकटे; 
अथवा शचीतीथं के पास जैसा कि पहले आयाहै। आरात्‌--समीप, “आराद्‌ 
दूरसमीपयोः' इत्यमरः! १, यदि “अप्सरस्ती्थेम्‌ ' को स्त्रीसंस्थानम्‌' का 
विशेषण मान ङेः तो अथं होगा--"अप्सरोवत्‌ तीर्थं दशनं यश्य तत्‌ अप्सरस्तीर्थंम्‌' 
अर्थात्‌ अप्रा के समान दीखने वारी, अथवा “अप्र एव तीधं योनिः उत्पसति- 
स्थानं यस्य तत्‌" जिषका उत्पत्तिस्थान अप्सरा हो वह । जंषाकरि कहा है- 
तीयं शास्त्रे गुरो यज्ञे पुण्यक्षेत्रावतारयोः। ऋषि जुष्टे जले सत्रिण्युपाये स्त्रीरज- 
स्यापि । योनो पात्रे दशेने च' इति हेमचन्द्रः । बदृभ्य सरन्ति इति विग्रहे, अप्‌ ५८ 

मप्सरातौयं के समौप ही स्त्री के समान आकार वाली एक तेजोमयी 
मूत्ति उस (बाला) को गोद मे लेकर गायब हो गई ।। ३३॥ 


५.३३ ] पचखमोऽद्कुः ३९९ 


| सर्वं विस्मयं रूपयन्ति । 1 । 

राजा -- भगवन्‌ ! भागेवास्माभिरेोऽ्थः प्रत्यादिष्टः, कि मृषा तकणा- 
न्विऽ ते ? {श्रास्यत्‌ भवान्‌ । 

पुरोधाः- विजयस्व । [ इति निष्क्रान्तः ] 

राजा - वेत्रवति ! (र्यकरुलोऽहिम, शयनोयगृहमागमादेशय । 

प्रतिहारी--इत इतो देवः ¦ ( इदो इदो देवो ) ) 
~~~ 
इस अमरकोश के अनुसार अप्सरस्‌" शब्द नित्य बहुवचनान्त ही होता है। किन्तु 
कालिदास ने एकवचन मे भो इसक्रा पयोग किया है-- "मेनका नाम भप्सरा नियम. 
विध्नकारिणी ब्रेपिता'--(क) अन्तिम चरण "उन्क्षप्यैनां ज्योतिरेकं जगाम" इस 
प्रकार भी भिल्ताहै। अर्थं होगा "एक तेजोमयो मूत्ति उसको उठाकर चली गई। 
(ख) १. इलोक के पूर्वां एवं उत्तराधंदोनों मेदो चकारोंद्वारा क्रियामोंकी 
युगपत्‌ प्रतौति होनेसे क्रिया समुच्चय" अलद्कारदै। २. स्व्रीसंस्थानमू' में 
लृप्ोपमा है । (ग) शाकिनी छन्द है 1}३३ ॥ 

संस्कृतटीका- प्रागेव = तस्याः अन्तर्धानात्‌ परव॑मेव, एषः अर्थः = 
शकुन्तलालक्षणो विषयः, प्रत्यादिष्टः = प्रत्याख्यातः । तकणन=सा कुत्र गता, 
कया वानीता इति विचारेण, मृषा मिथ्या; किमस्विष्यते= किम्‌ भनु- 
घन्धीयते ? विजयस्व = सर्वोत्कर्षेण वत्तस्व । 

पर्वाक्रुलः = उत्कण्ठायुक्तः, उन्भना वा । एतावत्कालं व्याप्य वादवितण्डा- 
करणात्‌ परिश्रान्त इत्यर्थः, अस्मि = भवामि । 


टिप्पणी - प्रत्यादिष्टः -- प्रति-आ ५८दिश्‌ ¬-क्त । विजयस्व -"वि पराभ्यां 
जेः सूत्र से अत्मनेपददै। पर्थाकरुलःः-पररि अतिशयेन भाङुलः पर्याकुल: 
(प्रा० सण) ॥; 


० फर 


( सव विष्मय का अभिनय करते है) 

राजा--भगवन्‌, हमने पहले सेही इस विषय का निराकरण कर दिया है। 
अबव्वरथं का तकं लर भ्रनुमवान कलने क्यालाभ? अब्र आपलोग विश्राम 
करं । 

पुरोहित-भपरकौ जय हो ( पह ककर चला जाता है।) 

राजा- वेत्रवति! मै बहुत धरा गयाहूं। शयनग्रहकामागं बताओ। 

प्रतिहारी- इधर से भाइये, महाराज इधर से 


०० अभिज्ञानल्चाकुन्तदम्‌ [ ५.३४ 


राजा -[ परिक्रम्य स्वगनम्‌ | 
कामं प्रत्यादिष्टां स्मरामि न परिग्रह मुनेस्तनयाम्‌ । 
बलदत्त दूरम प्रत्याययतोव मां हृदयम्‌ ॥३४।। 
-__------______ 
अन्वयः--परत्यादिष्टा मनेः तनयां परिग्रह कामन स्मरामि। तु बलवत 
दूयमानं हृदयं मा प्रत्यावव ति इव । ३४६1 
शायः -प्रत्यादिष्टाम्‌ = परिव्यक्त, मनेः तनयाम्‌ = मूनि (कण्व) की 
कन्य) (शकुन्ता) नो, परिग्रहम्‌ अग्नी पल्नीके ल्पे. कामम्‌ =भ्ठेही,न 
स्यरापि=नटरौ स्मरण क्र र्हा द्र, तु=परन्तु. वलवत्‌ = अत्यधिक, दूय- 
मानम्‌ =दृध्ठित ोतः दबा; हदयम्‌ =मेरा हृदय, मायू =मृज्ञ, प्रत्याययति 
द्द =द्द्द्राययादि्धा टादटै। ३ ॥ 
यंस्टरदटीका -- प्रव्यादिष्टाम्‌ = सम्प्त्येव निराङ्ृताम्‌, मूनेः=कण्वस्व, 
लनयामर = थदन्वचाम्‌, परिग्रहम्‌ = परिणीतां स्वां पत्नीम्‌, कामम्‌. = सम्यक्‌, 
न न्यरािः नटि स्मरणं कगोपि) तु = परन्तु, बलवत्‌ = अत्यधिकम्‌, दूय. 
मानम. =रीढ्धमानम्‌, हूदयम. == वित्तम्‌, माम. = दुष्यन्तम्‌, प्रत्याययति इव = 
(वरिग्द्देन ) दिश्वामपृल्यादवदीव इति उत्त्रे्ञा ।॥ ३४ ॥ 
श्नादायेः--वदपि परित्य्छां कुन्तं स्वपत्नीख्पेण सम्यक्‌ न स्मरामि, 
थरन्नु बत्यद्धिक क्टिद्यमानं चेतः कावन्मां विड्वासमुत्पादयतीव । ३४ ॥ 


टिप्यणो - प्रत्यादिष्टः कोड दिया है। प्रतिमा + \८८दिश्‌ +क्त । 
कामम -यम्यर्‌ च्य य । राववभटू के अनुनार "कामम्‌" का अयं है (अत्यधिक ॥ 
“ाममिवि व्दाच्छन्देःटिच्छाद्धौक्ारे च” इति गणक्ञारः। अनिच्छापूवंक स्वीकार 
श्रमे ने इया प्रवोगदटोतादै। परिग्रहम.-ररिण्ह्य इति परिग्रहः, परि+ 
५८ग्रट्‌.-- अप्‌ (क्मलि, तम्‌ । दूयमानम.-द्‌+यक्‌ + मुर्‌ + शानच्‌ । प्रत्याय 
यति--प्रवि ~ ^८ई + यिच + चट्‌ -वि। “णौ गमिरववोध्ने' सूत्र से प्रतिपूवेक इ 
धातु का जये वोध्रनटोनेकेकारण्'कोगम्‌ वादेश नहीं हा है। माम~- 
“मदिबृद्धि०' रादि रत्र वे कमे घा होकर प्रत्याययति के योग में द्वितीया हुई है । 


राडा--( चचदे-नन्ते स्वगन )- 


णडी ( यद्यपि ) परित्यक्त मूनिकन्या ( शकुन्तला) कोय पत्नोके रूपमे 
स्मरन नौ करपारटाट्ु, परन्तु अत्यधिक दुःखिव होता हृभा मेरा हृदय मृक्ष 
विध्वा द्दारटादै (छि बहीमेरी भार्याट) ॥ ३४॥ 


५.३४ ] पश्चमोऽङ्कः ५८०१ 


[ इति निष्क्रान्ताः सर्वे ] 
॥ इति पल्चमोऽञ्कः ॥ ५. ॥ 

० गकं 
(क) यद्यपि यहा शकुन्तला के परित्याग से कथा की समाति होजातीहै किन्तु 
राजा कामन क्षोभ युक्त होकर शकृन्तला कौ प्रापषिकी ओर उसे अग्रसर करता 
है। भतः यहां "बिन्दु" है । जिसके द्वारा विच्छिन्न हुई कथा पुनः भगे नदृती है । 
(ल) १. ग्याकरुलतासे स्मृति का अभाव होने परभी पीड़ारूपौ कायंके होने 
से 'विभषवना' मलङ्कार है। २. श्रत्याययतीव' में उत्त्क्षा अलङ्कारहै। 
३. दुष्यन्त के हृदय मे शकुन्तला के पत्नी होने के सम्बन्ध मे जो विश्वास उत्पन्न 
हो रहादहै, उसका कारण है उसके हृदय की व्याकुलता । भतः अनुमान ` 
अलद्भार है । (ग) आर्या जाति है ॥ ३४॥ 

॥ इति महाकवि पं० रामकुवेरमाल्वीयात्मज डा° सुधाकरमार्वीय- 


कृतायाम्‌ भभिज्ञानशाकुन्तलव्यास्यां “ज्योत्स्नायां * शवुन्तला- 
प्रत्याख्यानो नाम पच्मोऽद्कुः ।। ५ ॥ 


=> ~~ © ~~ 
( सब चके जाते है) 


॥ इस प्रकार 'शक्ुन्तला-प्रत्याख्यान' नामक पंचम अंक समापतत ॥ ५॥ 


~= 0 ----- 


२६ अभि० 


पञ्चमाङ्ंशोऽङ्ञावतारः 


[ ततः प्रविशति नागरकदयालः पड्चाद्‌ बाहुबदधं 
पुरुषमादाय रक्षिणौ च | 
रक्षिणौ -[ पुरषं ताडयित्वा ] अरे कुम्मिलक 1 कथय कुत्र त्वणा 
एतन्नहामणिभ्नासुरुत्कोणं नामाक्षरं राजकोयमङ्गुलीयकं समासादितम्‌ । 
( अले कुम्भिलओआ ? कधेहि कहि तुए एशे महामणिभागुले उक्किण्णणामा. 
क्ले लाभ्रकोए अङ्गृलीअए शमाशादिदे । ) 


* ज्योत्स्ना * 


देवक्याङ्कावतारः श्रीकृष्णो वा मधुसूदनः । 
पञ्चमा द्भावतारेऽस्मिन्‌ अङ्शङ्ां व्यपोहुताम्‌ ॥ 
संस्कृतटीक्ञा- नागरकश्यालः = नागरिकः नगरवासिनां योगक्नेषसम्पा- 
दनाय र ज्ञाधङृतः, श्यालः राज्ञः कार्योपयोगी हीनजातिः करिचत्‌। पश्चाद्बाहू 
वदूघ्रम्‌ = पृष्ठतो बाहूढयं सगमय्य बद्धमित्यथं;। पुरुषम्‌ == कमपि जनम्‌, 
वक्ष्यमाणप्रकारेण धीवरमित्ययेः। रक्षिणौ = सामान्यप्रहरिणौ च, प्रविशत 
इति जेषः । 
अरे = इति नीचनन-म्बोधने, कुम्भीक =रे चोर ! महामणिभासुरमु= 
महामणिना महाह गलेन, भापुरम्‌ उज्ज्वलम्‌, उत्करीणैनामाक्षरम्‌ = उत्कीर्णानि 
उपरि क्षुष्जाति उतिकिखितानीति यावत्‌, नामाक्षराणि राज्ञो नामवर्णा यस्मिन्‌ तत्‌, 
ताटृ्म्‌, राजकीयम्‌ राज्ञ इदमिति राजकीयम्‌, ` दुष्यन्तसम्बन्धि, अङ्गी. 
यकम्‌ = नद्गुलोमृद्राम्‌, समासादितम्‌ = प्राप्तम्‌ । 
टिप्पणी - पमा ङ्ंशोऽङ्कावतारः- यह मश पश्चम मङ्ख से सम्बन्धित 
'अदरावतार' टै । नङ्कावतार कालक्षण इसप्रकार है-मङ्कान्ते्ुचितः पात्रेस्तदद्क- 


* सरला * 
[ इसके अनन्तर राजाकासाला गौर पीछेकी भोर हा 
वाधि एक मनुष्य कोलेकरदो सिपाहियों का प्रवेश ] 
दोनों सिपाही -( उस मनुष्य को पीटकर ) भरे चोट्टे ! बठा, जिषे कि 
बटरमूल्य चमकत रत्न जड़ा है भोर राजा का नामलखुदा हा है-यह राजकीय 
मेगृठो तूने क्ये पायी? 


पच माद्धुांशोऽखुाकतारः ४०६ 


-ल्वाविभागतः। मन्राङ्कोत्तरस्कन्दन्न्सक््न 1 यत्राङ्खोऽवतरत्येषोऽङ्काबतार हति स्मृतः ( सा० द० ६..८ ) । 
कविराज निक्वनाय ने भी साहित्वदर्पेण मे कहा है-"यथः-अभिन्ञाने पञ्चमाडके 
पात्रैः सुनि. षष्ठा द्कस्तद द्भुस्या ्गविश्ेष इवावतीर्णः ।' -स प्रकार दपंणकारने 
जिन पांच भर्थापक्षेपकों कौ गणना कीहै उने प यहं (अङकावतार' नामक 
अधंपिक्षेपक है । अर्थोपक्षेपक का लक्षण है--भ्थोपक्षेपकाः पञ्च विहकम्भक- 
प्रवेशकौ । चूलिकाङ्कावतारोऽय स्यादकङ्कमूखमित्यपि ।' (सा०्द० ६.५४) कुछ 
संस्करणों मे इस अंश को प्रवेशक माना गया है । लक्षण है--यन्नीचैः केवलं 
पात्रभाविभूताथंसू चनम्‌ । अल्‌कयोरुमयोर्मध्ये स विज्ञेयः प्रवेशकः ।।“ (सुध।कर०) 
यहादो अङ्कोंके मध्यमे नीच पां द्वारा भावी घटनाका सूचक होने भि 
श्रवेशक' है । वस्तुतः भरत के लक्षण में प्रवेशक की परिभाषा चे यहाँ विभेद हो 
जाता है । ` ज्ञण है-- 
हीनाभ्यामेव पात्राभ्यामङ्कादौ यत्‌ प्रव॑ते । 
प्रवेशकः स विज्ञेयः शौरसेन्यादिभाषया)। 
यहा दोसे मधिकपात्रोंके होने के कारण आचायं भरत के लक्षण से यह्‌ 
असंगत हो जाता है । अतः यह प्रवेशक नहीं है। फिर वेणीसंहारके अश्वत्थामाङ्खु 
मँ राक्षस मिथुनसे प्रयोजितके द्वारा भी यह्‌ प्रवेशक नहीं है । अतेः दर्पणकार के 
मतानुसारं इसे पच्वमाङ्क से सम्बन्धित अङ्कावतार ही समन्लना ठीक होगा । 
नागरकः- नगर रक्षति-नगर +ठक्‌, यहाँ ^रक्षति' सूत्र से ठक्‌ होताहै। 
नगरे नियुक्तः नागरकः। इ्यालः- यह राजा कासाला है। यह हीन कुल की 
स्वरी से उत्पनन होताथा। लक्षण है-"मदमूखंताभिमानी दष्कुलतेश्वयं संयक्तः । 
सोऽयमनूढा ध्राता राज्ञः इयाः शकार इत्युक्तः ॥' इसे ही राजक््याल, राष्ट्रिय, 
राष्ट्यि््याल, अथवा शकार कहा जाताहै। दशरूपक मे भी कहा है- 
म्लेच्छाभीरशकाराद्याः स्वस्वकार्योपयोगिनः ।' ( ४.३५) राज्ञः इयालस्तु राष्ट्रियः" 
इत्यमरः । वस्तुतः राजश्यालकस्योपस्थानम्‌ अवाधेनान्तःपुरप्रवेशप्रतिपादनांमू- 
तच्चाग्रे स्फुटीभविष्यति । कुम्भीलक- चोर । ५८कुम्भ + दलव्‌ = कुम्भिलः । 
कुम्भिलः शालमीने च चौरे षलोकाथंचोरयोः' हति मेदिनी । कुम्भिल एव 
कुम्भिलकः, कुभ्पिल +-कन्‌ (स्वार्थे) । ^कुम्भीरक' भी पाठ है-- (क) कु ( = पृथ्वी) 
+भिद्‌ । गौणभर्थं भिट्टीकी दीवारहै। उसे तोडने वाला अर्थात्‌ दीवार 
तोड़कर घर में घुधने वाला, चोर । यह रूप निपातन से बनठा है) (श्व) कुम्भीरक 
कृभ्भिनं हस्तिनम्‌ ईरयति; जौ हाथी कोजल से भगा देताहै अर्थात्‌ मगर, 
क्न्तुचोर कोभ्रीभगर जसे स्वभावके कारण कुम्भीरक कटाजाने ल्गा। 
करम्भोरको गण्डपदस्तस्करश्च मकिम्र्चः' नाममाला । कुम्भिन्‌ ^८ईर +-भण्‌ । 


क भअभिज्ञानक्षाकुन्तलम्‌ 


पुरुषः--[ भीतिनाटितकेन | प्रसौदन्तु प्रसीदन्तु मे भावमिध्राः । 
नाहमीद्शस्य अकायंस्य कारकः । ( पशीदन्तु पशीदन्तु मे भावमिशह्शे । ण 
हरणे ईदिंशदश भकजञ्जरश कालके । ) 

एकः--किन्न्‌ लु शोभनो ब्राह्मणोऽसीति कृत्वा राज्ञा प्रतिग्रहो दत्तः? 
(किण्णु क्लु शोहणे ब्रह्मणेशि त्ति कदुअ रण्णा दे परिग्गहे दिण्णे ?) 

पुरुषः- भ्यृणुत तावत्‌, भह खलु शक्रावतारवासो घोवरः। ( शुणृध 
दाब, हमे क्खु शक्कावदालवाश्ची धीवले । ) 


कुम्भीर + क (स्वाथे == कुम्भीरकः । (ग) कुछ विद्वान्‌ इस प्रकार भी व्युत्पत्ति करते 
दै कुम्भी स्वल्प कुम्भं षट धनपू्णं राति गृह्णाति इति कुम्भीरः स एव कुम्भीरकः । 
उत्कीणेसामाक्षरम्‌- जिस पर ( राजाका } नाम खुदा है। (मणिबन्धनोक्कीणे- 
नामधेयम्‌" भी पाठ है- मणेः बन्धनं यत्र तत्‌-मणिबन्धनम्‌, उत्कीणं नामधेयं यत्र 
तत्‌-मणिबन्धनं च तव्‌ उत्कोणं नामधेयम्‌ (कमं ०) । 

संस्कृतटीका- भीतिनाटितकेन = भीतेः भयस्य नाटितकं नाटनं तैन विहु- 
रुत्वादिना, भयमभिनीयेत्यथंः । क्वचित्‌ पुस्तके भीति नाटयित्वेति पाठान्तरम्‌ । 
तत्र स एवाथः । प्रसीदन्तु = अनुग्हलन्तु, भावमिश्राः = भावाः विद्वांसस्तेषु मिश्राः 
गौरविताः श्रेष्ठा इति यावत्‌ । अकार्यस्य =-चौयस्येत्यथंः । कारकः = कर्ता न 
शेल्विदं शर्या चोयेण रन्धमिति भावः । 


शोभनः भभिजात्यादिगणसम्पन्नः; ब्राह्मणः = वेदविद्‌ विप्रः, इति 
कृत्वा ~ एति मनसि विभाग्येत्ययेः, ते = तुभ्यम्‌, प्रतिग्रहः = दानम्‌ । शक्राबतार- 
वासी ~ शङ्गाकतारे~गङ्गातीरस्थिततदाख्यग्रामे वसतीति स तथाभूतः, धीवरः = 
कंवत्तं; । 

टिप्पभो-पुङ्षः- बह धौवर अर्थात्‌ मत्लाह है। धीवर मागधौ भाषा 
बोलताहै। भरतने कहाहै कि राक्षसो आदिकी मागधी भाषा होती है। 
“मागधी राक्षसादेः स्याब्‌" (ना शा०)। यहां आदि प्रदसे शकार ओर धीवर 
आदि को लमक्षना बाहिष््‌ । मागधीमेरकोल बोलते हैँ तथासयाषकोषश 


पुख्ष -(भय का भभिनय करके) महाशय ! भाप प्रसन्न होवे, ्रसन्न होरे, 
मूक्षषर म णि हम एेसा गकम (चोरी) करने वाक नहीं है। 

एक (सिपाहौ तब क्या तु वेदविद्‌ ब्र से ठी 
व त वेदविद ब्राह्मणदहै, जो राजाने तुक्षे वह भश 


ृश्ष--वब सुनिए, हम शक्रावतार तीथं के निवासी है) 
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द्वितीयः--अरे पाटच्चर ! कि त्वमस्माभिवर्षाति जातिन्व पृच्छचसे ? 
( मले पाअच्चले ! कि तुमं अह्यो हि वशदिं जादि च पुच्छीअसि ? ) 
नागरक; श्यालः -सुचक ! कथयतु सवंमनुक्रमेण, मा अन्तरा प्रति- 


बधान । ( सुभञ ! कधेदु सव्वं अणुक्कमेण, मा अन्तरा पडबन्धेअ । ) 


उभौ - यदावुत्त आज्ञापयति, लप रे । ( जं आवृत्ते आणवेदि । लवेहि 
ले। ) 


तथा कर्तां एकवचन एकारान्त होताहै। भावमिश्राः-प्रमादरणीय। विद्वान्‌ 
परुष को 'भाव' कहते है । “मान्यो भावेति वक्तव्य" इति (ना० शा०)। "भावो 
विद्वान्‌" इत्यमरः । गौरवितास्त्वायं मिश्राः श्ाध्यास्तत्र भवन्मुखाः' इति त्रिकाण्ड- 
शेषः । प्रतिग्रहः प्रतिगृह्यत इति प्रतिग्रहः- देयद्रभ्यम्‌ , अङ्गुलियकपदाणं इति 
प्करणलभ्पाथंः ' शक्रावतारवासी--भवतार-अवतरति अस्मिन्‌-भव +तु + 
षन्‌ = तीथं याघाट) शक्रावतार नामक घाट या तीथं प्रर रहने वाला। 
धीवरः-"कंवतं दासधधीवरौ इत्यमरः । मल्लाह । 

संस्कृतटीका-- पाटच्चर = पाटयंश्चरतीति, चोर इत्थं; । किम्‌, 
वसतिम्‌ = वासस्थानम्‌, जातिच्व = घषौवरत्वरूपामित्यथंः, च = इति समुच्जणे; 
किं पृच्छयसे = यतस्त्वं तदुल्लिखसि इति भावः । तथाच इदपङ्गुलियक्‌ त्वया 
कृतो रञ्धमित्यस्मा्भिस्त्वं पृष्टो न तु वसति जाति बेति तात्वर्वाथेः । 

सूचक = इति द्वितीयरक्षिणो नामधेयम्‌, सूचयति ज्ञापयति चौरादीनीति सः, 
तत्सम्बुद्ध सूचकेति । अनुक्रमेण = मानुपूव्येण, अन्तरा वाक्यस्य मध्ये, मा 
प्रतिबधान = प्रतिबन्धं नोत्पादयेरित्यर्थ; । 

उभौ =रक्षिणावित्यथः, आवृत्तः ~ भगिनीपतिः, छप = अनुक्रमेण कथय । 


टिप्पणी- पाटच्चर पाटयन्‌ चरति भ्यवहरति इति पाटयत्‌^८चर. + जन्‌ 
(कतंरि) पृषोदरादित्वात्‌ य कोष । अथवा, पटयन्‌ चरति इति पटच्चरः, पटच्चर 
एव पाटच्चरः, पटच्चर + मण्‌ (स्वार्थे) । जो वस्त्र से मषने मुल आदि को देककर 
रात्रि मेँ घ्रूमताहै। (दस्युः पाटश्चरः स्तेनः इति हैमः। त्वं वसतिं जातिं 
पृच्छधसे - "पृच्छ" धातु द्विकर्मक है अतः गोण कमंङे उक्तहोने से नत्वम्‌" में 
य. 


दूसरा सिपाही-भो रे बोर | क्याहम तुमसे तेराषर भौरतेरी नाति 
पते है । 


भे रोको मत । 


दोनों जैसी श्रीमान्‌ कौ आज्ञा ॥ भञ्छा, कह रे ! कट । 


ध अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


मत्स्यबन्धनोपायेः कुटुम्बभरणं 
:-सोःऽ जगल-बडिशप्रमृतििमंत्स्य , कुटु । 
ब ज्ञो हे जाल वलिश-प्पहुदिहिं मच्छबन्धणोवाएहिं कुटुम्बभलणं 
कलेमि 1 } 
नागरकश्यालः-- [ विहस्य ; विशुद्ध इदानोमस्थ आजीवः ! ( विसुदधो 
दाणिं से आजीवो । ) | 
धीवरः- भत्तः ! भा एवं भण । ( भटके । मा एव्म भण । } 
प्रथमा हुई भौर "वसतिम्‌" एवं "जातिम्‌" में द्वितीया हई है । यहां कमं मे लट्‌ लकार 
रक्त है । अन्तरा मा प्रतिबधान-बीच मे मत टोको। आवुत्तः-बहनोई। 
“भगिनोपतिरावत्तः' इत्यमरः । अत्र रक्षिणो; परस्परं भ्रातृत्वसम्बन्धो नागरकश्च 
तयोभेगिनीपतिरिति सूच्यते । 


संस्कृतटीका -जालवडिशप्रभृतिभिः = जालं शणसूत्रादितिर्ितबत्स्यग्रह्ण- 
साधनविशेषः, बडिशं विलक्षणलीक्षणाग्रकण्टकबद्धसूव्रविशिष्टदण्डङ्पभत्स्यधारल- 
साघनभेदश्च तत्शरृतिभिः तवादिभिरित्यथेः। मत्स्यकन्धमोपायैः = शहस्वक्षारण- 
साधनभूतः, करटुम्बभरणम्‌ = कुटुम्बस्य पोष्यवर्गस्य, भरणं पोषणम्‌ । 

आजीवः = जीविका, जीवनालम्बनोपाय इत्यथे; । विशुद्धः = पबिज्रः, उत्तष 
इति यावत; विपरीतलक्षणयातीव जघन्य इत्यथ; । 

एवम्‌ = ईदृशम्‌, मा भण = मा कथय । कस्यचिजीविकासम्बन्धे निन्दनन्य 
अयुक्तत्वादिति भावः। 

टिप्पणी -जालबद्िराप्रभृतिभिः- बडिशं मत्स्यवेधनम्‌" इत्यमरः । जाल 
भोर मछली फंसाने की कटिया या बंसी आदि । 'जालोद्गालादिभिः' भी पाठभेद 
है । उद्‌4८गृ + घन. (कर्मणि) = उद्गालः (अचि विभाषा" सूत्रसे रकाल। 
जालानि च उद्गालाश्च इति जाकोद्गालम्‌ ( द° सं° ) | "जातिरप्राणिनाम्‌" 


इससे एकवचन) जालोद्गालम्‌ आदियेषां तै; । आजीवः--"आाजोवो जीविका 
बार्ता' इत्यमरः 


व~ जाल, बद्श (कटिया) आदि से मछलियां 
कर अपने बाल.बच्चोंका भरण-पोषण करते है| 


क राजस्याक्क- [ हकर |] इनकी जीविका का ढङ्खं तो बडा 


धीवर मालिक | एवा न कहिये । क्योकि _ 


को फंसानेकाषन्धा 
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सहजं किल यद्विनिन्दितं न तु तत्‌ कम्मे विवजेनीवकम्‌ । 
पशुमारणकमेदारणः अनुकस्पामूृदुकोऽपि भोत्रियः॥ १॥ 
( शहजे किल जे विणिन्दिदे णहु शे कम्म बिवज्जणीअण्‌ । 
पशुमाल्णकम्मदालले अणुकम्पामिदुकेबि शोत्तिए ॥ ) 
अन्बयः -विनिन्दितं यत्‌ कमं किल सहजं तत्‌ न तु बिबनेनीयकम्‌ । 
अनुकम्पामृदुकः अपि श्रोत्रियः पश्ुमारणकमरदारुणः । १ ॥ 
शब्दाः चिनिन्दितम्‌ = निन्दित ( होता हमा ) भी, यत्कमं किक जो 
काम, सहजम्‌ स्वाभाविक अर्थात्‌ वंशपरम्परागतहै, तत्‌ न तु--उसको तो 
नहीं ही, विवजंनीयकम्‌ = छोडना चाहिए । अनुकम्पामृदुकः अपि दषाभाव 
से कोमल ( हृदम होताहूमा) भी, श्रोत्रियः वैदिक ब्राह्मण, ( यज्ञम) । 
पशुमारणकममेदारुणः = पशु हत्या के कमं से क्र रहो जाताहै।॥ १॥ 
संस्कृतटोका--विनिन्दितम्‌ = लोकेषु विगरहितमपि, यत्‌, कमे, किल, 
सहजम्‌ = स्वाभाविकम्‌, तत्‌ = कमं, न तु विवर्जनीयकम = नैन परित्याज्यम्‌ । 
मनुकम्पामृदूकः = अनुकम्पया (सवंजीवेषु) करणया मृदुकः-सुकुपारप्रकृक्तिरपि, 
श्रोत्रियः = वेदविद्‌ ब्राह्मणः, यज्ञकर्मणि, पञुमारणकर्मदारुणः = पद्चूनां प्राणिनां 
यत्‌ मारणं रातः ( यज्ञे वधः ) तेन दारणः निष्टुरः ( भवति )।।१॥ 
भावाथेः- रकेषु विगहितमपि स्वामाविकं कमं नैव परित्याज्यम्‌ । स्ंजीवेषु 
दयबा कोमलहूदयरपि बेदपाठी ब्राह्मणः यज्ञकर्मणि प्शुवक्षकार्येण निष्टुरः भबति । 
तथा च यथा दयापरायणोऽपि घोत्रियः यज्ञादौ कुलक्रमागततया पशुमारणकमं 
समाचरति तभा अहमपि निन्दितिमपि मत्पाधारणं कमं समाचराम्येवेति निन्दा मा 
कुिति भावः। १॥ 
टिप्पणो-सहजम्‌-सह एकत्र जातम्‌ इति सह ^८जन +ड ( कतरि ) 
सहजम्‌, स्वाकाविक या जन्मसिद्ध । तात्पयं यहहै कि मपने बं परम्परागत कमं 
को यदिवह्‌ दोषयुक्तभीटै तो भी उसे नहीं छोडना चाहिए । जेसाक्रिगीतामें 
कहाहै-- 
सहजं कमं कौन्तेय सदोषमपि न त्यजेत्‌ । 
स्बरम्भा हि दोषेण धूमेनाग्निरिवादृत्ताः ।" 
मनु ने भी कटा टै-- "वरं स्वधर्मो विगुणो न पारक्यः स्बनुष्ठित्तिः। 
परधर्ेण जीवन्‌ हि सद्यः पतति जातितः! इसी प्रकार का धर्मशास्त्र 
ञ्से नीं छोढना श्राहिये । दयासे कोमल हृदय होते हए भौ कषोत्रिय इ्राह्यण यज्ञ 
म पुहत्या करने के समय निष्ट्र हो हो नते है।,१॥ 


४०८ श्धिजानणाकरुग्तदम्‌ 


नागरकण्यालः- ततस्ततः ? (तदो नदो?) 
धीवरः एकस्मिन्‌ दिववे मया रोटिनमल्स्यकः प्राध्तः) ततः खण्डशः 
कल्पितः। वावत्‌ तस्थ उशराम्यन्तरे प्रक्षे, तावदेतन्महारल्नभामृरम्‌ 


वरचनभीदै- 
नास्य पितरौ माता येन याताःपितापद्राः । 
नेन यायात्‌ सर्वां मार्ग दैन गच्छन्न दध्यति ॥ 

जन्य स्मृति व्चन भीर कि देशानुचिष्टं कृटधरममग्र्ः ्वगोत्रधर्म तट 
संल्यजेत्‌ ।' श्रोग्रियः- छन्दोऽधीते ध्य अथं रम श्रोतियश्छन्दोश्रीते" दव मूत्रचे 
श्रोत्रिय शब्द सिद दोत्ताद्रै। छन्दम्‌ +" तथा छन्दसकोश्रोत्र आदे । यन्न 
करने बाष्ा अग्निद्त्री या वेदवेत्ता ब्राह्मण । जैसा किदेवखनेकटादटै-- 

"एकां शाखां सकल्पां वा यदिभरद्गैरधीत्य वा। 
पटृकमेनिरतो वध्रः श्रोत्रियो नाम धर्मवित्‌ ॥।* 

पद्मपुराण र्मे दम प्रकार कटा द्ै- “जन्मना ब्राह्मणो जेयः संस्कारंद्रिन उच्यते । 
विद्याभ्माभी भवेद्‌ विश्रःश्रोत्रियस्त्रिभिरेव हि ।।' 

(क) दम श्टोकये वह्‌ प्रतीत हता टै किं काट्िदासके समयम यञ्जमे 
पशथुवलि प्रचलित थी । यरो म पुवलि स्मृति वि्द्धटै। अतः काटिदाष दका 
समर्थन नहीं करते । भावय क्रि ज्िस प्रकार पशव करनेवाला मी विश्र 
घृणित दृष्टि येनं देखा जाता । वत दी गृहन धीवर कां भी मत्स्यहृत्या क दोष 
वे व्रृणित दृष्टिये नटीं दी देखना चाद्िए। (ख) १. दोक के पवि मे वणित 
विदेश मे समर्थन होने वे "बर्थान्तिरन्यास' अलद्धुारटै। २. धीवर विदेषक प्रस्तुत 
होने पर अप्रस्तुत मामान्यके वणितदहोने ये 'वप्र्तुतप्र्ंशा' अलद्ारदटै 
३. दयाद्र हदय वेदवित्‌ ब्राह्मणके द्वारा भी परदयुवध्र द्पनिष्टुर समं किए जानक 
कारण विषम अलकरारद्ै। ४, मृदृर्मे भी दावण होना विरोधाभाव" दै। 
(ग) सुन्दरी छन्द दै ।। १।। 


संस्कृतटीका- ततस्ततः "= तदनन्तर, कथयेति शेषः । द्विक्क्तिस्त्व रायाम्‌ । 
छण्डशः-- खण्डं खण्डम्‌, कल्पितः = घम्पादितः, कृत्तः, कत्तित इति वा । 
यावत्‌ = यदा, उदराभ्यन्तरे = उदरस्य अभ्यन्तरे मध्ये, प्रक्षे =दु्टि 
निक्षिषामि । तावत्‌ = त्कम्‌, एतत्‌, महारत्नभासुरम्‌ = महारत्नेन रत्नोत्तमेव 


नागरक राजश्यालक-हां तब ? 
क्लोबर-तोर्मैने एक दिन एक रोर मखी पायौ । उषको धेने काटकर टक 
टुकड़े कर ले । इषके वाद जव र्भैने उसके पेट मे देशा चो यही महारलजटिठ 


पश्चमाद्भुंशोऽङ्कावतारः १५ 


अङ्गुरीयकं प्रक्षितम्‌, पश्चादिह विक्रयार्थं द्शंयन्नेव गृहीतो भावमिश्रः 1 
एतावान्‌ तावदेतस्य आगमः। अथ मां_ मारयत कुट्रुयत वा। 
( एककं दिअजे मए लोहिदमच्छके पाविदे, तदो ख ण्डशो कप्पिदे । जाव 
त्श उदलन्भन्तले पेक्खामि, दाव एशे महालअणभाशुले अङ्गुकीमणए 
वक्रिलदे, पञ्चा इध विक्क अत्थं द्चअन्ते उ्जेव गहिदे भावमिश्शेहिं । एत्तिके 
दाव एदश्ल आगमे 1 अध मं मालेध कुट्टेध वा । ) 

नागरकश्यालः-- [ अङ्गु रीयकमाघ्राय ] ! जालुक मर्स्थोदराभ्यन्तरगत” 
मिति नास्ति सन्देहः, यतः अयमा। मषगन्धो वाति । आगम इदानोमेतस्येष 
विमष्टव्यः, तदेतं राजकुलमेव गच्छामः । ( जालृब ! मच्छोदलब्भन्त- 
लगदोत्ति णत्थि सन्देहो, जदो अञं आमिसगन्धो वाअदि। आगमो दाणिं 
एवस्य एसो विमरिखिदस्यो ता एव काभञ ९३ गण्डा ------- एसो विमरिसिदष्वो ता एव लाभउलं ज्जेव गच्छह्य । ) 


परात्‌ = अनन्तरम्‌, विक्रयाथेम्‌ = विनिमया॑म्‌, दर्शयन्नेव, भावमिश्रं : = 
माननीयः, गृहीतः == धृतः । एतावान्‌--इत्थमेतावल्रिमितः, एतस्य == बङ्‌गुरी- 
कस्य, आगमः == प्रापिदृत्तान्तः । अथ = एतच्छूवणानन्तरम्‌, मारयत = ताडयत, 
कूटयत = चूगेयत, वा } 

जालुक == इति प्रथमरक्षिणो नाम तत्सम्बोघनम्‌, मत्स्योद राभ्यन्तरगतम्‌ = 
मत्स्यस्य-रोहितस्य उदर!भ्यन्तरे-जठरकुहरे गतम्‌ इदमङ्गुरीयकम्‌, 
इति = अस्मिन विषये, यतः = यस्माव्‌, अयम्‌ आमिषगन्धः = मत्स्यमांसगन्धः, 
वाति = घ्राणविषयीभवति । एतस्य = अङ्गुरोयकस्य, एषः = धीवरोक्तः, 
आगमः = मागमदृत्तान्तः, विमष्टं ष्यः == वित्क्तव्यः । तत्‌ तस्मात्‌, एत = 
भागच्छत, राजकरूखम्‌ = राजभवनम्‌ ॥ 

टिप्पणी--रोहितमत्स्यकः- रोह नामक मछ्ली। खण्डशः- खण्ड + शस्‌ 
(वीप्सायाम्‌) । कल्पितः--^/छ१्‌ + क्त, "कल्पनं कतंनं क्लृप्त" इति विश्वः । 
आमिषगन्धः-माभिषस्य गन्ध इव गन्धो यस्य सः (बहु°) । मासिकी गन्धसे 


अेगूढी दिखलाभी पडो । तदनन्तर र्म हसे वेचने फ ------------- स्प श्ल वैचने के ल्थि बाजार दिला ही रहा बाजारमें दिखाही रहा 
था कि इतने मे इन महाशयो ने पकड़ ल्िया। इसके पाने का वृत्तान्त बस इतना 
हीहै। अब मापहमें मारेयाकुषटही डले। 

नागरक राजदयालक--( गुटी को सू धकर ) जालक ! मव्य यह बेगूढो 
मछली के पेट तं गई ची, इसमें कोई संशय नही, क्योकि भी भी इसमे मत्स्य 
को दगेन्ध भा रही है । इसकिए इसके प्रा होने को बात को जच अपी करनी 
होगी । चो, राजाके ही दरबार मे बे । 


४१० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


रक्षिणौ -[ धीवरं प्रति ] गच्छरे ग्रन्थिच्छेदक ! गच्छ । ( गच्छे 
गण्ठिच्छेदअ ! गच्छ । [ इति परिक्रामन्ति । 1 

नागरकश्यालः सुचक ! इह गोपुरद्वारे अप्रमत्तौ प्रतिपालयत माम्‌, 
यावत्‌ राजकुलं प्रविश्य निष्क्रामामि। ( भुम ! इध गोउलदुभाछे 
अप्पमत्तापडपालेघ मं, जाव लाअउलं पवेशिअ गिक्कमामि 1) 

उभौ प्रविशतु आवुत्तः स्वाभिप्रसतादार्थम्‌ । | 4 तः स्वामप्तादार्थम्‌ । (पिश मातुलो आवृत्तो 


युक्त । “विस्लगन्धी' पाठभी है--विल्लस्य गन्धः अस्ति यस्य सः, यहा मत्वथं मे 
श्नि प्रत्यय होता है। 'विच्ल स्यादामगन्धि यत्‌” इत्यमरः । कच्चे मांस की 
गन्ध वाला । राजकुलम्‌ - कुलं जनपदे गोत्र सजातीयगणेऽपि च | भगने च तनौ 
क्लीबम्‌" इति मेदिनी । राजदरबारमें। टयत-- यहां कामचाराभ्यनूनञाने" लोट्‌ 
है । पराम्यत्वमधमोक्तिषु" इस वचन के कारण कूटना" यह प्रम्पोक्ति गुणहीषहै, 
दोष नहीं है । 

संस्कृतटीका- ग्रन्थिच्छेदक = ग्रन्थं कपेटादिनिमितग्रन्धिं छिनत्ति-त्तन्मभ्य- 
स्यद्रभ्यापहरणकामनया कृन्तति इति प्रन्थिच्छेदकः चोरः, तत्सम्बोधने । रे = हति 
ठुच्छसम्बोधने । गच्छ = अस्माभिः सहं राजकुलं चल । परिक्रामन्ति राजकुल- 
मुदिश्य गमनमभिनयन्ति, सर्के धीवरादय इति ज्ञेषः , 

गोपुरद्वारे = पुरद्वारे, गोपुरनामकट्वारे वा, अप्रमत्तौ = सावधानौ { धीवरं 
भति } । प्रतिपालयतम्‌ = (गुवां) प्रतीक्षेथाम्‌ । निष्क्रामामि = परत्यागच्छधामि । 

दिष्पणी -रे ग्रन्थिच्छेदकः--सम्बोधनेऽङ्ख भोः पाट्‌ प्याट्‌ हेहै हंहोऽरे 
रेऽपि च" इति हेमचन्द्रः | रे यह भव्यय नीच व्यक्ति को सम्बोधितकरनेमें प्रयुक्त 
है। गोभुरद्वारे--\८गुप्‌ उरच्‌ (उर) गोपुरम्‌ = गोपायति पुरमिति । '्ुर- 
ढारंतु गोपुरम्‌" इत्यमरः। नगरका मुख्य द्वार या सिहृद्वार। यहाँ पाडजेद इष 
श्रकार है--इदमङ्गुीयकं यथागमनं भत्तु निवेद्य ततः शासनं प्रतोक्ष्म॒निण्करा- 
भाजि' "जब तकर्म हस अंगुठीके मिलनेका यथावत्‌ समाचार निवेदित करके 
उनको आज्ञ। लेकर आता हं तब तक । निष्क्रामामि मे क्रमः षरस्मैकदेषु" 
भूर से दीव हृमाहै। अप्रमत्तौ--न प्रमत्तो अप्रमत्तौ । प्मत्त-भ्र+मद्‌+ 
क्त । श्रमादोऽनव्ध्ानता' इत्यमरः । सावधानी से। 

संस्कृतरीका- उभौ रिणा वित्यथं; । 2 -पिणावित्ययंः। भविशातु ~ राजङ्कभिति देषः, = राजकुलमिति शेषः, 

दोनों सिपाही- चलरे गिरहकट ! चरू । ( इसके बाद धमते ह ) 

नारकं राजस्याुक- सूचक ! तुम इस महल के मुख्य कार पर खड़े होकर 

हमारी प्रतीक्षा करो तब तक राजभवन के भीतरसे हम वापस बते है। 
दोनो--अच्छा माष महाराज को प्रसन्न करने कै चये भोक्षर जाइए । 


पच्चमाद्धुाशोऽद्भावतारः ४१५१ 
श्ामिप्पशादत्थं । ) 
[ नागरकः परिक्रम्य निष्क्रान्तः ] र 

सुचकः- जालुक | चिरयति खल्वावृत्तः। ( जालृअ ! चलाअदि 
क्खु आवृत्त । ) 

जालकः- ननु अवसरोपसर्पणीया राजानो भवन्ति । ( णं अवशलोव 
शप्पणीओ लआवो होन्ति । ) 

सुचकः - स्फुरतो मे भग्रहस्तौ इमं ग्रन्थिच्छेदकं व्यापादयितुम्‌ । 
( फुल्लन्ति मे अग्गहत्था इमं ग्रन्यिच्छेदअं वावादिदुं । ) 

धीवरः-नाहति भावः अक्रारणपारको भवितुम्‌ । । णालिहृदि भावे 
अआलणमालके भविदुं। ) 


आवुत्तः = भगिनीपतिः, स्वामिप्रसादार्थमू्‌ = स्वामिनः राज्ञः प्रसादा्थं चौरग्रहण- 
श््रापारे प्रसन्नतालाभार्थेम्‌ 1 

परिक्रम्य = राजकुलप्वेशमभिनौय । 

चिरयति = विलम्बते। खलू == इति भ्रषने कथमित्यथं; । 

ननु = इति भनुपरहने । अवसरोपसपंणीयाः == भवकाशेन उपसपेणीयाः-उप- 
गन्तव्याः, राजानः भविति । । 

स्फुरतः = स्पन्देते, सञ्बलत इत्ययः, अग्रहस्तौ = हस्तथोरग्रभागौ, व्यापाद 
यितुम्‌ = मारयितुम्‌ । 

भावः = विद्वान्‌, भवानित्यथंः । अकारणमारकः = अनिमित्तकष्षातुकः, विना 
दोषं हन्तेत्यथंः । 

टिप्पणी चिरयति-चिरं करोति इति चिरयति चिर + णिच्‌ (नामधातु) 
+-ल्ट्‌--ति। (चिरायते'-पाठ भी है-चिर इति आचरति ईति चिरायते, 
चिर +-क्यङ्‌ (नामधातु) + लट्‌ । देर कर रहा है अवसरोपसर्पणीया राजानः-- 
राजां के पात अवसर पाकर ही जाना चाहिए । व्यापादयितुम्‌-वि+भा 
करः 


[ राजश्यालक परूमकर चला जाता है] 
सूचक--जालुक | सरकार देर कर रहे दै । 
जालक अरे भाई ! मौकापाकरही तो राजा के पास जाकर कुछ कहा 
जातादहै । 
सुचक्र-इस गिरहेकट की हत्या करने को मेरे हाथकी हयेली फड़कः 
रही हि। 
क्षीवर-महाशय ! भापको भक्तारण हत्यारा नहीं बनना चाहिये । 


८१२ श्रभिभानश्कुनतदम्‌ 


जालकः- [विलोक्य | एषः अस्माकमीणए्वरः पत्र गृहीत्वा राजगासन 
मागच्छति । साम्प्रतमेषः स्वकुल्यानां मुखं श्रं छताम्‌, अथवा गृध्रशरगा- 
लानां वलिभवतु। (दो अद्याणं पत्तं गेदह्धित्र ाअ्रलायणं आअच्छदि। 
सम्पदं एने गउाणं गृह्‌ पेक्वदु, अटवा गिद्धयिध्ालाणं वदी होषु। ) 

नागरकश्यालः नि प्रविव्य ] णोघ्रः शीघ्रमेतम्‌ । ( सिग्घं सिग्वं 
णद"! } [ इत्यरददोक्तं ] 

धीवरः हा हतोऽस्मि । ( हा हृदोद्धि । ) [ इति विषादं नाटयति । ] 

नागरकश्यालः पुग्तं जालोपजौ विनम्‌ । उपपन्नः बस्य अङ्गुलोय- 
कस्य अ।गमः, अस्मत्स्वामिना याबत कथितम्‌ । ( मूल्चध नाल्ोवजी विणं । 
+पद्‌ + णिच्‌ +तुमून्‌ । मार डाटनैके चिए्‌। यहां पाठान्तर भीद्ै-मम 
रस्तावस्य वधाथं सुमनसः पिनदम्‌'-- मेरे हाथ च्यक वध्र केचिए इये एूर्लो 
कौ मालाधारण कराने के ट्‌ उत टो रटे टै ।' मृत्यदण्ड वे पृं फक को माला 
यहूनाने की प्रथा थी। 

संस्टृतटीका--विलोक्य = ग्रे पन्यानमवलोक्य, एषः = पुरो दृ्यमानः, 
धीवरः, अस्माकमीरवरः = राज्ञः श्याटकत्वेन चास्मन्प्रभुः नागरकश्यालः, राज. 
शासनम्‌ = राजानम्‌, पत्रे गृहीत्वा = पत्रे लिपिवद्ं कृत्वा, आगच्छति । एषः = 
धीवरः, स्वरकुत्यानाम्‌ = पृतरषोतरभ्रात्रादीनां पलम्‌, प्र क्षताम्‌ पश्यतु । वक्तिः = 
उपहारः, भक्ष्य इति यावत्‌ । भवतु = दण्डेन व्यापादनादिति भावः। 

प्रविद्य =रङ्खयाटामिति येषः। शीघ्रः शीघ्रमेतत्‌ = मुश्वतं जालोप- 
जौविनमिति वेषः। अर्घोक्तिं =बदधि कविते | 

हा हतोऽस्मि = हा इति वेदे, व्यापादिवोऽस्मीत्यथं । विषादम्‌ = विषण्णताम्‌; 
नाटयति = बभिनयति, मूव्ोपणनेव् भङ्खादिभिः। 

मुञ्चतम्‌ = त्यजतम्‌, वादरवन्धनादिनेति भाव, जालोपजीविनम्‌ = घीवरम्‌, 
यावत्‌ = यतः, आगमः = प्राप्निवृत्तान्तः, उपपन्नः ----------¶ तान्त, उपपन्नः =ुक्तिगुक्तः, इति अस्मत्स्वा- इति अस्मत्स्वा- 

जालक, देखकर ] हमारे स्वामी पत्रमे महारानी नाज्ञा छथि इधर 
भारहेदटै। अबतुमया तो अपनेषरवार्लोका मृष देखोगे अथवा गिद्ध मौर 
सियार्रोके भोजन बनोगे । 

नागरक राजश्यालक--(प्रवे्कर) जल्दी जल्दी इको -. ( आवा ही वाक्य 
कटने पर ) 

धीवर-हाय ! मारा गया ( पेमा कहकर विषाद का अभिनय करतार) 

नागरक राजश्यालक~्स धीवर को छोड दो क्योकि महाराज कहते ह 
कि अगूढ प्राप्त होने की बात इसने ठीक.टीक बतावौ है। 


पखमाद्धुंश)ऽद्कावतारः ४१६ 


उववण्णे से अड गुकिअस्स आगमे, अदहय शामिणा जाव कधिदं। 
सुचकः--यथा आज्ञापयति आवृत्तः । यमवरसति गत्वा प्रतिनिवत्तः 
चरत्वेष: । (जहा आणवेदि आवृत्ते जमवशदि गदुअ पडिणिरत्तेक्खु दो ।) 
( इति धी वरं बन्धनान्मोचयति ) 

घीवरः- भत्तं : { सामभ्प्रत तब क्रोतकं मे जीवितम्‌ । ( भद्रके ! शम्पदं 
तुह कीलके मे जीविदे ! ) [ इति पादयोः पतति | 

नागरकश्यालः- उत्तिष्ठ, एतत्‌ भर्त्रा अङ्गुरीयमूल्यसम्मितं पारितोषिकं 
ते प्रसादीकृतम्‌; तत्‌ गृहाण इदम्‌ । (उट्ठेहि एस भद्णा अङ गुरीभ-मुल्ल- 
पषम्मिदे पारिदोसिए दे प्पसादीकिदे, ता गेह एदं ) | इति धीवराय कटकं 
ददाति ] 


मिना == राज्ञा दुष्यन्तेन, कथितम्‌ । 

टिप्पणी - जालोपजी विनम्‌-- जालेन उपजीवति इति ज।ल--उ१५८८जीव्‌ + 
शिनि ( कर्तरि ) जालोषजीवितम्‌ । मल्लाह । उपपन्नः--सत्यमेवोक्तम्‌ अनेनेति 
भावः। उप--५^प१द्‌ + क्त । सत्य सिद्ध हुमा दहै। 

संस्कृतटीका--यथा ज्ञापयति आवृत्तः = तथा कमं इत्यथः । यमवसतिम्‌ = 
यमसदनभू, मृत्युमूलमित्यथंः । प्रतिनिवृत्तः == सौभराग्यात्‌ प्रत्यागतः । भत्तं. ! == 
स्थानिन्‌ !, इदं नागरकश्याल सम्बोधनम्‌ । तज == त्वयेत्यर्थः, (क्रीतमेव) क्रीतक = 
क्वीकृतमित्यषं :, मे = मम, जीवितम्‌ = जौवनम्‌ । भर्त्रा = राज्ञा दुष्बन्तेन. टङ्ग्‌- 
रीयकमूल्यसम्मितम्‌ = मङ्‌गुरीयकमरूल्यपरमितमूल्यकम्‌, पारितो विकम्‌ = पुर- 
स्कारः, ते = बुभ्यम्‌, प्रसादौकृतम्‌ = प्रसन्नतया दत्तम्‌ । कटकम्‌ = वलयम्‌ । 

टिप्पणी--यमवसतिं प्रतिनिवृत्तः-- मावुत्तस्याज्ञयास्माकं हस्तादस्य प्राण 
दण्डलम्भवेऽमि पुनर्माचनं बमवखति गच्छतः प्रत्वावत्तंनभिन महद्‌ एव लोभाग्य- 
मिति भावः । तव क्रीतकम्‌-क्रोतमेव क्रोतकम्‌, क्रौत ¬+ कन्‌ (स्वार्थे) । सम्बन्बमात्र 
की विवक्षा से तबमें षष्ठी विभक्ति हूर्है। भाषने खरीद ल्ियाहै। जङ्ग 
रीयकरमूल्यसम्मितमु--भट्‌गुरीकस्य मूल्येन सम्मित. ( त० )। मूल्व-मूलेन 
भानाम्यमिति-- मूल +- यतु ¦ प्रसादीकृततम्‌ -प्र-- ५सद्‌ + बन. = ब्रस्ाद + च्वि, 

सूचक-जंसौ बापक़ो मा्ञा। यमलोक से पहूंच कर यह मानोफिर लोट 
मायाहै। 

(रेखा कहकर धीवर को बन्धनसे मूक्त कर देता है) 

धीवर - स्वामिन्‌ | मापने हमारा जोवन खरीद च्ियादहे। 

नागरक राजद्यालक~-उठो,'महाराज ने अंगूठी कै मूल्य का यह पारितोषिक 
दिया, श्सेलेखो। (रेषा कह करघीवरकोसोनेकाक्ड़ादेतादहै)) 


४१४ भभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ 


धोबरः--[ सहर्षं सप्रणामञ्च प्रतिगृह्य ] अनुगहीतोऽस्मि । 
ग्गहीदोहि । ) । 

जालकः- एष खलु राज्ञा तथा अनुगृहीतः, यथा शुलादवताथं हुति. 
स्कन्धे समारोपितः। (एशे क्ल रुण्णा तथा अणुगगहीदे, जधा शुलादो 
ओदालिअ हत्थिकलन्धे शमालोविदे । ) ॥ 

सूचकः भावुत्त ! पाटितोषिकेण जानामि महाहुरतनेन अङ्गुरीयकध 
स्वामिना बहगतेन भवितव्यम्‌ । ( आवुत्त ! पालितोशिएण जाणामि 
महालिहल्दणेण अडगुलीअएण शामिणो बहुमदेण होदव्वं । ) 

नागरक्श्यालः-न तस्मिन्‌ भवतु मंहाहेरत्नमिति कृत्वा परितोषः । एतत्‌ 
पूनस्तकंयामि । ( ण तस्ति भट्टिणो महालिहृदणं त्ति कदुअ परिदोसो। 
एत्ति उण तक्केमि । 

उभो- कि पुनः? (किंडण?) 
ईत्व, 4^८कृ +क्त प्रसादीकृतम्‌ । कटकम्‌-- कटकं वलयोऽस्त्रियाम्‌" इत्यमरः । 
पारितोषिकम्‌--परितोष +-ठन, पुरस्कार । 

संस्कतटीका ~ प्रतिगृह्य == कटकमिति शेषः । अनुगृहीतोऽस्मि = ृतानु- 
ग्रहोऽस्मि, एष = धीवरः । शुलातु = मारणसाधनभरूतलौहकीलकात्‌, अवतायं = 
उत्तोत्य, हस्तिस्कन्धे == गजोपरि, समारोपितः संस्थापितः । वध्यो राजसंमितं 
परितोषिकं प्रहितं इति भावः । पारितोषिकेण = परस्कारप्रदानेन, धीवरायेति 
शेषः, जानामि = अनुमिनोमि, महाह रत्नेन = बहूमूल्यमणिष द्भवेन हेतुना, अङगु- 
रीयकेण = अङ्गु।लम्‌द्रया, स्वामिनः = भतुं दरष्यन्तस्थ, बहुमतेन = मतिप्रियेण, 
समादृतेनेति यावत्‌ । तस्मिन्‌ = बङ्गुलीयके, महाहै रत्नम्‌ = बहुमूल्य रत्नम्‌, 
अस्तौति शेषः, इति कृत्वा = हत्यस्माद्धेतोरित्यर्थः, ल परितोष = नैव सन्तोषः । 
एतत्‌ = वएपमाणमित्ययंः, तकंयामि = सम्पावयाम । 


(अणु- 


होवर~( प्रसन्नतापूवंक प्रणाम करभौर कड़ेको लेकर) र श्रीमान्‌का 
अनुगृहीत ह । 

जालृक-- यहं तो महाराजने इसपर वैसीही कृपाकीदहै, मानोंलूलीसे 
उतार कर हाथी के ऊपर बैडादियाहो। 

सूचक- भगिनीपते ! पारितोषिक प्रदानसे तो ेसा मालूम होता है कि वह 
बहुमूल्य रत्नयुक्त अंगूठी महाराज के विक्ेष जीदर की वस्तु है। 

नागरक राजल््यालक~उस अंगूठी मे अधिक मूल्य का रतन नहीं है, इसीलिए 
महाराज को सम्तोष है-क्िन्तु फिरमीर्मै सा बोक्ता हंकि- 

दोनो सिपाही --क्या ? 


पश्चमाद्धुशोऽक्ूवतारः ४१५ 


नागरकश्यालः- तस्य दशनेन भर्त्रा कोऽप्यभिमतो जमः स्मृत इति, यतो 

महत्त प्रकृतिगम्भी रोऽपि पयु रयुकमना आसौत्‌ । ( तस्य दंसणेण भद्टिणा 
कोवि अहिमदो जनो सुमरिदोत्ति, जदो मुहृत्तम पहदिगम्भीरो वि पञ्जुु- 
अमणा आसी । 

सुकः--लोषितः शोचिश्चेदानीं भर्ता आवुत्तेन । ( दोसिदे शोइदे अ 
दाणिं भद्रा अवृत्तण।) 

जालुकः-- ननु भणामि अस्य मत्स्यशत्रौः कृते) (णं भणेमि इमश्श 
मच्छशत्‌.णो किदे । ) [ इतिः धीवरमसुयया पयति । | 

धीवरः--भटारक ! इतः अद्ध युष्माकमपि सुरामुल्यं भवत्‌ । (भदालके 

कि पुनः = एतत्पुनस्तकंयामीति यदुक्त तत्पुनः क्िमित्यथेः | 

तस्य = अङ्गुरीयकस्य, दशनेन == अवरोकनेन, भर्त्रा = राज्ञा दुष्यन्तेन, 
अभिमतः = भभीष्टः, प्रणयीति यावत्‌, जनः स्मृतः = ध्यातः, मनसि कृत हत्य्ंः, 


इति “= तकं यामीत्यनिवितम्‌ । _ यतः = यस्मात्‌, प्रक्‌ तिगम्भी रोऽपिं = प्रकृत्या 
स्वभावेन, गम्भीरः = घीरोऽपि राजा, मृहूतंम्‌ = क्षणमात्रम्‌: कियत्‌ क्षणमिति 


यात, पयुटसुकमना = पयु तसुक्म्‌ उत्कण्ठितं मनो यस्य स॒ तथाभूतः~ उत्कण्ठित 
वित्त हत्यर्थः । 

आवृत्तेन == भगिनीपतिना भवता, भत्ता राजा दुष्यन्तः, इदानीं तोषितः = 
विषटिताङ्गुरीयकदानेन प्रीणितः, शोचितः = (अभिमतजनस्मारणेन) शोकं 
प्रापितश्च । 

ननु = नन्विति सम्बोधने, रोषे वा! मलत्स्यशत्रोः = मीनविनाशकस्य, 
धीवरंस्येति यावत्‌, कृते = निभित्ते, धीवरनिमित्तकमेवैत्ययंः । असूयया = भ्र कुटी- 
विकरारपूवंकं दोषारोषेण , 

भटुारक ! = स्वामिन्‌ । इतः = अस्मात्‌ पारितोषिकात्‌, सुरामूल्यभ्‌ = सुरा- 
पानोपकल्पनम्‌, मदयक्रयणाहंमिति यावत्‌, अद्धेम्‌ = नपु सकनिह्‌ शेन समभ्रविभागः 
सक्तः । 

नागरक राजशयारुक-उस अंगूठी को देखने से महाराज को कोईप्रियजन 
यादञआगयाहै, क्योकि स्वभावके गम्भीर होति हए भीवे कुषदेर के लिए 
उत्कण्ठित हो उठे ये। 

सूचक--तो मापने महाराज को प्रसन्न किया ओर चिन्तित भी। 

जालृक-र्मै तो कहता हं कि इस मत्स्यशत्रु के कारण-- ( महाराज को यह 
श्शा ईह) ( रेशा कह कर धीवर को असुयाभाव से देखता है ) 


पीवरः | इसकी आधी कीमत बाप रोगों के शराब के निमित्त होनी 
चा ए। 
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इदो अद्धं तुह्याणम्पि शुलामृत्लं होद्‌ । ) 
जालकः- धीवर | महत्तरः साम्प्रतमस्माकं प्रियवयस्यः संव॒त्तोऽसि। 

कादम्बरीसाक्षिकं खलु प्रथमसौहूदमिष्यते। तदेहि, शोण्डिकालयमेद 
गच्छामः । ( धीवल ! महत्तले शम्पदं आह्याणं पिअ वअर्शके शंवृत्तेशि 
कादम्बलीशकिखके क्खु पढमं शोहिदे इच्छीअदि। ता एहि शुण्डिभाल्अं 
ज्जेव गच्छहा । ) . 

( इति निष्क्रान्ताः सव ) 

॥ इति अङ्कावतारः ॥ 


साम्प्रतम्‌ > इदानीम्‌, उत्को चदानाङ्खीकारात्‌ परमिति यावत्‌, महत्तरः = 
प्रघानतरः, प्रियवयस्यः = प्रियसखा, संवृत्तोऽसि = जातोऽसि । प्रथमसौहृदम्‌ = 
प्रथमसौहादेम्‌, कादम्बरी = सुरा साक्षिणी यस्य तत्तादृशम्‌, खल, इष्यते लोकंरिति 
शेषः। तत्‌ = तस्मात्‌, एहि = आगच्छ; शौण्डिकालयम्‌ = मदिराकारगृहमू 
गच्छामः । 

टिप्पणी -मभिमतः अभि +मत्‌ +क्त । श्रिय । प्रकृतिगम्भीरः--प्रहृत्या 
गम्भीरः (त०), स्वभाव से गम्भीर । परयुत्पुकमनाः- यहां “पु स्सुकनवनः' पाठभेद 
है- पगु सुकं नयनं यस्यः सः (बहु°) । कृते--इसङ जिए, वास्ते । "अर्थे इतेऽग्वयं 
तावत्‌ ताद्य बतेते द्रयम्‌'-इति कोषसारः । मत्स्यशस्तरोः--'मास्स्विकभततु ; पाठ 
होने पर~मरस्येन जीवन्तीति मासस्यकाः तेषां भ्त; (त°) । सुरामूत्यम्‌- मद 
का मूल्य । पाठभेद सुजनोमूल्यम्‌ का भयं है पूजा के लिए फूलों का मृत्य) 
कादम्बरीसाक्षिकम्‌- कुत्सितमम्बरं यस्य सः कदम्बरः, तस्य इमम्‌-कदम्बर + 
अण्‌ +ङीप्‌ । कादम्बरी (सुरा) साक्षिणी यस्य तत्‌ तादृशम्‌ (बहु*)। मद्यको 
साक्षी रलकर । शोण्डिकालयम्‌ --'शौण्डिको मद्यविक्रयी" इत्यमरः । शौण्डिकः 
शुष्डा बुरा पण्यमस्य सः, ण्डा + ठक्‌--दक्‌। शौण्डिकः, तस्य माल्यः (षश्त०) 
तमू । मच्च बेचने बले के घर । शौण्डिकापणम्‌' भी पाठ है-मदिरा विहृता । 


जाटृक~ोबर ! इस समम तुम हमारे सबसे बडे मित्रहो। दुनियांमेंरोग 
शराव को अारम्सिक्‌ मित्रताका साक्षी मानतेरह। तो चलो, मदिरा बनाने बाले 
के घर हौ चले । 
( सब चले जातेर्है) 
॥ सङ्भूावतार समाप्त ॥ 


ग्रथ पृष्ठोऽङूः 


[ ततः प्रविशत्याकाशयानेन मि्षकेशौ । 

मध्रकेशो-निवंतितं मया पर्यायनिरवततं नीयमप्तरस्तीथसन्दिष्ट 
तद्यावत्‌ साधुजनस्याभिषेककालो भवेत, तावत्‌, साम्प्रतमस्य राजरषेवेत्तान्तं 
्रत्क्षोकरिष्यामि । नन्‌ मेनकासम्बन्धेन शरीरमूतेदानीं मे शकुन्तला, 
न 

* ज्योत्स्ना * 
राधिकावल्लभं नत्वा बृह्यरीलाकलेवरम्‌ । 
कते नाटकस्यास्य व्याख्यानं गुवेनुग्रहात्‌ ॥ १॥ 

अथास्मिन्‌ षष्ठेऽद्धु नाटकस्यास्य नायकस्य दुष्यन्तस्य शकृन्तरायाः परि 
व्यागजन्यानुतापेन परिपोषितो विप्रलम्भशृङ्गार वणेचिष्यते । 

तत्र॒ राज्ञः शकुन्तलाप्रव्यारूपानात्‌ परमङ्गुरीयकदशंनेन शापप्रभावनिब््या 
वोपस्थितशकरुन्तलापरिणयस्मृतेढ़ त्तान्तपययवेक्षणाय मेनकासन्दिष्टाया सिश्चकेष्याः 
प्रवेशं सूचयति- तत इत्यादिना । 

आकाडयानेन = भ्योमयानेन, विमानेनेत्यथंः; मिश्रकेशी = मिश्राः घनीभरूताः 
केशाः यस्याः सा मिश्चकेली-तद्भिधाना अप्सरसः । क्वचित्‌--भिश्रकेशीस्थाने 
सानुमतीति पाठान्तरम्‌ । मया = मिशचकेक्या, पर्यायनिववत्तंनीयम्‌ = पविण-- 
क्रमेण ( वारक्रमेणेति यावत्‌ ) नि्व॑त्तनीयम्‌ - मष्सरोभिरेव समापनीयम्‌, 
अप्सरस्तीर्थसन्दिष्टम्‌ = प्सरस्तीर्थेः -- प्रो - योनिभिर्मेनकादिर्भिरित्यथंः, 
सन्दिष्टम्‌-उक्तम्‌; कुबेरस्य परिशरयात्मकं कर्मेजातमित्य्ंः, निर्नेत्तितम्‌ = 
समापितम्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌, यावत्‌= यावत्कारपयंन्तम्‌, साधुजनस्य = 
साधुः वाधुषिकः स॒ एव जनस्तस्य कुबेरस्य; अभिषेककालः = स्नान- 


समयो भवेत्‌, तावत्‌ = तत्कालपयेन्तम्‌, साम्प्रतम्‌ = मना, अस्य राजष 


दुष्यन्तस्य, वृत्तान्तम्‌ =प्रकारमुः ्रत्यक्षीकरिष्यामि = लोचनगोचरीकरिम्वामि । 


[सचि पुसतक _'अम्बरस्तीयसान्ति्यं पाक्त _ --------- पुस्तके अप्छरस्तीथं सान्निध्यं याबत्‌ साधुजनस्याभिषेककाल इति" इति 
* सरला * 
( तदनन्तर विमान पर वटी मिश्चकेशी का प्रवेश } 
मिश्रकेशी --उस भष्षरातीये का जो संबादथा, मने सम्पादन कर किया) 
ए्ठर कुबेर के स्नान का समय होतार, तब तक मै इधर इस राजाकी दशा 
देषु ¶ । मेनका के सम्बन्ध से शङुन्तला अब्र भरे भङ्ग के समान प्रियहोगयीहै 


२७ मभि० 
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तया च दुहितनिमित्त सन्दिष्टपूर्वास्मि । ( णिभ्वत्तिदं मए पज्जाअगिब्त, 
णिन्जं अच्छरात्तित्यसब्दट्ः ता जाव साहजणस्स अभिसेअकालो भरे 
दावसम्पदं इमस्स राएसिणो वृत्त्तं पच्चक्लीकरिस्सं । णं मेणआसम्बनधेण 
सरीरभूदा दाणिं मे सउन्तला, तए अ दुहिदुणिमित्त' सन्दिदपृभ्वहि । ) 
9 


॥ ~ ठ र्त 
पाठान्तरम्‌ । अप्सरस्ती्थे-तन्नामकगङ्खावतरणधट्टे, सान्निध्यम्‌"उपत्थितिः, यातु 
पाबत्करालम्‌ साधुजनस्य धामिकलोकस्य पूर्वोक्तदिशा कुवे रस्य वत्यथेः, बभिपेक. 
कालः स्नानसमयः, इति-तावत्कालपयंन्त मित्यर्थ] । 

ननु = यस्मात्‌ कारणात्‌, मेनकासम्बन्धेन = मेनकाकन्यातेन हेतुना, शकुन्तला 
मे शरीरभूता = शरीरवतपरेमास्पदीभरता, तया = मेनकया च, दुहितृनिमित्तम्‌ = 
दुहितुः कन्यायाः शकुन्तलायाः निमित्तम्‌-अर्थे; सन्दिष्टपूर्वा = पूवं सन्दष्ट, 
पूवंमादिष्टा। 

टिष्पगो-आकाशथानेन--यानम्‌- याति अनेनेति ५या +ल्युट्‌ -अन । 
भाकाशचारि यानम्‌ इति आकाशयानम्‌ (मघ्य० स०), तेन । विमान के द्वारा। 
मप्सराओं में स्वयं ही उड़ने की शक्ति होती है अतः इसका लाक्षणिक अथं होगा 
माकाशमागं से", पर्यायनिवंतंनीयम्‌- पर्याय~परि + ५८इ + घन्‌, परावनु- 
पात्यय इणः सूत्र से । पयण निरवत्तनीयम्‌ ( तृ० त ) । र्यायोऽवसरे क्रे" 
इत्यमर । अप्रस्तीथं सन्दिष्टम्‌ अप्सरसः तीर्थानि ( ष० त० ) ठैः। (तीष 
योनौ जलावतारे च' इति हलावुधः। अप्सरायोनि मे उत्वन्न मेनका आदि 
अप्सराओंका संदेश कथन। 'अप्रस्तीयंसान्निध्यम्‌' भौ पाठ है- अप्सरा तीथं 
पर बारीनबारीसे उपस्थित रहनेका जो नियम है मने उसे पूरा कर छया ।' 
बस्तुतः कुवेर के स्नान के समय अप्षराभों को बारीवारी षे उक तीथं पर 
उपस्थित रहना पड़ता था । साधुजनस्य साः एव जनः ( मयु° स° }+ तस्य । 
कुबेर का। वस्तुतः कुवेर धनाधिप होने केकारण देव्ोक के वाधु पिक 
( महाजन-जो ग्याजपर धनदे) हो क्ते है। (साधुजने मुनौ वा षिके 
सज्जमरम्ययोः' इति त्रिकाण्डशेषः । किन्तु इष कोष ङे अनुसार 'साधुजन'का 
अथं कुवेर करना युक्ति शुक्त नहीं है । इसका अथं सज्जन लोग” करना ही उचित 
है । अभिषेककालः- “अभिषेकः स्नानमित्यपि" इति त्रिकाण्डदोषः । स्नान का 
समव । वृत्तान्तम्‌-त्तान्तः स्वात्‌ प्रकरणे प्रकारे कात्सन्वंवारतंयो'-इत्यमर। । 
्त्यक्षोकरिष्यामि -मक्षगोः प्रति इति प्रत्यक्षम्‌ ( मन्व स° }, श्रतिपरस- 
नुष्योऽक्षभः'--इस गण सूत्र से समासान्त टच्‌ प्रत्मय, तत्‌ भस्ति अस्य इति 


मोर मेनकाने भौ मूचे पहले ही अपनी न्वा के विषम मे सचेत कर दिवा था। 


षष्ठोऽद्धुः ४१९ 


[ समन्तादवलोक्य ] किन्नु खल्‌ उपस्थितोट्सवेऽपि दिवसे निदत्सबा- 
रम्भमिव इवं राजकुलं दृश्यते । अस्ति मे विभवः स्वं प्रणिधानेन ज्ञातुम्‌ । 
किन्तु सख्या मथा आदरो मानयितव्यः । भवतु, एषामेवोद्यानपालकानां 
चाश्वंपरिवत्तिनी मृत्वा तिरस्करिण्या विद्यया प्रच्छन्ना उपलप्स्ये । 
( किण्णु क्ख उवत्थिदुच्छवेवि दिअहे णिरुच्छवारम्भं विअ एदं राअउलं 
दीसदि। अत्थि मे विहवो सव्व पणिघाणेण जाणिद्‌", किन्तु सहीए मए 
न मः 
्रतयक्षः, प्रत्यक्ष + अच्‌ (मत्वर्थे) । अग्रत्यकष प्रत्यक्षं करिष्यामि इति प्रत्यक्ष + च्वि, 
इत्व 4८ कृ {-लट्‌- स्यामि । मेनकासम्बन्धघेन--भेनका के साथ कन्या का 
सम्बन्ध होने से । शरीरभूता -अशरीरं शरीरं भ्रूता,इति शरीरभूता, भूत = सम । 
शरीरेण भूता (सुष्सुपा०), अथवा शरीरस्य भूता ( ष० त० ) अथवा शरीरेण तुल्या 
वा, श्षरीरभिव इति ( नित्य तत्‌ ) । शरीरतुल्य । सन्दिष्टपूर्वा पूवं सनिदिष्टा 
इति सन्दिष्टपर्वा ( सुप्सुपा० ), शभरतपूर्वे चरट्‌” इससे पव शब्द का पर निपात 
हुआ । 

संस्कतटोका-- समन्तात्‌ = चतुदिभु, किन्नु खलु = किन्विति वितकं, खा वति 
रश्ने , उपस्थितोत्सवे = उपस्थितः-सम्निहितः उत्सवः वसन्तोत्सवः उत्सवनियमो 
वेति यावत्‌ यत्र तस्मिन्‌ तादुश्षेऽपि, दिवसे = माधवीयदिवसे, निरुत्सवारम्भम्‌ = 
निर. न विद्ते उत्सवारम्भः-उष्सवभ्रबृत्तियं स्मिन्‌ तत्‌ तादृशमिव, राजकुलम्‌ = 
राजसदनं, दश्यते । सर्व॑म्‌ = सकलं दत्तान्तम्‌, प्रणिधानेन = समाधिना, ध्यानेन 
वावत्‌, ज्ञातुम्‌; मे = मम, विभवः सामथ्यंमस्ति, सख्याः = शक्रन्तलायाः सम्बन्धे, 
आदरः = मेनकाङ़ृतः अरत्यक्षतो राजढत्तान्तदशंनावानुरोधः, मया मानयितव्यः = 
वाठपितव्यः; यद्रा सख्याः = शकुन्तलायाः, मादरः = प्रत्यक्षतो राजढृत्तारतपरि- 
ज्ञानाय ( दर्शनाय ) आदरेण कृतोऽनुरोघः, मानयितव्यः = सभ्मानेन रक्षणीयः; 
भवतु = तदेव भवतु, उद्यानपारकानामू = उपवन रक्क्ाणानम्‌, पाइवंपरि- 
वत्तिनी = निकटवत्तिनी, सन्निहिता भूत्वेत्यथंः, तिरस्करिण्या == वपुषोऽद्ङ्यता+ 
प्रतिषादिकया, विद्यया = मन्त्रेण, प्रच्छन्ना = मदृरयदेहा सती, उपलप्स्ये = 
ज्ञास्यामि, राजदृत्तान्तमिति शेषः । 


याबातहै कि ( मधुमास का } उत्सव छपस्वित होने 


(चारों भोर देखकर) क ् 
षर भी यह राजभवन उत्सव शुन्य-सा दिखाश्दे रहार? वेधे तोभ्यानद्रारार्म सब 


क जानने का सामथ्यं रखती ह, किन्तु सखी के उससादर बनुरोघकी भीतो 
रक्षा करमी होगी । जो हो, इम उद्यान रक्षकों के पास जाकर अपो तिरस्करणी 


विद्या के प्रभाव ते गद्श्यभाव से राजा का-ङतान्व मालृम करगौ । 
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भादरो माणहइदन्वो । भोदु, इमाणं ज्जेव उज्जाणबालमाणं पास्सपरिवत्तिणी 
भविअ तिरक्करिणीए विज्जाए पच्छण्णा उवल 


दिस्सं । ) [ इति नाद्ये. 
नावतीयं स्थिता ] 
[ ततः प्रविशति चूताङ्‌कुरमालोकयन्ती चेटी तव्पृष्ठेऽपरा च ] 
भ्रथमा-- कथमुपस्थितो मधुमासः । ( कधं उवत्थिदो महुमासो 1 ) 
भाता च्रहरितवृन्तम्‌ उच्छ वसितमिव वसन्तमासस्य । 
दृष्टं च॒ताङ्कुरकं क्षणमद्धल्यं नियच्छामि । १॥ 
(आतम्महरिअवेण्टं उस्ससिभ विअ वसन्तमासस्स । 
दिह चूभद्कुरभः छणमङ्गल्छं निअच्छामि ।\ ) 
चूताङ्‌कुरम्‌ = रसालगूकुलम्‌, आलोकयन्ती = पश्यन्ती, चेटी राज्ग 
एहस्थिता काचिद्‌ दासो, तस्याः उक्तायाइचेटचाः, पृष्ठे = प्चाद्‌ भागे; 
अपरा = मन्या चेटी च, प्रविशतीत्यन्वयः। 


प्रथमेति = बेटीत्ययंः, कथम्‌ = कथमिति ह, मधुमासः = वसन्ववासः; 
लेत्रलास इत्यथे; । 

टिप्पणी-- किन्नु- “किन्नु प्र्नवितकंयोः' इति मेदिनी । प्रणिधानेन- 
श्रणिक्वानं त्रयत्ने स्वाद्‌ समाधौ च प्रवेशने' इति मेदिनी । प्र नि~ ^/घान 
लयद्‌-जन्‌ । भादरः- माद्‌ +भष्‌ (भावे) । यहां इसका भयं “अनुरोघ' है । 
तिरस्करिम्या- तिरः करोति इति ठिरस्‌ ५८कृ +-णिनि (कतरि) स्तियाम्‌-- 
तिरस्करिणी, 'संज्ञापूवेको निधिरनित्यः' परिभाषा से यहा दद्धि नहीं इई है । 

भन्तधनि या.मदुदय होने की विच्च को "विरस्करिणी विश्या" कहते है , प्रच्छन्ना- 

प्र + ५/४द्‌ + णिन्‌ + क्त (कमणि ) -प्रच्छरता ( या प्रच्छादिता ), अदुक्य, छिपी 
हेई। कथम्‌- कथं हषे च गर्हयां प्रकारेऽय च सम्ध्रमे, प्रहे सम्भावनायाच्व' 
इति मेदिनो । मघुमासः-- स्माच्चत्रे चैत्रिको मधुः' इत्यमरः । वसन्तमास । 

अन्वयः-- भाता ज्रहरितवृन्तं क्षणमड्गत्यं दृष्टं चरूताङ्कु रकम्‌; वसन्तमासस्य 
उच्छवसितभिव निमन्छामि। १॥ 

( एसा कहकर भनय करता हुई बेठ जाती ह्‌ । } 
( इसके अनन्तर आन्नमंजरी देखती हुई एक दासी भौर 
` उसके पोछे एक दूसरी दासी का प्रवेश ) 

पहजी-- वाह्‌ ! कंसा सुन्दर यह बसन्तमास भा उपस्थित हआ है) । 
जिसका दन्त कृ लाल तया हरादै गौर जो उत्सवरूप मंगलकायं में संग्रह 


करने योग्य है, मतो इस दृदयमान आस्नमुकृल को मधुमास काप्राण ही मानती 
टं \॥ १॥ 
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दवितोया--परभृतिके ! किमेतदेकाकिनी मन्त्रयसे ? ( परहुदिए | किं 
_ द्ितीया--परकृतिके ! किमेतदेकाकिनी मन्त्रयते ? ( पष्ट 


शब्दार्थः-- आता म्रहरितवृन्तम्‌ = जिस (मधुमास) का दन्त कुछ लाल एव 
हरादहै (्रौरजो ) क्षणमङ्गल्यम्‌ = उत्सवरूप मङ्गलकायं म ( संग्रह करने 
योग्यै), म तो, दृष्टम्‌ = पुरो दृश्यमान, च॒ताङकुरकम्‌ == माग्रमञ्जरौ को, 
वसन्तमासस्य = वसन्तमास का, उच्छ्वसितम्‌ इव प्राण ही, = 
सानतीहु।॥ १॥ 

संस्कृतटोका-- आताम्र हरितवृन्तम्‌ = माताम्राणि ईषल्लो हितवर्णानि हरि” 
तानि पलाशवर्णानि च न्तानि प्रसववन्धनानि यस्य तत्‌, क्षणमङ्गल्यम्‌ = 
सर्गाय मङ्गलकार्याय हितमिति मड्गत्यम्‌, क्षणम्‌-उत्सवरूपं यन्मङ्गल्वम्‌- 
मष््गलकार्याय दितमित्ययेः । दृष्टम्‌ ==मवलोक्रितम्‌, चताडः कुरकम्‌ = मान्न 
मुकुलम्‌, वसन्तमासस्य = चैत्रमासस्य, उच्छ .वसितम्‌ = जीवितमिव, नि- 
यच्छामि = निषिचिनोभि।। १॥ 

भावाथेः--भाताम्रहरितवृन्तं उत्सवरूपमसङ्गलकार्याय अवलोकितम्‌ आस्रमुकूलं 
भध्ुमासस्य जोवितम्‌ इव निरिचनोमि ॥ १॥ 

दिष्पणी -आताम्रहरितवन्तम्‌ -भाताश्नाणि हरितानि च वृन्तानि यस्य 
ततु (बहु°) । तासन + मतुष्‌ (अस्स्व), गुणवचनेभ्यो मतुपो लृशिष्टः' इख बातिक 
शे मतुप्‌ का लुक्‌ =ताघ्नः। हरित +मतुप्‌ ( अस्त्मरथे ), उसका लोप । जिस 
भधुमास का वृन्त काल एवं हरा है । “ाताश्रहरितपाण्डुर' भौ पाठभेद है--हरित- 
हासौ पाण्डुरदच ति हरितपाण्डुरः (कमं ०), त।्रदचांसौ हरितपाण्डरर्च हति 
ताञ्नहरितषाण्डुरः (कर्मं*स०), ताश्रहरितपाण्डुरः (सुप्सुपा०) । “ताज पाटलं 
विषदारुणम्‌' इति धनल्जयः । “पलाशो हरितो हरिब्‌" इति । बृन्तं प्रसवबन्नम्‌” 
इति चामरः । चूताङ्कुरकम्‌-- चूताङ्कुर + कन्‌ { स्वार्थे )। भाञ्जमञ्जरी। 
श्चूतकोरक' भी पाठ है-माम की कीया बौर। क्षणमङ्खल्यम्‌-षङ्गलाब 
हितं षङ्कल +-यत्‌, क्षणेषु मङ्कल्यम्‌ (सन्तर ) । (कणः पर्वोदसवव्यावारेषु" इति 
भेदिन । उत्सवो मे मङ्गलकारक । “छबुबङ्गलम्‌' पाठ भी है--वम्न्त्छतु के 
सङ्कल वा सौभाग्य का स्वरूप । नियच्छामि -- निश्चय करती हूं । वसन्तमास के 
सत्ता सूक से तात्पयं है । "नियमो यन्त्रणायाच्च प्रतिज्ञानिश्चये व्रते" इति नेदिनौ । 
{क) १. यहां वाच्या भावाभिमानिनी क्रियोत्प्रेक्षा है । २. “जाताञ्न' भादि मेँ 
स्वभावोक्ति अलद्ार है। (ख) आर्या छन्द है ॥ १॥ 

सस्कतटोका-- द्वितीया = अपरा चेटीत्यथंः । परभृतिके = इति प्रथमचेटघा 
म्ना सम्बोधनम्‌, एकाकिनी = स्वगतमेवेत्वयंः, मन्त्रयसे == ारूपसि, गुस" 


दूसरी- परभृतिके ! तु यहा अकेरटी क्या सोच रही है ? 
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एदं एआदइणी मन्तेसि ? ) ॥ ४ 

परथमा--मधुकरिके ! चूतकलिकां प्रक्ष्य उन्मत्ता खलु परमू।तका भव।त | 
(महृभरिए ! च्‌अकङ्िम' पेक्लिम उम्मत्तिआवलु परहुदिओ। होदि । ) 

दवितोया-| सहर्ष त्वरया उपगम्य | कथमूर्पास्थतो मधुमासः १ ( कधं 
उवत्थिदो महुमासो ? ) 

प्रथमा- मधुकरिके ! तवापि एष कालो मदविश्रमोद्गीतान।(म्‌ । (महुः 
अरिए ! तवावि एसो कालो मदविन्भमुरगीदाणं । ) 

द्वितीया-सखि ! अवलम्बस्व माम्‌, यादेदध्रषदे परिस्थिता भूत्वा 
चूतप्रसवं गृहीत्वा सम्पादयामि कामदेवस्य अचनम्‌ । ( सहि ! अवलम्बस्त 
मं, जाव अग्गपदे परिद्टिदा भविअ चूअप्पसवं गेलि सम्पादेमि कामदेवस्स 
अन्चणं |) 


० 
भाषसे इत्ययं; । मत्र परभृतिकेति नाम्ना कोकिला गम्यते । किमुन्मत्तासीत्याशयः। 
हे मधुकरिके ! = इति द्वितीयचेटचा नाम्ना सम्बोधनम्‌ । चूतकलिकाम्‌ = 
आग्रपुकुलम्‌, प्रक्ष्य = मवलोक्य, परभृतिका = परेण श्रियत इति परभृति: ततः; 
कोकिला अहन्वेत्वयंः, उन्मत्ता = वषन्तकालाविर्भावातु तेन कालाविर्भावाच्चा- 
स्वथंमूत्लासिनीत्ययं;, भवति । 
सहर्षम्‌ = हषं सहितम्‌, त्वरया = वेगेन, उपगम्य = चूततरमिति शेषः । 
कममिति हर्षाषंकं किमयंकं वाऽग्ययं बोध्यम्‌ । मधुमासः == वसन्तमासः, चेत्र 
इत्वं: । 
हे मधुकरिके | =भ्रमरि ! चेटि ! च, तवापि =श्रमर्षाः अपि; पक्षे तदाख्य- 
चेटा मपि, मदविभ्रमोदुगीतानाम्‌ = मदविश्नमेण मत्तताविलासेन उद्गीतानाम्‌- 
इच्च: स्वरेण गानानाम्‌, एषः = प्रसिद्ध: वसन्ताख्यः कालः । 
अबलम्बस्वन=यथा न पतामि तथावलम्बनं देहि। अग्रपदेपदयोरगर; 
षदाङ्गुरीमात्रसमाश्रयेणेति यावत्‌, परिस्थिता = परितः स्थिता; उन्नतः भूववेत्ययंः; 
चूतप्रसवम्‌ = भास्नकूसुमम्‌, गृहीत्वा अवचित्य, कामदेवस्य = मदनस्य, 
भर्चेनम्‌ = पूजनम्‌, सम्पादयामि = निष्पादय।मि । 
पहलो - मधुकरिके ! भाञ्जरमञ्जरी को देख कर कोय मतवाली हो जातोहै। 
दूसरी-(सहषं शीघ्र पास जाकर } क्था मधुमा आ गया? 
पहली - मधुकरिके ! खुब मस्ती केसाय तुम्हारे गनेका भी तोयही 
समय है! 
दूसरी -सखि ! अरा मुन्ञे सम्हालो तो, जिससे मैपैर के अगते भागके 
हारे एडी होकर माभ के दौर तोड़ छू गौर उससे कामदेव का पूजन करू । 
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प्रथमा--यदि एवम्‌, तन्ममाप्यद्ध;मच्चनफलस्य । (जह एव्वं, ता 
ममावि अद्धं अच्चणफलस्स । 

दवितोया--सखि ! अभणितेऽपि एतत्‌ सम्पद्यत एव । यत्‌ एकमेव नौ 
एतत्‌ शरीरं द्विधा भिन्नं प्रजापतिना । (सहि ! अभणिदे वि एव्वं सम्पज्जह्‌ 
एव्व । जदो एक्कं ज्जेव णो एदं सरीरं द्विधा भिण्णं पजावहणा ) 

[सखीमवलम्न्य चृतप्रसवं गृहीत्वा | अहो अप्रबुद्धोऽपि चूतप्रसयो बन्धन 
भङ्खसुरभी राजते! नमो भगवते मकरध्वजाय । ( अम्महे ! अप्पवुद्धोवि 


टिप्पणी - परभृतिके, मधुकरिके - परेण न्रियत इति परभृतिः, ततः “संज्ञायां 
कन्‌" से कन्‌ प्रत्यय, इत्व = परभृतिका । “वनप्रियः परभृतः कोकिलः पिक इत्यपि" 
हत्यमरः । कोमल । मधुकर एव मधुकरकः स्वां मे कप्रद्यय, स्त्रियां टाप्‌, 
इत्व = मधुकरिका । श्रमरी । (क) इस प्रकार भ्ुस्पत्ति क्रमसे यद्यपिये दोनों 
सम्बोधनान्त पद यहां दा्षियो के लिए प्रयुक्त है तथापि इनरा शिष्ट अर्थभीहि। 
मद्विश्रमोदुगीताना मू--ईसके थं इस रकार हो सकते है--१. मदस्ञे पृक्त 
विलास गीतो का; २. मदयुक्त विलास के साय ऊचे स्वरसे गानेका, ३. मद, 
विलाख एवं गोतो का, ४. मद युक्त विासों भौर मदयुक्त गीतो का। अग्रपदे 
परिस्थिता-षैरकेपंजों पर खड़ी होकर । चृतप्रसवम्‌--^स्यादु्पादे कले पुष्ये 
प्रसबो गभंमोचने' इत्यमरः । आामकेबोौरको) 


संस्छृतटोका-- येवम्‌ = मत्कृतावलम्बनेन स्वया चूतप्र सवग्रहणं कत्तेग्बम्‌, 
तत्‌ = तदाः; अ्च॑नफलस्य = तज्चुतकुषुमद्वारा त्वत्कृतकामटेवपूननकलस्य, 
अद्धेम्‌ = एको भागः; मनापि = भवेत्‌ इति शेषः । 

अभणितेऽपि = मया अनाख्यातेऽपि, एतत्‌ = ममाचंनकलस्मार्धंम्‌, सम्पद्यत 
एव = तव भवत्येव । यतः यस्मात्‌, नौ = भावयोः, एकमेव = मभिन्नमेन, 
शरीरम्‌ = देहः, प्रजापतिना == विधात्रा, द्विधा भिन्नम्‌ = दविघा कृतम्‌ । 

अप्रबुद्धोऽपि = अप्रस्फुटितोऽपि, चृतप्रसवः == मास्नकुसुमम्‌, बन्धनभङ्ख- 
सुरभिः = बन्धन भङ्गेन = इन्तत्रोटनेन सुरभिः-सुगन्धिः, राजते = शोभते । 


पहलो--यदि एेसा हो तो उक्त पूजन का आधा फल मुदो भी मिलना चाहिये । 

दूसरी-सखि ! तुम्हारे न कहने पर भीरेसाहीहोता। क्योकि प्रजापति 
ब्रह्मा) ने हम दोनों के एक ही क्षरीरकोदो भागोंमें विभक्त कर दियाङ्ै। 

( दूसरी सल्ली पहली का सहारा केकर भाज्रमञ्जरी तोड़ कर ) जोहो | 
यच्चपि अभी यह्‌ खाप्नमञ्जरी विकसित नहीं हृं है, फिर भी इन्त के गगः 
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चूअप्पसवो बन्धणभङ्खषुरही राअदि। णमो भवदे मअरद्धजाअ।) 
[ कपोतहस्तं कृत्वा । | 
अहंसि मे चूताङ कुर ! दत्तः कामस्य गृहीतचापस्य । 
पयिकजनयुवतिलक्ष्यः पञ्चान्तरितः शरो भवितुम्‌ ॥ २॥ 


( अरिहसि मे च्‌ गुर ! दिण्णो कामस्स गहिदचावस्स । 
पहिअजणजुअइलक्लो पञ्चन्तरिओ सरो होदु ॥२॥) 


भगवते = सवेशक्तिसम्पन्नाय, मकरध्वजाय == कामदेवाय, नमः । कपोतहस्तम्‌ = 
कपोतः-शारावतः स इव हस्त इति तम्‌, करयोः कपोताकारमञ्जलिम्‌ कृत्वा । 


†रप्पणो -द्विधा भिन्नम्‌-दो भागों मे विभक्त कर दिया है। मविश्वोक्ति 
है। बप्रवुद्धः-न प्रबुद्धः अप्रबुद्ध: (नम्‌ त°), भ^८बृध्‌ +क्त । बन्धनभङ्ख- 
सुरभिः- "सुगन्धौ च मनोज्ञे च वाच्यवत्‌ सुरभिः स्मृतः" इति विष्व । 'सन्दाने 
च तथा दन्ते मायायां बन्धनं स्मृतम्‌" इति इद्रः । बन्धन टूटने या इृन्तसे भलग 
होने पर सुगन्धित । कपोतहस्तम्‌--कपोताकार अञ्जलि बांधकर । इसका लक्षण 
है--कपोतोऽसौ करौ यत्र श्विष्टमूलाग्रषाश्वेकौ । प्रणामे गुदसम्भाषे ।' ( संगीत- 
रत्नाकर } । 'सवपाइवे्तमारटेषात्‌ कपोतः सपेशषेकः । गीतौ विज्ञापने चैव विनये 
च निपुज्यते ।।' (ना० शा०)। जोड़ हुए हाथों का उपर बाला भाग यदि खुला 
हौ तो उसे अञ्जलि" कहते है मौर उसे बन्द कर देने षर वहीं "कपोतहस्त' 
न है। मकरध्वजाय--मकरः ( मीनभेदः ) ध्वजे यस्य सः, ( बहु° ) 
तस्मै । 


भन्बयः--च्रूताडकुर | मे दत्तः (त्वम्‌) पयिकजनयुवतिलक्ष्यः गृहीतचापस्य 

कामस्म पच्चान्तरितः शरः भवितुम्‌ अहंलि ॥ २ ॥ 

शम्दायेः- हे चूताङ्कुर =हे भामके बोर !, मे=मेरे द्वारा, दत्तः= दिए 
गए (तुम), पथिकजनयुवतिलक्ष्यः = पथिको कौ स्वरयो को लक्षय बनाने वाला, 
गृहीतचापस्य =घनुर्घारी, कामस्य कामदेव के, पचान्तरितः = पाचों बागों 
के अन्तगेत, (एक), शरः == बाण, भवितुम्‌ अहंसि = होने योग्य हो ।) २ ॥ 

संस्छृतटोका-हे चूताङ्कुर ! =हे माघ्रभुकुल ! मे= ------ ~ शमर । दे भानत । मे ~ गेत, दतः दत्तः = 
होते ही सुगन्धि का प्रार कर रही है। 
जयहो। 

भस्नमुक्ल ! मेने तुम्हें धनुर्घारी कामदेव कोदान कर दिया है, तुम उसके 


अाणोमे से एक बाणहोभो भौर विरही जनों की गुवतियां तुम्हारा लक्ष्य 
वर्ने ॥ २ ॥ 


( भंजलि बांधकर } भगवान्‌ कामदेव की 
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कञ्चुको - [ प्रविश्य अपटीक्षेपेण सक्रोधम्‌ ] भा तावदनात्मज्ञे! 
1 
समितः, (त्वम), पयिकजनयुवतिलक्ष्यः = पयिकजनानां प्रेषित जनानां विरि" 
जनानां युवतयः भरमदा वध्वः लक्ष्याणि कश्रब्याणि यस्य, तादश्लः, विरहियुवति- 
हृदयविदारक इत्यर्थः । गृहीतचापस्य =धृतधनुषः, कामस्य = कन्दपेस्य, 
पञ्चान्तरितः=पच्ानां सम्मोहनादीनामरविन्दादीनां पञ्चसंश्यकानां शराणाम्‌ 
अन्तरितः अन्तर्गतः, शारः= बाणः,भवितुम्‌ अर्हसि = योग्योऽसि ॥ २॥ 

भावाथः-- हे रसालमृकुल ! त्वं मे कामदेवमुदिश्योत्सृष्टः । विरहियुवति- 
हृदयविदारकः धृत धनुषः मदनस्य पञ्चान्तरितः बाणः भरितुमहंसि ॥ २ ॥ 

टिप्पणो--पथिकजनयुवतिलक्ष्यः--पयिक-पन्यानं गच्छतीति-पयिन्‌ + 
ष्कन्‌ । पयिकजनानां युदतय: लक्ष्याणि वस्य तादृशः (बह०) । पञ्चान्तरितः-- 
पञ्चानां (शराणम्‌) अन्तरितः (त०), कामदेव के पाच बाण इस प्रकारर्है-- 
१. सम्मोहनोन्मादनौ च शोषणस्तापनस्तथा स्तम्भनश्चेति कामस्य पञ्चबाणाः 
भरकोतिताः ॥' २. (अरबिन्दमशोकञ्च चूत नवमहिलका । नीलोत्परञ्च पञ्चैते 
पञ्चबाणस्य सायकाः ।' (क) आर्या जाति है॥२॥ 

[इस श्ोकका दूसरा पाठ है- 

त्वमसि मया ह्याज्राङ कुर दत्तः कामाय गृहीतधनुषे । 
पथिकजनयुवतिलक्ष्यः पचाभ्यधिकः शरो भव।। 

अन्वबः--हे भाग्राङ्कूुर ! त्वं मथा गृहीतधनुषे कामाय दत्तः असि हि । पयिक- 
जनयुवतिलक्ष्पः पञ्चाभ्यधिकः शरः भव । 

संस्कतटीका--भास्राड्‌कुर = रसालमुकरुल, त्वं मया, गृहीतधनुषे = धनुर्घारिणेः 
कामाय सदनाय, दत्तोऽति = प्रदत्तोऽसि, पथिकजनयुवतिलक्ष्यः == पान्थजनतद्णीः 
शरग्यः, पञ्चाभ्यधिकः == पञ्चानां शराणां श्रेष्ठः, शरः भव = बाणः भव । 

भावार्थः हे रसालमुकरल त्वं मया धनुर्घारिणे कामाय दत्तोऽसि । पान्यजन- 
तरुणीशरभ्यः पश्ाभ्यधिकः बाणः भव ॥ 

हिन्दो- हे भाश्नमञ्जरी ! तुमकोर्मे धनुर्धरी कामदेव को समपित कर रही 
हे! पयिक्ों की स्त्रियां तुम्हारा लक्ष्यहोंभौर दुम (कामदेवके) पाच बाणोमें 
दवेश्वेष्ठ बाण होओ ॥ २॥ | 

संस्कृतरटीका- अपटीक्षेपेण = जवनिकां तिरस्कृत्य, कश्चुकिनः प्रवेशः सम्भ्रमं 
सूयति; तत्र हेतुः क्रोधः ! तत्र च हेतुशष्चूताङ्कुरभङ्गदश्चनम्‌ । मा तावत्‌ = 


र 
कचुकौ-( एकाएक आकर क्रोध के साथ) भो नासमक्ष | एेसान करो। 
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देवेन प्रतिषिद्धेऽपि मधृत्सवे चूतकलिकाभद्भमारभसे । 
उभे-[ भीते ] प्रसीदतु प्रसीदतु आयः, अनुगृहीताव आवाम्‌ । 
( पसीददु पसीददु अज्जो, अगहिदत्था अम्हे । } 


कच्चुको- हु, न किल श्वतं भवतोम्णां यद्वासन्तेस्तरुभिरपि देबस्य 
शासनं प्रमाणीकृतं तदाश्रयिभिन्न । तथाहि- 


साम्प्रतमेव मा कुरुतमित्यथं; । हि अनात्मज्ञे = भ्मज्ञानविरहिते !, कर्तेभ्यमूदे, 
देवेन = राज्ञा, मधूत्सवे = वतन्तात्पवे, प्रतिषिद्ध =वारितेऽपि, चूतकलिका- 
भङ्धम्‌ =मास्रपृकुलत्रोटनम्‌, आरभसेनकरोषि, चूतकलिकाभङ्गस्वातीवानौ- 
वित्यमिति भावः। 


भीते = मुलशोषणादिना भयं नाटयन्त्यौ सस्यावित्यथंः, प्रसीदतु = प्रतन्नो 
भवतु, सम्भ्रमे द्विरुक्तिः) मर्षयत्वित्य्थंः । अगृहीतार्थे = अग्रहीतः अविदितः अर्थः; 
राजकतृं कमधूत्सवग्रतिषेधलक्षणविषयो याभ्यां ते अग्रहीता्थे-मावाभ्वां राजकृत- 
मधृत्वगप्रतिषेधलूपाथों न ज्ञाते इत्यथः । 


हम्‌ = हति क्रोधे, परिप्रश्ने वा, भवतीभ्याम्‌ = चेटीभ्यामु, किरेत्यवम्भा- 
ह ॥ म्‌ मु? 
वनायाम्‌, यत्‌ = यस्मात्‌, वसन्तः = वसन्तकालो भवः, तरुभिः = वृक्षेरपि, भनेत- 
नैरषीत्यंः । तदाश्रयिभिः = वसम्तत्वभ्रियिभिः पृ स्कोकिलादिभिश्च; प्रमाणी. 
कृतम्‌ = पालितमिवेन्यथैः । 
टिप्पणो-अनात्मन्ञे -- मात्मानं न जानातीति अनात्मज्ञा, तत्सम्बोधने । मूख; 
नासमञ्ञ, अपने कोन पहुचानने वाला। अगृहीथे आवाम्‌--मगृहीतः भरः 
याभ्यांते (बहु०) हम दोनों को वास्तविकता का पता नहीं या । वासन्तैः- 
वन्त + अण्‌, 'सन्धिवेलादितुनक्षत्रेभ्यः भण्‌' इत सूत्रसे भण हमा है। बसन्त 
छतु र उत्वन्न । प्रमाणीकृतम्‌ प्रमाण च्वि, ईत्व 4८कृ +क्त । प्रमाण माना; 
भानो पालन क्रिया| हप प्रकार यहां गम्पा उत्प्रेक्षा है। 
ˆ --~----~-~-~-- ~ ~ 
महाराज ने वसन्तोत्सव रोक दिया है, फिर भी तुम आस्रमञ्जरी तोड़ रही हो? 
॥ दोनों--( भयभीत होकर ) नाराज न हों भां हमे यह बात मालूम 
नहीं थी। 
केचुकी--हं ! क्या तुमने यह्‌ नहीं सुनाहै कि वसन्तकाल केव्क्षों भौर 


उन पर निवास करने वाले पक्षियों तक ने महाराजको आज्ञाका पालन किमादै। 
कयो कि--: 
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चूतानां चिरनिर्गतापि कलिका बध्नातिनस्वं रजः 
सम्नद्ध' यदपि स्थितं कुरुवकं तत. कोरकावस्थया । 
कण्ठेषु स्खलितं गतेऽपि शिशिरे पु स्कोकिलानां रत 


शङ्क संहरति स्मरोऽपि चकितस्तुगार्घक्ष्टं शरम्‌ । २ ॥ 
[य 


जा 
 अन्वयः--चूतानां चिरनिरगेता अपि कलिका स्वं रजः न बऽनाति। कुरवकं 

यदपि संनद्धं तत्‌ कोरकावस्थया स्थितम्‌ । शिक्शिरे गते अपि पु स्कोकिलानां रतं 
कण्ठेषु स्लल्ितम्‌ । शङ्क स्मर भपि चकितः तूुणा्धंृष्ट शरं संहरति ॥ ३ ॥ 

शब्दाथः- चृतानाम्‌ = माम कौ, चिरनिगंता अपि = वहृत पहले घे निकली 
हई भी, कलिका = करी, स्वम्‌ = अपने, रजः पराग को, न बध्नाति = नहीं 
घरण कर रही है । कुरबकम्‌ = कुरवक, यदपि = यपि, संनद्धम्‌ = िलने के 
लिए तैयार दहै, तत्‌ = परन्धु वह, कोरकावस्थयान=कली के सूप मेही, 
स्थितम्‌ = रह गया है, शिशिरे गतेऽपि = शिशिर ऋतु के व्यतीतहो जानेषर 
भी, पुंस्कोकिलानाम्‌ =कोयलों कौ, रतम्‌ -=भावाज, कण्ठेषु ~कण्ठोंमे ही, 
स्वलितम्‌ = स्क हई है, शङ्कु = इससे एेला लगता है कि, स्मरः = कामदेव ने, 
अपि--भी; चक्रितः= स्तन्ध होकर, तूर्णाधिकृष्टम्‌ = तूणीर से भाघे खीचे हुए, 
शरम्‌ = बाण को, संहुरति = (पुनः) रोक ल्ियादहै।॥३॥ 

संसछृतटीका- चृतानाम्‌ = मास्राणाप्‌, चिरनिगंता अपि चिरा 
दुद्धित्राऽपि, कलिका == मञ्जरी, स्वम्‌ = स्वकीयम्‌, रजः न्= परागम्‌, न= नहि; 
वध्नाति धारयति; कुरबकम्‌ =एतदाख्यं पुष्पम्‌; यदपि = यत्‌ च, सन्नद्धम्‌ = 
विकासाय दृन्तादहिर्गतम्‌, तत्‌ = तत्पुष्पम्‌, कोरकावस्थया = कलिकाल्पेण, 
स्थितम्‌ न्=वतंमानम्‌, शिशिरे = शीततौ, गते अपि = व्यतीते मपि, पु स्को- 
किलानाम्‌ = पुसा कोकिलानाम्‌, रतम्‌ = कूजितम्‌, कण्ठेषु = गकविलेषु, स्व- 
लितम्‌ = ष्डम्‌; शङ्को == सम्भावयामि, स्मरः अपि ==कामदेवः मपि, चकितः = 
स्तव्धः, तूणधिंकृष्टम्‌ = निषङ्ग) दघंमाकृष्टम्‌, शरम्‌ = बाणम्‌, संहरति = पुनः 
निषद्गे एव स्थापयति ।। ३ ॥ 


नाम १ 

भाभ्रमुकुल यद्यपि बहत दिनों से निकले है फिर भी वह्‌ पराग नहीं धारण 
करते, कुरबक को कलियां निकली थौ, किन्तु वे उसौ अवस्थामें रह गयी-खिली 
नहीं मौर यञ्चपि शीतकाल बौत गया है, फिर भी कोकिल्समुदायकी कुक 
कण्ठमे हीरको हई है। इसक्षएि मै तो सोचता हं कि कामदेव ने भीः 
भयभोत होकर तरकस से आधा बाण निकालकर फिर उखे भीतर कर ल्या 
चदठाया गौर चाया नहीं ।। ३ ॥ 


ब्ब 
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मिश्रकेशी - नास्त्यत्र सन्देहः महाप्रभावः खलुः राजषिः । ( णत्थि एल 
भन्देहो, महाप्पहावो क्व राएसी । 

प्रथमा-- मायं ! कतिचिदिवसानि मित्रावसुना राष्ट्ियिण भर्तुः पादमूतं 

्रपिते आवाम्‌ इट प्रमदवने चित्रकम्मं अपयितुम्‌, तदागन्तुकतया न शुत. 


(वा स्कातनतन्त्कन्त्न्तत्क्कननान्तालन्तपक्लकालकलनन्यक 


भावायथंः-भाग्राणां चिरनिगंतापि मञ्जरी स्वकीयं परागं न धारपति। 
कुरबककुपुमं यद्यपि विकासं प्रति सज्जीभूतम्‌, तदपि खल्‌ कलिकारूपेण स्थितम 
मन्ये कामोऽपि राजशाषनाद्‌ भीतः सन्‌ तूणी रादधंनिष्कासितं शरं पुनः तुणौरे 
स्थाप्यति । ३॥ 

टिष्पणी-रजः~पराग । जिस प्रकार कोई प्रौढा युवती भी रजोदलन को 
नहीं प्रात होती दै। कलिका, कूरवकम्‌, उतम्‌ - यहां जाति मे एक वचन प्रयुक्त 
टै । कोरकावस्थया-कलीके खूप में ही, संनद्धम्‌-सम्‌ + नह. + क्त । कण्ठेषु 
स्वकितम्‌-कोयल की करक ग्लेमे सक गई, बाहरन निकर सकी । स्मरः- 
कामदेव, "कन्दर्पो द्ैकोऽनङ्गः कामः पञ्चशरः स्मरः” इत्यमरः । तुणद्धिकृष्टम्‌- 
तूणाद्‌ भर्घङृष्टमिति (त०) । संहुरति-तम्‌ +ह +ल्ट्‌ । (क) १. ्वंरजोन 
वध्नाति" दिते जित प्रकार कोई प्रौढा युवती रजोदक्षंन को नहीं प्राप्त होती 
है वैवेही आग्रमञ्जरीभी प्ररागको नहीष्वारण करतीदहै। इसप्रकार यहां 
भाग्रमञ्नरी पर॒ प्रोढ़ा युवती के समान चेतनता का आरोप होने घ 
समासोक्ति" अलङ्कारहै। २. 'चिरनिगतापि' आदि कारणों के रहने प्रभौ 
परागादि कायोंके अभाव कै कारण यहां 'मालाविशेषोक्ति'है। २. ^श्के' के 
कारण "पत्प्रक्षालङ्कार'है। लक्षण है-'मन्ये शके ध्र.वं प्रायो नूनमित्येवमादयः। 
उत्प्रक्षावाचकाः'। ४. चतुथे चरण मँ वणित कामदेबके वाण संहार के प्रति 
श्छोकके प्रथमतीन चरणों्मे वणित वाक्य कैकारण होने से काग्यकिङ्धि 
अलद्भार दहै । (ल) शादूंलविक्रीहित छन्द है॥ ३ ॥ 

संस्कतटीका - नास्त्यत्र सन्देहः = कञ्चुकौयोक्त' सवं सेत्यमेवेतयंः । 
महाप्रभावः = महान्‌ प्रभावो यस्यस महाप्रभावः, दिष्यशक्तिसस्पन्नः। 

आर्येति = कञ्चुकिसम्बोधनम्‌, कतिचिदिदिवसानि = कियन््येवाहानि यावत्‌, 
मित्रावसुना = तन्नाम्ना, राष्ट्रियेण = राजश्यक्ञेन, नागराध्यक्षेणेति यावत्‌, 
प्रमदवने = तन्नामोदयाने, चित्रकमं अर्पयितुम्‌ = पटे चित्रं कारयितुनित्य्थः, 
भतुं : = स्वाभिनो दुष्यन्तस्य, पादमूलम्‌ = चरणान्तिकम्‌; आवाम्‌ = मधुकरिकाषपर 


मिश्वकेशी - स्मे कोई संशय नहीं दै, क्योकि महाराज का प्रभाव महान्‌ है। 
पहली - मायं 1 करई दिन हए राजद्यालक भित्रावषु ने इस बगीनेमे चित्र 
अनाने के ल्मि हम लोगों को महाराज के पास भेजा था । अतएव हम यहाौकेल्ि 
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पूवं आवास्यामेष वत्तान्तः। ( अज्ज! कदिचिद्‌दअसाइ मित्तावसुणाः 
रद्िएण भट्िणो पादमूलं पेसिदा अम्हे इध पमदवणे चित्तकम्म अपिषिदुं। ता 
आगन्तुजदाए ण सुद पुञ्वो अम्हेहि एसो वुत्तन्तो । ) 

कञ्च॒को- तेन हि न पुनरेव प्रवर्तितव्यम्‌ । 

उमे - [ सकौतूहलम्‌ ] आयं ! यद्यनेन जनेन श्रोतव्यम्‌, तत. कथयतु 
आर्यः कि निमित्तं भर्त्रा वसन्तोत्सवः प्रतिषिद्ध इति । ( अज्ज ! जइ इमिणा 
अणेण सोदव्वं, ता कधेदु अज्जो किणिभित्त' भद्िणा वन्तुच्छवो पडि- 
सिद्धोत्ति । ) , 

निश्केशो-- उत्सवप्रियाः खलु राजानो भवन्ति, तद्र गुरुणा कारणेन 


वि 
गरृठके चेटघौ, प्रेषिते = प्रेरिते, तत ~~ तस्माद्‌, आगन्तुकतया == नवागततथ, 
इदासीनतयेति यावत्‌, आवाभ्यां = बेटीभ्याम्‌, न श्रुतपुवेः-=न पूवं श्रृत , एषः 
वृत्तान्तः = बसन्ठोत्सवनिषेघसूपः कथाप्रसङ्खः। 

टिष्पणो- महाप्रभावः- महान प्रभावो यस्यसः ( बहु° )। यह र्ति 
मिधक्छीकोहै जो तिरस्करिणी विद्या से कञ्चुकी आदि के निकट रहकर भी 
अदुष्य है । अतः बह उक्ति मात्र दशेकोंके लिएही है । राष्ट्ियिण~-"राजश्यालस्तु 
राष्टियः" इत्यमरः । राष्ट्‌+ष, राष्टरावारपाराद्‌ घखौ" सूत्रे प्रत्यय मौर 
घ का इयदेश्चन्=राष्ट्िविः, तेन। पादमूलम्‌- “मूलमाचचे ललिफायां स्पाद्‌. भे 
निकुञ्जेऽन्तिकेऽपि च' इति निर्व; चरणों के समीप । 

संस्क्तटीका-- एवम्‌ = चूतकलिकाभङ्खादिभिरुत्सवारम्भेण, न प्रवत्ति- 
तव्यम्‌ = न ्रदृत्तिविघेया । 

सकौतुहलम्‌ = कौतूहलेन षह, स्युश्रृषमित्य्थः, यदि अनेन जनेन = मस्म- 
्वषेन चेटीजनेन, मयेत्थं: । श्रोतव्यम्‌ = श्रवणाम्‌, तत्‌ = तदा, आर्यः मान्यः 
भवान्‌ । किं निमित्तम्‌ =केन हेतुना, भर्त्रा = राज्ञा दुष्वन्तेन, वसन्तोत्सवः = 
मधूत्सवः, प्रतिषिद्धः = वारितः, इति शं कथयतु । 

खल्‌ = खल्व ति-निश्चये, उत्सवप्रियाः = उत्सवः प्रियो येषां ते उत्सवश्रियाः, 
इष्टोत्सबाः, ्ानन्ददायककमेणि ठैषां बह्वादरादिति भावः, तत्‌ = तस्मात्‌, अत्र = 
भरस्व उत्ववस्य निवेचे, गणा = महल, कारणान = वनाम म ब महता, कारणेन = हेतुना, भवितन्यम्‌ । 


नवागम्बुक ह इसो से अभी यह बात किसी ठे सुनौहो नहीं थीं । 

कंचुकी--अगर ठेसा है तो अब फिर कभी देषा न करना 

दोनों - (कौतूहल के साथ} आर्यं ! यदि हम सुन सकती हों तो कपया बतः 
दीजिए कि महाराज ने यह वसन्तोत्सव रोक क्यों दिया ! 

मिश्रकेशी राजा छोग तो उत्घव श्रिय होते हैः अवश्य ही इसमे कोई बडा 
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णो होन्ति, ता एत्य गुरुणा कारणेन 
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भवितव्यम्‌ । ( उच्छवप्पिआ क्लु राज 


होदव्वं । ) 
कञ्च्‌ को-| 
[प्रकाशम्‌ | अरि 
उने--आयं 
सुदं रद्िजमृहादो अङ्गुलीअदंसणं जाव ') 
कञ्चक्ी-हैन स्बहपं कथयितव्यम्‌ । देवाः गुरीयदशंनादनुस्मृत देवेन 
सत्यमूढपूर्वा रहसि मया तत्रभवती शकुन्तला मोहात, प्रत्यादिष्टेति, तदा 


अहव पालाशो षः. ना 8 - ----------- पश्चात्तापमुपगतो देवः। तथा हि-- 


स्वगतम्‌ ] बहुली मूतोऽथम्थं , तत. कि न कथ्यत । 
स्त भवत्योः कणेपथमावात शकुन्तलाप्रत्यादेशकौलोनम्‌ ? 
। श्रत राष्टियुलात अङ गुरोयकदशनं यावत. । (अज्ज, 


स्वगतम्‌ = अनतिस्पष्टम्‌ । बहुलीभूतः = प्रायेण सर्वत्र ग्याप्तः प्रायज्ञः लोकेषु 
न गोपनीय इति यावत्‌, तत्‌ = तस्मात्‌, किंन कथ्यते = अनयोः सविधे कथं मया 
न प्रकाद्यते; तदुर्सवनिषेधकारणमिति दोषः । प्रकाशम्‌ = सुस्पष्टम्‌, भवत्योः 
बटो, क्णंपथमायातम्‌ = श्रवणगोचरीभतम्‌ । शकुन्तलाप्रत्यादेशकौलीनम्‌ = 
शकुन्तलायाः कण्वदृहितुः परत्यादेशस्य निराकृतेः कौलीनं-लोकवादः । 

राष्ट्ियमुखात्‌ = राष्ट्रियस्य राजश्यालकत्य नगररक्षकस्य मित्रावसोमुं लात्‌; 
अङ्गुरीयकदज्नं यावत्‌ = अषटगुलिमुद्रादंनाबधि, धीव रारब्ध्वेति देषः । 

तेन हि = बहत रांशस्य॒श्रुतत्वादेव, स्वल्पं कथयितव्यम्‌ = अवश्षिष्टमिति 
षः, रहसि = निजने, ऊदढूर्वा = गान्धवेविधिना परिणतपूरवा, तत्रभवती = 
मृनिकन्यास्वेन निरपराधत्वादेव मान्या, शकुन्तला, किन्तु, मोहात्‌ = विस्मरणात्‌, 
प्रत्यादिष्टा "न मे तवं पत्नी" इति निराष्ता, इति देवेन "= राज्ञा तदेव अङगु 
रीयकदशनाद्धेतोरनुस्मृतम्‌ः तदा प्रभृत्येव =तदारभ्यं व, देवः = राजा, पश्चा. 
तापम्‌ = अनुतापम्‌, उपगतः प्राप्तवान्‌ । 
य 
कारण होगा। 

कंचुकी - (स्वगत) जब यह बात फलहीचुकौरहै, तोकहटही क्योन दू । 
(प्रकट) आप दोनों ने शकुन्तला के त्याग की अफवाह सुनी है ? 

दोनों -हमने राजश्याखक के मुखस महाराज के अंगूठी देवने तकका 
चरत्तान्त सुनादहै। 

कंचुकी-तबतो थोड़ौ ही बात बतानीहै। अंगूठो देखकर जे ही महाराज 
कोस्मरण हु कतिरमैने तवमुच एकान्त मे शकन्तलाके साय विवाह कियाथा भौर 
न उषका तिरस्कार कियारै, तभौसे महाराज को पश्चात्तापदहै। 
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रम्यंद्वेष्टि यथापुरा प्रकृतिभिर्न ्रत्यहूं सेव्यत 
शय्योपान्तविवत्तनं विगमयत्युललिद्र एव क्षपाः । 
दाक्षिण्येन ददाति वाचभुचितामन्तःपुरेम्यो यदा 
गोत्रेषु स्वलितस्तदः भग्ति च त्रीडावनम्र्चिरम्‌ ॥ ४॥ 
हं । 'निमित्तप्यायप्रयोगे सर्वासां प्रापदशंनम'-- सिद्धान्तकौमुदी । उत्सवग्रिया.- 
उत्सवः श्रियः येषां ते (बहु०), राजास्वभावसे ही उत्सव के प्रेमी होते दै। 
बहलीभूतः-- बहुल + च्वि + भू +क्त! सर्वत्र फल गया है । हाकुन्तलाप्रत्यादेश- 
कौरीनम --शकृन्तलायाः प्रत्यादेशशष्य कौलीनम्‌ (त०)। प्रत्यादेश प्रति +मा 
+ दिश्‌ घन. । कोलीनम्‌- कुञे भवः कुल + ख (ईन्‌), कुलीनस्य भावः, कुलीन + 
अण्‌ कौलीन, 'स्यात्कौक्लीनं लोकनादः इत्यमरः, लोकापवाद । शकृन्तला के 
परिष्यागके कारण लोगों में निन्दा। अनुस्मृतम्‌-बनु+-स्मृ+क्त। ऊढ- 
पूर्वा पूवम्‌ मढा इति उदपूर्व (सुप्सुपा०) जिसे पहले विवाह किया है एेभी । 
अन्वयः-- रम्यं द्रेष्टि। यथापुरा प्रकृतिभिः भ्रव्यहं न सेव्यते । उन्निद्रः 
एब क्षय्वोशान्तविवतेने क्षपाः विगमपति । यदा दाक्षिण्येन अन्तपुरेभ्यः उचितां वाचं 
दहाति, पदा गोत्र स्खलितः चिरं ब्रौटावनञ्रः च भवति ।। ४॥ 
शब्दार्थः- रम्यम्‌ = रमणीय (मनोहर) वस्तृभोंसे (को), द्वेष्टिन=द्षकन्ते 
है, यथा पुरा ~ पले की भति, प्रकृतिभिः = प्रजाभों के दवारा (से), प्रत्यहम्‌ = 
प्रतिदिन, न = नरी, सेव्यते ~ ख्वित होते है, भिलते है, उन्निद्रः जागते हए, 
एव ~ ही, शय्योपान्तविवतं नैः = श्या (पलङ्) के [कनारो पर करवट बदलते 
हए क्षपाः = रातो को, विगमयति = स्बतीत करते है, यदा जव, दाक्षिण्येन = 
ुशारतवा के कारण, अन्तःपूरेभ्यः = भत्तःषुर ( रनिवास ) फी रालियों को 
( के किए ), उचिताम्‌ = उचित, वाचम्‌ = उत्तर को, ददाति = देते है, तदा = 
सव, गोघ्रोषु = नामों के उच्जारणमे, स्खलितः गलती होने षर, चिरम्‌ = बहुत 
देर तक, व्रीडावनञ्नः = लज्जा के कारण नम्र, भवति्=हो जाते है ॥ ४॥ 
संस्कतटीका--रम्यम्‌ = रमणीयं वस्तुजातम्‌, दवेष्टि नाभिनन्दति; पुरा 
यथा ~ पूवव, प्रक्तिभिः = प्रजाभिः, प्रत्यहम्‌ == प्रतिदिनम्‌, न = नहि, सेव्यते = 
न = 


बह रम्ब वस्तु देखकर उस्सेद्रष करतेर्ह। पहले की तरह्‌ अब कमंचारियों 
कोठेवाभी स्वीकार नहीं करते, शय्या पर पड़ रहते हँ फिर भी नीद नहीं जाती, 
करमर बदल बदल कुर रात बिता दिया करते है, अन्तःपुर की स्तियोंको कोर 
उत्तर देते सभय जन उदारता के कारण कभी शकून्तष्ठा कानाम मूसे निकल 
जाता ढो बहत देर तक लज्जा तते मववतघरस्तक हो जते दै ॥ ४॥ 
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उपास्यते, उन्निद्रः एव = जागरितः एव, शग्योपान्तविवतंनैः = शयनीयस्य 
उषान्तभागयोः परिलृण्ठनेः, क्षपाः == निशाः, विगमयति = यापयति; यदा 
यस्मिन्‌ समये, दाक्षिण्येन = गौदार्येण, अन्तःपुरेभ्यः == अन्तःपुरस्वितदेवीभ्यः, 
उचिताम्‌ =प्राथेनानुलूपाम्‌, वाचम्‌ = वाणीम्‌, ददाति वदति, तदा = तस्मिन्‌ 
समये, गोत्र षु नामु, स्वकः =परभ्रष्टः, चिरम्‌ = वहुकालं यावत्‌, 
त्रीडावनम्नः च = व्रीडया लज्जया अवनम्र: नतमस्तकः च; भवति = जायते ॥ ४॥ 


भावा्थंः- रम्यं वस्तु नाभिनन्दति, प्रागिव आमात्यादिभिः प्रकृतिभिः प्रति. 
दिनं न सेव्यते । जागरित एव शयनीयप्रान्तभागपरिवतंनैः क्षपाः यापयति । यदा 
छदारतया अवरोक्स्थितसुन्दरीभ्यः योग्यां वाचं प्रयच्छति, तदा नामोच्चारणे 
प्रभ्रष्ट चिरं लज्जया नतमस्तकडच जावते ।। ४ ॥ 


टिप्पणी-रम्यम्‌--रम्‌ + यद्‌, माठा, चन्दन आदि मनोहर वस्तुभों से । 
प्रकृतिभिः श्रङृतिगु णसाम्ये स्यादमात्यादिस्वभावयोः' इत्ति मेदिनी! 
उन्निद्रः--सन्सृष्टा निद्रा येन सः (बहु०)। निद्रा को त्यागे हए, 
जागरित । शय्योपान्तविवत्तं नैः-- शय्यायाः उपान्तमोः विव॑नेः ( त° ) 
शय्या पर पाश्वं परिवर्तेन के द्वारा, करवट बदल-बदल कर। (क) शय्यायाः 
आस्तरणस्य न तु शय्यानाम्‌, उपान्तणोः सीम्नोः न तु मध्ये, विवत्तनैः 
विलुष्ठनैः न तु निद्रया। (ख) यद्वा-शय्पायां आस्तरणे उपान्तबिवतंनंः 
पाश्वेपरिवर्तेनेरित्यथः । विगमयति--वि^^इ + णिच्‌ +-ल्द्‌ ति। वहां "ग 
गमिरनबोघने" सूत्र से इ धातु को गम्‌ आदेश हृभाहै। ब्यतीत करताहै। 
दाक्षिण्येन दक्षिणस्य भवः-दक्षिण +-ष्यन्‌ } दक्षिण नायक का लक्षण है-“एषु 
त्वनेकषरहिलासमरागो दक्षिणः कथितः-'(साण्द०) उदारता के कारणमा सभी 
स्त्रियों से समानप्रेम के कारण । दाक्षिण्येन-(क) अत्यन्तानुरोधेन श्दाक्षिण्पं नाम 
विदबोष्ठि बेम्बिकानां कुलव्रतम्‌" हत्युक्तेः । (ख) भवा दाक्षिण्येन भौदा्येण, नतु 
रागाभिनिबेशेनेत्य्ेः, (ग) मथवा दाक्षिण्येन सकल्वनितासु समानानुरागित्वेन 
देदना । अन्तःपुरेभ्यः--"बन्तःपुर की स्तवरिया--यह लक्ष्ायं लेना होगा ।. गोत्रेषु 
स्खक्ितिः- नाम कौ गर्ती करने प्र । वस्तुतः नामोच्चारण में भरर कै बह 
शकुन्तस्न का नामलिकलेताहै। "गोत्र का भयं है "नाम" "गोत्रः नाम्नि तथान्वये" 
हात हलायुधः । (क) इसी प्रकार गोत्रस्खलन का वर्णेन अन्य कवियोने भी किया 
दै --१. "गोत्रस्खलितेषु बन्धनम्‌ (कूमारण० ६.८) । २. “जगाद गोत्रस्खर्ितिम' 
(नेषध्ष° १.३०) । २३. “गोत्रस्खलनमनिज्ञम्‌” (उद्धवदूत०) । ब्रीडावनस्नः-- यहां 
श्रोडाविषक्षः' षाठ भी रहै-त्रौडया विलक्षः (त०) । विलक्ष का लक्षण है-.भात्बनः 
स्व लिते सम्यक्‌ ज्ञातेऽन्येयेस्य जायते । अपत्रपाऽतिमहती स विलक्ष इति स्मृतः" / 
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मिश्रकेशी --श्रियं मे प्रियम्‌ 1 ( पिअ" मे पिअ'। ) 

कञ्चुको -- अस्मात प्रभवतो वरेमनस्यादुत्सवः प्रत्याख्यातः । 

उभे-- युज्यत । ( जुज्जदि } 

[ नेपथ्ये ] एतु एत. भवान. । ( एदु एदु भवं । ) 

कञ्चको-[ कणं दत्वा | अये ! इत एवाभिवत्तंतं देवः, तत. गच्छतं 
स्वकमरनुष्ठानाय । 

उभे-तथा। ( तह 1 ) [ इति निष्क्रान्ते ] । 

.---- [~ `` =` 
(क) १. यहां १डचात्ताप आदि के कारणभूत स्थानों पर रम्य वस्तुओं सेषृणा 
आदि कायो का उल्लेख होने से "पर्यायोक्त अलङ्कारदटहै। र. श्रीडावनन्न'का 
कारण गोत्रेषु स्खलितः होने से "काव्यलिङ्घ' अलङ्कार है । ३, पश्चात्ताप के 
अनेक कारणों का उल्लेख होने से उल्लेखालद्ारटहै) (ख) शादूंलविक्रोडित 
छन्द है ॥ ४ ॥ 

संस्कृतटीका- प्रियम्‌ = प्रीतिकरम्‌; इदं वचनमिति रोषः; हर्षातिशयात्‌ 
सम्भ्रमे प्िरक्तिः। 

अस्मात्‌ = कारणात्‌, प्रभवतः = बलवत्तरात्‌, वैमनस्यात्‌ = मनःसन्ताषाव्‌, 
उत्सवः = वसन्तोत््वः, प्रत्याख्यातः == निराकृतः, राजेति शेष; । 

युज्यते = उपपद्यते । 

एतु = अागच्छतु; भनेन मार्गेणेति शेषः । प्रतीहार्या उक्तिरियम्‌ । 

कर्णं दत्वा = श्रवणे न्दरियमवहितीकृत्य; इत ॒ एव = बत्रेव, अभिवत्तं ते ~ 
आयाति, तत्‌ == तस्मात्‌, स्वकर्मानुष्ठानाय = स्वकमं अनुष्ठातुम्‌, चित्रकमं रचना- 
ेत्यथंः, गच्छतं युवामिति शेषः । चेटघो प्रति उक्तिरियम्‌ । 

तथा-ावां गच्छाव एवेत्यर्थः, इति = इत्युक्त्वा, निष्क्रान्ते = प्रस्थिते 
चेटधाविति शेषः, । 


मिश्केश्लौ--मुक्े अच्छा लगा; बहृत ही अच्छा रगा। 

कंचुकी मन की इस महानु व्याक्कुलता के कारण इन्होने वसम्तोत््व बन्द 
कर दियाहै। 

दोनो-ढीक ही दै । 

( नेपथ्य में ) आप आइए-- भाइ । 

कंचुकी -- (कान देकर) मोहो ! महाराज तो इधर भा रहे ईै--इसल्ए- 
अपना कायं करने चलो । 

दोनों--अच्छा। ( दोनों चली जातौ्ै। ) 

२८ अभि 
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[ ततः प्रविशति पश्चात्तापसदृशवेशो राजा विदुषकः प्रतीहारी च |] 
कञ्च्‌.कौ - [राजानं विलोक्य ] अहो ! सर्वास्ववस्थासु रामणोयकमा. 
कृतिविशेषाणाम्‌, तथा हय वं वेमनस्थपरीतोऽपि प्रिषदर्शनो देवः । य एषः- 
प्रत्थादिष्टविशेषमण्डनविविर्वामप्रकोष्ठे श्लथं 
विच्नत काचनमेकमेव वलयं श्वासापरक्ताधरः। 


--_________________ 
पर्चात्तापमद्‌शवेशः = परच'त्तापस्य सदृशः वेशो यस्य स तथाधरुतः, अनु. 
तापोपयूक्तवेशघ्रारी,. अत्यल्पपरिच्छेदवानित्य्थ; । 


अहो = इति विस्मर आकृतिविशेषाणाम्‌ = विशिष्टाङृतीनाम्‌, रूपविश्ेषाणा. 
†मति यावत्‌, सर्वासु अवस्थासु =दुःखावम्यायामपि, स्ते तु का कयेत्यथेः, 
रामणीयकम्‌ = रमणीयत्वम्‌, सोन्दयंभित्यथेः। एवम्‌ = ईदृशेन, वैमनस्यपरी- 
तोऽपि = वैमनस्येन अनृतापान्मनोग्याकू रतया परीतः-युक्त ऽपि, शकुन्तलाविरहेण 
दुःख मापीत्यथं , प्रिवदशंनः= प्यं मनोहरं दर्शनं यस्यासौ प्रियदञ्यनः-सौम्य. 
मूननिः ॥ 

टिप्पणं) - प्रभवतो वेमनस्यात्‌- विकृतं मनः विमनः (प्रादि स), तस्य 
भावः वैमनस्यम्‌, विमनस्‌ +-ष्यन्‌, तस्मात्‌ । उत्कटया महान्‌ मनः संतापके 
कारण । प्रत्याख्यातः भरति--अआ^८चक्ष +क्त, 'चक्ष्‌' को "ख्या" आदेश्च । रोक 
दिया 1 परवात्तापसदृश्वेषः -- पश्चात्‌ तापः (क्मं० स०) तेन वा तस्य सदृशः, 
तादृशो वेशो यस्य सः (बहु०) । परचात्तापके अनुकूल वेश वाले । रामणी. 
यकम्‌ --रम्‌ + णिच्‌ + भमनीयर (कतरि बाहुलकात्‌ ) न= रमणीयः, तस्य भावः 
इति 1 रमणीय + वुन्‌ +- मक्‌ । सौन्दथं । वमनस्यपरीतोऽपि- व्याकुल होने 
परभी। 

अन्वयः प्रत्यादिष्टविजशेषमण्डनविधिः वामप्रकोष्ठे दलथम्‌ एकम्‌ एव काच्चनं 
वलयं विध्रत्‌ श्वासापरक्ताधरः चिन्ताजागरणप्रताञ्जनयनः संस्कारोत्लिलितः 


[ इतके बाद पश्चात्ताप के अनुकृ वेज् धारण किये राजा) 
विदूषक भौर प्रतीहारी का प्रवेश| 
कचुकी--( राजाको देलकर ) अहा ! जिनकी आति में कु विशेषता 
होती है, उनमें सब समय सौन्दयं विराजमान रहता है । इस तरह शकुन्तला के 
विरह से सन्तप्त इनकी भाङृति इतत समय भो सौन्दयं एणं है । क्योकि महारान ने-- 
विष प्रकारके अलङ्कार पहनना बन्दकर दियादहै, बाणीं भृजा में एक 
दीला दाला स्वणेवल्य पड़ाहै, ठंडोसांसलेने से अधर मलिन षड गये मौर 
चिन्ठष्वक्च जागते रहने से दोनों नेत्र लाल हो गयेदहै। इस तरहक्षीणदहोते हृएभी 
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चिन्ताजागरणप्रताञ्ननयनस्तेजोगुणे रात्मनः 
संस्कारोल्लिखितो महामणिरिव क्षीणोऽपि नालक्ष्यते ।। ५॥ 


महामणिः इव क्षीणः अपि मात्मनः तेजोगुणैः न आलक्ष्यते ॥ ५ ॥ 

शब्दाथेः-प्रत्यादिष्टविशेषमण्डनविधिः == जिनके द्वारा विकषेषल्प श 
अलङ्कार ( मभरषण ) पहनने ( आभूषण से सजाने ) की विधिक्ा परित्याग कर 
दिया गया है एेसे, विशेष रूप से अलङ्कार (आाभरुषण) पहनने की विधि का परित्याग 
किये हृए । वामप्रकोष्ठे श्छथम्‌ = बाई" कलाई (प्रकोष्ठ) मे दील ढाले, एकम्‌ = 
एक, एव = ही, काञ्चनम्‌ = स्वणेनिित, सुवर्ण के, वरयम्‌ = कङ्गन (कङ्कण) 
को, बिभ्रत्‌ = धारण किए हए, इवासापरक्ताधरः = श्वासो के कारण अत्यधिक 
लाल अधर ( निचले ओठ) वाले, चिन्ताजागरणप्रता्ननयनः= विन्ता त 
जागने के कारण अत्यधिक लाल नेत्रो वाले, संस्कारोल्लिखितः = कसौटी पर कसे 
गये, महामणिः इव = बहुमूल्य रत्न कौ भाति, क्षीणः ङृश (दुबल) होते हए; 
अपि=भी, आत्मनः = भपने, तेजोगुणैः = तेज के गुण (महत्ता) के कारण; 
तेजस्विता के कारण, न = नही, आलक्ष्यते = दि्ललायी पड़ रहे है' ।॥ ५॥ 

संस्छृतटीका -प्रत्यादिष्टविशेषमण्डनविधिः = परित्यक्त विशेषालङ्कुरण- 
विधिः येन तादृशः, वामप्रकोष्ठे श्लथम्‌ = वामकृर्षरस्याधोभागे शल्यं विरहेण 
छृशत्वात्‌ शिचिलम्‌, एकम्‌ एव, काञ्चनम = सौवर्णम्‌, वलयम. = कटकम्‌; 
बिघ्रत्‌ धारयन्‌, इवासापरक्ताध रः = उ्णोच्छवाषेन भपरक्तः अपगतरागः, 
अघरोष्ठः यस्य तादृशः, चिन्ताजागरणप्रताञ्ननयनः = श्न्तलानुध्यानेन यत्‌ 
निद्राच्छेदः; तेन अतिरोदहिते नयने यस्य॒ तादृशः, (एषः = देवः), संस्कारो- 
त्लिखितः--शाणघषेणादिना तनूकृतः, महामणिः इव = बहमल्यरत्नमिव, 
क्षीणोऽपि = कशोऽपि, आत्मनः = स्वस्य, तेजोगुणैः = प्रभावमहिम्ना, न = नहि, 
आलक्ष्यते = क्‌ शतया ज्ञातु न शक्ष्यते ॥ ५ ॥ 

भागयेः-- परित्यक्तविक्षेषालङ्कारविधिः मणिबन्धादृषंप्रेशे विरहेण 
हृशत्वात्‌ शिथिलम्‌ एकमेव हैमं कटकं धारयन्‌ श्वासापरक्ताधरः शकृन्तलानुध्यान- 
निदराच्छेदातिखिन्ननयनः संकारोटिलिखितः महामणिरिव कृशोऽपि स्वस्य तेजस्वि 
तया नहि परिज्ञायते ॥ ५ ॥ 

रिप्पणौ - प्रत्यादिष्टविक्ञेषमण्डनविधिः--ग्रव्यादिष्टः विशेषेण मण्डनस्य 
1 


एक बिजुद्ध महासणि के समान अपने तेज के गुणके कारण उने तनुता दिखाई 
नहीं पडती ॥ ५ ॥ 
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मिश्नकेशो - [राजानं विलोक्य ] स्थाने खलु प्रत्यादेशविभानितापि 
कृतं शकुन्तला विलश्यति । (ठाणे कलु पच्चादेसविमाणिदा वि इमस्स किरि 
सउन्तखा किलिस्सदि। ) 

र।जा-[ ध्यानमन्दं परिक्रम्य ] 


वि~+धा-~+कि । जिसने हार आदि विशेष अलङ्कार पहुनना बन्द कर देया है। 
वामप्रकोष्ठे- वामे प्रकोष्ठे (त०) । प्रकोष्ठ-कलाई, प्रकोष्ठे विस्तृतकरे रूपकक्षान्त- 
रेऽपि च । कू्पैरादधरे चापि" इति विश्वः । कंडा आदि राजाको दाहिने हाथमे 
धारण करना चाहिए था। किन्तु चित्त की अस्वस्थताकेकारण भूर से वह उपेबाए्‌ 
हाये ही पहन च्यिया। इलथम.--'शिधिलः प्रशलथः दथः इति जटाधरः । 
ढोला ढाला। इवासापरक्ताघरः--रवासः निःरवासमारतैः अपरक्तः अपगतरागः 
( मलिन इति यावत्‌ }) अधरो यस्य सः (बहु°) सासोंके कारण जिसका अघर 
मकिनि या फीका पड़ गयाहो। श्वासोपरक्ताधरः" भी पाठ है --इवासैः उपरक्त 
भधर यस्यसः (बहु°) सासो के कारण अत्यधिक लाल ओठ वाला । चिन्ता 
जागरणप्रताञ्जनयनः-- चिन्तया ( शङन्तलानुष्यानेन ) यत॒ जागरणं निद्राच्छेदः 
तेन प्रत।ज्रं भतिलोहिते नयने नेत्रे यस्य सः (बहु ०) । 'प्रतान्तनयनः' भौ पाठ है- 
खिन्न या दुःखित, लक्षणया ऊाल-अये होगा । संस्कारोल्लिखितः- संस्कारे 
उर्किखितः (उत्कोणेः) (त०) । स्यादुल्लिदितमुत्की्े तनुङृते च वाच्यवत्‌ ।' इति 
भेदिनी । सान पर खरादा हमा । तेजोगुणैः--तेन; प्रभावे दीपौ च' इत्यमरः। 
तेजके गुणसे। (क) इस शलोक भें कवि द्वारा राजा "चिन्ता-के दारा संकल्प, 
जागरण" -के दारा निद्राच्छेद, क्षीणः के द्वारा तनुता भौर श्रत्यादिष्टः'के द्वारा 
विषयनिद्त्ति-ये कामको चार दशाए दिखाई गहै । कामको दशाए दस होती 
ह -"दुडमनः सङ्गसंकल्पो जागरः कशता रतिः । छीत्या गोन्मादमूच्छान्ता इत्यन ङ्ग- 
दशा दश ।।* (वात्स्यायन) । (ख) १. यहा राजा के स्वाभाविक वर्णन से 
स्वभावोक्ति अलङ्कार है । २, (महामणिः इव' मे उपमा अलङ्कारहै, ३. विशेषणो 
के साभिभ्राय होने से परिकर" भलङ्कारहे। (ग) शादुःलविक्रोडित छन्द है ।॥ ५॥ 
संस्क्तटीका-प्रत्यादेशविमानितापि = ्रत्यादेशेन प्रत्यारुयानेन विमानिता 
मपमानितापि, शकुन्ता, अस्य = इष्यन्तस्य, कृते = मिमित्तम्‌, यत्‌, किलिह्यति = 
दुःखमनुभवति । 


ध्यानमन्दम्‌ = घ्यानेन -- न~ शडन्वलाविषरकविन्तवा, _मनबम्‌ = जकसम्‌, परिः मन्दम्‌ = अलसम्‌, परि- 


मिश्रकेशी -( राजषि को देखकर ) ऽस प्रकार अपमानपूकेक त्यागी हई भी 
शकुन्तला जो इनके लिए विलख रही है, वह उचित ही ड 
राजा--(चिन्ताके कारण धौरे.धीरे चलकर) -- 
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प्रथमं सारद्खाक््य प्रिययाप्रतिबोध्यमानमपि सुप्तम्‌ । 


= मक 
क्रम्य = पाद प्रक्षिप्य । 


टिष - 5 = 

टिष्पणो - रस्यादेशविमानिता - ्रत्यदेशचेन विमानिता (तृ° त०) । श्रत्या- 

देशो निराकृतिः" इत्यमरः । परित्याग द्वारा अपमानित । स्थाने -"हस समय" के 
क्‌ मे (- 1 1 = 

१ है । "युक्ते दे मामपरतं स्थाने" इत्यमरः । विलदयति -दुःलित होती 
है। क्लाम्यति" पाठ भौटहै। मये वही होगा। ध्यानमन्दम्‌ -ध्यानेन मन्दम्‌ 
( द° ० ) । । 

अन्वयः--प्रथमं सारङ्गाक्ष्या प्रियया प्रतिबोध्यमानम्‌ मपि सुषम्‌ दद हतहृदयं 
सम्भति अनुश्यदुःखाय विबुद्धम्‌ । ६॥ 

शब्दाथः- प्रथमम्‌ = पहले, सारद्धाक्ष्या मृग के नेत्रो के समान नेत्रो 
बाली, मृणनयनी, प्रियया = प्रिया के द्वारा, प्रतिबोध्यमानम = जगाया जाता 
हमा, अपि=भी, सुप्तम.= सोया हमा, इदम = यह, हतहूदयम = बभागा 
हृदय, सम्प्रति = मब, अनुशयद्‌ःखाय = पश्चात्ताप के दुःख के लिए, विबुद्धम्‌ = 
ज्ञाय गया, ॥ ६॥ 

संस्कतटोका- प्रथमम. <=पूवम्‌, सारङ्खाक्ष्या = मृगकोचनया । प्रियया 
यस्या शकुन्तलया, प्रतिबोध्यमानम. अपि = ज्ञाप्यमानम्‌ अपि, सुप्तम्‌. = 
निद्रितम्‌, मोहाभिभूतमित्ययंः, इदम. = एतत्‌, हतहृदयम. भारयवच्खितम्‌ मन्तः- 
करणम्‌, सम्प्रति = अधुना, अनुशयदुःखाय = पश्चात्तापदुःखाय, विबुद्धम.= 
जागरितम्‌, चतन्मागमित्यथंः 11 ६ ।। 

भावार्थः- पूवं" सृगलोवनया प्रियया शकुन्तलया ्ञाप्यमानमपि निद्रितमेतत्‌ 

शवं पू द्‌ 


हतहृदयं प१३चात्तापदु खाय ज।गरितम्‌ । ६ ॥ 
टिष्पणो - प्रथमम्‌ - शङ्गन्तला के परित्याग के समय, सारङ्खाक्ष्षा- 


सारङ्गस्य अक्षिणी इव अक्षिणी यस्याः सा तया (बहु०)) सारङ्ख +अक्षिन्‌ + षच्‌ + 
ष्‌ । बहुत्रीहौ सक्थ्यक्ष्णोः स्वाङ्गात्‌ षच्‌ सूत्र से समापतान्त षच्‌ प्रत्यय है । "चातके 
हरिणे पसि सारङ्गः शबले त्रिषु" इत्यमरः । प्रतिबोध्यमानम्‌- प्रति + वृष्‌ + {व्‌ 
~+यक्‌ + शानच्‌ । हतहूदयम्‌--नीच हृदय । यहाँ पर हत शम्द नीच अथं में 
क्त है । हत, हतक ओर दग्ध शब्द क्रमशः नीच, निङ्कृष्ट मौर अधम अथे में शब्व 
के पूवं प्रयोग मे आते है । जैसे रघुवंश में ~ कुर्यामुपेक्षां हतजीवितेरिमिन्‌” (१४.६५) 

पके तो जब उक्त मृगनयनी ने बारबार अपने विवाह की याद ज ममे विवाह की याद हिलाकर पृते मृन्ञे 
ससल्ञाना चाहा, तब यह्‌ अधम हदय नहींही राजीहोसका जौर भव सन्ताप 
भोगने के लिए जाणतहो गयाहै॥ ६॥ 


४३८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ | ६.६ 
मिश्रकेशी- नन्वीदृशानि तपस्विःया भागधयानि। ।णं टृदिसाद तव 
स्सिणीए भागधेआद्‌ं । } 
विदूषकः [ अपवार्य ] हूं, भूयोऽपि उद्धत एष शकुन्तलान्रातेन । च 
जाने कथं चिक्रित्सितव्यो भविष्यति । ¦ हं, भूओवि लङ्किदो एसो 
सउन्तलावादेण । ण आणे कथं चिकिच्छिदव्वो भविस्सदि । ) 


मोर शिशुपालवध में--'हतविधिरसितानां हि विचित्रो विपाकः" ( ११.६४) 
अनुशयदुःखाय--अनुशयः पश्चात्तापः, तेन दुःखं, तस्मै । पचात्तापजन्य दुःका 
अनुभव करने केलिए । यह पर क्रियार्थोपपदघ्य च कर्मणि स्यानिनः' सूत्रसे 
चतुर्थी विभक्ति हुरईहै। विबुद्धम्‌-वि+वुध्‌ +क्त । जाग ग्यादहै। (क) 
१. शछोकके पूरवंभागमे कारणरके रहते हृए्‌ भौकायं केमहोनेसे “विशेषोक्ति 
हि भौर २. उत्तर भागमें कारण के बिना ही कायं कौ उत्पत्ति होने शै 
[विभावना' अलद्कारहै। ३. 'सारङ्धाक्ष्या' मे लृप्तोपमाहै। (ख ) आर्या 
छन्द है । ६॥ 

संस्कृतरीका - तपस्विन्याः = दीनायाः शकुन्तलायाः, ईदृशानि ननु = 
एवमभरतान्येव, भागधेयानि = भाग्यानि । 

हुम्‌ = इति वितकं। शकुन्तकावातेन == शकुन्तला-शकून्तकेति वातव्याधिना; 
भूयोऽपि = पुनरपि, एष = दुष्यन्तः, लद्भितः == मभिषरूतः, आक्रान्त इति यावत्‌ । 
[ क्वचित्‌ पुस्तके शकून्तकाग्याधिनेति पाठः, तत्र--शक्‌ृतलासकाशाद्यो व्याधिः 
स्तेनेत्यथंः । यद्वा शकून्तलंव ब्याधिरुदरं गदापित्वादिति रूपकम्‌ । कथं चिकित्सित्य 
इति राकृन्तलाया दुलंभत्वादिति भावः । | 


रिष्पणी--तपस्विन्याः-- तपस्‌ + विनि +डीष्‌ "तपस्वी तापसे दीने" इति 
हिमः । तपस्वी तापसे चाऽनुकम्प्ये त्रिषु" इति मेदिनी । दीन, बेषारी का। 
भागधेयानि- भागधेय । देवं दिष्टं भागधेयं भार्यं स्त्री नियत्िविधिः 
इर्वमरः । भाग्य । रकुन्तरावातेन-शकून्तला रूपी वायु ने । “शकुन्तलाग्याधिना' 
भो पाठ दै -राकुन्तला एव व्याधिः तेन । शकृन्तला रूपी व्याधि के द्वारा। 
चिकित्सितब्यः-- +^ कित्‌ +- सन्‌ (स्वार्थे), द्वित्वादि, तव्य (कर्मणि) । चिकित्सा 


करने योग्य । 
ए: 


मिश्रकेशशी-उस बेचारीकाभाग्यही एेसाहै। 


विदूषक --( चुपके से अपने आप ) ह, शकृन्तला कौ हवा ने फिर हन पर 
माङृमणग किया। न जाने कंसे इनका उपचार होगा ? 
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कचच्‌.को - [ उपसृत्य ] जयति जयति देवः । देव ! प्रत्यवेक्षिताः प्रमद- 
वनभूमयः । यथाकाममध्यास्तां विनोदस्थानानि देवः । 

राजा वेत्रवति ! मद्‌वचनादमात्यपिशुनं ब्रूहि, अध चिरप्रबोधान्न 
सम्भावितमस्माभिधेम्मासनमध्या।सतुम्‌, यत्‌ प्रत्यवेक्षितमा्थ्येण पौरकाय्यं 
तत. पत्रमारोप्य प्रस्थाध्यतामिति । 

सस्कृतटीका- प्रत्यवेक्षिताः = पयेवेक्षिताः, प्रमदवनभूमयः = विहारा चितः 
स्थानानि, राज्ञ उत्सवनिषेधादेशं सवे पालयन्ति न वेति परीक्षां प्रमदवन भ्रत्य 
वक्षणम्‌, राघवस्तु-निःशङ्कुसंचारा्थं प्रत्यवेक्षणमिति नीतिरिव्याह्‌ । यथा. 
कामम. = यथेच्छम्‌, (अनतिक्रमार्थेऽव्ययभावः ), विनोदस्थानानि = विरहवेदना- 
पनादनोपयुक्रतदेशान्‌, अध्यास्तम्‌ = अधितिष्ठतु । 

वेत्रवति इदं नाम्ना परतीहार्याः सम्बोधनम्‌ । मद्वचनात्‌ = राज्ञेदमुच्यत 
इत्युकवेत्यथंः, अमात्यपिश्ुनम्‌ == अमात्य रचासौ पिशयुनवचेतति तममात्यपिश्ुनम्‌-- 
पिशुननामधेयं मन्त्रिणम्‌, ब्रूहि कथय । चिरप्रबोधात्‌ = रात्रावतिजागरणात्‌, 
अस्माभिः = मया "वास्मदश्च' इति बहुवचन विधानात्‌, धर्मासनम्‌ = धर्माधिकारण- 
गतविचारासनम्‌, अध्यासितुम्‌ = अधिष्ठातुम्‌, न सम्भावितम्‌ = निरप्रबोधा- 
देवासुस्थशशरीरत्वात्‌ विक्लिप्तचित्तत्वाच्च नैव शक्यम्‌ । अत एव, आर्यं ण == माननी- 
येन मन्त्रिणा भवता, यत्‌ पौरकार्यंम्‌ ~ पुरजनसम्बद्ध' कर्मे, प्रत्यवेक्षितम = 
पर्यालोचितम्‌ । तत्‌ = कायम्‌; पत्रमारोप्य = पत्रमारूढं कृत्वा पत्रे लिखित्वेति 
यावत्‌, प्रस्थाप्यताम्‌ ==प्रेभ्यताम्‌ । 

रिप्पणी-- विनोदस्थानानि- यहां “अधिक्षोडस्थासां कमं" सूत्रले कर्मसंज्ञा 
तथा द्वितीया हुई । मन बहाने के स्थान । अमात्यपिशुनम्‌ - ममा सह वेते इति 
अमात्यः, अमा-त्यप्‌ । पिशुन रूप मन्त्री को। अमात्यश्चासो पिशुनः अमात्य 
पिशुनः {कमं० सण), तम्‌ । चिरप्रबोधात्‌--इसके दो भथं हो सक्ते १. रात्रि 
मे बहत देर तक जागने के कारण, अथवा २. दैरसे उठ्नेकेकारण। नसम्भा- 
वितम्‌--षम्‌ + भू + णिच्‌ +क्त । सम्भव नहींहै अर्थात्‌ धर्मासिन पर बैठने में 
असमथं हूं । धर्मासिनमु-- धर्मासनमधिष्ठाय संवीताङ्गः समाहितः। प्रणम्य 
लोकपालेभ्यः कायं दक्षंनमाचरेत्‌ ॥* (स्मृति) राजा धर्मासन पर बैठकर राजकोय 


 कचुकी - (मास जाकर) महाराज की जय हो | न प्रमदबन की सब जगह 
देखो है । अब आप इच्छानुसार, जहा आप के चित्त को नन्द भिले वहां बैठे । 
राजा- वेश्रवति ! मेरी बात मंत्री पिशुनसे कहदो कि रातकोर्मै बड़ी देर 
तक जागा हूं, इष कारण आज घममसन पर नहीं बैड सकूगा। अतएव घापने 
नगरकानो कृष कामदेखलाहो, उसे पत्र पर लिछकर मेरे षास भेजदें। 
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प्रतीहारी-यद्‌ वेव आज्ञापयति । (जं देवो आणवेदि ।) [दति 
निष्क्रान्ता] 

राजा--पावेतायन ! त्वमपि स्वनियोगमशून्यं फुर। 

कच्च की - यदाज्ञापयति देवः । | इति निष्क्रान्तः | 

विदुषकः कृतं भवता निम्मंक्षिकम्‌, साम्प्रत शिशिरविच्छव रमणी 
अस्मिन्‌ प्रमदवनोहेशे आत्मान विनोदय । किदं भअदा गिम्मतिव्रं 
सम्पदं सिसिरविच्छेदरमणीए, इम्मस्ति पमदवणुद्देसे अत्ताणं विणादहि।) 

राजा-- [निवस्य] वयस्य ! यदुच्यते रन्ध्रोपपातिनौऽनर्था इति 
तदव्यभिचारि, पश्य- 


कायोंकोदेखा करता था। पत्रमारोप्य--कागज पर चढ़ाकर भर्थातु लिखकर । 

सस्कृतटीका- निष्क्रान्ता = प्रस्थातुमारन्धा, वेत्रवतीति देषः । 

पावंतायनेति = कञ्चुकीयस्य नामधेयम्‌, स्वनियोगम्‌ "स्वाधिकारम्‌, 
आत्मानं प्रति ममादेशमित्यथंः, अशून्यम्‌ == अनुष्ठितिः कुरु। स्वाधिकारकर्मेणि 
गच्छेत्यर्थः । 

निष्क्रान्तः = कञ्चुकीति शेषः । 

निर्मक्षिकम्‌ = मक्षिकाणामभावो निर्मक्षिकं-- निर्जनम्‌, जनसम्बन्धरहितं कृत- 
मित्यर्थः, शिशिरविच्छेदेन = शीतकालापगमेन, वसन्त।रम्भेणेति तात्पय॑१ । 
रमणीये = माह्नादकरे, प्रमदवनोद्देशे = प्रमदवनस्य कर््मिरिचिद्षागे। "शिशिरा 
तपच्छेदरमणीये" इति वा पाठः, शिक्लिरस्य आतपस्य च च्छेदेन रमणीये-- नाति. 
शीतोष्णमनोज्ञे इत्यथः, विनोदय = मानन्दय । 

अनर्था; = उपद्रवाः, रन्ध्रोपपातिनः = रन्ध्रेण निखूढावका शेन तपपतन्ति- 


भागच्छन्तीति रन्ध्रोपपातिनः--छिद्रोपसपिणः, तत्‌ = वचनम्‌, अव्यभिचारि = 
सत्यमेव । 


__ _-----~ 


प्रतीहारी--महाराजकी जो आज्ञा ( नला जाताहै)। 

राजा--पावेतायन } तुमभीमेरी आज्ञाका पालन करो। 

कचुकी-महाराजकी जो मज्ञा (चला जाता है) । 

विदूषक--मापने यह जगह मत्रिियों से खाली कर निर्जन केर दौ। भव 
शीतकाल बोत जाने के कारण मनोहर इष प्रमदवन के किसी स्थान पर वेटकर 
अषना मन बहलादए । 


राजा--(ठंढो सांस लेकर) मित्र ! जो कहाजाता है कि विपत्तियं छिद्र 
पाकर ही उपस्थित हमा करती, ठीकहीदहै। देखलो- 
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मनिसुताप्रणयस्मूतिरोचिना मम च मूक्तमिदं तमसा मनः । 
मनसिजेन सचे ! प्रहरिष्यता धनुषि चूतशरश्च निवेशितः ॥। ७ ॥ 


~ ______-___~__्‌-्‌्‌~_ब{ब{-ब-]-- 

टिप्पणी-निमंक्षिकम्‌-मक्षिकाणाम अभावः निर्मक्षिकम्‌ (मभ्यऽ्स०) मविखों 
तक का अभाव अर्थात नजन । शिशिरविच्छेदरमणीये--क्षीतकाल के वीत जाने 
प्र, अर्थात्‌ वसन्तके आरम्भक कारण, रमणीय । .श्िशिरातपच्छेदरमणीये'-- 
भी पाठ है--शिशिरक्व आतपञ्चेति शषिशिरातपौ, तयोः छेदेन रमणीये (त०) । 
शीत भौर गर्मी के अभाव के कारण मनोहर। रन्ध्रोपपातिनः अनर्थाः-च्र मे 
अर्थात्‌ दुःख मे अनयं आकर पड़ते है, अर्थात्‌ विपत्ति मे.विपत्ति आती है । सूक्ति सरूप 
से दसे अन्य कवियोंने भी कटा है- १. 'तथा मनुष्यस्य विपत्तिकाले छिद्र ष्वनर्था 
बहुलीभवन्ति" (मृच्छ०) । २. “छिद्र ष्वनर्था बहुलीभवन्ति" { स्वप्न ०, पजचतन्त् ) । 
३. कते प्रहारा निपतन्त्यभीक्ष्णम्‌' (प्त) । ४. श्रापो गच्छति यत्र भाग्य 
रहितस्तत्रैव यान्त्यापदः" ( नीति० ८६ ) । अन्यभिचारि- निर्दोष । अपवाद 
रहित अर्थात्‌ विलकूल सत्य । व्यभिचारि--दोष या अपवाद । न्यायशास्व मे दूषित 
देतु को व्यभिचार दोष वाला कहते ह हेतोः साध्याभाववददृत्तितवं ग्यभिचारः" 
(तकंकोमुदी) । 

अन्वयः ~ सवे, मुनिसुताप्रणयस्मृतिरोधिना तमसा मम इदं मन: मुक्तं च । 
प्रहरिष्यता मनसिजेन च धनुषि च्ूतशरः निवेशितः ।। ७ ॥ 

शबदाथः- सखे = हे मित्र ! मुनिसुताप्रणयस्मृति रोधिना = मुनि (कण्व) 
की पुत्री ( शकुन्तला ) कै प्रति प्रणय के स्मरण को रोकने वारे, तमसा= 
अ्ञान (मोह) के द्वारा, मम = मेरा, इदम्‌ = यह, मनः = मन, मुक्तं च मुक्षत 
कर दिया गया है, च = मौर, प्रहरिष्यता = प्रहार करने के लिए उद्यत, मनः 
सिजेन कामदेव के दारा, धनुषि = धनुष पर, च्‌तशरः= आग्र-मञ्जरी रूप 
बाण, निवेक्ितः== चढ़ा लिया गया है ॥ ५॥ 

संस्कतरीका- सखे दे मित्र, मुनिसुताप्रणयस्मृति रोधिना = कण्वपुशौ- 
शकन्तलाथीं प्रेम्णः स्मरणस्य मवरोधकेन, तमसा = मोहेन, मपन=मे, इदम्‌ = 
एतद्‌, मनः = चेतः, मूक्तं च = त्यवतं च, प्रहरिष्यता = प्रहारं कूवंता, मन- 
सिजेन = कामदेवेन, धनुषि = चापे, चूतशरः = आस्रमञ्जरीबाणः, निवेश्ितश्च = 
आरोपिततरच । ७ ॥। 

भरावा्थैः- हे सवे ! अरहािकण्वपुत्रप्रेमस्मरणरोधिना मोहेन मे एतच्चेतः^त्यक्तं 
की प्रणयस्मृति ये गधा पहुंचाने वाक मोहने मेरे 


भित्र  मुनितनया शकुन्तला 
मदेव ने भी भपने धनुष पर आम्रमञ्जरी का 


भन को छोड दिया भौर उधर का 
जाणचटालिया रहै ।७॥ 
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उपहितस्मरतिरङ्गुलिमूद्रया प्रियतमामनिमित्तनिराकुटाम्‌ | 
अनुशगादनुरोदिमि चोत्सुकः सुरभिमाससुखं समुपति च ॥ ८॥ 


च । प्रतु मुद्युषतेन कामेन चापे आप्नत्रह्लरीबाणः निवेलितइच ।। ७ ॥ 

टिप्पणी -मुनिसुताप्रणयस्मृतिरोधिना- मुनेः सृता (ष० त° ), तस्यौ 
प्रणयः (सण त०), तस्य स्मृतिः (षन्त०) तां साधु रुणद्धि इति साधुकारिणि 
णिनिः मनिमुताप्रणयस्मृतिरोधि, तेन) स्मृतिः-स्मृ+क्तिन्‌ । मूनितनया 
शकृन्तला के प्रति ब्रेम कौ स्मृतिसे बाधा पहुंचाने वारे, मनसिजेन-मनष्‌ + 
डि + जन्‌ + ड । "शम्बरारिमेनसिजः कृपुमेषुरनन्यजः'-- इत्यमरः । प्रहुरिष्यता-- 
प्र+ह+लृट्‌ + शतु;-प्रहुरिष्यन्‌, तेन । (क) 4. दो चकारो केद्वारा यगपतु 
अथे को प्रतीति (दो क्रियाओं की एककालता) का बोध कराया गया है 
अतः 'समूच्चय' अलद्ारदहै। २. भोज ने 'सरस्वतीकण्ठाभरणालद्भार' में इस 
श्लोक को स्मरण अलङ्कार के उदाहरणकेसूप प्रे प्रस्तुत किया है--“अदृष्टादपि 
स्मरणे स्मरणालङ्कारः। मुनिसुता""* इत्यदृष्टकृतं स्मरणमिदम्‌ ३. इस ष्टोक 
मे (मनका अज्ञानरहितहो जाना' कारणहै तथा कामदेव का धनुष पर बाणं 
चढाचलेना' कायंहै। दोनों की युगपतु उपस्थिति होने से यहां “मतिशयोक्तिः 
अलङ्कार है। (ख) द्र.तविलम्बित छन्द है॥ ७॥ 

अन्वयः--अङ्गुलिमुद्रया उपहितस्मृतिः च उत्सुकः अनिमित्त निराकृतं प्रिय 
तसाम्‌ अनु अनुशयात्‌ रोदिमि च सुरभिमाससुखं सम्वत ॥ ८ ॥ 

शब्दाथः--अङ्गुलिमुद्रया = नामाङ्कुत अगूढ के दारा; उपदहितस्मृतिः= 
जगाई गई स्मृति वाल्ला, च = ओर, उत्सुकः = व्याकुल, अनिमित्तनिराङृताम्‌ = 
सकारण त्यागी गई, प्रियतमाम्‌ अनु = प्रियतमा शकुन्तला को लक्ष्य करके, 
अनुशयात्‌ ~ पश्चात्तापे, रोदिमि मै रोरहा ह, च मौर इधर, सुरभि- 
माससुखं समुपैति = वसन्तोत्सव आ धमका है ॥ ८ ॥ 

संस्छृतटीका--अङ्गुलिमुद्रया = साक्षराङ्गुलीयकदरनेन, उपदितस्मृतिः = 
उपहता उत्पादिता स्मृतिः शक्रुन्तकापरिणयस्मरणं यस्य तादशः ( अहम्‌ ), 
चं = पूनः, उत्सुकः == उत्कण्ठितः ( सन्‌ }), अनिमित्तनिराकृताम्‌ = अकारणप्रतया- 
दिष्टम्‌, प्रियतमाम्‌ = श्रन्तलाम्‌, अनु = लकवृत्य, अनुशयात्‌ = पस्वात्तापाद, 


उस नामाद्धित ` _ उण नागद्धि मतर वन न्न न्न ने मेरी स्मृति जागृत करदीहै। ने अपने प्रियतम 
को भकारण ही छोड़ दिया भा | भव उसके किये उत्कण्ठित होकरमभारे शोक के 


रोतारहाहं। इधर यह चत्र मास के भानन्द का समय भी आ उपस्थित 
हमादहै। ८॥ 
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विदूषकः--भो वयस्य | तिष्ठ तावत्‌ अनेन दण्डकाष्ठेन कन्दपबाणं 
नाक्षयामि । ( भो वस्स ! चिदु दाव इमिणा दण्डकटुण कन्दप्पवाणं 
णासेमि। ) 
[इति दण्डकराष्ठमु्यम्य चूताङ्कुरं ताडयितुमिच्छति| 
राजा--[ सस्मितम्‌ ] भवतु, दुष्टं ब्रह्मवच्चं सम्‌ । सचे ! क्वेदानोमु 


यानाय जनसलानससज 
रोदिमिःन्=क्रान्दामि, चम्= पुनः, सुरभिमाससुखम्‌ = वसन्तोत्सवा1दवुखम्‌, 
समूपंति = समागच्छति । ८ ।. 

भावार्थः- साक्षाराङ्‌गुरीयकदशंनेन उत्पादिता हाकरन्तलापरिणयजन्यस्मृतिः, 
भह पुनः व्याकुलः सन्‌ अकारणप्रत्यादिष्टां प्रियतमां लक्ष्यीकृत्य पर्चात्तापात्‌ 
आक्रान्दामि, पून: बसन्तोत्सवादिसुखं समुपस्थितं भवति च । तथाच सद्यः क्षततब्रणे 
लबणसंयोग इति विरहिणो विषये वसन्तकालसमागमोऽत्तितरां बलेशदायितया दुःसह 
एवेति बोध्यम्‌ । < ॥ 

टिप्पणी--अङगुलिमुद्रया--"अङ्गुरीयकमूमिका, साक्षराङ्गुलिमुदरा स्यात्‌ 
इत्यमरः । अक्षरों से उत्कं अंगूठी । उपहितस्मृतिः--उपदिता स्मृतिः यस्य 
सः, (बहु०) तथाभूतः अहम्‌ । जिसकी स्मृति जग उटीहो। अनिमित्तनिरा 
कताम्‌- विना कारण त्यागी गई । सुरभिमासमसुखम्‌- मधुमासजन्य सुख । तथा 
च प्रियावियोगदुःखावकाशमासाद्ैव निरतिकश्षयसम्भोगयुखेसम्पादको वसन्तमास; 
समायातः । (क) १. दो चकार से इस इ्टोक मै रोदन ओर उपस्थान क्रियाकी 
युगपद्‌ सूचना होने से समूच्चयालङ्खार है। २. अतिशयोक्ति अलङ्कार दै । 
३. काग्यलिङ्ग है ओौर भोज के मत से ४. स्मरणालङ्खार भीदहै। (ख) दुत 
विलम्बित छन्द है ।। ८ ॥। 

संस्छृतटीका- तिष्ठ = षन्तापं मा छवा इत्ययं;; दण्डकाष्ठेन = लगुडेन, 

न्दपंबाणम्‌ = कामबाणं चूताङ्कुरमित्यथः, नाशयामि = निहन्मि । परिहासोक्तिः 

रियम्‌ । 

दण्डकाष्ठम्‌ = लगरढम्‌; काष्ठनि्रितदण्डमिति यावत्‌, उद्यम्य उत्तोत्य, 
चूताङ्कुरम्‌ == आाम्नमुकलम्‌, ताडयितुम्‌ = कन्दपेवाणत्वादाहनतुम्‌ इच्छति । 

भवतु = कन्दर्षबाणनाशनप्रतिज्ञा, तादृशोद्यमश्च तावत्‌ तिष्ठत्वित्यथेः । ब्रह्मवच्चं - 

विद्‌षक-मित्र | माप उहरिये, म इस छादी से कामदवका वाण नष्ट कर 
डालता हं । 

[ यह कह लाटी लेकर आस्रमञ्जरी को मारना चाहता है | 
राजा-[मृस्कूुरा कर] अच्छा, मने तुम्हारा ब्रह्मतेज देख लिया । सखे ! इरः 
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वविष्टः प्रियायाः किन्विदनुकारिणीसु लतासु दृष्टि विनोदयामि ? 

विदूषकः-नन्‌ भवता जासन्नपरिचारिका लिपिकरी मेधाविनी भादिष्टा 
माधवीलतागृहै इमां वेलामतिवाहपिष्यानि तस्मिन्‌ चित्रफलके मे स्वहस्त- 
लिखितां तत्रभवत्याः शकुन्तलायाः प्रतिकृतिमानयेति । ( णं भअदा 
आमण्णपरिचारिआ लिविअरी मेहाविणी आदिदरा माहवीलदाघरए इमं 
वेलं अदिवाहिस्सं ताहि चित्तफलए मे सहत्थलिहिदं तत्थभोदीए सउन्तलाए 
पडिकिदिं आणेहि त्ति । । 

राजा--ईदशमेव हृदयाश्वासनम्‌ । ततदेवदेशय माधवीलतागृहम्‌ । 


स्थाने इत्यर्थः, उपविष्टः == स्थितिमान्‌ भूत्वा, प्रियायाः = शकरन्तलायाः, किञ्चि. 
दनुकारिणीभु = स्वल्पसादृश्यवतीषु लताषु, दृष्टिम्‌ = नयनम्‌, विनोदयामि = 
आनन्दयामि, द्ष्टिसुखमनुभवामीति तात्प्येम्‌ । 

ननु = इति सम्बोधने । आसन्नपरिचारिका = सवेदा सन्तिकृष्टा सेविका । 
लिपिकरी = चित्ररचनाकारिणी, मेधाविनी = स्मरणशक्िसम्पन्ला, अत एव 
सान विस्मरिष्यतीति भावः, तदाख्या वेत्यथंः, आदिष्टा = उक्ता। किमादिष्टा? 
माधवीलतागृहे = माधवीलतानिमितगृे, इमां वेलाम्‌ =प्रातःकालम्‌, अतिवाह 
यिष्यामि = यापपिष्यामि । चित्रफलके = चिव्रलेखनपट्‌्टे । स्वहस्तलिखिताम्‌ = 
स्वहस्तचित्रिताम्‌, प्रतिङकृतिम्‌ = प्रतिपत्तिम्‌; इति आदिष्टा इति योजना । 

ईदशमेव = शकरन्तलाप्रतिृतिदक्षंनजन्यमेव, हदयाइवासनम्‌ = हृदयस्य सन्तप्त 
चित्तस्य आश्वासनं शान्त्युपायः, अस्तीति शेषः । तत्‌ = तस्मात्‌, तदेव = माधधवी- 
लतागृहमेव, आदेशय = तन्भागंप्रदशनेन ब्र हि [ (ईदृशमेव हूदयविनोदनस्थानम्‌, 
तत्तमेव मागेंमादेशय' इति वा पाठः, ईदृशं :कुन्तलासाद्‌श्यभ्रतिकृतिदशंनात्मकम्‌, 
हूदयस्य-वियोगविधुरस्य चित्तस्य. विनोदनस्थान -खेदोपशमनोपायः । तत्‌-तस्मात्‌, 
तमेव मागं -माधवीलतागृहगमनमागेम्‌; आदेशय -दशंय । अथवा ईदृशं -माधवीरता- 


समय मै कह बैठकर प्रियतमा से मिलती जुलती सूप वालो कतामों को देखकर 
अपने नेत्रो को भानन्दित कू ? 

विद्‌षक~-सदा अपके समीप रहने वाली भौर स्मरणशक्ति सम्पन्न चित्र 
कारिणी दासी को आपने अदेश दियाथा हिरम माघवीलतामण्डप में यह समय 
बिताऊगा। वहाँही, चित्रफलकं पर हमारे हाथोंसे चित्रित प्रियतमा शकन्तला 
चके चित्रकोभी लेती भाना। 

र।जा--्सी तरह अपने मन को बहलाना होगा, तो माधवीषतागृह का ही 
रास्ता दिष्ठामो) 
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विदरषकः- इत इत एतु भवान्‌ । ( इदो इदो एदु भवं । ) [ इत्युभौ 
परिक्रामतः | 
[ मिश्रकेशी - अनुगच्छति ] 
विदूषकः- एष मणिशिलापटसनाथो माधवीलताभण्डपो विविक्ततया 
उवहाररमणीधतया निसगेमारतेन च स्वागतेनेव प्रतीच्छत त्वाम्‌ ; , 


~----------------------------------------------- वि > 
म्ण्डपादि, ह्‌दयविनोदस्थानमिति प्रहनः, अनेन तत्र॒ कलात्तिवाहनस्पौचित्यं 


दशतम्‌ ] 
इत इतः = अमूनुनेन मागन, एतु = मागच्छतु । उभौ = राजा विदूषक 
हवेव्यं : । 


अनुगच्छति = राजाविदूषर्योः पश्चात्‌ पश्चातु गच्छति, तिरस्कररिण्या 
बलेनेति तात्पर्यम्‌ । 

रिप्पणी - ब्रह्मवचंसम्‌- ब्रह्मणः वचं: इति ब्रह्मदचंसम्‌ (ष० त°} । श्रह्य^ ` 
हस्तिभ्यां वचसः" सूत्र से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हञआादहै। तेजः पुरीषयोर्व चः" 
इत्यमरः । ब्राह्मण का तेज । विनोदयामि --"विलोमयामि' भी षाठ है--वियोगा- 
वस्था में प्रियजन के सदृश वस्तुओं को देखने से भौ मन बहलाव होताहै। अतः 
कहा भी है--वियोगावस्थासु प्रियजनसद्शानुषवनम्‌, ततरङ्चितरं कम स्वपनसमये 
दशेनमपि । तदङ्खस्पृष्टानामूपगतवतां स्पशेनमपि, प्रतीकारः क)मव्ययितमनसां' 
कोऽपि गदितः, आसन्नपरिचाररिका- सदैव पास रहने वाली दासी । परि- 
चारिका का लक्षण मातुगुस के अनुसार इत प्रकार है संवाहने च गन्धे च तया 
चैव प्रसाधने । तथा भरणसंयोगमाल्यसं ग्रन्थनेषु च ! विज्ञ या नामतः सातु चपतेः 
परिचारिका ।) लिपिकरी--चित्र बनाने वाली। मेधाविनी स्मरण शक्तिसे 
सम्पन्न या लिविकरी का नाम । "चतुरिका" भी पाठ है। अतिवाहयिष्यामि-- 
बिताऊगा । 'अतिवाहयिष्ये' भी पाठहै। “णिचशच' सूत्र से आत्मने पद हुआ है । 
चित्रफलके चित्रपट पर । प्रतिकृतिम्‌--चित्र या मूति। इदृशमेव हृदया. 
उवासनम्‌--इसी प्रकार मन को बहलाना होगा । “ईदश हृदयविनो दस्थानम्‌” पाठ. 
भोहै- रेषा मन बहलाने के लिए स्थानहे। 

संस्कृतरीका-- एषः = पुरः स्थितः, मणि्िलापटसनाथः = मणिशिलायाः 


विदूषक -- इक्र, इधर, आवें महाराज } [ दानो चरते ^ = ॥ 
[ भिश्केशी पीछे-पीरे चलती है ] 


विद्ूषक--मणिमय शिकापट से युक्त माधवीलतामण्डप एकान्त होने से 
तथा बहुत से फलों से मनोहर होने के कारण स्वाभाविक बायुद्वीरा मानो 


` ग्ब्ब्् 
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लत प्रिश्य निधीदनु भवान्‌ । (एवौ मणिविद्धावरदरवणाद्री वाद्वीद्रद. 
सण्ट्ो {लिलदाण्‌ उवहाररयतीरतदाठ्‌ ितमाददेण त साश्रदण वित्र 
पटिच्छदि नुं, ता पविकिश्च तियीदव भरव । | 
¡ उभी प्रविध्यावव्रिष्टी | 

विशवक्रशी लताया व्र्तिलय तावत्‌ त्रिववय्याः प्रतिशतम्‌, तत, 
धस्था सर्तृटूठतम्‌ श्रनरा निचदविद्यामि। ( ददार्वव्विदा वकिनिल्यं 
दाव दश्री वृद, तदोक भनौ वयद ज्रां विददस्णं | 
[ ददि नथा कुन्ता स्थिता | 

गजा ¡निःद्वय्थ| यय | सवविदार्नी स्सरामि गकुन्लसायाः प्रथन. 
दशनयुलान्धम्‌ यं धित कथितश्रानस्मि भवते। स भवान्‌ प्रह्वाद्रेणतमये 


प्तः विविकलया = विजता, उवद्धाररपतरीयतया ज~ उवद तल-दवायनीक्रनिन 
दृशूमरादिना छा रमकीयना यनादरता, तवा, निर्ममा स्यरातताद्िागूना, 
पट्टानिद्धन वेश्यः, रवरातनेव त= स्वागत ृकवरननिव, स्वान्‌, प्रतीच्छति 
शियः द्रिखान्तरयित व्रतिगृह्धातीतयर्यः । शयत परतीशटतीकि-य्ृदगमनेन सस्प्रावि. 
र्मात्रहि ग्रीन । 

दतावदिता ~ दलाय, दताविस्विती मृन्केशय्थः । निशस्करिनीश्रि्रा. 
वषत | पनादधविता दति वषत दताङिदिदिलारकवकिता लिरोद्ििति यावन्‌, 
(पवन्त कंदितिण द्यः । व्रियवद्याः त गशृल्तद्धायाः, प्रनिकरतिम्‌ = प्रलिमाम्‌, 
राडविटितदतिवूततिकिन्वछः। अस्याः ककरुलद्धावाः वपरीत भनु: = व्यु, 
बहूम्‌ ~ शयानम्‌, वहतत चा वाद-्ति वृलाति वत्व ताूर्त्ति- 
दतिदनादतकतकारविलिषटविशययः । शनुरानषूतव्रताणम्‌, नितरेदविष्यामिन~ 
सविदिध्यानि । तया त्रल्ता दता कदिन्व। 

तिः््वस्यत दीर्यृद्यश्च निःवारवं वत्व) प्रथमदतनवृ्तान्तप्‌ ~ प्राथ 
शिद्ाश्ररकरारकृद्ि वदलवलजतित्‌ । यम्‌ ज व्रवमद्तैनव्रलानत्‌, भवने. [141 


थद ( दततयण्ड्य | स्वरावनरद्च चका वृद्धा एदाद्ै। शति दव वरह चह्रकर 
14 44 । 
( द्ीरनौ जकन दने ¢ ) 

यिश्करश्ी-- छता क कीच दिक य चती प्रिववनी 11.19.214. 
शरीर धद्य क तरति दनक जी दुर्वाधिक धावन भीः शरवद पै, वट कुलक 
क) कादर 4414 । (दवा कषर्‌ उवी वै ईद जानी 2) । 

गाज (6 ५14 क| वथ | नकशता कै प्रवय निशत क वच ना 
दलन्ति धृष काद शारद ङे, जी वुद्छु कलद्वाय। | निव वनथ दने उवद 
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मत्समीपगतो नासीत्‌, किन्तु पूर्वमपि न त्वया कदाचित्‌ सङ्कोतितं तत्र 
भवत्या नामादिकम । कच्चिदहमिव विस्मृतवास्त्वमपि । 

भिश्नकेशी--अतएव महीपतिभिः क्षणमपि सहृदयाः सहाया न विरहि- 
तव्याः । (अहो ज्जेव महीबदिहि खणम्पि सहिअआओ सहामो ण 
विरहिदन्वाओ । ) 


[ ग्य 1 
काय, कथितवान्‌ = तदानीमिति श्ेषः। ( द्वितीयाङ्के गतमेतव्‌ )। प्रत्या 
देशसमये शकुन्तला प्रत्याख्यानावसरे । मत्समीपगतः = मत्पाइवंवती, नासीत्‌, 
कन्तु, पूवंमपि प्रत्यादेशात्‌ प्रागपि, त्वया = विद्रषकेण, तत्रभवत्याः 
शकुन्तलायाः, न संकी सितम्‌ = न संशब्दितम्‌, नोज्चारितम्‌, कचिचत्‌ = किमू ? 

अत एव =- एतस्माद्‌ बिस्मरणरूपाद्धेतोरेव, महीपतिभिः = राजभिः, सहर 
दयाः = प्रशस्तमनस्काः, सकलविषयतत्त्वज्ञा इत्यथैः; सहायाः == सलायाः, 
क्षणमपि =मृहूक्तंमपि, न विरहितव्याः = न त्यक्तव्याः, अन्यथा ईदशमेवानिष्ट- 
भापतेदिति विवेकः । 

टिप्पणो-मणिशिकापटूसनाथः-- मणिमयी शिला मणिशिलाः (मध्य०्स०), 
नायेन सह सनाथः ( बहु° ), मणिशिलायाः, पटकः ( ष० त० } तेन सनाथः 
( तरृग्त० )! पट एव पटुकः-पदट + कन्‌ । मणिजटित पत्थर कौ चौकी । उपहार- 
रमणीयतया-उपहारेण रमणीयता ( त्रु°त० ), तथया। पृष्पों के उपहारसे 
सुन्दर । भर्थात्‌ फूलों से लदौ लता मानों पको फूलों वै. गुच्छे भेट कर आमन्त्रित 
कर रही है। प्रतीच्छति--प्रति + ^^इष्‌ + लट्‌ । स्वागतपू्वंक आमन्त्रित करने 
के अथं मे इसका प्रयोग होता है। (क) यहा इव" शब्द से स्वागत वचनतत्व की 
संभावना करने के कारण गुणोत्रक्षालद्कारहै। (ख) “इव्‌ का अन्वय यदि 
श्रतीच्छति' क्रिया के साथ करे तो क्रियोत््रक्षालंकार होगा। बहुमखम्‌-- बहुनि 
मलानि यस्य॒ तत्‌ (बहु०) । अनेक धाराओौंमें बहते हृए प्रेम को। कथिते- 
वानस्मि--¶. द्वितीय अङ्कु में राजा ने विदूषक से शकुन्तला के बारेमे कहाथा। 
कितु वह॒ उसे देखने के पहले राजधानी चला गया धा । २. पश्वम अङ्कु में विदूषक 
शक्रुन्तला के परित्याग से पहर ही हंसवती के पास भेज दिया गयाथा। 
कच्ित्‌- कञ्चित्‌ कामप्रवेदने" हत्यमरः । अनुकल प्रन करने के लिए इस 
शम्द का प्रयोग होता है । श्या" इस अ्थंमे प्रह्नवाचक अभ्यय है । 
परित्याग किया, उस समय तुम नहीं ये भौर इसके पहले भौ मैने उसका नाम 
आदि नहं बताया था। तो क्या तुम हमारे समान उसे भूल गये ? 

मिश्रकेशी - इसी लिए तो क्षण भर भी राजाको किसी सहृदय सहायक के 


बिना धके्ा त रहना चाहिये । 
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विदूषकः- न विस्मरामि, किन्तु सर्व क्थायत्वा अवसाने पुनस्त्वया 
भणित परिहासविजल्पित एषः, न मूताथं इति, मयापि मन्दबुद्धिना 
तथव गृहोतम्‌ । अथवा भवितव्यता खल्वत्र बलवतो । (ण विरुमराभि, 
किन्तु, सव्व कहि अवसाणे उण तुए भणिद परिहासविजप्पिशओो एसो ण 
भरदत्थोत्ति, मएवि मन्दवुद्धिणा तथा ज्जेव गहीदं । अधवा भविदन्वता क्ख 
एत्य बलवदी } ) ॥ 

भिश्रकेशो-एवमेतत्‌ । ( एव णेदं । ) 

राजा [क्षणं ध्यात्वा | सखे ! परित्रायस्व मान । 

विदूषकः-भो वयस्थ ! क्रिमेनत्तव उपपन्नम्‌ ? न कदापि सत्पुरुषाः 


संस्ृतटीका - सर्वम्‌ = शकुन्तलाठरत्तान्तम्‌ , अवसाने = वाक्यशेषे मनते, 
एषः = इततान्तः, परिहासविज्तपितः = परिहासेन विजल्पितः-जत्पीङृतः, अनथक. 
मुक्त इत्यथः, न भूतां; ==न सत्यार्थ: । इति भणितम्‌ कथितमिति योजन। । 
मन्दबुद्धिना = जडबुद्धिना, (ृत्पिण्डवुद्धिना' इति परठे-पृदां पिण्डः चय इति 
मृत्पिण्स्तद्रत्‌ बुद्धियेस्य तेन ताद्शेन; तत््वदशंनविमूडमतिनेत्यथंः ) तथैव = 
परिहासविजल्पषूपेणेव । गृहीतम्‌ बुद्धम्‌ । पक्षान्तरे किमत्र पर्थालोचनयेत्यभि. 
भ्रायः। अत्र अस्मिन्‌ विषये; भवितव्यता मावश्यम्भावरूपपदायंशक्तिः, 
नियतिरित्य्ेः । बलवती बलिष्ठा । तथा च प्रवलनियतिमहिम्नवेदृशी 
घटना सञ्जातेति भावः । 

एतत्‌ = अन्रालोच्यमानं वस्तु, एवम्‌ = ईदृशमेव, भवितव्यता निबन्धमेवेत्यर्थ; । 

क्षणम्‌ =मुहत्तम्‌, यात्वा = वि चिन्त्य, प्रत्याख्यानेन शोचनीयो शकुन्तलाय! 
अवस्थामिति शेषः, सखे = इति भवानेवात्र शरणमिति सम्बुदृ्पा सूच्यते, परित्रा- 
यस्व परिरक्ष, सन्तापदुःखानलादिति शेषः । 


तव =धैरयादिगुगलालिनो राज्ञो दृष्यन्तस्येत्यथंः, एतत्‌ = कातरभावः, विरह- 
व्यथाविक्रलवत्वमित्यथंः, किमूपपन्नम्‌ ? = कि सङ्गतम्‌; अपितु कथमपि नेत्य्ंः। 

विदूषक भुला नहीं हु, लेक्रिन उस समय आपने (उक्षका) सज (हाल) 
कहकर यह्‌ भी कह दिया था क्रि यह्‌ सब मैने मजाककोबातकीरहै, यह्‌ सच 
नहीदहै।' मौर मृज्ञ मन्दबुद्धिने भौ सही मानक्लिया। अथवा होनी बलवान्‌ 
होती हे। 

मिश्चकेश्ी--यही ठीक है । 

राजा-( क्षण भरष्पान करके ) सखे ! मेरी रक्षा करो । 


विदूषक मित्र ! क्या आपके लिषएु यह्‌ (कातरता) उचित दै ? सत्पुरुष कभी 


 __ 
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लोकवचित्ता भवन्ति । ननु प्रवातेऽपि न एव गिरयः। (भो 
वस्म ! कि एदं तुह उववण्णं ! ण कदावि सप्पुरिसा सोअचित्ता होन्ति । 
-णपवादेवि णिक्कम्पाज्जेव गिरिओ। ) 

राजा वणस ! निराकरणविक्लवायास्ते सख्पास्तामवस्थामनुस्मरत्य 
बलवदशरणोऽस्मि । सा हि- 
दुर्गाः ~ सावः, कदापि महत्यपि ग्यते इति यत्‌ कौक्चितत कम्म = साधवः, कदापि महत्यपि ग्यसने इति यावत्‌, रोकचित्ताः = शोकः- 
हृष्टवियोगदूःखं चित्ते येषांते तथाभूताः, न भवन्ति। सत्पुश्षाणां चित्ते शोकः 
अविभवितु' नैव प्रभवतीत्ययंः। 'शोकवक्तव्याः' इति वा पाठः- शोकेन हितुना 
वक्तग्याः-निन्योः न भवन्तीत्थयेः। ननु == यस्मात्‌, प्रवातेऽपि = ्ंक्षावातेऽपि, 
गिरयः ==पवंताः, निष्कम्पाः == अचला एव, तिष्ठन्तीति शेषः । तद्त्‌ सत्पुरुषा 
अपि शोककातरा नैन वत्तन्त इति भावः। 

निराकरणविक्लवायाः = निराकरणेन-प्रस्यारयानेन, विक्लवाया-उपायान्तरा- 
दशनेन; कातरायाः, ते = तव, सख्याः == शकुन्तलायाः, ताम्‌ = मतिशोचनौया- 
नित्यः, अवस्थाम्‌ = दुदं शाम्‌,.अनुस्मृत्य = चिन्तयित्वा, बलवत्‌ = मस्यंमेव, 
अशरणः.द्‌ःखाक्रमणात्‌ निरालम्बः, बिहु इत्यथः, मस्मि । 

हि = यस्मात्‌, सा = शकुन्तला । 

रिष्पणी - सर्वं कथयित्वा--सब कषठ कहकर मर्षात्‌ सब इृत्तान्त कहकर 
न्तम कहा था "यह सच नहींहै। यहतोहेसीमे मैने कहादहै।' इसबातको 
मृह् मन्द बद्धिने सही ही मान लिया अर्थात्‌ शकृन्तलाके बारे मेवार्ता कोर्मैने 
परिहास ही समक्ना । मन्दबुद्धिना == 'मृत्पिण्डवुद्धिना' भी पाठहै-"मिहीके लोदे 
के समान बुद्धि वा ।" अथवा भवितव्यता खल्वत्र बल्वती-- भवितव्यता -- 
+ तभ्यत्‌ +- तल्‌ (टाप) । इस भाव की अन्य सूक्तियां भी है-१. 'भवितभ्यं 
भवत्येव नारिकेलफलाम्बुवतु ।* २. सवंकंषा भगवती भवितभ्यतेव' ( माल्तो° 
१,९३ ) । ३. यत्पूवं विधिना ललाटकिखितं तन्माजितु कः क्षमः' (पतन्त) । 
४. 'निवतिः केन वार्यते ।' शोकचित्ताः--शोकग्रस्त वित्त वाले । शोकवास्तव्या;" 
शढ भी है- "शोक के निवाषस्थान।' निराकरणविक्लवायाः-( निराकरणेन 


विक्लवाया; { तृ°्त० ) परित्याग के कारण व्याकु, बल्वदश्चरण--अत्थन्त 
भषहाय या अघोर । 


"तिः नरप मक्कन दनरन्ञा ` 
छार र भिव ! तुम्हारी सक्षी शक्न्तला जब मेरे त्याग के कारण व्याकुल हो 
ब सभय की उसकी अवस्था का स्मरण करकेर्गे अपने बापको असहा 
8 । क्योकि जब वहु-- 
२९ मभि 


_ ब 
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इतः प्रत्यादिष्टा स्वजनमनुगम्तु व्यवसिता 
स्थिता तिष्ठे्युच्चवेदति गुरुशिष्ये गुरुसमे । 
पुददुष्टि बाष्पभ्रक रकल्‌ षामपितवतो 
` मयि क्घ्रे यत्तत्‌ सविषमिव शत्यं दहति माम्‌ ।। € ॥ 


मन्वयः - इतः प्रत्यादिष्टा स्वजनम्‌ स जम जजन मित, गुरवे तिष्ठ इति व्यवसिता, गुरुशिष्ये तिष्ठ इति 
उच्चैः वदति ( सति } स्थिता, ब्पप्रकरकलुषां दुरष्टि पुनः मयि क्रूरे त्‌ 
अर्पितवती, तत्‌ रिषं शल्यम्‌ इव मां दहति ।॥ ९ ॥ 

शब्दार्थः--इतः'= यहा ते, प्रत्यादिष्टा = परित्यक्त होने के कारण, स्व 
जनम्‌ = अपने बान्धगों के, अनुगन्तुम्‌ = "छे पीछे जानेवे लिए । व्यवसिता 
प्रत्त हई, गुरुसमे ता के समान, गुहशिष्ये "= गुर कण्व के शिष्य शाङ्गरव 
के तिष्ठ=रको, इति ~~ इस प्रकार, उच्च.--जोरसे, (डाटकर), वदति 
कटने पर, स्थिता = रुक गयी. वाष्पत्रक रकलृषाम्‌ = घओ के प्रवाह से मलिन, 
षट्‌ = ष्ट को, पनः किर, मवि =, शरे =क्र ०२, यत्‌ =णो, 
ॐपितवती == डी, तत्‌ = बह, सविषभ्‌ = दिषयुक्त, शल्यम्‌ इव-~-वाण की 
भांति, भाम = मुजञको, दहति = जला रही है ॥ ९॥ 

संस्कतटीका- इतः = मत्सकाशात्‌, प्रत्यादिष्टा = निराजृता सती 
स्वजनम्‌ = शाङ्खं रवादिकमात्मीयलोकम्‌, अनुगन्तुम्‌ = अनुयातुम, व्यवसिता 
भर्ता; गुरुसमे = गुरुतल्ये, गुरुशिष्ये = पितुः कण्वस्य ।शष्ये शाङ्खं रवे, तिष्ठ = 
अत्रेव स्थिताः भव, इति = इत्थम्‌, उच्चैः = तारस्वरेण, वदति == कथयति सत्ति, 
स्थिता = गपनातु निढृतता; बाष्पत्रकरकलुषाम्‌ = अश्रूजलभरेण मलिनाम्‌, दृष्टिम्‌ 
नेवम्‌, पनः = षः, मथि क्ररे = निष्टुरे मयि दुष्यन्ते, यत्‌ अवितवती = यत्‌ 
निलिवती; तत्‌ = सवेवहृतम्‌, सविषम्‌ = विषयुक्तम, रात्यम्‌ इव = बाणम्‌ इ, 
माप = दष्यन्तम्‌, दहति = सन्तापयति ॥ ९ ॥ 


भाबायः-- इतः निराकरणात्‌ स्वबन्धुवगेमनुयातु' प्रृत्ता सा शकुन्तला गुरुतुल्ये 
कण्वशिष्य अत्रेव तिष्ठ" इति उच्चः वदति ति तत्रैन स्थिता अध्रजलभरेण मलिनं 
नयनं भूयः मयि नृश्ंते पातितवती, तत्सवंमेव दृत्तं विषाक्तः शल्यमिव मां 
दहति ॥ ९ ॥ 


न, 
श र 
ू मेरे द्वारा परित्यक्त होकर अपने घर वालों के साथ जाने लकी, उस समय पिता 
^ कण्व के शिष्य शाङ्गेरव ने उससे अ्वेस्वरते कहा था-- “ठहर ।' उ 
र 1 
उसने रुक कर मुज्ञ निष्ठुर प्रकृति बाले परतिकीओर फिर एक बार जो अपनी 


कु दृष्टि डालो थी, विषेले बाण के समान वह आाज भी मूञ्ञे जला रही 
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निध्वकेशो - अष्टो ! ईदशो परवशता अस्य मामपि सन्तापयति । 
(अहये ! ईदिसो परवसदा इमस्ष मभ्पि सन्दावेदि । ) 


विदूषकः ` भोः! अस्ति मे तकः, केन पुनस्तत्रभवती आाकाश- 
ह्वारिणा नीतेति ! (भो ! त्थि मे तक्को, केन उणा तत्थभोदी आ भास- 
कड्चारिणा णीदेत्ति ! ) 
ब्‌] 

टिप्पणी इतः स स्वान से, प्रत्यादिष्टा -प्रति+आ\८६िग +क्त 
(दाप्‌ ) , परित्याग को गई; अनृगन्तुम्‌--अनु + 4/गम्‌ + तुमून्‌ । व्यरवयिना- 
वि+अच + ५^सो + क्त (कतेरि) प्रडृत्त हई वदति - ^⁄वद्‌ + शतु ¦ स्थि 7ा-- 
५८स्था +क्त ( कतरि )। रक गरई। बाष्पप्रकरकलुषाम्‌--आंसुओं के > 
मिन । 'बाष्पशसर०' षी पाठ है--स्गसुयों का विस्तार । (क) मेरेद्ारा त्यागो 
जाकर जव उह अपने बनधुओं को अपनाने चली तो उन्होने भी उसे वही छड 
दिवा! फिर मेरे पास आयी \ फिर मी मृज्ञ निष्टुरने उसे नहीं अष्टा) 
इस कारण मै सत्यन्त व्याक्लहूं)}) {ख) १. "सविषं शल्यम्‌" मे उपमा है। 
२. दृष्टि व्जिष कौ विशेष-पूरुष पर डालने से "सम" अलङ्खारहै: ३. अनुध्ास 
है। (ग) यहाँ नायक्रष्त बिरहावश्या के चिन्ता, विषाद. गौत्सुक्य आदि भाव 
बभिन्यज्जित हो रहे $! (घ) जिच्वरिगीकन्दटहै;) ९॥ 

संस्क्तटीका --अस्य = राज्ञो दुष्यन्तस्य, परवराता == शकृन्तलाय तचित्तता, 
अधो रतेत्ि यावत्‌ । मामपि = उदासीनामपि, सन्तापयति = व्याङल्यति । अनपे; 
ईदिसौ स्वकज्जपरद? इमस्स संदावेण अहं रमामि" इति वा पाठन्तरम्‌ “अहो ईद्क्षी 
स्दकायेषरता, अस्य सन्तापेन हुं रमे" इति । अहो = इत्याह्चरये । स्वकार्यपरता-स्वाथं - 
निष्ठता, ईदुशी-एताद्‌श्येव भवति । अस्य = राजष, सन्तीपेनःमनस्तापेन, अहं 
रमे-सूखभनुभवामि, ममात्र सन्तोष इत्यथः, शकुन्तलाङ्कते अस्य दुःखं मे तोषायेति 
भावः| 

केनापि, आकाश्चकत्तञ््चारिगा =ग्णोमविहारिणा परुषेण, देवयोनिनेत्ययंः, 


तत्रभवतो = शङ्ृन्ता, नीता अपहता, इति, मे न==ममः, तकं ` अनुमानम्‌ 
अस्ति। 


{+ ----------------------------- क 
भिश्केशो - ओह ! इनकी एेसी शोककातरता तो मृज्ञे भी सन्तत कि 
देती है। 


विद्षक --महाराज ! इस विषय प मुले आप से कृ शृठना हे । हा, तो उन्हे 
शोत अआ३ ~ त 
)> आकाशचारी उड़ा गया वा? 


र 
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राजा वथस्य ! कः पतिव्रतां तामन्यः परामष्ट्‌ मुत्सहते । मेनकां 
किल सष्यास्ते जन्मप्रतिष्ठेति तत्त वीजनादरिमि श्रुतवान्‌ ; तत्सहचशेभि. 
४ डते । 
स्तथा वा नीतेति हूदयमाशङ्कूत | 
मिश्रकेशी सम्मोहेऽपि विस्मयनीय: खल्वस्य प्रतिबोधः। ( सम्मोहे 


वि वि विह्यणीमो क्लु,हमस्त पवनिधा ') --------- क्खु, हमस्स पडिबोधो । ) क 

कनजन्वः ~ उदासीनः पुरुषः, लम्पट इत्यर्थः, पतित्रताम्‌ = साध्वीम्‌, (पतिदेवता 
मिति वा पाठ, पति; देवता यस्याः तामिति स एवाथः) ताम्‌ = मत्परिणीतां मूनेरपि 
दुहितरं शङुन्ताम्‌, परामष्टुम्‌ = स्प्रष्टुम्‌, उत्सहते = अषटयवेस्यति; अपितु कोऽपि 
नत्य्थः । मेनका = तदाख्या मप्वराः, किल == इत्यैतिह्यं निश्चये वा, ते = तव, 
सख्याः = शकुन्तलायाः, जन्मप्रतिष्ठा = उत्पत्तिस्थानम्‌, जननीत्यथंः, इति तत्सलौ- 
जनात्‌," तस्याः = शकुन्तलायाः सीजनात्‌--अनसुयातः, श्र तवानस्मीत्यन्वयः। 
तत्सहच रीभिः = तस्याः-मेनकायाः सहचरीभिः = सखीभिः, रम्भोवंशीप्रभृतिभिः, 
तया = मेनकया, वा नीता = मतकु कप्रत्याश्यानानन्तरं तस्याः विह्धरभावमवलोक्य 
स्वस्थानं श्रापितेत्य्थः । इति = ईदृशम्‌, मे == मम, हृदयम्‌ = चित्तम्‌, आशंकते = 
सम्भावयति । 

टिप्पणी- परवदाता- दूसरे कौ अधीनता । यहां ^स्वकायेपरताः भौर “भस्य 
सन्तापेनाहं रमे" भी पाठ है-- अपने स्वायं के प्रति प्रेमरेसाही होताहै किम 
उनके सन्वापसे प्रसन्नहो रही हूं ।* राजा की विरहकातरता से भिध्रङेश्ी इसलिए 
प्रसन्नहो रहीदहै किराजाका वहदुःख शकृन्तलाके दुःखकमेक्लोघ्रही दूर 
करेगा । पतिव्रतां परामष्टुमू - तेजोमयी होने के कारण पतिव्रता को छूना खरल 
नहीं है । ब्रह्मवेबतं पुराण में कहा है- स्वतेजसा समर्था सा महापुण्यवतौो सदा। 
व हि तस्यां भयं किञ्चिद्‌ यमादपि-(८ ३) । वाल्मीकि रामायणमे भीक्हा 
है-रक्षितां स्वेन तेजसा" ˆ“ । न च शक्तः स दुष्टात्मां मनसापि हि मैयिीम्‌ । 
प्रधर्षयितुम्‌. । जन्मप्रतिष्ठा- ्रतिङ्ा स्थानमात्रके ' इति विश्वः । अन्मस्थान, 
माता । 

संस्क्तटीका- सम्भोहेपि = वित्तविकरूतायामपि, विस्मयनीय: = भावयं - 


राजा-- वयस्य । भन्य कौन ग्यक्ति इस ` चना-ग्ख बन श्रनरा न क्ब तरच च्च पतिव्रता का स्पशं कर सक्ता हं ?. 
मेनका तुम्हारी सली की षाताहै, बह मैने शकन्तला की स्चियों ते सुनाथा। 
भतः उह मेनका कौ सहवरियों मे ते कोई सहचरी भवा स्वयं मेनका ही उषे ले 
गयौ होगी, एेसौ मेरी हृदय मे आशङ्का है। 
मिश्रकेश्ी-इष अरषार की व्वाक 
लाके भव्रस गि 
बिस्मयजनक है | व 
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विदूषकः-- भो ! यद्येव तत समाश्वसितु भवान्‌ ; अस्ति खलु समा. 
गमः कालेन तत्रभवत्याः । ( भो ! जइ एव्वं, ता समस्ससदु भवं, अत्थि क्खु 
समागमो कालेण तत्थभोदि६ । 


राजा--कथमिद ? 


विदुषकः न खलु मातापितरो भवतु वियोगदुःखितां दुहितरं चिरं प्रेक्षितुं 


पारयतः । (ण-क्लु मादापिदरा भक्तिविओअदुबिखदं दुहिदरं चिरं पेक्ख 
पारेन्ति । ) 


राजा- वयस्य] 


कर, प्रतिबोषः = बनुमबः । ` गज् न्डु पसनन अनुभवः । “संमोहो क्खु विह्यमणिज्जो ण पडिबोहो' इति वा 
पाठान्तरम्‌, सम्मोहः खल्‌ विस्मयनीयो न प्रतिबोधः" इति । सम्मोहः-वित्तवेकल्यम्‌, 
लल्‌, विस्मयनोयः'विस्मययोग्यः; जाश्चयं जनक इति याबत्‌; तस्वास्वाभाविकत्वात्‌, 
त प्रतिबोधः.प्रतिभानम्‌ तस्य स्वाभाविकल्वादिति भावः । 


येवं = स्वजनन्या मेनकया तत्सलीभिः रम्भोेशीप्रभृतिभिर्वा शकुन्ता नीता 
चैत्‌, तत्‌ तदा, समाइवसितु = गोश्वसनमाश्रयतु । खलु = यस्मात्‌, कालेन = 
कदापि, तत्रभवत्याः = शकुन्तलायाः, समागमः = सम्मेलनम्‌, भवति = 
भविष्यत्येवेत्यथं । 

कथमिव ?==केन रूपेण तत्‌ सम्भावयाषीत्यथेः । 

मातापितरौ == माता च पिता वेत्यर्थः । भतुंवियोगदुःखिताम्‌ ~ तु .परगुः 
वियोगेन-विरहेण दुःखिता -सन्तापवतीम्‌, दुहितरम्‌ ~ कन्याम्‌, चिरम्‌ = दोषं. 
कालम्‌; प्क्षितुम्‌ = द्रष्टुम्‌, न पारयतः == न शक्नुतः । 

रिप्पणो- सम्मोहेऽपि-- "सम्मोहः खल्‌ विस्मयनीयो न प्रतिबोध; भी षाड- 
है- "इनका शकुन्तला को भूर जाना ही विस्मयजनकटै, क्बरण करना नहीं । 
कालेन - यहां “अपवर्गे तृतीया' सूत्रसे तृतीया निभक्ति हईह। यथा समय । 
मातापितरौ -माता च पिता ष इति मातापितरौ (०) भानक््छतो दृषट्र 
सूत्र से मातृ छग् से आानढः भदेश हुमा । 

विदूषक--यदिेलाहो तो भाप केयं रख । क्योकि समय पाकर भप 
उनका भिकन अवष्व होगा । 

राजा--बह्‌ कंसे ? 


विदूषक--माता-पित पतिजियोग ते दुःलिती कस्याः को जविक दितो तक 
कहो देश सकले । 


राजा- मित्र) 


नकाकुन्तलभू | ९.११ 
श अभिज्ञानक्षाकु 


मतिश्नमो तु क्लृप्त नु तारत. फलमेव पुण्ये: । 


नमायानुभ 
स्वप्नोन्‌ मायानु मनोरथानामतट प्रपातः ।।१०॥ 


__सपितृः त्वतम _----------- तदतीतमेव 


द्वन त्दस्वप्तः नु, मायानु, मतिम यु, पृण्वः तायरेव कच दत 
.मन्तिदृत्यै अतीतमेव ¦ मनोरथानाम्‌ अतटपदानः ।॥ १० ।' 
शम्दार्थः--तत्‌ वह ( शकुन्ता संगम का पृस }, स्वप्नः चु - वथा वप्त 
था? माया -क्या वह मायाभी ? मतिघ्रमः नुया व्ह मरा ५५. भरम 
या? पण्यैः = पूर्वाजित मेरे पुण्यो ने क्या. तावदेव द्वन, फम्‌ णत, 
मलप्तं नु उत्पन्न किया था? असन्निवृ्ये वह ( (१ ) कुमी नस्ीटने क लि्‌; 
अतीतमेव = चला ही गया ? मनोरथानाम्‌ तमे" सनारथ का, अतटप्रपषातः = 
उच्च स्थान से पतन हुमा । १०॥ 
संस्कतटीका-- तत्‌ = शकुन्तलालक्षणं वस्तु तत्सद्धमनं तन्निबन्धनं सुखं वा, 
स्वप्नो नु = स्वाप्नं वस्तु किमू; माया नु =एेन््रजा।लकादिनि्मितं वस्तु क्रिम्‌, 
मतिभ्रमो नु=मति (बुद्धि) भ्रमेण प्रतीतं वस्तु क्रिम्‌ ? पुण्यैः पूर्व ःम।जित. 
शुभाद्ष्टैः, तावदेव = तत्परिमितकालभोग्यमेव, फलम्‌ = शकुन्तलास ङ्घ मनटुखरूप- 
मित्यथंः, क्लृप्तं नु = उत्पादितं किम्‌ ? तत्‌ = शकुन्तलासद्गमनसुलम्‌, असन्ञि- 
वृत्तये = अ्पुनरावक्तनाय, अतीतम्‌ गतमेव ? न पुन रावत्तिष्यत इत्यथः । मनो 
रथानाम्‌ = तद्‌गता्भिलाषा्णा, पुनः, मतटप्रपातः == मत्तटात्‌ भगोः उच्चस्याना. 
दिति पावत, प्रपातः प्रकेषेण पतनमेव, भवतीति शेषः ।, १० ॥ 
भाक्ाथेः--शकुन्तलासमागमरूपं तद्वस्तु स्वापः किम्‌? कि वा माया? 
भाहो।स्वत्‌ बुद्धि्रमः किम्‌ ? कि तावत्‌ पूवेजन्माजितशुभाद्‌ष्टः तत्परिमितकाल. 
पोग्यमेव फलम्‌ उत्पादितम्‌ ? तत्‌ तु अपृनरावत्तनाय गतमेव । पुनः मनोरथाः 
नाम्‌ उच्चस्थानात्‌ प्रकर्षेण पतनमेव भ्वति ॥ १० ॥ 
टिप्पणी - स्वप्नः--५/८स्वप्‌ +-नन्‌ । स्वापः स्वप्नः संवेश इत्यपि" 
इत्यमरः । स्वप्न कौ बस्तु । माया-एेन्द्रनालिक वस्त॒ । भायाके दो भेद बताए 
त ईशरं हि मायया विकेपादृत्तिरूपकम्‌ ।' कटप्तम्‌- रचित, निदिचत । 
न व) तातल व 
न्तवृत्य-अपुनरागमनाय अतीतम्‌ । न छौटने के लिए 


3 


नु, ` 


(बह जो शकृन्तला का ओर मेरा मिलन हाथा )- क्या वह॒ स्वभ्व 
षा, क्वा वह माया यी, क्या वहमेरीबुद्धिका घ्रमथा? यामेरे पूवंजन्माजित 
पृष्व का क्वा एकमात्र वहीफलया ( कछ कहा नहीं जाता ) वहु सम्मिलनसुख 


कभौन लौटने के लिए चला ही गया। अतः रथों 
: यह्‌ मेरे मनो प 
ह पतन ही हुमा है | १०॥ | व 


६.१० ] षष्ठोऽदूः 


बिदूषकः- ` भोः! मेवम्‌ । नन्वङ्गुरीयकमेवात्र निदशंनम्‌ 1 अवश्यम्‌ 
भाविनोऽचिन्त नीयसम(गमा भवन्ति (भो! मा एव्वं । णं अङ्गुली अअं ज्जेव 
एत्य निदसण । अवस्सम्भाविणो अचिन्तणीअसमागमा होन्ति । ) 

राजा--| अङ्गु रीयकं॑ विलोक्य ] अये ! इदं तदसुलभस्यानश्न शि 
सोन्तीषन्‌। ------------ । 
- 
तला हो गया; अर्थात्‌ शबुन्तला का संगम सूप सुख अव नहीं भिलेगा। मनोरथा- 
नामतटप्रपातः-- प्रषातत्त्वतटी भृगुः, कोश । `अतट' भौर रषा" पर्यायवाची 
शब्द है । किन्तु यहाँ "अतट" का अथे पवेत कौ चोट" अर्थात उच्चस्थान हैमौर 
्रपाद्‌' का अथं है पतन । राजा कहता है करि जिम प्रकार कोई पव॑त कोचोटीसे 
गिरकर नष्ट हो जाताहै वैते ही मेरे शकुन्तला समागम खूप मनोर सदा के लिए 
नष्ट हो गए । तदतीभेते मनोरथा ताम तटप्रपातः" इस प्रकार व्यस्त पाठ भी है- 
रे मेरे मनोरथ ( नदी के) तट के पतन के समान है '' अर्थात्‌ शन्त के किए 
मेरे मनोरथ नदी के किनारोंके टुट-टूटकर गिरने के समान है । जिस प्रकार ट्टे 
किनारे फिर नही जुडते वैसे ही मेरे मनोरथ कभी न पूणं होगे । (क) १. श्लोक 
के पूर्वधिं मे सन्देहहोने से “सन्देहालङ्कारः! है। २. 'असन्तिकृत्त्ये' के प्रति पूवं 
वाक्य कारण है अतः "काव्यलिङ्ग' मलङ्कार है । (ख) "विदूषक भो यद्येवम्‌० से 
लेकर इस शोक तक सिदधोंके वचन के तुल्य भावी घटना कीसूचनाके कारण 
श्ररोचना' नामक विमर्श सन्धि का अज्ञं है। लक्षण है-"सिद्धामन्त्रणतो भाव- 
दशिकां स्यात्‌ प्ररोचना"! ( दश १.४५ ) (ग) इष शोक मे सन्देह होने के कारण 
यहां "संशय" नामक नाटकीय लक्षण है-- संशयोञ्ञाततत्त्वस्य वाक्ये स्याद्‌ 
यदटनिश्चयः' ( सा०्द० ६.१७९ ) । (ष) उपजाति छन्द है ॥ १० ॥ 

संस्कृतटीका- ननु = यस्मात्‌, अत्र = शकुन्तलास ्गमनादिरूपविषये, अङ्गु 
रीयकम्‌ एव = अङ्गुलिमुद्रं व, निदर्शनम्‌ = दष्टान्तः, अवकश्यम्भा विनः == वश्यं 
विष्यन्तीत्यवक्यंभाविनो विषयाः, अचिन्रनीयसमागमाः = अचिन्तनीयः- 
अनिरद्धारणीयः अनिवंचनीय हति यावत्‌ । समागमः-सङ्खमः प्रापकः सहेति भावः,. 


येषां ते तथाभूताः, भवन्ति । | 
अये इति विषादे स्मृतो वा, तदसुलभस्थान्रंशि = तद्‌ शङृन्वला०; 
बह्रोरपं पदयुलमं दषा सानं तवना व लन यदसुलभं -- दुष्प्रापं स्थानं तस्माद्‌ ्रश्यति पततीति तथोक्त सत्‌, 
विद्षक- वयस्य ! रेखा न कहिए ; हखिए, बह अंगूढी ही हस विषय का 


परमाण है जो बात अवश्यं होनी है, उसका संमोग भी एकाएक ही होगा । 


राजा-( अेगूढो देखकर ) गोह्‌ | यह बेगूठी उस दुम स्थान के भिर पर 


यी, यहो बात इस समय शोककाकारण जन 


४५६ भभिज्ञानशाकन्तलम्‌ | ६.१ 
| 


तब सुचरितिमङ्गुरोय ! ननं प्रतनु कृशेन विभाव्य फलेन । 
रुणनष्मनोहरासु तस्याश्च्युतमसि लब्धपदं यदङगुलोषु ॥ १ | ॥ 


शोचनीयम्‌ = शोच्पमेष सञ्जातमित्पथं; । 


दिप्पणो- निदशंनम्‌- निरते अनेन इति निदशंनम्‌ निदृश्‌ + णि च+ 
त्युट्‌ बन । इदाहरण । अवश्यम्भाविन.ः- भव्यं भवतीति अवश्यम्‌ ५/१ + 
णिनि ावश्यङे। आवहपकाक्षमण्येयो णनि;' सुत्रसे णिनि हु है। अवश्य होने 
बारे दिषयों रा मिलन अचानक होता है। समागमः- सम्‌ +भा+गन्‌ + अप्‌ | 
मिलन । असुलभस्थानभ्रंशि--अशुलभं यत्‌ स्यानम्‌ (कमे०) तस्मात्‌ ध्रश्यति इति 
असुलभस्यान + ५/८ श्‌ + णिनि (कतंरि)। ममुलभ-न सुलभम्‌ भसुरुभम्‌ (नन्‌) + 
सु+ लभ्‌ + खल्‌ । 

भन्वयः--अङ्गुरीय ! कृशेन फञेन तव सुचरितं नूनं प्रतनु विभाग्यते । यत्‌ 
अरुणनखमनोहरासु तस्वाः ङ्गलीषु लन्धपदं च्पृतम्‌ असि। । ११॥ 

शब्दाथेः--हे अङ्गुरीय =है भेगुढो, शेन फलेन = क्षीण फल (के 
दशंन ) से, तव तुम्हारा, सुचरितम्‌ = पुण्य, नूनम्‌ = निचित ही, प्रतनु = 
स्वल्प, विभाव्यते = ज्ञात होता है , यत्‌ क्योकि तुम, अरुणनखमनोहराषु= 
छाल नखो से मनोहर, तस्याः = उष शकुन्तला कौ, अङ्गुलोषु = अंगुलियों म, 
लब्धपदम्‌ = स्थान पाकर, च्युतम्‌ अति = गिर प्डीथी। ११ ॥ 

संस्कृतटीका-हे अङ्गरीय ! कृशेन = शषुदरेण, फलेन = क्षुद्रफलदशंनेते- 
त्यथः, तव सुचरितम्‌ = तादृशफरनिदानभूतं १०.्‌, नूनम्‌ = निश्चितम्‌, प्रतनु = 
सुदरमासोदिति शेषः, विभाव्यते = इति मयाञ्तुमौयते । यत्‌ = यस्मात्‌, अरूणनख- 
मनोहरासु = अरणेः-लोहितवर्णः नखेः तस्याः= शकुन्तलाया 
अङ्गुलोषु लब्धं पदम्‌ = स्थानं येन तद्‌ लब्धपदं पराप्तावस्थानं सत्‌, च्युतम्‌ = ततो 
ध्ष्टमसि; त्वमिति शेषः| 

अत्र कृशेन" इति पाठपरिवतनेन "ममेव" 


भित्यथेः। तथा च यथा मम पृष्यं क्षीणं तथातव पृण्यमपीति तात्परयम्‌ ॥ १९॥ 
भावाः हे अद्गुरीय ! लद्रण फल दनेन ते पण्यं निश्चितमेव स्वल्प 


शायते। यत्‌ लोहितनलमनोहरासु तस्याः शकुन्तलायाः भङ्गुलोषु लन्धपदं पतित- 
ससि ॥ ११॥ 


, ब । ब्लकनदवनद्ननत्---- - 1 अल्प फल देखकर दुहरा पण्य भी भल्पहोहै, 


ेषा प्रतीत होता 
है । क्वोकि तुम उष शङ्ृन्ता के लोहित नखो .बालो सुन्दर मंगली में स्थान पाकर 
भौ भिर पड़ी षो॥ ९१॥ 


इति बा पाठः| तत्र ममेव = मत्सदृश- 


€.११ ] षष्टाऽद्कुः ४५७ 


सिधकेशी ~ यदि अन्यहस्तगतं भवेत्‌, ततः सत्यं शोचनीयं भवेत्‌ । 
सलि ! इरे उततसे, एकाविन्येव कर्णसुानि अनुभवामि । ( जइ अण्ण 
हत्यगदं भवे, तदो सञ्च सोजणीअ भवे । सहि ! दृर वदसि, एआइणि ज्जेव 
कण्णसुहाइ' अणभवेमि । ) # 


गदषकः--भो ! इयं नामस्‌द्रा केन उद्देशेन भवता तत्रभवत्या हस्त- 


दिष्पणो - कृशेन क्लीण । यहं “ममेव” पाठभेद भी है-मेरी तरह “ सुच. 
रितम्‌ पुण्य, सुकृत , प्रतनु - स्वल्प या मतिन्यून । अरणनखमनोहरासु- 
अरुणैः नखैः मनोहरासु (तत्‌) । सामुद्िकशास्त्रमे राजा की वल्लभा के नाखुनों 
का लक्षण इम प्रकार बताया गया है- 
नाति स्वा नातिदीर्घ न स्थूला न कृशा अपि। 
अवक्राः सरला रक्तनखा रक्ततला अपि।। 
कोमलाः सितबिन्द्राडघा भहगुरा दीप्तिमन्नखाः । 
तादृगहगुख्यो यस्याः सा भवेद्‌ राजवलरपा ।। 
रश्धपदम्‌ - लब्धं पदं येन तत (बहु° )। अङ्गुलीषु-यहां बहुवचन इसलिए 
है क्योकि दुष्यन्त की अंगूठी कीलो होने से उसे वह्‌ कभी किसी अंगुली मे ओौर 
कमौ किसी अन्य अंगुरी मे पहना करतोीथी। इसीको सूचितरक्रने केलिए 
बहुवचन प्रयुक्त है। (क) १. इस इलोक में स्वल्प फल से स्वल्प पण्यका मनुमान 
होने से अनुमान" अलङ्कार टै। २. यहां "फलेन विभाग्यते' स्वल्प सुकृत का कारण 
होने से काव्यलिङ्गं अलद्भार ( पाठभेद ममेव'में उपमाहै) ३. अगूटीके गिरने 
मे क्षौण पुण्य मनुष्यकेस्वगेसे गिरनेका आरोप होने से समासोक्ति अलङ्कार 
है। (ख) पुष्पिताग्रा छन्द हि ।॥। ११॥ 
संष्कतटोका- अन्यहस्तगतम्‌ = दुष्यन्तेतरकरगतम्‌ । दम्पत्योरेकषूप्यादिति 
भावः, सत्यम्‌ = अवश्यम्‌, शोचनीयम्‌ = शोच्यम्‌ । स्रंखि = इदं शकुन्तलासम्भो- 
धनम्‌, दूरे वत्त॑सेन्=अत्र न वत्तस इत्यथंः। कणेसुखानि = धवणमधुराणि, राज- 
वचनानीति देषः । 
भोः == प्रसङ्गावशाव्‌ पृच्छति-मो इति । नाममुद्रा = नामाद्धितमह्गुरीयकम्‌, 


मिश्वकेशी- यदि षह किसी भौर के हाय ल्ग जाती तबतो भवश्यशोकका 
कारण बन जाती । सखि! तुम यह से दूर हो । इस कारण र्म बकेषटी ही अपने 
कानों का सुल भोग रही. हं । । 

विदषक हा, लो अपने नाम से द्धित यह मगौ किस उद्देषण ले उनके 
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संसं भ्रापिता । ( भो ! इभं णाममुद्दा केण उद्देसेण भवदा तत्थभोदी 
४ कतैतुहलेन व्यापारितः एषः । (मम वि कोदहलेण 
^ | श्रयताम. तदा स्वनगराय तपोवनात्‌ प्रस्थितं मां 
प्रिया सबाष्पमाह स्प -“क्ियच्चिरेणायेपुतर पुनरस्माक रिती). । 
ऊनोद्धन ~ छस्य; तत्रभवत्याः = गुन लाणाः, (9 ससगम्‌ ह ~ 
सम्बनधनम्‌, प्रापिता = नोता “उद्धातेने।ते जा राठः, तत्र उपक्रमेगेत्यर्थः | क्वचिच 
"हुस्ताभ्याश्चम्‌' इति वा पठः तत्न हस्तस्थ अभ्याशं समीपमित्ययेः । 
टिष्पणो - सत्यं शोचनीयं भवेत्‌--अवश्य ही शोचनीय हो जाती । कन्तु 
अब शोचनीय अवस्था नहीं है क्योकि जसे कन्या रत्न शकुन्तला दै वषे ही पुरुषरत्न 
दृष्यन्त भीदहै। दोनोंमेसेकरिसीएक केहयथमें अंगूठी रहे तो ठीक है नहींतो 
शोचनीय बात हो जाती । केन उद्देशेन-- किस उद्देश्य से? यहां केनो- 
दधघातेन' भो पाठभेद है--किस प्रसंग मे? हस्तसंसर्गमु--हाय के सम्पकं को। 
'हस्ताभ्याशम्‌' भी पाठ है-हाय के पामौप्यको। "अभ्याशोऽभ्यसने न्तिके" 
इति विश्वः । 


संस्कृतटीका--अपि = अपिरत्र प्रे । कौतूहलेन = ्षकृन्तलायं नाममुद्राेण- 
स्य कारणश्रवणेच्छया; एषः == राजवयस्यो विदूषकः, अपि व्यापारितः न= पृच्छ" 
कत्वेन किं नियुक्तः ? 
केचित्‌- ममापि = मवि दितदृत्तान्ताया भिश्वकेश्या अपीत्यथेः, कौतूहलेन = 
नाममुदरापेणकारणश्रवणेच्छया, व्यापारितः = व्यापारवान्‌ कृतः नियोजित ईत्यथेः । 
ममाप्येतच्छवणे कौतुहरमासीद्‌ तदेवानेन पृष्टमिति भावः । 
क्वचित्‌ “भ्यापारित" इति परिवतं (माकारित' इति वा पाठः । आकारितः 
अ1हूत इवेति गम्योत्प्रक्षेति राघवः । 
श्र यताम्‌ == अवधायंतामित्यथ।, अवहितो भव इति भावः। स्वनगराय 
स्वनगरं हस्तिनापुरम्‌, प्रस्थितम्‌ = परस्थातुमारन्धम्‌; . माम्‌; त्रिया = शकुन्तला, 
सबाष्पम्‌ = सजललोचनम्‌, सा चेति यावत्‌ कियस्चिरेण = कियद्विलम्बेन कति 
हाषनेदीयी१ [1-111-11 


मिश्रकेशी मेरे हौ कौतूहल नेसे यह बात पूछने के लि प्रेरित किया है । 
राजा-- मित्र! सुनो, जिस समय म तपोवन से प्रस्थान कर रहाथा उसी क्षण 


मेरी ्रियतमाने लों में सू भरकर कहा-'आयपुत्र अब कितने दिनों बाद 
अन्प मेराक्मरण करिएगा ।' 
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विदूबक्ः ~ ततस्ततः ! ( तदो तदो } । 
राजा-- मथेनां दरा डः गल्या निटेशयता मघा प्रट्एगिह्िता । 
विदूषर ~ लि ? (किमि?) 
५ 
एकः“ त्र दिव्रसे दिवद्े मदोपर 
न्वसवषर गणय शच्दयुसि प्ाददन्तम्‌ । 
तावत परिप । रट्वरोधनिदेणवर्यी 
नेता ऊन्स्तव स्तभोपमूपेष्यतीति ।॥ १२॥ 


~ - --------(-(---(--(--( 
भिदिद्सैरिति यावत्‌, उस्माकम्‌ = अस्मान्‌, वत्त्व, ल्ररिष्यति = मत्र 


प्रतिवि दास्यतीति वा ०2. --प्रतिणत्ि वार्ता दास्यति प्रेषधिष्यत्तीत्यथः ` त्याहै- 
त्यन्वय. । 

ततस्ततः = इत्यनेन श्चव्रणे त्वरा गम्यते। 

एनाम्‌ = सम्प्रति मदस्तगताम्‌, मूद्राम्‌ = साक्षराङ्गुरीयम्‌, अङ्गुल्याम्‌ 
शकृन्तलाथा अङ्गूलो, निवेशयता = प्रवेशयता परिधापयदेति यावद्‌, प्रत्य 
भिहिता = परयक्ता, परियेव्यनुषज्यते । 

करिभिति =क्र व्यया सा प्रत्यभिहितेस्यथंः । 

टिप्पणी - व्यापारितः बाक्ारितः' भी पाठ है। स्वनगराय-- अपने 
नगरको, यहाँ "गत्य्थेकमंणि' (पा०) इम भून्रसे पाक्षिकी चतुर्धीहै। पक्षम 


दवितीयः भी होती है। कियच्िरेण-- यहाँ “अपवर्गे तृतीया" है । अस्माकं 
स्मरिप्यतति- मेरा स्मरण करेगे : यहां 'अधीगथंदयेशां कर्मणि" सूत्र से "अस्माकम्‌! 


मे षष्ठी विभक्ति हई दै। यहाँ श्रतिपत्ति दास्यति भी पाठ है- समाचार भेजेगे ।* 
श्रतिप्तिः श्रदृत्तौ स्याम्‌'-- इति धरणिः । 

अन्वथः- भिये, दिवसे दिवसे एककं मदीयं नामोक्षरं गणय, यावत्‌ भन्तं 
वक्ति नेता जनः ! तव समीपम्‌ उपैष्यति इति ॥१२॥ 
ये !, दिवसे दिवसे = प्रतिदिन, एकंकम्‌ = एक-एक 
के अक्षर को, गणय = गिनना, यावत्‌ जब 


गच्छसि तावत्‌ मदवरोघनिदेक 
शढदा्थं-- प्रिये =है प्रि 
मदपय =, माकर नाम 8 शर पणय = पिन वात = न्‌ 


विदूषक --तब, क्था हवा ? 
राजा--हसके बाद गूढौ उनकी 
विदूषक -- क्था कहा ! 


राजा- 
इस तपोवन मे रहती हई तुम एक एक दन हमारे नाम के एकनएक 


क्षर गिलो ! तुभ इसके अक्षर गिनती ही रहोगी, कि हसो बीच में हमारा 
न्तपुर का कोई आश्ञाकारी सेवक तुम्हे ले जाने के लिए तुम्हरिषास जा 


उंगली में डालते हृए मैने कहा । 
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तच्च दारुणात्मना मया मोहान्नानुष्ठितम्‌ । 

[क्क क 
तक, अन्तम्‌ = अन्तिम अक्षर पर, गच्छसि = पहंवोगौ, तावत्‌ = तब तक, मद्‌- 
वरोधधनिदेशवत्ति= मेरे अन्तःपुर का आज्ञा पालक, तुमह, नेता =ले जाने वाला, 
जनः = व्यक्ति, तव = तुम्हारे, समीपम्‌ = पास, उपेष्यति = पहूंच जाएगा ॥१२॥ 

संस्कृतटोका- प्रिये = हे शकुन्तले ! अत्र = अस्मिन्‌ अङ्गुरीये, दिवसे 
दिवसे = प्रतिदिनम्‌, एकंकम्‌ -एकमेकम्‌, मदीयम्‌ = मम, नामाक्षरम्‌ = दुष्यन्त! 
इति नामाक्षरम्‌, गणय = गणनां कुठ; यावत्‌ = यावत्कालम्‌, अन्तम्‌ = अन्तिम- 
क्षरम्‌, गच्छसि = प्राप्नोसि, तावत्‌ = तावत्‌ कालम्‌, मदवरोधनिदेशवत्ती = 
मदवरोधध्य ममान्तःपुरस्य निदेशे आज्ञायां वतंत इति तादृशः, नेता प्रापयिता, 
जनः = व्यक्ति, तव =ते, समीपम्‌ = अन्तिके, उपेष्यति इति = भागमिष्यति 
इति ।। १२ ॥ 

भावाथेः- प्रिये ¡ शकुन्तले ! अत्र प्रतिदिननेकंकं भदीयं नामाक्षरं गणय। 
यावदन्तं प्राप्नोषि तावत्‌ मदन्तःपुरनिदैशवत्तीं नेता जनः तव समीपम्‌ भागः 
-मिष्यति ।। १२॥ 

टिप्पणी -दिवसे दिवसे- यहां "नित्यवीप्सयोः" से द्वित्व हृभा है। 
एकंकम्‌- एकम्‌ एकम्‌ । नामाक्षरम्‌ -नाम्नः अक्षरमिति । नाम का अक्षर। 
मदवरोधनिदेशवरत्ती - मेरे अन्तःपुर की आ्ञामे रहने वाला, कञ्चुकी भादि 
कों विरवासपात्र लेवक। 'मदवरोधगृह्रवेशम्‌" भो पाठ है-मम भवरोध पह 
प्रवेशम्‌ (त०), मेरे अन्तःपुर के द्वार तक पहुंचाने वाला।' मम अवरोधगृषषुः 
तस्य प्रवेशः (ष०्त०) तम्‌ । यहां "गुणकर्मणि वेष्यते" वातिक से द्वितीया है । नेता- 
पहुचाने वाला ' नी ~+ तृच्‌ । (क) १. यहाँस्पष्टस्पसे तीन वचार दिनोंकोन 
कटकर अप्रत्यक्ष रूप से कहे जाने के कारण (पर्यायोक्त अलङ्कार है। लक्षणटै- 
(पर्यायोक्त यदा भङ्ग्या गस्यमेवाभिघीयते ।' २. राधवभटु के अनुसार यहा 
काव्यलिङ्ध अलच्कार है (ख) वसन्ततिलका छन्द है ॥ १२ ।। 

संस्क्तटीका - तत्‌ =प्रियानेतृजनग्रेषणेनानयनम्‌, च = चकारो विस्मरण 
स्यात्यन्त मनौचित्यं द्योतयति, दारुणात्मना = दारुणः-भीषण मात्मा यस्य स तेन 
दाश्णात्मना--शकुन्तछायाः भयद्कुरस्वभावेनेत्यथः । मया = विस्मृततादुशस्नेहेनातिः 
दुजनेन, मोहात्‌-चित्तविध्रभात्‌, विस्मरणादित्यथंः, नानुष्ठितम्‌ = हृतम्‌ । 
मि 


जायगा । १२ 


सो बह बात शूर जानेके कारण कठोर प्रहृतिषाा नँ भषनी प्रतिशा प्री 
बही कर सका । 


९.१९ )] षष्ठोऽद्धः ४६१ 


मिश्रकेशी रमणीयः खल्ववधिविधिना विसंबादितः ( रमणीओ क्खु 
अव्ही विहिणा विसवादिदो |) क 

विदूषकः भोः | कथं रोहितमत्स्य बडिशमिव मुखप्रविष्टमेतदासीत्‌ 
( भो ! कधं रोहितमच्छस्स वडिसं विअ मुहप्पविट्टं एदं जसी ? ) 

राजा - शचौोतीथ सलिलं बन्दमानायास्ते सख्या हस्ताद्‌ गद्भाल्ोतसि 
परिभ्रष्टम्‌ । # 

विदूषकः युज्यते । ( जुज्जदि । ) 

भिश्रकेशो--अतः खलु तपस्विन्याः शकुन्तलाया अधर्मभोरोरस्य 

रमणीयः = शोभनः, अथवा सुन्दर दाम्पत्यसुखजननोपयोगितया सुन्दरः, 
अवधिः = नेतृजनग्रेषणेनान्तःपुरानयनकालसीमा, विधिना = दैवेन शापलक्षणेन च 
विसंवादितः = विपरीतः कृतः । 

बडिशम्‌ = तन्नायकमत्स्यक्ारणास्त्रम्‌ । एतत्‌ = अङ्गुरीयकम्‌ ! 

टिप्पणी - मोहात्‌--अज्ञान, या नित्तविभ्रम के कारण, अवधिः- वधिः 
कालसौमयोः' हति त्रिकाण्डदहोषः । अन्तःपुरमे बुलाने की समयकी भवध्ि)।' 
विसंवादितः-- वि + सम्‌५८वद्‌ + णिच्‌ +क्त । बिगाड़ दिया । बडिशम्‌ - वंशी, 
म्री फसाने की कटिया । "जडिशं मत्स्यवेधनम्‌" इत्यमरः । 

संस्कतटोका-शचीतीथे =शक्राषतारस्य कशचोषट्टे, सलिलमू न= गङ्ग 
जलम्‌, वन्दमानायाः = स्पक्ं पूवकं प्रणमन्त्याः, ते ~ तव, सख्याः = शकुन्तलायाः, 
हस्तात्‌ = करात्‌, परिभ्रष्टम्‌ = निपतितम्‌, अह्गुरौयकमिति दोषः । 

युज्यते = शकुन्तलाहस्तादकगुरीयकस्य गङ्गाल्ो्सि पतनं रोहितोदरगमनख 
संगच्छत इत्यथंः । 

अतः खल्‌ = मभिज्ञानभरताया बङ्गुकिमुद्रायाः श्र शात परम्‌, तपस्विन्याः = 


मिश्चकेशी- विध्वाताने इन दोनों के उस शरुन्दर समय को विपरीत कर 
दिया । 

विदूषक-मित्र | कटिया की तरह यह भंगरूढी, उस रोहु मछली के पेटमे 
किस तरह जा पहुंची ? 

राजा-जब-कि तुम्हारी सक्षी शश्वीतीथं म जरूदेवता की वन्दना कर रही थीः 
उस समय धह गिरकर गङ्गाकीषारामे जा पड़ी । 


विदूषक - टीकर है । 
मिशधकेशी- इसी से तपस्विनौ शकुन्तला के साव विवाह हीमे इस अमं 
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राजष. परिणये सन्देहो जातः। अथया नेदशोऽनुरागः अभिज्ञ(तरवेक्नते। 
कथमिवेतत । ( अदो बलु तवस्सिणी? राउन्तलाण्‌ अधमं नीरुणो एस 
राएसिणो परिणएु सस्देहौ जादो । अधत्राण ईदिगो अणुराभरौ अद्रिणणाणं 
अवेक्खदि दा कधं विअ एदं ¦ ) 

राजा- उपालप्स्ये तावदिदमङगुरीयकम्‌। 

विदूष कः-[ सस्मितम्‌) भो अहमपि तावदेतत्‌. दण्ड 7ष्ठमुपाल प्ये 
कथम्‌ ऋजुकस्य मे कुरिलं त्वमपीति । (! भोहि दाव एद दण्डकदरं 
उवालहिस्सं । कथं उज्जुजस्ममे कुडिलं नुमंसित्ति।) 

राजा-- [ तदश्युण्वन्नेव |। 


` " "~~~ ~~~ ~ ------------- --- -- ~~ - 


भोरो:ः--भयकशीरुष्यः; परस्त्रीस्पशंपापशङ्धिन हति यावः, अस्य राजर्पेः ~ छाप. 
कल्पस्य राज्ञो दष्यन्तस्य, सन्देहः -=मयेय परिगृहीतः : वेत संय जातः। 
ईदृशः = अलोकिक इत्ययः, अनुरागः = प्रणयः, अभिज्ञानम्‌ = स्मृतिरैतुचिह्ञम; 
नापेक्षते = स्मारयतु नाकां्ति । तत्‌ = त्मःव्‌, एतत्‌ = तस्परणम्‌, कथमिव 
कीदशम्‌ ? 

टिप्पणी ~. गंगाल्रोतसि परिश्रष्टम्‌-गंणा कीधार। मे गिर पड़ी जित 
मछली वाद्य समक्ञफकर निगल गई । 

संस्छृतरीका --उपालप्स्ये = भ्त पिष्ये, नानान्थोपिस्थापकत्वादित्याशयः , 

अहमि = त्वमिवेति भावः, एतत्‌ = मदी यकरस्थितम्‌, दण्डकाष्ठप्‌ = काष८- 
निमितदण्डं लगुडमिति यावत्‌, उपालप्स्ये = भर्तंपिष्ये | रे दण्डकाष्ठ | 
ऋजुकस्य = सरलग्रृतेः, मे = गम सम्बन्धे, त्वं कथं कुटिलम्‌ = क्रमति, अत्र 
[ भात्मगतम्‌ ] गृहीतोऽनेन पन्था उन्मत्तानाम्‌" इति दे पाठान्तरम्‌ । तत्र --अयः 
मुन्म1दपदवीमारूढ इत्यथः । 

तंत्‌-बिदूषकवाक्यम्‌, अभ्युण्वन्‌ं = कणेगोचरमकृर्वेःनेवोपालभ्रत इति हणः । 


भीर राजि को सन्देहहो गया । इस प्रकारका गाढ़ अनुराग तो किसी चिह्न की 
प्रतीक्षा ही नहीं करता । तो यह विस्मरणही इसे केसे हुआ ? 

राजा-्म इस मंगुठी को उलहना देता हू । 

विदूषक--( थोडाहेमकर ) हा, मभौ अपनी द्ग लाठी का तिरस्कार 
करूंगा । हे काष्ठद्ड ! मै तो सीधा-सादाहूं। फिर तुम हमारे होकर टे 
अरयोहो? 


६.१३ ॥ षष्ठोऽद्धुः छ | 


कथं नु. त कोमलबन्धुराडः गुल 
करं विहायासि लिभरनमम्भसि। 
अथन।-- 
अचेतनं „ नान गुणं न वीक्षते 
मयैव कस्मादवधीरिता प्रिया ।। १३।) 


नः 
व कमलवनधुराङ्‌गि तं करं विहाय कथं वु मम्भसि निमग्नम्‌ भति ? 
अथवा अचेतनं गणं नामन वीक्षते, मया एव कस्मात्‌ प्रिया अवधीरिता ? ॥ १३ 1 
शब्दाथेः -(हे मृद्रिके = द अगूढ ). कोम्बन्धुराङ्गुलिम्‌ =कोमठ तथा 
ऊंची नीवी अंगुलियों वले, तं करम्‌ =उस दाथ को, विहाब = छोडकर, कथं 
न्=्तू कैसे अम्भविजल पे, निमग्नम्‌ असि = निमग्न हो गई 2? अयव, 
अचेतनम्‌ == अचेतन पदां तो, गुणं नामन्गुणको, न कीकते = नहं देलता है; 
किन्तु, मया एव = मैने ही, कस्मात्‌ = क्यो, प्रिया~भ्रिया का, मवधीरिता= 


तिरस्कार किया ? ।। १२।) 


संस्कतटीका--कोमलबन्धुरागु 
तन्मध्ये उन्नताः इत्यर्थः, 


किम्‌ = कोषलाः मृदवः बन्धुरः उ्नतानताः 
अङ्गुलयः करशाखाः यस्मिन्‌ तादुशम्‌, 


पवषु नताः 

तं करम्‌ = शकुन्तलाया हस्त, विहाय स्मक्त्वा, कथं नु = केन कारणेन. 

शरम्भसि जले, निमग्नमसि = माहमानं मञजयसि स्म ? जयवा, अचेतनम्‌ = 
नाम सम्भावनायाम्‌, न वीक्षते = 


चेतनारहितम्‌ वस्तु गुणम्‌ = वैशिष्टयम्‌, 


न पश्यति, मयाषएव == दुष्यने 
अवघीरिता = तिरस्कृता ?॥ १३॥। 
भावा्थः--ुगदरगृदुलाडरुलि तं करं त्यक्त्वा केन प्रकारेण सलिले 
ग चेतनाशुन्यं बस्तु गुणं-नाम न वक्ष्यति, मया एव कस्मात्‌ 
३ ॥। 


तेनव, कस्मात्‌ केन कारणेन, त्रिया शकुन्तला; 


ह्वणी--कोमलवन्धुराङगुलिय _ कोमलाः बन्धुरः अङ्गुलयः यस्य तन्‌ 
(बहु° )। बन्धुर बन्ध्‌ +-उरच्‌ । सुन्दर । "बन्धुरं (ण “बन्धुरं 
न्द „ इतति विक्ष्व. अवधीरिता _-अव.4/धीर, + गिच्‌ # कत + टाम । 
सुन्दरे रम्ये" ईति वक्ष्व पौ 0 त 


जल मे क्यों ड्‌ 


राजा-( यह बात 
उस समय प्रियतमा का त्याग 


नीची उगल्यां थीं, उत 
अचेतन गुणों को कंसे देख सकता 
क्यो किया ? । १२ ।1 


ह? मथवा रनैनेही 


| 


(छत 
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मिश्रकेशी स्वयमेव प्रतिपन्नः, यदस्मि वक्तुकामा । (अञं ज्जेव 
पडिवण्णो जं भग्हि वन्त्‌कामा) 

विदूषकः- भोः ! सवथा अह बुभुक्षया मारयतव्यः। ( भो ! सव्वथा 
ग्रहं बुभृक्वाए मारिदग्वो ! ) 

राजा--[अनाद्‌त्यः प्रिये! अकारणपरित्यागादनुशयदग्धहूदयस्ताः 
वदनुकृम्प्यतामयं जनः पुनदेशंनेन । | प्रविश्य चित्रफञकरस्ता | 

चेटो-- मत्तः! इयं चित्रगता भष्टिनो। (भट्टा ! इअं चित्तगदा 
भटिटनी । ) [ इति चित्रफरकं दशंयति | 


न कक 
रहा है--अतः “विभावना' अलङ्कारहै। ३. ततीय चरणगत सामान्यसे विज्ञेषका 


समर्थन होने से “अर्थान्तरन्यास अलङ्कारहै। कृ लोग यहाँ आक्षेप भौर मति- 
शयोक्ति भौ मानतेर्है। वलस्य छन्द रै ।। १२३॥ 


संस्कतटीका- यत्‌ = अचेतनस्य गुणदशित्वम्‌, वक्तुकामा = प्रतिविवक्षुरस्मि, 
तत = नाचेतनस्य गुणद्ित्वमिति, स्वयमेव = प्रष्टा राजा, प्रतिपन्नः स्वी. 
क्तवान्‌ । 

हास्यप्रौढधा राजानं विनोदयितुमाह~पभो इति। सवेथा = नाहमेव, 
बुभुक्षा = भोक्तुमिच्छा वुमृक्षा-शृधा तया, मारयितग्यः == निर्वासयितग्यः । 

अनादत्य = तुचछत्वबुद्धधा श्रृतमपि विदूषकवाक्यमश्रुतमिव कत्वेत्यथंः । अका 
रणपरित्यागात्‌ =अकारणपरित्यागेन, अनृशयदग्धहू दयः = निष्कारणम्रष्छादेशेन 
योऽकुकशलः-पश्चात्तापस्तेन दण्धं हृदयं -मनो यस्य स तथाभूतः, अयम्‌ ~ मल्लक्षणो 
जनः, पनदरोनेन = पयो दशेनप्रदानेन, अनुकम्प्यताम्‌ = अनुगृह्यताम्‌ । 

चित्रफलकहस्ता = वित्रपटहस्ता । चेटी = छिपिकरी मेधाविनी । भर्त; ! = 
हे स्वामिन्‌ !, चित्रगता = मण्छेस्पपट्टस्था स्वहस्तलिखिता, भट्टिनी = अकृता, 
भिषेका पत्नौ, तत्‌ प्रतिकृतिरित्यर्थः 1 


भिश्रकेशी-मै जो कु कहना चाहतौ थी, ऽसेये अपने भाप स्वीकार 
करते है) 

विदषक--भरे मालूम पड़ता है कि भ्रू मूङ्ञे मार ही डालेगी । 

राजा-- (बात न सुनकर) त्रिय! बिना कारण तुम्हारा व्यागकर देनेसे 


सम्तापवकश्ष मेरा हृदय जला जारहाहै। अतएव फिरसे दशन देकर मृक्षपर 
दया करो । 


चेटी-( हाथ मे वित्रकलक लिये प्रवेब करके ) महाराज | यह्‌ चित्रस्य 
महारानी है ( वह कहकर बिध्रफक दिलाती है ) । 
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राजा - [विलोक्य ] अहो रूपमालेख्यगताया अपि त्रियायाः । तथाहि-- 
दीर्घापाद्धविसारि नेत्रयुगलं लोलाञ्चितच्‌ लतं 
दन्तान्तःपरिकौर्णहासकिरणज्योत्स्नाविलिप्ताघरम्‌ । 


सु म्ल न {ि प न~ 
विलोक्य = चित्रफलकमिति शेषः । आलेख्यगतायाः अपि चित्रलििताया 
अपि, प्रियायाः == शङ्गन्तक्तायाः, रूपम्‌ अहो = आइचयंम्‌ । 


टिप्पणी --सवेथा--सर्वेया हेतुबाढयोः' इति मेदिनी । भट्टिनी -- देवो कृता- 
प्रिवेकायामितरास्‌ तु भट्टिनी इत्यमरः । 


अन्वयः--दीर्घापाङ्गविसारनेत्रयुगलं लोलाचित नर्तम, दन्तान्तःपरिकीणं- 
हासकिरणज्योत्स्नाविलिताघरम्‌, करकंन्ध्‌्ुतिपाटलोष्ठडचिरं वि्रमलसत्‌ प्रोद्धिन्न- 
कान्तिद्रवम्‌ एतत्‌ तस्याः तत्‌ मृखं चित्रेऽपि आलपतीव ।॥। १४॥ 

शग्दाथः--दीर्घापाङ्गविसारिनेतव्रयुगलम्‌ = विश्लाल भान्तं के विस्तर से 
पृक्त नेत्रदय वाका) लीकाञ्ितच्रूकतम्‌ == बिलाससे शोभित न्न लता वाला, 
दन्तान्तःपरिकीणंहासकिरणज्योर्स्नाविलिप्ताधरम्‌ = दांतों के बच विखरी हई 
हास्य कूपी किरणों की प्रभा से व्या मोष्ठदय वाला, ककंन्धृदयुतिपाटलोष्ठ- 
चिरम्‌ ~= पक्व बदरीफल की कान्ति के समान गुलाबी अधर के कारण मनोहर, 
विश्रमलसत्‌ = शोभायमान, प्रो द्धिन्नकान्तिद्रवम्‌ = स्वेदबिन्दु से भाविभरत कान्ति 
वाला, एतत्‌ = यह, तस्याः = उस ( शकुन्तला ) का, तत. = बह, ( मेरेष्ठारा 
चुभ्बित ) मुखम्‌ = मुल, चित्रेऽपि = चित मे भौ, आक्पतीव = मानों बते कर 
रहा है ।। १४ ॥ 

संस्कृतरीका--दीर्घापाङ्खग° = दीर्घभ्यिाम्‌-विशालाम्याम्‌, अपाक्गाभ्यां-नेत- 
्ान्ताभ्यां विसारि विस्तारवत्‌, नेत्रयुगलम्‌ = नयन्यं यत्र तत्‌ तथोक्तम्‌, लीका- 
सिचतभु रतम्‌ == ीरया-विलातिन अख्िते-शोभिते, भ्न लते - र्ते इव श्रवो यत्र 
व्‌ तावम, दन्तन्तः० = दन्ना -दशनानाम्‌ भन्वः अभ्यन्तर वाताः परिकीर्णा: व्याप्ताः 


# राजा- (देवकर) मोह ! चित्रमे भी स्थित प्रिया का रूप कितना सुन्दर है, 
क- 


विक्ाल कोरोंके विस्तार से मक्त नेव्रद्रय वाला, विक्लास्रसे शोभित श्रता 
वाला, दतो के दीच विस्तीणं हास्य किरणों की प्रभा से ग्प्राप् दोनों ओष्ठ वाला, 
पक्व बदरीफल की कान्तिके समान शोभासे युक्त रक्तिम वणं वाके अधर के 
कारण मनोहर, शोभायमान पसीने की वदो में मानौ लावण्य टपकाने वाला यह 
उस शकुन्तला का वह (मेरे द्वारा चुभ्वित) मुल चित्रमें भौ मानों बातें कर 
र्हाहै)) १४॥ 

३० अभि० 
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तिदूषकः--[ विलोक्य ] साधु वयस्य ! साधु, यत्‌ त्वया मधुरो भट्टा 
देशितो भावानूप्रतरशः स्तलतीव मे दृष्टिनिमृतप्रदेरेषु । ¢ बहुना सत्वा. 
ये हासकिरणाः.स्मितदीप्तयः ते तव ज्योत्स्नाः, कौपद्यःताधिविलिपतौ-व्या्तौ अधरो. 
ओष्ठौ य्मिनू तत्‌ तयोक्तम्‌, ककं न्धूयुति ° = ककंन्धोः--लक्षणया पक्ववदरीफलस्य 
द्यतिरिव~कान्तिरिब ्युतियंस्य सः, बत एव पाटलः-इवेतरक्तः यः ओष्ठुस्मेन रुचिर्‌ 
मनोज्ञम्‌, विभ्रमलसत्‌ = विभ्रमेण श्णृङ्गारभावविकरारविकेषेण लसत्‌ शोभ 
मानम्‌, तथा, प्रोद्धिःनकान्तिदरवम्‌ = प्रद्भिशना-आविभरता कान्ति-शभाविकेषो 
येभ्यस्ते चते द्रवाः--स्वेदबिन्दवों यस्मिन्‌ तत्‌ तथाभूतम्‌, एतत. = चित्रफलके 
दृश्यमानम्‌ तस्याः < प्रियायाः शकुन्तलायाः, तत, = मया चुम्बनदानादिभिः प्राग- 
ट्‌सूनम्‌, मुखम्‌ = वदतम्‌, चित्र = आलेस्येऽपि, चित्रगतमगीत्यर्थः, आलपतीव = 
अनुरागेण ममाभ-षत इव दापवशात्‌ किचि दरवुताधारत्वादित्याजगः 1/ १४॥ 

भावा्थः--दीर्घपिाङ्खवरिस्तारवत्‌ नेत्रं, लीलाङ्वितभ्र्‌ लतं, दन्तान्तःपरि- 
कीर्णहासक्रिरणज्योत्स्नाविलिप्ताधरं, पक्ववदरीफनदयतिराटसोष्ठन्निरं ?भ्रमलपत्‌ 
प्रो द्भिन्निकान्तिद्रकम्‌ एतत्‌ चितफच्के दश्यमानं तन्पाः शक्रुन्तछाया तत्‌ मथा 
चुम्बनादिभिः पागनुभूतं मुखं अलेसूयेऽपि सम्भाषते इव ॥ १४॥ 

टिष्पणी --दीर्घापाङ्घ०--अ गङ्ग "अपाडगो नेत्रयोरन्ते" इत्यमरः । आव कौ 
कोर । दिष्तृत अपाङ्खों के कारण बड़ी बड़ी आलो वाला । लीलाञ्म्चित्र र्तप्‌- 
विलास युक्त भ्र. लता वाला, दन्तान्तः० - दाति के बीच परिकोणे हास्यकी किरण 
रूपी ज्योत्स्ना से चप्रकने वारे भोष्ठद्रप वारे , ककन ०-ककंन्धूबंदरी कोलो कोलं 
कुवलफेनिठे' 'इवेतरक्तन्तु पाटलः" इति चामरः । पके बेर के समान रक्तं वणं वाले 
दोनों ओष्ठो ते सुन्दर। विभूपकसत्‌ -श्ङ्गारभाव के विक्रारसे या विलासे 
शोभायमान । 'विध्रमः श्यृङ्गारभावजातक्रिय। विशेषके इति शंब्दान्धिः । ` प्रोद्धिन्न- 
कान्तिद्रवम्‌ -पसीने की बदे निकल्नेमे एेगा र्गताहै मानो कान्ति टपक 
रहीहो। मानो सौन्दयंही पिघल कर उपर आरद्राहै! चित्रेऽप्यालपतीव-- 
चित्राद्किन होने पर मानों बोल रहारहै। शस्णदाभाषणमालापः' इत्यमर । 
(क) १. यहां ्र लता" अंश पमे उपमा अलङ्कार दै । २. (ह।सकिरणज्योत्स्ना' श 
मे "एकदेशविवतिरूपक' अलक्ार है । (हासक्रिरणं ज्योत्स्ना उव इस प्रक्रार विग्रह 
करने पर लृप्तोपमा अन्दर है। ३. 'आपतीव' में भावाभिगानिनी क्रियोत्प्रेक्षा 
अलङ्कार है। (ख) शादुंचविक्रीडित छन्द है॥ १४॥ 

संस्कतटीका -विलोक्य =शकुन्तलाप्रतिङृतिमिति शेषः । साधु = शोभनम्‌, 
यत्‌ = यस्मात, मधुरः = दृ्टर्रियः, भट्टिन्या; = शङ्गन्तलायाः, भावानुप्रवेशः 

विदूषक-- टीक्‌ है मित्र ! ठीक है, क्योकि अपने चित्रपट पर रानी शकरन्तला 
की भादभङ्िमा का अच्छा चित्रण कियाहै। मेरी दष्टि तो इसके गृस्स्थानों मे भी 


६.4 1 १.1 ॥ 
६.१४ । )।५ दुः द 


नभ्वेतशङ्या आलपन कोतुहलं मे जनयति । ( साहू वअस्स ! साहु, ज तए 
महसो भदिटणीए दंसितो भवाणुप्पतरेसो, खलदि विअमे दिटटी गिहुदप्प- 
देसेषु । कि वहुना, सत्ताणृप्पत्रेससङ्ञाए आलवणकोदुहलं मे नध ध 

मिश्रकेशी -अहो ! एषा राजषं्वतिकालेषनिपुणता । जाने प्रियसखो 
मे अग्रतो व्त॑न इति! ( अम्हो ! एसा राएसिणो वत्तिआचेहणिउणदा 
जाणे पिअसही मे अगदो वटूदित्ति।) 


सवन ्क्क्ल्न न्न्य स्स क्ननाव्च््न 
वित्रे वचेष्टानुबन्धः, दशितः प्रकटितः, तस्मात्‌ मे=मम, दुष्टिः= 
द्नेन्द्रियष्‌, निभृतप्रदेशेषु = गु्तावयजभागेषु स्तनादिषु, स्खलतीव = अविक 
लाङ्कितित्वाद्‌ धारावाहिकल्पेण सचलतौवेत्यथंः। किं बहुना = वक्तव्येनेति शेषः । 
सत्रानुप्रवेशश ङुया = सत्तवस्य-प्राणस्य अनुप्रवेशः-समवेशस्तस्य र द्कपा-सम्भा 
वनया; मे=मम, आल्पनकौतुहलम्‌ = आलषने-मापणे कौतुहलम्‌ कौ वृकम्‌, 
जनयति == उत्पादयति ।? 
क्वचित्‌ “साधु वयस्य ! मधरूरावस्यानदशंनोगो भावानुप्रवेशः," “स्वलतीकेमे 
दष्टितिम्नोन्न देशेषु" इति ता पाठन्तरभुपलभ्यते। 
साधु वयस्पेति सिन्तं वाक्यम्‌, मधुरम्‌-ुन्दरं यदवस्थानम्‌-आङ्ृतिस्तेन दर्शनीयः 
ह्यो भावस्यानुप्रवेशः- अभ्यन्तरीकरणन्‌, सुन्दराकारतया भावाविभावविप्तपोरन्यतर 
इत्यर्थं; । निम्नोरनतप्रदेशेषु --उघ्रतावनतस्थानेषु नाभिस्तनादिषु इत्यं । वधा 
्रतयक्षद्ष्टायामाङृतौ निम्नोल्नतेषु स्खलति तथा चित्रेऽपीति महदालेल्यरकौ गर्मिति 
भावः। 
अहो = इत्थाइचर्ये; आरचयं ल्पेत्यथः, राजष: = महाराजदुष्पन्तस्य, वत्तिका- 
लेखनिणता == वत्तिकया-तूकिकया या टेखा-चित्रणं तस्यां निधुणता-दक्षता; 
मविकलाङ्धनादितिः भावः! जाने = मन्ये, प्रियसखी = शकरन्तला मे अग्रतो वत्ते । 
रिष्पणी-मधरः--^स्वादुप्रियौ तु मधुरौ" इत्यमरः । भट्िन्याः-राना की 
अभिषिक्त पत्नी पटरानी को देवी" भौर अन्य स्तियों को "भ्न" कते दै--्देवी 
कृताभिषेकायामिलराबु तु भट्टिनी' इत्यमरः । भावानुप्रवेशः भाव भङ्किना। 
ते क्या लाभ? रेका मालूष पडता 


धारावाही खूपसे दौड़ रही है । भधिक कहने 
साय बात करने का कौतूट्‌ उत्पन्न 


हैकि इषे प्राण भी ह, जिसे भुजे तो दसम 
हो रहा है ॥ 

मिश्वकेशी --अहो ! इन राजि कौ 
पुरारे तोदेषा सोचतीहै कि मानो 
वैडो है। 


चित्रकला मे कितनी निपुणता? 
नेरी प्रियप्रबी शङ्गन्तछा मेरे सम्मुख 


४६८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [ ६.१५ 


राजा-यद्‌ यत्‌ साधु न चित्रे स्यात्‌ क्रिपते तत्तदन्यथा । 
तथापि तस्या लावण्यं लेखया फिचिदन्वितम्‌ ॥ १५॥ 


तथा हि- 


४०१ 


स्खलतीव मे दष्टिनिभृतप्रदेशेषु-स्तन भा।द श्र स्थानों परर मेरी दृष्टि 
छ्डखडा सी रही है । पाठभेद इस प्रकार है-मधुरावस्थानदशंनीयो भावानुप्रवेशः । 
स्खलतीव मे दृष्टिनिम््नोनतप्रदेशेषु ।' दशमे भावों का संचार सुन्दर विन्यासतके 
कारण दशनीय है ! इसके तिम्नोक्नत प्रदेश पर मेरी दृष्टि मानों ल्ड़लड़ा रही 
रै सत्त्वानुप्रवेशशङ्कया- प्राण संचार की संभावना से। 

अन्वयः--चित्रे यत्‌ यत्‌ साधु न स्यात्‌ ततु ततु अन्यथा क्रियते, तथापि तस्याः 
लावण्यं लेखया किञ्चित्‌ अन्वितम्‌ ॥ १५ ॥ 

शब्दाथः- चित्रे = चित्र मे, यतु यत्‌ = जो कुछ, साधु = सुन्दर; न = नही, 
स्यात्‌ =है, तत्‌ तत्‌ = बह सब, अन्यथा = विपरीव, क्रियते = किथा जा रहा 
६ तथापि = फिर भी, तस्याः = शसा, कावण्यम्‌ = सौन्दयं, लेखया = रेखाओं 
के द्वारा, किंव्म्चित्‌ = कु ही, अन्वितम्‌ = अनुकृत हो पाया है । १५॥ 

संस्कृतटीका--चित्रे = मृत मकखन, यतु यत्‌ = यत्‌किञ्विदपि, साषु= 
रम्यम्‌, न = नहि, स्यात्‌ = बतेठे, ततु तत्‌ = तत्सम्‌, अन्यथा = शोभनम्‌, 
क्रियते = बिधीयते, तथापि = तस्याः, शकुन्वालायाः, लावण्यम्‌ = सौन्दयंम्‌, 
लेखया = मेश्येन, किञ्जित्‌ = स्वल्पमेव, अन्वितम्‌ = अनुगतम्‌, अस्तीति 
शेष; ॥ १९॥ 

भावा्ः--भेस्ये यत्‌ यत्‌ शोभनं न भवति, तद्‌-तत्‌ शोभनं कियते + 
तथापि तस्या। शकुन्तलायाः सौन्दयं रेखया किहिचदद्धितिमस्ति ॥ ९५ ॥ 

टिष्पणी-यद्यत्‌ ०--चिव्र कौ गदि सुषारी गर्हे किन्तु प्रयत्न के बावजूद 
भौ शकरन्तला के वास्तविक सौन्दयं काचित्रणन हो सका बति्कि यह जानो कि 


छ ही लावण्य प्रकट हो सकाहै। (क) शोकं पथ्यावक्त छन्द मै निबदढ- 
दै ॥ १५ ॥। 


राजा-- (चित्र निर्माण करते समय निसका चित्र बनाया जाता है सके) 
जिस किस बङ्खं मे सुन्दरता नहीं भौ रहती है तो उस सुन्दरता छापी जाती 
दै, र इस चित्र मे रेखानो द्वारा शकुन्तका का सोन्दयं कषठ ही अनङत हे 
पाया है। १५॥ 

जेषे कि- 


क ऋ + ¬; 


६.१६ षष्ठोऽङ्कः! ६९ 


अस्यास्तुङ्गमिव स्तनद्य मिदं, निम्नेव नाभिः स्थिता 
_ दृश्यन्ते विषमोन्नताश्च वलयो भित्तौ समायामपि । 
अद्धो च प्रतिभाति माद्‌दंवमिदं स्निग्धप्रभावाच्िरं 


परम्णा मन्मुखमोषदीक्षत इव स्मेरा च वक्तोव माम्‌ \\ १६।॥ 
__-------------------- 


~ 
भन्वयः - समायामपि भित्तौ अत्याः इदं स्तनद्वयं तुङ्गमिव, नाभिः निम्ना इव 


स्थिता, वलयः विपमोन्नताः दृद्यन्ते, स्निग्धश्भावात्‌ अङग इदं मार्दवं च चिरं 
प्रतिप्रति, भम्णा मन्म ईषत्‌ ईक्षत इव, स्मेरा मां वक्तीव । १६ ॥ 

शब्दाथः- जसे कि, समायामपि भित्तौ समतल चित्रपट पर भी 
रस्याः = इसके, इदं स्तनद्वयम्‌ = ये दोनों कुव, तुङ्खमिव =उंचेखे है नाभिः 
निम्ना इव = नाभि गहरीं सी, स्थिता = विद्यमान है । वलयः = इसके पेट की 
त्रिवली, विषमोन्नताः = ऊ ची-नीची, दुदयन्ते दिखाई पडती है । स्निग्ध- 
रभावात्‌ = स्निग्घता के कारण, अङ्गे = भङ्गो मे, इदम्‌ = यह्‌, मार्दवम्‌ = 
कोमलता, चिरं प्रतिभाति = स्थायी प्रतीत होती है । चन्=भौर, प्रम्णाच=प्रेमसे 
मन्मृखम्‌ = मेरे मख को, ईषत्‌ ईक्षत इव = मानो चोढा सा देख रही है; तषा, 
स्मेरा = मृस्कु रातौ हई, वक्ती व = मानों (मुञ्षसे) कृ कह रही है ॥ १६॥ 

संस्छृतटीका- समायामपि == मबन्धुरायामपि समतकायामपीन्नि यावत्‌; 
भित्तौ = चित्रफलके, इदं सर्वत्र योज्यम्‌, अस्याः = गकृन्तलायाः, इदम्‌ = पुरो 
दृश्यमानम्‌, स्तनद्वयम्‌ = कृ चदयम्‌, तुङ्गमिव = तङ्गम्‌"उक्नतमिव' वत्तंत इति शेषः; 
दाभिः निम्ना इव = गभीरेव सविता । वलयः = उदरगताः मांसतर ्गाश्च; 
विषमोन्नताः = उच्चावचाः, दकष्यन्ते = भालक्षयनत, स्निरध प्रभावात्‌ = तेलाक्त- 
वर्णानां चिक्कणतासांबर्थ्यात्‌, अङ्गे = गात्रे, इदम्‌ = दृश्यमानम्‌, मार्हवम्‌ = 
कोमलता च, चिरं प्रतिभाति = स्थायीभावेन प्रकाशते, प्रेम्णा = अनुरागेण, 
मन्मृखम्‌ == मम वक्त्रम्‌, इषत्‌ = लज्जया किञ्चिदल्पम्‌, ईक्षत इव = वक्ृदृष्टघा 
पश्यतीव । तथा, स्मेरा = ईषद्धासिनी च (सती) मां वक्तीव किमपि खन्द 
साषतीव ॥ १६ ॥ 

भावा्थंः--बत्र इलोके चित्रलेखनप्रकार कथनेन नायकस्य दुष्यन्तस्य तस्यां 
शकुन्तलायां निग्रलम्भादधिकमनुरागपा रवशं व्यज्यते । अत्र अनुन्नतानतायामपि 
भित्रपटे हदं _भिवषटइदं पुरो वृ्यमानंचदन्धम्‌ उतमिन '८---------- दु्यमानं कुचढन्र्‌ उल्नतमिव वत्तते । नाभिः गभीरेव स्थिता । 


यद्यपि वित्रषट सखतल है, फिर भी शकृन्वछा के वोवो क्तन क 
ठ्बेहै बौर नाभि मम्भीर सी मालूम वढृती है । इसके बेट को त्रिवली ऊनो 
दषो दिच्चायो पडती है। स्निग्धता के कारण अङ्गो मे कोगर्ठा स्थायो प्रतो 
हही है भौर एे81 मादम पड़ता है कि अनुरागपूरवेक ब्‌ चोदा-गोढ़ा कते देखी 
है षोर मुशष्राकर प्रानो कुछ कट रही दै ॥ ९६॥ 
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मश्रकेशो--सवृशभेवं पश्चात्तापगुरोः स्नेहस्य । { सरिसं एवं पञ्चा. 
दावगुखणो सिणेहस्स । ) 
राजा-- | निःरवस्थ | 
साक्षात्‌ ्रियामुपगतामपहाय पूवं 
चित्रापितमहमिमां बहुमन्यमानः। 
सोतोवहां पथि निकामजलामतीत्य 
जातः सखे ! प्रणयवान्‌ सुगतषिणकायाम्‌ ।। १७ ॥ 
उदरगताः मां्ततर ङ्गाङ्च उच्चावचाः विलोक्यन्ते। तेलाक्तवर्णानां चिक्कणता- 
सामर्ध्यात्‌, गात्रे हदं कोमलता च बहुलं भासते । अनुरागेण मदाननं ङ्गिज्चितु 
विलोकयतीव; ईंषद्धासिनी च (सती), मां दुष्यन्तम्‌ आलपतीव ॥। १६॥ 
टिप्पणी--तुङ्गमिव --“उच्चशरशुतनतोदग्रोच्छतास्तुङ्गे' इत्यमरः । ऊंचे से। 
(क) इसमे उत्प्रेक्षा मल्कार है । (ख) शादूंलविक्रोडित छन्द है || १६॥ 
संस्छृतटीका-- एवम्‌ = चित्रगताया अपि शकुन्तलाया बहुमानम्‌, पर्चा 
त्तापगूरोः = पडवात्तापेन अनुतापेन, गुरोः-- गणितस्य बृद्धि गतस्येत्यथंः स्नेहस्य = 
अनुरागस्य, सद्‌गम्‌ == अनुरूपम्‌, उपयुक्तमित्यथंः, 
अन्वयः-- से, महम्‌ एवं साक्षात्‌ उपगतां प्रियाम्‌ अपहाय इमां चित्रापिताम्‌ 
बहुमन्यमानः पथि तिकाम्रजलां सोतोवहाम्‌ अतीत्य मृगतृष्णिकायां प्रणयवान्‌ 
जातः ॥ १७ ॥ 
शब्दाथेः-- सखे = हे मित्र ! अहम्‌ = मै, पूवंम = पहले, साक्षात्‌ = साक्षाद्‌, 
उपगताम्‌ = प्राप्त हई, प्रियाम्‌ = प्रिया को, अपहाय == छोडकर, इमाम्‌ = जव इस, 
चित्रापिताम्‌ = चित्रनिभित शकृन्तला का, बहुमन्यमानः == बहुत आदर देता हुआ; 
पथि = मार्गं मे, निकामजलाम्‌ = अत्यधिक जल वाली, स्रोतोवहाम्‌ = नदी को, 
मतीत्य = लांघकर, मृगतृष्णिकायाम्‌ = मृलूष्णा मे, प्रणयवान्‌ =प्रेम करने 
वाला, जातः ==हो गया हं । १७॥ 
संस्कृतटीका-- सले =हे भित्र !, पूर्वेम प्राक्‌, साक्षात्‌ = पत्यक्षर्पेण, 
उपगताम्‌ प्राप्तम्‌, प्रियाम्‌ = शकुन्तलाम्‌, अपहाय = परित्यज्य, इमाम्‌ = 
मिश्रकेशी -अनुताप से अनुराग बहता है, मौर अनुरागके ल्य तो यह होना 
ही चाहिए । 
राजा--(ठ्ढी सांस केकर) श्रिया शकृन्तला उस समय स्वयं आकर उपस्थित 
हृ यौ, किन्तु मैने उसका परित्याग कर दिया । अव इस चित्रमयी शकृन्तलाको 
भतिशव जादर कृर रहाहूं। अतएवहे भित्र! अगाध जल वाखी नदी को 
छि कर्ये सानो मृगमरीधिकासे जल के लिये प्रार्थना करता हूं | १७ ॥ 
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व तितत भाकृतयो दृश्यन्ते । सर्वा एव दशंनीयाः, तत्‌ 
तना तत । त 2 (भोः तिणिभा आददिओ दीसन्ती, 
वव्वाओ ज्जेव दंसणीआओः ता कदमा एत्थ तत्थभोदी सउन्तला ? ) 


व क्न्य 
सम्भ्रति, परतो दृश्यमानम्‌, चित्रापिताम्‌ = चित्रे लिखिताम्‌, बहुमान्यमानः= 
आद्रियमाणः, पथि मागें, निकामजलाम्‌ = प्रभूतसलिलाम्‌, सोतोवहाम्‌ = 
नदीम्‌, . अतीत्य अतिक्रम्य, मृगतृष्णिकायाम्‌ = मृगमरीचिकायाम्‌, प्रणयः 
वान्‌ = प्रमुक्तः, जातः = अभवम्‌ ॥ १७ ॥ 

भावाथेः--हे सखे ! पूवं साक्षात्‌ प्रां प्रियां शकृन्तलाम्‌ अपहाय पुनः चित्र 
स्थिताम्‌ इमां बहुमन्यमानः माँ प्रभरतसलिलां नदौमतौव्य मृगमरीचिकाया प्रेमपुक्तः 
कञभरवम्‌ ।। १७ ॥ 

टिप्पणी--उपगताम्‌--उप +गम्‌ + क्त+-टाप। स्रोतोवहाम्‌ वहतीति 
वहः, स्रोतसां वहाः, ताम्‌ (षण्त०), वहा --4८वह +अच्‌ + टाप्‌ । नदी को । 
निकामजलाम्‌-निकामं जलं यस्यां ताम्‌ (बहु°), बहृत जल वालो । "सकलं कमलं 
ललम्‌" इत्यमरः । अतीत्य -- बति + इ +क्त्वा- णप्‌ । प्रणयवान्‌ = बह वैदिक 
शब्द है । क्योकि प्रणय शब्दसे भत्वं मे इनि प्रत्यय होकर श्रणयी' बनताहै। 
यहं प्रणय +मतुप्‌ है । कशिष्टजन प्रयोग है । प्रेमयुक्त" भथं है, मृगतुष्णिकायाम्‌- 
मृगाणां तृष्णा मृगतृष्णा, मृगतृष्णा अस्ति अस्मिन्निति मृगतृष्णा । मृगतृष्णा एव 
मृगतृष्णिका । “मृगतृष्णा मरीचिकाः त्यमरः । मश्प्रदेशमे सूयं कौ किरणोकी 
गति को जल समक्षकर मृग इधर उधर भागता है। परन्तु उसे जल की प्राति 
नहीं होती है, क्योकि वस्तुतः वह ध्रान्त है। इसप्रकार इधर-उधर भागनेके बाद 
भी वह्‌ जल नहीं प्राप्त कर पाता है ओर निराश हो जाताहै। उसी प्रकार यहा 
राजा की मन.शान्तितो होती नही, प्रसयुत कामन्धवा चित्र देखकर मौर पीबढृही 
जातोहै। (क) यहा असम्भवद्‌वस्तुसम्बन्धल्पा निदक्ष॑ना' है। क्योकरि पूर्वादि 
हथ उत्तराद्धं उपमाके रूपमे पर्यवसितो रहे ह । निदशेना अलंकार का लक्षण 
१--'सम्भवन्‌ वस्तुसम्बन्धोऽसम्भवन्‌ वापि करुत्रचित्‌ । यत्र बिम्बानुबिम्बत्वं बोधयते 
सा निदक्षना |" (ख) वसन्ततिलका छन्द है ॥ १५७ ॥। 

संस्कतरीका--आङृतयः = मूततयः, भ्रकृतय इत्यथः । दशंनीयाः == अवश्य 
पोक्षणोया रूपबत्य इत्यथः । अत्र =माषु मध्ये, कतमा == का ? तत्रभवती = 
राजपत्नीत्वेन मान्या 


विदूषक भित्र ! इसमे ब तीन अ।कृवियों को देखता ह, वे तीनों ही सुन्दरी 


दै इनतीनोने शक्न्वला कौनसीदहै? 
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मिश्चकेशी--अनभिज्ञः खल्वेष सलोरूपस्य मोप्रचक्षः, इथं खल्‌ नास्व 
गता प्रत्यक्षताम्‌ । ( अणहिज्जो क्लु एषो सहीएरूवस्स मोहचक्लु इअ 
क्खु ण से गदा पच्चक्दं। ) 

राज।--त्व तावत्‌ कतमां तकंयसि ? 

विदूषकः- [ निवेण्यं ] तर्कयामि येषा शियिलबन्धनोद्वान्तकुसुमेन 
केशहस्तेन बद्धस्वेदबिन्दुना वदनेन विशेषतो नमितांसकाभ्यां बाहुलता- 
स्याम्‌ उच्चलितनोविना वसनेन च ईषत. परिश्रान्तेव अभिषेकसिनिग्धतर. 
पललवप्य बालचूतवृक्षस्य पाश्वं आलिखिता, एषा तत्र भवती शकुन्तला- 


एषः = राजवयस्यः, सखी रूपस्य = शकुन्तलालूपस्य, अनभिज्ञः = इदं तयानु- 
भवाक्षमः, भज्ञातेत्येयंः अत एव, मोघचक्षुः = मोघं--शकन्तलाया मदनानि. 
रथेक चक्षुष्य स तथाध्रूतः, हयम्‌ = शकृन्तला, अस्य = राजवयस्यस्य, प्रत्यक्ष- 
ताम्‌ = प्रत्यक्षविषयताम्‌, न गता न प्राप्त, खल्विति प्रइने । 

कतमाम्‌ == आसां मध्ये काम्‌, शकृम्तछामिति शेषः । तकंयसि == मन्यसे । 

रिष्पणी- मोघचक्षुः-- "मोघं निरथेकमू" इत्यमरः । निरेक नेत्रो वाला । 
मोघदृष्टिः' भी पाठ है । निष्फल दृष्टि, 

संस्कतटीका - निर्वण्यं = निरीक्ष्य, प्रतिङृतीरिति शेषः। शिथिलबन्ध- 
नोद्रान्तकुसुमेन = शिथिलबन्धनेन बन्धनस्य श्ियिलतया उदवान्तानि -निगेलि- 
तानि कुसुमानि--पूवविन्यस्तानि पुष्पाणि यस्मातु तेन, केशहस्तेन ~ केशककापेन 
(उपलक्षिता), बद्धस्वेदबिन्दुना = बदढाः-धृताः, स्वेदस्य--घमंजलस्य बिन्दवो येन 
तेन तथोक्तेन, वदनेन~परखेन (उपलक्षिता), विशेषतः = अतिशयेन, नमिता. 
सकाभ्याम्‌ = नमितौ-( जलदानाय घटोत्तोलनादिसमये }) नग्रौभूतौ अंसौ-- 
स्कन्धो ययोस्ताप्पाम्‌, बाहुलताभ्याम्‌ = भूनलताभ्याम्‌ -( उपलक्षिता ), तथा; 
उच्चलितनी विना = उच्चलिता--जलदानकाले विचलिता नीविः-कटिवस्व. 
्रन्वियंस्य तादृशेन, वसनेन = वस्त्रेण ( उपलक्षिता ) । ईषत्‌ = मल्पम्‌, परि- 
श्रान्ता = जलसेककरणेन श्रमात्तं व । अभिषेक सिनिग्धतरपल्लवस्य = अभिषेकेण 
जलसेकेन स्निग्धतराणि--अतिशयेन मसृणानि पल्लवानि पत्राणि यस्य तस्य, 


मिश्रकेशी-- हसने मेरी सखी का रूप नहीं देलला है, इततल्ियि निःसन्देह इसकी 
आंखे निष्कल ह । क्योकि शकृन्तला इसके प्रत्यक्ष हृ& ही नहीं । 

राजा-अच्छ्रा तुम शकृन्तला कि्षको समजते हो ? 

विचूषक-( देख कर ) मै तो सोचताहं कि जिसका केशकलाप शिथिल 
होकर बेधा है, इससे उसके पूर गिरे पड़ ह, मुख पर पसीने की बु रक रही 
है, बाहुलता का ऊपरी भाग अवनत दिखायी पड़ रहै, जिक्षके वस्त्र का बन्धन 
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इतरे सख्यौ इति । (नक्करेमि जा एसा सिदिक्वन्धणुञ्न्तकूषुमेण के पहत्येण 
बसेअविन्दुणा व्णेण पिसेसरदा णमिदमओआहि बाहुलदादि उच्चक्िदिणी- 
विणा त्रसणेण अ इसीपरिस्सन्ता विअ अहिसेजसिणिददरपत्लवश्स वाच 
लर र 

च ्रहकवस्त पास्ते आलिहिदा, एषा तत्भोदी सडन्तला-इदराओ सीओ 
त्ति। ) 

राजा- निपुणो भवान्‌ । अस्त्यत्र ममापि भावचिह्वम्‌- 
ह 
तादृशस्य, बालचूतवृक्षस्य = पूदरामरदक्षष्य, पारव = समीपतरप्रदेशे, आलि- 
लिता = चित्रिता, एषा = पुरश्चितरे दृश्यमाना, तत्रभवती = मान्या = शक्रन्तला; 
इति = तकंयामीति क्रियायाः कमं । 


निपुणः ल= वस्तुनि्णेयकुशलः, अत्र ==चित्रगतायामन्रचवत्याभ्‌, भावचिल्लम्‌ = 
भावयोः साल्विकभावयोः स्वेदाश्रुणोरिचल्लमस्ति । 

ह्टप्पणौ - निण्यं -"निवणेनं तु निध्यानं दक्ेनालोकनेक्षणम्‌' इत्यमरः । 
भलीभांति देखकर । शियिलबन्धनोदान्तकुसुमेन -- शियिलबन्धनेन उद्‌वान्तानि 
कुपुमानि पस्मात्‌, (ब्हु०) तेन । श्रसूनं कमुमं समम" -इत्यमरः । जिसकी ढीली 
चोटीसे फू गिर गएर। केशहस्तेन--उपलक्षणे तृतीया है । “पाशः पक्लर्च 
हस्तश्च कलापार्थाः कचात्‌ परे" इत्यमरः । बद्धस्वेदबिन्दुना--“उद्धिस्वेदबिन्दुन)' 
भो पाठ है--उद्भिन्नाः स्वेदबिन्दवः यस्मिन्‌ (बहु°), तेन । जिष्तपर पसीने की 
बुदे प्रकटहो रहीरहै। विश्ञेषतः--विशेषेण इति । प्रहृत्यादित्वात्‌ तृतीया; 
“इतराभ्योऽपि ददयन्ते' से तृतीया का तसिल। विज्ञेष सूपसे। उन्चलितः 
नीविना- नीवी खिसक गई है जिसकी रसे वस्त्र बाली । धोततीकीया ल्हंगेकी 
गाड नीवी है जिषे स्त्रियां नाभि के नीते बाधतीरहै। “स्त्रीकटीवस्तबन्धेऽपि' 
इत्यमरः । अभिषेक० _ 'अवसेकघ्निग्धतरुण पल्लवस्य" भी पाठ है--अवसेकेन 
स्निग्धानि तरुणानि पल्लवानि यस्य तस्य तादृशस्य । सींचने खे चिकने नवीन 
पत्लव वाके । भावचि्लम्‌- भावयोः चिह्वमिति (त०) । (स्वेद तथा अश्नु नामक) 
भावों का सङ्केत है । (क) सात्विक भाव ये है स्तम्भः स्वेदोऽथ रोषाञ्चः 
स्वरभङ्गोऽथ वेपथुः  ्ववण्येमधरु प्रलय इत्यष्टौ सास्विकाः स्मृताः ।* 


शिचिल पड़ गयाहै भमौरजो कुछ यको सी दिखायो पड रही है। इस दशामें 
वृक्षो कोजल देती हुई हस चिकने पत्तों वाले छोटे अमन्क्ष के निकट जिसका 
पवि, बही माननीया शकृन्तला है, मर दोनों इसकी सद्या है । 

राजा- दुम बड़ चतुर हो । इस चित न मेरे भी भावचिह्ञ भद्धित है। 
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स्विन्नाद्भ.लि।वनिदेशाद्‌ रेखा प्रान्त दृश्यते मलिना : 
अश्नु च कपोलपतितं लक्ष्यमिद वणेकोच्छ वासात्‌ ।। १८ ॥ 
नक, 

अन्वयः-- स्विन्नाङ्गुल्वि निवेशात्‌ प्रान्तेषु मलिना रेखा दह्यते । वणेको- 
च्छ्वासात्‌ कपोकपतितम्‌ इदम्‌ अश्र. च रक्ष्यम्‌ ॥ १८ ॥ 

शब्दाथेः-स्विन्नाङ्गुलिविनिवेशाद्‌ = पसीने से तर अंगुली रखने के कारण, 
प्रान्तेषु = ( चित्र के ) प्रान्त भागों मे, मलिना श्याम वर्णं की, रेखा रेखा, 
दह्यते = दिखाई पड़ रही है, भौर, वणंकोच्छवसात्‌ = रङ्ग के फंल जानेस, 
कपोरपतितम्‌ = कपोल पर गिरा हा, इदम्‌ यह, अश्रु चन=्मसु भी, 
लक्ष्यम्‌ == लक्षित हो रहा है ॥ १८ ॥ 

संस्कृतटोका--स्विन्नाङ्गुकिविनिवेशाद्‌ = स्विन्नायाः- प्रियाप्रकृतिचित्रण. 
काले कामविकाराविर्भावात्‌ स्नुतस्वेदारदरायाः अङ्गुलेः-चित्रकालीनकालरङ्काक्ताय! 
ममार्गुलेः चिनिवेशात्‌-- चित्रफलके विन्यासात्‌, प्रान्तेषु = शक्ुन्तकाप्रतिक्रतेरेवा- 
पान्तेषु, मलिना = विन्यस्ताङ्गुलितः कालरङ्गरगनात्‌ श्यामा, रेखा, दुष्यते । 
तथा वणेकोच्छवासात्‌ = व्णंस्य-चित्रस्यरञ्जनव्णेस्य उच्छ्वासात्‌-स्फीती- 
भावाद्‌, सवतः किञ्चित्‌ प्र्रणादित्ययंः, कपोरपतितम्‌ == कपोलात्‌- ममैव 
गण्डस्थलात्‌ पतित--विकाराविरभावात्‌ स्खलितम्‌, इदम्‌ अश्रु = एतन्नयनजलचख, 
रक्ष्यम्‌ == ऊह्यम्‌; अनुमानेनावगन्तव्यमित्य्थं; । 

स्विन्नाङ्‌गुकिविनिवेको रेखाप्रान्तेषु दृहयते मलिनः । 
1 दृश्यमिदं वतिकोच्छवासात्‌ ।।' इति वा पाठः 

स्विन्ना या भङगुलयस्तासां विनिवेशः = स्थितिः, रेखाश्रान्तेषु = चित्रकम॑समये 
रेखापाश्वेषु, मलिनः = म!विलो दृश्यते, मलिनत्वश्च स्वेदादेव चित्र पटोद्धवंणात्‌ 
तथा वतिकोच्छवासात्‌ = वत्िका-चित्रपटे लेख विशेषरतस्या उच्छ्वासः- उच्छूनता 
तस्मादित्यथेः, कपोलपतितम्‌ = लिखिताङ़तिकपोलग्राहम्‌, अश्र -मप सात्तिविक- 
भावेनोत्पन्तं नयनजलम्‌, चेदम्‌, दुश्यम्‌--दशंनीयमित्यथं; ॥ १८॥ 

भावाथं - चित्रस्य प्रान्तभागेषु प्रियाप्रकृतिचिव्रणकाछे कामविकाराविभविाद्‌ 
स्नुतस्वेदा्द्रायाः अङ्गुलेः विन्यासात्‌ कालरङ्ककगनात्‌ श्यामा रेखा दृश्यते । 
वणगिकोच्छ्वासात्‌ ममैव गण्डस्वलात्‌ स्खलितम्‌ एतन्नयनजलंञ्च अनुमानेनावगन्त- 
व्यमिति भावाः ॥ १८ ॥ 


पसीने से तरभगली रखने के कारण इस चित्रके प्रान्तभाग जें नीरी रेशा 
दीख रही है ओर कपो पर रङ्गं कष्ठ फंड गया है, इससे जशनविन्दु भी लक्षित 
रहे हो ई॥ १८ ॥ 


६.१८ | पष्ठोऽद्धुः 1 


[ चेटीं भ्रति] चतुरिके ! अरद्धलिवितमेतिद्रनोदस्यानमस्माभिः, 
तद्गच्छ व्तिकास्तावदानय 1 
चेटी - आयं माध्य ! अवलम्बस्व चित्रफलकम्‌ धावदागच्छामि । 
( अज्ज माहन्व | अवलम्ब चित्रफरज, जाव आअच्छामि।) 
राजा-- अहमेवावलम्बे । [ इति यथोक्तं करोति | 
[ चेटी निष्क्रान्ता | 
विदषकः-भोः ! किमन्रापरमालिखितम्यम्‌ ? ( भो ! कि एत्य अवरं 


टिप्पणी-स्विन्नाङगुलि ०--स्विननाय) अङ्गदः पिनिवेशाव्‌ (त०) पसीने 
ते युक्त उ गकी के रखने से । कपोलपतितमू्‌--कपोकते पतितभ्‌ (त०) । भाव यह 
है कि चित्राद्धिति गकृन्तला ङे गालो परमेरे आपू गिरे है मतः वहां रंग फंल 
गया दै। (क) श्लोक के अन्य पाठका अर्थं है-- "चित्रपट के प्रान्तभागों मे पसीने 
पे युक्त उगक्ियों के रखने से मलिन च्ल दृष्टिगोचरहो रहाहै भोर यह 
( चित्रगत शकुन्तला के ) कपोलों पर गिराहुभा आसू चित्रपटके लेपके कूर 
जाने से लक्षित हो रहा है । वत्तिका-चित्रमे रंग भरने कौ क्ूबी, वणिका- 
रङ्ध। (ख) १. इस श्लोक मे सात्विक स्वेद से युक्त अङ्गुल्यो के द्वारा राना 
दुष्यन्त की शकुन्तला के प्रति भाव विह्वल्ता का अनुमान होने से "अनुमान" 
बलङ्कारहै। २. स्वाभावोक्तिभीहै। (ग) भार्याखन्दहै। १८॥ 

संस्कतटोक्ा- चेटीं प्रति = राजाहेति शेषः । चतुरिके = इति चेटधा नाम, 
एतद्िनोदस्थानम्‌ = विरहयापनस्थानम्‌; अलेमित्यवंः अद्धेङिखितम.= 
तदानीमवसरासत्वादसम्यक्‌ चित्रितम्‌ । वत्तिका = तूलिका € 

माधव्येति = विदरूषकपम्बोधनम्‌, चित्रफल्कम. == किवितपदटम्‌, अव 
लम्बस्व = धारय, यावदागच्छामि = आगमनपयेन्तसित्यरथः । 

अहमेवावलम्बे = विनोदनाध मिति भाव; । यथोक्तः करोति = चित्रफलकम- 
वलम्बते । 

निष्क्रान्ता = प्रस्थिता शत्तिकानयनायेत्यथेः । 

__ आलिलितव्यम्‌, = वित्मितष्यमस्तीति जेषः । ~ चित्रयितव्यमस्तीति शेषः । 

(दासौ के प्रति) चतुरिके ! यह मेरे विनोद की वस्तु अभी अधूरीहै; इषसेतु 
जाकर तुलिकातोकेमा। 

चेटी- मायं माधव्य | आप चित्रफलक को सह्यालिए तो, 

राजा-्मैही हसे पकडे रहंगा । ( हाय मैलेकेताहै) 

( कसी चली जाती है) 
विद्षक-मित् ¡ क्या अभी इसमे गौर कछ लिना है? 


मै भभौ भाती द्रं । 
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आलिहिदव्वं ? ) 

मिश्चकेशी-यो यः प्रियसख्या अभिमतः प्रदेशः, त तमालिखतुकाम 
इति तकंयामि। (जोजो पिअसहीए अहमिदो पदेसो, तं तं आलिदहिदुका- 
भोत्ति तक्केमि । ) 

राजा- सखे ! भ्र यताम्‌-- 

कार्या सेकतलीनहंसमिथुना खोतोवहा मालिनी, 
पादास्तामभितो निषण्णचमरा गौरीगुरोः पावनाः । 
शालालम्बिततल्कलस्य च तरोनिमतुमिच्छाम्यधः, 
श्णद्धे कृषणभूगस्थ वामनयनं कण्डूयमानां मृगीम्‌ ॥ १६ ॥ 

प्रियसख्याः = शकुन्तलायाः, प्रदेशः = मवयवः, अभिमतः = रमणीयत्वेन 
सम्मतः, तं तम. = प्रदेशम्‌, आल्िखितुकामः = लिङिलिषतीति, तकंयामि= 
सम्भावयामि; तस्थासद्भावादिति शेषः । 

सखे = वयस्य ! श्रूयताम्‌ = यदािखितव्यमिति शेषः । 

दिप्पणो--वतिका-- तूलिका या रंगने की कूची । "पटकरेपे पक्षिभेदे तुलिका- 
याच वत्तिका" इत्यजयः । 

अन्वयः--संकतलीनहंसमिथुना मालिनी स्रोतोवहा कार्या, ताम्‌ अभितः 
निषण्णचमराः गौरीगुरोः पावनाः पादाः, शाखालम्बितवल्कलस्य तरोः भधः 
कृष्णमृगस्य श्यृङ्खं वामनयनं कण्डूयमानां मृगीं च निर्मातुम्‌ इच्छामि ॥ १९॥ 

शब्दाथः-संकतलीनहंसमिथुना = रेतीले (बाल्कामय) किनारे पर बैठी 
इई हंस युगल वाली, मालिनी = मालिनी; स्रोतोवहा = नदी, कार्या = बनानी है, 
ताम. अभितः = उसके दोनों भोड, निषण्णचमराः=बेठे हए हरिणं बाली, 
गौरीगृरोः = पावंतौ (गौरी) के पिता (गुर) बर्थात्‌ हिमालय की, पावनाः पवित्र, 
पादाः = पहाडिय, च = भौर, शाखालम्बितवत्कलस्य = श्षाखाओं पर ल्टकाये 
गये वल्कल-वस्त्रों वाके, तरोः =व्ृक्ष के, अधः = नीचे, कृष्णमृगस्य = कृष्णमृग 


मिश्वकेशी--म सोचतीहूं कि मेरी प्रिय सल्लोको जो-जो प्रदेश पसन्द ये, 
उन्हें भाप अंकित करना चाहृते ह । 

राजा- मित्र! सुनो- 

जिसके तट पर हंस के जोड़े बेठे हो, एसी भाक्तिनी नदी जित्रित करना है। 
उसके पास जिस जगह चभमरमृग कैठेहों रेसे हिमाल्व का पादश्रदेश भंक्रित 
करना है, जिसकी क्षाखा पर पहनने के वल्कल्ट-वसन सुख रहे हों उस इृक्ष के 
नोचे कृष्णार मृग कौ सौग से अपना बायां नेत्र खुजछाती हई एक हरिणकोमभी 
चित्रित करना बाहा हु ॥ १९॥ 


६.१९ ] वष्टोऽुः ॥ 


ऋ 
के, शङ्ख सींग पर, वामनयनम्‌ = वाई' आल को, कण्डयमानाम्‌ = खुनलाती 
हई, मृगीम. ==मृणी दः निर्मातुम. इच्छामि = बनाना चाहता हं ।॥ १९ ॥ 
। संस्छृतटीका-- संकतरीनहंसमिथु ना = बालूकामये पुल्लिने उपविष्टानि 
हसना दन्ानि यस्याः स मालिनी = एतदस्या, स्रोतोवहा न= नदी, कार्या्= 
कत्त॑ल्या, चित्रयितन्परेत्यथेः, ताम. = माल्िनीनदीम्‌, अभितः = उभयतः, निषण्ण 
चमराः = निषष्णाः--उपविष्टाः, चमराःमृगविशेषाः येषु ते, गौरीगुरोः 
हिमालयस्य, पावनाः = पवित्राः, पादाः = प्रत्यन्तपर्वतभ्रागाः, कार्या इत्ति शेषः; 
शाखारम्बितवल्कलस्य = ज्ाखासु अपरसारितानि वल्कलानि यस्य तस्य, तरोः = 
क्षस्य, अघः == तलः; कृष्णमृगस्य = कृष्णहरिणस्य, शयुङ्खं = विषाणे, वाम- 
नयनम. = सम्यनेत्रम्‌, कण्डयमानाम, = खजंनं कृवेतीम्‌, मृगीम. = हरिणीं च, 
निर्मातुम. = मारेखितुम्‌, इच्छामि वाञ्छामि ॥ १९॥ 

भावाथः-- बालू कामय पलिनोपविष्टहंसमिथुना मालिनी नदी कार्या, तम्‌ 
करभ्नितः निषण्णहरिणा पवित्राः हिमालयस्य प्रत्यन्तपवंताः कार्याः। बक्षस्य 
नीचैः कृष्णमृगस्य विषाणे सव्यनेत्रं वषंयन्तीं हरिणीं च भालेखितुम्‌ 
इच्छामि ।। १९ ॥। 

टिष्गी- संकतलीनहंसमिथुना- सैकते लीनानि हंसमिथुनानि यत्र सा 
( बह ) । सिकताः सन्ति अत्र इति सैकृतम्‌, सिकता + मण्‌ । 'तोषोत्वितं 
तत्पुलिनं सैकतं सिकतामयम्‌' इत्यमरः । रेतीला तट; जिसके रेतीले तट 
पर द्ंसमिथुन बैठे ह। पादाः वादाः प्रत्यन्तपवंताः' इत्यमरः । छोटी 
पहादा । ` निषण्णचमराः--निषण्णाः चमराः वेषु ते (बह०) । नि + ५८सद्‌ 
जह चमर जाति के मृग बैठे हृए हों। “निषण्ण 
हरिणाः, भी पाठ है । गौरीगृ रोः-- पावती के पिता--हिमाच्यके। शाखा- 


छम्बितवत्कलस्य --शाखासु लम्बितानि वल्कलानि यस्य सः ( बहू ); तस्य । 
जिसकी शाखानों पर वत्कषछ वस्व कटके हों । कण्ड्यमानां मृगीम- खुजलाती 
ह मृगी को । कामशास्त्र के अनार यह वित्र सम्भोग श्ङ्खार का सुचक है क्योकि 
रिरंसा यत्र जायेत कण्ड तिस्तत्र जायति । मृगीणां वामनयने योषितां मदनाच्ये ।* 
अर्थात्‌ सम्भोगेभ्छा होने पर हरिणी के बामनयन में भौर स्त्रियोके मदनाल्यमेः 


कण्ड्ति होती है । (क) यड (ज्लोक्तोवहा" घे वितर में रमणीयता, | गौरीगुरोः से 
निर्बाध दिचरण, "निवण्णचमराः' से एकान्तता मौर सुरतेक्षमता तथा शाखा 
छम्बित०'ये शारीनता प्रकट कौ गयी है । (खं) १, अप्रस्तुत "माकिनी' तथा श्रत्यन्त- 
-पवेत' का (कार्या इस एक क्रिया के साथ सम्बन्ध होने चे “ुल्ययोगितालङ्कार" 
३ै।२. वस्तुभों का हवाभाविक वणेन होने से {स्वभावोक्ति' भल्ङ्कारहै। ३. क 


+क्त न= निषण्ण । 


४७८ अर्भिज्ञानल्लाकुन्तलम्‌ { ६.१९ 


विदूषकः [ स्वगतम्‌ ] यथा मन्त्रयति तथा तकंयामि पूरयतः यमनेन 
चित्रफलकमाकतिभिः लम्बकूर्चातं बल्कलपरिधानानां तापसानामिति। 
( जधा मन्तेदि तथा तक्केमि पूरिदव्वं अणेण चित्तफरुअ आकिदिहि 
रुम्बकुच्चाणं वक्कक्परिहाणं तावसाणं त्ति।) 

राजा वयस्य ! अन्यच्च शकुन्तलायाः प्रताधनममिप्रेत लेखितु 
विस्मृतमस्माभि । 

विदूषक - किमिव? ( कि विअ?) 

मिश्चकेशी - वनवासस्य कन्यकाभावस्य च यत. सदृशं भविष्यति । 
लोग उदात्तालद्कार भी मानतेह। (ग) शादंलविक्रीडित छन्द है 1, १९।। 

सस्कृतटीका-यथा = यत्प्रकारम्‌, मन्त्रयति = विवेचयति, राजेति शेषः । 
तथा तेन प्रकारण, तकेयामि = सम्भावयामि, अहमिति शेषः। अनेन = 
राज्ञा, लम्बकर्चानाम == दीरघंश्मश्र.णाम्‌, वत्कलम्‌-वक्षत्वगेव ५रिधानम्‌- 
वस्त्रः वेषां तेषाम्‌, तापसानाम.=-तपस्विजनानाम्‌, आङ़तिभिः = प्रतिकृतिभिः; 
चित्रफलकं पूरयितन्धमिति तकंयामि-- एति अन्वयः । 


अन्यच्च = अपरमपि) प्रसाधनम्‌. '=वेशरचनम्‌ । अभिप्रेतम. प्रकृत. 
लेख्यतयाऽवधघारित्तम्‌ । 


टिप्वणी-रम्बकूर्चानाम्‌- लम्बाः दीर्घाः कुर्वः इमश्रवो येषां ते (बहु°), 
तेषाम्‌ । कुर्चोऽस्वौ इमश्र.पीठयोः' इति केशवः । लम्बी दादी भौर मू वाले । 
वल्कलपरिधधानानाम - वल्कलं रुक्षत्वक्‌ एव परिधानं वस्त्रं येषांते ( बहु° ) 
तेषाम्‌ । प्रसाधनम्‌ -(आकल्पवेशौ नेपथ्यं भरतिकमं प्रसाधनम्‌" इत्यमरः ! 
संस्क्तटीका - किमिव = कि ततप्रसाप्रनम्‌, इवेति वाक्यालङ्कारे । 
वनवासस्य सदृशम्‌ = पृष्पमयाभ्ररणधारणम्‌, कन्यकाभावस्य सदशम्‌ = 
भतीमन्तरिदूरादि । शकुन्तलाया इत्यनुषङ्गः । ष्रवचित्‌ "सकु मायस्य अविनयस्य" 
इट्यधिकपाठो दृश्यते । तत्र सोकुमायंस्येत्यनेन कुसुमानामपि यत्‌ कोमलतरं 
तदेकद्वितरिधारणम्‌, अविनयस्य चेत्यनेन शेखरादिव्यावत्त नं व्यज्यते । 
विद्‌षक- (स्वगत) जैसा किये कहते है, उससे मर यह सोचता हू कि उन्म 
क वाले वलकल-वसन पहने हए तपस्वियों को आकृति से चि्रपट को पूणं कर 
॥ 
राजा- मित्र । मने शकन्तलाके भौर भी वेश-विन्यास्त चित्रित करने का 
इच्छाकी थी, पर वे भ्रूल गये। 
विदूषक- किस तरह ? 


मिश्रकेशी -जो कू वनवास ( वन मे रहते समय फूल के माभरण नादि) 
ओौर कन्याभाव के अनुरूप होगी । 


९४२० ] पष्टोऽद्भुः ८५१, 


( वणवासस्य कणञआभावस्स अ जं सरिसं भविस्सदि ।| 

राजा- 

कृत न कर्णापितबन्धनं सखे ! 
शिरोषभागण्डविलम्विकेप्तरम्‌ । 
न वा शरच्चन्द्रमरीचिकोमलं 
मरृणालसूत्र रचित स्तनान्तरे ॥ २०॥ 

टिप्यणी-क्रिमिव-'इव इति ईषदयोपमोपेक्षावाक्यालद्भु^रषु' इति 
वर्धमानः । "इव ' शन्द का प्रयोग यह्‌ वाक्यालद्कार में हमा दटै। कन्यका. 
भावस्य- सौकुमार्यस्य विनयस्य पाठभेद है--'जो वनवास, सृकरूमारता नओ्रौर 
विनय के अनुकल होगा। 

अन्बयः--सखे, कर्णापितबन्धनम्‌, आगण्डविलम्बिकेसरं शिरीषं न कृतम्‌, वा 
स्तनान्तरे शरच्चन्द्रमरीचिकोमलं मृणालसूत्रं न रचितम्‌ | २१॥ 

शढ्दा्थं --सखे = टे मित्र ! कर्णापितवन्धनम्‌ = ( शकुन्तला के ) कार्नोरमे 
गये गये इण्ठल वाला, आगण्डविलम्बिकेसरम्‌ (= कषपोलों तक ल्टकते हए 
केसर वाला, शिरीषम्‌ = शिरीष (शिरस) कापृष्प, नन्ही, कृतम्‌ = चित्रित 
किया गय। है, वार, स्तनान्तरेन्=स्तनोंके बीचमे, शरज्चन्द्रमरीचि- 
कोमलम्‌ = शरद्‌ ऋतु के चन्द्रमा कौ किरणों के समान कोमल, मृणालपूत्रम्‌ = 
कमल.नाल का हार, न= नहीं, रचितम्‌ (= रचा गयाहे।। २०॥ 

संस्कृतटीका -सवे = हे मित्र, कर्णापितवन्धनम्‌ श्रोत्रं भारोपितं न्तं 
यश्य तत्त, आगण्डविरम्बिकेसरम्‌ = कपोलपयंन्तः लम्बमानाः क्रिञ्जल्काः यस्य 
तत्‌, शिरीषम्‌ == शिरीषपुष्पम्‌, न= नहि, कृतम्‌ ~र चितम्‌, वा= तथा, 
स्तनान्तरे = कुचयोः मध्ये, शरच्चन्द्रम रीचिकोमलम्‌ = शरच्चनद्रस्य किरणवत्‌ 
सुकुमारम्‌, मृणालमूत्रम्‌ == मृणालमयो हारः, न= नहि, रचितम्‌. न्ठि 
चित्रितम्‌ ।। २०॥। 

भावाथ - से ! शरोत्रनिवेश्ितवबन्धनं कपोलपयंन्परमृतक्रिञ्जत्कं शिरीषं 
न रचितम्‌ । नापि कुचयोः मध्यभागे शरदिन्ुक्रिरणवत्कोमलं बिसमालिका 
विस्मरणात्‌ चित्रितम्‌ ।। २० ॥ । 

हिप्पणो--कर्णापितबन्धनमं --कणयोः भपितं बन्धनं यस्य ( बहु° ) 

राजा- हे सखे ! जिसका डंठल कानों मे पैठाए हृए हों भोर उसके केसर 
कपोलं तक क्ललते रहते है, एेसा शिरीषपुष्प अद्धिति नहीं क्रिया मौर शरदकालीन 
चनरनाके सथान उज्ज्वल मृणाल का एक हार भी (उसके) दोनों स्तनो के बीच 


हों बद्धिति किया गया ।॥ २०॥ “ 


४८० अ्भिज्ञानक्ाकृन्तलम्‌ [ ६.२० 


विडूषकः-- किन्तु खलु तत्रभवती रक्तकुवलय शोभिना अग्रहस्ते न मुख- 
मावायं चक्रितचक्किते व स्थिता । (किण खल्‌ तत्थभोदी रत्तकरुवलअसो. 
हिणा अग्गहत्येन मुहं आवारिअ चकिदचकरिदा विअ द्विदा ।) 

[ सावधानं दृष्ट्वा ] आहीहीमोः) एष दास्याः पुत्रः कुसुमरसपाट- 
च्चरो दुष्टमधुकरस्तव्रभवत्या वदनकमलमनिलषति। (आही हीभो| 
एसो दार्षएि पृत्तो कुषुमरषपाडच्चरो दुदनमहुअरो तत्थभोदीए वअणकमलं 
अहिलसदि । ) 


तादृशम्‌ । कानों फंषाए हुए इण्ठलों वाले । "जाङ्मर्यादार्भिविष्टयोः' सूत्र तादशम्‌ । कानों त्र काट हर उण्ठला बारे । 'माङ्मर्यादाभिविध्योः' सूत्र हे 
मब्ययोभाव है। आगण्डविरम्बिकेशरम --भागण्डं विलम्बन्ते इति जागण्ड- 
विलम्बिनः, मागण्ड~-वि + ^^ लम्बर + णिनि (कर्तरि) तादृशाः केशराः यस्य ततु 
(बहु०) । आ गण्डाभ्याम्‌ इति मागण्डम्‌, “माङ्‌ मर्यादाभिविध्योः" सूत्र से अव्यथीभाङ 
समास है । जिसका केशर कपोलों तक आकीणं है । (किञ्जल्कः केशरोऽस्त्रियाम्‌”-- 
इत्यमरः । दारच्चन्द्रमरीचिकोमलम.-- शरद. चन्द्रः = शरच्चन्द्रः, तस्य भरीचिववु 
कोमल५ (त०)। (क) १. यहा “कृतम्‌' तथा (^रचितम्‌' इन दो क्रियाओोंका 
समुच्चय होने से "समुच्चय" अलङ्कार है। २. शरच्चन्द्रमरीचिकोमलम्‌' मे 
लोपा अलद्धार है । ३. यहां मृणालसूत्र से स्तनो के मध्यभाभ की तथा स्तनो 
के सध्यभागसे मृणालसूत्र की अन्योन्य शोभादायक होने से "अन्योन्य" अलङ्कार 
है । लक्षण दै-“अन्योन्यमुभयोरेफक्रियायाः करणं भियः।' (ख) वंशस्थ छन्द 
है ॥ २०॥ 

संस्कतटीका--रक्तकूवलयशोभिना = रक्तक वरयभिव -रक्तोत्यमिव शोपते 
इति तेन, अग्रहस्तेन = हस्ताग्रेण कूरेणेत्यथंः, मुखम. =स्ववदनम्‌, आवायं = 
माच्छाच, चकितचकिता = चकितात्‌-भीतादपि च्िता-मीता, अतिभीतेत्यथंः; 
इवेति सम्भावनायाम्‌, किन्नु खलू स्थितेत्यन्वथः । 

सावघानम. = निपुणम्‌, द्ष्ट्वा = निरूप्य, मा = इति क्रे; ही ही = इति 
विस्मये, भो इति सम्बोधने, दास्याः पत्रः == नीचः, कुसुमरसपाटच्चरः= 
कुसुमरसस्य-पुष्पमधुनः पाटच्चरः-चोरः, दुष्टमधुकरः =ष्ष्टघ्रमरः, तत्र 
भनत्याः == मान्वायाः शषकुन्वलायाः, वदनकमलम_ = मुखपद्जम्‌, अभिलषति = 
इच्छति । 

विदूषक - मान्या शकून्तला रक्तकमल के समान सुन्दर -हथेलिों से अन 
मुखमण्डल छिपाकर मानो रो हुई सी क्यो वटी? 

( अच्छी तरह देखकर ) ओहो हो] यहदासीपृत्र भौर कूसुमरस रका 
चोर दुष्ट भौरा इनका मुखकमर पान करना चाहता है । 


| रिः 


६२१] षष्ठोऽङ्कः ४८१ 
राजा- ननु वायंतामेष घृष्टः । 
विदूषक ः-- भोः ! त्वमेव अविनीतानां शासिता अस्य वारणे प्रभवसि । 
(भ ! तमं ज्जेव अविणीदाणं नासिदा इमस्स वारण पहवसि ) 


राजा-- युज्यते ! अयि भोः! कुसुमलताप्रियातिथे ! किमन्र परिपतन- 
वेदमनुभवसि ? 


एषा कुसुमनिषण्णा तृषितापि सती भवन्तमनुरक्ता । 
प्रतिपालयति मधुकरी न खल्‌ मधु त्वां विना पिबति ।॥ २१॥ 


व 
ननु = इति सम्बोधने । वा्यंताम. = ताघतामिति यावत्‌, घुष्टः ~= प्रगल्भः, 
एषः = मधुकरः ॥ 
अविनीतानाम. =दुदंत्तानाम्‌, शासिता = शासनकर्ता, मत एव, अस्य= 
ष्टमधुकरस्य, वारणे प्रभवसि = वारयितु' समथः । 
यूज्यत = युक्तमेव; अहमेवेनं वारयिऽष्ये इत्यथंः । अयि = इति कोमलामन्व्रणे 
कुमुमलताश्रियातिथे = कुसुमग्धाना लता कुमुमलता तस्याः त्रियातिये !-- 
्ोतिकरातिधिस्वहूप !, किम. = किमर्थेम्‌, अत्र शकुन्तला, परिपतन- 
बेदम = सश्रणपरिश्रमम्‌, अनुभवसि स्वीकरोषि । 
दिप्पणो-रक्तकरुवल्यशोभिना--यहौ समासगता उपमा है। रक्त कमर 
के समान शोभायमान । 'स्यादुत्वलं कुवलयम्‌” इत्यमरः । चकितचकिता- 
चकिलादपि चकिता (सहसुपा०) । “चकितः श्टिकतो भीतः' इति त्रिकाण्डोषः । 
षत्यधिक डरी हृई। दास्याः पुत्रः= 'ुब्रेऽन्यतरस्याम्‌' से निन्दामें षष्ठीका 
बरृक्‌ है । नीच । पाटच्चर = पाटयन्‌ छिन्दन्‌ चरति  इति५वर. + भच्‌, 
पृषोदरादित्वाद्‌ साधुः । चोर । परिपतनलेदम.- चारों भोर चक्कर काटना । 
अन्वयः -- मनुरक्ता एषा मधुकरी तृषिता सती इतुमलिकण्णा मपि भवन्तं 


भतिषार्यति त्वा विना नद्‌ नष न त्वां बिना न खल्‌ मधु पिबति ॥ २१॥ 


राजा-इस ढीठ भौरेको रोको । 

विद्षक-- मिश्र ! दुष्टों को दण्ड देने वाकेआपहीर्है 
रोकने परे सभं हों । 

राजा-ढीकदहै। हे पृष्पिव र्ता 
मुख पर मेडराने का कष्ट कयो उठा रहे हो ?- 

यह फल पर वटी गौर तुम पर भासक्त भ्रमरी प्यासी होकर भी प्रतीक्षा कर 
रशो ह, द्हारे विना अकेली मधुपान नहीं कर रही है ॥ २१॥ 

३१ अभि० 


दसल्यि आषही से 


के त्रिय अतिचि ! पुम इस शकून्तला के 
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भिश्चकेशौ --अत्ययं खलु वारितः । (बरदिभत्थं क्तु वारिदो ।) 

विदूषकः भोः ! श्रतिविद्धव(मा चल्‌ एषा जातिः । (भो ! पदिमिद- 
वामाक्खु एपा जादी ।) 
हि राजा - [सकोपम्‌] भोः! न मे शासने तिष्ठसि, श्रूयतां तहि सम्प्रति 

शब्दायः--अनुरक्ता = अनुरक्त, एषा ल्ह, मधुकरी =ध्रभरी, त्रुषिता 
सती प्यासी दोकर. कुसुमनिषण्णा अपि च वृष्य पर वढी हई मी, भवन्तम्‌ = 
आपकी प्रतिश्राच्यति = प्रतीक्षा कर रही षै | त्वाम्‌ = तुम्हारे, विना विना, 
मधु =षृष्परत्रको न खलू =नरींही, पिवति =पीरहीदरै। २१॥ 

संस्क्तटीका -अनुरकता अनुरागवती, एषा = इयम्‌, मधुकरी -=श्रमरी, 
तरेपिता सती = पिपासिता सती. करमुमनिदण्णा अपि षवे न्विता अवि, 
भवन्तम्‌ = त्रेपाप्पद श्रषरम्‌, प्रतिपालयति = प्रतीक्षते; त्वां त्रिनाल==भवता 
प्रियेण विना, मधरु = पृष्रणम्‌, न खल = नेव, पिवति = गृह्णाति ।। २१॥ 

भावार्थः --धवति त्रेमयुक्ता एषा मधकरी पिषातिता पृष्व स्थिता सत्यपि त्वां 
दरनीश्वने । धवला त्रिना वृष्धरसं नाध्वादयति । २१॥ 

टिष्ण्णी -कुमुमनिषण्णा --कृमुव निषण्णा (नण्त०) श्रमूनं कूमृमं समम्‌" 
इत्यमरः , फ पर वैठो हई । प्रतिपाय्रति-- प्रति + पाल. + णिच (स्वाथे), 
च्ट्‌। प्रतीाकरर्हौदै। त्वया विना `तरिना'के योगं त्वया" मेँ तृतीया 
हृईदै। (क) यहां प्रस्तुत च्रमर तवा श्रमरी पर अभ्रस्तुत नायक एवं नाविकाका 
आरोपटहोने वे “घमाबोक्ति' बलद्भारदे। कृछ विद्धान्‌ यह्‌} अतिशयोक्ति मानते 


ह! (ख) आर्या छन्द है ॥ २१॥ 
संम्कृतटीका -अत्य्थं' खलू = अतिशवेनैव, वारितः = अ्रतिपिद्धः, भमर ति 


जेषः । 
भोः = इति राजसम्बोधनम्‌ । एषा जातिः = श्रमरजातिः, प्रतिषिद्धवामा= 


प्रतिषिद्धा खती वामा -निषिद्धविषयानुष्ठायिनी; तस्य वारणे सत्वपि पृनस्तत्करा 


दिति भाबः। 
__ सकोपम्‌. -षकोषन्‌ । भोः वं ्नरदम्बोवनन्‌, ने ~न, भात = सक्रोधम्‌ । भोः = इदं ्रमरम्बोधनम्‌, मे = मन, लापने= 


मिश्रकेशी - वाह ! पने लूब रोका । 

विदुषक-मित्र । बह जाति देीदै चि रोकने पर मी बही काम 
करतौदहै। 

राजा- 
किर भुनो-- 


( रोघ के घाष ) मरे | मेरी आज्ञा का पालन नदीं करता, तो 
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अकिलिष्टबालतरपल्लबलोभनोयं 
पोतं मया सदयमेव रतोत्सवेषु । 
बिम्बाधरं दशसि चेद्‌ रमर ! प्रियाया- 
स्त्वां कारयामि कमलोदरबन्धनस्थम्‌ ।। २२ ॥ 


न छ म लवन न्नन्स्छलतर र रू र ्र््रन्सन 
क्षायाम्‌, न तिष्ठसि = न वत्तं से । तहि = तदा, सम्प्रति हीति इलोकेनान्वेति । 

टिप्पणी -अत्यर्थं खलू वारितः--मिश्वकेशी द्वारा यह उपहास में कटः गया 
वचन दहै। बहुत ही रोका अर्थात्‌ कू नहीं रोका । “अद्याभिजातं खत्वेष दारितः! 
पाठ भी है-'इस समप ( इन्होंने ) इस ( भ्रमर ) को अत्यन्त शिष्टढंगसे रोका 
है।' प्रतिषिद्धवामा-रोकने पर उल्टा करने वाली अर्थात्‌ जिस कायं के 
किए उसे रोका जाता है उसी को यह करतीहै। 

अस्वयः-- भ्रमर, अक्िलष्टबालतरूपल्लवलोभनीयं मया रतोत्सवेषु सदयम्‌ एव 
पीतं प्रियाया; बिम्बाधरं वेत दशत्ति, त्वां कमलोदरबन्धनस्थं कारयामि || २२। 

शब्दाथः-- भ्रमर = भ्रमर! अविरुष्टबालतरपल्लवलोभनीयम्‌. = न 
मुरक्षाये हुए ओर नवीन तरु पल्लव के समान लुभावने (मनोहर), मया = मेरे 
दार, रतोत्सवेषु = भुरतोत्व भे, सदयम. = दया पूवक, एव = ही, पीतम्‌ = 
दान किये गये, प्रियायाः = श्रिया ( शचकृन्तला } के, बिम्बाधरम्‌ = बिम्व्रफल के 
हमान (लाल) अधर (निचले मोठ) को, चेत्‌ यदि, दशसि = दशन करोगे तो, 
त्वाम्‌ = तुमको, कमलोदरबन्धनस्थम्‌ =कमल के मध्य-भागरूपी कारागारमें 
बन्द, कारयामि=करा दूंगा ।। २२॥। 

संस्कतटीका- रमर = हे मधुकर । अविरष्टबालतरूपल्लवलोभनीयम्‌ = 
अविलष्टः ` अम्लानः य: तरुपल्लवः दृक्षपत्रः तद्वत्‌ मनोहरम्‌, मया = दुष्यन्तेन, 
रतोत्सवेषु = सुरतोत्सवेषु, सदयम्‌ एव ~ सानुकम्पमेव, पीतम्‌ = भस्वादितम्‌, 
चुम्बितमित्यथंः, प्रियायाः = शकृन्तलायाः, बिम्बाधरम्‌ = विम्बफलसदृशमध रोषम्‌, 
चेत्‌ = यदि, दशसि = दन्तक्षतं करोषि,त्वाम्‌ "= ध्रमरम्‌, कमलोदरबन्धनस्यम. = 
कमलस्य उदरं मध्यभागरूपं यद्‌ बन्धनं कारागृहं तत्र तिष्ठति यः तादृशम्‌, 
कारयामि कारयिष्यामि । २२ ॥ 

__ भावाथेः-हे भमर ! बअम्डाननन्न----------------- श्रमर | अम्लान 

अम्लान एवं नूतन द्क्षपल्लव के समा 
रतिकालर् दषाके साथ पान कियाया)। 
यदि तु (निदेबता से) डसेणा तो मै तुकषि कम 
गा ॥२२॥ 


नवीनपादपकिसल्यमिव चित्ताकर्षकं मया 


न प्रियतमाके सुन्दरहोठोको ्मैनेभी 
हे भ्रमर ! उक निम्ब तुल्य भधर को 
ल-संपुटके कारायारमें बन्दकरा 
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विदूषकः- भोः ! एवं तीक्ष्णदण्डस्य ते कथं न मेष्यति । [विहस्यात्म- 
गतम्‌] एष ताबदुन्मत्तः, महमपि एतस्य सङ्खन ईदश एव संव॒त्तः । (भो एवं 
।तक्दण्डस्स दे कधं ण भादस्पदि ! एसो दाव उन्मतो, अहम्पि एदस्स 
सष्गेण ईदिसो ज्जेव संवृत्तो ।) 

राजा-निवायमाणोऽपि कथं स्थित एष 2 


सुरतोत्सवेषु सदयपरैव आस्वादितं शकृन्तलायाः विम्बाधरं यदि दशसि तहि त्वां 
प्मोदरबन्धनस्थं कारयामि ।¦ २२॥ 

रिष्पणी-अविरष्टबालतरुपल्लवलोभनीयम्‌ -अ किलष्टक्च बालर्चेति यः 
तरुपल्छवः, तमिव लोभनीयम्‌ । न मुरक्षाये हए नवौन वृक्ष के पल्लव की भाति 
सुग्दर । राजाके इस कथनसे शकृन्तला के अघर की कोमलता मभिभ्यञ्जित 
होती है । बिम्बाधरम्‌ --बिम्बसदृशम्‌ अधरम्‌ इति बिम्बाधरम्‌ (मध्य० स०)। 
सुन्दरियों के अधरोष्ठ की तुलना “विम्ब' नामक फलसेको जातीहै। यह लाल 
रगक्राबहा ही मनोहर होताहै। कमलोदरबन्धनस्थम्‌ -कमलस्य उदरसूपं 
यद्बन्धनम्‌, तत्र तिष्ठतीति। कमल के मध्यभागरूपी कारागृह मे स्थित । 
(क) १, "अक्िरुष्ट-लोभनीयम्‌" मे लृप्तोपमा' अलद्भारहै। २. ध्रमर में प्रतिनायक 
का म्यबहार आरोपित होनेसे "समासोक्ति" अलङ्कारदहै। ३. कमरूमेंतो भ्रमर 
स्वाभाविक कूपसे बन्द जातादौ किन्तु राजा द्वारा हस बन्धन को भपने 
प्रयोजन का बिषय बना लिए जाने से 'भतिशयोक्ति' अलङ्कार दहै। (ख) यहा 
राजद्वारा भ्रमर के सम्बन्ध मजो षोषणाकी जा रही है उससे यहां “न्बबसाय' 
नामक 'बिमशं' सन्धिका भद्धटहै; शछक्षण है-- "व्यवसायश्च विज्ञेयः प्रतिज्ञा हैतु 
सम्भवः ।' (ग) बसन्ततिलका छन्द है ॥ २२॥।। 

संस्कृतटीका--एबम्‌ = उक्तरूपः, तीक्ष्णदण्डस्य = तीक्ष्णः-कठोरः दण्डौ 
यस्माव्‌ तस्व उग्रशासनस्मेत्यषंः, ते तव, कथंन भेष्यति == भयं करिष्यति । 
सुक्‌मारोऽयं दण्ड इति भावः । एष; = राजा, उन्मत्तस्तावत्‌ = उन्मत्त एव, ताव 
दित्थवधारणे, एतस्य = उन्मत्तस्य, सङ्गेन = संसर्गेण; ईदश एव = उन्मत्त एव; 
संवृत्तः सञ्जातः । 

निवार्यमाणोऽपि = प्रतिषिष्यमानोऽपि, स्थित एव, भ्रमर इति शेष । 

विद्षक -सले ! इस प्रकार तीक्ष्ण दण्ड देने बाले तुम से बह बयो न रगा ! 
( हेसकर स्वगत ) येतो प्रागलहोही गये दँ गौर इनके साथ मै भीरेसा ही 
पागखहोषलाहू। 

राजा- वै रोक राहू, फिरभी यहवक्या बेढाहीहै? 
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भिश्रकेशो - -अहो ! धोरमपि जनं रसो विकारयति। (अह्यो । 

्रीरम्पि जणं रसो विआरेदि।) ^ 
विदूषकः भकाशम्‌। भोः ! चित्रं खल्वेतत्‌ । (भो ! चितं बलु एदं !) 
राजा-कथं चित्रम्‌ ? ॥ 
मिश्रकेशी अहमपि इदानीमवगतार्था, कि पुनर्ययाचिम्तितानुसारी 

एषः। (अहम्पि दाणि अवगदत्था, कि उण जधाचिन्तिदाणुसारी एसो ।) 
राजा-किमिदमनुष्ठितं पौरोभाग्यम्‌ ? 


रसः = प्रवासविध्रलभ्मार्पः भ्णृङ्खारः, धीरमपि स्वभावतो धरयंश्वाक्िनमषि 
जनं = पुरुषम्‌, विकारयति = अन्यथयति । 

प्रकाशम्‌ = इति सुस्पष्टमित्यथेः, चित्रम = निर्जीवभालेख्यम्‌ । 

कथम्‌ = इति सम्भ्रमे । चित्रम. = निर्जीवमालेख्यम्‌ 

इदानीम्‌ = अस्मिन्नेव, समये, अवगतार्था = भवगतः-चित्रत्वेन ज्ञातः भयः 
ृद्गादिचूपं वस्तु यया सा तथोक्ता । यथाचिन्तितानुसारी = यथाचिन्तितं-मनसा 
यादृशं कल्पितं तत्त्वत इव तदनुसारीत्य्थंः, एषः = राजा, पूनः किम. न= क्रि 
वक्तभ्यः । 

किम.== किमथेम्‌, इदं पौ रोभाग्यम. = दोषेकदशित्नम्‌, अनुष्ठितम्‌ = 
भाचरितम्‌ । 

रिप्पणी- तौक्ष्णदण्डस्य-- तीक्ष्णः दण्डः यस्मात्‌ तस्व 1 यहाँ क्षेषत्वनिबक्षया 
षष्ठी प्रयुक्त है । यह विदूषक को उपहास मे कहा गया 'वचच' है । कठोर दण्ड देने 
वरे! रसः- विप्रलम्भ नामक श्यृद्गार रस। विकारयति-मनमें विकार 
एत्पननन कर देता है । अवगतार्था - मवगतः भ्यः यया सा तथोक्ता । पौरो- 
भाग्यम्‌ -दिडाई। दूरे का दोष दिखलाना 'दोषेकद्क्‌ पुरोभागी" इर्थमरः । 
न्न 

मिश्रकेशी बहो ! गम्भीर पुरुष को भी प्रेम षागरू कर देता है। 
( माश्च से ) 

विदूषक (प्रकट) सले ! ह तो चित्र ही है। 

राजा--हौ- यह तो (निर्जोव) चित्रहै। 

भिश्रकेशी- म भौ अब समज्ञा सकी कि यह चित्र है, तब शकरन्तला के बिचार 
भे मनयेरेसाकरते हतो आवय हौ व्याह? 

राजा- पित्र ! ब्रह तुमने कोन-सी मूला कर दी?- 


४८६ अर्भिज्ञनशषाकुन्तलम्‌ | ६.२३ 


दशनसुखमनुभवतः साक्षादिव तन्मयेन हृदयेन । 
स्मृतिकारिणा त्वया मे पुनरपि चित्रोङृता काम्ता । २६३ ॥ 
[ इति बाष्पं विसृजति । 
मिश्रकेशो -पुव{परविरद्धः अपूवं एष विरहिमा्गः । [(पुव्वापरत्रिष्रो 
अन्वयः -- तन्मयेन हदयेन साक्षात्‌ इव दशं नसुखम्‌ अनुभवतः मे स्मृतिकारिणा 

त्वया कान्ता पुनः अपि चित्रीकृता ।॥ २३॥ 

शब्दा्थंः- तन्मयेन = तन्मय, हृदयेन = हृदय से, साक्षात्‌ इव = मानो 
साक्षाब, दशंनसुखम्‌ = दशेन के सुख का, अनुभवतः = अनुभव कैरते हुए, 
मे = मुक्षको, स्मृतिकारिणा स्मरण करा देने वाल, त्वया = वुम्हारे दारा, 
कान्ता = मेरौ ्रिषा शकृन्तला, पुनरपि फिरसे, चित्रीकृता = चित्र बना दौ 
गयी है ।। २३॥ 

संस्कतटीका-तन्मयेन = शक्‌न्तलामयेन, हृदयेन = चित्तेन, साक्षादिव = 
प्रत्यक्षमिव, दशेनसुखम. = दशंनानन्दम्‌; अनुभवतः = विभावयतः, मे = मष; 
स्मृतिकारिणा = "भोः चित्रमेतत्‌" इति स्मरणं जनयता, त्वया = विदूषकेनः 
कान्ता = प्रिया, पुनरपि = भूयोऽपि, चित्रीकृता = अलेख्यसूपेण परिण- 
मिता २३॥ 

भावाथेः-कान्तामयेन चेतसा साक्षादिव दशेनानन्दम्‌ अनुधवतः मे स्मृति- 
कारिणा स्वया दयिता भ्रयोऽपि चित्रस्या कृता ॥ २३ ॥ 

िप्पणी- दशं नसुखम्‌- दर्शनस्य सुखम्‌ (त°) । स्मृतिकारिणा - स्मृति 
करोतीति, स्मृति ^^§ + णिच्‌ 4 णिनि (कतरि) स्भृत्तिकारी, तेन । स्मरण कराने 
बले। चित्रीकृता चित्र +च्वि, ईत्व^/क +क्त + टाप्‌ । चित्र कर दिया । 
(क) १. वहां "साक्षादिव" मे उस्ेक्षालद्कारहै। भोजराज त इस शलोक को 
स्मरणालद्कार के स्प मे सरस्वतीकण्ठाप्ररणालद्कार' मे उद्धृत कियाहै। 
(ख) भार्या छन्द है ।। २३॥ 

संस्कतटीका- विसृजति = विमुश्वति, विरहतीति पाठे स एवाथे; । 

पूर्वापरविरुद्धः =-ूर्वाप रयोः-बतीतवत्तं मानयोः कालयोः विरढ.विदिष्टः- 
परस्षरबिषरोत इति यावद्‌, एषः = दृश्यमानः, विरहिमागेः = विरहिण. 
वियोगिनः राज्ञ इति यावत्‌ मारगंः-- अवस्था, मत एव, अपूव: = मभिनवः आश्चयं 


यै तन्मयभाव धै मानों साक्षात्‌ (शकुन्तला) का दशन कर रहा थ। किन्तु तुषने 
भृक्ठे हमरण कराकर मेरी कान्ता का पुनः चित्र बना दिया ॥ २३.॥ 
( रेषा कहकर ओशो ते भा॑सू बहाने रुगता है ) 
मिश्रकेशी -शूर्वापर सम्बन्ध से हीन विरही का एक विचित्रही माग है। 
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राजा -- वयस्य | कथमेवमविध्रामं दुःखमनुभवामि । 


प्रजागरात्‌ विली मूतस्तस्याः स्वप्नसमागमः । 
बाष्पस्तु न इवात्येनां द्रष्टुं चित्रगतामपि! २४॥ 


इति वा । 

अविश्रामम्‌ = अनवरतम्‌ । निरण्तर दुःखं सोढः न शक्नो मौत्यथेः । 

रिप्पणी -पूर्वापरविसद्धः- "विरोधो विद्रषः' इत्यमरः, पहला मागं 
दूषरे मागे के विरुद्धहै। शकृन्तसाक्ा स्वयं आना भौर उसका परित्याग कर 
देना पहला मागे है भौर दूसरा मागे है उसी के लिए अब रोना। अविश्रामम्‌-- 
अनवरत, निरन्तर । 

अन्वपः- प्रजागरात्‌ तस्वाः स्बष्नसलमागमः खिलीभरूतः, तु बाष्पः चित्रगताम्‌ 

अपि एनां द्रष्टु न ददात्ति।!२४॥ 

शब्दाथः- प्रजागरात्‌ == जागते रहने के कारण, तस्याः = उसका, स्वप्न- 
समागमः = स्वप्न में समागम, खिलीभ्रूतः = क्क गया है, तु=भौर, बाष्पः 
सू, चित्रगताम्‌ = चित्रस्वित, अपि = भी, एनाम. = इसको, द्रष्टुम. = देखने; 
न = नहीं, ददाति = देता है ॥ २४॥ 

संस्कतटीका-प्रजागरात्‌ = प्रकर्षेण रात्रिजागरणात्‌, तस्याः ~ शकृन्तः 
लायाः, स्वप्नसमागमः = स्वप्ने निद्रायाम्‌, समागमः सङ्गमः, लिलीभूतः= 
निदः; बाष्पस्तु =भश्रप्वाहृस्वु, चित्रगताम, अपि = मालेडयगताम्‌ भपि, 
एनाम्‌ = लकृन्तलाम्‌, द्रष्टुं न ददाति = दशंनयोग्यां न करोति ॥ २४॥। 

भाबाथंः- प्रजागरात्‌ निद्रायां शकृन्ललाया; सङ्गमः निशः । मश्रुप्रबाहस्तु 
चिश्रस्थितामपि शकून्तलां न द्रष्टुः ददाति खल्‌ ।। २४॥ 

टिप्पणी - प्रजागरात्‌--रात्रि में नागते रहने के कारण । खिलीभूतः- 
खिल +ध्वि+-भू +क्त । सुक गयाटै। (क) यहा कायं तथा कारण मे भभेश होने 
के कारण "हेतु" अलष्कार है। (ख) यहां "बिरोघ' नामक विमं सन्धि का 
ङ्ख है। लक्षण है --“कार्यात्यबोपगमनं विरोधनमिति स्मृतम्‌ ।' (ग) पथ्यावक्त 
छन्द है । २४॥। 


राजा -- वयस्य ! मै हस तरह भनबरत डः कमो भोग रहा ह ?- 


रातिको जागते रहने के कारण स्वप्न मे भौ शकुन्ता का दरणन वहीं 
होता मौर उल परये आपू चित्रगत शकरन्तला को भी नहं देशने देवे ॥ २४॥ 


। वाता 
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मिश्रकेशी -- सर्वथा प्रभाजितं त्वया प्रत्यादेशदुःखं प्रियसख्याः प्रत्क्षमेब 
सखोजनस्य। (सन्वधा पमञ्जिदं तुए पच्चादेसदुक्खं पिअतहीए पच्चवखं 
ज्जेव सदहिजणस्स ।} 

चठेरिका- [प्रविश्य] जयतु जयतु भर्ता! वत्तिकाकरण्डकं गृहीत्वा 
इतोऽहं प्रस्थितोऽस्मि । (जेदु जेदु भटा । वत्तिआकरण्डअं गेण्हिअ इदो अहं 
पत्थिदम्हि ।) 

राजा-ततः किम्‌ ? 


चेटी--तन्मे हस्तात्‌ पिङ्लिकावेदितया देष्या वसुमत्या सहभेवाये- 
पन्नस्य उपनेष्यामोति भणित्वा सबलात्कारं गृहीतम्‌ ? (तं मे हत्थादो 


~~~ 

संस्छृतटोका- सवधा = सवतो भावेन, भृशनित्य्यंः। सखीजनस्य = मम 
^त्यक्षम्‌ = समक्षमेव, प्रियसख्याः = शकून्तलायाः, प्रत्यादेशदुःखम्‌ = प्र्थादेशः 
प्रत्यारुपानं तञजनितं यद्‌ दुःखं-क्लेशस्तदित्थंः, त्वया प्रमाजितम्‌ = क्षाकितम्‌, 
तदथं ईदृशानुरागभ्रदशेनादिति भावः । 

यद्वा, सवेथा =वार्मनःकायिकं््यापारैः, प्रियसख्याः शक्‌न्तलायाः, प्रत्या- 
देशदुःखम्‌ = परत्यादेशेन-नि राकरणेन यदस्माकं दुःखं तदित्ण्यंः, ससलीजनस्य = 
मम, प्रत्यक्षम्‌ = समक्षमेव, प्रमाजितम्‌ ~= तदेदुःखादपि एवमधिकदुःलानुभवदर्ना- 
दिति भावः। 

चतुरिका = वत्तिकानयनाय नियुक्तूर्वां बेदी, वत्तिकाकरण्डकम्‌ = वत्ति. 
कायाः--चित्रलेखनताघनोभूताया; तूलिकाया; करण्डक -पेटकम्‌ । इतः = 
अस्यां दिश्ि। 

ततः किम. = सञ्जातमिति शेषः । 

चेटी = चतुरिकेति बोध्यम्‌ । पिद्धलिकावेदितया ~ पिङ्गलिका तदारूषा 
काचित्‌ अपरा चेटी; तया मआवेदितया-विज्ञापितया, देव्या ~ कृताभिवेकया, 
वसुमत्या = तदाख्या राज्ञया करय, अहम्‌ = वसुमत्येव, आयंपुत्रस्य = स्वामिना 


मिश्रकेशी - आपने सलौ के सामने इस प्रकार अपना भाव दशन कर 
प्रियसखी शक्ुन्तलाकेत्यगक्ञासारा दुःख दूर्‌ कर दिया है। 

चतुरिका-- (अकर) पह्‌रानको जयहो। तुलिका कोपेटी लए रै यहां 
भारहीषौ। 

राजा-तवबक्या ह्र? 

चेटी --दासी पिगक्लिकाने रानी बधुमती को यहश्वबरदेदीषी, हइसषकारण 


महो ष्ठे बावगुत्रके पाले जाऊंगौ' यह कह कर जबरदस्ती वहुपेटीष्ठोनषे 
गयीं । 
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गि द्गलिभवेदिआणए देवीए वघुमदीए्‌ अहं ज्जेव अज्जउत्तस्स उवणरस्सं त्त 
अ्रणिअ सबलक्करार गहीदं ।) 

विदूषकः-त्वं कथं विमुक्ता ? ( तुमं कधं विमूक्का ?) 

चेटो- यावद्‌ देव्या लताविटपलग्नम्‌ उत्तरीयाश्वलं पिद्धलिका मोचः 
प्ति, तावत निह्.तो सय। आत्मा । (जाव देवीए लदाविडवलग्गं उत्तरी- 
अञ्चलं पिङद्खलिञ मोआवेदि दाव गिह्लृविदो मए्‌ अप्पा ।) 

राजा-बयस्य ! उपस्थिता देवी बहु मानगदिता च; तत्‌ भवानिमां 
प्रतिकृति रक्षतु । 


नि 
दुष्यस्तस्य, उपनेष्यामि = समोपे पए्रषयिष्वामि, इति एतत्‌, भणित्वा = उक्त्वा, 
सवलात्कारम्‌ = हठकारितया, वलपूवेकमित्यथंः, मे-मम चतुरिकायाः, 
हस्तात्‌ = करात्‌, तत्‌ = वत्तिक्रा-करण्डकं, गृहीतम्‌ = नीतम्‌ । 

टिप्पणी प्रत्यादेशदुःखम्‌ -- परत्यादेश्य दुःखम्‌ (ष०्त०) । प्रमाजितम्‌-- 
षो दिया है। वत्तिकाकरण्डकम्‌ - वत्तते इति ५८दत्‌ +ण्वुल्‌ ( कत्तं रि ) 
स्वियाम्‌-वत्तिका, त्याः करण्डकम्‌ । करण्डक-पेटी, करण्डो नंसादिकृतपेटके 
मधुक्रोषकरे' इति शब्दार्णवः । पिङ्खलिकावेदितया--पिङ्खल्का नामक किसी 
बेटीसे मालृम किए हई, मर्थात्‌ पिङ्गलिका से यहं समाचार पाकर कि किसी 
घ्री काचित्र वनानेके लिए चतुरिका कूची भादि सामानले जारहीदहै। 
"तरलिकाद्वितीयया" पाठभेद ह --जिसके सायतरल्काभी यी। 


स स्कृतटीका-- विमुक्ता = वसुमतीहस्तादिति शेषः । 

छताविटपलग्नम्‌ = लताया; विटपे शालायां लग्न --संसक्तम्‌; देव्याः = 
वसुमत्याः, उत्त रीयाञ्चलम्‌ = पूवं का्याशुकम्‌, यावत्‌ = यत्कालं, पिङ्खलिका 
मोचयति == विटपाद्वियो जयति । तावत्‌ = तत्कालमूभयोस्तयोरन्यासक्ततया तस्मिन्नेन 
वावरे इत्यर्थः, मया आत्मा = स्वदेहः, निज्ञ तः = ततो निगेमनाद्गोपायितः } 

उपस्थिता = उपस्थितप्राया, देवी = वसुमती, सा च, बहुमानगविता = 
बहमानेन-मतकतु केणात्यादरेण ग्विता--जातगर्वा। प्रतिङृतिम्‌ = शकृन्तलायाः 


भतिमृत्तिम, रक्षतु = कूत्रविद गोपाणतु । 
न न ~ _ ^ ~~~ 


विद्षक-ता फर तु१ कंसेष्छटी 7 
चेटी-जब विगलिका छता की शाला म उलक्षौ हुई मदारानौ को साड़ी छ्ड़ने 


च्वौ पसो बौच म {छि गरं । 
राजा-- वयस्य | अविक आदर पाने से गविता महारानी (वसुमती) भारही 


। इषकलिए तुम इस चित्र की रक्षाकरो। 
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विदूषकः -आहमानमपि किमिति न भणति । यदि भवानन्तपुर- 
कटवागुरातो मोक्षते, तवा मेघच्छनप्रासावै शबग्वाधिष्यते । इवञ्च तत्र 
गोपायामि, यत्र पारावतपरुस्मिध्वा अन्यः फोऽपि नप्रेक्षिष्यते। [ चिव- 
फल कमादायोत्थाय च] (उत्ताणण्पि कर्ति ण भणासि । जह भवं अन्तेउर. 
क्डवागुरादो मुलिचिस्सदि, तदो मं मेहच्छण्णप्पासादे सहाविस्सदि, एदञ्ज 
तहि गोवाएमि, जहि पारावदं उज्क्षिज अणो कोवि ण पेक्िविस्सदि।) 
[ इति द्रतपदं निष्क्रान्तः ] 


आत्मानम्‌ = ममापि, रक्षतु इहि शेषः, न कवलं प्रतिकृति मिति भावः, इति = 
एवम्‌, किम्‌.=कथम्‌, स भणसि --न कथय।स, अध्राटमपदेन विदूषको राज्ञा 
चेत्युभयमपि गृह्यते । 


अन्त.पूरकूटवाग्‌ रातः = अन्तःपुरस्य .अन्तःपुरवत्तिन्या देष्याः कूट-माया 
तद्र.पाया वागुरा -जालं तततः, मोक्ष्यते परित्राणं प्राप्स्यति। मेधच्छन्न- 
प्रासादे = मेघच्छन्नो नाम दिग्दशनार्थ॑मत्युन्नतप्रासादः राजसदनविक्ञेषस्तस्मिन्‌, 
शब्दायिष्यते = अमन्त्रपिष्यते, इदम्‌ = चित्रफछकम्‌, तत्र = तस्मिन्‌ मेषच्छन्न- 
प्रासादे, गोपायामि = ण्च्छादयाति। यत्र = यस्मिन्‌ स्वाने, पारावतम.= 
कपोतम्‌, उजि्ित्वा = विहाय, अन्यः कोऽपि = जनः; न प्रेक्षिष्यते =नद्रष्ु 
शक्ष्यति; द्ूतपदम, =द्रतं शीघ्रः पदं-पादविहरणं यस्मिन्‌ कर्मणि तद्‌ यथा 
स्यात्तथा । 
टिप्पणो-लताविटपलगनम -- लताविटपे लग्नम्‌ (षम्त०) । एत्तरीया- 
लमू्‌-- उत्तरस्मिन्‌ देह मवम्‌ हति उत्तर ~-्ट-ईय उत्तरीयम्‌, तस्य अञ्चलम्‌ 
(ष०त०)। मोचयति -याव्रत्‌ के योगम लट्‌ लकार प्रयुक्त है। आत्मा- 
"आत्मा देहमनोब्रह्मस्व माव्धृतिबुद्धिषु" इवि विद्वः । . निह्घि.तः-~ निर्बाहित' षाठ 
भेददै-र्प बचकर्‌ आागर्ई। बहुमानगविता = वहूमानेन गविता (तृ° त०)। 
भन्त.पृरकूटवागुरातः--अन्तःपुरमेव कुटवागुरा, तस्याः । वागुरा-जाल, 'वागुरा 
पृणवन्धनी" इत्यमरः । अन्तःपुर के गुप नाल से। मेघच्छन्नप्रासादे-मेषाच्छा- 
दित अर्थात्‌ बहृत ऊचाहोने के कारण उत भवन कानाम “मेषाच्छन्न नामक 


1 
विदुषक -"अषनी भी रक्षा करो' एषा क्यो नहीं कहते ? (चित्रकलक रृकर 

भोर उठकर ) जब बाप मन्तःपुरके जाले मृक्तहो जायं तो मुने मेषाच्छादित 
शरासाद पर पुकारलेना । यै इसचित्र कोते स्थान पर छिषामगा, जहां ब्रत 


के सिवाय गौर कोई देख ही नही सकेगा । ( यह कहकर अल्दी जल्दी कदम 
ब्ट़ति हृए चा जाता है ) 


६ ५ २ ॥1 ] ष षठो ऽ : क ९ प 


वि | अन्यसंक्रान्तहूदयोऽपि प्रथमसम्भावन रक्षति; 
ह्‌ न ( अह्यो ! अण्णसंकन्तदरिअओवि पढमसम्भावणं 
रलदिथि रसोहिदो' दाव एसो ।) 


[प्रविश्य पत्रहस्ता प्रतीहारी] जयतु जयतु देवः । (जेदु जेदु देवो ।) 

राजा-वेत्रवति ! न खल्वन्तरे त्वया दष्टा देवो ? 

प्रतीहारो - देव ! दृष्टा, पत्रहस्तां मां पर्य प्रतिनिवृत्ता । ( देव ! 
० अ पत्तहत्थं मं पेक्खिअ पडिणिउत्ता ¦) 0 


; __ 
सजभवन' है । शब्दायिष्यते- शब्दं करिष्यति इति शब्दायिष्यते, शब्द # 
भ्यड. + लृट्‌ (नामधातु) ' 

स स्कृतटौका -अन्यसंक्रान्तह्‌ दयः == अन्यस्यां -नायिकार्या शकृन्तलाया 
सकगान्तं संसक्तं हृदयं चेतो यस्य स तथोक्तः सन्नपि; प्रथमसम्भावनय्‌ = पूरव प्रणयं 
पवसत्ीतरेमेत्यथेः, रक्षति, अत एव; स्थिरसौहूदः = स्थिर-दृष्टं सौहृदं प्रणयो यस्य 
तादृशः अप्रचकितस्नेहः । 

खलु = इति प्रश्ने । अन्तरे = पथिमध्ये । देवी = बसुमती । 

दृष्टा = पथिमध्ये देवी वसुमतीति शेषः। पत्रहस्ताम्‌ = करवृतपतरान, माम्‌ = 
भवन्तमुपगच्छतीम्‌ इति शेषः । प्रतिनिवत्ता = ततः प्रत्यादृ्य गता । कायज्ञा = 
कायं-- करणीयं जानाति यासा तथाविधा, कार्याकायं विवेकवती, कारयंगोरवश्ा 
कार्यावसरज्ञा बेत्मथंः, देवी == वसुमती, अत एव, मे मम, कार्योपरोधधम्‌ = काये 
विरोधम्‌, कायं विघ्नमिति यावत्‌, परिहरति = परित्यजति । 

टिप्पणी - अन्यघड्क्रान्तहदयः-- अन्यस्या संक्रान्तं हृदयं यस्य स तयोक्तः 
(बहु०) । जिसका मन दूसरी ओर लगा हु है। प्रथमसम्भावनम.--पहले किए 
हए परेम का जादर करता दै। अन्तरे--रास्ते में । कार्योपरोधनम.- कायं में 


स्कावट । कवि वसुमती को सामने नहीं छाना चाहता है क्योकि नाटक की प्रगति 


बाधित हो जाथेगी । मतः बड़ी ही कृशल्ता सै उते रोक देताहै। 
1 
मिश्रकेशी--आश्चयं है §ि यद्यपि इनका हृदय अन्य नायका पर आसक्त 
ह, फिर भो ये अपरे प्रथम प्रम की रक्षा कर रहे है। निःसन्देह इनकः प्रम 
न्वरस्यायी है । 
प्रतीहारी-( हाथ मे पत्र ल्िञ छः 
राजाः वेत्रवति ! तूने रास्ते मनं महारानीकोतो नहीं देखा ? 
प्रतीहारी--देव 1 देखा था । जेर हाथभै पत देखकर वे लौटं गयीं ¢ 


कर ) महाराज की जपहो-जयहो,+ 
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राजा कायजञा देवी. %र्ोपरोघं मे परिहूरनि । 
प्रतीहारौ देव | अभात्यो विज्ञा याल उद्य राज्यङार्यस्थ बहुलतया 
एकमेव मया पौरका प्रत्मवेक्षितम्‌, तत्‌ देवः पत्रारोपितं प्रत्यक्षोकरोतु 
इति । (देव ! अमच्चो विण्णवेदी अज्ञ रञ्जकज्जस्त बहुलदाए एककं 
जेव मए पोरकज्जं पच्चवेकिवदं तं देवो पत्तारोविदं पच्चक्खीकरेदृत्ति । ) 
राजा - इतः पत्र दशंष। ॥ 
[ प्रतीहारी उपनयति | 
राजा [वाचयति] विदितमस्तुदेल्पादानाम्‌, धनवृद्धिर्नानि वणिक 
वारि 7योपजोवो नौव्यसनेन विषन्नः, स चानपत्यः, तस्य चानेककोटिसंख्यं 
~~~ ~~ --__ 
सस्क्ृतटाका- अद्य = भषदनुपस्थित्तिदिवसे, राज्यकायंस्य = राज्यरक्ञण- 
हेवुभरूतसामादिकामंस्य, बहुक्तया = अधिकतया, एकमेव == तदधिकप्रत्यवेक्षणानव- 
सरत्वादेकमाव्रम्‌; पौरकायेम्‌ = भवत्प्रत्यवेक्ष णीयं पुरवासिनो कायैम्‌ । यत्रा 
रोपितम्‌ = पत्रे लिलितम्‌, प्रत्यक्षीकरोतु = विकोकयतु, विभावयतिवत्यथः । 
टिप्पणी -प्रतयक्षीकरोतु --अभ्रत्यकं प्रत्यक्षं करोतु इति ्रतयक्षौकरोतु, प्रत्यक्ष 
+ च्वि, ईत्व + 4⁄क = लोट्‌ । 
स स्कृतटीका--इतः = ममान्तिके इत्यथे; । 
उपनयति राज्ञो हस्ते पत्रमर्षयतीत्यथंः । 
वाचयति ==पठति,पत्रलिखितभिति शेष; । देवपादानाम्‌ = नरपतिचरणानाम्‌, 
विदितमस्तु = ज्ञातमस्तु, वारिपथोपजीवी = समुद्रादिजलपथे वाणिञ्याथे नौका- 
परिचालनेन जोविकानिर्वाहीत्वथेंः, वणिक्‌ = पण्याजीवः, नौग्यसनेन = नावः 
नोकायाः ग्यतनं-विपत्‌ जलमञ्जनमिति यावत्‌ तेन, विपन्नः = मृतः । सः वणिक्‌ 
च, अनपत्यः == निःसन्तानः, तस्य = वणिजश्च, अनेककोटिसंख्यम्‌ ~ अनेकाः- 
राजा महारानी कायं को समज्ञतीर्है, इसी कारण मेरे कामे बाधा डालने 
से दूर रहती है । 
प्रतीहारी देव ! मन्त्री निवेदन करते ह कि (भाज राज-कायं को अधिकता 
के कारण मै केवल एकं ही नागरिककायं देल सक्ता हूं । उसे इस पत्र मे लि दिया 
है । महाराजदेख लें ।' 
राजा-- इधर पत्र दिखाओ । 
[ प्रतीहारी लताहै] 
राजा- [षता है] महाराज को पाल्म हो कि जङ्पथोपजीवी कों एक धन- 
इदि नाम का वणिक्‌ नौका दूब जाने मर ग्या है) वक को सन्तान नहीं 


ना 
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बसु, तदिदानीं राजस्वताप्रापद्यते इति श्युत्वा देवः प्रमाणम्‌ इति । 


[सविषादम्‌] कष्टं खल्वनपत्यता । वेत्रवति ! महाधनतथा बहुपत्नी- 
केनानेन भवितव्यम्‌, तदन्विष्यतां यदि काचिदापन्नसत्वास्थ भार्या स्थात । 


बरह्मणः कोटयः क यस्य तत्‌ तादृशम्‌, वसु = धनम्‌, अ्रस्तोति शेषः, तत्‌ = वसु, 
इदानीम्‌ = धनढृद्धदहान्ताद्‌ परम्‌, राजस्वताम्‌ = राज्वाभिकताम्‌, आपद्यते = 
प्नोति । इत्ति श्रुत्वा = श्रवणविषीङृत्य, देवः भवान्‌, राजा, प्रमाणम्‌ = 
कत्त ग्य ना निङ्चकृत्‌ । 

सतविषादम. == सखेदमित्यथैः 9 कष्टम्‌ दुःखम्‌, अनपत्यता = निःसन्तानता, 
वैत्रवति = इति प्रतीहायाः सम्बोधनम्‌ । महाघनतया = बहुधनतया कटीङ्वरत्वेनेति 
यावत्‌, अनेन = नन्दिना, बहुपत्नीकेन = बह्वयः अनेकाः पल्य; भार्याः यस्व 
तेन, भवितव्यम्‌, तत्‌ = तस्मान्‌, अस्य = धनबृद्धेः, काचित्‌ भार्या अ।पन्न-. 
स्वा == मापन्नमू-उदरे प्राप्ते सत्त्व -जन्लुमंया सा भापननसत्त्वा भिण, स्यात्‌ । 

टिप्पणी -वारिपथोपजीवी -- वारिणः पन्थाः इति वारिपथः, "क्‌पूरग्ध्‌ ०” 
कलादि सूत्र से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हृआाहै। तेन उपजीवतीति वारिषोपजोबी, 
वारिपव--उप ^^ जीव्‌ +- णिनि ( कतरि ) जलमागें अर्थात्‌ जहाज व्यापार द्वारा 
धन कमाने वाला) नौग्यसनेन-- “व्यसनं विषदि श्रे दोषे कामजकोपजे" इत्य 
मरः, नौका ङ्‌ब जाने से । विपन्नः-वि +#षपद्‌ +क्त । मर गया है । अनपत्यः- 
न पतति वंशो येन जातेन तव्‌ अपत्थम, नास्ति अपत्यं यस्म ख अनपत्यः । सन्तान 
रहित । राजस्वतामापद्यते--जिल धन का कोई उत्तराधिकारो न हो बह 
राजाकाहोताहै। जेसाकिमनुनेकहा दै-- "अनन्तरः शािन्कानर वस्य घनं 
भवेत्‌ । तदभावे सकुल्यः स्यादाचार्यः शिष्य एव वा। स्वेंषामप्यभावेतु ब्राह्यणा 
रिक्यभोगिनः। त्रैविद्याः शुचयो दान्ता एव धर्मोन हीयते ॥ भाहायं ब्रह्मण 
घनं राज्ञा नित्यमिति स्थितिः । तरेषां तु वर्णानां सर्वा भावे हरेन्टृपः॥ 
बेहुपत्नीकेन - बह्वयः पटन्यः यस्य सः (बहु०) । वहा भव 9 ॥ ध ५ 
गोर पुबद्‌ भाव हुजाहै। आपन्नसत्त्वा--बापन्नम्‌ २ भ्रात्त ध ॥- यया 
सा ( बहु° ) “आपन्नसत्त्वा स्याद गुषिण्यन्तवंल्नी च गर्भिणी क । १ । 
(क) क) गेस्व शिख भी वेतृक सम्पत्ति का अका ----------- शिञ्यु भी पेतुक सम्पत्तिका अधिकारी होता है जंखा कि मनु की उक्ति 


है बोर उसके पास कड्‌ करोडकी सम्पत्ति है । बह धन भब राजसम्पत्ति बन 
गया है, यह नव्य का निदचय कर । 
नकर आष कत्त 
१द्हचु गेना भी बड़ा कष्टका विषयरहै। बेव्रवति! 


[विषाद के साय] सन्तान कानहं 
वह्‌ बड़ा धनाढयया 4 कारण उसकी बहत सी सत्रा होगी । इसलिए मनुः 


सन्धान करो कि उत्को कोई पत्नी गभेवती तौ नही है। 
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प्रतीहारो--इदानीमरेव साकेतपुरस्य श्रेष्ठिनो दुहिता निव त्तषु सवना 
तस्य जाण श्रूयते । (दाणि ज्जेव साकेदउरस्स सेद्विणो दुहिदा णिब्वुत्त- 
पुंसवणा तस्स जाआ सुणीअदि ।) 

राजा-स खल्‌ गभः पित्रयमृक्थमहेति । गत्ववममात्यं ब्रूहि । 

प्रतीहारी - यत्‌ देव आज्ञापयति । ( जं देवो आण्णवेदि । [ इति 
भ्रस्थिता | 

राजा - एहि तावत्‌ । 

प्रतीहा री-- प्रतिनिवृत्य] एषास्मि । ( एसा । ) 

राजा-किमनेन सन्ततिरस्ति नास्तीति ? 


है-- “ये जाक्ठा येऽप्यजाता वाये च गभे व्यवस्थिताः । ठृत्ति तेऽपि हि काङ्क्षति 
दृत्तिलोपोव ग हितः ।।* 

स स्कृतटीका-- साकेतपुरस्य = अयोध्यायाः, श्रेष्ठिनः == वणिजः, निव त्त- 
पुंसवना = नि त्तं - निष्पन्नं पु'सवनं -द्वितीयसंस्कारः, यस्याः सा तादृशौ, 
तस्य = धनब्रदधेः, श्रूयते = लोकपरम्परयेति शेषः । 

स खल्‌ = एव, गभः == उदरस्थः सन्तानः, पित्र्यम्‌ =पैरृकम्‌; ऋक्थम्‌ = 
श्वनम्‌, अर्हति = प्राप्तु योग्यो भवति, न तु दृपतिरित्यभिप्रायः 1 

यद्‌ देव आज्ञापयति == तदेव गत्वा निवेदयामोति विवेकः । 

एहि = प्रतीहा रीमाह्व%ति-एहि = प्रतिनिवत्तस्व । 

प्रतिनिवृच्य =पुनरेव्य । एषास्मि = प्रतिनिदृत्तेति कोषः । 

सन्ततिः = धनद्दधेः सन्तानः ) 

टिप्पणी -साकेतपुरस्य-^स्यात्‌ साकेतोऽयोध्यायाम्‌” इति हैमः। 
अयोध्याके, निवृंत्तपुंसवना--जिसका पसवन संस्कार हो गयाहै। (क) 
यह संस्कार गभं के तृतीय या चतुथं मात में होताहै। षोडश संस्कारो 


प्रतीहारी-मैने भभीसूनाहै कि भयोध्याके किसौ सेठकी पृत्री, जो उस 
धननबृद्ध की पत्नी है, भभी पृसवनसंस्कार हु । 

राजा--बह गं (स्थित बालक) अपने पिताके धन का मधिकारीहै, एषा 
आमात्यसे जाकर कहु दो। 

प्रतीहारी-षहाराज कीजो आज्ञा। (यह कहकर चली जातीहै) 

राजा- यहा भागो। 

प्रतीहारी -[ छौटकर ] मायी । 

राजा--उसको सन्तान दहै या नहीं; इस बात से क्या ?- 
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येन येन वियुज्यन्ते प्रजाः स्निग्धेन बन्धुना । 
स स पापादृते तासां दुष्यन्त इति घुष्यताम्‌ ।। २५॥ 


~ 
~ 


इति वित + मव्‌, रीड, भादेश । पैतृक । ऋक्थम्‌-'रि क्य कथं घनं वसु" इत्यमरः ' 
न । (क) इस प्रकार यह प्रतीत होता है कि उ¶ दिनों भी गर्भस्थ शिशु भौ पिता 
की सम्पत्ति का अधिकारी होता था। 

अन्वयः-- प्रजाः येन येन स्निग्धेन बन्घुभा वियुज्यन्ते, पापात्‌ ऋते दुष्यन्तः 
तामं सः सः इति घुभ्यताम्‌ । २५ ॥ 

शढदाथं :--प्रजाः == प्रजाः लोग, येन येन = निस-जिस, स्निग्धेन = प्रेमी, 
बन्धुना = बन्धु से, वियुज्यन्ते = वियुक्त हो नाते है, पापात्‌ ऋते = पापकम के 
अतिरिक्त, दुष्यन्तः = दुष्यन्त, तासाम्‌ = उनका, सः सः बह वहः सम्नन्धीदै 
इति == एेषौ । घुष्यताम्‌ = घोषणा कर दौ जाव ॥ २५॥ 

स स्कृतटीका - प्रजाः जनाः, येन येन == केनचित्‌, स्निग्धेन = प्रिषेण, 
बन्धुना = स्वजनेन, वियुज्यन्ते = मृत्योः कारणावु वियुक्ताः भवन्ति, पापात्‌ 
ऋते "पापकम त्यकत्वा, स्त्रीणां पतित्वेन विषा इत्यथंः, दुष्यन्तः = पोऽहम्‌, 
तापम्‌ = ्रजानाष्‌, सः सः ==सः बन्धुः, अस्तीति शेषः, इति षृष्यताम्‌ "= इति 
घोषणा क्रियताम्‌ । २५९ :। 

भाधार्थः-- प्रजाः येन येन स्नेहबता ब 
दष्यन्तः तां स स इति एषा घोषणा कर्तव्या ।। २५ ॥ 

टिष्पणो--प्रजा-- श्रना स्यात्संततौ जने' इत्वमरः । स्निग्धेन बन्धुना-- 
"स्निग्धं स्नेहयुक्तं चिज्कणेऽपि स्यात्‌" इति मेदिनी । श्रियबन्धु से पापाद्‌ ऋते- 
य "अन्वारादिरततं० आदि सूत्र से पापाद्‌ मे पञ्चमी हृ्दहि। पापको छोड़कर । 
भाव यहहैक्िराजारेषी घोषणा करवानि के लिए कहतादहै कि श्रजामेँ जिसका 
को$ सम्बन्धौ नहो: उघका सम्बन्धी स्वं राजा दुष्यन्त होगा । यदि वहं मरने 
वाला ब्बक्ति पापी न रहाहो, अथवा यह सम्बन्ध षापकाकारणनहो। अर्षात्‌ 
पितायापत्र के मरने पर दुष्यन्त पिताया वृत्र बन सकताटै किन्तु किसिीर्त्रीके 
पतिकेभर जानि पर धह उभका पति नहीं होगा। मनु ने भी कहा है-.बाल- 
दाषादिकं -शभादिकं रिषं कावद्रानानुषान्त्‌ । ------------------ बावद्राजानुष।ल्येत्‌ । वान्‌ न म्बात्‌ न समादृतो बावण्वातीत- 
भी प्रजा ह, उक्षे जो अपने किसी भी बन्धु से वियुक्त 
के बन्धू दुष्यन्त है एेसी बोषभा कर 


ान्धनजनेन ।वयुज्यन्ते; पापं विहाम 


# हमारे राज्ब की जितनी 
होंलो पापों के सिवाय ओर सब्र लोगं 


शो ॥ २५॥ 
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ध (० नात 0 । [इति निष्कम्य पुनः प्रविद्य] 
र प्रवष्टपिव अभिनन्दितं देवस्य शासनं महाजनेन । (एद णाम 
घोषडइदव्वं 1 देव । काले पवि अहिणन्दिदं देवस्स सानणं महाजणेण ।) 
राजा-[ दीर्घमुष्णञ्च नि.ङ्वस्य | एवं भोः ! सन्ततिविच्छेदनिरव- 
लम्बना मूलपुरुषावसाने सम्पदः परमुपतिष्ठन्ते ; ममाप्यन्ते पुरुवंशश्िय 
शशव: ', (क) १. यहाँ साहाय्य नामक नाटचालङ्कार है । लक्षण है-साहाय्य संकटे 
यत्‌ स्यादानूकरल्यं परस्य च (साण्द०) | २. दुष्यन्त में उन बन्धुके साय मनेदका 
आरोप होने से पक अलक्कारहै। (ख) पथ्यावक्त्र छन्द है ।। २५ 

स स्क्तटीका- एवं = भवदुक्तप्रकारेण, घोषयितव्यम्‌ = मे रोप्रहा रपूषेकमा- 
वेदथितन्यम्‌, नाम == इत्वभ्युपगमे, इत्य ङ्खोकरोमित्वयेः । निष्क्रम्य = भोषणाथंमिति 
शोषः, प्रविर्य = तक्षिवेदनाथेमिति हेषः। देवस्य = महाराजस्य भवतः, 
शासनम्‌ = आज्ञाम्‌, काले = वधासमये, अपेक्षितसमये इति बाबत्‌, प्रवष्टमिव 
प्बृष्टे = प्कृष्टवषणमिव, अभिनन्दितम्‌. = परशस्व स्वीङ्म्‌, महाजनेन = 
पौरबर्गेण । 

रिप्पणी--एतत्‌ नान-हा, बह । "नाम शब्द यहा पर स्नीकारात्नक जन्बय 
ह । न्नामप्रकाश्यश्चम्भाग्यक्रोध्ोषगमकुत्सने' इत्यभरः । काले प्रबष्टमिव-समय 
परह नर्षा के समान । अभिनन्दितम्‌ -प्रशंमा को । † 

स स्क्तटीका - सम्पदः = निमबाः, मूलपुरषावसाने = मूरषृण्स् भलंमि- 
तुवंशधषरस्य, अवसाने.गन्ते-मभावे नाशे इत्ययः, सन्ततिविच्छेदनि रवलम्बना = 
सन्ततेः-भपत्यस्य विच्छेदेन बिकापेन निरालम्बनाः-निराश्रयाः मर्वासिक्षाः सत्यः, 
एवम्‌ = इत्यम्‌, परम्‌ = दितं जनम्‌, उपतिष्ठन्ते = उपगच्छन्ति, तथा हि, 
ममापि = नपत्मस्य दुष्यन्लस्यापि, अन्ते = भवघाने, पुरखुवंशश्रियः ~ पौरव 
लक्ष्याः, एष वृत्तान्तः = ईदुगेब प्रकार स्यादिति शेषः । "एवं भोः सम्ततिबिण्छेद- 
निरबलम्बानां कुरानां मूषपुरुषावज्ञाने सम्पदः परमुपतिष्ठन्ति । ममाऽष्बन्हे पर. 
जंहस्नीरकाले इभोतीना पूरकं इता" इति वा ष्ठन्तत्‌ । = ---- इवोक्षबीजा भूरेवं इृत्ता' इति बा पाठान्तरम्‌ । 

प्रतीहारी- हां, यही घोषणा करती चाहिए । [ यह कहकर चखा जता है 
ओर फिर वापस लाकर | महाराज 1 समय पर दृष्टि होने के पसमात (समनः 
कर) राज्यके सभौ नागरिकोंने अभिनन्दन किियाहै। 

राजा- (लम्बौ भौर गरम संस लेकर) हाय! वंशधर के मरने पर सन्तान 
के मभाव के कारण निराश्रित सम्पदा तो दुसरे के पासही चली जाती है। मेरे 
भरने पर भौ पुख्वंश के सम्पत्ति को भी तो यही दशा होगी । 


६२५ 1 1 न 
्रतीहा री-प्रतिहतमम ज्गलम्‌ । ( पडिहदं अमङ्लं 1 ) 
राजा-धिङ्‌ मामुपनतश्रेयोऽवमानिनम्‌ । 


निधकेशो--अलशयं प्रियस्षखोमेब हदये कृत्वा निन्दितः अनेनाट्मा । 
( असंघभं पिअसहीं ज्जेव हिअए कदुअ णिन्दिदो अणेण अप्पा । 


9 क ाकसनन्नतरसकष्वाकन्नलान् 

भो इति चिन्तायाम्‌ । मूलपुरुषावसाने कारणपुरुषान्ते उपतिध्ठन्ति-- 
्ाप्नुवन्ति । भकाले-अनपेक्षित्तमये, उप्तनीजा-रोपितसस्या भुः-भूनिरिव, एवम्‌ 
इत्थम्‌ । त्ता-संडत्ता । 

अमङ्गलं प्रतिहतम्‌ = देवताभ्रस्ादातु नि रां वित्विति शेषः । 

धिगिति । श्रेयः पदेनात्रापन्नसतत्वा शक्रुन्तला विवक्षिता । उपनतश्रेयोऽवमा- 
निनम्‌ = उपनतं .स्वयमेवोपस्थितं श्रं यः-ससत्वकशकुन्तलारूपं कल्पाणम्‌ भवमन्यते- 
्त्याख्यानादिना तिरष्करोतीति तं तादृशम्‌, माम्‌, धिक्‌ = निन्दामित्ययंः । 

प्रियसखीम्‌ = शकृन्तलामेव, हृदये त्वा = अभिसन्धाय स्मृत्वेति यावत्‌, 
अनेन = राज्ञा दुष्यन्तेन, आत्मा निन्दितः = तिरस्कृत इति योजना । असंशय 
मिति = भस्मिन्नर्थे संशयो नास्तीत्यर्थः । 

टिप्पणी-भोः- यहां पर यह विषादसुचक अभ्यय है "भोस्तु सम्बोधन- 
विषादयोः इति मेदिनी । सन्ततिविच्छेदनिरवलम्बना-- सन्ततिः विच्छेदेन 
निरवलम्बानाम्‌ (त०) । सन्तान के रोप से भवकलम्बविहीन । परमूपतिष्ठन्ते- 
यहा “उपाद्‌ देवापूजासङ्खतिकरणमिनत्रकरणपयिवति वाच्यम्‌" से संगतिकेरण अर्थं 
म आत्मनेपद हआ है । पुदवंशश्चिय एष वृत्तान्तः --पुखवंश की [ राज्य ] 
लकषमी की भी यही दशा होभी। पुख्वंशश्रौरकाल इवोप्तवीजा भूरेवं दृत्ता' भी 
पाठहै। असमये बोए गए बीज वाली भूमि के समान पुरुवंश की लक्ष्मी हो 
गईहै। ृत्तान्तः स्थात्‌ प्रकरणे प्रकारे कार्स्यंवात्तयोः' इत्यमरः । 
उपनतश्रो योऽवमानिनम्‌-भाये हए कल्याण का तिरस्कार करने वाले); 
माप्‌ धिक्‌ --'धिडनिभतंननिन्दयोः' इत्यमरः । धिक्‌ के योग में द्वितीया 
हुईं है । 


प्रतीहारी --ईर्वर इस अमंगल का निवारण करें । 

राजा- स्वथं आकर उपस्थित हृए कल्याण कौ भवना करने वाले मुञ्जको 
धिक्कार है] 

मिश्रकेशी --इसमें 
भपनी निन्द की ह । 

३२ मभ्ि० 


सन्देह नहीं कि मेरी प्रियसखी को ही सोचकर इन्दोने 


९८ भभिज्ञानशाकृन्तलम्‌ [ ६.२६ 


राजा- 
स रोपितेऽप्यात्मनि धममपत्नी त्यक्ता मया नाम कुलप्रतिष्ठा । 
कल्पिष्यमाणा महते फलाय वसुन्धरा काल इवोप्तबोजा ।। २६॥ 


अन्वयः--काले उप्तबौजा महते फलाय कल्पिष्यमाणा वसुन्धरा इब कलप्रतिष्ठा 
धर्मपत्नी आत्मनि संरोपिते भपि मया त्यक्ता नाम ॥ २६॥ 

शब्दा -काले = समय पर, उप्तबीजा ==बोये गये बीज वारी, महते = 
महान्‌, फलाय = फल को, कल्पिष्यमाणा = प्रदान करने में समथं, वसुन्धरा 
इव पृथ्वी को भांति, कुलप्रतिष्ठा =वंश की प्रतिष्ठा स्वरूप, धमंपत्नी = 
अद्धाङ्धिनी, आत्मनि = अपने आप को, संरोपिते=संरोपित कर देने पर, 
अपि=भी, मया मेरे द्वारा, त्यक्ता नाम = षरित्याग कर दिषा गया॥ २६॥ 

सं स्कतटीका--काले = योग्य समये, उप्तबीजा = भहितानि बीजानि भस्यां 
तथाभूता, महते = प्रभूताय, फलाय = शस्याय, किपष्यमाणा = प्रभविष्मन्ती; 
वघुन्धरा इव = रत्नगर्भापृथ्वौ इव, कुलप्रतिष्ठा = वंशस्य अश्रयभरूता, धमं - 
पत्नी = शकुन्तका, आत्मनि == गभेस्थे पृत्ररूपे आत्मनि, संरोपिते अपि = संस्थापिते 
अपि, मया = दुष्यन्तेन, त्यक्ता नाम = परित्यक्ता नाम इति कुत्सायाम्‌, एतन्मवा 
निन्दितभित्यथंः ।। २६॥ 

भावार्थः-- समुचिते समये माहितनीजा महते फलाय एविष्यन्ती वसुन्धरा हव 
वंशस्याश्चयस्त्ररूपा शकुन्तका गभंस्थिते सुते संरोपितेऽपि मया परित्यक्ता 
नाम ।॥ २६॥ 

टिप्पणी - आत्मनि संरोपिते -सम्‌ + 4/रह्‌. + णिर + क्तं । अषने जापको 
रोपित कर देने प्रर भी । मात्मा वे जायते पुत्रः" (बहु) तथा 'भारमा प्रविश्य 
जायायां पत्रह्पेण जायते ।' (प° ब्रा० ) इन श्रुति वचन के अनुषार पुरुष स्वयं 
ही भपने को पत्नी के मं में रोपित करता 8। कल्िष्यमाणा -^^कृप्‌ + खट्‌ 
+ शानच्‌ (टाप्‌) । क्लृपि सम्पद्यमाने च वात्तिकसे "फलाय" मे चतुर्थी दके 
योगम हईहै। कुंलप्रतिष्ठा--कुरस्य प्रतिष्ठा (ष०त०)। वंशकी गौरव 
स्वरूप । उप्तबीजा -- उप बीजं यस्याः सा तथाभ्रूता (बहु०) । (क) १. वसुन्धरा 

- ~~~“ ^-५०, । ८१, ¶* षपुन्वरा , 


राजा- 
॥ सभय पर जिपमें बौज बोया गयाहै, देती मौर महन्‌ फल को 
प्रदान करने मे समयं पृथ्वी कौ भांति वंशकी प्रतिष्ठा स्वरूप धमपत्नी (शकुन्तला) 


का, ( उसके गभं मेपृत्र केरूपरमें ) अपने-अपको संरोषित (स्धापित्त) कर 
देने परभी, मेरे द्वारा परित्याग कर दिया गया॥ र्‌ ६॥ 


६.२६ | षष्ठोऽद्धुः ४९९ 


मिश्रकेशी अपरित्यक्ता इदानीं ते भविष्यति । 
दे न्नविस्सदि । ) 


चेटी-[ जनान्तिकम्‌ 1 आर्ये ! एतत्‌ पत्रं प्रेषयता {क विचारितम- 
मात्येन । श्रक्षस्व ( भतुं बाष्पजलप्रवाहः संवृत्तः । अथवा नेष शोकं 
बुद्धिपूर्वकं परिवजेयिष्यति तन्मेषच्छन्नागारस्थितं निर्वागसमयेम्‌ माये. 
माध्यं गृहीत्वा आगच्छं । ( अज्जे ! इदं पत्त पेसअन्तेण क्र विआरिं 
बमच्चेण ! पेक्ल दाव भद्विणो वाप्पजलप्पवाहो संवृत्तो । अधवा ण. एसो 
सोअं बुद्धिपृन्बअं पडिवज्जिस्सदि ता मेहच्छण्णागाद्विदं गिव्वाणक्मत्थं अज्ज- 
माहन्बं गेण्हिम आअच्छ ।) 


प्रतीहा रो-सुष्ठ्‌ त्वया भणितम्‌ । (सुट्‌ट्‌ दे भणिदं । ) [इति निऽक्रान्ता] 


(अपरिच्चत्ता दाणि 


हव" मे उपमालङ्कार टै २. समय पर बीज बोना उत्तम फलका हेतु है अतः 
कान्यलिङ्ध अल्कार है । (ख) उपजाति छन्द है।। २६ ॥ 

सस्कतटीका-इदानीम्‌ = प्रत्यक्षेण मया तवेदृश्या दशाया दर्शनःदेतदव्यव. 
हितकाके एवेत्यथंः, अपरित्यक्ता = पुनङंन्धेत्यथंः, शकुन्तकेति शेषः । 

आर्ये -- इति प्रतीहार्थाः सम्बोधनम्‌ । पत्रम्‌ = घनद्ृद्धिदृरत्तान्तोल्लिखितं पत्रम्‌; 
प्रषयता = राज्ञोऽन्तिक प्रेरयता, अमात्येन = मन्विणा गिशुनेन, कि विचारितम्‌ = 
कुत्सितं विवेचनं कृतम्‌, प्रेक्षस्व = पश्य । भक्त : = राज्ञः, बाष्पजलप्रवाहुः = 
शश्रुपरवृत्तिः । केचित्तु "वाष्पजलप्रवाहः--नयनजलस्रोतः' इति व्याकु्वेन्ति, तन्मन्दम्‌; 
तथात्वे धैयेच्युतिप्रसङ्गेन धी रोदात्तत्वहानिः स्यत्‌ । एषः = राजा, बुद्धिपूवेकम्‌ = 
स्वबुदधचे ति तात्परयेम्‌, आत्मविवे चनयेति घावत्‌, रोकं न परिवजंयिष्यति = 
त॒ परित्यक्ष्यति। निर्वाणसमर्थम्‌ = शोकाषनोदनक्षमम्‌, तन्मेघाच्छननागार- 
स्थितम. == मेघच्छन्ननामकप्रास।दोपरिस्थितभवनगतमू, आर्य माधन्यम. = विदूषकं 
घाघन्बमिश्रम्‌ । 

सुष्टु स्वया भणितम्‌ = साधु त्वयोक्तम्‌ । इति निष्क्रान्ता = माघग्यान्तिकं 
प्रस्थिता, प्रतीहारीति शेषः । 


चेटी--(प्रतीहारीसे हाथ की मोट मे) आयं | इस पत्र को भेजकर अमात्य 
ने बड़ नादानी को; देखो, महाराज के भसु बहने लगे । अथवा--यह महाराज 
भपनो जानकारी में इस श्लोक को त्यारगेगे नहीं हस लिए मेघच्छन्न नामके भवन 
म वेडे इए, शोकानर को बुललाने मे समथं भयं माधव्य को लेकर आभो। 


प्रतौहारी-- तुमने ठीक कहा ( चली जातौ है ) । 


५०० अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [ ६.२७ 


राजा--भहो ! दुष्यन्तस्य संशयमारूढाः पिण्डभाजः । 
कूतः- 
अस्मात्‌ परं बत यथाभरुति सम्भृतानि 
को नः कुले निवपनानि करिष्यतीति। 
नृनं प्रसूतिविकलेन मया प्रसिक्त 
धौताश्र सेकमुदकं पितरः पिबन्ति\ २७॥ 


अहो = इति शोके, दुष्यन्तस्य = मम, पिण्डभाजः = पिण्डं --श्राद्धीयमन्नं 
अजन्ते- अहन्तीति पिण्डभाजः--पितरः, संशयमारूढाः = पिण्डं - लप्स्यन्ते वा 
नेति सन्देहापन्ना४, अग्रे पिण्डदानाभावात्‌ इति भावः। 
टिप्पणी-कि विचारितम्‌-कि कृत्साणं वितकं च” इति मेदिनी । कुत्सित 
विचार किया बाष्पजलप्रवाहः--श्रवाहस्तु प्रदृत्तौ स्यादपि स्रोतसि वारिणी 
इति भेदिनी । भस का बहना । 
अन्वयः-- बत अस्मातु परं नः कुले यथाध्रति सम्भृतानि निवपनानि कः 
करिष्यति इति नूनं पितरः प्रसूतिविकलेन भया प्रसक्तम्‌ उदकं धोताश्र सेकं 
पिबन्ति ।। २७ ॥ 
शब्दाथेः- बत = सेद है, अस्मात्‌ = इसके, परम्‌ = बाद, नः == हमारे, 
कुले वंश मे, यथाश्न्‌.ति = वेदविहित विधि के अनुसार, सम्भृतानि = तैयार 
किये गये, विवपनानि = श्राद्ध.तपंण को; कः = कौन, करिष्यति = करेगा, इति = 
हस प्रकार (सोचकर), नूनम्‌ = निश्चय ही, पितरः = पितर॒ लोग, प्रसूति. 
विकलेन =सन्तानहीन, मया = मेरे द्वारा, प्रसिक्तम्‌ = दिये गये, उदकम्‌ = जल 
को, धघौताश्र सेकम्‌ "= र्भासूगों को ब्दो से प्रक्षाखनपूवंक, पिबन्तिपीते 
होगे ॥ २७ ॥ 
संस्कृतटोका-- बत = वेदे, अस्मात्‌ = दुष्यन्तात्‌, परम्‌ = नन्तरम्‌, नः = 
अस्माकम्‌, कके = वंशे, यथाश्रुति == वेदोक्तविधानेन, सम्भृतानि = संयोजितावि 
निवपनानि = पितृतपेणानि, कः = जचः, नियच्छति = प्रयच्छति, इति एवं 
विचायं; नूनम्‌ = निश्चयेन, पितरः ==पूरवेजाः, प्रसूतिविकलेन "= निःसन्तानेन; 
मया = दुष्यश्तेन, प्रसिक्तम्‌ = दत्तम्‌, उदकम्‌ = जलम्‌, घौताश्र सेकम्‌ = धौतः 
। राजा-दाय । दुष्यन्त के पिण्डभागी पितर मब सन्देह में पड़ गये । क्योकि- 
दुष्यन्त के बाद हमारे वंश में शास्त्रानुसार रूप से भायोजित श्राद्ध मौर 
पिण्डदान कौन करेगा? इसी बातको सोच कर हमारे पितर मुज्ञ सन्तानहीन 
द्वारा दयि इए त्पेण जल को भासुमों के जल से प्रक्षालनपुवंक 
पीएगे॥ २७॥ 


६.२३ ] षष्ठोऽद्कु॥ १०१ 


तिध्रकेशो- हा धिक्‌ ! हा धिक्‌! सति खल्‌ दीपे व्यवधानदोषेण 
अन्धक्ारमनुभवति राजिः । ( हद्धौ हद्धी ! सहि क्खु दीवे ववधाणदोषेण 
अन्धआर अणुहोदि राएसी ।) 

न 
क्षालितः अश्रसेक ब।ष्पबिन्दुः येन तद्‌ यथा स्यात्‌ तथा, 'घौताश्र.शेषमू' इति वा 
पाठः । धौतानि प्रक्षालितानि नेत्रजलानि येन तस्मातु अवक्षिष्टम्‌, पिबन्ति =पानं 
कुर्वन्ति 1 २७ ॥ 

भावाथः-- अस्मात्‌ परम्‌ अस्माकं वंहो वेदधिधिमाभ्ित्य सम्पादितानि पितृ 
तर्पणानि कः प्रयच्छति ? एवं विचायं नूनं पितरः सन्तानरहितेन मया दत्त तपंण- 
जलं सततं प्रवहमानाश्रुजलमिश्ितप्रुदकमेव ते किल पिबन्ति, तथा च पितरो 
मत्परं पिण्डाभ्रावमुत्परक्ष्य शोकजनितबाऽ्पप्रवाहेण स्वमुखं तदनु अधरमपि प्लाव- 
यिष्यन्ति । एव मदपिततपेणजलमासाद्च चामेध्यं तसश्र प्रवाहं प्रक्षाल्यावशिष्टं 
पास्यन्तीत्यहो कष्टम्‌-दइति भावः ॥। २७ ॥ 

रिष्पणी -बत -विदानुकम्पासन्तोषविस्मथामन्त्रणे बत ` इत्यमरः । यहा बत 
लेद सूचक अव्ययहै। यथाश्र्‌ ति--भ्र.तिम्‌ अनतिक्रम्य इति यथाश्नति (अभ्य ) ॥ 
श्रतिः स्त्री वेद आम्नायस्त्रयी" इत्यमरः । वेदिक विधिकेदारा। सम्भृतानि- 

तैयार किये गए । निवपनानि --"पितृदानं निवापः स्यात्‌" हत्यमरः । नि + वप्‌ + 
युट्‌ । पितरो को दिए जाने वाके पिण्डश्राद्ध मौर तपंण। प्रभरुतिविककेन-- 
प्रसूत्या विकलेन ( तु० त० )। प्रसूति-प्र+सु+क्तिन्‌ “्रसूतिस्तनयोत्पत्योस्तवा 
दुहितरि स्मृता" इति विश्वः । सन्तान से रहित । धौताश्र.सेकम्‌--घौतः अश्न सेकः 
येन, तद्‌ यथा स्यात्‌ तथा । बशर बिन्दु से घोते हए । शातूनामनेकार्यंत्वात्‌' नियम 
शे घौतः' का अथं श्रवाहितः' है। आंसु बहाते हुए । उदकम्‌ का विशेषण मानने 
पर अथं है-जिस जल मे सू बहाए गए एसा जल अर्थात्‌ आसू भिश्रित जक । 
धघौताश्र शेषम्‌" भी पाठ है--आसूगोसे धोने से बचे हए । घौत ^८धाव्‌ +- क्त, ऊठ; 
एत्येघत्युट्सू इससे इद्धि हर्ई है । (क) १. श्छोक का पूवद्धिं उत्तरद्धेका कारण 
है) अतः काव्यलिङ्खं अलङ्कार है। २. ^ुनम्‌ः शब्द उ्रक्षावाचक है) मत 
उमरेक्षालङ्कार है) (ख) (दी्ंुष्णच्च निःश्वस्य" से केकर यहां तक आत्मावसादल 
होने से 'छलन" नामक "विमं" सन्धि का भङ्गं §ै। लक्षण है--नात्मावसादनं 
यत्त॒ छननं तदुदाहृतम्‌" ( सा० द० } । (ग) वसन्ततिलका छन्द ह ।। २७ ॥ 

संस्कृतटीका --ठ्यवघानदोषेण = ब्यवधानं-दू रता मन्तद्ध्वा तदेव दोषस्तेनः; 
= = 


भिश्वकेशी-- हाय 1 धिक्कार हाय धिक्कार । दीपकके रहते हृएमौ 
भे पर्दा पड़ जानिके कारण वे राजषि अन्धकार का अनुभव कर रहे है। 


५०२ भसिशाननाकुननदम्‌ [ १.५५ 


„_ चेटी भत्तः| अलं सन्तापितैन, वयस्थ एव प्रम्‌; शषरायु वैष 
सनुदपपृत्रजनमना पू्वंपृरवाणामनृणो भविष्यति । | श्रान्मगनम | न बर 
वचनं प्रतीच्छति । अनुद्वमरपि म्रोधधम्‌ ्रातद्भुः निवन्यति ! (द्रा । 
भरट मन्दाव्रिदेन, वलो ज्जेव षट अवरानु देवीनु अणृरवतृलजम्वनण 
पव्वपुरुमाणं अणिणौ भविस्सदि | ण ये वश्रणं पिच्छदि। श्गुरयति 
ओमधं ादद्धु णिधत्तंदि।) 

राजा-[ टोकनाटितक्रन | 
एव दापस्य यथा विद्यवानवायामवि दृरल्वाद्ि्ीष ृष्टवादकाद्थकारमन मथि, 
तथायं राजिः शकरुन्तद्धागर्भस्यस्य यन्नानध्य सद्भतदपि अ्न्नदर्यादिदावतरष्ट- 
तयाटनपल्यतादुःखमनुमवतीत्यः। 

सन्तापितेन == ५ाकेन सन्तपीष्नेनाश्मनेति वेषः, वयस्थ वर्यातिजीवने 
तिष्रुतीति यःय तादृशः-गूवक एव; प्रभुः स्वापी भवानिन्यर्यः, अषगावु~ 
शकरन्तकेतरामू, देवीषु = करतासिवकमद्िषीषृ, ्रवरेषृदषाणाम्‌ ~ विदृणाम्‌, 
अनृणः ऋणविमृक्तो, भविष्यति । 

आत्मगतम्‌ = भनतिस्यष्टम्‌ । मम वु द्वीनननलया, प्रतीच्छति ~ ग्रह्धानि) 
भद्रचनेन राजा नैवाद्वायनयृक्तो भवलीत्यथेः, अपित शत्र सम्भावनायाम्‌, अनृ 
पम्‌ ~ उपयुक्तम्‌, ध्रीषघरं कतु, आतङ ~ रोगम्‌, निवर्तयति ~ विनानया । 

शोकनाटितकेन = शोकाथिनयेनेव्यथै;। नाटितयेव नाटितकम्‌, लोकस्य 
नाटितकम्‌--नाटनपरिति शोकनारितकं तन्‌ । 


टिष्पणी-दीपे--पलको क्रु का दीक माना जाता र । व्यवधान. 
दोषेण--भ्यवधरानस्य दौवेण (पन्त )। ब्रीच पर्दावद्‌ जानकर क्रारण । 
यस्यः -"वयस्वस्तदणो युवा" हत्यमरः । यवक । अनृणः = मनृध्य सन्तान उश्वनन 
करने के बादद्टी पृक्ण नृक्तट्टौ सकताङ्रै | जैना कि लास्त्रीय वचन $-- 
एव वे श्रवणो यः पृत्री यश्वा ब्रह्मचारी च, ब्रह्मचर्ये ऋषिध्यः, वेनं देवरध्य), 
प्रजया पितृभ्यः" हति । समृति वचन ह /छणां देवस्य वातेन ऋषीणां दानकर्मणा । 
सन्तत्या पित्ृ्ाकानां शोधयित्वा परिव्रजेत्‌ ॥ विष्णुधरमोत्तिर पराण का शरच्‌ 


चेटी- महाराज | भाष सन्तन होदु । क्योकि शापक भमी श्रवस्या 
तथा भोर रानिर्यो के मर्त धपनै भनुरव पूत वह्वन्न करके श्राप विततं क 
चण प पृक्त दो जायेगा । ( ध्वगत } यैयेरी बातत पनत ही न्ी, वर्धो 
योग्य भरोषधिद्टी रोग के शमनर्म समथं होती 2 ' 

राजा-- (शोक का श्रभिनय करके) -- 


६२८] कमश १ 


आमूल शुद्धसन्तति कुलमेतत्‌ पौरवं प्रजाबल्ध्ये । 
मय्यस्तमितमनार्य्ये देश इव सरस्वतीस्रोतः ॥। २८ ॥ 


जासन सनानलयय्य जन्‌ = 


क 
{देन भरजया चैव पिदृणामदृणो भवेत्‌ ॥ अनेरूपमपि- ण्ह भवि" शन्द 
व" के अथं म मायाहै। (रोगके) योग्य ही ( भोषध् ) इषे दूर कर 
कता है । 

अन्वयः मामूलशुदधसम्तति एतत्‌ पौरवं कुलं प्रजाबन्ध्ये अनाय मयि 
( तथाविधे ) देशे (तया पूतं) सररवती-स्रोत इव भस्तम्‌ हतम्‌ ॥ २८ ॥ 

शब्दाथेः-- आमूल शुद्धसन्तति = भादिपुरुष (चन्द्रमा, पक्ष में प्रम उद्भव) 
देश से छेकर पवित्र सन्तान ( सन्तति, पक्ष में धारा ) वाला, एतत्‌ = यद, पौरवं 
कुलम्‌ = पठ का वंश, प्रजाबन्ध्ये = निःसन्तान, ( पक्च मे जनशून्य }, अनायं = 
तथा बनायं ( असभ्य, पक्ष मे भर्येतर जाति ); मयि = मुक्षमे, वसे, देशो ~ देश 
मे, वैसे, सरस्वतीललोत इव = सरस्वती नदी के समान, अस्तम्‌ = मस्त, इतम्‌ = 
हो गयादहै। २८॥ # 

संस्कृतटोका- अ म्‌लशुद्धसन्ततिन्= दितः (पक्ष-्ादिषुरुषात्‌ बन्द्रमसः 
सरस्वती्लोतः पक्ने~प्रथमोत्पत्तिदेशात्‌ }) श्ुद्धा-निवेकादिसंसकारपरिपूता ( पक्षे 
पवित्रा ) सन्ततिः पुत्र पौत्रादिसन्तानपरम्परा ( पक्ष-धाराः ); यस्य तत्‌ तादृशम्‌ 
एतत. == शम्‌; पौरवम्‌ = पुरुसम्बन्धि ( पक्षेभूयिष्ठम्‌ ), कुलम्‌ = नयं वंशः, 
प्रजाबन्ध्ये = निःखन्ताने ( पक्षे-जनशून्ये पवंतारण्यादिप्राये इति यावत्‌ ), 
अनाय = भग्रशस्ते; (पक्षे -मार्यंजाति रहिते म्लेच्छेरघ्युषिते वा), मयि = दुष्यन्ते, 
( तवाविधे ), देशे, ( तथाभूतं ) सरस्वतीस्लोत इव = सरस्वत्याः-तदाख्याया 
नदाः सरोतः प्रवाहृस्तदिव, अस्तम्‌ = भदशंनम्‌, हतम्‌ == गतम्‌ ॥॥ २८ ॥ 

भावा्थंः--जादिपुरुषात्‌ चन्द्रमसः निषेकादिसंस्कारपरिपूतासन्तानपरम्परा 
एतत्‌ पोरवं कुलं निःसन्ताने अनार्ये मयि दुष्यन्ते तथेव अस्तं गतम्‌, पथा 
प्यमोत्पत्तिदेशात्‌ पवित्रा धाराः जनशून्ये पवंतारण्य)दिश्राये भायंजातिरहिते देशे 
सरस्वतीस्नोत अदशंन गतम्‌ ।। २८ ॥ 

रिष्पणो-आमूलशुद्धसन्तति-- वंश पक्ष मे-मूल्सेही शुद्ध सन्तान वाला, 


आदि पुरुष चन्द्रमा से लेकर (निबेकादि संस्कार से) पवित्र सन्तान बाला षह्‌ 
२४ निःसन्तान तथा अनायं मजे वैरे ही भस्त हो गया है जसे प्रवम जद्धब- 
देश धे लेकर पवित्र धारा वाली सरस्वती नदी का लोत जहे भनशूम्य तथा नायं 
जाति से रहित देश म भस्तणत हो गया है ॥। २८ 


५०४ अभिज्ञानक्षाकून्तलम्‌ [ ६.२८ 
[ इति मोहमुपागतः ] 

चेटी- [ससम्भ्रमम्‌ समाश्वसितु समाश्वसितु भर्ता । (समस्ससदु सम. 
स्ससदु भदा ।) 

भिध्केशो- किमिदानीमेष निवृ तंकरोमि, अथवाश्न्‌तं मया शकुन्तलां 
समाश्वासयन्त्या देवजनन्या मुलात्‌ यज्ञभागसमुत्सुका देवा एव तथा 
अनुष्ठास्यन्ति; यथा स भर्तां अचिरेण धर्मपत्नीं त्वामभिनन्दिष्यतोति । 
तन्न युक्तं मे विलम्बितुम्‌, यावदेतेन व॒त्तान्तेन प्रिथसली शकुन्तलां समा- 
शवासयानि । [ इत्युद्भान्तकेन निष्क्रान्ता ] ( कि दाणि ज्जेव णिवृदं 


पारम्पयं पृत्रपौत्राणाम्‌" इति मेदिनी । पौरवम्‌-- पुरुसम्बन्धी, स्लोतपक्ष मे-प्रचुर। 
भभरतं पुरू भूयिष्ठम्‌" इत्यमरः । प्रजाबन्ध्ये- रजा स्यात्‌ सन्ततौ जने" इत्यमरः । 
निःसन्तान, देश पक्ष भे-जनशून्य । अनायं -मसभ्य, नीच, देश पक्ष मे आयो से 
रहित । अस्तम्‌ -'अस्तमदक्षने" द्त्यमरः। (क) १. इस ऽलोक में पमानोपमेय 
सादष्यनिवन्धनाश्नौती पूर्णोपमासद्कार है। २. यह पूर्णोपमा पौरवादिषिलष्टपद से 
घटित होनेके कारण द्लेषसंकीर्णाहै। {ल) यहां 'शोभा' नामक नाटय लक्षण 
है। इसका लक्षण है--सिद्ैरयं; समंयत्रा प्रसिद्धोऽ्थंः प्रकाशते । दिलष्टलक्षण- 
चित्रार्या सा शोभेत्यभिधीयते ॥ (सा० द०)। (ग) भार्या जाति है ॥ २८ ॥ 

संस्कृतटीका- मोहम्‌ =मूर््छाम्‌, उपगतः = प्रातः , 

ससम्भ्रमम्‌ = ससम्ध्रमो राजो मोहावस्थादक्षेनेन, सत्वरं व्यस्ततासहितं वेत्यथ; । 

निवृतम्‌ = शकुन्तलादृत्तान्तनिवेदनेन सुलितम्‌, एनं राजानमिति शेषः । न 
निवेदयामीत्यर्थः। शकुन्तलाम्‌ = पतिविरह (तिरस्कार) दुःितामिति तात्पर्यम्‌, 
समाह्वासयन्त्याः == सम्यगाक्वासन पात्रीकृताः, देवजनन्याः = गदितः, मुखात्‌, 
यज्ञभागसमृत्सुकाः == यज्ञभागाय-यज्ञभागग्रहणाय समूत्सुकाः-उत्कण्ठिताः, यज्ञभागा- 
भिललाषिण इत्यर्थः, देवाः एव, तथा = तेनैव रूपेण, अनुष्ठास्यन्ति विधा- 
ष्यन्ति यथायेन रूपेण, सः"==भर्तास्वामी राजा दुष्यन्तः । त्वाम्‌ = शकुन्तलाम्‌ 


चेटी - ( हड़बड़ाहट के साथ ) महाराज ! धेयं धरये _ वं धसि, 

भिश्रकेशी- श्या मभी ही इन्हे प्रसन्न कर द्‌. ? नहीं, शकरन्तला को माक्वासन 
देते समय मैने देवमाता भदिति के मुलसे सुनाया कि पयज्ञभाग पीनेके लिए 
९त्सुक स्वयं देवगण ठेसा करगे, जिससे वह्‌ राजा शीघ्रही धमेपत्नी कहू कर दम 
भादर पूरवेक स्वीकार करेगा ।' सलिए मब यहां देर करना ठीक नहींरहै। चल्‌ 
बह प्रिव इत्तान्त सुनाकर प्रिय-सखी शबरन्तला को ठादृ् बघाज ( एसा कहकर 
चुपके ति चली जाती है) । 


६.२८ ] षष्ठोऽङ्गः ५०५ 


करेमि । अधवा सूदं मए सउन्तलं समस्ससन्तीए देवजणणीए मृहादो जण- 
भाअसमुस्मुआओ देवाओ उ्जेव तह अणुचिटिठस्सन्ति, जह सो भटवा अहरेण 
धम्मपदिणीं तुमं अहिणन्दिस्सदित्ति। ता ण जुत्तः मे एत्थ विलम्बिदुः जाव 
इमिणा वुत्तन्तेण पिअसहीं सउन्तला समरस्सासेमि । 

|नेषथ्ये]-भोः ! अब्रह्मण्यम्‌ जब्रह्मष्यम्‌ । ( भो [ अब्वह्मण्णं 
अन्बह्यण्णं ।) 

राजा - | प्रत्यागतचेत्तनः कर्ण दत्वा ] अये ! माघन्यस्येवात्तनादः। 

चेटी- स नाम माधव्यस्तपस्वी पिङ्गलिकामिधिताभिश्चेटिकाभि- 
रिचत्रफलकहस्तः प्राप्तो भवेत्‌ । (सो णाम मध्वो तवस्सी पिङ्घलिआमि- 
अभिनन्दिष्यति--भादरपूवकं ग्रहीष्यति, इति मया श्र.तमित्यनुषङ्गः। 

उदुश्रान्तकेन = गतिविेषेण, निष्क्रान्ता = प्रस्यिता, पिश्वङेकोति कोषः । 

रिप्पणी- मोहम्‌ --मूर्ण्छा तु कमलं मोहः'-- इत्यमरः । "संरोपिते" इत्यादि 
च केकर यह्‌ तक "मूर्छा" नामक नौवी काभदशा वणित दुई है । सन्तिम कामदा 
त्यु" का वर्णेन नाटके वजितदहै। कहाभौ है-"रसविच्छेदहेवुत्वान्मरणं नेव 
व्येते । जातप्रायं तु तद्वाच्यं चेतसा कार्क्षतं तया । वण्यंतेऽपि यदि प्रत्यु 
उजोवनं स्याददूरतः।' अतः कविने इल दशा का वर्णेन यहा नहीं क्रिया 
है। निवृ तम्‌- सुखी, प्रसन्न । भाव यहं है क्कि राजाके पुत्र स्वेदमनको 
बतलाकर वह्‌ प्रसन्न कर देना चाहती है । उद्भ्रान्तकेन -यह दत्य का प्रकार 
विषोष है - "पूवं दक्षिणमृत्थाय पश्चादाुञ्च यत्पदम्‌ । वामं श्नः भवेद्‌ वामा- 
वतेमृद््नान्तकं विदुः ॥' (संगीतषुधानिधि) । भिश्चकेशी वामावतं होकर शीघ्रता 
के साथ उछलती नाचती हुई निकल जातौदहै। 

संस्क्तटीका--अब्रह्मण्यम्‌ = नाहं वध्यः, नाहं वध्यः, ब्राह्मणि साध्विति 
ब्रह्मण्यं न ब्रह्मण्यमित्यब्रहमण्यम्‌, बराह्यणवधस्य पापजनरत्वादवध्योऽहमिति भावः। 

प्रत्यागतचेतनः = पुनर्छब्धसज्ञः, विगतमोह इति भावः| अये = इति 
सम्भ्रमे, आर्तनादः = कषुणस्वरः । 

नाम इति सम्भावनायाम्‌, सः = मेषच्छन्नप्रासादागतः, तपस्वी = बनु- 
कम्पाः, माघव्यः = तदाश्यो ब्राह्मणो विदूषकः; चित्रफलकहस्तः ~ चित्रफलकं 


हस्ते पश्य सः। पिङ्कुलिकामिध्रिताभिः==पिद्गलिका--तदाष्या देब्या वसु 


(नेपथ्य में )--अरे मँ मवध्य हं मवक्य हू । 

राजा- (होश में कर मौर कान देकर ) ठे. | यह तो मानो माम्पका 
भर्तनाद है । 

चेटो- भवतः हाथ मेँ चित्रपट चल्वि हुए विचारे माघ्रम्य पर पिगलिका 
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स्सिआहि चेडिमाहि चित्तफलअहत्यो पाविदो भवे । 


राजा- चतुरिके ! गच्छ, मदचनादनिषिद्धपरिजनां देवीमुपालभस्व । 
[ चेटी निष्क्रान्ता ] ` 
[ नेपथ्ये-भूयः स एव शब्दः ] 
राजा--परमाथेतो भीतिभिननस्वरो ब्राह्मणः । कः ? कोऽत्र ! भोः। 
कञ्चुको-[प्रविरध ] आज्ञापयतु देवः। 


-_______-_-_~_~------------------- 
मत्या दासौ तया मिश्रित्ताभिः-मिलिताभिः, चेटिकाभिः = अन्याभिर्दसोभिः, 


प्राप्तः = बाक्रमितः। 

मद्वचनात्‌ = मम वचनमाश्नित्य, राजैव" वक्तीत्यक्त्वा इत्यं; । अनिषिद्ध 
परिजनाम्‌ = न निषिदधः-दुभ्यंवहारान्न निवारितः परिजनः स्वपरिवारलोकः-- 
चेटीजन इत्यथः यया ताम्‌, उपालभस्व = तिरस्क । 

भूयः = पुनरपि, स एव शब्दः = भब्रह्यण्यभिति करुण घ्वनिः । 

परमाथत: ==यथा्ंतः, भीतिभ्िन्नप्वरः = भोत्या.भये न भिन्नः-स्वभाविके- 
तरः स्वरः, कण्ठष्वनिरयेस्य सः, ब्राह्मणः = माध्यः, अत्र = मस्मिन्‌ स्थाने; 
क} कोऽस्तौति शेषः । 

टिप्पणो--अब्रह्मण्यम्‌-न ब्रह्मण्यम्‌ अ्रह्मण्यम्‌ (नन्‌ त० ) अवध्य ।' 
“अब्रह्मण्यमवध्योक्तौ' हत्यमरः । ब्रह्मणे साधु इति ब्रह्मण्यम्‌, ब्रह्मन्‌ +-यत्‌, ततत्र 
साधुः" सूत्रसे यत्‌ प्रत्यय । ब्रह्मण्य का अंह ब्राह्मण के लिए हितकर, मब्रह्मण्य 
मर्थत्‌ ब्राह्मण के लिए अशुभ । ब्राह्मण पर विपत्ति है उसकी रक्षा कीजिए । 
मद्‌वचनात्‌--त्यन्लोप होने ते कमं मे पञ्चमीहै। अनिषिद्धपरिजनाम्‌- 
सहचरियो को मना न करने वाली । रथात्‌ माधव्य के साय रानी की सहचरियों 
ने जब दूय्यं वहार कियातो रानौ वसुमती ने उन्हे रोका क्यों नहीं? भीति, 
भिन्नस्वरः=डर के मारे जिसका स्वर बदल गयादहो। 


आदि दासियोंने भङ्मण कियाद । 

राजा-चतुरिके ! जामौरमेरी मोरसे रानी को उलाहना दो कि (उन्होने 
इस तरह छेडती हुई) भपनी सहचरियों को रोका क्यों नहीं ? 

( चेटी चली जातीहै) 
( नैपथ्ये फिर उसी तरह मातेनाद सुनाई पडता है ) 

राजा-सबमुच, मारे भय के उस ब्राह्मण को बावाज भर्रागर्ईहै। बोह। 
यहां कौन दहै? 

कंचुकी - (जाकर) भहाराज ! बजा दीजिए । 


६.२९ ] षष्ठोऽद्धुः 


राजा- निरूप्यतां किमेवं माधव्वब्राह्यणः क्रन्दतीति । 
कञ्चुकी -यावदवलोकयामि । [इति निष्क्रम्य ससम्भृमं पुनः प्रविष्टः] 
राजा पावेतायन ! न खलु किचिदत्याहितम्‌ ? 
कञ्चुकी - मेवम्‌ । 
राजा- ततः कुतोऽयं वेपथुः ? तया हि- 
प्रागेव जरसा कम्प, सविरशेषस्तु सम्प्रति । 
आविष्करोति सर्वाद्धमश्वत्थमिव मारतः ।\ २९ 11 


संस्क्ृतटीका--. किमू = कथम्‌, एवम्‌ = अनेन ख्पेण, क्रन्दति = स नन्‌ ना सु 1 
करोति, इति निरूप्यताम्‌ = नि्चीयताम्‌ । 

यावत्‌ = यद्‌ भरूतमित्यथंः, अवलोकयामि = तदवलोकनं करोमीत्यथंः। 
ससम्ध्रमम्‌ = सोद्‌वेगम्‌ । 

पार्वतायन ! = कञ्चुकिन्‌, पावंतायन इति कञ्चुकिनो नामधेयम्‌ । खद्‌ = 
इति प्रदने, अत्याहितम्‌ = महाभयम्‌, जातं किमितः । 

मेवम्‌ = न किच्िदत्याहितमित्यर्यः । 

ततः = तदा, अत्याहिताभावेऽपीत्यर्थः, वेपय्‌; == तव गात्रोत्कम्पः, वेषधातो 
ष्ट्त्वादथुच्‌ प्रत्ययः । 

टिष्वणी--अत्थाहितम्‌-मत्याहितं महाभीतिः" इत्यमरः । महान्‌ भव । 
वेपथुः- वेष्‌ धातु से टित्व होने से अथुच्‌ प्रत्यय दै 1 

न्बयः- जरसा प्रागेव कम्पः सम्प्रतितु सविशेषः (सन्‌) सर्वाङ्गम्‌ अश्वत्वम्‌ 
मारुत इव आविष्करोति । २९ ॥ 

शग्दा्थः- जरसा = बुदपि के कारण, प्रागेव = पहले से ही, कम्पः= 
कम्पन हो रहा चा । सम्प्रति तु==मब तो (बह), सविशेषः = मौर अधिकता के 


राजा-देखो तो वह माष्षभ्य ब्राह्मण क्यों चिल्ला रहा है! 

कंच्‌की -देखता हूं । ( जाकर बौर चबडाहृट के साथ फिर वापस मातादहै) 

राजा-पावंतायन ! कोई बड़ा अनथं तो नहीं हुमा ? 

कंच॒की- नहीं । 

राजा-फिर कौपते क्यो हो 7- 

एकतो बुढापेके कारण पहले से ही कम्पन हो रहाथा, भबबौर भी 
अधिकताके कारण सम्पूणं शरीरम व्याप्त होकर प्रकट हो रहादहै। जिस तर्‌ 
वागु अद्वत्य के दृक्ममें व्याप्त होकर अपना अस्तित्व प्रगट करता है (उसी तरह 
तुम्हारे मे भो इस समय बहुत मधिक कम्प दिलाई पडता है ) ॥ २९ ॥ 
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फठ्चुको - परित्रायतां मृदं महाराजः। 

राजा- कस्मात्‌ परित्रातव्यः? 

फल्च॒की - महत कु च्छरात्‌ । 

राना अये | भिन्नाथमभिधोयताम। 

कञ्चको- योऽसौ दिगदलाकनत्रासादो मेघच्छन्नो नाम । 


साय, सर्वाद्धम्‌ = सम्पूणं शरीरम व्याति होकर (ठसी प्रकार श्रपनेको प्रकट कर 
रहा दै) जेते, अदवथमेः=पौषख के वृक्ये व्याम हकर, मारत दव = वायू (शपते 
को), आविष्करोति = व्यक्त करता द्र ॥ २९॥। 


संस्कृतटका - जरसा = वाकेन, प्रागेव = इतः पूवमेव, कम्पः=वेः्थृः, 
भासीदिति देषः, सम्प्रति = दानीं त्‌, सविशेषः = वधिकः षन्‌, मातः वायूः, 
अश्वत्थम्‌ = पिप्पटनामानम्‌ भहाव्रक्षमिव, स्वाद्म = त्वदीयं सर्वावियवं व्याप्येति 
शेषः, आविष्करोति == सर्वावयवावच्छेदेनात्मानं प्रकाशयति ।। २९ ॥ 

भावायेः--वाधंक्येन प्रागेव वेपथुः (बासीव्‌) दृदानीं तु यधिष्ः यन्‌ सकलमेव 
शरीरं (व्याप्य) पिप्पलं वात इव (आत्मानम्‌) चालयति ।। २९ ॥ 

टिष्पणो-- जइवत्थ म्‌-'बोधिद््‌ मदचलदलः पिष्पटः कुल्जराश्चनः । अदवल्येऽयः 
इत्यमरः । आविष्करोति प्रकट कर रहाद्रै। यहां "आत्मानम्‌" का अध्या 
हार करनापडाहै। (क) यहां बह््वत्य के पत्ते स्वतः कम्पनश्षील होते किन्तु 
वायुप्रेरित होने पर गौर अधिक कापने लगते र्ह। अतः सादृश्यम्ाव होने वे 
उपमालद्धार हैजोश्रौतीदै। (ल) पथ्यावक्त्रन्दट।;२९॥ 

संस्कृतटीका- परित्रायताम्‌ = परिरक्षतु, सुहृदम्‌ = माघरव्यम्‌ । 

कस्मात्‌ = किमभिधानात्‌ पद्यादिति तात्पर्यम्‌ । 

कृच्छात्‌ = विपत्ते: । 

अये = इति विरक्तिसूत्रकं मम्बधोनम्‌ । भिन्नार्थम्‌ = भिन्नः अर्थो यस्मि. 
श्तद्यथा स्यात्तथा, स्पष्टाथं स्पष्टतरमिति यावत्‌ । 

दिगवलोकन प्रासादः = दिश्ामवलोकनाय किमिति शंकायां पयेवेक्षणाय 
निरतः प्राघादः-हम्यमिति विग्रहाग्रः। 


क'चुकी-- महाराज ! अपने मित्र को वचाइए। 

राजा--किस से बचाऊ ? 

क"चुको-बह़ो भारी विपत्ति वे । 

राजा-एे | साफ साफ कहो | 

कचको- दिशामों को देखने के लिये वह जो मेषच्छन्नश्रासाद है- 


६.३० ] बन्डोऽद्धुः ५ 
राजा-कि तत्न? 
कञ्चुकि- 
तस्याग्र भागाद्‌ गृहनीलकण्ठे- 
रनेकविश्चामविलङ्खचण्य कात्‌ । 
सखे प्रकाशेतरमूत्तिना ते 
केनापि सत्त्वेन निगृह्य नीतः ॥ ३० ॥ 


1 


तत्र = मेषच्छन्नप्रासादे, किम्‌ = दत्तमिति शेषः । 

टिप्पगो--दिगवलोकनप्रासादः-- दिशाम्‌ अवलोकनम्‌ (ष० त०), तदथं 
प्रासादः (च० त०);। दुरविलोकनोचितगृहमिति। दिशाभों को दूर तक देखने 
के लिए बनाया गया प्रास्राद। यह राजघानीमे इसकिए्‌ बनाय। जाताया कि 
उसकी छत से शत्रु के आक्रमण आदि की गतिविधि देखी जा सके । 

अन्वयः - गृहनीलकण्ठेः अनेकविश्नामविलद्ष्यश्ङ्ग्त्‌ तस्य अग्रभागात्‌ प्रकाशे- 
तरमूतिना केनापि सत्वेन ते सखा निगृह्य नीत्त॥ ॥ ३० ॥ 

शब्दाथः--गृहनीलकण्ठेः = घरेल्‌ मयूरो के द्वारा, अनेकविश्रामविलङ्घ्य- 
शृङ्कुात्‌ = अनेक बार विश्राम करके ठाने योग्य शिखर वाले, तस्य == उख 
(भेषाच्छन् प्रासाद) के, अग्रभागात्‌ = भग्रभाग सि (माकर), प्रकाशेतरमूतिंना = 
अदृश्य बआङृति वाला, केनापि सत्त्वेन = कोई जन्तु, सखा ^= मित्र (माधव्य) 
को, निगृह्य = पकड़कर, नीतः = छे गया ॥ ३० ॥ 

संस्क्तटीका -गृहनीलकण्ठेः = गृहपालितमगरैः, अनेकविश्रामविलङ्घ्यञ 
शु ङ्गात्‌ = अनेकविश्रामैः-एकवारेण रोहणाय कुण्ठितसामर््यात्‌, पुनः पुनः विश्नाम- 
करणेविलक्घधानि-गतिक्रमणीयानि श्ङ्गाणि-शिखराणि तस्य तश्मात्‌, तस्य == 
मेषच्छन्नप्रासादस्य, अग्रभागात्‌ = उपरितनालिन्दात्‌, प्रकाशेतरमूतिना = 
परकाशेतरा.अभ्रकाशा अलक्ष्या मूत्ति्ेस्य तेन तथाभूतेन अदृष्यशरीरेण-विद्याविशेष- 
परच्छन्नाकृतिनेत्यथेः, केनापि = अदृष्येन, सत्त्वेन = ( रक्षः पिशाचावि ) जन्तुना 
ते=तव, सखा = माघब्यः, निगृह्य = पराप्य सन्नि्रहं धृत्वा, नीतः = अन्यरस्यानं 
प्रापितः । एतादृश्ङृच्छनमाघन्यं परित्रायतामित्यभिप्रायः॥ ३० ॥ 

भावायः--ग्रहपालितममूरैः अनेकविश्नामर्विलङ्ष्यशबङ्गातु तस्य मेषाच्छन्न- 


(1 
राजा-हा, तो वहाक्यादहै? 
कचूकी--घरमे पाले हुए ममूर अनेक बार विश्चाम कर जिसके सबसे ऊपर 
केभागमरे जा पाते ह, उसी मेषच्छन्न प्रासाद कै सबसे ऊपर वाके हिस्से से भाकर 
रोई भदृर्य आङ्ृति वाला जन्तु आपके मित्र को पकड्के गयाहै॥३०॥ 
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राजा- [ सहसोत्थाय] आः, ममापिसत्त्वेरभिमूयन्ते गृहाः ? । 
अथवा बहूश्रत्यवायं नृपत्वम्‌ । 
अहन्यहन्यात्मन एव तावज 
ज्ञातु प्रमादस्ललितं न शक्यम्‌ । 


| 
॥ 
प्रासादस्य उपरितनालिन्दात्‌ अदुश्यशरीरेण अनविंचनीयेन केनापि रक्षः पिज्ञाचादि | 
वा जन्तुना तव सखा माधब्यः बलाद्भिभूय अन्यत्‌ स्थानं प्रापितः । एतादश 
कृच्छान्माधव्यं परिनत्रायतामिति भावः ।॥ ३० ॥ 
[ 
| 


टिप्पणी -गृहनीलकण्ठेः-- मयूरो बर्हिणो बर्ही नीलकण्ठो भजङ्गभक्‌' 
इत्यमरः । घरमे पाले हृए ममूरों के दवारा । अनेकविशध्रामविलङ्घ्य श्य ङ्गात्‌-- 
श्णृङ्ख प्रभृत्वे शिखरे" इति मेदिनी । बार बार विश्राम करके जिसकी चोटी 
लवने योग्य होती है। प्रकाशेतरमूतिना--प्रकशेतरा अलक्ष्या मूतिर्यस्य सः 
( बह० ), तेन । जिसकाकशरीर अदृश्य हो। सत्वेन -- सत्त्वं गुणे पिशाचादौ 
बले द्रश्यस्वथावयोः' इति विश्वः । राक्षस या पिक्ाच आदि जन्तु द्वारा । भाव यह्‌ 
है किं जिस मेघाच्छन्न प्रसादके उपरितन भागपर मयूर भी क बार सुस्ताकर 
तब पहुंच पातेर एेसे ऊचे प्रासादके शिखर पर किसी अद्य आकृति वाजे 
प्राणी ने सुहृद्‌ माधव्य को पकड च्यादहै। (ख) महां मेधाच्छन्न प्रासाद की 
अत्युज्चता को भङ्ग्यन्तर से प्रतीतं कराया गयाहै अतः "र्यायोक्त' अलङ्कार है। 
लक्षण है-“पर्यायोक्त यदा प्रङ्ग्या गम्यमेवाभिधीयते ।' (सा० द०)। (ग) उपजाति 
क्तत ॥३०॥ 

संस्कतटीका-- सहसा = हत्‌, उत्थाय == मासनादिति शेषः, आः= 
सक्रोधमाह, इदम्‌ = कोपसूचकमम्ययम्‌ । ममापि = दृष्यन्तस्यापि; सत्त्वैः == रक्षः 
पिशाचादिभिजंन्तुभिः, अभिभूयन्ते = आक्रम्यन्ते, अत्याचारगोचरीक्रियन्त इति 
यावत्‌ । गृहाः = सद्मानि; तत्स्थिता लोका वेति तात्पयेम्‌ । 

बहुप्रत्यवायम्‌ = नानाविधाः प्रत्यवायाः-विहितानुष्ठानरंघनजनितानि पापानि 
यस्मिन्‌ तत्‌ तादुश्षम्‌, नृपत्वम्‌ = राजधर्मः, राजकायेमित्य्ं; । 

दिप्पणी-गृहाः - गृहाः पुसि च भूम्नयेव" इत्यमरः । "गृह" शब्द नपु सक्रङ्गि 
भीरहै। किन्तु यहपुत्लिग मेही सदा बहुवचनान्त प्रयुक्तं होतादहै। बहुप्रत्य- 
वायम्‌- जिसमें विहित अनुष्ठान के लद्खनजनित बहूतेरे पाप है। | 

अन्वघः -अहनि महनि आत्मनः एव प्रमादस्खलितं तावत्‌ ज्ञातुः न शक्यम्‌, | 


राजा-हमारे घरके लोगो पर भी जन्तुभोंका अक्रमणहोताहै? अथवा | 
राजकायं अनेक प्रकार के पापों से युक्त होता है- 
प्रतिदिन अपनी ही प्रमादजन्य त्रुटियों को सम्पूणं ूपसे जानना सम्भवनहीं 


[ऋ स्‌ 
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प्रजासु कः केन पथा प्रयातो. 
स्यशेषतः कस्य पुनः प्रभूत्वम्‌ ॥। ३१॥ 


9 भाअ 
प्रनामु कः केन पथा प्रयाति इति अशेषतः ( जातु ) पनः कस्य प्रभृतम्‌ ? ।३१॥ 
शभ्दाथः -अहनि अहनि प्रतिदिन, अ।(टमनः; = अपने, त ही प्रमाद 
स्खलितम्‌ = प्रमाद-जन्य (प्रमाद के कारण उत्पन्न, प्रमादसे होने बाली ) ब्रदियों 
को, तावत्‌ ज्ञातुम्‌ = जानना, न शक्यम्‌ = सम्भव नही है, प्रजासु =परजाजनों म; 
कः कौन, केन = किस, पथा न्मा से, प्रयाति=जा रहा है; इति = च 
अरोषतः = पूणंतया, पूर्णल्प से, (ज्ञातुम्‌ = जानने के लिश )। पुनः कस्य 
भ्रभूत्वम्‌ = फिर किसको सामथ्यं है ?॥ ३१॥ | 
संस्कृतटीका--महनि अहनि = प्रतिदिनम्‌, आत्मनः एव स्वस्य एव 
प्रमादस्वरितम्‌ = प्रमादेन अनवधानता यतु स्लल्तिं धर्माद्‌ विच्युतिः र 
तावत्‌ ज्ञातुम्‌ = साकल्येन अवगन्तुम्‌, न = नहि, शक्यम्‌ = सम्भाव्यते; ( तदा ) 
प्रजासु जनेषु, कः = जनः, केन पया = केन मार्गेण, प्रयाति = गच्छति, इति 
अशेषतः = साकल्येन, ज्ञातुम्‌, कस्य = जनस्य, प्रभूत्वम्‌ = सामथ्यंम्‌ 
(अस्ति) ॥ ९१ ॥। ॥ । 
भाना्थेः- प्रतिदिनं स्वस्यैव अनवधानस्खलितं तावद्‌ अवगन्तु न शक्यमस्ति। 


भ्रजासु कः जनः केन मार्गेण प्रयाति इति पणेतया ज्ञातुम्‌ कस्य तपस्य सामर्थ्यं 
वतंते ? ।॥ ३१ ॥ 


टिप्पणी-प्रमादस्वलितम्‌- प्रमादेन स्वलितम्‌ ( त° त} । प्रमादके 
कारण त्रुदियां। ज्ञातुम्‌-ज्ञा+तुमृन्‌ । कस्य पुनः प्रभत्वम्‌- यहां काकुहै। 
शभिन्नकण्ठष्वनिर्धीरैः काकुरित्यभिधीयते ।' राजाके कहने काभाव यहहै कि 
मज्ञे अपनी ही त्रुटियों काज्ञान नहींहै। अन्यथा शकुन्तला का परित्यागर्मै क्यों 
करता ? वस्तुतः इत प्रकार की मेरेषर परे हई सत्व जन्य बाधा काकारणमेरा 
अपना स्खलन है याप्रजाके द्वारा कवा गया प्रापराजा कोभ प्राप्तहोताहै 
जसाकिमनु का वचन है- 


सवंतो धर्मषड्भागो राज्ञो भवति रक्षतः। 
अधर्मादपि षड्भागो भवत्यस्य ह्यरक्षतः॥। 
(क) १, यहाँ साधारण कथन से विशेष कौ प्रतीति होने से “प्रस्तुत प्रशंसा" 


। भलद्कारहै। २. अ्पित्तिभी है। (ख) उपजाति इतत है + ३१ ॥ 
| "=== ~. =-= ~ ~ 


है, तो फिर प्रजामें कौन मनुष्य किप रास्ते जाताटै, यह सब जानने कीशक्ति 
भला किराजामेंहो सन्नतो है ?।३१॥ 


। ` "वा 
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[ नेपथ्ये ] अभिधाव भोः! अभिधाव। अविधावेहि भो! 
अविधवेहि । )] 

राजा--[ आक्यं गतिभेदं रूपयन्‌ ] सखे ! न भेतव्यं न भेतव्यम्‌ । 

[नेपथ्ये] भोः ! कथं न भेष्यामि । एष मां कोऽपि प्रत्यामोडय शिरो- 
धराम्‌ इक्षुमिव्‌ भगनास्थि कतु मिच्छति । ( भो कधं न भाइस्सम्‌। एषो 
मंको व पञ्चामोढिअ ्िरोधरं इक्खु विअ भग्गत्थि करिदुमिच्छदि । 

राजा-[सद्ष्टिक्षेपम)] धनृधनुः। 

[ प्रविश्य धनुहंस्ता प्रतीहारी ] जयत्‌ जयतु भर्ता । एतत्‌ सशरं 
शरासनं हस्तावारकश्च । (जअदु जअदु भटा! एवं ससरं सरासणं 
हत्थावारओ अ ।) 


संस्कतटीका--अभिघाव अभिधाव मां लक्षीकृत्य द्र.तमायाहि । सं्रमे 
द्विरुक्तिः । 

गतिभेदम्‌ = धावनमिति तात्पयेम्‌ । 

कथं न भेष्यामि =भयं न करिष्यामि, कोऽपि =मनिर्णीतः पुरुषः, 
शरोधराम्‌ ग्रीवाम्‌, प्रत्यामोडच = पश्चाद्‌ मोडयित्वा, माम्‌ इक्ष्‌ = इक्षुदण्ड- 
भिव, भग्नास्थिम्‌ = खण्डितम्‌ । ग्रीवायां शिरोधि; कन्धरेत्यपि' इत्यमरः । 
“भग्नास्थिम्‌' इत्यत्र शत्रिभङ्गम्‌' इति पाठे- त्रिखण्डमित्यथं; । 

सदष्टिक्षेपम्‌ = माकग्याह्वानदिशि दृष्टिपाहपु्वंकम्‌ । धनुरधनुः= इति क्रोधे 
द्विरुक्तिः; आनयेति शेषः । 

रारासनम्‌ = शरान्‌ भस्यतीत्यनेनेति विग्रहः धनुरिव्ययं : । हस्तावारकः== 
हस्त-पाणिमादृणोति-ज्याघातनिवारणायाच्छादयतीति सः, लोहनिनितहस्तावरण- 
विशेषः । 


नेपथ्य में--मो दौडकर माभो-दौढकर आगो । 


राजा--( सुनकर जल्दी अल्दौ चलने का अभिनय करते हये ) मित्र ! भरत 
डरो, मत डउरो- 


नेपथ्य मे--डरू व्यो नहीं ? यह कोईव्यक्ति मेरी गदेव मरोड कर हद्दो 
को ऊ की तरह चरुर चूर कर देना चाहता है। 

राजा- (देखकर) धनुष (लाभो) धनुष ! 

प्रतीहारी-( हाय में धनुष लिए आतीहै ) महाराज की जय दहो, जय हो । 
यह धनुष बाण मौर हृस्तावरण (दस्ताना) प्रस्तुत है । 


| 
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[ राजा सशरं धनुरण्दत्ते ] 
[ नेपथ्ये | 
एष त्वामभिनवकण्ठशोणिता्थों 
शादुलः पशुमिव हन्मि चेष्टमानम्‌ । 
आर्तानां भयमपनेतुमात्तधन्वा 
दुष्यन्तस्तव शरणं भवत्विदानीम्‌ ॥ ३२ ॥ 


आदत्ते = प्रतीहारीहस्ताद्‌ गृह्णाति । 

िष्पणी--अभिधाव-मेरी ओर दौड़ो। अविहा अविहा' भी पाठदहै- 
बचाओ, बचाभो । यह खेदसूचक अब्यय है जिसका प्रयोग अपनी रक्षाके चिए किया 
बाता दै। गतिभेदम्‌ -बद्ली हुई चाल अर्थात्‌ तेज गति । प्रत्यामोडच--पीछे 
को ओर मोडकर। शिरोधराम्‌-“यौवायां शिरोधरः कन्धरेत्यपि' इत्यमरः । 
गहन । भग्नास्थिम्‌- भग्नानि अस्थीनि यस्य सः भग्नास्थिः (बहु°) तम्‌ । यह 
मरम्‌ का विशेषण है। जिसकी हड्डियां टूट गईहों। यहां (त्रिभङ्खम्‌' भौ षाठ 
है-तीन दुकडे । यहां उपमाहै) हस्तावारकः-चमडेया लोहे का बना रम्बा 
दष्ताना जो धनुष की प्रत्यच्वाके भाघात से हाव की रक्षा करतारहै। यहाँ 
(हस्तावाप" भी पाठ है। हाथ का दस्ताना । हस्त--आ^८ढ + ण्वुल्‌ (कर्तरि) = 
हष्तावारक । हस्त--आ +वष्‌ +मण्‌ (कतंरि) = हस्तावाप । रारासनम्‌-- शराः 
बस्यन्ते क्षिप्यन्ते अनेन इति शरासनम्‌ शर^८अस्‌ +ल्युट्‌ ॥ 

अन्वयः--अभिनवकण्ठशो णितार्थी एषः शालः पशुम्‌ इव चेष्टमानं त्वा हन्मि; 
भारतानां भयम्‌ अपनेतुम्‌ आत्तधन्वा दुष्यन्तः इदानीं तव शरणं भवतु ॥ ३३ ॥ 

शब्दाय -अभिनवकण्ठशोणिताथीं = गदेन के ताजे रक्तकी दच्छाकरने 
बाला, एषः यह, शादुंलः = व्याघ्र, पशुम्‌ = १यु को, इव = जसे ( मारता है 
कषेम) चेष्टमानम्‌ =छटपटाति इए, त्वाप = तुमको, हन्मि =मारता हं । 
भार्तानाम्‌ = पोडितों के, भयम्‌ = भय को, अपनेतुम्‌ दूर करने के लिए, 
भात्तघन्वा धनुष फो धारण कर लेने वाके, दष्यन्तः == इषयन्त, इदानीम्‌ = 


भवे, तव = तुम्हारे, करणम्‌ = रक्षक, भवतु न= होवें ॥ ३२ ।। 
क 


[राजा धनुष~-बाण लेता है।] ॥ि 
नेपथ्य भें) मदेन के नूतन स्धिर पीने की इच्छा रखने वाला व्याघ्र ( 


पारताहैवैसेहो शी तरह तुञेर्मै भभी मार डालता हः 
छटपटति हृए परशु क ह 
पोडितों का ५ करने के (र धनुष कारणं करने वाले दुष्यन्त मे यदि सामर्थ्यं 


तो ओकर तेरी सहायता करः । ३२ ॥ 
भभि० ३३ 
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राजा- | व ] कथं मातेवोदहिशति । आः तिष्ठ, तिष्ठ, कौण. 
पापसद | त्वमिदानीं न भवतति [चापमारोप्य] पावेतायन | सोपान 
मार्गमादेशय । 
कञ्चुकी -इत इतो देवः । 
[ सवं सत्वरमुपपर्पन्ति ] 


संस्क्तरीका-अभिनवकण्ठशोणितार्थी = नूतनं यत्‌ ग्रीवायाः रक्त तस्य 
अभिलाषो, एषः महम्‌, शाद्‌ लः = व्याघ्रः, पशुम्‌ इव = मृगादिकमिवः 
चेष्टमानम्‌ = रक्षणाय यतमानम्‌, त्वाम्‌ = विदूषकम्‌, हन्मि = व्यापादयामि, 
आर्तानाम्‌ = पीडितानाम्‌, भय भीतिम्‌, अपनेतुम्‌ =दूरीकत्तु म्‌, आत्तघन्वा = 
धृतकामुं कः, दुष्यन्तः, दानीम्‌ = सम्प्रति, तव = विदूषकस्य, शरणं भवतु = 
रक्षकः भवतु ॥ ३२ ॥ 

भावार्थं -नुतनगलषधिराभिलाषी एषः मातलिरहं व्याघ्र पशुमिव चेष्टमानं 
त्वां विदूषकं म्यापादयामि । पीहितानां भयमपनेतु गरहीतकामुं कः दुष्यन्ः सम्प्रति 
तव रक्षकः भवतु ।। ३२॥ 

टिप्पणो--अभिनवकण्डशोणितार्थी -- अभिनवस्य कण्ठशोगितस्य अर्थी 
(त०) । चेष्टमानम्‌ = चेष्ट्‌ + शानच्‌ । छटपटाति हए । अपनेतुम्‌-अप+नी 
~+ तुमून्‌ । आत्तधन्वा न्=रमाततं धनुः येन सः (बहु) । शनुषरव' सूत्र से आनङ्‌ 
आदेश । “धनुषश्चापो घन्वशरासनकोदण्डकामुं कम्‌" इत्यमरः । धनुष धारण करने 
वाला। (क) यहाँ पर बीभत्स रस ध्वनित हो रहा है। (ख) ऽशादलः पदुषिव' 
न्नै उपमा अलङ्कार है। (ग) प्रहषिणी छन्द है ॥ ३२ ॥ 

सस्छृतटीका -उदिदिशति == लक्षीकृत्य बदति । आ = इति कोपमुचकमः 
०५५५ । तिष्ठ तिष्ठेति = वीप््ा रोषावेगं सुचबति । कौणपापसद ! = कुणपं 
५५ मन्तीति कौणपाः क्रव्यादादयस्तेऽ्वपसीद ति-प्चात्‌ वत्त॑त इति सः तत्सम्बोधने 
हूपम्‌, हे राक्षसाधम ! इत्यथे, न भवसि = लक्ष्यमिति शेषः । 
इत हतः = पुरोवत्तितानेनानेन मार्गेण, देव एत्विति शेषः । 


उपसर्पन्ति = मेषच्छन्नप्रासादागारभिति शेषः । 
राजा--(क्रोध के साय), ठे, क्पामृह् ही लक्षय करके कह रहा दै। त च्व 
राक्षसाघम ! ठहर, ठहर । तु मब नही बचेगा । ( धनुष चढ़कर ) पार्वतायन | 


सीढ़ी का रास्ता दिखाओ) 
कंचुको-- महाराज । इधर माए, इधर से । 
[ घब रीघ्रताके साथ चकते जाते ह । | 
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राजा-[ समन्तादवलोक्य ] अये ! शन्पं खल्विदम्‌ ! 

[ नेपथ्ये | भोः ! परित्रायस्व परित्रायस्व । अहं त्वां प्रक्षे, व्वंमांन 
रक्षते । मार्जारगृहोत उम्दुरुरिव निराशोऽरिम जोविति । ( भो परित्ताभाहि 
परित्ताआहि अज्ञं तुमं पेक्लामि, तुमं मं ण पक्सि । मज्जारगहिदो 
उन्दुू विअ णिरासोहि जीविदे } । 

राजा-भोस्तिरस्करिणोगित ! मदीयास्त्रमपि त्वां न पश्यति ? 
स्थिरो भव मा च ते वयस्थसम्पर्काद्िश्वासोऽमूत्‌ । एष तमिषुः सम्दधे । 


समन्तात्‌ = इतस्ततः, शुन्यम्‌ = केनाप्यनधिष्ठितम्‌ । अये = इत्याइचयं । 
इदम्‌ स्थानम्‌, शून्यम. = सत्त्वरहितम्‌ । 

टिष्पणो--कौणपापसद -कुणपं शवम्‌ अदन्ति इति कोणपाः, कुणप अण्‌, 
तेषु मपसीदति परवाद्‌ वतते ईति कौगपापसदः। कौणप--अप^८तद्‌ +अच्‌, 
तत्छम्बोधने कोणपापसद इति । (कुणपः शवमस्त्ियाम्‌” इत्यमरः । “रक्षतः 
कौणपः क्रव्याद्‌” इत्यमरः 1, राक्षपाधम । विवर्णः पामरो नीचः भाटतश्च 
पृमगजनः । विहीनोऽपसदो ज।ल्म" इत्यमरः । कुणपासन' भौ पाठ है-कुणपमशना- 
तीति-- कुणप + अश्‌ युच्‌ । शव को खाने वाला । 

संस्कृतटोका -मार्जारगुहीतः = विडालाकरान्तः; उन्दुदरिव = मूषिक इव, 
जीविते = जौवने, निराशोऽस्मि ` निष््रेथाशोऽस्मि । 

तिरस्करिणीगवित ।=तिरस्करिण्या वधुषोऽदृश्यताकरणविद्यया गितः. 
साहद्भारः, न पश्यति = काक्वा पश्यत्येवेत्यथंः । वयस्यसम्पर्कात्‌ = माधव्येन 
संयोगात्‌, विर्वासः = प्रत्ययः, माभ्रुत्‌ =न॒भवतु । एषः= महम्‌, तम्‌ = 
तथाविधम्‌, इषुम्‌ = बाणम्‌, सन्दधे = योजयामि । 

टिप्पणी -तिरस्करिणीगवित -तिरस्करिण्या गितः ( तृ त° ) 
तत्सम्ब षने । मन्तर्घान होने कौ विद्याके कारण घमण्ड वाले, अर्न्ताहित होने की 
विद्या को तिरस्कारिणी कहते है । इषुम्‌ -र्मे उस बाणको चदाताहूं जो तुम्हारा 
हौ वध करेगा भर विदूषक को छोड देगा । सन्दधं -- चढत हूं । 


राजा-( चारों भोर देखकर ) एे | यहाँतो कोई नहीं है। 

(नेपथ्य मे)-- भित्र ! मृजञे बचाओो--मेरी रक्षा करो । म तो वुम्ह दे रहा हं 
भोर तुम मूजञे नहीं देखते ? बिल्लीके पजेप्रं पडे ब्रुहे कौ तरहर्मेतो जीवनस 
निराशहो गयां) 

राजा-भो तिरोहित अत एव गर्वालि व्यक्ति! क्यामेराभस्वमभी तुजे नहीं 

ल सकेगा? ठहरो, मित्रके शरीर कासंस्पशं पाठेन के कारणभया तुमनच 
जालोगे, तुम्हे यह विश्वासनहो नाय, दमीलिए रेषा बाण वढाता हं कि- 
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यो हनिष्यति बध्यं त्वां रक्ष्यं रक्षिष्यति द्विजम्‌ । 
हंसो हि क्षोरमादत्ते तन्मिश्रा वजेयत्यपः ॥ ३३ ॥ 


[ इति शस्त्रं संधत्ते | 


अन्वयः- यः वध्यं त्वां हनिष्यति, रक्ष्यं द्विजं रक्षिष्यति हि हमः क्षीरम्‌ 
नादत्ते, तन्मिश्राः अपः वर्जयति ॥ ३३ ॥ 

शब्दार्थः यः == जो, वध्यम्‌=मारने के योग्य, त्वाम्‌ = तुमको; 
हनिष्यति = भार डकेगा, रक्ष्यम्‌ = रक्षा करने के योग्य, द्विजम्‌ ब्राह्मण को; 
रक्षिष्यति = बचा लेगा, हि=क्योंकि, हंसः = हंस, क्षीरम्‌ दूध को; 
आदत्ते = ले केता है, तन्मिश्राः = उसमे भिले हए, अपः =जल को, वजंयति = 
छोडदेताहै।॥ ३३॥ 

संस्कृतटीका-- यः = शरः, वध्यम्‌ = वधयोग्यम्‌, त्वाम्‌ = राक्षसम्‌, हनि- 
ष्यति = मारयिष्यति, रक्ष्यम्‌ = रक्षायोग्यम्‌, द्विजम्‌ == ब्राह्मणम्‌, रक्षिष्यति = 
त्रास्यते, हि = यतः, हुंसः मरालः, क्षीरम्‌ = दग्धम्‌, आदत्ते = गृह्णाति; 
तन्मिश्नाः = दुग्धमिधिताः, अपः == जलानि, वजंयति = परित्यजति ।॥ ३३ ॥ 

भावाथे-यः बाणः बधयोग्यं छ्वां प्रहरिष्यति, रक्षायोग्यं द्विजं रक्षिष्वति । 
यतो हि मरा. दुग्धं गर्धयति, दुगमिश्रिताः मपा परित्यजति ।। ३३ ॥ 

टिषणो--वध्यम्‌-बधमहंति इति, वध ~+-यत्‌ । यहाँ "हनो वा बद्‌ वधघक्च 
वक्तभ्यः' से यत्‌ प्रत्यय भौर हन्‌ का वध आदेश हो जाता है। तन्मिश्राः-तेन 
मिश्ाञ ( तु° त० )। रेसी प्रसिद्धिटै कि हस जलमिश्रित दुग्ध को अलगष्र 
देता है। इसक्एि हंस को “नीरक्षीर-विवेकी' कहा जाताहै। नीरक्षीरबिवेके 
हंसालस्यं स्वमेव कुखषे चेद्‌" आदि । अन्यत्र भी कहा है -हंसेयंया क्षीरमिवाम्बु- 
सध्यात्‌ ।' वस्तुतः हंस जल मे विद्यमान कमलनाल का दूध पीताहि भौर साषके 
ज को छोडदेताहै। इसी प्रकारमेराबाणभी तुज्ञेतो षारेगा ओरमेरेभित्र 
को छोड़ दगा । रक्षिष्यति --रक्षति भी पाठ है। (क) इस श्लोक में'दृष्टान्ता+ 
लद्कार' है । कुष छोम श्रौती उपमा मानते है । (ल) ^राजा-भोः' से लेकर यहां 
ठक्‌ “भ्यवंसाय' नामक गभेषन्धि काभङ्ख है। लक्षण है-"भ्यवसायः स्वशतयुक्तिः।' 
(ग) पथ्यावक्त छन्दं है । 

संस्कृतटीका-शस्त्रम्‌ = बाणम्‌ । 

जां (बाग) तुब आततायी को मार डलिगा, भोर बहु रक्षणीय ब्राह्मण बचा 
रेषा जैसे दूध भोर पानी मिले हृएु पात्र हंस दृधले लेताहै भौर पागी 
त्वाग देता है। ३३ 

( रेषा कह कर बाण चद़ता है । ) 


ऊ 
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[ ततः प्रविराति मातलिविदूषकञ्च ] 
मातलिः--मायुषमन्‌ ! 
कृताः शरव्यं हरिणा तवासुराः 
शरासनं तेषु विङ्ष्यतामिदम्‌ ।} 


प्रसादसौम्यानि सतां सुहज्जने 
पतन्ति चक्षषि न दारुणा शराः ॥ ३४ ॥ 


मातलिः = इन्द्रसारयिः । 

आयुष्मन्‌ == आयुः भ्रशस्तिमन्‌ । 

अन्वयः-हरिणा असुराः तव शर्य कृताः, तेषु इदं शरासनं विहृष्यताम्‌ः 
सतां सुहृज्जने प्रसादसौम्यानि चक्ष्‌ षि पतन्ति दारुणाः शराः न ॥। ३४॥ 

शब्दाथः-- हरिणा इन्द्र के इरा, असुराः राक्ष; तव = तुम्हारे; 
शरण्यम्‌ = लक्ष्य, कृताः = बनाये गये हैँ । तेषु == उन पर; इदम्‌ = हस, राराः 

सनम्‌ = धनुष को; विकष्यताम्‌खीचिए, सताम. = सज्जनो कौ, सुहूज्जने = 
पिव्रजनों पर, प्रसादसौम्यानि = दया से सौम्य, चक्षू षि = दृष्टि, पतन्ति = पड़ती 
है, दाष्णाः = कठोर, शराः = बाण, न = नहीं ।। ३४॥ 

संस्कतटीका--हरिणा = इन्द्रेण, असु राः = राक्षसाः, तव “= ते दुष्यन्तस्य, 
शरव्यम्‌ लक्ष्यम्‌, कृताः == विहिताः, तेषु == राक्षसेषु, इदम्‌ = एतत्‌, शरा- 
सतम्‌ धनुः, विकृष्यताम्‌ = माृष्यताम्‌; सताम्‌ = सज्जनानाम, सुह्ज्जने = 
पित्रजने, प्रसादसौम्यानि परेम्णा अनुग्रहेण वा मनोरमाणि; चक्षू षि नयनानि 
पतन्ति = निपतन्ति, दारुणाः = भीषणाः, शराः = इषवः, न = नहि ॥। ३४ ॥ 

भावा्थः-- इन्द्रेण राक्षसाः तव लक्षयं कृताः, तेषु इदं धनुः आङृष्बताम्‌ । 
घष्जनानां सित्रजने प्रसन्नतया सुन्दराणि नयनानि पतन्ति । भीषणाः बाणा; नहि 
पतन्ति । अतः संहितमपि शरमुपसंहत्य सभ्रसादं चक्षुरेव पातयेत्वाशयः ॥। ३४।। 

टिप्पगो--शरन्यम्‌--शूणातीति शरः तस्मैः हितमु-शख + यव्‌ “लक्षयं लक्षं 
एरष्यञ्च' इत्यमरः । लक्ष्य, निशाना । यह शब्द नित्य नपु सकलिङ्खं होने के कारण 

(श्सके अनन्तर मातलि भौर विदूषक का प्रवे ) 

मातकि--भायुष्मान्‌ | 

देवराज इन्दर ने दैत्यों को आपके बाण का लक्ष्य विदिष्ट कर विवारहै। 
१रच्यि आप उन असुरो के ऊपर ही यह धनुष चढ़े । सज्ज छन अपने बन्धुथों 


षर प्रसन्नता के कारण दष्टिपात ही करते है, भयावक्‌ बागों का प्रयोग बीं 
करते ॥। ३४ । 


` बब 
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राजा- [ ससम्ध्रममस्तरमुपसंहरन्‌ ] अये मातलिः ! स्वागतं देवराज. 
सारथेः। 

विदूषकः-भो मनस्विन्‌ ! अनेनाहं पशुमारणं मारयतु प्राप्तः, भवाः, 
पुनरिमं स्वागतेनाभिनस्दति। (भो मणस्सि । इमिणा अहं पशुमारणं 
मारिदुं पाविदो, भवं उण इमं साअदेण अहिणन्ददि । ) 


मातलिः- [सस्मितम्‌] भायुष्मन्‌ ! भ्ूयतां यदथेमस्मि हरिणा भवत्स- 
काशं प्रेषितः। 


नपु सकलिङ्गमें मौर "एकहीबाण से दुष्यन्त समी बसुरों का विनाश्ञ कर सकते 
है-- बह दिखाने के लिए एक वचन मे रखा गया है । फिर, "एको वृक्षः पच्च नौका 
भवति" कौ भांति छतः" मे बहूबचन हुमा है । कहा भी है-- श्रकृते विङृतेर्वापि 
न्रोक्ततवं द्रयोरपि । वाजकः प्रकृते संख्यां गह्णाति विकृतेन तु ।' हरिणा--'हरियं- 
भानिलेन्द्राकं विष्णुसिहांशुवाजिषु । शुका हिक पिभेकेषु हरि्नां कपिक्त त्रिषु" हत्यमरः; 
परसादसौम्यानि-भसादेन सौम्यानि ( तृ० त० ) । प्रसाद-्रेम, कृपा । सौम्य- 
सुन्दर,सोम ष्व्‌, मथवा सोमो देवताऽप्येति । "सौम्यं तु सुन्दरे सोमदैवत्त' 
इत्यमरः । (क) १. ऽत्तरादधं सामान्यके दवारा पूर्वार्धं विकेष का समर्थन होनेसे 
‡मयान्तिरन्बाञ्न' भलद्खारहै। २. लोक का प्रथम चरण द्वितीय चरण के प्रति 
कारण होने से काभ्यलिङ्ग' अल्ङ्कारहै। ३. (तव'्मौर “मपि प्रस्तुत विशेषके 
श्वात पर सताम्‌" नौर “बुहूज्जने' इस साभान्य का कथन होने से "अप्रस्तुत 
प्रशंसा" है । ४. म्यतिरेक मलङ्कार भी है । (ख) वंशस्थ छन्द है ॥ ३४ ॥ 

संस्क्तटोका-- ससम्भ्रमम्‌ = सोदे गम्‌ । अस्त्रम्‌ बाणम्‌, उपसंहरन्‌ = 
भयोजनम्‌ । अये = इति विस्मये । 

मघस्विन्‌ । = प्रशस्तषनः |, अनेन = मातक्िना, पदयुमारमम्‌ = परोर्मारण- 
निव मारणं यस्मिन्‌ कमणि त्वया स्यात्तथा, मारयितुम्‌ = हन्तुम्‌, प्राप्तः = 
प्रहीतः । स्वागतेन = प्वागतप्रशनेन, अभिनन्दति = माद्वियते । 

इष्टिषणुमारम्‌' इति वा पाठः । यथा--यागे पञर्मा्यते तथेत्यथ; । 


सस्मितम्‌. == इति विदूषकवचनेन कोतुकोदयातु स्मितम्‌ । यत्‌ = यस्मात्‌ 
9.3 9 


राजा-( चबराहट के साय बाण धनुष से उतारता हमा ) महो मातलि | 
देवराज इन्द्र के सारबि | म भापका स्वागत करता हूं । 

विद्षक-भो वस्वी ! बह मुङ्ञे पगु को मौत मारना बाहता था, मगर 
बुष स्वागत करके इसका धभिनन्दन कर रहे हो ? 

मातच्ि-- नुस्राते &ए भायुऽ्मन्‌ ! जिस कायं से इन्द्र ने मुञ्ञे आपके पाव 
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राजा-अवहितोऽस्मि । 

मातलिः--अस्ति कालनेमिप्रसुतिदज्जयो नाम दानवगणः । 

राजा-अस्ति, भृतपूर्वा मया नारदात्‌ ! 

मातलिः-- 

सख्यस्तु स किल शतक्रतोरवध्य- 
स्तस्य त्वं रणशिरसि स्मृतो निहन्ता । 
उच्छेत्तुं प्रभवति यन्न सप्तसप्ति 
स्तन्नेशं तिमिरमपाकरोति चन्द्रः | ३५॥ 

हरिणा = इन्द्रं ण । अस्मि = अहम्‌ । 

अवहितोऽस्मि = कतावधानोऽस्मि, धोतुमिति शेषः। 

कालनेमिप्रसूतिः = कालनेमिः तदाश्यासुरः तस्य प्रसूतिः-सम्ततिः, दुजेयः 
दुःखेन जीयत इति दुजंयः, जेतुमशक्य इत्यथे: । नाम = इति सम्भाबनायाम्‌ । 

श्रतपूरवः = अस्मीति मया पूवं श्रुत इत्यथः, स दानवगण इत्यनुषज्यते । 

रिप्पणी-उपसंहरन्‌ -उष +सम्‌ + ह +शतृ। रोक्ते हृए। पञु- 
मारणम्‌- यह "मारयितुम्‌" क्रिया का विशेषण है। पशु के समान मारनेके ङिए। 
!इष्टिपशुमारम्‌' भी पाठं है-- यज्ञिय पशु के समानमारा है। ५८यज्‌ +क्तिन्‌- 
इष्टि । इष्टि - पशु 4८ मृ + णिच्‌ + णमुल्‌- इष्टिपशुमारम्‌ । काकनेमिप्रषूतिः- 
कालनेमि नापक दैत्य की सन्तान । यह दैत्य हिरण्यकशिपु का पुत्र था। इसके 
सोसिरमौर सौहाथये। विष्णुने इसे माराया। प्रसूतिः- प्र +सु + क्तिन्‌ । 
दानव-दनु के पुत्र, राक्षस । कश्यप कीपत्नी दनु दक्षकीपृ्रीथी। नारदन्= 
बरह्या के दस मानस पुत्रोमेसे एकर । ये देवेषिहं। 

अन्वयः-सः किल ते सख्युः शतक्रतोः अवध्यः, त्वं रणशिरसि तस्य 
निहन्ता स्मृतः, सप्तसप्तिः यतु नैशं तिमिरम्‌ उच्छेत्तुः न भ्रभवति तत्‌ चन्द्रः 
अपाकरोति ॥ ३५ ॥ 
भेजा है, वह सुनिये । 

राजा-र्मै सावधान हूं । 

मातलि- कालनेमि के बंशज कुष दुजंय राक्षसो का समुदाय हँ । 

राजा- हा, मैने नारदद्वारासुनाया। 

मातलि- न , 

ये सव दानव दुग्हारे भित्र इन्द्र हारा नहं भारे जा र । संग्राम 
भे भापहो उसका बध कर संगे ठेसा उन्होने विचार किया है । क्योकि सूयं जिस 


अन्धकार को नष्ट करने मे समथं नहीं होता, उस रात्रिकारीन भन्बकार को 
चन्द्रमा नष्ट कृर दिया करता है ॥ ३५॥ 
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स भवानात्तशर्त्र एवेदानीं हेवरथमारुहा विजपाप प्रतिष्टताप्‌ । 


शब्दाथेः-सः-~बह, किल तिष्य ही, तै षप क, राक्णुः = [पत्‌ 
शतक्रतोः षद के हारा, अवष्यः~भवष्य दैः तवम्‌ ~ भाप, रणनिरशि~ 
युदधभूभि मे, तस्य ~ उसके, निहन्ता मारते बाले, स्पृतःनणातै षवे ती 
(क्योकि) सप्तसप्तिः सूयं, यत्‌ = जिस, शम्‌ राति कै, तिनिरम्‌ + 
अन्धकार को, उक्छेततुम्‌ = तष्ट करने भे, तन नही, प्रभवति = समयं होता, 
तत्‌ == उसको, चन्द्रः ~ लन्द्रमा, अपाकरोति = दूर फरता ॥ ६३५ ॥ 

संस्कृतटीका- सः --दानवगणः किल वस्तुतः, ते-तव पष्यन्तस्य 
सख्युः = मित्रस्य, शतक्रतोः == इन्द्रस्य, अवध्यः =हन्तुगरषयः, त्वग्‌ राजा 
दुष्यन्तः, रणशिरसि = युवापर, तस्य -- दानवपणस्य, निहन्ता ~ पातकः, स्मृतः ~ 
कितः; सप्तसप्तिः = सूः, यत्‌ शम. यतु रात्रिभवम्‌, तिमिरम्‌ 
अन्धकारम्‌, उच्छत्तुम. == विनाशयिषुम्‌, न == नहि" प्रभवति ~ समर्थो भवति, 
तत्‌ = तमः, चन्द्रः = हिमांशुः, अपाकरोति = दूरीकरोति ॥ ३५ ॥ 

भाषाथेः- सः दानवगणः किष ते मित्रस्य इद्रस्य हस्तुमक्षषयः, त्वं प्रघान- 
सङ्ग्रामे तस्य घातकः सूये; यत्‌ रात्रिभवं तमः विनाशयितुः नषि शषनोति त्‌ 
चन्द्रः विनाशयति ॥ ३५ ॥ 

हिप्पणी - शतक्रतो! शतं क्रतवो पस्य र पतफ्रतुः (बहु°) तस्य। सौ 
भअरवमेघ यज्ञ करने पर हन्द पदकीप्रात्ति होती ष्ै। अवध्यः--'भजय्पः' भी पाठ 
है-न जय्यः अजय्यः । (क्षय्यजय्यौ शपा" से "जय्य" एग्द निपातन रे बनता 
है रणशिरसि प्रधान सष्प्राममे। सप्तसप्तिः सप्त सप्तयः भवा; यस्यसः 
सषसतिः ( बहु° ) । सूयं । सूयं फी सात रंग की फिरणें उनके सात घोद़ेमाने 
जाते हैं । कृ विदान्‌ सूर्ये के रथ मे जोति जाने वाके सात पोषको मानते 
किरणोंकोषोडों केषूपमें नहीं मानते। नशं तिमिरम.--निशाभर्थातु रात्रि 
से सम्बन्धित अन्धकारको। (क) यह्‌ हद को सूर्यं तथा दुष्यन्तको चरके 
रूपमेंप्रस्तुत किया गयाहै। भाव यहृहै कि जैते सूपे जिपरात्रि कै अन्धकार 
कोदटूर नहीं कर पाते उस रात्रि के अन्धकार को चन्द्रमा दूर फर देता। 
एसी प्रकार इन्द्र जिन राक्षसो कोनी मार पाति उन पर राजा दृष्यन्तही 
विजय प्राप्त कर सक्ते है) (ख) यष्ट दृष्टान्तालद्कार्‌ है । (ग) प्रहुिणी 
छन्द है ॥ ३५ ॥ 

संस्कृतरोका--आत्तशस्त्रः = गृष्ीतायुधः, देवरथम्‌ = म्योमयानभिदम्‌ । 


भतएव भाप भभी भपने न्नव शस्तोंकोषिकर भोर देवरथ परबषेठ करन 
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राजा-अनुगहीतोऽस्मि अनया मघवतः सम्भावनया । अथ माधव्यं 
रति भवता किमेवं प्रयुक्तम्‌ ट 
मातलिः- [सस्मितम्‌] तदपि कथ्यते । ¦ किश्वित्निमित्तादपि मनःसन्ता- 
वादायुष्मान्‌ मया विहृतो दृष्टः पश्चात्‌ कोपयितुमायुष्मन्तं तथा कृतवा- 
नस्थि । कुतः 
ज्वलति चलितेन्धनोऽग्निविप्रक्तः पन्नगः फणां कुरते । 
तेजस्वी संक्षोभात्‌ प्रायः प्रतिपद्यते तेजः ।1 ३६॥ 


_-----_____ 
व्रिजयाय == विजेतुम्‌, प्रतिष्ठताम्‌. = गच्छतु । 
मघवतः इन्द्रस्य, सम्भावनया = बहुमत्या । किम. कथम्‌, प्रयुक्तम_ = 
धनुष्ितम्‌ । 
कथ्यते = मयेति शेषः। किञ्चिन्निमित्तात्‌ = किञ्चित्‌ अस्माभिरज्ञातं किमपि 
निमित्तं कारणं यस्य स तस्मात्‌, मनःसन्तापात्‌ = मनस्तापात्‌, आयुष्मान्‌ = 
आयुःप्राशस्त्यवान्‌, भवान्‌, विङृतः = अधीरः, अस्वभावस्थ इत्यः, परचात्‌ = 
भस्वभावस्थत्वदशं नान्तरम्‌, आयुष्मन्तम. == भवन्तम्‌, कोपयितुम = कोपाविष्टं 
कतुम्‌, तथा = माधब्यग्रीवापीडनम्‌ । 
टिप्पणी विजयाय तुम्थाच्चभाववचनात्‌" सूत्र से चतुर्थी है । प्रतिष्ठ 
ताम. - यहां समवप्रविभ्यः स्थः" सूत्र से मात्मनेषद है । मघवतः-मघवन्‌ शब्द के 
षष्ठीके एकवचन कारूपहै। (मघवा बहुलम्‌ सूत्र से मघवन्‌ को विकत्पसे 
तृ अन्तादे होने पर मघवत हो जाताहै। मतः 'मघवतः' ओर 'मघोनः' रूप 
बनतेदै। इन्द्र के। सम्भावनया- सम्‌ + ५८ + णिच्‌ + युच्‌ अनु + टाप्‌ । 
भादर या सम्मानसे, अथ-यह शब्द प्रश्नार्थक है। “मङ्गलानन्तराम्भप्ररन- 
कात्स्येष्वथो अथ' इत्यमरः । विकृतः-अधीर। "विक्लवः" पाठ भो 
है-व्याकुल । कोपयितुम.--कष्‌ + णिच्‌ + तुमुन्‌ । 
अन्वथः- अग्निः चक्ितेन्धनः ज्वकति, पन्नगः विप्रकृतः फणां कुरते । तेजस्वी 
भराय: संक्षोभात्‌ प्रतिपद्यते ॥ ३६ ॥ 
भसुरो को जीतने के छिए्‌ चलं । 
राजा- देवराज के इस सम्मानसेर्गै भषपने को अनुगृहीत मानताहूं। ठेकिन 
भाषने माधव्य के प्रति ठेसा व्यवहार क्यो किया ? 
मातकि-( वोड़ा पुस्कुराकर ) वह भी बताता हूं। किसौीकारण वशने 
भषको शोकाकुल देखा था मतः आपको कद्ध करने के च््िही मैने एेसाकिया 
। ष्योकि-- 
काष्ठ को इधर-उधर छिसकाने खे आग घधकती हे भौरणेडने सेसापफन 
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राजा-- युक्तमनुष्ठितं भवद्भिः । [विदूषकं प्रति] वधस्य ! अनति. 
व दिवस्पतेराज्ञा, तद्गच्छ परिगतार्थ' कृत्वा मद्रचनादमात्यपिशुनं 
श्र । 


शब्दायः--अग्निः= मग्नि, चलितेन्धनः = इन्धन के हिलाने-डुलाने से, 
जवति "= ज्वलिति हो जातीहै। पन्नगः सपं, विप्रकृतः =छेडने पर; 
फणाम्‌. = फन को, कुरते = फंर्ता है । ( इसी प्रकार) तेजस्वी = तेजस्वी लोग, 
प्रायः = बहधा, स क्षोभात्‌ = उत्त जना पाने पर, तेजः = तेज, प्रतिपद्यते = प्रकट 
करते है ।॥ ३६॥ 


संस्कृतटीका--अग्निः = वद्भिः, चलितेन्धनः = विपयंस्तकाष्ठः, ज्वलति = 
दीप्यते; पन्नगः = सैः, विप्रकृतः = उद्वे जितः सन्‌; फणाम्‌ =फटाम्‌, 
कुरुते = विस्तारयति; तेजस्वी = तेजोविशिष्टः प्रायः बादृल्येन, संक्षो- 
भात्‌ = सम्यक्‌ क्षोभम्‌, उत्त जनां ्राप्येत्यथेः, । तेजः = पराक्रमम्‌, प्रतिपद्यते = 
प्रकटयति ।। ३६ ॥ 

भावार्थः-- अनलः चलितेन्धनः प्रदीप्तो भवति, सपः विप्रकृतः फटां विस्ता- 
रयति । तेजस्वी पुरुषः संक्षोभात्‌ बाहृल्येन पराक्रमम्‌ आदादयति ॥ ३६ ॥ 

टिप्पणी- चलितेन्धनः-- चलितानि इन्धनानि यस्य सः (बहु°) । “काष्ठं 
दाविन्धनं त्वेधः' इत्यमरः । जिस अग्निके इन्धन काष्ठको हिला इछा दिया गवा 
है। पन्नगः “उरगः पन्नगो भोगी जिह्यगः पवनाशनः" इत्यमरः । साप । 
विप्रकृतः- वि +प्र+कृ+क्त। छेंडने पर, प्रायः श्रायश्चानशने मृत्यौ प्रायः 
बाहृल्यतुल्ययो” इत्यमरः । अधिकांश । (क) १. यहां सवान्‌" के स्थान पर 
तिजस्वौ' इस सामान्य कथन से भग्रस्तुतप्रशंसा' बलद्भार है! २. उत्तरां 
सामान्यके द्वारा पूर्वाद्धं विशेष कासमर्धन होनेसे “अर्थान्तरन्यास” अल्ङ्कारदहै। 
३. कुछ विद्वान्‌ यहाँ दृष्टान्त एवं प्रतिवस्तूपमा भी मानते । (ख) मार्या 
छन्द है ॥ ३६ ॥ 

संस्कतटीका~-युक्तम्‌ = उचितम्‌, अनुष्ठितम्‌ = माचरितम्‌ । दिवस्पतेः = 
स्वगाधीर्वरस्य भहेन््रस्य, भाज्ञा, अनतिक्रमणीयो = भनवहेलनीया, परि- 


फलाताहै। इषौ तरह तेजस्वी मनुष्य उत्ते जना पाने पर प्राय) भमपनातेज 
प्रगट करते ह ॥ ३६ ॥ 

राजा--भापने ठोकही किया। ( विदूषक के प्रति) भित्र | देवराज 
आज्ञा टाली नहँ जा सकती, हइसल्यि जारो भौर महाराज इन्द्र कां यहु समाचार 
हमारे ही शब्दों में सुनाकर मंत्री पिशुन से कह दो- 
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४ केवला तावत्‌ प्रतिपालयतु प्रजाः । 
अधिज्यमिदमन्यस्मिन्‌ कम्मंणि व्यापृतं धनुः ।॥ ३७ ॥ 


ए = नतय (व 
तताम्‌ = परिगतः परिज्ञातः मर्थः भयं वृत्तान्तो येन तं तथाभूतम्‌, कृत्वा = 
एतदृतान्ताभिजञं  छृत्वेत्यथंः,  मद.वचनात्‌ = मद्वचन मवलम्न्य, अमात्य 
पिदयुनम्‌ =पिशयुननामानं प्रधानं मन्त्रिणम्‌, ब्रहि! 
टिप्पणी --अनतिक्रमणीया--न अतिक्रमणीया अनतिक्रमणीया । अवहेलना 
ङे योग्य नहीं है। दिवस्पतेः--दिवः पतिः दिवस्पतिः (ष० ष०)। यहां 
ततुस्षे कृति बहुलम्‌" से षष्ठी का मल्क्‌ ओर "कस्कादिषु च" से विसर्गं का सत्व । 
यदि दिवस्पति" को बैदिक प्रयोग मानें तो “दिवः पतिः मे "षष्ठया पतिपुत्र०" 
ह्यादि सूत्रसे षष्ठौ का अलक तथा विसं को "स" "होकर "दिवस्पति" शब्द बना 
है। परिगताथेम्‌--परिगतः अथः येन सः (बहु°); तम्‌ । समाचार से अवगत । 
अन्वयः-- केवला त्वन्मतिः तावत्‌ प्रजा परिपालयतु; (यावत्‌) इदम्‌ अधिज्यं 
धनुः अन्यस्मिन्‌ कमणि व्यापृतम्‌ ।। ३७ । 
शब्दाथः- केवला = गकेली, त्वन्मतिः = वुम्हारी बुद्धि, तावत्‌ = तब तक, 
प्रजाः = प्रजा का, परिपाक्यतु = पूणंरूप से पालन करे । (जब तक) इदम्‌ = बह. 
अधिज्यम्‌ = चदी हुईं डोरी वाला, धनुः = धनुष, अन्यस्मिन्‌ = दपर, कर्मणि = 
कायं मे, व्यापृतम्‌ = संरग्न है ।। ३७ ॥ 
सेस्कृतशोका-केवला = एकाकिनी, त्वन्मतिः तव अमात्यस्य बुद्धिः 
तावत्‌ प्रजाः = राज्यजनान्‌, परिपार्यतु = रक्षतु, इदम्‌ = एतत्‌, अधिज्यम्‌ = 
गोर्वयुक्तम्‌, धनुः = शरासनः, अन्यस्मिन्‌ कमणि = देवेन्दरसाहाय्यरूपे दानववघ- 
र्मेणि, व्यापृतम्‌ = संङग्नम्‌, अस्तीति शेषः ॥ ३७ ॥ 
भागायेः--एकाकिनी तव बुद्धिः तावद्‌ प्रकृतीः परिपालयतु एतत्‌ मोर्वीगुक्त 
धनुरन्यस्मिन्‌ काये तियुक्तमस्ति । 
टिप्पणी - केवला-- एकमात्र तुम्हारी बुदि ही प्रजा को रक्ञा करे । अर्थात्‌ 
भव तक तुम्हारी बुद्धि भौर मेरा धनुष प्रजा की रक्षा करतेये। किन्तु मब धनुष 
तो दानव वघ के च्एिजारहाहै। अधिज्यम्‌-मध्यारूढा ज्या यत्र ततु (बहु°) 
न्वा-मौवी, "मोवा ज्या श्लिडिजिनी गुणः" इत्यमरः । (क) यहां राजा के उत्साह की 
तासे वीर रस का परिपोष होरहाहै। (ख) काभ्यलि्गं भलद्भारहे। 
५ पथ्यावक्त छन्द है ॥ २७ ॥ 
अब कुष रोज एकनात्र बापकी बुद्धि हो समस्त प्रजा का षाल्व करे, 
( श्वो ) गुणगुक्त भेरा यह्‌ धनुष द्रुखरे काम नै छग रहा है ॥ ३७ ॥ 
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विदरूषकः--यदूवानाज्ञापयति । (जं भवं आणवेदि) [इति निष्क्रान्तः] 
मातलिः-मायुष्मान्‌ ! रथमारोहतु । 

[ राजा तथा करोति ] 

[ इति निष्क्रान्ताः सवं ] 


॥ इति षष्ठोऽङ्कः ॥ ६ ॥ 
त 

मा 

संस्क्तटीका - निष्क्रान्तः = विदूषक इति शेषः । 

रथम्‌ देवरथम्‌ । 

तथा करोति = रथमारोहतीत्यथः । 

इति = एवं इत्ते सतौ इत्यर्थः । सवं = दुष्यन्तादयः । 

टिप्पणौ- राजा यहा राज्य रक्षा का कायं मन्त्री को सौपताहै। महाकवि 
भारविने भी कहा है--सदानुकुेषु हि कुवते रति दरपेष्वमात्येषु च सवंसम्पदः ।' 

॥ इति पहाकवि पं० रामक्ुबेर मालवीयात्मज डा° सुधाकरधालतीय, 

कृतायाम्‌ मरिज्ञानशाकुन्तरष्या्पायां “ज्योरस्नायां' 
शकुन्तला विरहो नाम षष्ठोऽङ्कु॥ ६॥ 


विदुषक-- श्रीमान्‌ की जो आज्ञा । ( चला जाता है ) 
मातलि भाप रथ पर, बैठे । 
राजा-( रथ पर बैठता है ) 
(सब जातेह) 
। इस प्रकार शक्ुन्तला-विरहा नामक षष्ठ अंक समाप ॥ ६॥ 


~~~ 0 


अथ सप्तमोऽङ्‌ः 


[ ततः प्रिशत्यकाशवत्म॑ना रथारूढो राजा मातलिश्च ] 


००० गायि 


* ज्योत्स्ना * 


ज्ञानेनाकाशकल्पेन धर्मान्‌ यो गगनोपमान्‌ । 
ज्ञेयाभिन्नेन सम्बद्धस्तं वन्दे देवकीसुतम्‌ ।। १॥ 
रूपके कालिदासस्य शाकुन्तलप्रकाशिका । 
रस-भावयुक्ता चेयं व्याख्या नव्या विरच्यते ।। २ ॥ 
अथास्मिन्‌ सप्तमेऽ्के युद्धस्य नाटके साक्षाद्‌ मादर्नौयतया कृतकायंस्य स्वगर्‌ 
प्रतिनिवतंभानस्य राज्ञो दुष्यन्तस्य वाक्येरेवासुरयुद्धसुचनबमत्र बोध्यम्‌ । भय राज्ञो 
दुष्यन्वस्म इन्द्रसारथिना मातलिना सह प्रवेशमाह~-तत = इत्यादिना । 


स स्कतटीका-ततः = तत्पश्चात्‌; प्रविशति रङ्गमेञ्जे इति केष; 
भआकाशवत्मना = भाकाशमार्गेण, रथाधिरूढः = इन्द्रस्यन्दनोपविष्टः, राजा ^= 
दुष्यन्तः, मातलिश्च = इन्द्रसा रयिश्च । 

रिष्पणी- मस्मिन्‌ सतमेऽङ्केऽङ्कसमापिपयेन्तं निबेहगसन्धिः बोदभ्यः । 
विश्वनाथपादस्तु -शकुन्तलाभिज्ञानात्‌ परमासमाति निवंहणसन्धिरित्याहुः + 
तल्लक्षणं यथा साहित्यद्पणे- 

“बीजवन्तो मुखाद्यर्था विप्रकीर्णा यथायथम्‌ । 
एकाथ मुपनीयन्ते यत्र निर्बेहणं हि तत्‌ ॥' 

केचित्त अश्राभिश्ानात्‌ परं निवंहणसन्बिः, ततः परं शवं तु तमेऽद्‌के विं 
सन्धिरेव कथयन्ति | कित्र शकरन्तलाप्राततिखूपं कायं नासर्थंप्रकृतिदंशिता, कांस्य 
च दुष्यन्तस्य पूत्रेण सह स्त्रिया लाभावु फलागमो तामावस्या निबद्धा। यथाच 
दपणे-- 


-_ 
* सरला * 


( भाकाशपण च जाते हषे रथारूढ मातलि भौर राजा का परेश ) 
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राजा- मातले ! अनुष्ठितनिदेशोऽपि मघवतः सत्क्रिया विशेषादनुप- 
युक्तमिब।तमानं समथेये । 


अपेक्षितं तु यत्साध्यमारम्भो यन्निबन्धनः। 
समापनं तु यत्सिद्धये तत्कायंभिति सम्मतम्‌ ॥ 
अवस्थाः पञ्च कायस्य प्रारब्धस्य फलाथिभिः। 
प्रारम्भयत्नप्राप्त्याशा नियताप्तिफलागमाः ॥'" 
फलागम लक्षणमुक्त' तत्रंव- 
(सावस्था फलयोगः स्याद्‌ यः समग्रफलोदयाः ।' 
अत्राह्के रसस्तु वीरोऽद्भृतश्च रतिर्देवादिविषयेति लक्षितो भावश्च, तथा 
शकुन्तलायाः प्रवेशात्‌ परतो रसः श्बृद्खारः, स चाङ्खी। 
संस्छृतटीका-- मातले ! = हे देवनद्रसारथे ! अनुष्ठितनिदेशोऽपि = दुजय- 
दानवगणबधदढारा भ्रतिपालितेन्दरशासनः, विजितदानव इति यावत्‌, मघवतः 
इन्द्रस्य, सत्क्रिया विशेषात्‌ = सम्मानातिशयात्‌, सक्रियाः विक्ेषात्‌.सत्कारातिशय- 
सम्मानाधिक्यात्‌, सत्कारातिशय सम्पादनं विलोक्येत्यर्थः । जत्मानम्‌ = स्वम्‌; 
अनुपयुक्तमिव = अयोग्यमिव, इन्र प्रति भङृतोपकारमिवेति यावत्‌, समर्थये = 
सम्भावयामि। इन्द्र प्रति यन्मया कार्यं कृतं तदिन्द्रसत्कारस्य सहस्नांशेनापि 
तुरुयितु' न क्षममिति भावः। 
टिप्पणो-( क ) यहा राक्षसोंके साथ युद्ध का दृत्तान्त नाटक में नहीं 
दिखाया गया है । वस्तुतः "दूराह्वानं वधो युद्धम्‌" इत्यादि द्श्य निषिद्ध मानेगए 
है । यहा परर जब दुष्बन्त ने दुजेय दैत्य पर विजय पाई तव प्रसन्न होकर इन्द्रने 
स्वगं मे दुष्यन्त का अत्यधिक स्वागत सत्कार किया) इसके पइचात्‌ इन्द्रस 
भवकाश लेकर राजा दुष्यन्त मातलि के साय मत्यंलोक को वापस लोटे। 
(ख) इस अङ्कु मे समाक्षिपयंन्त नि्ेहणसन्धि है । किन्तु कुछ विद्वानों के अनुसार 
अर्भिज्ञात के बाद से लेकर निबेहणसन्धि है भौर उससे पूवं सप्तम अङ्कु मेभी 
विमशंसन्धिहीहै) नि्वेहणका लक्षण रसाबणंवसुधाकर में इत प्रकार है- 
'मुखसन्ध्यादयो यत्र विकीर्णां बीजसंयुताः । 
महाप्रयोजनं यान्ति तन्निवहणमुच्यते ॥' 
आकाश्चवत्मेना--माकाशमागं से । अनुष्ठितनिदेशः-भनुष्ठितः निदेशः 
येन सः ( बह )। निदेशः-नि+दिश्‌ + घम्‌ । प्ष्यादेशाज्ञानियोगः शासनं 


राजा-- मातलि! यद्यपिर्मैने देवराजकी भआाज्ञाका पाठन किया है, फिर 
भी यही सोचता हं क्कि उन्होने जो मेरा इतना सम्मान किया है, मै उसके योग्य 
नहीं हूं । 
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भातलिः--[ सस्मितम्‌ ] आयुष्मन्‌ ! उभयत्राप्यसन्तोषमवगच्छ ! 
तः ` 
उपकृत्य हरेस्तथा भवान्‌ लघु सत्कारमवेक्ष्य मन्धते । 
गणयच्यवदानसम्मितां भवतः सोऽपि न सत्करिथामिमाम ।॥ १॥ 


० भस्त 
तथा'-इति घनञ्जयः । मधघवतः- इन्द्रका | इसका सम्बन्ध निदेश एवं स्रियाः 
दोनों षे है। अनुपयुक्तम्‌ -न उषयुक्तमित्ति अनुपृक्तम्‌ । अयोग्य । 

सस्कृतटीका ` सप्मितम्‌ = सेषद्धासम्‌ । उमयत्रापि = भवति मघवती च, 
असन्तोषम्‌ ==अपरितोषम्‌, अव गच्छ = जानीहि । 

रिप्पणी--असन्तोषम्‌--न सन्तोषमिति, असन्तोषम्‌ ( नन्‌० )। नत्र 
तम्‌+ तुष + घन । 'अपरितोषम्‌' भी षाठदहै। 

अन्वथः- भवान्‌ हरेः तथा उपटृत्य सत्कारम्‌ अवेक्ष्य लचु मन्यते । सोऽपि 

इमां सत्क्रियां भवतः अठ्दानसम्मितांन गणयत्ति ॥ १॥ 


शब्दाय; -भवान्‌ = आप, हरेः = इन्द्र का, तथा = वसा, उपकृत्य 
सत्कारम्‌ = उपकार करके ( उनके द्वारा करिए गए ) सत्कार को, अवेक्ष्य = 
देखकर, लघु मन्यते = ( स्वङृत उपकार को ) तुच्छ समक्षे है। सोऽपि =वे 
(इन्र) भो, इमां सत्क्रियाम्‌ = इस सत्कार को, भवतः = आष के, अवदान. 
सम्मिताम्‌ = पराक्रम; या आपके हारा किए गए उपकार, के अनुरूप; 
त गणयति नहीं समजते हैँ । १॥ 

स स्कतटाका-- भवान्‌ = त्वम्‌; हरेः = इन्द्रस्य, तथा = दुजंयदानवहनना-म- 
कव्यापारसाघनद्वारा; उपक्रत्य- शभीष्टं पूरयित्या, सत्कारम्‌ = परमसन्तुष्टेनेन्द्रोण 
हृतं सम्मानम्‌, अवेक्ष्य = अवलोक्य, छघु = स्वल्पम्‌, मन्यते = सम्भावयात्ति, 


तथा, सः = हरिरपि, इमाम्‌ = स्वकृतामू, सत्क्रियाम्‌ = सत्कारम्‌, भवतः = तव, 


अवदानसम्मिताम्‌ = अवटानेन दुजयदानवगणहननरूपं व्यापारेण सम्मितां षरि- 


भिताम्‌; तदुषयुक्ताभिति यावत्‌, न गणयति == न मन्यते ॥ १, 
भावार्थः--यथा इन्दरहृतां सत्कियामवेक्ष्य भवान्‌ स्वस्य श्रमं लघु मन्यतेः 
तथैव भवत्पराक्रमादिकमवेक्ष्य महेन्द्रोऽगीर्मा' स्वजृतां सक्करियामल्पौयसीमेव चिन्तय 


मातलि-( मस्कृराते हृए ) आयुष्मान्‌ । अषन्तोष ---------- जसको दोनो तरफ हे, मोक तरफ है, क्योकि- 
आप हस प्रकार इन्द्र का उपकार करके भी उनके द्वारा किये गये सत्कारको 
देखकर इस सेवा को तुच्छ समक्षते ठै भौर उधर देवराज भौ इस सम्मान को 
आपके द्वारा किए गए) उपकारं (पराक्रम) की अपेक्षा स्तुत्य नहीं मानहे । १ ॥ 
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राजा--मातले। मा मेवम्‌ । खलु मनोरथानामपि दूरवर्ता, णो 
तीत्ुभवारपि तुल्येवाकृतार्थता । तस्माद्‌ युवामन्योन्यस्य कृतज्ञो स्यः-इति 
मावः।, १॥ 

टिप्पणो-अवदानसम्मिताम्‌- पराक्रम के अनुरूप “पराक्रमोऽवदानं स्मात्‌" 
इति भागुरिः । द्र० रघु° ११.२१ पर मस्लिनाय। (क) १. यहां सत्काररूपौ कारण 
के रहते हृए भी गणनारूपी कायं के न होने से 'विशेषोक्ति अलङ्कार है।२. गुणो 
के गणता के अभावलूप कायंके होने परभी इसके कारण कामभाव है भवतः 
"विभावना' अलद्खार है । (ख) सुन्दरी छन्दहै॥ १॥ 

इस इलोक का पाठभेद इस प्रकार प्राप होता है - 

प्रथमोपकृतं मरुत्वतः प्रतिपत्त्या लघु मन्यते भवान्‌ । 
गणयत्यवदानविस्मितो भवतः सोऽपि न सक्करियागुणान्‌ ॥ ¶ ॥ 

अन्वयः भवान्‌ मरुत्वतः प्रतिपत्त्या प्रथमोपकृतं लघु मन्यते, सः अपि भवतः 
भवदानविस्मितः सत्क्रियागुणान्‌ न गणयति । 

शब्दार्थः--भवान्‌ = भाप, मरत्वतः = इन्द्र के, प्रतिपत्या = गौरव से, किये 
सत्कार खे, प्रथमोपकृतम्‌ = पहले कयि गये उपकार को, लघु = छोटा, तुच्छ, 
मन्यते समन्षते है, सः = वह, मपि भी, भवतः माप के, अवदामविस्मितः = 
पराक्रम ( मवदान ) से आश्चयंयुक्त, सत्करियागुणान्‌ = सत्कार के महत्व को, न = 
बही, गणयति == गिनते है ॥ 

अनुवाद-भाप इन्द्रके किये गये सत्कारसे ( इन्द्रके प्रति अपने द्वारा 1 
षके किये गये पकार को छोटा (तुच्छ) मानते ( समक्ञते ) है । वह (इन्द्र) भी 
भाप के पराक्रम ( विशिष्ट वौरता) से भश्चयंचकित होकर (ापके प्रति 
भपने दवारा किमे गये) सत्कार के महत्व को (कुछ भी) नही गिनते (समकषते) है । 

संस्कृतटीका --भवान्‌ = दुष्यन्तः, मरुत्वतः = इन्द्रस्य, प्रतिपत्या = गौरवेण, 
इन्दरहृतया पूजया इत्यथः, प्रषमोपङृतम्‌ = पूरेहृतम्‌, उपकारम्‌, लघु "= स्वल्पम्‌, 
मन्यते = विचारयति; सः अपि = इन्द्र अपि, भवतः = दुष्यन्तस्य, अवदानविहिमतः => 
भवतः पराक्रमेण आष्वर्यान्वितः, सक्तक्रियागुणान्‌ = स्कारस्य महत्त्वम्‌, न 
गणयति == च बहुमन्यते । 

दिप्पणी--प्रतिप्र्पा--प्रति +-पद्‌ +- क्तिन्‌, तृ०, एक० । प्रयमोपङृतम्‌- प्रथमं 
च यतु उपङ़ृतं च (कमं०) | अवदानधिरिमितः-अबदानेन विस्मितः ( तस्पु° ) । 
सक्करियागुणानु-सक्कियापा; गुणान्‌ (तत्पु०) ॥ १॥ 

स स्क्तटीका-मातक्ते मा मैवम्‌ =गरहीति शेषः । विसजेनावसरे = मम 


राजा-सातचि ! नहीं, एता न कहिये । मुन्ञे विदा करते समय उन्होने मेरा | 


1 


ड ~ 
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वि्जैनावसरे सत्कारः । मम हि दिवौकसां समक्षमद्धसिनोपवेशितस्य । 
अन्तगतप्राथनमन्तिकस्थं 
जयन्तमृद्‌ वीक्ष्य कृतस्मितेन । 
आमृष्टवक्षोह्रिचन्दनाद्धा 
मन्दारमाला हरिणा पिनद्धा ॥ २॥ 


सत्कारः, मनोरथानाम्‌ ~ अभिलाषाणामपि, दूरवर्ती = अगोचरः, हि = यस्माद्‌, 
दिवौकसाम्‌ = चोः-स्वगेः मोकः-- वासस्थानं वेषां तादृशानामन्येषां देवानाम्‌, 
समक्षम्‌ = प्रत्यक्षमास्थानमण्डपे, अरद्धासिने = स्वासनाद्धंभागे, उपवेशितस्य = 
हन्द्रो ण स्वयं गृहीत्वा निवेशितस्य मम्‌ = इत्यस्य हरिणा मन्दारमाला पिनद्धा" 
इति शलोकस्थवाक्येनान्वयः । 

टिप्पगो-विसजंनावसरे-- विदाई के समय । मनोरथानामपि दूरवर्ती-- 
भनोरथातीत या आशातीत अर्थात्‌ जहां मनोरथो की भी पहूंव नहींहै। दूरवर्ती 
के स्थान पर भूमिः" भी पाठभेद दहै । अथं वही होगा। दिवौकसाम्‌-चौः स्वः 
ओकः वासस्थानं येषां ते दिवौकस पृषोदरादित्वात्‌ मकार के आगम पर 
घ्लोकपत, ओकार का ओकार, प्रत्ययान्त दिव्‌ घातु से निष्पन्न या मकारान्त 
दिव शब्द से ओक की सन्धि हुईदहै। देवताओंके। समक्षम्‌ -भक्ष्णो समीपे इति 
षमक्षम्‌ ( अव्य० स )। श्रतिपरसमनुभ्योऽकष्णः" इस गण सूत्र से समासान्त टच्‌ 
प्रत्षय है । 

अन्वयः--अन्तिकस्थम्‌ अन्तगेतभ्राेनं जयन्तम्‌ उद्वीक्ष्य कृतस्मितेन हरिणा 
बापृष्टवक्षोहरि चन्दनाङ्का मन्दारमाला पिनद्धा ॥ २॥ ॥ि 

शब्दाथः- अन्तिकस्वम्‌ = समीप मेँ स्थित, अन्तगतप्रार्थनम्‌ = भीतर 
हौ भीतर इच्छक, जयन्तम्‌ = जयन्त को; उद्वीक्ष्य = देकर, कृतस्मितेन = 
ृसकुराते हृए, हरिणा = इन्द्र के दाराः आमृष्टवक्षोहरिचन्दनाङ्का = वक्षःस्थल 
पर कगे हुए हरिचन्दन से चिद्भित; मन्दारमाला = मन्दारपृष्पों की माला) 
पिनद्धा '=पहना दी गयी ॥ २॥ ॥ ॥ 

संस्कृतरीका-अन्तिकस्थं = समीपस्थम्‌, अन्तगतव्राथनम्‌ = हदयस्थिता- 
 भिलाषम्‌, जयन्तम्‌ | एतदाच्यं स्वपुत्रम्‌, उद्वीक्ष्य = विलोक्य, कृतस्मितेन => 


सम्मान क्रिया, वह आशातीत सम्मान था। क्योकि उन्होने देवताभों के सामने मृज्ञे 
ने अधे आसन पर वैढाया था। 

(देवराज के समीप ) मेही लड़ भौरमन ही मन मन्दारमाला के ल्यि 
पार्थी जयन्त को देखकर ओर कुछ मुस्कराति ९ इन्र ने वक्षःस्थल मे लिपि हरि 
चन्दने मंकरित मन्दार पुष्पों को याला म्े) पहना दी ॥ २ ॥ 

३४ अभि 
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माततिः-- किमिव नायुष्मानमरेश्वरादरहृति ? पश्य 
सुखपरस्य ह्रेरुभयेः कृतं त्रिदितमुदघृतदानवकण्टकम्‌ । 
तव शररधुना नतपवंभिः पुरुषकेशरिणश्च पुरा नखे: ।। ३ । 

 एितमनबहारेन, ` हरणा = सन. आमृष्यजर्तन्न ङ्प हरिणा = इन्द्रेण, आमृष्टव्नोहरि उन्दनाङ्ा = पृष्ट य 
उजःन्धं हरिचन्दनं तस्य चह्भ यत्या: सा. मन्दारमाला = मन्दारभ्रसूनानां माला 
पिनद्धा = मम कण्डे परिष्ठापिता ॥ २॥ । । 
भावायेः--समोपस्यं ह दयस्थितािलाषं जयन्तं विलोक्य विहितमन्दत्मितेन 
मटनद्रण अ'किप्मवक्नोहरिचन्दनचिह्वा मन्दारपृष्पमाला स्वयमेव मम कण्ठे 
परिष्ाष्तिः॥ २॥ 

दिप्पणो --अन्तगं तघरार्थनम्‌ -अन्तगेता प्राना यस्य तम्‌ ( बहु )। 
जयन्तम्‌ -' जयन्तः पाकशामनिः' इत्यमरः । इनदर क! । उदवीक्ष्य उत्‌ +वि 
~~ ई + क्त्वा-ल्यप्‌ । ऊपर को ओर देलकर । अगमृष्टवक्षोहरिचन्दनाङ्खा-- 
जगमृष्टं यद्‌ वक्षसः हरिचन्दनम्‌, तष्य अङ्कः यस्याःसा, हरिचन्दन -- पद्मपुराण के 
<वृमार हरिचन्दन एक विशेष प्रकार कालेपहै जो इन वस्तुओं से मिलाकर 
तया जाता है-'चष्टं च तुलपोकाष्ठं कपुंरागुरुयोगतः, अथवा केसरर्योज्यं 
ह चन्दन मृच्यते 1.“ मन्दारमाला--मन्दारपृष्पो कौ माला । स्वे के प्रसिद्ध पांच 
दृक्नोंमे से एक मन्दार है--"पञ्चंते देवतरवो मन्दारः पारिजातकः। सन्तानः 
करवृक्षश्च यसि बा हरिचन्दनम्‌ ।।' इत्यमरः। पिनद्धा-अपि+नह.+क्त+- 
प. वष्टि भागुरिरल्ल्ोपमू्‌०' आदि सूत्रसे अपिकेका लोपहो जताहै। 
(क) १. वहाँ विशेषणो के साभिप्राय होने से ¶रिकर' अलङ्कार ह । २. लोकोत्तर 


~ 


गैरदके वर्भ॑न के कारण {उदात्त' अलङ्कार है। (ख) उपजाति छन्द है ॥ २॥ 
संस्हृतटीका- आयुष्मान्‌ =प्रशस्ताधुःगाली भवान्‌, अमरेश्वरात्‌ = 
देदाधिपतेः, आदातुमिति शेषः, किमिव नाहंति ? = स्वेमेव वस्तु मादातु योग्यो 
भ वततत्यथंः। 
{टिप्पणीः -अ मरेरव रात्‌--अमराणामू ईश्व रः-अमरेश्वरः, तस्मात्‌ । देवराज 


इन्द्र से । 
अन्वयः--अधुना नतपवंभिः ततर शरेः पुरा च ( नतपवं भिः ) पुरुषकेसरिणः 
नखं: उभयैः सुखपरस्य हरेः त्रिदिवम्‌ उदधुतदानवकण्टक कृतम्‌ ॥ २३ ॥। 


(१4 


मातलि-आप देवराज के पास से क्या नहीं पा सकते ? देखिये- 

इस समय ज्जके हुए प्रन्वि भाग वाके आपके बाणों ने ओर पूवं समय मे त्रिः 
रूपधारी नारायण क नख, इन दोनों ही ने भोग ओर विलास मे भासक्त देवरात के 
स्वगंको दःनवलूपी कण्टको से रहित क्ियाहै।३॥ 


~ - --- 
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राजा--तत्र खलु शतक्रतोरेव महिमा । पश्य- 


शब्दाथः- अधुना = अव, नतपर्वभिः = भूक हई गालो वाके, तव = भाप 
के, शरैः वाणों के द्वारा, पुरा चमो प्राचीन काले, ( नतपर्वभिः = 
बढगुलियों के जोड़ पर मृड हृए । ) पुरुषकेसरिणः = नरसिह भगवान्‌ के, नवः = 
नाघुनों के दारा, उभयैः इन दोनों के द्वारा, सुखपरस्य = भोगों मे लगे हए, 
हरेः क, त्रिदिवम्‌ = स्वगं को, उद्धृतदानवकण्टकम्‌ = दानवरूपी कटो 
रदित, कृतम्‌ == कर दिया गयादहै।॥३॥ 

संस्कतटीका अधुना = सम्प्रति, नतपवंभिः == आकुश्ितानि ग्रन्थयः येषां 
तैः, तव = दुष्यन्तस्य, शारः == बाणैः, पुरा च = ृतफुगे च, (नतपवंभिः == नत, 
्र्थिभिः,) पुरुषकेसरिणः == विहस्य, नखैः = नखरैः; उभयः = शरं; र संश्च; 
सुखपरस्य = घुखोपभोगनिरतस्य, ह्रे = इन्द्रस्य, त्रिदिवम्‌ = स्वर्गः, उद्धृत- 
दानवकण्टकम्‌ == विनाशिताः दानवसरूपाः कण्टकाः यस्मात्‌ तादृशम्‌, कृतम्‌ = 
विहितम्‌ ॥ ३॥ 


भावा्थेः-- पुरा कृत युगे भगवतो दृिहस्य नलैः, सम्प्रतितु त्वदीयशरैः 
स्वर्गस्य कण्टकलूपा इन्द्रशत्रवो दूरीकृताः । अत एव महेन्द्रो निरन्तरं सुखमनुमवति । 
अत एवामरेन्द्रो भवतः साहाय्येनैव निष्कण्टकं राज्यमुपभुडक्ते इति भावार्थः ॥ ३॥ 

रिष्पणी - सुखपरस्य-सूखे परः, तस्य (स०्त० )। “अनुकरुच्वेदनीयं 
सुखम्‌" तकंसंग्रह । सुखपरायण या भोग;विलास मेँ अगषक्त। त्रिदिवम्‌ --त्रयः 
ब्रह्मविष्णुमहेशाः दीग्यन्ति यत्र तत्‌ (बहु०)। त्रिदिवं सूखे स्वगे च त्रिदिवा नद्याम्‌” 
इति हैमः । स्वगे । यह शव्द पुरिन्ङ्ग एवं नपुसकलिङ्ग दोनों हीदहैःयातो 
नर्य आधारे कः, यद्वा त्रिदिवं सुखं विद्यते यत्र॒ ततु अशंज।दित्वात्‌ अच्‌ प्रत्यय 
होगा । उभय-उभ्‌ + अयच्‌ । दोनों । "उभय" शब्द के खूप एकवचन एवं 
बहुबचन में ही चलते हु द्विवचन मे आचायों में मतेक्य नहीं है-- १. "उभयशब्दस्य 
द्ििचन नास्ति इति कंयटः। “अस्ति इति हरदत्तः ( सिद्धान्तकौमुदी )। 
नेतपवेभिः-- नतानि पर्वाणि येषां तैः (बहु०) जिनकी नोक कुछ दवी हुई दहै एत 
बाण भोर ( नख पक्षम ) कुछ ललुके हए नोक वले नखोंसे। उदूधृतद।नव- 
केण्टकम्‌- उद्धतं अपसारितं दानवन्पं कण्टकं यत्मात्‌, तत्‌ तथाभूतम्‌ 
क) १, यहाँ उद्धतदानवकण्टकम्‌' म लृषोषमालङ्कारहै। २, दलोकमें प्रस्तुत 
दुष्यन्त के बाण ओौर अप्रस्तुत नृ्सिह के नख का कृतम्‌" हष एक ही क्रियाके साय 
पप्बन्ध होने से "दीपक अलङ्कारहै। ३. कुछ लोग "तुल्ययोगिता, भौ मानते 

। खि) --। दतविखम्विति छन्वहि॥३॥ _________ _____ 


राजा--उस विषयमे भी देवराज की महिमादही कारण है। देविए-- 


। 
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सिद्धघन्ति कमेसु महत्स्वपि यन्नियोज्याः 
सम्भावनागुणमवेहि तमीश्वराणाम्‌ । 

कि प्राभविष्यदरणस्तमतां वधाय 
तञ्चेत्‌ सहस्रकिरणो धुरि नाकरिष्यत्‌ । ४ ॥ 


संस्कृतटीका-- तत्र = मत्कतरं कदानव। द्धरणे, शतक्रतोः = इन्द्रस्य, महिमा = 


घाहात्म्यम्‌, न समेति भावः। 


अन्वयः- महत्सु अपि कममु नियोज्याः यतु सिध्यन्ति तम्‌ ईश्वराणां 
सम्भावनागुणम्‌ भवेहि, कि अरुणः तमसां वधाय प्राभविष्यत्‌ चेत्‌ सहस्रकिरणः तं 
धुरि न भकरिष्यत्‌ ।॥ ४॥ 


शब्दाथेः-- महत्सु = महान्‌, अपि = भी, कमसु = कार्यो मे, नियोज्याः = 
नियुक्त किये गये, सेवक, यत्‌ = जो कि, सिध्यन्ति सफल हो जाते हँ । तम्‌ ~ 
उसको, ईङवराणामू = स्वाभियों के, सम्भावनागुणष =गौरव का गुण, 
मवेहि = समक्षो । किम्‌=क्या, अणः (सूयं का सारयि ) भरण, 
तमसाम्‌ = अन्धकार का, वधघ्ायन्नष्ट करने वाला, प्राभविष्यत्‌ = हो पाता, 
चेत्‌ = यदि, सहस्रकिरणः = मसड्ख्य किरणों वाके सूयं, तम्‌ = उसको; 
घुरि = भागे, न = नहीं, मकरिष्यत्‌ = किये होते ।। ४ ॥ 

सस्क्तटोका-यत्‌ महत्सु अपि = गुरुतरेषु बपि, कमसु कायेषु, नि. 
योज्याः = बधीनस्वाः सेवकाः, सिष्यन्ति = सफलाः जायन्ते, तम्‌ ईङवराणाम्‌ = 
प्रभूणाम्‌, सम्भावनागुणम्‌ = गौरव विशेषम्‌, अवेहि = मवगच्छ; किमू = किपिति; 
अरुणः = सूर्यसारथिः, तमप्ताम्‌ = मन्धकाराणाम्‌, वधाय = नाच्चयिता, प्रभ. 
विष्यत्‌ = स्याद्‌, नैवाभविष्यदित्यंः । चेतु = यदि, सहस्रकिरणः = सूर॑ः, तम्‌ = 
अरुणम्‌, धुरि = अग्रे, न = नहि, अकरिष्यत्‌ = मस्थापपिष्यत्‌ ॥ ४ ॥ 

भावाथेः-गुखतरेष भपि कार्येषु सेवकाः जना; सफलाः जायन्ते तं प्रभूणां 
गौरवगुणं जानीहि । कि वा अरुणः तमसां विनाशकः यदि तं सहलकिरणः सूं 
अग्रे न भकरिष्यत्‌ ॥ ४॥ 


टिष्पणी- नियोज्याः--नि + युज्‌ + ण्यत्‌ (कर्मणि) । सेवक, शकीनस्थ पुरष । 
“तियोज्याकिङ्ुरगरेष्यभ्‌ जिन्यपरिचारिकाः"--इत्यषरः । सम्भावनागुणम्‌ - सम्भा 


बनाया; गुणम्‌ (ष० त०)। गौरबको षहिमा। अणः-सूये का सारथी; 
नि 


महान कार्यो मेभीसेवक जो सफल हो जातेर्है, उ स्वाभियोंके गौरव का 
खाहात्म्य ही जानिए । सूर्यं अपने भगे धुरामे यदिन बिठाते तो क्या मर्ण 
भन्धकार कोतष्ट करने मं समथं होते ॥ ४॥ 


५५ 


ऋ ¬ 2; > ~ 
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मातलिः--सदृश' तवेतत्‌ । (स्तोकमन्तरमतीत्य ] आयन्‌ | इतः पश्य 
न्षप्रतिष्ठितस्य सोभा्यमात्मयशसः । । 
विच्छित्तिशेषः सुरसुन्दरीणां 
वर्णेरमो कल्पलतांशुकेषु । 
सङ्चिन्त्य गोतिक्षममथेबन्धं 
दिबौकसस्त्वच्चरितं लिखन्ति ॥ ५॥ 


_------- 
ूरसूतोऽक्णोऽनूषः कादयपौ गरुडाग्रजः'-इत्यमरः । सहस्र किरणः- सहस्र किरणा॥ 
प्य स; (बहु०) । सूयं । धुरि-घुरा मे ¦ शवः स्त कटीवे यान पलम्‌" इत्यमरः । 
राव यह टै कि शिवक महान्‌ कायं भेजो सफल होता है उसका कारण स्वामीका 
रभाव हीहै। (क) १. यहाँ इन्द्र एवं राजा दुष्यन्तलूप विशेषके प्रस्तुत होने 
पर भी अप्रस्तुत स्वामी तथा सेवकका कथन होने के कारण “अप्रस्तुतप्रशंसा” 
अलङ्कार है। २. उत्तराधं विशेष का पूर्वाद्धं सामान्य से समर्थेन होने से “मर्थान्तर 
त्यास" अलङ्कार है। ३. कुछ विद्वान्‌ उत्तरां मे "दृष्टान्तालङ्कार' मानते है । 
(ल) वसन्ततिलका छन्द है ॥ ४ ॥ 

स स्क्तटीका--एतत्‌ = कथनम्‌, तव ==महापषस्य, सदु शम्‌ ~ उपयुक्तम्‌ 
स्तोकम्‌ = अल्पम्‌, अन्तरम्‌ = अवकाशमु, किञ्चिद्‌हरभित्ययंः, अतीत्य = 
षतिक्ृम्य । आयुष्मन्‌ = प्रशस्तायुःशालिन्‌ 1 इतः = निदिद्यमःनायां दिकः 
नाकपृष्ठप्रतिष्ठितस्य = नाकपृष्ठे -स्व्गतले प्रतिष्ठितस्य.ृताधिषत्यस्य, जआत्म- 
दासः = मात्मनः स्वस्य यशसः दानवजय.जातायाः कीर्तेः, सौभाग्यम्‌ = समधिक, 
पराग्यवत्त्वम्‌, प्य । 


टिप्वणी-- नाकपृष्ठप्रतिष्ठितस्य--^स्वरब्ययं स्वगनाकत्रिदिवत्रिदशालयाः” 
इत्यमरः । नाक-स्वगं \ स्वर्गलोक में प्रतिष्ठित 

अन्वयः - अमी दिवौकसः गीतिक्षमम्‌ मर्थ॑बन्धं सञ्चिन्त्य सुरसुन्दरीणां 
विच्छित्तिशेषैः वर्णं; कल्पलतांशुकेषु त्वशच्चरितं लिखन्ति ¦) ५ ।। 

शब्दार्थः- अमी "= ये, दिवौकसः = देवता लोग, गीतिक्षम्‌ = गाये जाने 

› अथबन्धम्‌ = अथं समूह को, भावों को, संचिन्त्य = सोचकर, सुरसुन्दरी+ 
भागु = -णाब्‌ =य्वाङ्गनागो >, _विच्छितिरेषेः =मज्गपन --------"- के, विच्छित्तिशेषैः = भरङ्गराग (भ्रस्ाघ्न) से अवशिष्ट, 

माति पङ्के मुख स ठेसा ही छत्तर मिना चाहिए । ( बोडी दूर माये 
शकर ) माुष्मन्‌ ! इधर देखिए स्वं पर प्रतिष्ठित भपका पत्र कितना सुन्दर 
दिखता है । 

भ देवता गाने योग्य पद बनाकर देवांगनार्मो क काम नाने से बचे जंगराग 

कस्पखुता निित यस्जों पर धापका चरित्र किख रहे ह ।\ ५ ॥। 


गणय 
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राजा-- मातले ! असुरसम्प्रहारोत्सुकेन पर्वेधुदिवमधिरोहता न 

लक्ितोऽयं प्रवेशो मया; तत्‌ कतमस्मिन्‌ पयि वर्तामहे मरुताम्‌ ? 
वर्णः =रङ्खा इ, कल्पलतासु्बु ~ रपत ` त चन कल्पलता फ रशमी वस्नो पर, 

त्वच्चरितम्‌ = भाप के चरित को, लिखन्ति = लिव रहे ह ॥ ५ ॥ 

सस्क्तटीका --अमी = एते, दिवौकसः देवाः, गीतिक्षमम्‌ = संगीतयोगपम्‌) 
अथंबन्धम्‌ = पदावकलिम्‌, संचिन्त्य = विचा, घु रसुन्दरीणाम्‌ = देवाङ्गनानाम्‌; 
विच्छित्तिशेषैः = भङ्गरागावशिष्टः, वणँ; = रञ्जनपाधनेः, क^पठतांशुकेषु = 
कत्पदक्तमुदूपरूतवसनेषु, त्वच्चरितम्‌ = तव दुष्यन्तस्य नरितम्‌, लिलन्ति = 
लिपिबद्धं कुर्वन्ति ॥ ५ ॥ 

भावाथेः--एते देवाः गानयोग्यं भाव्मूहं विचायं देवाङ्खनानाम्‌ अङ्गराग- 
विशिष्टैः कह्पतरुसमृद्भूतवसनेषु परोपकारादिल्पं तव चरितं लिखन्ति । ५ ।। 

टिप्पणी -विच्छित्तिशेषेः- विच्छित्थाः शेषैः ( त्र° त° ), विच्छित्ति- 
वि+चिद्‌+क्तिन्‌। गलङ्कारसे बचे हर । सुरसुन्दरीणाम्‌ - सुराणां सुन्दयेः, 
तासाम्‌ ( ष० त° ) । देवाङ्गनाभों क । कल्पलतांशुकेषु --कल्पलतानाम्‌ अंशुकेषु 
( ष० त० ) । कल्पतरु से सशद््ूत वस्त्रो पर । सञ्चिन्त्य -सम + 4८ चिन्त्‌ + 
क्त्वा-ल्यष्‌ । गीतिक्षमम्‌-- संगीत के योग्य । अ्थेबन्धप्रू--अथं को योजना वाले 
पदसमूह को । भाव यहहै किआपने जो दुजेयदानवगण को मारा है, उस 
पराक्रम को ये देवगण पद्यरूपं सुरणुन्दरिों के अलद्कारसे बचे हुए रंगों 
कत्पलता प्रसूत वस्त्रो पर किपिबद्ध कर रहै है । (क) १. विशिष्ट पदा्थोंके वणेन 
के कारण "उदात्त" मल्कार है । २. विच्छित्ति से अवभिष्ट अङ्गराग का लिखने 
भ उपयोग होने "परिणामालङकार' है । कल्पलतांशुकेषु" मे रूपक" 
अलङ्कारे । (ख) उपजाति छन्द है ॥ ५ ॥ 

संसकृतटीका--असुरसम्प्हारोतुकेन = भमुराणा-दैत्यानां सम्प्हारे-पुद 
पिषये उत्सुक .उत्कण्ठितेन; दिवम्‌ = स्वर्गम्‌, अधि रोहता = आरोहत", मया अयं 
प्रदेशः अयं मागेभागः, पूवेद्युः = पूवरिमन्नहनि, न लक्षितः = न निरीक्षितः, 
तत्‌ = तस्मात्‌, मख्तामु = वायूनाम्‌, कतमस्मिन्‌ पथिः क्मिन्‌ मार्गे, 
वर्तामहे = वत्तंमानाः स्मः । 

टिप्पणी-बसुरसंप्रहारोतसुकेन -भमुराणा सम्प्रहारे उत्मुकेन ( त० ) । 
शसुरेषु सम्प्रहारः व। भपुरेः सम्प्रहारः ( सुप्सुपा० ) ----------- पहारः (पपपुपा० ) तस्मिन्‌ तेन बा उत्प । तेन वा उत्पुकः । 


राजा-- मातलि ! गत दिवस राक्षसो के साथ युद्ध करने की उत्कण्ठा के 


शारण स्वगं को भते हए मेने इन स्थानों की तरफ ध्यान ही नहीं दिया। तो इष 
षष देष वायु के किस पपर ह? 


व चतबीऽदुः ५६५ 


भातलिः-- 
त्रिल्लोतसं बहति यो गगनप्रतिष्ठां 
ज्योतींषि वत्तंयति चक्रविभक्तर रमिः । 
तस्य व्यपेतरजसः प्रवहस्य वायो. 
मर्गं ददितीयहरिविक्रमपूत एषः ॥ ६ ॥ 


णर 

(ुपषुपा०) ] सम्बरहरन्ते अस्मिन्‌ इति सम्प्रहा<ः- संग्रामः सम्‌--प्र५८/ह + षन्‌ 

(अधिकरणे) । पूर्वेद्युः- पूवस्मिन्‌ अहनि इति पूरुः, सच: मरत्‌” आदि सूत्रसे 

निषातन से सिद्ध दै। मरुतां पथि--पवनों के मागं म । भारतीय ज्योतिविदो के 

र भआकाक्च सात भोगोमें विभक्त है। उनमें सात प्रवनोंकी स्थिति है-- 

१, पृथ्वी से बादलों तक 'जावहः वायुहै। २. श्रवहण वायु में सूर्यं हे। 

३, "बह" वायु मे चन्द्र है। ५. "उद्वह" वायु मे नक्षत्र्है। ५. “विवह में ग्रह, 

६. "परिवह" मे सप्ति तथा ७. "परावह! वायु ध्रव । ब्रह्माण्ड पुराण के 
अनुसार दैनके सात नाम इत प्रकार है-- 


"आवह्‌ प्रवहश्चैव संवहकष्चोद्रहस्तथा । विवाहाख्यः परिवहः परावह इति 
कमात्‌ । सप्तेते मारुतस्कन्धा महर्षिभिरुदाहृताः ॥* सिद्धान्तशिरोमणि के 
अनुसार--भूवायुरावह्‌ इहं प्रवहस्तदुध्वं स्यादुद्रहस्तदनु सं वहसंज्ञकर । अन्यस 
ततोऽपि सुवहः परिपू वं कोऽस्माद्‌ बाह्यः परावह हमे पवनाः प्रसिद्धाः ॥' 
अन्धयः-यः गगनप्रतिष्ठां त्रिलोतसं वहति चक्रविभक्तरक्िः ज्योतींषि वतंयति 
तस्य श्यपेतरजसः प्रवहस्य वायोः एषः द्वितीयहरिविक्रमधूतः मार्गः ॥ ६ ॥। 

शब्दाथः--यः == जो, गगनप्रतिष्ठाम्‌ ~ माकाश पे प्रतिष्ठित, त्रिसोतसम्‌ = 
बका गणा को, वहति धारण करता । 1 न= ग्रह्‌ मण्डल, 
के दारा अपनी किरणों को विभक्त करके \॥ वी ० 
चलाता है । ५ ‡ = धृलिशयुन्य, त 
नामक ि 9 ( वामनरूपधारी ). दवितीयहरिविक्रमपूतः = दिष्णु 

), मागः न्=्मा्गे है । २६॥ 


क दवितीयपाद प्रक्षेप से पवित्र ( किया गया 
ष, गगन श्ण ^ त्रिल्लोत्त- 


संस्कतटीका--यः= व 
रि र को सम्हल हए है मौर 
मातल्ि- नमे काशगङ्गा ~ 
४8 ४ शु कः नक्षत्रों का संचालन 
हा युषूप किरण नारायण के द्वितीय 
ने है उस धूलिदयुन्य 'प्रवह" नाम के वायु 
दक्षेप से यह पुनीत मागं है।। ६ ॥ 
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~~~ , 


सम्‌--आकाशगङ्खाम्‌, वहति धारयति, चक्रविभक्तररिमिः = चक्रण स्वस्यित. 
ज्योतिषां मण्डलेन विभक्ता विभज्य विन्यस्ता रश्मयः किरणा; यत्रस तथोक्तः 
( सन्‌ ), ज्योतींषि = ग्रहनक्षत्रादीनि, वतंयति चालयति । तस्य = तादृशगुणो- 
पेतस्य, व्यपेतरजसः व्यपेतानि दूरीभूतानि रजांसि धूलयः यस्मात्‌, ताद्श्षस्प, 
प्रवहस्य =तन्नामकस्य, वायोः = पवनस्य, एषः = दृश्यमानः, द्वितीयहरिविक्रम- 
पूतः = द्वितीयेन हरेः वामनस्य विक्रमेण पादक्षेवेण पतः पवित्रीकृतः, मागः 
पर्था (वतते) ॥ ६ ॥ 


भावाथेः-यः गगनस्थिताम्‌ ञाकाशगङ्खां घारयति; चक्रविभक्तरिमः 
नक्षत्राणि चालयति, तस्य व्यपेतरजसः प्रवहूनामकस्य पवनस्य दितीयविष्णुचरण- 
विन्यास पविव्रीकृतः एषः मार्ग; वत॑ते ॥ ६॥ 


दिप्पणो-त्रिस्रोतसाम्‌- त्रीणि स्रोतांसि यस्याः सा त्रिस्ोताः, ताम्‌ । गङ्खा 
की तोन घाराए मानी ग है--१,. माकाशगङ्गाको मन्दाकिनी कहते हैँ । २ पृथ्वी 
कीगङ्खाको भागौरथी' ओर ३. पादाल्गङ्खाको "भोगवती" नामसे अभिहित 
कियागयाहै। हनमेसे भाकाशगङ्गा' "परिवह" नामक वायु में स्थित है शेष्ठः 
परिवहो नाम तेषां वायुरपाश्रयः । योऽपौ विभरतिभगवान्‌ गङ्खामाकाशगोचराम्‌ ॥ 
चक्रविभक्तरदिमः-चक्रोण विभक्ताः रऽ्मयः येन सः (वहु ०) । वायुरूपकिरणोंको 
चारो गोर फलाकर । ज्योतींषि वतंयति- जसे कोई सारयि लगाम पकड़कर अपने 
रथका सचालनकरताहै वैसेही ग्रहनक्षत्रादि की समष्टिको वह चक्र चलाता 
है । ^रहिम' अर्थात वायु रूप ल्गामहै। प्रवह वायु मेंभाकाश गङ्कखा की सत्ता 
के बारेमे वायु पुराणम इस प्रकार कहा गया है~-"विभञ्यमानसलिला तैजसेना- 
निले सा। मेरोरन्तरकूटेषु निपपात चतुष्वंपि " विष्णुपुराण भें उषी प्रवह वायु 
के द्वारा ज्योति्गेण के धारण की बात कही गयो दैः सूर्याचन्द्रमसौ तारा 
नक्षत्राणि ग्रहैः सह । वातानीकमयेरन्धैः प्रू वैवंदधानि तानि च ।॥" सूयंतिद्धान्तमें 
भी कहा है भवचक्र घ्वयोरबद्धमाक्षिपप्रवहानिलः। पर्येत्यजल' तन्नः गरहकक्षा 
यथाङ्ृमम्‌ ॥' वातरर्मि के दवारा ग्रहों के बन्धन की बात सुयंसिद्धान्त में इस प्रकार 
है-'भदृश्य रूपाः कालस्य मूर्तयो भगणाध्रिताः । शीघ्रमन्दोज्वपाताख्या पहाणां 
गतिहेतवः ॥ तद्रातररिमभिवंदवास्तैः सव्येतरपानिभिः। प्राक्‌ पञ्चादपङ्ष्यन्ते 
यथाबन्नं खदिर मुखम्‌ ॥ द्वितीयहरि विक्र मपूत--वामवरूपधषारौ विष्णु के दूसरे 
पैर के रखने ते पवित्र भाव यहहै कि वामनावतारमें विष्मुने विराट्‌ रूप 
षार एरके एक पगसे पृथ्वीनपि री, दूसरे धे आकाश बोर तीसरेपग में 
बछ्िको पताल पहवा दिया। (क) वेदिक मान्यताङके अनुसार विष्णु सूयं 


सप्तमोऽक्कः ५२३७ 
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राजा--अतः खलु मे सबाह्यान्तःकरणोऽन्तरात्मा प्रसीदति [ रथाङ्ग 
-वलोक्य ] शङ्कुः मेघपदवोमवतीर्णाः स्मः। 


भातलिः-- आयुष्मन्‌ ! कथमबगम्यते ? 


------------------------------------------------_ ` ्न््वन्व्क्नदवव ्क्ा 
जो उदय मध्याह्न ओर अस्त रूपी अपने तोन चरणों के द्वारा तोन लोकों कोनाप 
ठते ह। (ख) श्लोक के उत्तराद्धं का पाठभेद इस प्रकार है- 


“तस्य द्वितीयहरिविक्रमनिस्तमस्कं, वायोरिमं परिवहस्य वदन्ति मार्गम्‌ । 
अर्थात्‌ "उस परिवहनामक््‌ वायु का यहु मागें विष्णु के पादक्षेप से निर्मल हुआ 
कहा जाता है ।' इस पाठ के अनुषार "ज्योतीषि" का अथं. .सप्तवि' है। पुराणों 
नै परिवह वायु में (आकाशगक्काः ओौर सप्तषियों की सत्ता मानी गईदहै। 
(ग) महापुरुषों के चरित्र वर्णेन के कारण यह्‌ “उदात्त' अलद्धार दै । (घ) वसन्त- 
तिलका छन्द है ।। ६ ॥ 

संस्कतटीका-अतः = उक्तगुणेविश्लिष्टवा युमार्गवत्तंनात्‌, सबाह्यान्तःकरणैः = 
बाहं शक्रादिभिः अन्तःकरणैः-मनःप्रभृतिभिश्च सह वततत इति स तादृशः, 
मे अन्तरात्मा = जीवात्मा; प्रसीदति = प्रसन्नो भवति। रथाङ्गम्‌ =रथ 
च््रम्‌। शङ्के = मन्ये, मेघपदवीम्‌ = मेघानां पदवीं गमनागमनपथम्‌ । 
अवतीर्णाः == उपस्थिताः । 

अवगम्यते = ज्ञायते, मेषघपदवीमवतीर्णाः स्म इतीति शेषः । 

टिप्पणी - सबाह्यान्तःकरण-- बाह्यानि अन्तःकरणानि बाह्यान्तःकरणानि, 
तैः सह ( बहु° )। यर्हां कारण का अथं इद्द्रिय-"करणं साधकतमं क्षेत्र 
गातरेन्दयेष्वपि' इत्यमरः । इन्द्रिया दस ह--इनमे धोत्र, त्वक्‌, चक्षु, जिह्वा 
भोर घ्राण-ये पाच ज्ञानेन्द्रिय है तथा वाक्‌, पाणि, पद, पायु मौर उपस्थ 
पे पाच कमेन्दिया है भम्तःकरण मे रहने वाले चार तत्त्वर्है-मन, बुद्धि; 
चित्त ओर अहंकार | "मनो बुदधिरहङ्काररिचत्त करणमान्तरम्‌ '-वेदान्तवचन । 
अन्तरात्मा- जीवात्मा । मेवपदवीम्‌-मेघों के भने जाने के मागं पर। पृथ्वौ 

तक आवह्‌ वायु है । भात्कराचा्यं का कथन है कि-परमेवंहिद्रदशयोजनानि 
पायुरवाभबुदविधुदाद्यम । तदृष्वंगो यः प्रवहः स॒नित्यं प्रत्यग्गतिस्तस्य तु मध्य 
प्य ॥" अवतीर्णा--अव +त +क्त! 
ह राजा--इसीलिए भोतर मौर बाहर दोनो तरह से मेरी अन्तरात्मा प्रसन्न 
४ ््‌ (रथ के पहियों को देखकर) मै सोचता हूं किं भब हमलोग मेष पथ पर्‌ 
दहे 
मातक्लि--अयुष्मन्‌ 1 आपने यह कंसे जाना? 


प्व 
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राजा- 

अयसगविषरेम्यश्चातक्षनिष्पतद्भि- 
हं [रभिरचिरभासां तेजसा चानुलिप्तः । 
गतमुपरि घनानां वारिगर्भोदराणां 
पिशुनयति रथस्ते शोकरबिलन्ननेमिः ॥। ७ ॥ 

~~~ ~ 

अन्वयः -शौङरक्लिन्ननेभिः भयं ते रथः अगविवरेभ्यः निष्पतद्भिः चातकैः 
अनिरभासां तेजसा बनुलिप्तैः हरिभिः च वारिगरभोदराणां घनानां उपरि गतं 
पिशुनयति ।। ७॥ 

शम्दा्थः--शीकरविलन्ननेमिः=-जल कणो से गी प्रान्तभाग ( परिधि) 
वाला, अयम्‌=यह, ते = भापका, रथः रथ, अगविवरेभ्यः = पव॑त के नीढों 
से, निष्पतद्भिः = निकलते हुए, चातकः = चातको दवारा, च = भौर, अचिर- 
भासाम. = बिजली के, तेजसा = तेज से, अनुङ्िप्तैः == अनुरञ्जित, हरिभिः 
घोडोके द्वारा, वारिगर्भोदराणाम.=जल से परिपृणं, घनानाम्‌ बादलों के 
उपरि = ऊपर, गतम = चलने को, पिशुनयति = सूचित कर रहा है ॥ ७॥ 

संस्कूतटीका-- शीकरक्लिन्ननेमिः = शीकरः जलकणेः विलन्ना मदां कृता 
नेमयः-चक्रप्रान्तागाः यस्थ तादृशः, अधम = एषः, ते = तव मातलेः, रथः = 
स्णन्दनम्‌, अगविवरेभ्य = लेलरन्ध्े भ्यः, निष्पतद्भिः = नि्ेच्छद्भिः, चातके: = 
चातक्पक्षिभिः, अचिरभासाम्‌ क्षणिका दीप्तिः यासां तासाम्‌ विदयुतामित्यथः, 
तेजसा = दीप्त्या, अनुलिप्तः = अनुरज्जितेः, हरिभिः च = अश्वैः च, वारिगर्भो- 
दराणाम्‌ =जलपरिूर्णाभ्यन्तराणाम्‌, घनानाम्‌ = मेषानाम्‌, उपरि = ऊर्वम्‌, 
गतम. = गमनम्‌, पिशुनयति = सूचयति ॥ ७॥ 

भावायेः--सलिलकणाद्र नेमिः भयं तव रथः हौलरन्धरे भ्यः निष्पतद्भिः चातक- 
पक्षिभिः विदयतां दीप्त्या रञ्जितः अश्वैश्च जलपरिपूर्णभ्यन्तराणां मेघानाम्‌ 
ऊध्वं भागे स्थितं सूचयति । तथा च नेभे: बिलन्नत्वात्‌, हरीणां विद्यत्त जपाऽनुल्षि* 
त्वात्‌ चातकानां जलपानायागमनाच्चेयं मेघपदवी इत्यवगम्यत इति भावः ।। ७॥ 


दिप्पणो --शीकरव्लिन्तनेमिः-- शकरः बिलम्नाः नेमयः यस्य स: (ब०) । 
“शौकरोऽम्बुकणः स्मृतः" इत्यमरः । नेमिः चक्प्रान्तभाग, (चक्र रथाङ्ग, तस्यान्ते 
अ 
राजा- 
जापके रथचक्र का प्रान्तभाग जलबिन्दु से कुछ-कुक गीला हो गयाहै। एसी 
अवस्था मे रथ मौर परवंतस्थ नीडो से निकलते चातकों तथा विधत के तेज से 
रंजित बोडोके दवारा जले पूणं मेष के ऊपर चलने को सुचित कर रहा है ॥ ७।» 


,८1 सप्तमोऽङ्कः क, 


त त क्षणाच्चायुषान्‌ स्वाधिकारभूमौ वतिष्यते ? 
--[अधोऽवलोक्य] मातले ! वेगादवतरणादाश्चर्येदश्नः संलक्ष्यते 
दष्यलोकः। तथाहि-- 
ज्ञेलानामव रोहतीव शिखे रादुन्मज्जतां मेदिनी 
पर्णाभ्यन्तरलोनतां विजहति स्कन्धोदयात्‌ पादपाः । 


र न= 
रभिः स्थी स्यातु प्रधिः पुमान्‌-हत्यमरः । आद्र साद्र स्लिन्नं स्तिमितम्‌" इत्यमरः । 
बलं की ब्दो से गीली हार वाले। अगविवरेभ्यः- शैल के रन्ध्र से । 
क्रविवरेभ्यः' भी पाठ है-अराणा विवरेभ्यः (त०) । भरोंके चन्द्र से। पिए 
तिरे लगे उण्डं कौ अर" कहते है । चातकंः-चातक पक्षी । ली भ्रसिदधि 
ह हि भावक पृथ्बी पर भिरे हृए जल को नहीं ौताहै। वहं उपर जाकर मात्र 
मंसे ही जल पीता हे। अचिरभासाम. न चिरा मचिरा (नञ्‌) । तादृशीं 
शरः यासां ताः (बहु°), तासाम्‌ । बिजली के । अनुलिप्तेः-मनु + लिप्‌ + क्त । 
बारिर्भोदराणाम.--वारि गभं येषां ताति वारिगर्भाणि, तादुक्लानि उदराणि 
षां ते (बहु°), तेषाम्‌ । अथवा वारीणि गर्भे येषां तानि तथोक्तानि च उदराणि 
देषां तेषाम्‌ । पिशुनयति --सूचित कर रहा है । पिशुन + णिच्‌ + लट्‌ तिष्‌। 
(क) १. इलोक के रवादं मे मेषो के मागं पर जानिके दो कारणों केहोने से यहा 
"समच्चय' नामकं अलङ्कारहै। २. 'कौीकरविलन्ननेमिः' मेघमागं परजनेका 
हेतु है, अतः "काग्यलिङ्ख' है। ३. विभिन्न दतुभों से मेघमारगेगमन का अनुमान 
हेने ्ि "अनुमान" अलङ्कार हे । (ख) यह रलोक मालिनी छन्द मे निबद्ध 


है।। ७॥ 
संस्क्तटीका-अथ किम्‌ = इत्येकमव्ययम ङ्गीक राथकम्‌, स्वाधिकार- 
भूमौ = स्व राज्यभूतमत्त्यंलोके, वक्तिष्यते = वत्स्यते, उपस्थास्यतीतयर्थः ॥ 
मवतरणात्‌ = अधोऽवनमनात्‌, आईचर्यदशं नः = भ।इचय दनं यस्य सः 
भाश्चयेदस्ं न:-~.विस्मयकररूपः, मनुष्यलोकः __ मस्यंलोकः, संलक्ष्यते = सदृष्यते; 
भनुपभूयते इति यावत्‌ । 


रिष्पणी-अथ किम्‌ --"अङ्खीकारेऽपि चाथकिम्‌' इति हारावली । शाइचये- 


दरोनः--भा्चयं दकेन यस्य सः (बट०) । आक्यं जनक । 
_ अन्बय--मेदिनी छन्मजनतां सौलाना रसि मदन जगन ठ उन्भज्जतां दौरान शिखरात्‌ अवरोहति इव, पादपाः 
ग र्हज जावे 
आप अपनी जधिकार.भूमि मे पहृंच जायेगे ? 


मातलि भौर क्या? क्षणभरमें 
राजा--( नीचे देखकर ) मातलि 
पयजनक मालूम पड़ रहा है जेषे कि- 

पृथ्वी प्रकट होति हुए पवतो की चोटीसे मानों नीचे उतर रही है। बक्ल व्पके 


| वेगये उततरने के कारण यहं मानवलोक 
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सन्धानं तनुभागनष्ट सलिलब्यक्त्या ब्रजन्त्यापगाः 
केनाप्युल्क्षिपतेव पश्य भुवनं मत्पाश्वंमानीयते ॥ = ॥ 


स्कन्धोदयात्‌ पर्णाभ्यन्तरलोनतां विजहति । तनुभागनष्टसलिलव्यक्तचा आपगाः 
सन्धानं ब्रजन्ति । पश्य, उतिक्षपता केनापि भवनं मत्पाष्व॑म्‌ आनीयते इव ॥ ८ ॥ 


शब्दाथेः- मेदिनी = पृथ्वी, उन्मज्जताम्‌. = उपर को उठते हए, शीला- 
नाम. पर्व॑तो के, शिखरात्‌ = शिखर स; अव रोहति इव = मानो नीचे उतर रही 
है, पादपाः = क्न, स्कन्धोदयात्‌ = तनो क दिखलायौ पडने के कारण, पर्णाभ्य- 
न्तरलीनताम_= पत्तो के भीतर छिपने को, विजहति = छोड़ रहे है, तनुभाग- 
नष्टसलिलन्यक्त्या "क्षीणता के कारण न दिललायी पड़ने वाले जलों से युक्त, 
आपगाः ==नदिर्या, सन्धानम्‌ = परस्पर भिल्न को, व्रजन्ति = प्राप्तकर रही है 
पश्य = देखो, उत्क्षिपता ऊपर फेंकने वाले, केनापि = क्रिस के द्वारा, 
भुवनम्‌ = पृथ्वी को, मत्पाइ्वंम. = मेरे समीप, आनीयते इव = मानो लाया जा 
रहा है।॥ ८ ॥ 

संस्क्तटीका-मेदिनी = पृथ्वी, उन्मज्जताम्‌ = प्रकटीभवताम्‌, रौलानाम = 
पवेतानाम्‌, शिखरात्‌ = ङ्गाव, अवरोहति इव = मशोगच्छति इव, पादपाः = 
बरक्षाः, स्कन्धोदयात्‌ =प्रकाण्डानां प्राकटधात्‌, पर्णाभ्यन्तरलीनताम्‌ = पत्राणां 
मध्ये गु्तामू, विजहति = त्यज्यन्ति, तनुभागनष्टसलिकव्यक्त्या = कृशतय। मदुषयं 
जलं यासां तादृश्यः, तनुभागेषु अविस्तृतभागेषु नष्टानां दू रतयाऽनुपलन्वानां जलानां 
सलिलानां ्यक्त्या, क्रमशः समीपागमनाद्‌ अविच्छिन्ना इव लक्ष्यन्त इति भावः । 
आपगाः == नचः, सन्धानम. = संयोगविच्छिन्नत्वमिति यावत्‌ । ब्रजन्ति =प्राप्नु- 
बन्ति, परय = अवलोकय, उत्क्षिपता = कन्दुकवदर्वं निक्षिपता, केनापि = जनेन, 
भुवनम. = भूलोकः, मत्पाश्वंम. = ममर समीपे, आनीयते इव = प्राप्यते इव । ८॥ 

भावाथेः-- ध्वी प्रकटीभवतां परवेतानां शृ ङ्खादवरोहतीव, वृक्षाः प्रकाण्ड 
प्रकाशात्‌ पत्राभ्यन्तरगुप्ततां त्यजन्ति। क्षीणतय। नष्टसकिलाः नद्यः संयोयं 
भ्राप्नुवन्ति । परय, ऊक्वं निक्षिपतेव केनापि भूलोकः मम समीपे अनीयत इव ।॥ ८ ॥ 

रिप्पणी- मेदिनी --'मधुकं टभयो रासीन्मेदसव परिप्लृता । तेनेयं मेदिनी देवी 
प्रोच्यते ब्रह्मवादिभिः ।* पुराणों के भनुषार विष्णु ने जव मधु एवं कटभ नामक 
मी 


तनो के दिखाई पडने से पत्तों के भीतर छिपना त्याग रहे ह। पहले अल नहीं 
दीखता था पर अब दिखाईदे रहादहै, नदियां तो मब आपसमें भिलतीसी वजर 
धा रहो मौर देखिये ! जेते कोई इस मानवलोक को (गेंद के समान} उष्ाछकर 
हमारे पास लारहाहै।॥८॥ 
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लिः--आयुहपन्‌ ! साघु दुष्टम्‌ [ सब । 
भरणीया पृथिवो । ५ हमानमालोक्य ] अहो 


1 ॐ 
राजा-मातले ! कतमोऽयं पूर्वापरसमूद्रावगाढः कनकरसनिष्यन्दो 


राक्षसो को मारा तन उनको चर्बी मेदस्‌ से पृथ्वी भर गई) अतः पष्ठी को 
प्रदिनी' कहते है । क्षणात्‌--यहां पर क्षणमतिवाह्य = इस अथं म त ब॒लोषे 
पचमी प्रयुक्त हि क्षणभर में । पर्णाभ्यन्तरलीनताम्‌--पर्णानाम्‌ अभ्यन्तरे लीनताम्‌ 
(त०) 1 विजह्‌ति~--वि ^८हा लट्‌ (प्रभब्रहु° ) ॥ छोड रहे ह। स्कन्धोदयात- 
च्कन्धानाम्‌ उदयात्‌ (त° ) । तनुभागनष्टसलिक्ग्यक्त्या--भीण भाग प अप्राप्त 
उल के प्रकट होने से) सलिलं कमलं जलम्‌" इत्यमरः । यहा तृतीय चरण का 
"पाठ्भेद इस प्रकार है-सन्तानैस्तनुभावनष्टसलिला व्यक्ति भजन्त्यापगाः'-तनुभावेन 
कषीणत्वेन नष्टमु अदृश्य सक्िलं यासां ताः, आपगाः = नद्यः, सन्तानः = विस्तारः, 
व्यक्तिम्‌ = प्रकटताम्‌, भजन्ति = प्राप्नुवन्ति । क्षीणता के कारण जिनका जल दिखाई 
नहीं पड्ताथा रेकी नदियां विस्तारसे प्रकट हो रही हैँ । "सन्तानो विस्तृतौ 
देवदते चापत्यगोत्रयोः” हति ध्षरणिः। यहाँ पर राघवभदरुका मत इसप्रकार 
है-“काश्यानाकलिताम्भसः पृथुतया व्यक्तिम्‌ यहा पर स्यानस्थपदतादोष 
परिहरणीय है । इस प्रकार सन्तान शब्द का अग्रगक्तत्व या निहतार्थत्व दोष यहा 
परिहरणीय है-राधव । उत्क्षिपता--उव्‌ + क्षिप्‌ + शतृ ( तृन्एश्व० ) । केनापि- 
अनीयते--राजा कहता है कि 'देसा प्रतीत होताहै कि मानों पृथ्वी को कोई 
इछठाछकर मेरे समीपला रहाहो।' (क) १. “अव रोहतीव' मौर “उत्क्षिपतेव” 
मे इव शब्द होने से वाच्या “उत््रक्षा' अलङ्कार है । २. द्वितीय एवं तृतीय पाद में 
पवसे वाच्यन होति के कारण प्रतीयमान शक्रियोतप्रक्षालडकार है। ३. यहा ऊपर 
ध नीचे ओर उतरने का स्वाभाविक वर्णेन होने से “स्वभावोक्ति' अलङ्कार 
है। ५४. चतुथं चरण के प्रति मन्य तीन चरण हेतु ह मतः "काव्यलिङ्खः' मलङ्कार 
है। (ल) शाद्रंलविक्रीडित छन्द है ॥ ८॥ 

सस्कतटोका- साधु न्= सम्यग्‌ दृष्टमिति ॥ उदाररमणीया = अतिमनोह्रा । 

एर्वापरसमुद्रावगाढः = पूर्वापरयोः धूं 
पर ककर ्निष्यनदो कनक धुन्व ~ -- कनकरतनिष्यन्दी -=कनकरसं सुवणं 


मातकलि--आयुष्मन्‌ आपने ठीक देखा (विशेष भादर के सादे 


षो बहो सुन्दर 
हो सुन्दर दीख रहीदहै। 
राजा-- मालि ] पूवं ओर पदिवम सुद्र म प्रविष्ट, पिधकले हए सुवणं बोर 


पदिचमयोः सागरयोर्मध्ये अवगाढः- 
द्रवं निष्यन्दयितु खावयितु शीलम. 


खकर) अदो । 
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सान्ध्य इश मेघः सानुमानावलोक्यते । 
मातलिः--आय॒ष्मन्‌ ! एष खलु हैमकटो नाम किपुरुषपवेतः परं तप- 
स्विनां क्षेत्रम्‌ । 
स्वायम्भवान्मरीचेयंः प्रबभूव प्रजापतिः । 
सुरासुरगुरुः सोऽस्मिन. सपत्नीकस्तपस्यति ॥ & ॥ 


स्यास्तीति तादृशः, स्वणंमयधातुरसनल्लावीति वार्थः । सान्ध्य इव मेघः सन्ध्याया 
भयमिति सान्ध्यः-सन्ध्याकालीनः मेव ध्व, सानुमान्‌ = पवतः । 

हेमक्‌टः = हैम्नः-काचनस्य कुटानि-गृद्खाणि यस्य सः, सुवणंमयशयृङ्गविशिष्टः) 
तन्नाम्ना प्रसिद्धः । किपुरुषपवेतः = किपुरुपवषंपवंतः । 

टिष्पणी-उदाररमणीया-उदारा चासौ रमणीया ( कर्मं ) विशाल एवं 
पनोहर भथवा अत्यन्त मनोहर । पूर्वापरसमुद्रावगाढः --पूर्वंश्च अपरद्च इति 
पूर्वापरौ (द° स०), तादौ समूद्रौ (कर्म०), तौ अवगाढः (द्वि° त०),। पृवंभओौर 
पचिम समुद्र तक (प्रविष्ट) फला हुआ । वस्तुतः पूवं से परिचमर समद्र तक फले 
हए छः 'व्षेपवंत' माने जाति ह --श्रागायता महाराज षडेते वर्षपर्वताः | अवगाढा 
हच. मयत; समृद्रौ पूरवंपरिचिमौ ।' इन्हीं वषं पवत मेसे एक हेमकूट भी है। 
करकरसनिष्यन्दी--कनकस्य निष्यन्दः सः अस्यास्तीति कनकरसनिष्यन्दी । 
सुवण के द्रव (रस) को बहाने वाला। सानुमान्‌ - पव॑त । हेमकट- हेम्नः 
काचनस्य कूटानि श्यूङ्खाणि, यस्यसः (बह०)। सोनेकी चोटी वाला पर्व॑त। 
किम्पुरषपवेतः-- स्यात किन्नरः किम्पुरषस्तुरङ्गवदनो मयुः इत्यमरः । किन्नरों 
का पवत अथवा किम्पुरुषवषं का पवत । १, भागवत्‌ के अनुपार-"दक्षिणेनेराडवं 
निषधो हेमकृटो हिमालय इति । त्रयो हरिवषंकिम्पुरुषभारतानां मर्यादागिरय इति 
२. विष्णु पुराण के अनुसार भारतं प्रथमं वषं ततः किम्पुरुषं स्मृतम्‌ । हरिवषं 
तवेवान्यनमेरोदक्षिणतो द्विज ।* ३. पद्मपुराण के अनुसार-'दक्षिणे भारतं वमुत्तरे 
लवणोदधेः । कूलादेव महाभाग तस्य सीमा हिमालयः ॥ ततः किम्पुरुषं वषं 
हैमक्रूटादधः स्थितम्‌ । हरिवषं' ततो जञेयं निषधोऽवधिरुच्यते 

अन्वयः स्वायम्भुवात्‌ मरीचेः यः प्रजापतिः प्रबभूव, सुरासुरगुदः सः 
सपत्नोकः अस्मिन्‌ तपस्यति ॥ ९॥ 


सन्ध्याकालीन (रक्त) मेघ के समान यह कौन-सा पव॑त दिखलायी पड़ रहा है? 
मातकि--आयुष्मन्‌ ! तपस्वियों के लिए सर्वोत्तम स्थान यह्‌ हेमकूट नामका | 
किम्पुरुषवषं (या किन्नरों का) पवेत दीव रहा है- 
ब्रह्मपुत्र मरीचिसे जिनका जन्म हुमा है, देवताओं मौर दैत्यों के पिता कश्यप 


^ 
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राना- [सादरम्‌] तेन छ्नतिक्रमणीयानि भेयांसि । प्रदक्षिणीकृत्य 
- गन्तुनिच्छानि 1 
भातलिः- आयुष्मन ! प्रथमः कल्पः [ अवतरणं नाटयन्‌] एताववतीणौ 


नु ममन न नान्तम 

शब्दार्थं.- स्वायम्भ्‌वात्‌ ~~ ब्रह्मा के पुत्र, मरीचे=मरीचिषे, यः=नो, 
परजापतिः प्रजापति, प्रबभूव = उत्पन्न हए है, सुरासुरगुरुः = देवताओं भौर 
समो के पित्ता (गुर), सः = वे, सपत्नीकः = पत्नी के म'य, अस्मिन्‌ = यहा, 
तपस्यति (= तपस्या कर रहे है। ९॥ 


संस्कतटीका--स्वायम्भवात्‌ = स्वयम्प्ः ब्रह्मा तस्य मानसपत्रातु, मरीचेः = 
तन्तामकात, यः प्रजापतिः = जगत्लष्टा, प्रबभूव =जज्ञे, सुरासुरगुखः= 
देग्ानवपिता, सः = प्रजापतिः; सपत्नीकः = पल््या सहितः, अस्मिन्‌ = पवते, 
तपस्यति == तपङइ्चरति ॥ ९॥ 

भ्रावा्थः--स्वा्यभुवाद्‌ मरीचेः यः प्रजापतिरमुवु सुरासुरजनकः सः पलन्या 
सहितः परव॑तेऽस्मिन्‌ तपडचरति ॥ ९ ॥1 

टिप्पणी - स्वायम्भुवात्‌ - स्वयम्‌ मात्मना भवतीति स्वयम्भूः, ब्रह्मा, तस्य 
अपत्यम्‌ इति स्वायम्भुवः, स्वयम्भू ++अण्‌, तस्मात्‌ । ब्रह्मा के पुत्र । प्रजापतिः- 
कश्यप । वायुपुराण के अनुसार कश्यय कवे प्रजापति माना गया दहै किन्तु विष्णुवूराण 
भौर महाभारत के अनुषार नहीं । वक्त की चौदह कन्याये इनकी स्त्रियां थीं। 
इनमे अदिति से देव्ता ओर दितिसे दैत्योंकी उत्पत्ति हई । अतः ये देवों मौर 
दैत्यों के पिता हए । "मरीचेः कपः पुत्रः कञयापात्तुः इमाः प्रजा । प्रजज्ञिरे महा- 
भागदक्षकन्याङचतुदंश् ।।' (महाभारत) । सुरासुरगुहः-सुरासुरार्णा गरुः (ष० त०) । 
तपस्यति- तपः चरति--्स अर्थं में कर्मणो रोमन्य०' आदि सूत्र से क्यङ्‌, 
"तपसः प्रस्मैयदं च' इस वाधिक से परस्मैपद है। (क) प्रप्र भौर सस का 
"अनुप्रास" अलद्भारदटै। (ख) पथ्यावक्त छन्द है ॥ ९ ॥ 

संस्कतटीका-- अनतिक्रमणीयानि = अनवहेलनीयानि, आदरणीयानि इति 
यावत  `श्रोयांसि ~ मङ्धलानि, भगवन्तम्‌ = माहाटम्यशाल्िनिम्‌ । प्रदक्षिणी- 
कृत्य = प्रगतं दक्षिणमिति प्रदक्षिणगतथा तथा करत्वेतिं विग्रहः । 

प्रथमः = मुख्यः, कल्पः ल= पश्नः, अवतरणम्‌ == रथादवनमनमूः नाटयन्‌ = 
-पभिमयन्‌, एतौ स्वः म्ावामिति केवः। __ _------------- एतौ स्व: आावाभिति शेषः । 


प्रजापति अण्ना पत्ना क साथ दस पर्वत पर तपस्या कर रहे है।॥ ९॥ 

ह राजा-- (आदर सहित) यदि एेा ठो इह भज्जरुकार्च को याही 

प्याग देना उचित नहीं । चँ भगवान्‌ करय की प्रदक्षिणा करके जाना चाहता हं । 
मातकि~- आयुष्मन्‌ | आपका यहं बिजार उत्तम है । ( उतरने का मभिनम 
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स्वः। 
राजा- [सविस्मयम्‌] मातले !- 
उपोढशब्दा न रथाद्धनेमयः 
प्रवत्तमानं न च दश्यते रजः। 
अमूतलस्पशतया निरुद्तिर 
तवावती्णोऽपि न लक्ष्यते रथः ।। १०॥।. 


सविस्मयम्‌ = विध्मयो रथावतरणगुण वि्ञे4 ददनाद्‌ गोध्यः । 

रिष्पणी--अनतिक्रमणीयानि श्रयांसि- कल्याणकारी चौजों का जतिक्रमण 
नहीं करना चाहिए । भर्थात्‌ पूज्य कञ्मप को विना प्रणाम करिए जाना ठीक नही 
है। रघुवंशे भी आया है-- प्रतिबध्नाति हि श्रोयः पूज्यधूजा भ्यतिक्रमः।' 
प्रदक्षिणीकृत्य प्रङृष्टत्व दक्षिणस्य इति प्रदक्षिणम्‌ (अग्य०), तत्‌ अस्ति भस्य 
इति प्रदक्षिण +अच्‌ (मत्वर्थे) प्रदक्षिणः अथवा प्रगतो दक्षिणं प्रदक्षिणम्‌ ्रा०)। 
प्रदक्षिणं प्रदक्षिणं कृत्वा इति प्रदक्षिण + च्वि 4⁄/कृ + त्यप्‌ । मनु के अनुसार इन 
चीजों की प्रदक्षिणा करनी चाहिए- मृदङ्ग दैवतं विप्र पृतं मधु चतष्पयम्‌। 
प्रदक्षिणानि कुर्वीति प्ररपातं च वनस्पतिम्‌ ।' भगवन्तम्‌ -भगवान्‌ को) 
सौगततन्त्र में भगवान्‌ के विषयमे इस प्रकार कहा है--"गुणेरतुल्येनिचिकतैः समा- 
गमादक्ञेषदोापगमाच्चनो गुरः। समग्रमाहातम्यविभ्ूषितो यतः प्रकोत्येतेऽस्मद्‌ 
भगवानसाविति ॥' प्रथमः कत्पः- उत्तम विचार दहै। 

अन्बयः--मभूतलस्प॑शंतया रथाङ्गनेमयः उपोढशब्दाः न, रजः च प्रवतंमानं 
न वृते, निरुद्धतिः तव रथः मवतीणेः अपि न लक्ष्यते ।। ५० ॥ 

शब्दाथेः- अभ्रूतलस्परोतया = पृथ्वी का स्पशं न होने के कारण, रथाङ्ख- 
नेमयः रय के पियं कौ नेमियां ( प्रान्तभाग ), उपोढशब्दा; न = जिनके 
दवारा शब्द ( धारण उत्पन्न ) नहीं किया गयाहै, शब्द नहीं किया है, च 
भोर, रजः = धूलि, अपि = भी, प्रवतंमानम्‌ उठती ( उडती ) हई, न = नही, 
दृश्यते = दिखक्ायौ पड़ रहौ है, निरद्धति; = (नीचे ऊपर न होने के कारण) 
हवक ( उद्धात, क्षटका ) न लगने के कारण, तव तुम्हारा, रथः = रथ, 
अवतीणं: = उतरा हमा, अपि = भी, न लक्ष्यते = ( उतरा हमा } नहीं दिखायी 
पड़ रहा है ॥ १०॥॥ 
करते हए) लो यह हम उतर भये । 

राजा (विस्मय के साथ) मातलि ! 

पृथिवी का स्पशं न करने के कारण परहिये की नेमियां शब्द नहींकररहे है। 
धूलि भो घद़्ती नहीं दितौ भौर पृथिवी पर उतरने पर धक्का भी नहीं ल्गा। 
अतः मापका रय एतरा हमा भौ वेषा नहीं प्रतीत हो रहा है ॥ १०॥ 


॥ि ौ सप्तमोऽद्भुः ५४५ 
त्ातलिः--एतावानेव शतमस्यो रायुष्मतश्च रथस्य विशेषः । 
राजा - मातले ! कतमस्मिन्‌ प्रदेशे मारोचाश्रमः ? 
ब्रातलिः- [हस्तेन दशंयन्‌] षश्य- 
--त्लतमका-अभरूतनस्पंतया पनन च --- -अभूतलस्पशंतया = पृथिवीस्पर्शाभावेन, रथाद्धनेमयः= 


वप्रास्तमागाः, उपोढशब्दाः "= न धृताः शब्दाः याभिः तादयो भव्ति, निः. 


शन्दाः भवन्तीत्यर्थः, रजः च - धूलि च, भ्रवतंमानम्‌ = उद्‌गच्छत्‌, न दश्यते = 
तवलोक्यते, (तथा) निरुद्धतिः = निर्‌ नास्ति उदति; शनैः शन; भूसंयोगाद्‌ 
इन्व नीचस्पशेजनितमोद्धत्यं यस्य स तथाभूतः, तव = मातलेः, रथ; = स्यन्दनः, 
अवतीर्णः अपि = भूतले समागतः अपि, न दृश्यते अवतीर्णं हति न 
प्रतीयते ॥। १० ॥। 

भावा्थेः- धरायाः स्पर्शाभावेन रथचक्रप्रान्तभागाः प्राप्तस्वनाः न, रजः च 
्तंमानं नावलोक्यते, अनिरोधात्‌ तव स्यन्दनः धरातलभागतोऽपि नहि 
ज्ञायते ।॥ १० ॥; 

टिप्पणी--उपोढशन्दाः--उषोढाः शब्दाः यैस्ते ( बहु° ) । शब्दं को धारण 
करे वले । रथाद्खनेमयः--रथाङ्गानां नेमयः (त०)। चक्रः रथाङ्ग 
तप्यन्ते नेमिः स्त्री स्यात्‌^--इत्यमरः। पहिए का अग्रभाग। अभ्रूतलस्पशं- 
तथा -नास्ति भूते स्पशः यस्य तथाभूततया। पृथ्वी का स्पक्षंन होनेसे। 
निर्टतिः- धक्का न लगने से। नि+\८्ध्‌ +क्त (भावे )=निरुढम्‌ । 
अनिरुद्तः' भी पाठ है--न निरुद्धम्‌ अनिरुद्धम्‌ (नन्‌ त०), तस्मात्‌, हतो पचमी । 
नरोक्नेकेकारण। (क) १. यहां रथावतरणरूपी कारणके रहने पर भीं 
ष्दादिकायंके न होने से “विकेषोक्ति' अलङ्कारहै। २. पहले के वाक्य 
रावतरण के ज्ञान के अभाव के प्रति हेतु टै, भतः (काव्यलिङ्ग' अलङ्कार है। 
३ कृ विदान्‌ इसमें "विरोधाभास" भी मानते है । (ल) इते वंशस्थ छन्द 
है॥ १० ॥ 
सस्क्तटीका- शतमन्योः = शतक्रटोः इनस्य, आयुष्मतः == भवतश्च, 
विशेषः = अन्यरयभ्यो वंलक्नण्यम्‌ । 

मारीचाश्रमः मरीचेरप्यं पुमान्‌ मारीचः-- कश्यपस्तस्य अन्नम: मठः । 
~ ष्तन =इत्युतानिेन पताकेन, दरान्‌ = मानम निदिशन्‌ । 

मातक्ि-अपके भौर देवराज के रथ में ब्त इतना ही मन्तरदहै। 

यजा -मातलि ! महि का आश्रम कहां दै! 


मतिकि-- (हाथ शे दिखाते हृए) देखिये-- 
भषि० ३५ 


च्छ 
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वटमोकाद्धं निमग्नमूत्तिरुरगत्वग््रहयसूत्रान्तरः 
कण्ठे जीणंलताप्रतानवलयेनात्यथसम्पीडितः। 
अंसब्प्रापि शकरुन्तनोडनिचितं बिश्चज्जटामण्डलं 
यत्र स्थाणुरिकाचलो मुनिरतावभ्यकंबिम्बं स्थितः ।। ११॥ 
--______________्‌_्‌ ब] 
टिप्पणो -शतमन्योः--शतं मन्यदः यज्ञाः यस्य स शतमन्युः (चह), तस्य। 
"मन्ये क्रतौ क्र.धि' इत्यमरः । इन्र । एतावानेव विशेषः--इतना टी अन्तर 
र (कि आप्रका रथ पृथ्वी कास्पकशं करतादटहै ओर हृन्र का रथ पृथ्व फा स्वश नहीं 
दरता)}। मारीच-पारीचेः मर्त्यं पुमान्‌ मारीचः, मरीवि+त्रण्‌ । केश्धरप। 


अन्वथः--वत्मौकाधेनिमग्नमूतिः उरगत्वग्रह्मसूव्रान्दरः जीर्णठताप्रतानवेल्येन 


कष्टे ब्त्यर्थ॑नम्पौडितः अंसव्यापि क्षकुन्तनीडनितितं जटामण्डलं त्रि्धत्‌ स्थःणुः इव 
अछः ॐमौ भूनिः यत्र अकंतिस्वम्‌ अभि स्यितः । ११॥ 

गदरा वत्मीकाध्रैनिमग्नमूतिः = वल्मीके ठके हृए आधे सरीर वि, 
उरगत्यग्ब्रह्मसूत्रान्तरः पि की कृचुरलूपी दरम्रे यत्तोपतीत वाले, जीर्णंटता- 
प्रतार्वलछ्येच पुरानी कताभो के रन्तृओंके सपू (क व्पिट जाते } के करण, 
कण्टे कण्ठ मे, अत्यथैमम्पीडितः अत्यधिक पीडि; असव्यापिन्=गन्धों 
तक फर रए, शकरन्तनीट निचितम्‌ = पो ( गकृन्त } कै पोसलो से व्याप 
( परिपूर्णं, भरे हु१, निचित ), जटःमण्डलए--जटाप्रोके समूह्‌ को, विश्रत्‌ = 
धारण करते हए, स्थाणुः इव = ट्‌ ठ दृक्ष की भाति, अचलः = निष्चल, असौ = 
ये, मुनिः = पनि, यत्र = जहां, अकंबिम्बम्‌ अभिन्चसूर्यमण्टल की मोर मृल 
करके, स्थितः स्थितर्ह।। 3१।, 

स स्कतटोक।-- वल्मीकाधंनिमग्नमू तिः = पिपीलिकाषटतपृञ्जे अर्धं विषिष्टं 
क्षीर यस्य तथगभरूतः सः, उरगत्वम्ब्रह्यसूत्रान्तरः~ उरगत्वक स्पनिर्मोकः ब्रहम 
सूत्रान्तरध्‌ अपरं यज्ञोपवीतं यस्यस तादृशः, जीणंलताप्रतानवलयेन - जी णनिं 
गुष्काणां लताप्रतानानां वल्लीतन्तूनां उल्येन वेष्टनेन, कण्ठे = ग्रीवायाम्‌, अतयथ. 
सम्पीडितः अत्यधिकं क्लेशितः, अंसव्यापिन्=स्कन्धव्यापि, शकरुन्तनीड- 
निचितम्‌ = पक्षिणां कुलायै: व्याम्‌, जटामण्डलपर्‌ = जटानां समरम्‌, विभ्रत्‌ = 


~~~ 


{ -नका आघा क्लरीर वल्मीक मे छरा, उस परर्साप की कंचुकषूपी दूसरा 
यज्ञोप्रीत पडादहै, गलेमें पुरानी टता के तन्तु चिषटे हुए अत्यन्त कष्ट दे रहै है, 
जिनकी जटा परे पक्षियों ने त्रपने रहने के धोँपके बन) विहँ मौर रेस स्तन्धप्रदेश 
तक विस्तीर्ण जटा धारण करने वालेवे प्रति ट्‌ठ दृक्ष दी भांति सूर्यके बिम्ब की 
तरफ मुल करके अचलपावसेवेटे हु. ११॥ 


सपमोऽद्धुः 
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राजा [विलोक्य] नमोऽस्मै कष्टतपसे । 
क्यम्‌ क्षिः, यत्र == यस्मिन्‌ स्थाने, अकबिम्नम्‌ अभि = सु्मण्डलं लक्ष्यीकृत्य 
स्थितः = तिष्ठति ॥ ११ ॥। । 


भावार्थः--वामल्‌ राघनिविष्टमतिः, उरगत्वगह्यमूतरान्तरः शुप्कचतातन्तु- 
अ्डरेन कण्ठे अत्यधिकक्लेशितः स्कन्धव्यापि -पक्षकुलायव्यातत 3 
ह्वाणुरिव निदचलोऽयं मुनिः यत्र सूयेमण्डलमभि स्थितः | ११॥ 


टिप्पणी - वल्मीकाधेनिमग्नमू्तिः-- वल्मीके अधं निमग्ना मतिः धस्य स 
तयतः ( बहु° ) । दीमकोंके द्वारा बनाए गए मिहीकेढेरमें जिषकालाधा 
रीर ढक गया है । उरगत्वग््रह्यसृत्रान्तरः-- निक्ष्चलतयावस्थानात्‌ वल्मीकबुद्धचा 
केनचित्‌ सर्पेण यस्य स्कन्धदेशे यज्ञोपवीतमिव निजनिर्मोकरस्त्यक्तः स इत्याशयः । 
तिनके शरीर पर सपं कीकचुल मानोटेसे ल्टक रहीहै जेते दूसरा यज्ोवोत 
हे। "उरसा सन्दष्टसर्पत्वचा' भौ पाठ है--षन्दष्टा सर्पत्वक्‌ यत्र तेन (बहु°) । 
बिनकी छातो सपंकी केचुक से ल्षिटी हृरईटै। जीणंरतात्रतानवलयेन- 
जीर्णानां लतानां प्रतानः एव वल्यं तेन । "वल्ली तु व्रततिछंता'--इत्यमरः। 
प्रतान-तन्त्‌. वक्य~चेरा। लिनकागला पुरानी लताओं के तन्तुओं के घेरे से 
बत्यम्त जङड गयाडै। अंमव्यापि-- कन्नो पर फी हुई । अक्तौ व्याप्नोतीति 
तत्‌ । शकुन्तनीडनिचितम्‌ -शक्नताना नीड: निचितम्‌ (त०) । शङ्रुन्त खग । 
पक्षियों के घोषलों से भरी हूरई। कुलायो नीडमस्त्रिवाम्‌" इत्यमरः। स्थाणुः 
गाए हुए मूनि ठ्ठ खम्भे की तरह जहां 
निश्चल बैठे है। (क) यहां मारीच आश्रम के किसी मूनिका वर्णन है कश्यप का 
गही। वयोकि आगे यहीं इनसे वार्तालाप हुईहै। वे भाश्रम मे अपनी पत्नी 
भदितिके साय नितरा कर रहें दै । अकंबिम्बम. अर्बि--सु्मण्डल की 
भोर । यहाँ अभिरभागे" सूत्र से अभि" कौ कमंप्रवचनीय संजा द है त 
केमप्रवचनीय० "से द्वितीया इई । (अभ्यकंतिम्बम्‌' एक शब्द १ वो व 
५ सूत्र से अव्ययीभाव समासभीहो तकता ध # र भ 
म) भाय होने से "परिकर मलद्धार है। २ 

शाईलविक्रोडित छन्द है ।॥ ११ ॥ 
 सस्केतटोका- कष्टतपसे कष्टं कच्छ तपोय 
° 


_ ल नत्नन्ह मुनि को प्रणाम हि । 


रोजा - (देवकर) इन कठोर तपस्या करने वा 


श्व स्थितः--सूरयं मण्डल परघ्यानल 


घ्य तस्मै, अस्मै = मुनये, 
गेम 
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मातलिः-[ संयतप्रग्रहं रथं कृत्वा ] एतावदितिपरिवरद्धितमन्दा रवक्ष 
प्रजापतेराश्रमं प्रविष्टो स्वः। 

राजा-अहो ! स्वर्गादिदमधिकतर निवृ तिस्यानम्‌ । अमृतह्नदमिवा,. 
वगादोऽस्मि । 

मातलि - [रथं स्थापयित्वा] अवतरत्वायुष्मान्‌ । 

राजा- [अवतीर्य ] भवान्‌ किमिदनीम्‌ ? 

मातलिः -- समययन्त्रित एवायमास्ते रथः, तद्रयभप्यवतरामः [ तथा 
कृत्वा | इत इत आयुष्मन्‌ ! दृश्यन्तामत्रभवतामरृषीणां तपोवनमूमयः। 


संयतप्रग्रहम्‌ = संयतः-कराभ्यां धतः प्रप्रहः-रज्जुयंस्य तं संयतप्रग्रहं - बद. 
रज्जुकमित्यथेः । अदितिपरिवद्धितमन्दारवृक्षमु = अदित्या -कयपपल्या षरि- 
वद्धितः-जलसेकादिना दृद्धि प्रापितः मन्दारबक्षः-तन्नामकदेवतर्यैस्मिन्‌ तम्‌, 
प्रजापतेः = कश्यपग्रजापतेः, आश्रमम्‌ = तपोवनम्‌, स्वः अवामिति शेषः । 

निवतिस्थानम्‌ = निदतेः सुखस्य स्थानम्‌-आस्पदम्‌, अमृतहदम्‌ = 
अग्रृतस्य- सुधायाः हदं-महाजलाशय मिवेत्युसरक्षा, अवगाढोऽस्मि = नभ्यन्तरे- 
प्रविष्टोऽस्मि । 

स्थापयित्वा = स्थिरीकृत्य, अवतरतु = अवरोहतु, रथादितिं शेषः । 

अवतीर्य = अवरुह्य, भवान्‌ किमिदानीम. == मवतरेदिति वाक्यशेषः । 

समययन्तितः = समयेन - "यावदहं प्रतयादृत्यागच्छामि तावदत्रैव तिष्ठ" इति 
नियमेन यच्वितः--अवरोधित एव । यद्वा-समयेन-संकेत-विशेवेण यन्त्रितः 
सङ्धोचित एवेत्यथेः, आस्ते == तिष्टति । नेकं पदमपि चलितु शवनुयादिति भावः । 

तत्‌ = तस्मात्‌, हतोऽन्यत्र॒ गमनासम्भवात्‌, वयमपि = अहमपि, अव- 
तरामः= मवरोहामः, तथा = भवतरण कृत्वा, इत इतः == अस्यामस्णां दिशि; 
अत्रभवताम्‌ = पूजनौयानाम्‌, _ तपोवनभूमयः = तपःसाधनवनभूमयः; दुर्य 


मातलि--( रथ को बागडोर कंडी कर ) अब हभ अदिति द्वारा परिर्वद्वत 
मन्दारदृक्ष वाले कश्यप प्रजापति कै आश्रमम प्रविष्ट हो गये। 

राजा- बहो ! स्वगं से भौ बढ़कर यह्‌ शान्तिप्रद स्थान है । यहा पहुंचकर 
मै मानो ममूत.सरोवर में डुबकी लगा रहा हूं । 

मातलि- {रथ रोककर } भाप उतरे । 

राजा- (उतरकर) तो क्या अब माप... ? 

मातलि--यह रथ संफेतमात्र से रक्षित है। सुतरां मभौ उतष्टभा। 
(ऽतरकर) इधर, इस रास्ते से मादए मौर माननीय मुनिथों की तपोभुमि देखिए । 


॥ | सप्तमोऽद्धुः ५४९ 
कजा--ननु विस्मयादुभयमप्यव नोकयामि-- 
पणानामनिलेन व॒त्तिरचिता सत्कतल्पवक्षे वने 
तोये काण्चनपद्मरेणुकपिशे पुण्यामिषेकक्रिया ॥ 
रत्नशिलागहेषु विबु बस्त्रीसन्निघो संषमो 
[~~ र तपोभिरन्यमुनय्तारिमस्तपस्थन्त्यमो ।। १२ ॥ 


५, 


ध्यान 


ता९ पबु चाऽवलोकयन्तामित्य्थ । 


तनु = इति तम्बोधने विस्मयात्‌ = विस्मयमवलम्ब्य, उभयम्‌ = तवः वपोकन- 

तद्‌ द्रषमपि, अवलोकयामि । 

हि्पणी -कष्टतपसे _ कष्टं तपः यस्य तस्मै (बहु०)। यहा "नमः स्वस्ति" 
ब्ादिसूदषे चतुर्थां हई हे, अदितिपरिवद्धिंतमन्दारवृक्षम्‌-अदित्या परिवद्धितः 
मनदारढक्ष। यस्मिन्‌ तम्‌ (बहु°) । निवृतिस्थानम्‌ = निदे: स्थानम्‌ (ष० त०) । 


निदतिः' सुर्थताथां स्थादस्तं गमनसौसरूययोः' इति विवः । सुख याशान्तिका 
स्यान । अमृतह्ृदम्‌-- भमृतस्थ हृदयम्‌ ( ष० त° ) । "पीयूषममृतं सुधा" 


हत्यमरः । समययन्त्रितः-- संकेत से नियन्तित । 
निञेन प्राणानां बत्तिः उचिता; काश्चनपद्मरेणु- 


कपिके तोये पुण्याभिषेकक्रिया, रल्नशिलागृहेषु यानम्‌, विबुधस्त्रौसन्निधौ संयमः; 


ब्यभूनयः तपोभिः यत वाञ्छन्ति तस्मिन्‌ अमी तपस्यन्ति ॥ १२॥ 

शम्दाथः-- सत्कल्पवृक्षे = वन भं, अनिलेन = 
वायु के वारा र्यात्‌ हवा पीकर, 
उचिता = किया जाता है, काञ्चनपद्मरेण्‌ 
पो, तोये=जल मे, पुण्याभिषेकक्रिया न्त्प र क्रिया सम्पन्त करते 
रलशिलागहेषु == रत्नो के ल्िलखण्डं ते निर्मित ण्ह * 8 
~ विवृधस्त्रीसन्निधौ = देवाङ्खनाभओों के मे ‡नसंयथः इन्द्रिय 
निप्रहु करते है, अन्यमूनयः दूसरे मुनि रोग, तपोभिः त= तपस्यानो के दारा; 


रेते कल्पको वाले, वने 
प्राणानाम्‌ = प्राणों 


राजा- र 8 दोनों बाते देख रहा ह्- 
वस्मय के साथ नत ऋषि केवल वायु लं 


जिस वन मे कटः विद्यमान है, 
का जीवित सवा ह ४ क्क पराग ने जिस जल क र 
कर दिया ह शिलानिभित भवन में ध्यान एव ॥ 
हे, उसमे स्नान करते ह, रत वस्तुं कौ मन्य 


क्ेना्ो के 

समीप रहकर भी संयम करते टै, इष 

भृनि न निगण तपस्या 
गन बभिराषा करते ह उख (भोग) भूमि रहते हए भी येषु 
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यत्‌ = जिन वस्तुओों कौ, वाञ्छन्ति = इच्छा करते है, तस्मिन्‌ उन भोग स्थानों 
मे, अमी = ये, तपस्यन्ति == तपस्या करते ह । १२॥।, 

संस्कृतटीका- सत्कल्पवृक्षे = विद्यमानाः कल्प्क्षाः यस्मिन्‌ तस्मिन्‌, वने = 
अरण्ये, अनिलेन = वायुना, प्राणानाम.= जौवनानाम्‌, वृत्तिः धारणक्रिया, 
उचिता = भभ्यस्ता भवति, काञ्चनपद्मरेणुकपिशे = सुवर्णकमलानां परागैः 
पिङ्गले, तोये = जले, पुण्याभिषेकक्रिया पुण्य) पावनी अभिषेकक्रिया नियम, 
स्नानकमं, न तु विलासाथंजलक्रीडा्ये, जलावगाहनमित्प्थः, भवतीत्ति शओेषः। 
रत्नशिलागृहेषु = मणिमयशिलागरहेषु, ध्यानम. = रईक्वरचिन्तनम्‌, क्रियते इति 
शेषः, विबुधस्त्रीसन्निधौ = देवानां युवतीनां समीपे, संयमः = इन्द्रियनिग्रहः, 
क्रियते इति शेषः, अन्यमुनयः == अन्यतपस्विनः, तपोभिः = तवस्याभिः, यत्‌ = 
वस्तु, वाञ्छन्ति = इच्छन्ति, तस्मिन्‌ = तादशभोगयुक्ते स्थाने, अमी ते 
मुनयः, तपस्यन्ति = तपश्चरन्ति ॥ १२॥ ` 

भाबाथः--आच्रमेऽस्मिन्‌ मनोभिलषितपदाथंप्र दायकाः कल्पदृक्षाः सन्त्येव, किन्तु 
सर्वान्‌ भोग्यपदार्थान्‌ परित्यज्येते केवलं वायु प्रहणभूवंकं प्रागधघारणं कुवन्ति । स्वभ. 
कमलपरागपिङ्खले जले पवित्रस्नानकमं कुवन्ति । तच्च जलं सर्वेधा जलविहारयोग्य- 
मुद्रहति, किन्त्वमी मुनिवराः केवलं पवित्रस्नानक्रियामत्र कुर्वन्ति । भणिमयश्चिला- 
ग्रहेषु ईश्वर चिन्तनं कुवन्ति, देवा ज्गनासमीपे इन्द्रियनिग्रहः कुवन्ति । अन्यतष- 
स्विनः तपश्चरण: यदृवस्तु कामम्न्ते तस्मिन्‌ एते मुनयः तपडचरन्ति । परमरमणीयं 
सवथा भोगयोग्यञ्चेद स्थानम्‌ | कि्त्वेते मुनिवराः अत्रापि तपोनिरताः सन्तीति 
परमार्थः ।॥ १२॥ 

दिप्पणी-उचिता--मभ्यस्ता । "अभ्यस्तेऽप्युचित ` न्याय्पम्‌" इति यादवः । 
अनिलेन--वायु के रेवन द्वारा जीवन यापन मे भभ्यस्त ह, काञ्चनपद्म- 
रेणुकपिदो--कानपसानां रेणुभिः कपिशे (त०)। ध्यानम्‌.- "तत्र प्रत्यैक- 
ताना ध्यानम्‌" -इति योगद्ेतरम्‌ । तपस्यन्ति-- "कर्मणो रोमन्थतपोभ्यां वत्तिः 
चरोः" इस सूव दे यड्‌! बोर "तपसः परस्मैपदं च' वात्तिकं घे परस्मैपद है। 
(क) भाव यह है किस माश्रम मे कल्पवृक्ष के रहते हृए भी यहाँ के मुनि लोग 
सान्न वायु पीकर रहर ह, सुवणे के कमलो के परागसे पीले जल (विहार के योग्य 
शयान) मे भी मात्र पवित्रस्नानही करते) रत्नोत्तेबने घरोंमेंभी ( विहार 
नकर } घ्याव णाति हँ भौर सुन्दरी मप््मराभोंके बीच रहुकरमी संयमसे ही 
रहते है । अवतः इस अश्वम की यह विचित्रता क्रि अन्य मनि जिन पदार्थो 
ष्ठिप्‌ छप करते हैँ उर पदार्थों के स्क्तः प्रात होने प्रर भी यहां के मुनिगण 
नका बिना उपभोग किए तप करतेहँ। (ख) १. यह्‌ कारणों के उपस्मित 
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तलिः--उत्सर्षिणी खलु महतां प्राथना ! [परिक्रम्य आकाशे] वृद्ध- 
ककय ! क्िव्यायारः सम्प्रति भगवान्‌ मरारोचः ? [आकष्यं ] कि ब्रव षि- 
्ना्ण्या पतिब्रतापुष्थमधिङ्ृत्य पृष्टस्तदस्थं महिपत्नीगणसहिताये 
तीति ॥ तत्‌ भरतिपाल्यावसरः खल्‌ प्रस्तावः | व ] 
कनतकन्वन र -------- तावदास्तामायुऽ्मान्‌,  यावर्वापरहमिन्गुरवे 


त नेसे “विशेषोक्ति अल 
फते र भी क न होने से णविेषोक्ति' मलद्धारहै। २. प्रणम तीन चरण 
के प्रति कारण है बतः काव्यलिङ्ख' अल्ङ्कारदहै। ३. अन्य मनिों 
वपा वदा $ मुनियों का नाधित्य परदशित होनि वे “व्यतिरेक अलद्कार है । 
9 से यहां स्वगं के घमं का दर्शत होने षे "तुल्ययोगितालद्कार' 
। जैसा कि कहा है--चव्ण्यानामितरेषां वा धर्मक्यं तुल्ययोगिता । + (ग) 


वतुपं चरण 


रं लविक्रीडित छन्व दै।\ १२॥ 

स्कतद का -उत्सपिणी = इत्‌ उष्वंम्‌ उपयुपरि सदति-गच्छतीति या 
षा तथोक्त-क्रमिकोष्वगाभिनी, उश्टवोष्विंफलापेक्षिणीति यावत्‌, महताम्‌. = 
मतस्विनामू, प्रार्थना = आशंसा । महान्तः खल्‌ उत्तरोत्तरमृन्नतिमेव काङ्क्षः 


नतत्यथंः । 

परिक्रम्य -=कश्यपसमीपगमनाय पादक्रमणं 
प्ाक्गल्य = इति कस्यचित्‌ कङड्यपश्चिष्यस्य, तापसध्ययं 
नो व्यपारो यस्य स इति विग्रहः, किमाचारः, क्न करोति हत्यथंः, मारीचः 
मरीचेरपत्यं मारीचः--कश्यपः । आक्रण्यं = श्रुतिमभिनीयेव्य्थ, दाक्षायण्या 
दक्ष्यापत्यं स्त्री दाक्षायणी तया --अदित्या, पतित्रतापुण्यम. = पतित्रतायाः- 
पातव्तयसम्पन्नायाः स्तिया पुण्यमू- घर्मम्‌, अधिज्कत्य न= माश्रित्य, अस्यै = 


दक्षायण्ये, कथयति = श्रावयति, भगवान्‌ मारीच इति शेषः । इति क श्रवीषीत्य- 
षङ्गः । तत्‌ = तस्मात्‌, कर्मविशेषे व्यापृतत्वात्‌, प्रतिपाल्यावसरः प्रति. 
: तादश, प्रस्तावः विषयान्तरभ्रसङ्गः। 


पल्यः- प्रतीक्ष्यः अवसरो यस्य 
पानम्‌ ष्तः अवलोकन --- द दृष्टि निधाय, 


राजानम. = दुष्न्तम्‌, 
क्लः ऊध्वेगामिनी इजा करती ह । (कुछ 


मातलि महात्माओं की प्रार्थना क्रम 
र्दम चलकर आकाश मे) बृढ साकल्य । इस समय भगवान्‌ कश्य क्याकरते है: 
क ष्या कहा? दाक्षायणी अदिति ते पतित्रता के धर्म-विषय त्रे प्रन 
वु चा, सो (अन्य) बहुत-सी महबिपत्नियों के साथ बेटी ई उनको पतित्रता न 
भे > समय 
॥ भे बता रहे हैं । जतएव कोर अन्य विषयन्तर कानि के लिए कुछ 


भरतो 
भाकरनी पड्ेगी। (राजाको देश कर) आप 


कृत्वा, आकाशे = शुन्ये, वृद्ध 
सम्बोधनम्‌, कि व्यापारः 


याः 
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निवेदयामि ॥ 
राजा- यथा भवान्‌ मन्यते । [इति स्थितः] । 
[ मातलिनिंष्क्रान्तः ] 
राजा--[ निमित्त सूचयित्वा ] 


मनोरथाय नाशंसे कि बाहो ! स्पन्दसे मुधा । 
पूर्वावधीरितं शयो दुःखं हि परिवर्तते १३॥ 


[ ७.१३ 


याम. = बशोकदृक्षतलस्थितानातपरपागे, आआस्ताम. = उपविशतु; इन््रगुरे= 
इन्द्रस्य गुरवे-पित्रे, कयपायेत्यथंः । 

यथा भवान्‌ मन्यते = भवतो यदभिमतं तत्‌ करोतिवत्यरथः । 

निमित्तम. == दक्षिणबाहुस्पम्दनरूपं शुभलक्षणम्‌, सुचयित्वा = ल्पयित्वा । 

टिष्पणी-उत्सपिणौ --उत्‌ उम्‌ उपयुपरि गच्छति या सा। उत्‌ + 
‰८सृष्‌ + णिनि (करतेरि) स्तिया टप्‌ । ऊंचे रक्ष्य वाली । ञआाकाशे-यह्‌ 
आकाश भाषति है। मारीचः = मरीचेरपत्यं मारीचः। दाक्षायण्याः--दक्ष. 
स्थापत्यं स्त्री दाक्षायणौ, दक्ष +-फक्‌--मायन डीप्‌, तया । भदिति, दाक्षायणी । 
पतित्रतावृण्यम्‌-- पतिव्रतायाः पण्यम्‌ (ष० त०)। पातित्रत्य ते सम्पन्नस्त्री का 
धमे । महषि- ऋषि, महि, पर पि, ब्रह्मवि, कण्डि भोर श. त्बि--रत्नकोष 
के अनुसार ये सात ऋषियों की श्रेणियां क्रमशः उन्नत हँ । प्रतिपाल्यावक्षरः- 
हमे अवसर क प्रतीक्षा करनी चाहिए । निमित्तम्‌-- शकुन । दक्षिण बाहु के फड्* 
कने (= स्पन्दन) का फल गर्गे के मत मे इत प्रकार है--दक्षिणबाहस्पन्दनम्ंलाभं 
बन्धुदशेद वा-इति गगः । 

अन्वयः-- मनोरथाय न आशत, बाहो | मुधा छ स्पन्दसे ? हि पूर्वावधीरितं 
श्रो यः दुलं परिवतंते ॥ १३ ॥ 

शब्दाथः-- मनोरथाय = अभीष्ट (को प्राति) के लिए, न = नहीं, आशंसे = 


छाया में वे्ठे। तव तकर्ग इन्द्र गुरु (कश्यप) कोमाप फे ागमन की सुदता 
दे माकं । 


राजा- जसा जाप उचित समरे, करे । (यह्‌ कह कर बैठ जातादहै) 
( मातलि चला जाताहै) 
राजा-(गुपभ्र लक्षण की सुचना कर)- 
मै अभीष्ट वस्तुकोप्रात्तिके लिए बाशा नहीं रखता, तब हबहु! तु वयं 
क्यों फडके रही हो ? तिरस्कार कर दिया गया कल्याण तो दुःखरूपं ही 
परिणत होता है।। १३॥ 


| ^ 
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७.१३ ॥ 
वध्ये] मा खल्‌ चपलतां कु, यस्मिन्‌ तस्मिन्नेव आमन प्रकृति 


(मा क्खु चवलदं करेहि, जहि तहि ज्जेव अतगो पेइदि 


दथसि । 
दसेषि । ) 

राज्ञा- [कणं दत्वा | अभूमिरियमविनयस्य, तत्‌ को नु खल्तरवं 
1 । [ शब्दानुसारेणावकोक्य सविप्मयम्‌ ] भये । को वु खलवयम- 


अशा करता ह, बाहो = हे मूजा ! मुधान्व्यथं, क्रिम.= क्यो, स्पन्दसे = 
कडक रही हो, हि = क्योकि, पर्वावधी रितम्‌ =पहके तिरस्कार किया मया, 
श्रोयःन्= कल्याण, दुःखं परिवतंते = दुव में बदल जाताहै॥ १३॥ 
। भरत मनोरथाय = शकु्तलास ङ्ग मरूपाभीष्टप्रा्ये, 
करोभि, वाहो = टे दक्षिणभूज, मुधा = व्यमेव, कि 
-=यतः, पूर्वावधीरितम्‌ = पूवेतिरस्कृतम्‌, श्र य: = कल्याणम्‌, 
दुखम्‌ = कष्टम्‌, परिवर्तते = परिणमति ।॥ १३ ॥ 

भावाथः--मनोरथस्य सम्भावनां न च्‌ करोमि। दे बाहो । मुधाकि 
स्फुरति ? कल्याणं पूवे तिरस्कृतः दुःखमेव परिवतंते अर्थात्‌ प्राक्परित्यक्त सुख 
साधनं प्रायस्तु महता क्लेदेनेव पुनरायाति ॥ १९॥ 

रिप्पणी - मनोरथाय मनोरथल्पी शकुन्तला कौ प्राप्निकेल्ि। तश्रेधः- 
कत्याणकारी वस्तु । दुःखं परिवतंते-दुःख स्प रं परिणत होता है अथवा बढ़े 
दु्चसे मिलताहे। .परिवर्ती विनिमये कु्मराजे ्रथत॑ने"--इति मेदिनी । (क) 
यहं प्रकृत शकुन्तला का मभ्रकृत प्मनोरथाय केद्वारा निगरगहो जाने से “बति- 
शयोक्ति' अलङ्खारहै। २. इलो न्ध के द्वारा विशेष का 


क के उत्तराधंमें साम 
समयेन होने से (अर्थान्तरन्यास " अलङ्कार है। (ख) यहां शलाक (= अनुष्टुग) 
या "थ्वावक्तर' छन्द रै ॥ १२ ॥ 


संस्ङृतटोका -चपलताम्‌ = च 


४ न = नहि, 
आशंसे == आशां स्पन्दसे = 
कि स्फुरसि? हि 


मा कुड = परिहर, इति निषेधः, 


खल्यम्‌; 
ति यावत्‌, आत्मनः क्षत्रियस्य 


यत्र तत्र = यदिमन्‌ तस्मिन्‌. स्व्माद्‌ बलिष्ठेऽपी 
शालस्य वा, प्रकृतिम्‌ = स्वभावम्‌ । 
अविनयस्य == भौत्यस्य, इयमभूमिः = इयमस्थानम्‌, निषिध्यते = अवि. 
य अनु्ारः--मनुसरणं तेन, अये == हति 


द्‌ ह, शबदाृचार्ण = च --------- नन वायते, शब्दानुसारेण = शग्दर 
हीं मपना स्वभाव दिखाता 


नेपथ्य मे -रबखुता मत कर; तु जहां होवा हैव 
रहता है । ॥ 


राजा- (कान देकर) यद 


स्थानतो अलिष्टाचरन के योग्य नीं है। फिर 
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वरुष्यमानस्तापसोभ्ामब।(लसत्त्वो बालः । 
सधंपीतस्तनं मातुरामदंकिलष्टकेशरम्‌ । 


प्रकरोडितं सिहशिशु करेणेवावकषंति ।! १४ ॥ 
ता 


विस्मये, तापसीभ्याम्‌ = तपस्विनीभ्याम्‌, अवरध्यमानः = अवष्टभ्यमानः धिय. 
माण इति यावत्‌, अबारपत्तवः == अदालम्‌--अस्तोकं प्रभूतमिति यावद्‌ सत्त्वं- 
पराक्रभो यस्य सः, अथवा, अबालस्य- मून: सत्त्वमिव सत्त्वं पराक्रमो यस्थ सः, 
महाबल इत्यर्थः, बालः = शिशुः, मध्य इलोकस्यावकषंतिक्रियथाऽन्वयः । 


टिप्पणी प्रकृतिम्‌ -स्वमाव को, अविनयस्य-ओदधत्य का, या घण्टता 
का। अभरुमिः-- अयोग्य स्थान ¦ अबालसत्वः--मवबालं अस्तोक सत्त्वं परा 
क्रमो यस्य सः (बहु°) । "सत्वोऽस्त्ी जन्तुषु क्लीबे व्यवसाये पराक्रमे" इति 
केशवः । बहृत पराक्रमी। अथवा, अबालस्य यूनः सत्त्वं बलम्‌ इव सत्त्वं यस्य 
सः। सत्त्वं गणे पिशाचादौ बले द्रव्यस्वभावयोः'-- हति विश्वः । युवक के 
समान बलश्चाली। 


अन्वयः- मातुः मधं पीतस्तनम्‌ आमदक्रष्टकेषरं तिहशिशु' प्रक्रीडितुः करे. 
णेव मवकषति ।। १४॥ 


शब्दाथः = मातुः = माता के, अधंपीतस्तनम्‌ = स्तनो (के दूध) को जिसके 
दवारा माधाही प्यिागयाहैरेसे, स्तनोंकेदूधको बघाही पयि हए, आमद. 
दकष्टकेसरम्‌ = लींचने से विललरे हुए बालों वाले, सिहशिशुम्‌ =- सिह के बच्चे 
को, सिहशावक को, प्रक्रीडितुम्‌ =ेलने के किए, अवक्रषेति खींच रहा 
है। १४॥ 


संस्क्तटोका- मातुः = जनन्याः, अधंपीतस्तनम्‌ ==मसम्पूणं पीतः स्तन 
येन तादशम्‌, आमदेकिरुष्टकेसरम्‌ == माकषणेन विक्षिप्ताः केसराः यस्य सटाः 
तादृशम्‌, सिहशिदुपर्‌ = केशरिशावकम्‌, प्रक्र डितुम्‌ =क्रोडां कतुम्‌, करेणैव = 
हस्तेनैव, अवकषं ति == माकषति ॥ १४॥।। 


किष्ठेमनाक्िया जारहाहैः 


(जि्वद्से भावाज आयी थी उर ही देख कर विस्मय कै साथ) मोह! दो 
तषस्विनियो द्वारा रोका जाता हुमा यहु अपाधारण शक्ति सम्बन्न बालक कौनहै? 
(जो सिहशावक के साथचेलनेके लिए उते हाये भयनी मोर खींच रहा है?) 

माताकेस्तनसे भ्ाही दूष पिवेहृए्‌ भौर रगड्ने से तितर-बितर हए 
अयाल वाले ब्ह्‌के वण्ये को (मयने) क्रोड के लिए हायसे लीव रहा ।॥ १५ 


[क 


सप्तमोऽद्भुः 
छ ५५५ 


ततः प्रविशति यथानिरदिष्टकर्म्मा तापसीभ्यां सह वालः ] 

लः- ज॒म्भस्व ४ सिहशावक !! जम्भस्व, दन्तान्‌ ते गणयिष्यामि । 
पहसावओ । जद, दन्ताइ्‌ दे गणडइस्सं । ; 

थभा अविनीत ! कि नः अपत्यनिविशेषाणि सत्त्वानि विप्रक रोपि । 
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हति ° प 
( ॥ (अविणीद ! किं णो अवज्जणिष्विसेसाई सत्तां विप्प- 
अन्याः वितन्व पीतल 

भ्रावाथः- जनन्याः चत्‌ नम्‌ भाकषणविक्षिप्तकेसरं केशरिशावक 
गी डतु' प्रसह्य हस्तेनैव अवकषंति ।। १४ ॥ 

टिप्पणी--अरधंपीतस्तनम्‌ अरे पीतः स्तनः येन तम्‌ (बहु°) अर्धं पीतः 
पीवः, अधं पौतस्तनः (सुप्सुपा०) । जिसने माताकेस्तनोंसे आधादही दूध 
पिया दै। आमदंकिष्टकेसरम्‌--आमरदेन विलष्ट: केसराः यस्य तम्‌ (बहु° ) । 
कसर-िह के कन्वे के बाल सिहसटासु पुन्नागे बकुले नागकेशरे केशरः पुसि- 
इति त्रिकाण्डशेषः । प्रक्रीडितुम्‌-प्र+ क्रीड + तुन्‌ । सिहशिशुम्‌- शिहस्य 
शिधुम्‌ (ष० त०) ॥ {क) १. बालक की स्वाभाविकचेष्टाओंका वर्णन होनि के 
कारण 'स्वभावोक्ति' अलङ्कार है। २. बालक के उदात्त चरित्र के वर्णन से “उदा 
ताबद्धार' है । (ख) पथ्याव्क्त्र छन्द है ।। १४॥। 

संस्कतढोका-यथानिदिष्टम्‌ = सिहबाल्काकषंणख्पं कर्म यस्य सः, िह- 
हिशुभाकर्षन्नित्यथंः । 

जम्भस्व = विदारितास्यो भव, 
स्यामि । 

प्रथमा = तापस्योमंध्ये ठका तापसी, अविनीत ! = $ुःशील !, नः = मस्मा- 
कम्‌, अपत्यनिविऽशेषाणि = अपत्येन्यः-सन्तानभ्यो निविशेषाणि-अभिन्नानि, 
रन्तानतुस्थानि इत्यथः, सत्त्वानि = जन्तून्‌, व्विहशिुमिति भावः, विप्रकरोषि = 
उत्पोडयसि, मैवं कुरु इत्यभिप्रायः, हस्त = इति विषादे, संरम्भः = माटोषः; दं 
सात्‌, स्याने खल्‌ = (जनवमत्त) इत + ---------- याषत्‌, स्थाने खल्‌ = ( अन्वर्थत्वात्‌) युक्तमेव, सवंदमनः = सर्वान्‌-समस्तान्‌ 


पूवक्ति कायं में संल्ग 


दन्तान्‌ = दष्टाः, मण पिष्यामि = संख्या- 


( ष्सके बाददो तपस्विनियों के साय 
बालक का प्रवेश ) 
बालक मुह फलार सिह के बण्वे | फला! तेरे दतो को नितरुगा॥ | 
पहली तपस्विनी -दुष्ट ! हमारे बच्चों के धुल्य सब बच्चों को क्यों तंग 
अ है? हृष्य ! ठेडा अभिमानःतो जदा हीजा रहा है) ऋषिोने जो तेरा 


प्षेदमन नाम रखा था, वह ठीक ही निकला । 
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अरेसि । हन्त ! वद्दह विभ दे संरम्भो । राणे वखु इसिजणेण सव्वदमणोत्ति 
किदणामहेयोपि ? ) 

राजानु खलु वालेऽस्मिन्नौरस इत पुत्रे स्निह्यति मे हदयम्‌ । 
[ विचिन्त्य ] नूनमनपत्यता मां वत्सलयति । 

द्ितीया-एषा त्वां केशरिणी लङ्घयिष्यति, यद्यस्याः पुत्रक न 
मोक्ष्यसि । (एसा तुमं केष्रिणी ठंषडइस्सदि, जइ से पुत्तथं ण मुल्चिस्सदि ।) 


बालः-- | सस्मितम्‌ ] यहो ! बलीयः खल्‌ भीतोऽस्मि। [ इत्यधरं 
दशंयति] (हयटे ! वलिअं क्ल भीदद्धि । ) 
राजा -[ सविस्मयम्‌ ]- 


पराणिनः दमयति--अभिभवतीति तथोक्तः, कृतनामधेयः = कृतं नामेयं - नान 
यस्य तथाविधोऽपि) 


क्रि नु==इति वितर्क, ओौरसे = मात्मजे । 

स्निह्यति = स्नेहं करोति, अनपत्यता = सन्तानशुन्यता, वत्सलयति = 
वात्सत्ययुक्त' करोति । 

द्वितीया = तापस्थोरमष्येऽपरा, एषा = पुरःस्थिता, कैशरिणी = भस्य सिह- 
शिक्लोजंननी वही, लङ्घयिष्यति = आक्रमिष्यति, अस्याः = ह्या, पत्रकम्‌ = लुद्र 
पत्रम्‌ । 

अहौ = इति सम्बोधने, बलीयः खल = बत्यथेमेव, भीतोऽस्मि = विपरात- 
छक्षणया सिहतो मनागपि न विभेमीत्येः, अधरम्‌ = निम्नोष्ठम्‌, दशयति = 
प्रसायं तापस्ये इति शेषः । बालस्व मावोऽपम्‌ । 

सविस्मयम्‌ = बालकगतसाहसिकत्वदकषनेन विस्मयः, तेन सहितमित्पथेः । 

टिप्पणी-यथानिरदिष्टकर्मा-- यथानिदिष्ट कमं यस्य सः. (बहु°) निदेशा- 
नुसार्‌ कायं मे संलग्न भर्यात्‌ सिहशिशु को शींचता हमा । जुम्भस्व-जेंभायी 
खी। यहा बालक शौरतेनी प्राकृत बोलता है । साहित्यदर्पण में कहा गमा है- 


राजा- मेरा हृदय इस बालक पर ओरस पुत्र के समान क्यों स्नेह कर रहा 
है? ( सोचकर ) अव्य ही सन्तान का बभावमेरे द्वारा ेसाप्रेम करा रहा है। 

दूसरी तपस्विनी - यह सिनी वुक्ञे घर दबायेगी, धदि तु एका बण्चा व 
छोदधेगा। 

अालक-(मृस्कुराकर) "गोमा! म बहव डर गया।' (देसा क कर अधरो 
दिखाता है।) 


१५ सप्तपोऽद्धुः 
७. 


५५७ 
महतस्तेजसो बोजं बालोऽयं प्रतिभाति मे। 
स्फुलिद्धावस्थया वह्भिरेधोऽपेक् इव स्थितः ॥। १५।। 

ना ---त स्वकनां च नीवग्ह्िचार्निनम्‌। उन्नतननतस्ना च नौवग्रदत्रिचारिणान्‌। उन्मत्तानापरादुराणां सेव स्यात्‌ 1" 


्ापषी भी शौरथेनी बोकती है -'शौरषेनी प्रयोक्तव्या तादशीनाख योषिनाम्‌ ।।* 
अपल्यनिविश्ेषाणि -- सत्रप सन्तान के तुल्य । विप्रकरोषि -तण करता 
। संरम्भः- क्रोध, भवि, दपं । (“माविशाटोपसं रम्भा" इति तरिकाण्ड होष; । 

सर्वदमनः -सर्वान्‌ दमयतोति सवेदमनः। यह बालक का ऋषि प्रदत्तनामदटै + 
तामधेयः-- नाम । ओौरस--उरसः जातः गोरसः । उरस. +भण । अपना । 
निजी। भमौरसका लक्षण है--स्वे क्षेत्रे संस्ृतायां तु स्वयमुत्पादयेद्धियम्‌ ॥ 
तमौरसं विजानीयात्‌ पृद्र प्रथमकल्पितम्‌ ॥ (मनु०); अर्थात्‌ विवाहिता सवर्णा 
र्णा मे उलयादित पुत्र । वत्सलयति -- वत्सलं करोति इति वत्सलयति, वत्सल + 
लट्- तिप. । पत्रवत्‌ प्रेम करतोहै। पृत्रक-षछोटे पुत्र का। 

अन्वधः-- महतः तेजसः बीजम्‌ अयं बलः स्फुलिङ्गावस्थया एषोपेक्षः बिः 
हव स्थितः मे प्रतिभाति \॥ १५॥ 

श्दाथः- महतः == महान्‌, तेजसः तेन का, बीजम्‌ = नीजस्वल्प, 
अयम्‌ = यह, बालः न्= वालक, स्फुलिङ्गावस्थया =चिनिगारी कौ अवस्था में, 
स्थितः = स्थित, विमान, एधधोऽवेक्षः = इन्धन की अपेक्षा करने वाली, वद्भिः 
हुव अग्नि की भांति, मे = मृक्षको, प्रतिभाति = भतीत हो रहा है ॥ १५॥ 

सस्कतटीका- महतः = प्रबलस्य, तेजसः = वीर्यस्य, बीजम्‌ = कारणम्‌, 
बयम्‌ =एषः, बालः == बालकः, स्फुलि ्गावस्थया = जग्निकणस्यावस्थया, 
स्वितः = वतमानः, एधोऽपेश्षः = काष्ठ वेक्षः, वद्भिः इव = अग्निः इ, मे = मम, 
प्रतिभाति = प्रतीयते ।! १५ ॥ | 

भावाथेः -षहतः वीर्यस्य कारणम्‌ एषः वार्कः स्फुलिङ्गावस्थया स्थितः 
कप्पेक्षः अग्निः दवमे प्रतीपते। तथाच एधोऽेक्षोऽग्निकृणो पथा महादीप्ते 
कारण भवेत्‌ तथाऽयं शिलावेभ्नो बालो महाभ्रभावस्य कारण भविष्तीति ने प्रतिभा 
तोति भावः ॥ १.९ ॥ 

रिप्पणो -बीजप्‌ -करारण । 
ह्यपरः । स्फुलि ङ्खावस्याया-स्फुलिङ्गत्य ( ध ध ) । एधो- 
भक्षः काष्ुमपेक्षत इति तथाभूतः । काष्ठं दाविन्धनंत्वेधः हत्यमरः । जिस 


~ 


"हेदर्ना करणं बीजं निदानं त्वादिक्रारणम्‌' 


राजा--(विस्मयके साथ) व) 
महान्‌ तेज का दी जस्वरूप यह बालक दधन की अवेक्षा करता हुमा अग्निक 


॥ +, 
गासो के समान वस्वित.सा मञ्े मालूम पड़ता है ॥ १५ 


" 
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प्रथमा -वतष ! मुञ्च बालमृगेन्द्कम्‌, अपरं ते क्रीडनकं दास्यानि। 
( वच्छ ! एदं मुञ्च बालमहन्दअ अवरं दे कीलणअं दादस्सं। ) 
बालः ~ कस्मिन्‌ देहि एनम्‌ 1 [इति हस्तं प्रसारयति] (कहि देहि णं ।) 
राजा-- [बालस्य हस्तं दष्ट्वा] कथं चक्र्बातिलक्षणमप्यनेन धायते ? 
प्रलोभ्पवस्तुप्रणयप्रसारितो 
विभाति जालग्रथिताडगुलिः करः । 


प्रकार अग्निकण इन्धन पाकर भयङ्कर ल्पधारणकर लेता है उसी प्रकार यह्‌ 
बालकं सपय पाकर महाप्रतापी होगा। (क) व्विरिव' मे उपमालङ्कार है । 
(ख) पथ्यावक्त छन्द है ।। १५ ॥ 
संस्कतटीका -बालमृगेन्द्रकम्‌ (= तिहशिशुम्‌, मृगाणां पशनामिन्द्ो पृेच्धः 
घाञ्चासौ मृगेन्द्रो बालमृनेन्द्रः, तम्‌ । क्रीडनकम्‌ = क्रीडधतेऽनेनेति क्रीडनं.क्रोडा. 
साधनम्‌ । 
कस्मिन्‌ = क्रीडनकं कस्मिन्‌ स्थानेऽप्तोत्य्ंः । एनम्‌ = क्रीडनकम्‌, हस्तम्‌ = 
हृस्तप्रसारणमादानाथेम्‌ । 
कथम्‌ = इति दिस्मये, चक्रवत्तिलक्षणम्‌ = सावं भोभविह्नम्‌, अनेन = 
बालेन । 
टिप्पणी -बालमूगेन्द्रकभ्‌-वालक्चासौ मृगिद्धः बालमृगेन््रः (कमम०) अनु- 
कम्पिता बालमृगेन््रः इति बालमृगष्धकः। वालम्ृगेन््र+कन्‌ ( अनुकम्पायाम्‌ )। 
"पशवोऽपि मृगाः" इति 'पिहो मृगेन्धः पञ्वास्यः' इति चामरः । क्रीडनकम्‌ - 
क्रीड यते अनेन इति क्रीडनम्‌, क्रीड्‌ + त्युट्‌ (करणे); स्वायं कन्‌ = क्रीडनम्‌ । 
विलौना। चक्र वत्तिंलक्षणम्‌--चक्रवर्तीं राजा के चिह्लों से युक्त । चक्रर्तीके 
लक्षण--"अतिरिक्तः करो यस्य प्रथिताङ्गलिको मृदुः । चापाङ्‌ङृशाद्धितः सोऽपि 
चक्रवर्तीं भवेद्‌ घ्र वम्‌ ॥ अङ्कुशं कुण्डलं चकः यस्य॒ पाणितले भवद्‌ । चक्रवर्तीं 
भवेन्तित्यं सामुद्रिक्रवचो यथा॥ 
सअन्वयः- प्रलोभ्यतस्नुप्रणयप्रसारितः जालप्रयिताङगुलिः (अस्य) करः इदढरा- 
प्रथम तापसी- वत्स! इष हके वच्चे को छोडदे। रमतु दूषरा 
बिलौनाद्‌गी। 
बालक -कहां रै? लाओदो। (हाच फलाताहै) 
राजा- (बालक क हाय देखकर) अच्छा! सख्राट्‌ के लक्षण भी इसके हाय 
भे विद्यमान रै । 
ललचाने वाली वस्तु (खिलौने) के लिए फलाया हुप्रा, मानो कुछ अन्धकार 


^ 
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अलक्ष्यपवार्तरमिद्धरागया 
नवोषसा भिन्नसभिवेकपङ्कजम्‌ ॥ १६॥ 
क कचस्तवत 
वा तवोषसता भिन्नम्‌ अलक्ष्पपत्र)न्तरम्‌ एकपद्धुजम्‌ इव विभाति ।। १६॥ 
शब्दार्थः प्रलोभ्यवस्तुप्रणय प्रसारितः = ल्‌भावनी वर्तु के लिए प्रेमपूर्वक 
(अथवा अभिलाषापूवेक) फजाया गथा, जालग्रथिताङ्गुलिः == जाल के समान 
धो हई अहगुलियों वाला, ( अस्य=इषका), करः=हाथ, इद्धरागया~ 
हृ लाक्िया ने युक्त नवोषसा = नदीन उपा केदारा, भिन्नम्‌ =. चिकसित 
जवि गये, अलक्ष्पश्रान्तरम्‌ = नहीं दिवलायी ण्डने दाने पट्खृ'डयोंङे मघ्यभाग 
> यक्त, एकप ङ्जम्‌ इव = अद्वितीय कमल कौ भांति, विभाति=सुशोभितहो 
रहा है ॥ १६॥। 
संस्कृतरीका--प्रलोभ्यतस्तुप्रणयप्रसारितः--लोभकारके क्रीडनसूपे वस्तूनि 
य| प्रणयः तेन रिरस्तृतः, जालग्रथिताङगुकिः = जालवत्‌ संहिलष्टा अङ्गुच्यः 
पस्मिन्‌ सः, ( अस्य -बाच्कस्य ), करः ==स्तः, इद्धरागया समृद्धं लोहित्यं 
प्या: तया, नवोषसा -=नूतनप्रनातवन्ध्यया, भिन्नम्‌ = प्रष्फुटितम्‌, अलक्ष्य 
पत्रान्तरप = अदृश्यदलान्तरम्‌ अदृर"या दलानाम्‌ उवकराशा यत्मिन्‌ तठ, एक 
पङ्कजम्‌ इव = अटितीयं कमलम्‌ इव, विभाति शोधते। १६॥ 
भावा्थैः- लोभनयव्रस्तुप्रेमप्रसारितः जालवत्‌ संदिचष्टाङ्गुक्तिरस्य बालकस्य 
पः: जमृदधरौहित्येन नूतनप्रभातसन्ध्यया भिन्नम्‌ अदृदयान्तरम्‌ अद्वितीयक्मलमिव 
शोभते, तथा च यशाग्रमन्ध्यायां प्रथममुपस्थिन्यामेवालोकातिशयाभावेनेषद्धि- 
क्वभावमाप्नूवताऽति कस्यचिन्‌ पद्मस्य केतिपयदलमात्र विकसितं परिलक्ष््ते नतु 
दलान्त्देतः, तथा प्रीडनकादानाय हस्तप्रसारकाले कतिपयाङ्गुलिमात्रं परिलक्ष्यते 
१ त्वडगुक्तःस्धिभाच इति भार्ण !! १६ ॥1 
टिप्पणी प्रलोभ्यवस्तप्रणयप्रसारितः--प्ररोभ्यं तस्तु ( क्म० ) तत्र 
पयः ( सृष्सुरा० ), तेन प्रसारितः ( त )1 प्रणय प्रमया अभिलाषा । 
रने वारी वस्तु की उत्कटेच्छा के कारण फलाया गयाहाय। जालग्रथिता- 
गि -जालवत्‌ प्रथिताः अङ्गुलयः यस्मिन्‌ स तथोक्तः ( बहु° ) 1 जिसकी 
उगृन्ियं जाल की तरह परस्पर मिन्टीहईरै। यह महापराक्रम का मूचङ ॥ 
पारण जिसके ठस सलग नहीं द्वे जा सक्ते ओर देदीप्यमान एव रक्ति 
ङ्स तरह का अद्वितीय कमल जसे 
हई अङ्गलियों 


नके" 
न य त जिते विक्सित्त कर दणि है 


भे रोता रै उनी प्रकार गवाष्ल 9 तरह भापष मे सटी 
क र ~ /+ ६.1 
1 ह्य वड़ा हु) सुन्दर लग रठाट्‌ ॥ 1; 


` च 
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द्वितीया - सूत्रते ! मुञ्चेनम्‌ । नेष शक्यो वाङ्मात्रेण शमयितुम्‌ \ 
तदगच्छ मदीये उटजे सद्धोचनस्य ऋषिकुमारस्य व्णेचित्रितो मृत्तिका. 
सथरुरस्तिष्ठति, तमस्णोपहूर। | सब्वदे ! मृञ्चवणं। ण एसो सक्को 
बृद्धव्रित मे भी सा ही युक्त है-चक्राद्खुपादस तथा महर्षिरजारावनदःङगुाल- 
पाणिपादम्‌ । सोणध्रवं वारणवस्तिकोशं सविष्मयं राजषृुतं ददशं।* कुछ लोग 
जाक काइस प्रकारसे भीधंकरते है --१. जालं गवाक्षविवरपिवाङ्गूलिविवरंनेन 
प्रथिताः-- संयुताः अङ्गुलयो यत्र, तादुशः। २. जालेन-जाटाकारावत्तं।वशेषेण 
प्रथिताः - युक्ताः अङ्गुल्यो यत्र ताद्श्ः। अथवा ३, जलेन-- समूहेन संहत्या 
इति यावत्‌ प्रथिता- निमिता अडगृल्यो यस्मिन्‌ स तयोक्तः, संहताङ्गलिरित्ययंः । 
जालं समूहआनये' इत्यमरः । गरुडपुराण के अनुसार घनाङ्गलि होना चक्र- 
वति का लक्षण है--'चनाङ्गुलिङ्च सघनस्तिलो रेखाश्च यस्य पतेः करतलगा 
मणिबन्धे समृत्थिताः ।" इद्धरागया- इद्धः राग; यस्या सा, तया ( बहु° )। 
समृद्धदै राग अर्थात्‌ लालिमा जिसकी । नवोषसा- नवीन उषाकाछ के द्वारा। 
राववभटुने इसप्रकार कौ व्यास्या की है- “'नवोषसा-नूतनभ्रातःकालेन “उषा 
रात्रौ तदन्ते स्यादव्रानव्ययमप्युषा' इति विश्वः, तूतनत्वम्‌ मजरटीभावः ।'' "नवो- 
षया भौ पाठ है--"उषः' शब्द नपुसकलिङ्ख है- "उषः ्र्युषसी अपि' इत्यमरः । 
किन्तु स्त्रील्द्धि मे भी इसका प्रयोग मिलता है--'अयोषस्युपदृत्तायाम्‌ इति 
भागवते । अतः च्य॒तसंस्कारता दोष नहींहै। निम्बप्रतिविम्बभावके द्वारा 
मौपम्यसे उपमा का भिन्नलिङ्खत्व होना मौचित्य दोषभी नहीहै जेसाकि दण्डी 
ने कहा है--"न लिङ्गवचने भिन्ने न ह्यनाधिकतापि वा। उपमादूषणायालं 
यत्रोदरेणो न धीमताम्‌ ॥' ( काव्याद )। भिन्नम्‌ - भिद्‌ +क्त। दिलाया 
हसा । अलक्ष्यपत्रान्तरम्‌ -मलक्ष्याणि पत्राणाम्‌ अन्तराणि यस्मिन्‌ तत्‌ 
(बहु०)। जिसके पत्रों का अन्तर दिायी नहीं पड़ता | एकपङ्कुजम्‌- 
एकं पङ्कुजमिति । अद्वितीय या अनुपम कमल। (क) १, यहा "एकपङद्धजमिब' 
मे उपमा भल्ङारटहै। २. काभ्यलिङ्ख अलङ्कार है। ३. श्र' का अनुप्रास 
है। (ख) वंशस्य वत्त है।' १६॥ 


स स्कृतटीका- सुव्रते = सुव्रता" इति प्रथमतापस्या नाम, तत्सम्बोधने “सुव्रते 
इति रूपम्‌, एनम्‌ = बालम्‌, वाङ्मात्रेण < दे वटवचनेन, शमयितुम्‌ = निवक्तंयितुम्‌, 
उटजे = पर्णशालायाम्‌, स ङ्कोचनस्य = तन्नाम्नः । क्वचित माकंण्डेयस्येति पाठः, 

द्वितीय तापसी -सुत्रते ! इसे छोड़ दे, तू बातों में इसे नहीं भूलता सकती । 


तुजा, मेरी कुटियामें ऋषिकुमार संकोचन का एक्‌ रगीन मृण्मय ममूर है पे 
ञे आ। 


१७ ॥ सप्तमो ऽद ४ ५६१ 
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व्जामित्तेण समइदुं ता गच्छ ममकेरए उडए सङ्खोचणस्स इसिकरमारस्स 
वर्णवित्तिदो मद्टजामोरजो चिट्ठदि, तं से उवहर ।) 

प्रथमा-तथा । (तह ।) [इति निष्क्रान्ता ] 

वालः--ताबदनेनेव क्रोडिष्यामि । (दाव इमिणा ज्जेव कीलिस्सं ।) 

तापसीः-- [विलोक्य हसन्ती ] ननु मुञ्चेनम्‌ । (ण मुच्च णं ।) 

राजा--स्पृहणापि खल्‌ दुल लिताास्मे । [निःडवस्य ] 

आलक्ष्य दन्तमुकुलाननिमित्तहासं - 
रब्यक्तवणेरमणोयवचःप्रवत्तोन्‌ । 
अङ्ाश्रयप्रणयनस्तनणान्‌ वहन्तो 
धन्यास्तदद्धःरजसा कलुषो भवन्ति ।। १७ ॥ 

बणंचित्रितः = वर्णैः, रक्तपीतइ्वेतादिभिर्नानिावर्णेषिचभ्रितः, चित्रीकृतः, मृत्तिका. 
मगूरः = मृत्तिकानि्भितममूरः, अस्य =बालक्रस्य समीपे, उपहर = जानय । 

प्रथमा = सुत्रतेत्य्थंः, तथा == उटजान्मृत्तिकामयूरमेवानयाभि, इत्यथ ` । 

तावत्‌ = यावन्मयूरो नानीतस्तत्पयंन्तमित्यथंः, अनेनेव = त्िहशावकेनैव । 

तापसी == इयं द्वितीयैव प्रथमतापस्या ममूरानयनाय निष्क्रान्ता, हसन्ती = 
तापस्या हासो बालस्वभावावलोकनेन कौतुकोदयात्‌, ननु अनुनये ननुगब्दः, 
एनम्‌ = सिहशिशुम्‌ । 

दुलंलिताय = दुरदान्ताय, अस्मै = बालकाय, स्पृहयामि = मादातुमिच्छामि । 

रिष्पणो-वाङ्मात्रेण-वाणी मात्र षे। वर्णचित्रितः--व्णेः चित्रितः 
(तृ०त०)। रंगों से चित्रित किया हृभा। मृत्तिकाम्‌ रः-मृश्तकानिमितः 
मयूरः (मध्यमपदलोपी समास) । भिद्रौका मोर। दुलंलिताय-दुष्टं ललितं 
यस्य सः, तस्मै (वहु०) । जि्तको प्रसन्न करना कठिन है । यहा “स्पृहे रीप्सितः' 
पुत्र से सम्प्रदानके कारण चतुर्थीहै। 

अन्वयः-ञअनिमित्तहासैः मालक्ष्यदन्तमुकुलान्‌ भव्यक्तवणंरमणीयप्रचःप्रवत्तीन्‌ 
भद्भाश्रयप्रणयिनः तनयानु वहन्तः धन्याः तदङ्गरजसा कलृषौभवन्ति ।। १७ ।। 
म 


प्रथम तापसी-- अच्छायं जाती हूं । (वह चली जाती है) । 
बालक--तबतक र्म इपीसे खेलूगा। 
तापसी - (देख कर हसती हुई) भरे इमे छोड दे । 
राजा- हस नटखट बच्चे कोप्यार करने के लिए वड़ो इच्छा होरहौहै। 
खण्डो सास लेकर) 
वां अकारण शने से जित्तके नपे-नये दात क गी.कमी दि्लायी दे जति है, तोतली 
॥ ४ जिसके वाक्य बडे मीठे लाते भौर गोदमे अनेके च्ए् जो प्रार्थना 
\ भभिऽ 


ब 
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र न्न्््- 


शब्दार्थः--अनिमित्तहासैः = मकारण हंसी से, आलक्ष्यदन्तमुकरुलाः वि 
जिनका दातिल्पी अङ्कुर कुछ कुछ दिलायौ पड़ रहा है एेमे, अव्यक्तवणे रमणीय. 
वच;प्रवत्तीन. = अस्पष्ट वर्णो ॐ कारण जिनका बोलना रमणीय ल्ग रहा है मे 
अङ्काश्रयप्रणयिनः स्न्जोगोदमें रहने के लिए लल्ायित रहते है एेे, तनयान्‌ 
त्रो को वहन्तः किए हए, धन्धा: = भाग्यक्षाली लोग, तद ्खरजसा = उन 
अद्धो को धूलि से; कलृषी भवन्ति = मलिन (धूसरित) होते हँ ॥ १७ ॥ 

स स्कतटीका - अनिमित्तहासैः = मकारणहासेः, आलक्ष्यदन्तमृकुलान्‌ = 
ईषद्द्श्यदन्तःकुड्मलान्‌, अव्यक्तवर्णं रमणीयवचःश्रवत्तीन्‌ = अस्पष्टाक्षरमनोहर. 
वाक्यविन्यासान्‌, अङ्धाश्रयभ्रणयिनः = क्रोडनिवासप्रणयिनः, तनयान्‌ = पत्ा्‌, 
वहन्तः == धारयतः, धन्याः = भाग्यवन्तः; तदङ्धंरजसा = तदवयवधूल्या, कलुषो. 
मवन्ति = मलिनीभवन्ति ॥ १७ ॥ 

भावा्थं;--अक्रारणहासंरीषद्‌ दृश्यदन्तकुडमलान्‌ अस्पष्टाक्षरमनोहरवाक्य. 
विन्यासान्‌ क्रोडनिवासगप्रणयिनः सूतान्‌ वहन्तः भाग्यवन्तः तदवयदधूल्या महिनी. 
भवन्ति। तादृशा एब धन्याः न पुनर्भादृशा अवृत्रकाः, तस्मात्‌ परपुत्राय स्पृहया. 
मीति भावार्थः ॥ १७ ॥ 

दिप्पणी -आ नक्ष्यदन्तमुङरुलान्‌ - आलक्ष्याः दन्तमुकलाः येषां तान्‌ 
(बहु°) । जिनके दातल्पी अङ्कुर कुछ-कु% दिखलायी पडते है । अनिमित्त 
हासे: = भनिमित्ता ये हाषाः तैः। बिना कारण हूंषनेसे। अव्यक्तं. 
रमणीयवचःप्रवत्तीन्‌ - भभ्यक्तेः वर्णैः रमणीयाः वचः प्रदृत्तयः येषां तान्‌ 
(बहु°) । अस्पष्ट वर्णो के कारण जिनका बोलना अत्यन्य भ्रिय लगता है। 
अद्काश्रयप्रणयिनः-- मङ्के आश्रयः तमिन्‌ प्रणयः ( त० )। धद्कु~-गोद। 
जो गोदमे रहने के इच्छकैः याजो गोद मेंभाने के लिए मचलने वलिर। 
वहन्तः वह. + शत्र (° बहु) । तद ङ्रजसा-तेषाम्‌ अङ्खगरजसा (त०)। 
कलृषीभवन्ति- करूष. + च्वि +-भू + लट्‌ +- ति । (क) १. यहां बालकोंके 
स्वभाव कास्वाभाविक वर्णेन होने के कारण 'स्वभावोक्ति' ` अलङ्कार है। २ 
`भालक्षयदन्तमूकुलान्‌, भर दन्ताः मूकुलानीव' विग्रह्‌ करके उपमित समास होतेपे 
यहां समाषरगा "लृलोपमा' अलद्कार है । ३. यहां प्रस्तुत संदमन विशेष के स्थान 
पर सामान्य बालकों का वर्णन होने से अप्रस्तुतप्रशंसा" अलङ्कार टै। “ 


कर रहा है, रेषे पुत्र (यापूत्रो) को गोद जं लेने से भाग्यवान्‌ 4 


केही भङ्गं उन बश्वों के गङ्ख कीधूलि से मलिन होते ह--(अभागौ 
नहीं) ।॥ १७ ॥ त 


१५ | सत मोदकः 
9, 


रि क ५६३ 
ना = 1 भोः! नं मां गणयसि । [ा्वमवलोग) 

र्य अनेन न सयित डिम्भकेन बाध्यमान हे तावत्‌ 
ं गणेतधि : को एत्थ इसिकृमारणं , ^ 

पमं गण ॐ गणे: भ ] एचि 

इपिणा दुम्मोक्खहत्थग्गहेण डिम्भएण बाघी द्दमुह्‌ एह दावमीञवेहि 


-तथा |इत्युपगर 

चना [इत्युपगम्य सस्मितम्‌] । न ~ भो महपिपुत्रक ! 
तादृशाः धन्याः मादू ताः त्वधन्याः' इस ध्रकार अन्य का निगूहन 
परिसंस्या' अलङ्कार है । (ख) महाकवि मवेभूतिके मनुसारओ 
ह भपत्य' होती है~-अन्तःकरणतत्त्वस्य दम्पत्योः 
रकोऽपमपत्यमिति पठ्यते ¦" (ग) वस 


होने से आर्थी 
निन्द की त्रन्थि 


स्नेह॒सं रयात्‌ । मानःप्रन्यि- 
न्ततिलकरा छन्द दै।; १७॥ 


संस्कृतरोका --साङ्गुकितिजेनम्‌ = अङ्गुल्या तर्जनमभिनीपेत्ययं, 
पपि =न मन्यसे; ऋषिकुमाराणाम्‌ ~ सूनिवाल्कानां भध्ये, कौ 
बेपः। भद्रमुख = इति मान्यं प्रति सम्बोधनम्‌, तच्च राजानमृद्िश्येदि बोध्यम्‌ । 
रमोक्षहस्तग्रहेण = दुरमोक्षः- दुःखेन मोचनीयः 


हस्तप्रहः- हस्तेन धारणं यस्य 
तन । अनेन डिम्भकेन = यियुना, कुत्सित वालकेनेति पवत्‌, बाध्यमानम्‌ = 


माकपेणापक्पंणादिना बटुछा पोडचमानम्‌, वालमृगेन्दरकम्‌ == 8टशःदकम्‌, 
मोचय = अ्यैव हस्तात्‌ परित्रायस्वेत्यर्थ; | 

तथा == मोक्षयामीत्यथेः, उपगम्य = गल्दा, बालकस्य समीपिति ज्ञेषः । 
भयि= इत्यनुनये, महपिंपुत्रक == उति सौम्यताभिश्रायेण सम्बुद्धिः । 

दिप्पणो - भद्रमुख ~-“सौम् भद्रमवेव्येवं मान्यो राजसुतो भवेत्‌" इति 
सपप्रकारसे माननीय व्यक्ति के लिए सम्बोधन होतादै। सौम्य, -मटाश्य, 
न्दर मूख वाले । दर्मोक्षहस्तग्रहं ण-- हस्तेन ग्रहः हरस्तग्रहः, दुर्मक्षो दा अ 
प्रहो यस्य सः, तेन । जिसकी ह्य की पकड़ बड़ी कठिराई ॥ डा 
ना ष्कतीहै। ुरमोक्ष' के स्थान पर ददुर्मोचि' भौ पाठ क भ 
वथ तेन (बहर) । दुर्‌ ^ ^८म्‌च. + खल. =दुरमोच । ४ प्रह. ग र 
मकेन त्सितः डिम्भः डिम्भकः, डिम्भ -+-कन. (कत्सिते' मूषे ः 

कु{सतः डिम्भ 


न गण. 
ऽत्र न्तत इति 


ग रीं मानता? 
पसो --( दगु से घमकाती हह ) बय ४ ४ कर} हे 
पर.उधर देख कर ) कोई ऋषिकृमार यहां हे । मक्िकिल है, इसलिये 
1, आइए । इसके हाथोंते इसे छडाना न | । 

पश्यि जाते हए इष सिद्-शिशु को इत बालक से (1 त म 1 
ना-अच्छा। ( पास जाकर मुस्कुराते हए ) अरे ' 


, व्व 


(इ 
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एवमाश्रमविरुदधवत्तिना संयमी किमिति जन्मदस्त्वया । 
सतत्वसंश्नयगुणोऽपि दूष्यते कृष्णसपंशिशुनेव चन्दनः ।॥ १८ ॥ 


"=  _ __  -्क्नत्त्र््ान्््क्क्कास्त्क्त्तततरः 
पाकोऽ्भको म्भः पृथुकः शावकः शिशुः"--ईष्यम<;। ढोठ बाल्कके दवारा। 


"डिम्भलीलया" भी पाठ है-बालक्रीडाके द्वारा। 

अस्वयः--एवम्‌ आश्रमविहदधदृत्तिना त्वया सत््वसंश्रयगुणः अपि जन्मदः संयमी 
कष्ण परपंशिुना चन्दने: इव किमिति दूष्यते ? ।। १८ ॥ 

शब्दाथेः- एवम्‌ = इस प्रकार, आश्रमविरद्धवत्तिना आश्रम के विरु 
व्यवहार करने वले, त्वया = तुम, सत्तवसंश्नयग्रुणः = प्राणियों को सम्यक्‌ आश्रय 
देने रूप गुण से युक्त, (मथवा विद्या, ध्यान, सौजन्य आदि आत्मनिष् गुणो घे युक्त; 
चन्दन पक्ष भेँ--भत्मनिष्ठु शैत्य एवं सुगन्धि भादि गुणों से युक्त) ( अपने ), अपि 
जन्मदः = जन्म देने वरे, संयमौ मनि को भी, कृष्णसपंशिशुना = कले स 
का बच्चा, चन्दनः इव = जसे चन्दन के दृक्ष को (दूषितकेरताहै) वैसे ही, 
किमिति दृष्यते = क्यों दूषित कर रहे हो ? ॥ १८॥ 

स स्कृतटीका- एवम्‌ = अनेन प्रकारेण, आश्रमविरुद्धवृत्तिना = आश्रम- 
विश्द्धा-पीडाकरत्वात्‌ तपोवनविरोधिनौी वृत्तिः िहशिशयुपौडनरूपन्पवहारो 
यस्य तेन तादृशेन, त्वया, सत्त्वसंश्रयगुणः = सत्त्वसंश्रयः.भात्मावकम्बनमेव गुणो 
यत्य सः, परमात्मध्या्मपरायण इत्यथः, ( चन्दनपन्ने } सत्त्वेन सत्वगुणेन संश्नयः- 
ललाटादौ तिकलूपेण धारणमेव गणः यस्य स तादृशोऽपि, यडा सत्त्वसंश्रय: आत्म 
निष्ठः गुणः * विद्या यनसोजन्यादिः (चन्दनपक्षे) शेत्यसोगन्ध्पादिंस्थ स तयोक्तोऽपि 
स्वयं गुणवानपौत्य्थंः, जन्मदः = डनयिता, संयमी = मनिः, किमिति कथम्‌, 
कृष्णसपेशिशुना = कृष्णसपंस्य उग्रविषधरविशेषस्य शिशुना अभेकेण, चन्दनः = 
तदाख्यो वृक्ष इव, दूष्यते == निरपराधप्राणिपीडनेन कलृषौङ्रियते, कृष्णस्पशिदयुनापि 
प्वगरलंरचन्दनवृक्षो दूष्यते । तस्माद्‌ बालमृगेन््रकं मुञ्चेति भावः १८॥ 

भावायः- एवं तपोवनप्रतिक्रुलग्यवहारेण त्वया सत्वसंश्रयगृणः परमात्म. 
ध्यानपरायणः अपि जनयिता मुनिः कृष्णसपंपत्रेण चन्दन इव, कवं कारणेन 
मरिनीङ्कियते ? ॥ ९८ ॥ 


टिप्पणी - आश्रमविवद्धवृत्तिना -बाश्रमस्य विरुद्धा क्तिः यस्य तेन 
(बहु°) । आश्रम के विपरीत आचरण करने वाले। संयमी--मृनि। 'संयमः 


कलते सापि का बज्चा जेते चन्दन दृक्ष का दूषित करदेता है, इता तरह तुम 
भी माश्रम के विद्ध व्यवहार कर सतोगुणी भौर अपने जितेन्द्रिय जन्मदाता को 
क्यो दुषित कर रहाहै। १८॥ 


५१८ ॥ सप्तमोऽङ्कः ५६५ 


तापसी - भद्रमुख । न खल्वेष ऋषिकुमारकः | 


इसिकुमारओ ॥ ) 
राजा -भाकारसदृशं चेष्टितमेवास्य कथयति, 
वयमेवंतकणः । 


( यथाभ्यधिंतमनतिष्ठन बालकस्य स्पशंमूपरभ्य स्वगतम्‌ ) 


(भदृदमुह्‌ ! ण क्व॒ एसो 


स्थानप्रत्ययात्त 


किमिति किह ्मतस्ववाण नो पाठ हू जनततर भौ पाठ ह~-जन्मसे हीतपको क्यों (दूषित करते हो) । 
पतवसंश्रयगुणः -प्राणियो के सम्यक्‌ स्प से आश्रय प्रदान के गुण से युक्त । 
पत्वसंश्रयसुलोऽपि' भी पाठहै- प्राणियों को आश्रय देने से सुखकर ( संयम 
को ) । "सत्त्वं द्रभ्ये गुणान्तरे, पिशाचादौ बक्ते चित्त स्वभावात्मत्वबुद्धिषु, मात्मनि 
व्यव पायेऽसतरे घने प्राणेषु सम्मतम्‌" इदि शब्दार्णवः । महाभारते भी कहा है- 
रहिता परमो धमः सवप्राणिहितं परम्‌ । तस्मात्‌ प्राणभृतः सर्वान्न हसद्‌ 
ब्राह्मणः क्वचित्‌ 11" चन्दनः-- चन्दनम्‌" भौ पाठदहै। “वन्दनोऽस्तरियाम्‌' 
इत्यमरः । चन्दन शब्द पुल्िगि ओर स्त्री दोनों जें प्रयुक्त होताहै। (क) 
बहौ “कृष्ण्पंशिशुनेव' मे पूर्णोपमा अलल्कार है। (ख) रथोद्धता छन्द 
६॥१८॥ 
सस्कृतटोका - भद्रमुख = इति राजसम्बोधनम्‌ । 


आकरारसदुशम्‌ = भाकृत्यनुहूपम्‌, मस्य शिशोः, चेष्टितम्‌ = कमं, कथयति = 
शनावशृषिक्ुमार' इति स्पष्टं विज्ञापयति, तु = किन्तु, स्थानब्रत्ययात्‌ = स्थानस्य = 
तपोवनस्य प्रत्ययात्‌, विश्वाात्‌, एवं तकिंणः == छविकुमारतया अनुभाषिनः; 
पथाभ्ययिंतम्‌ = वालमृगेन्द्रमो चनम्‌, अनुतिष्ठन्‌ = कुर्वन्‌ । 

दिष्पणौ -आकार ... कथयति = इसका भकार ही कृह रहा है कि यह्‌ 
षिकुमार नहीं है । स्थानप्रत्ययात्‌ - स्थानस्य प्रत्ययात्‌ ( बहु° )। स्थानके 
विष्वा से । अर्थात्‌ आश्रम होने से हमने दसे ऋषिकुमार समक्षा । 


तापसौ -- भद्रमुख ! यह ऋषिकुमार नहीं है । 


क एषा -भकि के अनुरूप इसको वेष्टा ही कह रही है (कि यह ऋषिकुमार 
। ) 


फिर भी इतत स्थान को ध्यान से रलकर रेल कने अनुमान किया था। 
भरन, (सपस्बिनी की भ्रा्ेनानुसार विहशावक को ृढाकर बालक का स्पशं कर 
न ) 


वब 


अभिज्ञानशाकन्तलम्‌ [ ७,१९ 


अनेन कस्यापि कुलाङ्कुरेण 
पृष्टस्य गात्र सुखिता ममैवम्‌ । 
कां निव ति चेतसि तस्य कुर्थाद्‌ 
यस्यायमङ्धात्‌ कृतिनः प्रषुतः ।। १९ ।। पा च 

 अन्वथः- कस्यापि कुलाङ्कुरेण अनेन गात्रे स्पृष्टस्य मम एवं सुखिता य्य 
हृतिनः अङ्खातु अयं प्रसूतः तस्य चेतसि का निदधति कुया ?॥ १९। 

शब्दाथेः-- कस्यापि = किसी भी, कुलाङ्कुरेण = वंश के अङ्कुर स्वह्प, 
अनेन = इस (बालक से); गात्रे स्पृष्टस्य मर्गं स्पशं होने पर, ममम 
एवं सुखिता = एसा भानन्द इना, तो, यस्य = जिर, कृतिनः = पृण्पाता के, 
अङ्कात्‌ =शरीर से, अयम्‌ = यह, प्रसूतः =- उत्पन्न हना रै, तस्य = उसके, 
चेतसि = चित्त मे, काम्‌ = कंसा, निवृंतिम्‌ = भानग्द, कुर्यात्‌ = (उत्पन्न) करता 
होगा ?।। १९ । 

संस्छृतटोका-- कस्यापि == मया निःसम्पकंस्य जनस्य, कुलाङ्कुरेण = कुरस्य 
वंहस्यअङ्कुरेण, सन्तानवोजेन, अनेन = लिना, गात्रे = कतिपयाङो, 
स्पृष्टस्य = भालिङ्कितस्य, स्पशं भ्रास्य, मम = मे, एवम्‌ = इत्थम्‌, सुखिता = 
सुलित्वं भवतीति शेषः, यस्य कृतिनः = यश्य कृतङृत्यस्प, धन्यस्य, अङ्घात्‌ = 
देहात्‌, अयम्‌ = बालकः, प्रसूतः == सञ्जातः तस्य = जनस्य, चेतसि चित्ते, कां 
निवृ तिम्‌ = कीदृशं सुखम्‌, कुर्यात्‌ = विदध्यात्‌ ? ॥ १९ ॥ | 

भावार्थः कस्यापि वंशप्ररोहेण बालेन कतिपयाङ्खं भालिङ्कितस्यमे इत्य 
सुखित्वं भवति, तदा यस्य सुकृतिनः महाभागस्य देहात्‌ अयं सञ्ज।तः तस्य हदये 
कीदृशं कुर्यात्‌ - इति न शक्यते निरूयितुमिति भावः ॥ १९ ॥ 

िष्पणो-गात्रे- भङ्गो म। "गात्रमङ्खं कलेवरे" इति विश्वः। अङ्गात्‌ 
प्रसूतः--भङ्ख से एत्पन्न । अङ्गात्‌ प्रख्ढः' भी पाठ है-गोद षे उन) 
प्र्ढः--भ्र +सह. +क्त! निवतिम्‌-सुख । निर. +दृ+ क्तिन्‌ । 'निषरंतिष्ु 
सुले जीभ्ये' इति धरणिः । पृदत्रालिङ्गन सुख के विषयमे मन्यत्र भी कहा है~ 
॥्ुरालिङ्गनं तस्मात्‌ चन्दनाधिक भवेत्‌ । “न वाससां न रामाणां नापां सपव 
स्तथाविधः। लिशोरालिङ्गवमानस्य स्पकषः सूुनोयंथा सुखः । पृत्रस्पर्शात पु 
रः स्पर्शो लोके न विद्यते ॥ ( महाभारत १९.७५.७८ } | (क ) १, पा 
बृष्यन्त को हो रहे सुख से इस बालक के पिता के अत्यन्त षयनत कोहो रहे सुख ते इस वारक के पितता के अत्यन्त सुख स्प भये +. 

किसो भौ वंश के अकुरस्वरूप दस बालक का अङ्ख-स्पशं कर जब मुके तन 


भानन्द हमा है तो जिष पुण्यात्मा के शरीर से यह उत्पन्न हभ है, उक चित्त 
कितना आनन्द उत्पन्न करत। होगा ? ॥ १९ ॥ 


रा 


०.१९ | सप्तमोऽद्धुः दथ 


ताषसी-[ उभौ विलोक्य ] आश्चयं माश्चयं च्चरीभ अञ 
५/ 1श्चयम्‌ । ( अच्चरीअ' अच्च- 
राजा--आयं ¡ किमव ? 

तापसी--भस्य बालकस्य जसम्बद्धेऽपि भद्रमुखे स वादिनी म 

र कृतिरिव 
विसमितात्मि । अपिच वाभशीलोऽपि भत्वा अपरिचितस्यापि ते वचनेन 
्रकृतिस्थः स वृत्तः 1 (इमस्स बारअस्स असम्बद्धेवि भदृदमुहे संवादिणी 
अ्रकिदित्ति व्िह्यदद्ि । अवि अ वामसीलोबि भविअ अवरिचिदस्सविदे 
वभणेण पडइदित्थो संवृत्तो ।) 

राजा-[ वालकमुपलाल्यन्‌ ] आर्ये ! न चेन्मुनिक्रुभारोऽयम्‌, तत्‌ 
कोऽस्य व्यपदेशः ? ` 


तापसी - पौरव इति । ( पोरवोत्ति । ) 


व 
कृत्पना करने सं "मथ।पा।त्त' नामक अलङ्घाररै। २. "कुलाङ्कुरेण" मे रूपक 
भलद्भार है।२ (ख) उपजाति छन्द है ॥ १९॥ 

संस्क्तटीका -उभोौ = दुष्यन्तं बालकञ्च, किमिव = म।इच्ंमिति शेषः । 

असम्बद्धे = स्वंथा सम्पकंशुन्येऽपि, भद्रमूखे = सज्जनधरेष्ठे त्वयि, भस्य 
बालकस्य, आकृतिः = माकारः अवयवसंस्थानम्‌ इति यावत्‌, संवादिनी 
मुषदशी, इति = हेतोः, विस्मितास्मि = विस्मयमापन्नास्मि, भपि च, वाम- 
शीलः = आशष्टस्वमावः; आश्रमविष्द्धाचारोऽपीति यावत्‌ । एषः बाछक इति 
शेषः, प्रकृतिस्थः = सुस्थः, शान्त इति यावत्‌ । 

उपलालयन्‌ = हस्तेन परामृशन्‌; तत्‌ = तदा, अस्य == बारकस्य, न्यप- 
देशः = विरपायते अनेनेति ग्यपदेशः-कुखम्‌, कौलिकं नामेति यावत्‌ । 


री 


पौरवः = इति व्यपदेश इति शेषः । 
~~~ 


तापसी- (दोनो को देखकर) भाश्वये | भादचयं ॥ 

राजा -आर्ये ! बादवयं कंसा? 

तापसी -यद्यपि आपका मौर इसका कोद सम्बन्ध नहीं है, फिर न भाप 
दोनों को जा देखकर मभुक्ञे आश्चयं हमा भौर यह 

कृति एक तरह की देखकर मु & 

(बालक आश्रम के विपरीत स्वभावके होन पर) भी खाप जँखे एक -भपरिचित के 
फन से यह्‌ शान्त हो गया। 
चि राजा-- (बच्चे को प्यार करते हए) भा 

२ एसका वंशक्षयाहै? 
तापसो पौरष वंश । 


ये | यवि यह मृनिक्रुमार नहींहै तो 


५६८ अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [ ५.२० 


राजा--| स्वगतम्‌ | कथमेकान्ववायोऽयमस्माकम । व्रतः खलं 
मदतुकारिणमेनमत्रभवतो मन्यते । | प्रकाम ] अस्त्येतत्‌ पौ(वाणाम. 
न्त्यं कुलब्रतम्‌- 

भवनेषु सुधासितेषु पूवं कषितिरक्षार्थमुशन्ति ये निवासम्‌ । 

नियतेकयतिव्रतानि पश्चात्‌ तरमूलानि गृहीभवन्ति तेषाम्‌ ॥ २० ॥ 


स्वगतम्‌ = अनतिस्पष्टम्‌, एकान्वयः = अभिन्नवंशः, अतः खलु = एकान्ववा- 
यत्वेनैव हेतुना, अत्रभवती = पूज्या तापसी, मदनुकारिणम्‌ = मत्सदृशाकृतिम्‌ः, 
मन्यते = अनुभवति । एतत्‌ = वक्ष्यमाणम्‌, पौरवाणाम्‌ = पस्कुलसम्मूतानाम्‌, 
अन्त्यम्‌ चर्मम्‌, वानप्रस्थाश्रमविषयकम्‌, कुलव्रतम्‌ = कौलिको नियमः। 

टिप्पणो - संवादिनी --संवदतीति--सम्‌ +-वद्‌ + णिनि । मिलती हई, 
सदृश। वामशीलः= विपरीत या अरिष्ट स्वभाव का। प्रकृतिस्थः-- शान्त 
“अप्रतिलोमः' भो पाठ है--प्रतिगतः लोमानि इति प्रतिलोमः- प्रति + लोमन्‌ + 
अच.। अनुकूल । व्थपदेशः-ग्यपदिश्यते विस्यायते अनेन इति व्यपदेशः, 
वि + अप + 4८दिश्. + घन्‌ । 

अन्वयः-ये एवं क्षितिरक्षाथं सृधापितेषु भवनेषु निवासम्‌ उशन्ति, पश्चातु 
तेषां नियतेकयतिव्रतानि तरुमूलानि गृहीभवन्ति ॥ २० ॥ 

शब्दाथेः-ये = जो, पूर्वम्‌ = पहले, क्षितिरक्षाथ॑म्‌ = पृथ्वी की रक्षा के 
लिए, भुधासितेषु = चने से सफेद किए गए, भवनेषु = भवनों मे, निवासम्‌ = 
निवास, उशन्ति चाहते है, पश्चात्‌ = बाद मे, तेषाम्‌ = उनका; नियतैक- 
यतिव्रतानि = जहां नियमित रूपसे तपस्विजन जीवन व्यतीत करते है देष, 
तरुमूलानि =्रभो कौ जडं, गृहीभवन्ति =घरहो जाती ह | २०॥ 

संस्क॒तटीका-ये = पौरवाः पूरम्‌ = प्रथमम्‌, यौवने हत्यर्थः, क्षिति- 
रक्षाथेम =पृथ्वीरक्षणाय, सुधासितेषु = सुधाभिः भित्तिलेपनसःधनद्रव्यविशेषैः 
सितेषु घरवलेषु, भवनेषु = प्रासादेषु, निवासमुंशन्ति = वासमिच्छन्त, परचात्‌ = 
बरद्धावस्थायाम्‌; तेषाम्‌ = दृपाणाम्‌, नियतेकयतिव्रतानि = निरन्तरतपस्विव्रता- 


राजा-(मन-ही-मन) तो क्या यहहमारेही वंशकाहै! इसीलिए ये तप. 
स्विनी इसे हमारे अनुल्प मान रहीहै। (प्रकट) लेकिन यह (वनवा) तो 
पुर्वं शियों का अन्तिम कुलब्रत है-- 

वे पहले अपनी (युवावस्था) मेँ पृथ्वी-पालनके किए च्रूनेसे पूते हए उञ्ञ्वल 
भवनों मे रहने की इच्छा करते हैँ मौर चौयेपन मे नियमित श्प से यत्तियों का 
व्रत लेकर दृक्षोंके मूल (की छाया) को घर बनाते हैँ । २०॥ 


७. २० | सप्तम गे ऽद ‡ 


कथं पुनरात्सगत्या मानुषाणामेष विषयः । 
तापसी - ध भद्रमुखो भणत) किन्तु अप्स रःसम्बन्धेन पुनरस्य 
बालकस्य जननो इहैव देवगुरोस्तपोवने प्रसुता । ( जधा भदृदमुहो 


भणादि । किन्तु जच्छरासम्बन्धेण उण इमस्स 7 
गे बालअ णण ङं 
देवगृरुणो तबोवणे पसूदा । ) स्स जणणी इधञ्जेव 
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-----[-(-(-(-(-(-(-(-((([[[ूू 
ष्ठानार्हाणि, तसमूलानि = वक्षमूलानि, गृहीभवन्ति निवासाय सम्प 
न्ते ।' २० ॥। | 

२ पूर्वः पृथ्वीपरिपालनाथं सुधारितेषु प्रासादेषु निवास- 
मिच्छन्ति; परचात्‌ तेषां व्यवस्थितैकवानप्रस्थत्रतानि बृक्षतलानि भवनानि सम्प. 
शन्ते । २० ॥ 


टिप्पणी- सुधधासितेषु--सुक्वाऽप्रृते स्नुदीमूर्वालिपगन्धेष्टकाषु च इति 
वि््वः। चने से पृते हृए। 'रसाधिकेषु'भीपाठ है--रसंः भौगेः मधिक्रेषु 
भाद्येषु । जहां भोग विलासके पदाथं अधिक है। क्षितिरक्षाथेम्‌ = लितेः; 
रक्षाथम्‌ (त०)। पृथ्वरी पार्नके लिए। नियतंकयतितब्रतानि- नियतम्‌ एक 
यतिव्रतं तेष तानि (बहु०)। यति~+यम्‌ + क्तिन्‌ । जहां नियमपूवंक ( वान- 
प्रस्थ ) का ब्रत लिया जाता है। (नियतैकपतिव्रतानि' भी पाठ है-- जहां संयमौ 
एक पतिव्रता स्त्री के साय रहते है; गृहीभवन्ति-णृह+च्वि+भू+च्ट्‌ 
(क्ति)। अगृहाणि गृहाणि भवन्ति। याज्ञवल्क्य स्मृति में भी कहा है--"पुत्रेषु 
दारान्‌ निक्षिप्य वनं गच्छेत्‌ सहैव वा!” (क) १, यहांपर क्ष की ज्डों का 
गृहत्वारोष होने से प्रकृत यतित्रतोपयोगी है, अतः "परिणाप्रण अलद्कारहै। (ख) 
भालप्रारिणी छन्द है । २०॥ 

संस्कतटीका- मानुषाणाम्‌ = मर्त्यानाम्‌, एषः = स्वर्गीयदेशः मारीचाश्र मः, 
कयं पुनः, आत्मगत्या = विनापि विमानेन केवलपादचारेण; मानुषगत्या वेत्यथैः, 
विषयः = माश्नययोग्यः स्थादिति शेषः । 


भद्रमुखः = भवान्‌, यथा, भणति 
सम्बन्धेन = बप्रःसहकारेण, देवगुरोः= 
वने = भाषे, ~~ नासभ असुता = ल १ बालं प्रसुषुवे । 
-- = भाभमे, प्रसुता ~ बार धरतु । 


= कथयति, तत्तयैवेति शेषः, अप्सरः" 
देवानां गुः पिता कश्यपस्तस्य, तपो- 


क्म स्क्ताहै? | 
भे मे वाभाविक गति से कंसे पटूव सकता है ? 
1 थः कहै, किन्तु हस बालक कीमाताने 


तापसी - जसा कि धीमान्‌ कह रहे हठी 
भो पे सम्बन्ध होने के कारण यहीं देवगु (कश्यप) के आश्रम भे इसका प्रसव 
ष्याहै। 
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राजा-[ स्वगतम्‌ ] हन्त ! द्वितोयमिदमाशाजननम्‌ । [प्रकाशम्‌] 
जथ त्ता तत्रभवती किमाख्यस्य राजर्षेः पत्नी ? 


तापसो- कस्तस्य धम्मेदारपरित्यागिनो नाम कीत्तंयिष्यति। (को 
तस्स धम्मदारपरिच्चाइणो णाम कीत्तद्श्सदि।) 


राजा- [स्वगतम्‌ | कथमियं कथा मामेव लक्ष्यीकरोति । यावदस्य 
नि 

हन्त = इति हषे, इदम्‌ = भप्परःसम्बन्धकथनम्‌, आशाजननम्‌ = आक्षायाः 
जनन हेतुः ( मुजघ्पन्दनम्‌, एकान्वयादि च प्रथमम्‌, इदं तु द्वितीयम्‌ ) । एतच्छिशु- 
गतपुतरत्वविषयकमनोरथषचारकम्‌ | तथाच एकमाशाजननन्त्वावयोः पौरवतया 
आकृतिगतप्ताम्यम्‌, दितीयमस्य मातुरसप्तरःसम्बन्ध इति स्पष्टा्थंः। अथ 
मथशन्दः भ्रदने, तत्रभवती == आश्रमवासित्वेन मान्या, सा एतस्य बालकस्य 
जननी, किमाख्यस्य = का भाख्या-नाम यस्य त्य; राजष; = ऋषिकल्पस्य 
राज्ञः। 


रिप्पणी-आत्मगत्या--स्वैच्छया, अपनी गति या शक्तिसे। अप्तरः- 
सम्बन्धेन - अप्सरा के सम्बन्धसे। हसकी माताकामेनकानामकी अष्वरासे 
सम्बन्धदै। प्रसूता-प्र+सू+क्त+टाप. | जन्म दिया। अथ प्रश्नार्थक 
है। “मङ्खलानन्तरारम्मग्रश्नकात्स्येऽ्वथो य" इत्यमरः। 

सस्कृतरीका--कः == जनः, धर्मंदारपरित्यागिनः = परिणीतामपि पत्नीमव 
जानतः, पापिन इत्यथः, नाम कीत विष्यति = ग्रहीष्यति । 

टिप्पणी--धर्मदारपरित्थागिनः-- धमंपत्नी का परित्याग करने वाकेका) 
गरुडपुराणमें कहा है किपापौ व्यक्ति का नामलेना भी पाप है--स्पशनाद्‌ 
भाषणाद्वापि परस्य स्तवनादपि। दशांशं पृण्यपापानां नित्यं प्राप्नोति मानवः॥ 
क्षमेपत्नी का परित्याग पापहै। (क) यहां "परिभाषण' नामक निर्वहण सन्धि 
का अङ्क है "वदन्ति परिभाषणम्‌ । परिवादकृतं वायम्‌" | (सा०द०)। 
कीत्तं यिष्यति--उच्चारण करेगा। पारी के नामोच्चारण सेभौ पाप ल्गता 
है-- कथापि खलू पापानामलमश्रेयसे यतः।' संकीतैयितु वित्तयिष्यति' भी 
पाठहै-नामलेनेका विचार करेगा। 


सस्कृतटोका-इयं कथा = त।पस्पुक्तप्रकारा कथा, मामेव, लक्ष्यीकरोति = 


राजा- (स्वगत) एः ! यह तो दूसरी आशाजनक बात है। (प्रकट) हतो 
वे श्रीमती किप राजर्बिकी पत्नीर? 


तापसी - अपनी धमेपतनी का परित्याग करने वालेकानामकौनलेगा ? 


| 


] 
७.२० + सप्तमोऽद्धुः 
# ५७१ 


तर नामतः पच 
1 | तःप १ । [ विचिन्त्य ] अथवा अनार्यः खलु परदार. 
[विश्य मृन्मयूरहस्ता तापसी] सवेदमन | प्रेक्षस्व शकुन्तलावष्यम्‌ 
तता वर्णम्‌) ध (सव्वदमण ! पेक्ख ! सउन्तलावण्णं । ४ ॥ 
ब्ालः--[सरदष्टिक्षेपम्‌ ] कस्मिन्‌ सामे अम्बा) (किला मे अम्बा।) 
[उभे-प्रहसतः ] 
प्रयता ~ नासादश्येन उपच्छन्दितो मातृबतलः। _ (णामतारिस्सेण _ 


अ र स 
वि्यीकरोति, यावदिति == वाक्यालङ्कारे, अस्थ, शिशोः = बालकस्य, मातरं 
1 ¢. । 1 


नामतः = नाम्ना, पृच्छेयम्‌ -=ज्ञातुमिच्छेम्‌ । परदारपृच्छाध्यापारः = परपत्नी. 
विषयकप्रशनपरस गः, अनाः = आयं जन विगहितः, अन्याय्यः, अनुचितः--परस्त्री- 
दिषयक9इनकरणे तत्कतुं लेम्पटत्वसूचनादित्याशषपः । 

टिप्पणी-- नामतः-- नाम्ना, शरहृत्यादित्वात्‌ तृतीया, यहां सावेविभक्तिकं 
तसिल्‌ प्रत्यय है । पृच्छेयम्‌-विधिलिङ्ग ह । अनार्यः परायी स्त्रौ के सम्बन्ध 
बातचीत करना अशिष्टता है । (क) "अस्त्येतत्‌ पौरवाणां से लेकर "व्यापारः 
तक 'विबोध्' नामक निर्वहण सन्धि का अङ्गं है-- "कायं स्यान्वेषणं युक्त्या विबोधः 
परिकीतितः 1" 

संस्कृतदीका- तापसी सुव्रता नाम प्रथमा तपस्विनी, सवंदमन = 
पर्वन्‌ -प्रतिपक्षयोद्धुन्‌ दमयति-स्वशक्त्या परिभावयतीति सवंदमनस्तत्सम्बुद्धौ हे 
सदैदमन 1, बालकस्य नाम्ना सम्दोधनमिदम्‌, दकुन्तलावण्यम्‌ = शकुन्तस्य-पक्षिणः 


मृन्मयमयूरस्येत्यथेः, लावण्यं -कान्तिविश्ेणम्‌, प्क्षस्व = अवलोकय । 


सदष्टिक्षेपम्‌ =दष्टिक्षेपेण सह इतस्ततो दष्ट सच्ाल्येतयथः ; सा = 
शकुन्तलाभिधाना, अम्बा = माता । 

उभ = तापस्याविव्यथंः, प्रहसतः == उच्वैहं सतः । हा 

।_ नामसादृ्ेन = षले वर्गपान्पद त हः नम्नक् = शकुन्तरेति वर्ण॑साम्यात्‌, उपच्छन्दितः = मातृनिमित्त प्रलो- , 


रहीलागरू हो रहीहै 2 तोक्या इस 


राजा- (मन मे) क्या यह बात मुञ्च ष 
कर), नहीं, पराई स्तरीकानाम इस 


बालककीमाताकाही नाम धुं ! (संच 

तरह पूना ठीक नहीं है । 
(हायमेमिटीके बने मयूर 

देख इस पक्षो की सुन्दरता । 


बालक- (देखकर) कहा है वह मेरौ मा ? 
( दोर्नो तापि दंती है) 


प्रथम तापसी -- हमने नाम के सादृष्यसेही बच्चे को लभा लिया) 


कोकिएषएक तापसी प्रविष्ट होकर) सवंदमन ॥ 
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उवच्छन्दिदो मादिवच्छलो ।) 

हितीपा-- अस्य ममू ररय रमणीदतां प्रक्षस्वेति भणितोऽसि । (इमस्स 
मोरस्स रमणीअदं पेश्चेत्ति भणिदोसि ।) 

राजा ~ [ स्वगतम्‌ | कि शकुन्तलेत्यस्य माठराख्या । अथवा सन्ति 
पुनर्नामधेयसादश्यानि, अवि नाम मृगतृष्णिकेव नाममान्नप्रस्तागो मे विषा. 
दाय कल्पते । 


भितः, मातृवत्सलः = मातरि स्नेहवान्‌, अय बाल इति शेषः । 
मयूरस्य = मृत्तिकापगूरस्य, रमणीयताम्‌ = मौन्दयेम्‌, प्रेक्षस्व = पश्य इति, 
भणितोऽसि = कथयसि । 


स्वगतम्‌ = अस्पष्टम्‌, अस्य = बालकस्य, मातुः = जनन्याः, अकुन्तलेति, 
अश्या = नाम, किम्‌ इति योजना। अपिनाम अन्यस्या मपि एवं नाम 
सम्भवतीत्यर्थः । अपीति लद्धायाम्‌ । नामेति सम्भावनाणम्‌ । मृगतृष्णिकेव = 
सुयंमरीचिषु उदकबुद्धिरिव, पिषासोरिति शेषः, नाममात्रप्रस्तावः= केवल. 
शङुन्तलेति नाममाव्रोहलेखः, मे = मभ, विषादाय = बेदाय, कल्पते = भवति । 

टिप्पणी -सउन्दलावण्णम्‌--हस रात की संस्कृत छाया दो प्रकार से 
हो सकती है --१,. शकुन्तलावण्यम्‌--पक्षि को सुन्दरता, २. शकुन्तला व्ण॑म्‌- 
शकुन्तला कारूप। संस्कृत मे यह 'शङरन्तकवण्यम्‌' कह्ने से शकून्तला' पद 
भाहीनाताहै। इस प्रकार यहां श्लेषमूलक वक्रोक्तिहै, “मन्यस्यान्धार्थेकं 
वात्रयमन्यवा योजयेद्‌ यदि। मन्यः इलेषेण काक्वा वा सा वक्रोक्तिस्ततो द्विधा ।' 
(सा० द०)। दरचर्थंक वाक्य रखने के कारण यहाँ पर चतुथं “पताकास्थानक' 
भौ,उपक्षिप्त है-द्चर्थो वचन वेन्यातः सुिरष्टः काव्ययोजितः। प्रधाना्थान्तरा. 
पक्षी पताकास्थानकं परम्‌ ॥' ( सा० द० }। उपच्छन्दितः- लभा ल्या । 
मातृवत्सलः --'स्निर्धस्तु वत्सलः" इत्यमरः ! माता का स्नेही) विषादाय 
कल्पते क्लृपि सम्पद्यमाने च" सूवर से (विषादाय मे चतुर्थी हई है। वेद 
उत्पन्न कर देता है । (क) कछ लोग यहाँ "शोभा" नामक नाटकलक्षण मानते ह~ 
"सिदधरथैः समं यत्राप्रसिद्धोऽेः प्रकाशते । दिलष्टलक्षणवित्ा्या सा शोभत्यमि- 
धौयते ॥ यहां मुलसन्धि म निवेशित शकृन्तलानुराग रूप बीज का पुनः उद्गम 


द्वितीय तापसी--इष मयुर कौ सुन्दरता देखने को भने तुमसे कहा या । 

राजा-- (मन हौ मन) क्या इसकी माताकानाम शकुन्तला है ? नही, नाम 
कासाम्यप्रायःहो ही जाताहै। मृगमरीचिका की तरह केवल शकुन्तला" 
इसके नामकेन से मेरे हदय मे विषाद उत्वन्न हो गथा । 


नि | सप्तमोऽद्धष १७द 
बाल.--अन्तिके ! रोचते मे चटुलक 


£ एष मधूरः “ 
(त ] (अन्त ! सेअदि मे चङ एष # । । [इति क्रीडनकमा 
प्रथमा [विलोक्य सवेगम्‌] अहो ! रक्षाकाण्डकः पे 
्‌ । : जस्य भणिबन्धेन 
श्यते । [ अम्मो ! रक्लाकाण्डओ से मणिबन्धे ण दीसदि। 


राना भ । भलमावेगेन नन्वयमस्य सिहशावकस्य विमति परि. 
भ्रष्टः। [ इत्यादातुमिच्छति ] त्‌ 
उमे-मा खलु मा खलु एतम्‌ ] 
[ विस्मयादु रोनिहितहस्ते परस्परमव्रलोक 
द निवह बनि का प्न निबेहण सन्धि का 
पत्धिः।' (सा० द०)। 


[ विलोक्य ] कथं गृहत एव ? 
यतः |। (माक्खमाक्वु एदं! 


सन्धि' नामक अङ्ग उपक्षिप्त है-बीजोपगमनं 


संस्कृतटीका - अन्तिके = ज्येष्ठा भगिनी; "अन्तिका भगिनी ज्येष्ठा" इत्यमरः । 
तत्सम्बोधने-भन्तिके-हे ग्येष्ठभगिनी !, चट्लकः = चलः, मे मह्यम्‌, 
रोचते = रुचिकरो भवति । क्रीडनकम्‌ = तेलोपकरणीभूतं मृत्तिकमयूरम्‌, 
आदत्ते = गृह्णाति । 

सावेगम्‌ == आवेगोऽतिसम्भ्रमस्तेन सहैत्यथेः। अहो ! = इति विस्मये, अस्य = 
बालकप्य, मणिबन्धे = प्रकोष्ठे, करस्य वल्यधारणस्याने इति यावत्‌, रक्षाः 
काण्डकः = रक्षाथमाबद्धो वलथाकारसमूललतोषधि विशेषः, न दुह्यते । 

मलम्‌ = इति निषेधे, आवेगेन = सम्भ्रमेण, ननु = इत्यवधारणे, अयम्‌ = 
भूतले दृश्यमानः रक्षाकाण्डः, मस्य सिहशावकस्य = सिहरिणोः, विमर्हात्‌ = 
एतद्बालकतृं कसंघषेणात्‌, परिभ्रष्टः = मणिवन्धात्‌ भूतले विच्युतः, । आदातुम्‌ ~. 

लाङत्तोलयितम्‌, इच्छति == उपक्रमते । | 


बालक-- बड़ी बहन । यह चञ्चल मभूर मुक्ते अच्छा लगता है । ( यह कह 
कर खिलोना लेताहै) 

प्रथम तापसी - (देखकर घबराहट के साब 

राजा--आर्ये ! भाप घबरार्ये नहीं । 
रम यह यहां पर भिर पड़ा है । (यह कहकर उत उभा क उग ही 

दोनों तापसी- नहीं, नहीं देखा न करिए | (देलकर) क 
ल्पा? ( विस्मय के साय छाती पर हाय र्वे दोनों भाप 


) हाय | इसके हाथ का रक्षासूत्र 


इस पिहृशावक के साथ संघषं करते 
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(कधं गहिदो ज्जेव ?) 

राजा- किमर्थं भवतोम्पां प्रतिषिद्धोऽस्मि ? 

शथमा-्पृणोतु महाभागः । एषा महाप्रभावा अपराजिता नाम सुर. 
महौषधिः ! अस्य दारकस्य जातकम्मंसमये भगवता मारीचेन इत्ता। 
एतां किल मातापितरौ आत्मानञ्च वजेवित्वा अपरो मूमिपतितांन 
गृह्णति । (सुणादु महाभाओ । एषा महाप्पहावा अवराजिदा णाम सुर. 


उरोनिहितहस्ते = उरसि-वक्षाभि, निदितो-ष्थापितो हस्तो याभ्यां ते तथाभरते । 

टिप्पणी --अन्तिके--' अन्तिका भगिति ज्येष्ठा" इत्यमरः । वडी बहन। 
चटलकः--चच्चल । !चदुलदवश्चके प्रोक्तः" इति शब्दाणंवः । मे --छच्यर्थानां 
प्रीयमाणः" सूत्रे सम्प्रदान होनेसे शच." धातु केयोग मे यह चतुर्थी इईदहै। 
आदत्ते कव्रंधिप्राये क्रियाफले आत्मनेपदम्‌ । रक्षाकाण्डकः--काण्डो मुखं 
तरोरपि" इत्यने माधथेध्वनिमजञ्जरी। रक्षाथं बांधा गया समूलओौषधिविशेष। 
काण्डः स्तम्भे तरुस्कन्धे बाणेऽवसरनीरयोः। कृत्सिते बृक्ष्भिन्नाडीढृन्दे रहति न 
स्त्रियाम्‌ ।' इति मेदिनी । शरक्षाक्राण्डकम्‌' भी पाठ है-यन्त्र या ताबीज। 
रक्षावीरिकरव्य्थंः। 'करण्डो मधुकोशे स्याद्‌ वीटिका खडगकोषयोः' इत्यमरः। 
उरोनिहितहस्ते-छाती पर हाथ रखकर । यह विस्मय का मभिनयहै। 
आदिभरतका भौ वचन है-शिरोधृतं पताकश्च वक्षःस्यो विस्मये भवेत्‌ ।' 
यहां अद्भुत रस की व्यञ्जना दै! यह निवंहण सन्धि मे आवश्यक भी है- 
निर्वहणे कतंग्यो नित्यं हि रसोऽदुभृतः कविभिः ।' 

संस्कतटीका --प्रतिषिद्धोऽरिम = (रक्षाकाण्डप्रहणविषये) वारितोऽस्मि । 

महाभागः = महैश्वयंशाली, सुरमहौषधिः न>देवलोकजातलताविशेषः, दार- 
कस्य = शिशोः, जातकर्मसमये = नाडोच्छेदातु प्राक्‌ अनुष्डोयपानजातकर्माष्य- 
संस्कारकरणकाले इत्यथः । 


निहारती दै) 

राजा --भप दोनों ने मूके रोक्राक्योंया? 

प्रथम तापसी - अच्छा सुनिये श्रीमान्‌ ! यह अतिशय प्रभावक्षालिनी अप 
राजितानाम कौ सुरमहौषधिदहै। जब इस वालक का जातकमं संस्कार हो रहा 
था, उस समय भगवान्‌ कश्यपने हसे दिया था। (बौर कहा धा-यदि) यह भूमि 
पर गिर प्ड़ेतो माता-पिता भौर स्वयं इन तीनों के सिवा इसे दूषराकोर्द न 
उठावे । 


^ 
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व भअवदा मारीएण दिण्णा । एदं 

कर वाज्जअ अबरो मिपदिदं 

राजा-अथ गृह्हाति ? भूमिपदिदं ण गेह्लादि।) 
प्रथमा-ततः सर्पो भूत्वा तं दशति । (तदो सप्पो भवि तं सह्‌ ।) 

राजा-अत्रभवतीभ्यां कदाचिदन्यत्र प्रत्यक्षोकतमिदम ? 

उभे --जनेकशः। (अणेअसो।) ९ 


राजा-{ सहषमत्मगतम्‌ ] तत्‌ † खतिबिदानीं पूर्णमात्मनो मनोरथं 
नाभिनन्दामि ? [इति बालकं परिष्वजते] 


अथ दति ्रइने (यद्यन्यः किचत ), गृह्णाति = तहि क स्यादित्यर्थः । 
ततः ==तदा, सर्पो भूत्वा = एषौषधिरित्यनुषज्यते । 


अत्रभवतीभ्याप्र्‌ = पूज्याभ्यां युवाभ्याम्‌, कदाचित्‌ = क््मिरिचरसमये, 
अन्यत्र = मदितरस्मिन्‌ ग्रहीतरि, इदम्‌ =रक्षाकाण्डस्य सपंमावेन दंशनम्‌; 
प्रत्यक्षीकृतम्‌ ? 

अनेकशः = बहशः, बहुवारभित्यथेः, प्रत्यक्षोकृतमिति योजना । 

रिष्पणो-जातक्मसमये-जातक्मं नामक संस्कारके समय। शि्युके 
जन्मके वाद नाभिवघंन के पहर कियाजाने वाला संस्कार "जातकर्म" है। 
मनु का वचन भी है--श्राङ्नाभिवधंनात्‌ पुसो नातकमं विधीयते ।' इस संस्कार 
मे नवजात शिशु की जिह्वा पर सोने की शलाका से सरस्वतीका बीजमभ््र लिखा 
जाताह मौर उसे घौ तथा मधु चटति । बालके पिता कोया अमाव मेँ 
अन्य को भो इते करने का अधिकार दै-'ष्टौ संस्कारकर्मणि ग्माधानमिव 
स्वबम्‌ 1 पिता कूर्यातदन्यो वा तद्भावे तु तद्‌ क्रमात्‌ । ॥ इति सृतिः । 

संस्कृतटीका - पूरणम्‌ = स्वीपुवरभिन = सफलम्‌, _ मनोरथम्‌ == गभि 
वाञ्छितः, नाभिनन्दामि = लक्ष्यीकृत्य नानन्दितो भवामि । परिष्वजते = 
मल्ङ्गिति। ॥ 


राजा-द्रूसरा कोई यदि उठाही ल तो? | 
प्रथम तापसी--तो सपं बनकर यह उषे काटल्गा ` । 
राजा-आप दोनों ने दूसरी जगह कहीं ठे्ा होति देखा है ! 
दोनों तापसौ -अनेक बार। _, 
राजा- (हषं के साय मन मे) यदि एता 
मनोरथ का अभिनन्दन कू ? (यह कह कर बार 


हैतोक्योन र्म इष समय अपने पूणं 
कको गलते से ल्गाक्ताहै) 


५७६ अरभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [ ७.२० 


द्वितोया -सुद्रते ! एहि इमं वत्तान्तं नियमन्यापृतायाः शकुन्तलाया 
निवेदयावः । ( सृुन्वदे ! एहि इमं वृत्तन्तं णिजमवावडार्‌ सउन्तलाए णिवे. 
देह्य । [ इति निष्क्रान्ते ] 

बालः-मुञ्च मां मृ माम्‌, अम्बायाः सकाशं गमिष्याति। ( मुञ्च 
मं मुञ्च मं, अम्ब्राए ससं गमिस्सं ।) 

राजा-पुत्र ! मयव सह मातरमभिनन्दिष्यसि ! 

बालः--दुष्यन्तो मस तातः, न खलुत्वम्‌। ( दृष्प्रन्तो मम तादो, 
ण क्ख॒तुम ।) 

राजा--एष विवाद एव मां प्रत्याययति । 

[ ततः प्रविरशात्येकवेणीधरा शकुन्तला ¦ 
शकुन्तला-- [ सवितकंम्‌ | विकारकालेऽपि प्रकतिस्थां सवेदमनस्य 


दमम्‌ == भूमिपतित रक्षाकाण्डं गरृह्णतोऽपि राज्ञः तत्कतु कमर्परूपेणादं शनम्‌, 
वृत्तान्तम्‌ = वार्ताम्‌, नियमग्याप तायाः = पातित्रतयत्रतपालननिरतायाः, शक्रुन्त- 
लायाः समीपे इति शेषः । निवेदयावः = विज्ञापयावः 1 

अम्बायाः == मातुः, सकाशम्‌ समीपम्‌ । 

तातः प्ता, न खलू त्वं मे पितेत्यथंः। 

एष विवादः = दिरुडो वादः, प्रतिवाद एवेत्यथेः, प्रत्याययति =त्वंमे पुत्र 
इति विश्वासं जनयति, ममैव दुष्यन्तत्वादिति भावार्थः । 

एकवेणीधरा = विरहचिह्लमिदम्‌ । 

सवितकंम्‌ = ईषर्स्तम्धीभावश्न न्नमनादिरूपतका्भिनयेन सहैत्यथेः । [ सय 
शकुन्तला मिश्चकेइया विज्ञापितेन कान्तृत्तान्तेन किञ्चिदाइवस्ता पुनस्तापीभ्यां 
निवेदितं त्तान्तं निशम्य (अपायदर्शीं स्नेहः" इति नीत्या सवितकंमाह्‌ - विकार 
कालेऽपीति । ] विकारकालेऽपि = विकारयोग्यकारेऽपि, अन्येन प्रहणे सपंरूष. 


द्वितीय तापसौ -सूत्रतै | चला, यह समाचार ब्रत †निरत-शकुन्तला को भो 
सुनादे। (दोनों चली जातीर्है) 
बालक-~मृक्षे छोड दो, ग अपने माके पास जाऊगा। 
राजा-पृत्र ! मेरेसाथहीमांके पात्र चलकर उ5ऽका अभिवादन करना। 
बालक ~मेरे पिता दुध्यन्त है, तुम नहींहो, 
राजा-पह विवाद ही विद्वान्न दिलाता है । 
( इसके बाद एक वेणी धारण क्रिये शकरुस्तला का प्रवेश ) 


शकुन्तला-( वितकं के साथ ) द्यपि स्वेदमन की मोषधि गिरते भौर 


री 


/ 


"नक {¬ ता), =, = + प 


^ 1 ` का । ~ 


= त) + # न्द्रे 
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षधि शरुत्वा मे आशंसा आत्मनो भागधेयेषु । अथवा वया मिश्रकेश्या 
त्रे आश्यात तथा सम्भाग्यत एतत्‌ । ( वि्रारकाले वि पडइदित्थं सब्वद- 
मणस्स ओहि सृणिअ ण मे आसो अत्तणो भाञदेएवुं । अधवा जधा 
मि्के्मीए मे आच्यक्खिदं तधा सम्भावीअदि एदं) [इति परिक्रामति 

रजा शकुन्तला विलोक्य सहर्षबेदम ] अये! सेयभन्रभवतो 
शकुन्तना-- 


~~~ 


_------__ 
नाप्राप्टवसषरेऽपीत्ययेः, प्रकृतिस्थम्‌ = अविकाराम्‌ स्वस्वस्पेणेवावस्थितामिति 
यावत्‌, सर्वदमनस्य -=पृत्रव्य, ओौषधिम्‌ = ( मारीददत्तां रक्षःकाण्डलू्पामः 
पराजितां नाम ) सुरमरहौषधिम्‌, श्रूत्वा = विद्यश्ानाया उति शेषः, मे-मम, 
भागधेयेषु = भाग्येषु भतुकतु कस्वीकरणरूपेषु इत्यथंः, न आशसा==न एत्याशा) 
अथवा --आशंसा भप्तीत्यथः। मे- भम समीपे, एतत्‌ =भतृंस्वौकरणम्‌ । 
परिक्रामति = राज्ञोऽन्तिकं गन्तु पादतच्ारं करीति । 

सह्षवेदम्‌ == हष खेदाभ्यां सह वतते इति तद्यथा स्यात्तथा । 

रिप्पणी-- प्रत्यायति विश्वास दिका रहा है। एक्वेणीधरा-एक चोटी 
धारण किए हृए । विरहिणी स्त्रीके लिए अलद्कुरण वजत: उसे नतो नई 
चोटी बाधना चाहिए ओर न श्यृङ्खार हौ करना चाहिए । हारीतस्मृतिमे कठाभी 
है-न प्रोषिते तु संस्कुर्यात्‌ न वेणींच प्रमोचयेत्‌ ।* वाल्मीकि राभाषण मे"भीदेषा 
ही वर्णन है-"टकवेणी हित्वा नगरी सम्प्रतीक्षते" (२.१० ८) । नेषदूत्तमें भौ एेसा 
हो है-भाये बद्धा विरहदिवे या शिखा दाव हित्वा (उ० ३२ )। धरतीति 
घरा५/घ्‌. +अच्‌ +-टाप. । एका वेणी (कमं०), तस्याः धराः (ष० त०) । 
विकारकालेऽपि - विकार के समय भी अर्थाद्‌ स्पेकारूपधारण करने के समय 
भो। वस्तुतः ओषधि को सपं हो जाना चाहिए धा किन्तु सा नहीं हमा । 
मतः यह्‌ मयंदत्रही ह! किन्तुएेता मेरा भाग्य कहौ? अथवा भिश्चकेशी के 
अनुसार आर्यपुत्र का आगमन सम्भव भी टै। भिश्चकेश्या ..- एतत्‌-- यहां 
(भय, नामक निर्ेहण सन्वि का शङ्ख है -(दुःलस्यापगमो गस्तु समवः स निग- 
धते \।' (सा० द०) ॥ 
"~~ 


~~~ 


भे अपने भाग्य स्त पह आशा नहीं 
ताकि मिश्रकेशी नं कहा या, उससे 
कर आगे बठृतनी है) 

के साध }) अरे | यदौ वद 


उषे उठायो जाने की बातर्मैने सुनी है, फिर 
3 ये स्वयं यहां ञाये होगे) । अधवा, जं 
९ षभ्भव है (कि आर्यपुत्र भाये हों) । (देषा क्ट 
राजा-( शकुन्तका को देल कर हषं भौर वेद 
गेनीय शकुन्तला है | (जो)- 
३७ लभिण० 


` ष्व 
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वसने परिधूसरे वसाना नियमक्षाममुलौ धृतेक्वेणिः। 
अतिनिष्करुणस्य शुद्धशीला मम दौधं विरहव्रतं विभक्ति ॥ २१॥ 


अन्वयः-परिधूसरे वसने वसाना नियमक्षाममृखो धृतेक्वेणिः चुदशीला, 
अतिनिष्करुणस्य मम दीघं विरहत्रतं विभति | २१ ॥ 

शब्दा्थः- परिधूसरे = अत्यन्त मलिन, वसने =दो वस्तो को, वसाना = 
पहने हृए, नियमक्षाममुखी = नियम पालन करने के कारण कृश मुख वाल, 
धतेकवेणिः = एक चोटी धारण की हई, शुद्धशीला = पवित्र नाचरण वाकी, 
अतिनिष्कदणस्य--अत्यन्त निदेय, मम = मेरे दीर्घं == लम्बे, विरहव्रतम्‌ = 
विरह-तरत को, विभति धारण कर रहीहै।॥ २१॥ 

संस्कृतटीका - परिधूसरे = बत्यन्तमलिने, वसने = वस्त्रे, _ वसाना = 
धारयन्ती, नियमक्षामभुखी = त्रतपरिपालनक्नीणमूखी, धृतेकवेणिः = एकवेणि- 
धारिणी, शुद्धशीला =पविव्राचारा, अतिनिष्करुणस्य = मत्यन्तनिष्ट्रस्य; 
मम = दुष्यन्तस्य, दीर्घम्‌ = बहृकरीनम्‌, विरहव्रतम्‌ = वियोगत्रतम्‌, विमतिं 
ष्ारयति । २९॥ 

आवाथः--अत्तिमलिने वस्त्रै धारयन्ती, ब्रतपरिपालनक्षीणमूखी, धृतेक्वेणिः, 
शुदक्षीला एषा शक्गन्तला अतिनिष्टुरस्य मम बहुकालोनं दिथोगत्रतं 
विभति ॥ २१॥ 

टिप्पणी - वसने- दो वस्त्रों को। नियमक्षाममुखी - नियमेन क्षामम्‌ 
(सुष्षुपा०) तादृशं मलं यस्यासा (बहु०) । स्वा ङ्गाच्चोपसजेनादसंयोगोपधात्‌' । 
दष सूतव्रसे समासर्है। क्षामम्‌--4/क्ष +क्त (कर्तरि) । धृतेकवेणिः-- घृता 
एका वेणिः यथासा (बहु) । एक चोटी घारण करने वाली । शुद्धशीला-- 
शुद्धं शीलं यस्यासा (बहु०) । पवित्र आचार वालो । (क) यहाँ पर विरहिणी 
शकुन्तला का चित्रण किया गया है। विश्वनाथने भीकहा है--श्रवासो भिन्नः 
देशत्वं कार्याश्छापाच्च सम्भ्रमात्‌ । तदाङ्चैलमाकिन्यमेकवेणीधरं शिरः ॥* 
(सा०द०)। इसी प्रकार बन्य भी वर्णेन है~'परिपाण्डुदुवंलकपोलमुन्दरं दधती 
विलोकबरीकमानम्‌ । करुणस्य मूतिरथवा शरीरिण विरहव्ययेव वनमेति 
जानङ्की ॥' (इत्तर०) त्र राघवः~'राजा इत्यादिनेतदन्तेन सन्धिर्नाम निर्वेहण- 
सन्धेरङ्कमुपक्षिपम्‌ । तहलक्षणं तु-बौ जोपगमनं सन्धिरित्यभिधीयते । इति ।' (ख) 

दो मलिन कपड़े पहने हुए, व्रत का पालन करने से शुष्कं गख चारी एक 
मात्र वेणी धारण किये हए, पवित्र स्वभाव वाली यह (णकृन्तला) मृक्ष निदंमी पति 
के लिए बहुत दिनों से विरहृव्रत का पान कर रही ६ै॥ २१॥ 


| प गतसंसगेण दूसेदि । ) 


~~~ ~ 
१, 'नियमक्षाम०* इत्यादि में काग्यलिङ्ख अलङ्कार है । 


५.२ १ ] सप्त मोऽद्ुः 


५ 
शकुन्तला-- [ पश्चाच्चापविवर्णं राजानं दृष्ट्वा सवितक ७९ 
पृषत्‌, तत्‌ क एषः तरकषामङ्गलं दारकं र (७६१५ 
ति ( ण क्खु अज्जउत्तो अञं, ताको एसो किदसलामङ्कण 
दार 
बालः-[ मातरमुपगम्य ] भम्ब! क 
ह ५8. | त 
ङ्ति ? ( भम्ब ! को एसो मं पत्तेत्ति ससिणेहं म सस्नेहमालि- 
व प्रिये ! क्रौयेमपिमे त्वपि णद / 
तदहमिदानां त्वया प्रत्यभिज्ञातमात्मानमिच्छामि । ` १ कत्त्‌। 
शकुम्तला - [ स्वगत ] ग 
कु [ स्वगतम्‌ | हदय ! समाश्वसिहि, समाश्वसिहि । प्रहत्य 


शङ्न्तला का स्वाभा- 
विक वणेन होने से स्वभावोक्ति अलङ्कारहै। (ग) माल्ारिणी छन्द 


१॥ २१॥ 

संस्क्ृतटीका-परचात्तापविवणेम्‌ = पश्चातापेन --स््त्ाद्धारजनिता - 
तापेन विवणेम्‌-- विरूपं मलिनाकृतिमिति यादत्‌ । न खलु आयेपत्रः =स्वामी 
नतः, माङृतिवेषम्थात्‌ इत्ति भावः । कृतरकषाम ङ्गलम्‌ = हृतं रायै मङ्गलं 
वतं, दारक.बालकं पत्रम्‌, गात्रसंसगेण = आलिङ्गनेन, दूषयति = मपविवरता 
तपति पूत्रबुद्धयोति भावः । 

अम्ब = मातः । पुत्रकेति सम्बुदध्येति शेषः \ 

त्वयि प्रयुक्तम्‌ = मयैवाघरितम्‌, क्रौर्यं = रशं सत्वम्‌, | 
मे=मम सम्बन्धे, अनुकूलपरिणामम्‌ = अनुकूलः-गुभकरः परिणामः--परिपाकं 
प्स्यतत्‌ तादृशम्‌, संवृत्तम्‌. = षञ्जातम्‌ ॥ | [त 

स्वगतम्‌ = अनतिस्पष्टम्‌ । समाहवसिहि-- आश्वस्त भव । ्रहुघ्य = प्रहारं 


लिन न मति कि, समाको देहकर बालि, राजाको देखकर 


शकुन्तला -- (पश्चात्ताप कै कारण १ मेरे एत्र को (अपने) 


तकं के साथ) ये आयंपत्र नहीदै, जो रक्षामङ्गरधारी 
णरोरिक स्पशं से दूषित कर रहे है । 
बालक--(माता कै पास जाकर 
नेदरे सायप्यार करते ह? 1 अनृकृल परिणाम बा 


) माँ यह कन्हं, जो मूले प्र कहकर 


क्र रत 
राजा-प्रिये ! 8 तेरे डरी की व मनि मदो पहवान ल्ियाहै। 
ष्द हृहैहै। इसलिये अव्र य यही र (सो, ध्ीरघरो | विधातने 
| क्षीर ५ 


शकुन्ता -(घन ही मन) हदय 
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परित्यक्तमत्सरेण अनुकम्पिताऽस्मि देवेन । आयंुल एव एषः । ( हिभञ ! 
समस्सस समस्सस ! पहरि परिज्चक्षमच्छरेण मणृकम्पिदह्ि देव्वेण | 
अज्जउत्तो एव्व सो |) 
राजा- त्रिध । 
स्मृतिभिल्नषोहतमसो 
दिष्टचः प्रमुखे स्थितासि मे सुमुखि ! । 
उपरागान्ते शशिनः 
समुपगता रोहिणी योगम्‌ ।¦ २२॥ 
कृत्वा, भ्रहारकरणानन्तरनित्ययेः, पररत्यक्तमत्सरेण = पारत्यक्तः भिहतः 
मत्सरः शुभद्वषः क्रोधो वा येन तेन तथोक्तेन, देवेन == विधिना, अनुकम्पिता = 
अनुग्रहपात्रीकृता; अस्मि । 
रिष्पणो - पश्चात्तापविव्णेम्‌--परचात्तपेन विवणंम्‌ (तृ० त०) पडचात्ताप 
के कारण विरूप । वस्तुतः परचात्तापसे राजा का मूखवान्तिहीन हो गयाथा। 
अतः शकुन्तला सहसा उन्हँ पहचान न सकी । कृतरक्नामद्धलम्‌- कतं रक्षायै 
मङ्गलं यस्य तत्‌ (बहु°) । अनुक्‌लपरिणामम्‌-- परिणाम में सुखद । प्रत्यभि- 
ज्ञातम्‌- तुमने पहचान ज्या। परित्यक्तमत्सरेण-- मत्स रोऽन्ययुभद्रषः 
इत्यमरः ¦ (क्वचित्‌ क्रोधोऽपि मत्सरः" इति रत्नकोषः । जिसने द्वंषभाव या क्रोध 
को छोड दियाहै। 
अन्वयः- सुमुखि, दिष्टा स्मृतिभिन्नमोहतमसः, मे प्रभूखे स्थिता असि, 
उपरागान्ते रोहिणी शशिनः योगं समुपगता ॥ २२ ॥ 
शन्दाथेः-सुमुखि =है सुमुखी, दिष्टया = भाग्य से, स्मृतिभिन्नमोहः 
तमखःन्=्स्मरणहो जानिके कारण दूर हुए अज्ञान रूपी अन्धकार वाले, मे=मेर, 
प्रमुखे = सम्भुख, स्थिता असि = उपस्थित हो गयी हो, (क्योकि) उपरागान्ते = 
ग्रहृण के समाप्त होने पर, रोहिणी = रोहिणो, शशिनः = चन्द्रमा, योगम्‌ = 
योगको, समुपगता न=प्राप्त कर्ती ।॥२२॥ 


ऋ 
पहेले त) मूञ्च पर अ।धात कया रकन बाद म द्वे ५भाव त्याग कर उसने मेर ऊपर 
दयाकीोरहै।ये भायेपृत्रहीरहै। 

राजा-हे प्रिये 

दे सुशुद्धि | भाग्यवज्ञ ( पूरवंसमयकी बातोंके ) स्मरणकेद्वारा मौह क, 
अज्ञान का अन्धकार द्रुरहो जाने परतुममेरे सम्भूख उसी प्रकार खड़ोहौ ज 
{कि प्रहृणकालके बाद रोहिणी चन्द्रमा के सभ्मिलनष्ो प्राप्त करती है।॥ २२॥ 


= ~> सन, = 


५,२ २ ॥ सप्तमोऽङ्कः 


धक्रुन्तला ॥ सहषम्‌ ॥ | 

# ॥ (र १। ४। य तु आय पु त्रः 

क 4 त्वध्च[क्त बा वरस 1 जञअद्‌ जञअद 
अरजजउत्त | / { द्‌ कच्च सन्नक्रण्टी विरमति । ( | ॐ 


राजा -- 
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न्त 
संस्कृतटीका - सुम्‌ खि = सुवदने । 
तमसः = परवरतान्तस्मरणेन नष्टः अज्ञानरूपः अन्धकार; गस्य तस्य, मे--नम 
लस्य, प्रमु = समये, स्थितासि = उषस्थक्ताति, उपरागान्ते = ग्रहणावसाने 


रोहिणी = चन्दस्य पत्नी दक्षकन्या, शशिनः = वद्य, योगम्‌ = संयोगम्‌, 
पमपगता = सम्प्राप्ता ॥ २२॥ 


दिष्ट्या = सौभाग्येन, स्मृतिभिन्नमोह्‌- 


भावार्थेः- हे सुवदने ! सोभाग्वेन पूवंडत्तस्मरणनष्टाज्ञानतमषः मम सम्मुखे 
इपस्थितासि । ग्रहणावसाने रोहिणी यथा चन्द्रयोगं सम्प्राप्ता तथा च उपरागावसाने 
शशिना सह रोहिण्था मिकनमिव विस्मरणावस्ाने मथा सह तव मिलनं जातमिति 
प्रावः | २२ 


टिप्पणो --सुमुखि- दै सुन्दर मृख वाली। स्पृतिभिन्नमोहतमसः- 
सपृत्या भिन्न; मोहस्य तभ; यस्य (बहु° ) तस्य । स्मरृतिने जिस मोहष्प 
बन्धकार को नष्ट कर दिया है। अथवा (तमः रौहुरिव' हस पकार उपभित 
पास करके “राहु के सषान अज्ञान नष्ट हो गया है-' अथं होगा । तमस्तु राहुः 
घ्व्षानुः' इत्यमरः । उपरागान्ते --उपरागस्य अन्ते ॥ “उपरागो ग्रहो राहुग्रस्ते 
त्व्दौ च पूष्णि च' इत्यमरः । चन्द्रग्रहण के षश्चातु । रोहिणी - दक्ष कौ कन्या 
तेवा चन्द्रमा कौ प्रियतम । राजाके कहने का भाशय यहहै किहम दोनों 
ग पृनमि्नमे ही है जते ्रहग के पश्चात्‌ चन्द्रमसे रोहिणी का मिलन होता 
६! (क) १७ह। विम्बप्रतिविम्बभाव होने से दृष्टान्त" भशक्कार है । २. रूपक 
व्या उपमा क। साक्यं भी है । ३. उत्तरधें भँ दृष्टान्त एव निदर्शना का सन्देह 
पकरहै (ल) यहां "कृति" नामक निबहेण सन्धि का अरग ैः-रब्धायखमन 
हेतिः + (साश्द० ) । [ग] आर्ना छन्दहि।॥ २२॥ 

सस्कतटोका- अद्धोक्ति == समुदायवाक्यस्य कथनसमये, 1 
# ण-अरुभारेण सन्नः-गवरुद्धः कण्ठो यस्याः सा तथाता सतीष्यर्थेः; 

न ला वक्तव्यान्निवत्तंते । 

की जयहो ( केवल आ्ी बात 


गेकृभ्तला ~~ रे घ जायत 
(आनन्द के साध) 1 (तीक १) 


भर भसू से गला भरजानि के कारण चुपरहज 
राना-- 


५८२ अर्भिज्ञानशाकृन्तलम्‌ ॥ ५.२ 


बाष्पेण प्रतिरुद्धेऽपि जयशब्दे जितं मया । 
यत्ते दष्टमस स्कारपाटलोष्ठपुटं मुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
बालः-- अम्ब | क एषः ? (अम्ब को एसो ?) 
अन्धयः-- बाष्पेण जयशब्दं प्रतिदधे भपि मया जितम्‌, यत्‌ असंस्कार. 
पाटलोष्पुटं ते मखं दृष्टम्‌ ॥ २३॥ 
शब्दा्थः-- बाष्पेण = सू से, जयशब्दे = यशब्द के, प्रतिरुदध = रोकं 
लि जाने पर, अपि=भी, मया=मेरे ढारा, जितम्‌ = विजय प्राप्त करली 


गयौ है । यत्‌ = क्योकि, असंस्कारपाटलोष्ठपुटम्‌ = बिना प्रसाधन [सजावट] । 


के भी लाल मोढो से युक्त, ते= तुम्हारा, मखम्‌ = मूख, दृष्टम्‌ = देख चछा 
गय! ॥ २३॥ 

संस्कतटोका-- बाष्पेण = अशरुप्रबाहेण, जयशब्दे = जयतु जयत्वायंपुत्रः 
इति शब्दे, प्रतिखद्धेऽपि = निरूदधेऽपि, मया = दुष्यन्तेन, जितम. = जयः प्रा; 
यत्‌ = यस्मात्‌, असंस्कारपाटलोष्ठपुटम्‌ = प्रसाधानाभावेन अपि रक्तम्‌ मोष 
यस्य तत्‌, ते = शकुन्तलायाः, मुखम्‌ = माननम्‌, दुष्टम्‌ = विलोकितम्‌ ॥ २३॥ 

भावाथेः - जयशब्दोच्चारणे बाष्येण निरुदधेऽपि मया जित्तम्‌, ममोककर्षोऽपू- 
दित्ययंः, यतो हि संस्काराभावेन पाटलोऽष्ठपुटं तव मुखम्‌ दुष्टम्‌ । तव विशिष्ट 
मखस्य दरंनेन च विरहनाशात्‌ मया जितमिति भावः| २३ ॥ 


टिप्पणी - प्रतिरद्ध- रति ५स्घ्‌ + क्त । द्ष्टम्‌-दश्‌ +क्त । असंस्कार 
पाटलोष्ठपुटम्‌-असंस्कारेण पाटलः ओष्टपुटः यस्य तत्‌ तादृशम्‌ (बहु°) पाटल- 
“दवेत रक्तस्तु पाटलः'-इत्यमरः । प्रसाधनरहित होने प्र स्वभावतः गुलाबी दोनों 
बोषठों से युक्त अथवा संस्कार (सजावट) नहोनेके कारण किञ्चित्‌ ही लालिमा 
युक्त । पाटलोष्ठ-पाटल + गोष्ठ यहां “नोत्वोष्ठयोः समासे वा' से विकल्प प 
पररूप होता दै । (क) १, यहां “जय' शाब्द के रोक ल्यि जाने पर भी जग 
हो रही है बतः विरोधाभासः अलद्कार है। २. "जितम्‌" के प्रति उत्तरां 
हेतु है, भतः "काभ्यलिङ्ग' अलुकारहै । [ख ] पथ्यावक्त्र छन्द है ।। २३॥ 


संस्क्तटीका-- अम्ब = मातः । 


प्रिये ! यद्यपि बश्रुवेग ने जय शब्दको रोक लिया है, फिर भी क 
भंखाभ कर ही ल्पा । वर्योकि संस्कार विहीन भोर गुलाब वणं के दुह 
दोनों होंढो से युक्त मृख को मैने (माज) देख पाया है। 

बालक-मां !येकौनदहै? 


| 


| 


ह सप्तमोऽद्धुः ५८३ 
। शकुन्तला -भागवेयानि पृच्छ । ( भाञधेभाई' पुच्छ । ) 
राजा-- 
सुतनु ! हदयात्‌ भत्यादेशब्पलोकमपतु ते 
किमपि मनसः सम्मो 


प्रबलतमसामेवप्रायाः शुभेषु हि वत्तयः 
सलजमपि शिरस्यम्धः क्षिप्तां _------ प -परस्यन्धः कपतं धुनोरयहिशद्धया ॥ २४॥ ॥ २४ ॥ 
भागधेयानि = बदृष्टानि, 


येषां विडम्बनया ताततनययोरपर करन चतन 
छतानीत्ययं ; । पृच्छ = जिज्ञास्व । 

अन्वयः सुतनु ते हृदयात्‌ प्रत्यादेशग्यलीकम्‌ अपैतु तदा मे मनसः किमपि 
ब्वान्‌ सम्मोहः अभरत, हि शुभेषु प्रबलतमसां वृत्तयः एवंप्राथाः, अन्धः शिरसि 
प्प ्जम्‌ अपि महिशङ्कया धुनोति ॥ २४॥ 

शब्दाथेः-- सुतनु = हे सुन्दरौ, ते = तुम्हारे, हृदयात्‌ = हृदय से, प्रत्यादेश. 
व्यढीकम्‌ = परित्याग का दुःख, अपैतु = दूर हो जाय । तदा = तब, मे = मेरे, 
प्रसः= मन मे, किमपि = कुछ बदुभुत विलक्षण, बलवान्‌ = प्रबल, सम्मोहः = 
शजञान, अभूत्‌ = उत्पन्न हो गणा था, हि=क्योंकि, सुभेषु = शुभस ङ्गलमय 
व्तुओं के विषय मे; प्रबलतमसाम्‌ = प्रबल तमोगुण वाले लोगों की, वृत्तयः= 
प्रृत्तियां, एवंप्रायाः = इसी प्रकार की हुमा करतौ है। अन्धः==अन्धा, 
शिरसि = शिर पर, क्षिप्ताम्‌ = फंको गयी, स्रजम्‌ =माला को, अपि=भी, 
बहिशङ्कुया = सपे को शङ्का से, धुनोति = फक देता है ॥ २४॥ 

संसढृतरोका- सुतनु = हे सृम्दरि, ते=तव वीत ब्त = चेतसः, 
्रत्यादेशव्यलीकम्‌ = परित्यागस्य दुःखम्‌, प्रत्यादेशात्‌ मि व 
भातं यद्‌ व्थलोक दुःखं तत्‌, अपेतु =दुरौभवतु; तदा ~त मनव कात, ( 
ष्न्तस्य, किमपि = अनिवंचनीयम्‌, ॥ बलवान्‌ व क ५८ 
पम्मोहुः = षः = बज्ञानम्‌, मभूत्‌ जातः; €~” -------- हे = यतः, शुभवु=तर ध 
पहः = अज्ञानम्‌, मभूतुन्जातः ट --------- 


शकुन्तला --(अपने) भाग्य ते पृछ । 
राजा- कि- 
ह सुन्दरि ! तुम्हारे हृदय से 7 १ ४. र गौ 
न घत्पन्न ह 

समय भरे मन पे बलवान्‌ अज्ञान उत्प त मे प्रायः इसी प्रकार 
४ चिततृत्तिां कल्याण कामना करने वालं त भत 9 माला 
रोदे । देलो, किसी जे के गले मे पाए क 

देतो वह्‌ उषे सौप समक्ष कर फेंक ही देता क 


' च 


५८४ भभिज्ञानल्ाकुन्तलम्‌ [ ७.२४ 


[ इति पादयो. पतति | 


~~ 


तमतामर्‌ = प्रबलः तनगुणप्र मावः येषां तैषां जननान्‌, वृत्तयः व्यापाराः) एवं- 
प्रायाः ~ एवंविधः एव, भवन्तीति शेषः; अन्धः = नयनविहीन., शिरत्ति = मूधेनि, 
कषिप्ताम्‌ = अन्येन स्नपिताम्‌, स्रजम्‌ अपि एृष्पभालामपि, अहिश्चद्कुया = 
सपंश्रान्त्या, धुनोति "= द्रं क्षिपति ॥ २४ ॥ 

भावार्थः--हि शोमनाङ्कि! तव चेतसः निराकरणदु.खमरतु, तदामे किमपि 
प्रदः ष्यामोहोऽभूत्‌ । यतोहि चुभेषु प्रवखतमसां व्यापाराः एवंप्रायाः प्रवन्ति। 
न्धः शिरसि विन्यस्ता मालां सपेशद्कया धुनोति । शिरःकम्पनेन कम्पयित्वाऽधः 
क्षिपतौत्याशयः। तथा चान्धस्येव प्रवलतमपषो जनस्य शुभेषु विषरीतदृत्तयो 
भवन्तीति प्रावः ॥ २४॥ 

टिष्पणी-सुतनु--शोभना तनूः यस्या सा सुतनुः ( प्रादि० बहु°); 
तत्सम्बोधने सुतनू इति। तनू कै ऊ का हस्व उकार “अम्बार्थेनचयोहुस्वः' 
सूत्रे हृआहै। हे पन्दर शरीरवाली । प्रत्यादेशग्यलीकभ्‌-प्रत्यादेशेन व्यलीकम्‌ 
(तृ°त०) । "पीडार्थे व्यलोकं स्याद्‌" इत्यमरः । त्यागने के कारण उत्पन्न हई 
पीडा। प्रबरुतमसाम्‌--प्रवलं तमः यषां तादृशानाम्‌ (बहु°) प्रबल अज्ञानं 
पडे लोगों की। एकप्राया- प्रायेण एवम्‌ इति एवप्रायाः (मयूर०) । इसी ढंग 
की। (के) १. यहां 'अहिशङ्कया' यें ्रान्दिमान्‌" अलडकार है। २. द्वितीय 
चरण प्रयम चरणके प्रति कारणहै, बतः "काव्यलिङ्ख अल्ङ्काररहै ३. तृतीय 
चरणमे सामान्यके दवारा दि्ेष के समर्थेन से भयन्तिरन्यास' अलंकार दहै। 
४ चतुथं चरण यें उपमेय एवं उपमानगत साधम्यं के प्रतिबिम्बित होने से "दृष्टान्त" 
अलकारटै। (ख) हरिणी छन्द दै ॥ २४॥ 


संस्कतटीका--पादयोः "= शकुन्तलायाः इति रोषः । पतति = पादयोः पतनं 
कोपक्ञान्त्यथेम्‌ । 
दिप्पणी- नायिका के फोपशान्त्यथं उसके वैर पर गिरना छः उपायोंमे ते 
एकदै) जंसाकि द्पेणमे कहा भी है-- 
“साम भेदोऽथ दानञ्च नत्युपेक्षे रसान्तरम्‌ । 
तद्ध ङ्काय "तिः कुर्यात्‌ षड़्पायानिति क्रमात्‌ ॥१॥ 
तत्र॒ प्रियवचः साम भेदस्तत्सष्युपाज्जंवम्‌ । 
दानं ग्याजेन प्रषादेः पादयोः पतनं नत्तिः॥ २॥ 
[ ठेसा कह कर परो पर भिरताहै| 


५.२४ | गप्तमोऽद्भूः ५५.८५ 


शङ्गन्तला --उत्तिष्ठतु -य्यपुत्नः। नूनं मे सुखभ्रतिबन्धकं पुराकृतं तेषु 
दिवसेषु परिणामयुखषारोत्‌;. येन स्ानूक्तोशोऽपि आपयुत्रो मथि विरसः 
त वत्तः। ( उत्थेदु अज्जउत्तो । णूण मे सुहप्पडिवन्धञः पुराकिदं तेसु 
दिभसेसुं परिणामभहं आ्षि; जेण साणुक्कोसे वि अज्जउत्तो मद विरसो 
सम्बतो । ) 

राजा-[ उत्तिष्ठति ]। 

शकुन्तला -- अय कथमार्यपुत्रेण स्मृतो दुःखभागी अयं जनः ? (अध कथं 
अञजउत्तेण सुमरिदो दुक्खभाई अअ जणो?) 


सामादो तु परिक्षीणे स्यादुपेक्षावधारणम्‌ 
रभपसत्रासहषदिः कोपश्चरश्ो रसान्तरम्‌ | ३॥' इति । 
(क) “युतनु' से पादयोः पतत्ति' तक "अनुनय" नामका नाटच जक्षण उपक्षि 
है- "वावयैः स्निग्धैरनुनयो भवेदर्थस्य साधनम्‌ । 
सस्कृतटीका- नूनम. = निदिचतम्‌, मे = मम, सुखप्रतिबन्धकम. = सुखस्य 
प्रतिबन्धकम्‌, व्याघातकम्‌, दुःलोत्पादकमित्य्थंः, पुराकृतम. =पर्वजन्मानुष्ठितं 
दषकृतं कर्मेति शेषः, तेषु = मवोतेथु, दिवसेषु = निराकरणावधिवेलापु, परिणाम- 
मखम. =-परिपाकाभिमुखम्‌, दुःखजननप्रवृत्तमित्यथंः, आसीत्‌ येन = हेतुना, 
सानुक्रोशोऽपि == मयि बनुरागातिशयेन सदयोऽपि, विरसः = विगतः रसः --रागः 
भनुरागो यस्य सः, संवृत्तः = सञ्जातः । 
उत्तिष्ठति = शकुन्तलायाः, पादतलादिति शेषः । 
अथ दति प्रश्ने, दुःखभागी = दःलेकमात्रभोगौ, अयं जनः == महभिव्यथेः; 
कथं स्मृत इति योजना । 
†रप्पणी -पूराकृतम.-पएवंजन्म का किया हुआ पाप । मत्स्यपुराणे कहा 
भी दै पुराङृतानि पापानि फलन्त्पर्मिस्तपोधन । रोगदोगेत्यरूपेण तथेवेष्टवघेन 
चे ॥।) विरसः- अनुरागहीन 1 "यृ ङ्गारादौ विषे वीर्ये गृणे रागे द्रवे रसः 


शत्यमरः। सानुक्रोशोऽपि- सहृदय भी । छपा दयाशनुकम्पा स्यादनुक्रोशः" 
हत्यमरः । 


+--________--------------__________`_`_`_`_`_`_ 
+" 
शकुन्तला - उघ्यि आर्यंपत्र ! उस समय हमारे पृबंजन्म काकोई ठेसा 


ध हौ उदयहो गयाथा, जिसने ब।प जसे सहृदय भौ मेरे प्रति निर्दयो वन 
थेये। 


राजा-- [उठता] ह । , 
शकृन्तला-- तो भयेपुत्रने दस दुःखिता को कंठे याद किया? 


` 
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राजा- उद्धृतविषादशल्यः कथयिष्यामि- 


मोहन्मया सुतनु ! पुवंमुपेक्षितस्ते 
यो बा्पाजन्दुरधरं परिबाधमानः। 
तं तावदाकुटिलपक्ष्मविलग्नमद्य 
कान्ते ! प्रमृज्य विगतानुशयो भवानि ॥ २५॥ 

` सस्छृतटका-उद्घततविबदारत्यः पदन वनन न्त उद्धृत विषदाशल्यः = उदृधृतम्‌--इन्भू।लत॒विषादः.शोक; 
शत्यं शङ्‌कुरिव येन सः तादृशः, मपनोतशोकशड कुः सन्नित्यर्थः, कथयिष्यामि 
वक्ष्यामि, स्मरणप्रकारभिति शेषः । 

टिप्पणो-उदूधृतविषादश्ल्यः- उद्धृतं विशादशत्यं येन सः; तादः 
(बहु°) । “वा पुकि शत्यं श््कुनि' इत्यमरः। जितके हृदय से विष।दरूपौ 
काटा निकल गया है। 

अन्वयः- सुतनु ते भधर परिबाधमानः यः बाष्पबिन्दुः मया मोहात्‌ पुम्‌ 
पेक्षितः आक्रुटिलपक्ष्मविलग्नं तं बाष्पं प्रमृज्य तावत्‌ विगतानुशयः भवामि ॥२५॥ 

शब्दाथः-- सुतनु = हे सुन्दरी ।, ते = तुम्हारे, अधरम. = अधर को, परि- 
बाधमानः = पीडति करते हए, यः = जो, बाष्पबिन्दुः = आसू की बूदे, मया = 
मेरे द्वारा, मोहात्‌ = मोहवश्च, भज्ञानवश, पूर्वेम. = पहले, उपेक्षितः = उपेक्षित 
कर दिये गये ये, ञआकुटिलपक्ष्मविलग्नम्‌ = कुछ तिरो बरोनियों मे लगे हए; 
तम. उस, बाष्पम्‌ भास को, प्रम.ज्य = पोंकर, तावत्‌ = अव, व्रिगतानु- 
शयः = पदचात्तापरहित, भवामि = होजगा ॥ २५॥ 

संस्कृतटीका- सुतनु = हे सुन्दरि, ते = तव शकुन्तलायाः, अधरम्‌ = भघ- 
रोषम्‌; परिबाधमानः =- परितः पीडयन्‌, यः व।छपबिन्दुः = पः नेश्रजलबिनदुः, 
मया = दुष्यन्तेन, मोहात्‌ = अज्ञानात्‌, पूम्‌ = प्रथमम्‌, तव प्रत्याङ्यानकाले 
इत्यथः, उपेक्षित = तिरस्कृतः, आक्रुटिलपक्ष्मविलग्नम्‌ = ईषद्करनेत्रलोप्रसपक्तम्‌, 
त बाष्पम्‌ = तत्‌ नेवजलम्‌, प्रमृज्य = अपनीय, तावत्‌ = सम्प्रति, अद्य पुनर्भिलन- 
समये इत्यथः, विगतानुशयः = पश्चात्तापर हितः, भवामि ॥ २५॥ 

भावाः हे सुन्दरि! यः बाष्पविन्दुः तव अधरं परितः पीडयन्‌ मा 
धोहात्‌ प्रथमंन गणितः, हे कान्ते! अद्य ईषद्वक्रनेवलोमसंसक्तः तत्‌ नेत्रजम्‌ 
0 


राजा-विषादरूपौ कटि के निकल जाने पर ही (सब बते) बताऊगा- 

सुन्दरि ! उस समय ओष्ठ को सताने वाके जिन मासुओंकी बरदोकीगैने 
अज्ञानवश उपेक्षाकीथो, हे कान्ते | कुछ तिरष्ठी पलकों मे लगे उन्हीं अधुिन्दु 
को आजम पने हारो पंछठकर गनुतापविहीन हो जागा ॥ २५॥ 
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[ इति यथोक्तं करोति | 
शक्ुन्तला--[ प्रमृष्टवाष्पा अङ्गुलीयकं विलोक्य | आर्यपुत्र ! तदेतद्‌ 
्हुलीयकम्‌ ? ( अज्जउत्त ! तं एदं अङ्गुलीम ! ) 
--------```````````` 
्रपनीय तावत्‌ पहचात्तापरहितः भवामि । तथा च पूर्वं निराङृतिक्राले त्वन्नेत्र 
युगलम्‌ अभरपूरितं सञ्जातम्‌, भ्य इदानीं ते भावातिरेकेण पुनरपि संलग्नाः 
बल्जाताः; तान्‌ च स्वकरतलेन अपनेतुमिच्छामि, तथा कृते नूनमहं पश्च।त्तापरहितो 
विष्यामीति परमाये: ।। २५ ॥। 


[ 


रिप्वणी-- बाष्प बिन्दुः-- बाष्पस्य विन्दुः ( ष०त० )) यहां जाति रँ 
एकवचन है । परिबाधमानम्‌-परि + बाध्‌ + शानच्‌ (नपु) । आकरुटिक- 
पकष्मविलग्नम्‌--आकूटिकलेषु पक्ष्मसु विलग्नम्‌ (त°) । कुटिल-- “कुञ्चितं नतं 
आविद्ध कुटिलम्‌'--इत्यमरः । कुछ टेढ़ी बरोनियों में संलग्न । पहले निराकरण 
के समय तुम्हारे होखों तक आए जिन ओआसुओं की मैने चिन्ता न कोथयौी। अब 
्रावातिरेक से आए उन अश्रुओों को पोद्क्र अपने पर्चात्ताप को दूर करना 
चाहता हूं । प्रमृज्य -प्र + पज्‌ + क्त्वा (व्य्‌) । विगतानुश्लयः-- विगतः अनुशयः 
यस्य सः ( बहु° )। अनुकशय--'अथानुशयो दीर्घद्र षानुतापयोः'-- इत्यमरः । 
पश्चाताप से रहित । रसाणंव सुधाकर के अनुसार पर्चात्ताप ही विषाद है- 
'अपराधपरिज्ञानादनुतापस्तु यो भवेत्‌। स विषदः। ' कान्ते--'बाष्यम्‌' भी पाठदहै। 
भरवामि--"भवेयम्‌" भी पाठहै। (क) यहां पविबोध' नामक 'निव्हेण' सन्धि 
का गध है--"विवोः कायंमार्गेणम्‌ ।' (ख) १. शयोक के पूर्वां में पटिमाजेन के 
कारण रहने पर भी उसका भमाव होने से धविशिषोक्ति' अलङ्कारहै। र२.अध्रुन 
पोछे जाने चे या उनकी उपेक्षाकिए जाने का हेतु “मोह होने से पदार्थं हेतुक 
"काव्यलिङ्ख' अलङ्कार दै । (ग) वसन्ततिलका छन्द है ।। २५॥ 

संस्कतटोक्ा-यथोक्त करोति = शकुन्तलानेत्रगतं बाष्पं प्रमार्ष्टीत्ययंः । 

प्रमृष्टबाष्पा = प्रमृष्टःदुष्यन्तेन ्रोञ्छितः, बाष्पः नेत्रजं यस्याः सा, 
बङ्गुलीयकम = दुष्यन्ताङ्गुलिस्थितनाममुद्राम्‌! विलोक्य = दृष्टवा, अथ = 


पृच्छति, अत्र काक्वा प्ररनो गम्यते । 
~ * ___ 


[ एषा कहकर जसू पोछ्ताहै |] 
४ श ( आंसू पछ लिए जाने पर अंगूठी देखकर ) भार्यपृत्र ! वह वही 
है? 


क 
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राजा--अय किन्‌ ? भस्याद्भृतोपलम्भान्मया स्मृतिरुपलब्धा । 

शकुन्तला-- विषमं कृते खल्दनेन, णत्‌ तदा आयंपुत्रस्य भरत्यायनक्ाते 
इलंनमासीत्‌ । (विसमं किदं दलु इमिणा, जं तदा अज्जउत्तस्स पच्चा. 
भणकःले दुल्लहं आसि।) 

राजा- तेन हि ऋतुर मागमचिल् प्रतपतां लताकुसुमम्‌ । 

शङ्कन्तला नास्य विश्वसिमि, अयपुत्र एव एनं धारयतु । (णस 
विस्सेभि, अज्जउत्तो ज्जेव णं धारेदु । ) 

[ ततः प्रविशति मातलिः ] 


` अस्य = अङ्गुलीयकस्य, अद्‌भृतोपलम्भात्‌ = मत्स्योदरगतत्वेनाइ्चयं रूपास्ला- 
भात्‌, स्मृतिः == परिणीताखूपेण तव स्मरणम्‌, उपलब्धा = प्राता । 

अनेन = मङ्गुरीयकेन, विषमम्‌ = विसदृशं दारुणं कायंमित्य्ः, यत्‌= 
यस्मात्‌, प्रत्यायनकाल्े == विश्वासजननसमवे, दुलभम्‌ =नप्राप्यम । 

टिप्पणी --यथोक्त करोति- मामू पोछताहै। यहां ्रसाद' नामक्‌ 
-निवंहण सन्धि" का अङ्ग है-शुश्ूषादिः प्रतादः स्यात्‌” ( सा०द०)। उप. 
कम्भात्‌-उप+लम्‌ +घन्‌ (नुम्‌)। प्राप्ति से! विषमं कृतम्‌- बड़ी गड़वद़ी 
कौ । प्रत्यायनकाले-- विददार दिने के समय । 

संस्क्ृतटोक्ा--तेन == इदानीमासादितव्वेनेत्य्थः, ऋतुसमागमचिह्वम्‌ = 
ऋतोः- वसन्तस्य ( ममेति गूढम्‌ ) यः समागमः-सम्मेलनं तस्य विह्ध स्वह्पमू 
सूचकभित्यथेः, कुसुमम्‌ = स्वपुष्पम्‌, (अङ गु ीयकमिति गरढम्‌), लता = वल्ली 
[लतेव तन्वौ त्वमिति, गढम्‌ ] प्रतिपद्यताम्‌ = लभताम्‌ । 

न विश्वसिमि न विञ्वासं करोमि प्रतारणापरत्वातु । आयेपुत्रः== भवान्‌, 
एनम्‌, अङ्गुलीयकम्‌, धारयतु = अड्‌गृलौ इति गेषः । 


राजा--भमौर क्या? आश्चयंजनकदढंग से इतके मिलने पर हीतो मे 
तुम्ह(रा स्मरण हआ । 

सकुन्तल।-- इने बहो मड्वडोकी जो उतत समय जापको विश्वासे दिलाने 
के लिए नहीं मिली। 

राजा--यदि देसाहै तो रुता शक्‌न्तला छतु दुष्यन्त के साथ सम्मिखित 
{होने के चिह्वस्वल्प इस प्प अेंगूढी को धारण करे। 
शङरन्तरा--मुक्े इसका विरवास नहीं है । इषे आार्येषृत्र ही पहने रहें ! 

[ इसके बाद मातलि का प्रवेश 1 


७.२९ \ सप्तपाऽद्ुः ५८९ 


मातलिः - दिष्ट्या ध्मंपत्नौ 
वेते । 

राजा-- सुहृत्सम्मादितेत्बात 
खल्‌ विदितोऽगमाखण्डलस्या्थं ? 

मातलिः-[ सस्मितम्‌ ] 
मारीचस्ते दशंनमिच्छति; 


वतेम, 1 = अभ्युदेति । 


टिप्पणी - ऋदुसमागमचिह्ञम्‌-- गसन्तछतु 
भर्थातु तुम मेरे समाम के चिह् स्वरूप दस अंगूठी को धारण करो। 
(क) १. यहां पर 'भापण' नामक निर्वहण सन्धिका अङ्खदटै, लक्षण रहै- 
'तामदानादि भाषणम्‌ ।' "ततः प्रविशति मातलिः" के दवारा प्रथन" नामक्‌ निवेहण 
सन्धि का उपन्यास होता दै-- "उपन्यासस्तु कार्याणां प्रथनम्‌” (सा० द° ) 
धर्मपत्नीसमागमेन -- धर्मार्था पत्नौ धमपलनो { मध्य०स० } तया समागमः 


(त° त० ), तेन । पत्नी के मिल्नेसते) वद्धंते-अभ्युदय । 'इृद्धरमभ्युदयोऽस्त्रियाम्‌' 
त्यमरः । 


चमागमेन पुत्रमुखदर्शनेन च आयुष्मान्‌ 
चाचुतरफलो मे मनोरथः । मातले! त 


किमीश्वराणां परोक्षम्‌ ? एहि भगवान्‌ 


तु के भिलन के चिद्खभ्वरूप 


सस्कृतटोका - सुहत्सम्पादितत्वात्‌ = सुहृदा-सस्या भवता सम्पादिततत्वात्‌- 
| साधितत्वात्‌, मे=मम, मनोरथः नभिलाषः, साधुतरफलः = साधुतरम्‌- 

अतीवोत्कृष्टं फलं यस्य स॒ तथाध्रुतो जात इति शेषः । ( मम पृत्रपत्नी्षमागमल्पो 
विषयः ) आखण्डलस्य = महेन्द्रस्य, न सल विदितः = इन्द्रे ण नैवावगतः ? 

ईङव राणाम्‌ = मणिमाचैश्वयंलालिनाम्‌, किमू = वस्तु परोक्षम्‌ = अगोचरम्‌, 
किमपि नेत्यर्थः । 

भगवान्‌ = षडेश्वर्यशाली, मारीचः = कश्यप, दशंनम्‌ = साक्षात्कार दर्शना. 
वपतरं वेति केचित्‌, इच्छति == आकाङ्क्षति । 

मातलि -भाग्यव्डा वमत्नीके मिलन प्रर ओर पत्रा मख देखने से मापने 
अभ्युदय लाभक्िया है ( भापको बधाईहै )। 


राजा- मित्रके द्वारा सम्पादित हीने से मृन्े स्वोच्कृष्ट फल रूप मनोरथ को 
पाति हृहे। मातलि! क्या इन्द्र को यह दिषय मालूम या? 


मातलि -( मुस्केराकर ) रेश्वयेशालियों के लि कोई वात क्या छ्िी हरं 
स्तो है ? चछिए्‌, भगवान्‌ कश्यप अ।पको देखना चाहते है । 


> वा 
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राजा-त्रिधे ! अवलम्ब्यतां पुत्रः, त्वां पुरस्कृत्य भगवन्तं द्रष्ट्‌ 
भिच्छानि। 
शकुन्तला--लज्जेमि खलु भयंपुत्रेण साद्ध' गुरुननसमीपं गन्तुम्‌ । 
( लज्जे क्खु अज्जउत्तेण सद्ध गुरुजणसमीव' गन्तुम्‌ । ) 
राजा--आचरितभ्यमेतदम्पुदयकालेषु; तदेहि तावत्‌ । 
[ इति सवे परिक्रामन्ति ] 
ततः प्रविज्ञत्यदित्या सहासनोपविष्टो मारीचः ] 


अवङम्ब्यताम्‌ = अङ्धमारोप्यताम्‌, पुरस्कृत्य = अग्रेषरीकत्य, भगवन्तम्‌ = 
कहयपम्‌ । 

टिप्पणी- साधुतरफलः- जिसका फल अत्यन्त उच्छृष्ट है , आखण्डलस्य 
इन्द्र का "जाखण्डलः सहस्नाक्नः' इत्यमरः; । विदितः == वतंमाने क्त, उसके योगम 
आखण्डलमें कर्तरि षष्ठी हुरईदहै। यहाँ प्रहषे' नामक नाटचालङ्घार उपक्लिपत है- 
श्रहषे प्रमदाधिक्यम्‌ ।' (सा०द०) परोक्षम्‌- अदृश्य, अज्ञात । अवलम्न्यताम - 
अवलम्ब्‌ +-लोट्‌ (कर्मवाच्य) अन्यपुरुष, एकवचन । 


संस्कृतका -- आयं प्रेण = भवता पत्या, सादधं = सह; कञ्जे = जिह्णेमि 

अभ्युदयकालेषु = मङ्गलोट्पवादिसमयेषु, एतत्‌ = वन्दनां गुरुजनसमीपे 
स््रोपत्ैः सह भतु गमनम्‌, आचरितव्यम. = विधातव्यम्‌ । 

परिक्रामन्ति = कश्यपसमीपे गमनाय पादन्यासं कुवन्ति । 

अदित्या = स्वपल्था सह, आपनोपविष्टः=एकासनस्थः; मारीचः 
मरीचिषुत्रः कश्यपः, प्रविशति = लक्षणया जवनिकापसरणादिना सभ्यानां 
दृग्गोचरीभवति । 


टिप्पणी -जदित्या सहु~-अदिति के साथ । भारीच च्षिकी पत्नौका नाम 
"अदिति" है। अदिति इन्द्र एवं देवोंकी माता । अदितिके ही बारह पुत्र्हैजो 
“भादित्य' कहलाते है ! दाक्षायणि-दक्षप्यावत्यं स्त्री दाक्षायणी, दक्ष +-यक्‌. 


न -------= 
राजा-श्रिये ¦ बच्चेकोसम्हालो, तुम्हे भगेकरकेहीर्मै भगवान्‌ कश्यप 
का दशन करना चाहता हूं । 


शकुन्तला-अायंपृत्र के साय गुरुजन के समीप जानें मृक्ञे लज्जा हो 
रही है। 
राजा - अभ्युदय के समय एसा करना ही चाहिये । इषकिए चलो । 

[ यह कहकर सब जाते है ] 
( इसके बाद अदितिके साय आसन पर बैठे क्यप का प्रवेश ) 


| ५२६] सप्तमोऽङ्कः 


भारीचः-[ राजानमवलोक्य ] दाक्षायणि ! 
पुत्रस्य ते रणशिरस्थयमग्रथायो 


इभ्यन्त इत्यभिहितो भवनस्य भर्ता । 
चापेन यस्य विनिवत्तितकम्मं जातं 
तत्‌ कोटिमत्क्लिशमाभरणं मघोनः 


५९१ 


॥ २६ ॥ 

[~ __ 

यन्‌ + ङीष्‌ । तत्सम्बोघने । हे दक्ष कोपुदरी | पत्नीकानामदछेना निषिद्धहै 

बतः मूनिने प्त्नीका नाम्‌ नहीं ल्या) कहा मौ है -'जात्मनाम गुरोर्नाम 

ताप्ातिङृपणस्य च । श्रेयस्कामोन गृह्णी याञ्ज्यषुपूत्रकलत्रयो ॥ 
अम्वधः-- अयं ते पत्रस्य रणशिरसि गग्रयायी दुष्यन्तः इति अभिहितः 


भुवनश्य भर्ता, यस्य चापेन विनिवत्ितकमं कोटिमत यत्‌ कुलिशं मघोनः भाभरणं 
जातम्‌ ॥ २६॥ 


शब्दाथः- अयम. = यह, ते= तुम्हारे, पुत्रस्य = पत्र इन्द्र के, रणशिरसि = 
सहराम के बग्रभाष पे, अग्रयायी = मागे अगे चलने वाके, दृष्यन्तः = दुष्यन्त; 
इति इस, अभिहितः = नाम से विरात, भुवनस्य भर्ता = भूमण्डल कास्वामी 
राजा है, यस्थ = जि्ङे, चापेन = धनुष के द्वारा, विनिवतितकमं = सम्पन्न हुए 
कायें बाला, कोटिमत्‌ = तेज से युक्त, तत्‌ = वह, कुलिशम. = वर, मघोनः = 
इद्र का, आभरणम्‌ == भाभूषण, जातम. = रह गणा ठै ¦। २६॥ 

संस्छृतटोका--अयम्‌. == एकः, ते = तव ॒दाक्षायण्णाः, पूतस्य = सुतस्व 
इदस्य, रणद्षिरसि = रणक्षेत्रे, अग्रयायी = मप्रगामी, दुष्यन्तः इति अरभि- 
हितः = दुष्यन्त इति नाम्ना सूपातः, भृवनस्य = भूमण्डलस्य, भर्ता = रक्कः; 
वते इति शेषः, यस्य = दुष्यन्तस्य; चापिन = धपा, विनिवतितकमे = विनि- 
वितं सुसम्पादितं क्म शत्रुहननस्पं यस्य तथाविध सत्‌, कोटिमत्‌ = तौक्षणश्ान्तम्‌ 
तत्‌ = सुप्रसिद्धम्‌, कुलिशम्‌ = वजम्‌, मघोनः = इन्द्रस्य, आभरणम्‌. = आपूषणम्‌; 


जातम == सम्पन्नम्‌ ।! २६ ॥ + 
भावाथेः--अयं दुष्यन्त इति नाम्ना प्रसिद्धोऽस्ति, एषः कि 


र # को 
पत्य रणशिरसि ृणोणानी वते । वस्य नृषा विन वतंतै । यस्य नृषा दिनिवतितकमं तीक्ष्णाग्रं तद्रजप्‌ 
 - ् 


\ | 
मारीच -( राजा को देखकर ) दक्षतनय ` लने वाला दुष्यन्त नाम से 
हरे पश्र देबराज इन्द्र के युद्ध मे यहं ४१ का शत्रुवधधष सूप कायं 
वयते भूमण्डल का स्वामी है। जिसके धनुष ८ 6 अलङ्कारमात्र ही रह 
फादित होकर (इद्र का } बह तीक्षण व इ 5 ` 


गादै॥ २६॥ 


५९२ भभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [ ७.२६ 


अदितिः-सम्भावनोयप्रभावा अस्याकृतिः) ( सम्भावणीभप्पहावा से 
आकिदी । ) 

मातलिः--आयुष्मन ! एतौ पुरप्रोतिपिशयुनेन चक्षुषा दिवौकसां ।पतरा- 
वायुष्मन्तमवलोकयतः तदुप्तपे 1 


इन्द्रस्य आभूषण जात५। तथाच क्रुश हि केवल मधौनः करशोभामात्र 


जनयति ।। २६॥ 

टिप्पणी--विनिवक्नितकमं ~ विनिततितं कर्म यस्य तत्‌ ( बहु°) । 
जिसका कार्यं { दुष्यन्त के धनुषकेद्धारा) पूणं करर दिया ग्यादहै। कोटिमत्‌- 
तेज धरार वाके । कुलिशम. --भवच्रमस्त्री स्थात्‌ कुलिशं भिदुरं पविः" इत्यमरः। 
कौ पृथिव्यां लीयते इति कुलि, शरीरं स्थावरं जङ्खमं वा तत्र कुखौ शेते इाति-वुलि 
+ 4^शो +ड । अधवा कुलौ हस्तै शेते इति कुलिशम्‌. अश्वा कुलिनः पवेतान्‌ 
क्यति नाशयति इति कुल्शिमू- कुलि + +८शो +क । मघोनः-- इन्द्र का। 
(क) १. यहाँ लोकातिशयपराक्रम का वर्णन होने से "उदात्तालङ्कार' है) २. ¶विनि- 
वतितकमं' आभरणत्वकाहेतु हि अतः काव्यलिङ्ख' भलङ्ारदहै। ३. धनुष-कतुक 
व्रकमंविनिवर्तेन रूप क्यं के द्वारा निलिल्शत्र्‌ सहारलूप कारणक प्रतोति 
होने से 'पययोक्त' अलद्धुार है, अथवा प््रष्तुता्भुर' अलङ्कार रै । ४. आभरणत्व 
के प्रति विनिवतितकर्मपदाथं काहैतु ल्पस उपन्यास हाने से 'पदाथेहेतुक काव्य 
लिद्ध' अलकारहै; ५. 'भआभ्ररणम्‌ आभरणरूपम्‌' एषी विवक्नाकरनेसे निर्ग 
केवल रूपक मलङ्कार है । (ख) वसन्ततिलका छन्द है । २६॥; 

संस्कतटोका -सम्भावनीयप्रभावा =सम्भावनीयः-उह्यः प्रभावः-शक्तियया 
सा, आकृतिः =मूतिः। तथा चास्याङृतिरेव नदृशालौ किकप्रभावं सूबयतीति भावः । 

एतौ, दिवौकसाम. = देवानाम्‌, पितरौ = मातापितरौ मदितिकश्यपौ, आयु- 
ष्मन्तम.=- भवन्तम्‌, पृत्रप्रीतिपिशुनेन =पृतरेपश्रसहच रत्वात्पुतस्वरूपे त्वयि या 
प्रोतिः-स्नेहः तस्याः पिश्ुनेन-सु्रकेन, चक्षुषा = नेत्रेण, अवलोकयतः = पश्यतः । 
तत्‌ = तस्माद्‌, उपसपे = एतयोः समीपं गच्छेत्यर्थः । 

टिष्पणौ - सम्भावनीयप्रभावा-श्रभावः शक्तितेजतो.' इति [विइवः । नि9े 


अदिति इसकी आङ्काति दे करहा इतक प्रभाव का अनुमान कियाजा 
सकता है । 

मातलि--जायुष्मन्‌ | ( दोनों) देवताओं के माता-पिता (कंडयप भौर 
मदिति ) आपको पुत्र के समान प्रेमभरीदष्टि से देल रहेह। इतिर्‌ इनक 
पाप चकिए। 


। 


स ४ 
२9 ] पमोऽद्धुः ५९३ 


राजा--मातले 1 
्ाह्दादिशध। स्थितस्य मुनयो यत्तेजसः कारण 
॥ भर्तारं भुवनत्रयस्य सुषुवे यद्यज्ञभागेश्वरम्‌ । 
धरिपन्नात्मभु बः परोऽपि पृरुषश्चक्ते भावायास्पदं । 
हन्ढं दक्षमरोचिसम्भवांमदं तत स्रष्ट्रेकाम्तरम्‌ ॥ २७॥। 


(वब याशक्ति का अदुमान किया जा सक्ताहै। पूत्प्रीतिपिञुनेन-पृत्रे प्रीतिः 
काः पिशुनं तेन । पिद्युन-सूचक्‌ । । । 
अन्वयः मुनयः यत्‌ द्वादशधा स्थितस्य तेजसः कारणं प्राहुः, यत्‌ भूवन 
र्य भर्तार यज्ञभागेरवरं सुपुवे, यस्मिन्‌ आत्मभूवः परः पृषषः अपि भवाय 
पादं चक्र, दक्षमरीचिसम्भवं स्रष्टुः एकान्तरं तत्‌ इदं द्धम ॥ २७ ॥ 

शब्दार्थः - मुनयः = मुनि लोग, यत्‌ = जिसको, द्वादशधा ==बारह मे, 
| ्यितस्य <= विध्यमान, तेजसः =तेज (सूर्यं) का, कारणम. = कारण, ब्राहुः= 
हे है, यत्‌ = जो, भुवनत्रयस्य = तीनों लोको $, भर्तारम, = पालक, यज्ञ- 
्रदवरम यज्ञ से है भाग जिनकारेषे ( देवताओं के ) स्वामी (इन्र) को, 
षवे = दा किया है, यस्मिन्‌ = जिषमे, अत्मभुवः = स्वयम्धरः ब्रह्मा से भी, 
परपुरुषः =घ्रष्ठ पुरुष ( विष्णु ने); जपिन्भी, भवाय = जन्म लेने के लि, 
बलदं चक्गं = स्थान ग्रहण क्रिया गया हे, दक्षमरीविसम्भवम्‌ = दक्ष जर मरीचि 
४ एतन्न, सष्ट्‌ः =ज्रह्य। से, एकान्तरम्‌ = एक (षीद) का व्यवधान (अन्तर) 
वा, तत्‌ = वह, इदम. यह, दनम, = नौडा, यृषर क 

घ स्कूतटीका- मुनयः = ऋषयः, यत्‌ ~ युगलम्‌, द्वादशधा = दादशात्मकस्य, 
| स्थितस्य = वतंमानस्य, तेजपः= उोतिर्मयसूस्य, कारणम. = निदानम्‌, 
रहः = कथयन्ति; यत्‌ = युगलम्‌, भुवनत्रयस्य = व्ैरोक्यस्थ, भर्तारम. = 
पालकम्‌, यज्ञभागेशवरम. = देव राजमिन्दम्‌, ुषुवे = उत्पादयामास; यस्मिन्‌ = 


युगे, आत्पभवः = स्वयंप्रभवातु ब्रह्मणः, परः परुषः अपिन=श्रेष्ठः पुरुषः विष्णुः 
स ^ _____ ---------- 


हि ~ 


राजा- मातलि !- , ॥ 
मुनिगण जिसको द्वादश कलार्भो मे विभक्त तेज (सूर्यं) काकारण ( उत्पत्ति- 
घ्वान ] कहते, जिनोनि तीनों रोको क स्वामी भौर यज्ञभागके अधिकारी 
देवो के गधिपति इन्द्र को उत्पन्न किया ओर ब्रह्मासे भीश्रष्ठ पष्प नारायण ने 
(वामन हप से) उन्मगरहण करने क लिए जिनको आश्रव नापा, द भौर मरीचि 
उषम्न तथा ब्रह्मा के केवल एक पुष (पीढ़ी) से ग्यव्ित ष्या परह वही 
द्पतिहै?॥ ७. 


३८ अ भिण 


५९४ भरभिज्ञानकशाकुन्तलम्‌ [ ७.२७ 
मातलिः--अथ किम्‌ ? 


अपि, भवाय ^= जन्मने, आस्पदं चक्र = स्थानं कृतवान्‌, दक्षमरीचिसम्भवम. = 
दक्षः मरीच सम्भवम्‌ उत्पत्तिस्थानं यस्यतत्‌, स्रष्टुः = ब्रह्मणः एकान्तरम्‌ = 
एको मरीच्यादिभ्यवधानं यस्य तत, तत्‌ "= तादृशम्‌, इदम्‌ = एतव, दरन््रम = 
भिथुनम्‌ अस्ति। २७॥ 

भावा्थः--मूनयः यत्‌ द्वादशल्पेण स्थितस्य सूयप्य कारणं कथयन्ति। यत्‌ 
घ्रलोक्यपालकन्‌ इन्द्रः सुषुवे । यस्मिन्‌ स्वयम्भूः विष्णुरपि जन्मने स्थानं चक्रो । 
दक्षपरीविजन्मप्यानं ब्रह्मण एकान्तरं तः इदं इन्द्र वतंते ।। -=७॥ 

टिप्पणीः- द्वादशधा स्थितस्य ्ादशषात्म दिवाकराः" इत्यमरः । बारह 
रूप मे विद्यमान (सूयं )। महाभारत के अनुसार द्वादशात्मक सूर्यं अदितिस्ते 
उत्पन्न हृए हैः-'अदित्यां द्वादशादित्याः सम्भूताः भृवेनेश्वराः }' विष्णु पुराणम 
भं कहा है-"तत्र विष्णुड्च शक्रर्च जज्ञाते पुनरेव हिः भ्येमा चैव धाताच 
त्वष्टा पूषा तयेव च \ विवस्वान्‌ सविता चैव पित्रो वरुण एवच । अंशुर्भगक्चाः 
दितिङ्च आदित्या द्वादश स्मृताः| कृ लोग ्ादशकलात्भक सूपे स्वित'भौ 
अथं करते हैँ । येद्वादक् कला ह-'तपिनी तापिनी धूम्रा मरीचनिज्वाहिनी रुचिः) 
सुषुम्ना भोगदा ब्व्िवा बोधिनी धारिणो क्षपा ।' यज्ञगागेरवरम.-वज्ञे भागो 
येषां ते यज्ञभागाः देवाः तेषाम्‌ ईश्वरम्‌ अधिपतिम्‌ इन्द्रमिति यावत्‌ । विष्णु 
पुराण में इन्द्र की उत्पत्ति अदिति ये कही गयी है- अदितेः कश्यपाज्जाता 
देवाचेन्द्रादयोऽनघ ।* आत्मभुवः-घ्वयं प्रभवात्‌ ब्रह्मणः। ब्रह्मा से ्ष्ठ। 
(मात्मभवः' भी पाठ है-~आत्मनः भवति इति अ।त्मभवः; । स्वयं अपने आप उत्पन्न 
होने वकते । परः पुरुषः-उक्कृष्ट पुरुष, पुरुषोत्तम, नारायण (वामन) भी अदिति 
से उत्पन्न हुए "मन्वन्तरे च सम्प्राप्ते तथा वैवस्वते द्विज । वामनः कश्यपाद्‌ 
विष्णुरदित्यां सम्बभूव ह्‌ ॥* ( विष्णु पुराण })। क्लष्टुः एकान्तरम्‌- ब्रह्मा तथा 
इनके मध्य एक ही व्यवधानहै। ब्रह्याके पत्र मरीचि बौर उनके पत्र 
कश्यप । इती प्रकार ब्रह्मा के पत्र दक्ष भौर उनकी पत्री अदिति। 
दन्म्‌-दढौ द्वौ ईति दइन््रम्‌ । दन्द रहस्य०' से रन्द्र" शब्द निपातन से सिद्ध 
होताहै। (क) १, यहां महापुरुष के चरित्र वणंन होने से उदात्त मलङ्कार है। 
२. (मात्मभवः' पाठ होने परर विरोधाभाष मलकारदहु। ३. कुछ लोग अदिति 
शौर कश्यप के उत्कं प्रतिपादक कायं के प्रति नानाविध करण के उपन्यास होने 
से ^समूच्चयालङकार' भी मानते हँ । (ख) शादूंलविक्रोडित न्द है ।॥ २७ ॥ 


मातक्ि-भौरक्या? 


सप्तमोऽद्धः 
७,२८ | मौन ५९५ 


राजा--[ प्रणिपत्य | उभाञ्पामपि वां वासवनियोज्यो दुष्यन्तः प्रण- 
सति। र 
मारीचः--वत्स ! चिरं जीवन्‌ पृथिवीं पालय । 
अदितिः--अभ्रतिरथो भव । ( अप्पदिरघो होहि ! ) 
[ शकुन्तला पूृत्रसहिता पादयोः पतति ] 

मारीचः--उत्से) 

आखण्डलसमो भर्ता जयन्तप्रतिमः सुतः 

जशोरम्यान ते योग्या पोलोमोमङ्कला भव ॥ २८ 


सस्कृतटीका प्रणिपत्य ~ नेसख्रीभरुय, वासवनियोज्यः=वासरत्य इन्द्रस्य 


नियोज्यः किद्कुरः, दुष््रन्तः = तन्नामधेषः, उभाम्यामपि, वाम्‌ =यूगाभ्वाम्‌; 
अदितिकग्यपाभ्यामित्य्थः, प्रणमति = नमस्कुरुते । 


चिरं जीवन्‌ = चिरं पृश्ट्वीं पालयेति चिरशब्दस्योधयत्राप्यन्वयः । 

अप्रतिरथः = एतिपक्नगुन्य इत्यर्थः । 

पादयोः = अदित्तिकञ्यपयोरित्य्थेः । 

रिष्पणी--वासवनि गोज्यः-- वाप्तवस्य नियोज्यः (ष०त० ) ¦ नियोज्य 
किङ्ुरप्ेष्यभुजिष्प्परिचारकाः" इत्यनरः। उभाभ्याम्‌ -क्रिय।गरपिपिदश्य०' दतर 
ते कर्मे चनुर्यीरै। दुष्यन्तः -नामग्रहणपूवेक अभिवादन करना चाहिए । 
तदाह भगवान्‌ मनुः "गुह्पत्नी तु युनतिर्नाभिवाद्या तु पादयोः। प्णेत्रिशषत्तिवर्षेण 
गुणदोषौ तिजानता 1 इति । तथा -कामन्तु गुरपत्नीनां यूनतिनः युवा भुषि। 
विधिवद्‌ वन्दनं कुर्यादसावहमिति त्र वन्‌ ।।' इति । अभिवादन के प्षमय नामग्रहण 
विध्ि-"अभिवादात्‌ परो विप्रो ज्याधां्तमभिवादयन्‌ । अषौ गमाहमस्मीति स्वं नाम 
परिकत्तेयेत्‌ ।॥।' अप्रतिरथः ~ प्रतिकूलो रथः प्रतिरथः, उपचारात्‌ ;तिढन्दी। न 
प्रतिरथः यस्यस ( नज. बडु° }) । प्रलिद्न्द्धी से रहित, “तितीय महारथी । 


भन्वधः-- भर्ता आलण्डलसपः, सुतः जणन्तप्रतिमः पौठोमीमङ्खला भव । अन्या 


राजा--(भरणाम करके) इन्द्रका दास दुष्यन्त भाष दानां को प्रणाम करता 
। 


कश्यप वत्व ! वहन समथ तक जीते हये पृथ्वी कापाठ्न क रो । 
अदिति--विपक्षतिहीन होभरो 


[ पृत्रके साथ शङ्रुन्तखा पैरों परभिरती है|] 
केश्यप- बत्पे ॥ 


चदे तुल्य तुम्डारे स्व्रामीरहुँ मौर जयन्तके समान तुम्हारा पुत्र है । 


= प्व 


व ञ्च दीर्घायुः । ५१८ 
। तुवहमता मव । अ पुः उभया 
छ । ५ 


आखण्डलसमः = इर के समान, सुतः चप 
, पौलोमीमरङ्गला = पृलोम की पुत्री ( म 
(सौभाग्यवती), भव होमो । अन्धा = 
| आशर्वाद, ते =वुमहार, योग्या = योग्य, न= नहीं है ॥ २८॥ 
आशीः 1 _ [ि 
# तच्कतदीका- भर्ता" तव पतिः दष्यन्त.' व = इणः 
, पः सवंदमनः, जयन्तप्रतिमः ==इनद्रपुत्रजयन्तसदशः, प रोमीमङ्गगा 
3 सनत पुत्री, पौलोम्याः शच्याः मङ्गलमिव मङ्गलं सभाग 
व सा तादशौ, भव । अन्या आशी; = आशीर्वादः, ते तव शकुन्तरापर, 


योग्या = अनुपा, न = नास्ति ।। २८ ॥ 

भावाः तव पतिः इन्रुल्यः, पवः जयन्तप्रतिमः, तथा त्वं शबीतुता 
अव । अन्यः आक्षीर्वादः ते योग्यः नास्ति ॥ २८ ॥ 

टिष्वणो -आखण्डलः--इन्दर । जयन्तप्रतिमः - जयन्तः प्रतिमा यस्य प 
( बहु० ) । जयम्तः पाकशासनि' इत्यमरः । इनदर के पत्र जयन्त के समान। 
पौलोमीमङ्खला--पृलोम्नः भपत्यं स्त्री पौलोमी, पुलोमन्‌ + भण्‌ + ङीष्‌ । पौरो, 
म्याः मद्खलम्‌ (ष०त०); तत्‌ अस्ति अस्थाः इति पौरो मौमङ्गल +अच्‌ (मलग 
स्वियाम्‌ । शृलोमजा शचीन्द्राणी" इत्यमरः इन्द्राणी के समान कल्याण्त 
(सौभाग्यवती) । इन्द्राणी ¶ुलोमन्‌" नामक राक्षस की पुत्री थीं। इन्द्र ने पोष 
कावध क्याथा। कृत्वा सम्बन्धकं चापि विक्ष्वसेद्‌ शत्रुणा नहि । पोषा 
जघानासो जामाता सन्‌ शतक्रतुः ॥' (हरिवंश ० २०.१३३) । (क) इस ठो ॥ 
"माखण्डलसमः' मे उपमा" बलद्कारहै। २. तृतीय चरण के प्रति प्रथम त 
द्वितीय चरण कारणके स्पे स्थित, भत काग्यलिद्ख' अलङ्का ६। 
(ख) यहां "आंशषा' नामक नाटचाककार उपक्षिप्त है- "शंसनं स्यादा 
(सा० द०) । भनम्‌ छन्द है ॥ २८ ॥। 

स स्कृतटीका -भवतुः = पत्युः, 
दीर्घायुः = बिरञ्जौवौ ते पत्रः सवं 


५९६ 


1 

बहुमठा = आत्यादृता, भव । का 
दमनः, उभययपक्षम्‌ = मातृकुलं पित्र , 
इसल्यि तुमकोर्मेय 


ही स 
( = सोभाग्यवती) „ तौ हे कि तुम इन्द्राणी के समान मंगर 


अदिति ५.४ क्योंकि तुम्हारे अनुरूप अन्य आशीर्वाद नहीं है ॥ २८ ह 
` स्वामी को मादरणीया हो भौर यह्‌ विरजीवी 


सपत्तमोऽद्धुः 


५२९ | ५९७ 


¢ 1 एवम्‌ उपविशतम्‌ । ( जादे! भक्त.णो बहुमदा होहि, अअजञ्च 
{ॐ उहमपक्लं अलङ्घरेद्‌ । एध उपविशघ । } 
( सव प्रजापतिमभित उपविशन्ति ) 
भारीचः-( एकेकं निदिशन्‌ ! ) 
दिष्टया शकुन्तला साध्वो, सदपत्यमिदं भवान ! 
शद्धा, वित्ते, विविश्चेतति न्रितयं तत्‌ समागतम्‌ ॥ २६ ॥ 


रह 


रोव ~ षप, सदाचारादिभिरित्यभिग्रायः। एत म्‌ = माशच्छतम्‌, उप- 
दितम्‌ = उपवेशनं कुर, युवामिति शेषः । 


सवं =दृष्यन्तः मातलिः पूृत्रपहिता शकुन्तला च, प्रजापतिम्‌ = कशयपम; 
भितः = उभयपाश्वंयोः, उपविशन्ति । 


निर्दिशन्‌ = अङ्गुल्या दश्ंयन्नित्य्थे६ । 

रिप्पणो - बहुमता --बहृत सम्मान से युक्त, उभयपक्षम्‌ -दोनों पक्ष अर्थात्‌ 
परतृहूल एवं पितृक ¦ निदिशन्‌ - निर. + दिष्‌ + शत्र । दिखाते हए । 

अत्वयः-- साध्वी शकुन्तला इदं सद्‌ अपत्यं भवान्‌ दिष्टया धद्धा वित्तं विधिः 
चइति तत्‌ वितयं समागतम्‌ ।॥ २९ ॥ 

शब्दाथेः-- साध्वी = पतिव्रता, शकुन्तला = शकुन्तला, इदम्‌--यह, सत्‌ 
भ्यम्‌ = सद्गुणो से युक्त पुत्र, भवान्‌ = जाप, दिष्ट्या = सौभाग्य से, श्रद्धा = 
दा, वित्तम्‌ = धन, सम्पत्ति, विधिः च = भोर विधि ( विधान ), इति = इस 
भार, तत्‌ = वे, त्रितयम्‌ = तीनो, समागतम्‌ मिल गयी है, ।। २९ ॥ 

प स्कृतटीक्षा --साघ्वी = पतिव्रता थक्‌न्तला, इदम्‌ = बयम्‌, सदपत्यम्‌ = 
प्र; भवान्‌ = राजा दुष्यन्त ; दिष्टचा = सौभाग्येन, श्रद्धा = भक्तिः; 

प्‌ = सम्पत्तिः, विधिः च = विधानं च, इति = इत्थम्‌; तत्‌ त्रितयम्‌ = 
प्यम्‌, समागतम्‌ = भिलितम्‌ ॥ २९ ॥ 


११ एव पितृ) उभय कृल को अलंकृत करे । आभो बैठो । 
[ सब्र रोग कश्यप प्रजापति के आस-पास बैठ जते, | 
र्यप--एक एक का निदेश करते इए- 
ष, (नो शङ्खा, उततम पुत्र मोर तुम भाज तीनों हौ भाग्यवश एकभरित 
षो ६ होता है किश्चद्धा, धन ओर शास्त्र (विभि.विधान)ये तीनोंही 
तहोग्येहं। २९॥ 


क ` 


स्तल 
अभिज्ञानशाकुन्त मू | ५.३ 


॥ त्रागभित्रेतपिदधिः, पश्चाद्‌ वः ॥ 
राजा--भगवन्‌ | 
बोऽनुग्रहः। इतः. । 
ति पूवं कुसुमं ततः कल, न 
क राक्‌ तदनन्तर पयः ¦ 
निमित्तनेमित्तिकयोरय क्रम 


रा परवादस्य पुरस्तु सम्पदः ॥ २०) 


~ 
तला, अयं सदुगृणोपेतः पत्रः भवान्‌ च सोभाषेन 


क क्च 
1 मिलितम्‌ । तथा च शन्तला शरद्धा, सदं वं 
उच विशि वार्थः । २९॥ 

४ वित्तम्‌--यहां शकुःतला श्रद्धा क 3 दै। पुत्र सर्वदमन 
घ्न के तुल्य है भौर दुष्यन्त विधि के तुल्य है: यज्ञ('=क्रिया) केलिए शरद, 
घन बोर विधिकी हौ भावकष्यकता होती है । त्रितयम्‌ त्रि + तयप्‌, "संख्याया 
अवयवे तयप्‌ सूत्र से तयप्‌ प्रत्यय हमा है। (क ) १. यहाँ श्रद्धा आदि के साथ 
कल्पित सादश्य होने के कारण (निदशेना' अलङ्कार है। २. शकुन्तला काश्वद्धा ते, 
पुत्रका वित्त से, राजा दुष्यन्त का विधि से क्रमशः अन्वय होने से, "यथासंष्य' 
अर्द्कारहै। (ख) अनुष्टुप्‌ छन्द है ।॥ २९॥ 

स स्कृतटीका--भगवन्‌ =अणिमाचेश्वयेपू्णं !' प्राक्‌, अभिप्रेतसिद्धिः= 
अर्भग्रतस्य-अरभिरषितस्य पुत्रकलत्रसमागमरूपस्येति यावत्‌, सिद्धिः-- निष्पत्ति, 
दशनम्‌ युष्माकमिति शेषः । इति हेतोः, वः = युष्माकम्‌, अपूवेः खल्‌= 
विचित्रा एव । प्राक्‌ फल पश्चादूदशंनमित्यपू्वैता । 

टिष्पणी -भगवन्‌--इस सम्बोधन को प्यृक्त करने के सम्बन्ध में भरते 


न ये देवा महात्मानो महषेथः । भगवन्तिति ह 
त ५८४५ य आनतिः पि दधिनिष्पत्तियोपयोः इहि 
दशन होताहै ओरवादमें { ४ १, भात्‌ ॥ लाबाम्य सप चे पू च र 
की प्राति सूपसिद्धिही 1 ५ 
'सषय' नामक निवह ६४ हो गई मौर वादमे आपकर दशेन हुए । (क) पहं 
भन्बयः- पूवं ति भङ्ग हे-(समयो दुःखनिर्याणम्‌ |" (साण्दश)। 

निमित्तनमित्तिक्योः अयं ६ ५ ततः फलम्‌, प्राक्‌ घनोदयः तदनन्तरं गः 
मः, तु तव प्रसादस्य ------ पादस्य पुरः सम्बवः॥ ३० ॥॥ 

पहले तो हमारी ज = 


भीष्टसिद्धि हुई; बाद में आपका ५ 
पहले फूल जाति ७ भनोला है कों ॥ 


कि 
॥ बा ने + 
९ फ । पहले मेष दिखते ह बाद में जल । 


(1 ते - 
¢ | ष निमित्त ओर नैमित्तिक (कायं ए 


६६ 


७, ३० ] सप्तमो ऽद्धुः 


लः - आयुष्मन्‌ ! एवं रि 
ध न ` एव भ्रसोदन्ति विश्वगुरवः। 
--म- पवननण्डन, कृषुमम------------ कुसुमम्‌ -४ उह 7 
त्वाद्‌, फलम = "र, क्‌ == पहुल, घनोदयः 
नतस्तरम्‌ = उसके बाद, प्यः-- जल \ 
त (निमित्त) ओर कायं (नं त त भि 
=ि्ु, तव = यागकौ, प्रसादस्य =कृपा के, गनुकम्पा के, व ज्म 
पदः = सम्पत्तियां ( चलती है )॥ ३० ॥ „ पुरः = अगे.मागे, 


५९९ 


~~~ 


नकलता है, ततः च्ञ 


| (= वादलों का आगमन होता है, 


सं स्कृतटीका - पूवम्‌ प्रथमम्‌, कुसुमम्‌ = पुष्पम्‌, उदेति - उद्गच्छति, 
ततः = तत्पश्चात्‌; फलम्‌ = जायते; प्राक्‌ = पव॑म्‌, घनोदयः == जलदानामागमः, 
तदलस्तरम्‌ = तत्पर्वाव्‌, पयः = जलदृष्टिः भवति; निमित्तनेमित्तिकयोः = 
कारण काययोः, अयम्‌ = एषः, क्रमः = नियमः; तव = मारीचस्य, प्रषादस्य = 
बनप्रहप्य, पुरः = पूर्वमेव, सम्पदः= पत्रकलत्रादिगप्रािरूपसम्पत्तयः, भवन्तीति 
हेषः ॥ ३० ॥! 

भावाथः पूर्वं प्रसूनमुद्गच्छति ततः फलं जायते, पूवं घनोदयः ततश्च 
ृष्टिभैवत्ति । काःरणक्रा्य॑ोरयं नियमः, परन्तु तव प्रसादस्य षृरः श्रियः भवन्ति 
तथा चापू; खलं वोऽनुग्रहः ति भावः \| ३० ॥ 

टिप्पणी _ निमित्तनैमित्तिकयोः-- निमित्तं च नैमित्तिकं च तयोः (न्ध०) । 
निमित्त कारण, निमित्तेन सृष्टं नैमित्तिकम्‌, निमित्त +ठक्‌ ==कायं । कारण 
बोरकाये कायह्‌क्रमहै कि पहले कारण होता है मौरबाद मेंकायं। किन्तु 
भापकी कृपा से यह यह क्रमही उलट गया है। भापके दकेन सूपकारणका 
भ्दयवबादमेंहुअ" मौरस्त्री प्राप्ति रूप कायं पहले । (क) १. यहा शरव वाय 
तीप चरण के प्रति हेतु है बतः "काग्यलिङ्ग' भङ्कार 1 दकोष 
पूर्वापर नियम का विरुद्ध वणेन प्रस्तुत किए जाने से "अतिशयोक्ति कन 
६।३. शक्रुन्तला एवं पुत्रके स्थान पर संपत्ति का कथन करे से ५.त 
भंषा' अलङ्कार है । (ख) यहाँ शप्रियोक्ति' नामक नाट्य लक्षण है - स्याद्‌ 
भागि" पच्य किव भावणम्‌ ।\ (ग) वंशस्य कन हार एवम्‌ = 
 संस्कतटीका--विदवगुरवः = विश्वा निखिलानां गुरवः+ लष्टार, 


हत्थ रि 
--कारमेव, प्रप्ठीद न्ति = अनुग्रह । [त - 
कं कारण) क्राकम बेधा हमार, प 
ती है ॥ ३० ॥' 
न हो जात 
म कृपा के फलस्वरूप सम्पत्तियां पटले  । तते ५ 
तिचि--आयुष्मन्‌ | जो जगत्‌ के गढ 


अरभिज्ञानशात्रुत" [ ७, 

६०० ल ॥४।। 
-भगवन्‌ । इमामाज्ञाकरीं का त वाहमिषितोपप 
। करालस्य बन्धुभिरानीतां स्मृतिरधिल्यात्‌ _ भर्यादिश्न श. 
फेस्यचित्‌ गोत्रस्य कण्तष्य, परश्वादेनामङ्गुरोवरदेन 


अन्न भवतो युष्मत्स # 
ठ ऊदपूर्वामवगतोऽहम्‌, तच्चित्रमिव मे प्रतिभ।ति । 


रूपे 
यथा गजे साधु सर्क्षर्प 
कट्मिन्लपि क्रामति संशयः स्यात्‌ । 


वि 
वः = युष्माकम्‌, आज्ञाकरीम्‌ = परिचारिकाम्‌, इमाम. ~ शक्रन्तलाम्‌, जि, 
योक्तिरियप्‌, उपयम्य = परिणीय कस्यचित्‌ कालस्य अतिक्रमानन्तरमिि 
हषः किद्िक्तालान्तरमित्ण्यंः, आनीतम्‌. == मत्समीपमुपस्थापतिाम्‌, स्मृतिः 
शेथिल्यात्‌ = स्मृतिश्च शातः प्रत्यादिशन्‌ = नि रावन्‌, अत्रभवतः = पूजनीय, 
युष्मत्सगोत्रस्य = भवदव शीयस्येत्यधेः, कण्वस्य, अपराद्धः ~= ठेतापराधोर्ज, 
अङ्गुरीयकदर्शनारूढस्मृतिः= अङ्गुरीयकदकंनेन-नामाद्धितम्‌ द्रादशेनेन आदा 
उदिता समृत्पननेति यावत्‌, स्मृतियंस्य तादृशः, अह॒म्‌, ऊढपूर्वाम्‌ = एवं परिणीता, 
इमां शकृन्तलामिति सम्बन्धः, अवेगतः = ज्ञातवान्‌ । तत. = स्मृतिरेशिघ्, 
चित्रमिव = आरचर्यमिव, मे-मम सम्बन्धे, प्रतिभाति ~ प्रकाशते | 
टिप्पणी - विश्वगररवः-- जगत्‌ के गुर प्रजापति है, क्योकि कहा भौ है- 
"कडपपात्‌ सरलं जगत्‌ । "विधातारः" भी पाठ है--भभनाग्य निमति।' आना 
करीम्‌- ज्ञां करोतीति आज्ञाकरी, आज्ञा 4 +-ट--“कनो हेतुताच्छीव्या- 
नुलोम्यषु' सुत्ररे ट्दृजाहै; भौर डीष्‌ है । अपराद्धः --अप + राब्‌ +क्त (कर्तरि) 
अपराधी ¦ युष्मत्‌ सगोत्रस्य--गोत्रेण सहितः, सगोत्रः, त्वं सगोत्र यस्य ए 
प्मद सगो: । (क) यहा उपगहन नामक निर्वहण सन्धि का अङ्घ है-!तद्भवेदुषः 
गूहनं, यत्स्याददूभृतसम्प्राप्तिः ॥' 
अन्वयः --यथा साधु समक्षल्पे कत्मिन्नपि गजे क्रामति संशयः स्याद्‌, भष 


राजा- भगवन्‌ | भाज्ञाकारिणी इस शकुन्तला के साथ पहले कन गाव 


विधि 1 विवाह किया था। कुछ समय बीतने पर जब इतके बान्धव इते भेरे पा 
र रं न ५ विवाह कौषातभूल जानिके कारण इस का तिरस्कार करप 
शज पूज्य कण्व ऋषि का अपराधौ हं । बाद में अगूढ देखने पर 


मज्ञे वह बात याद ञापी कि मैने 
; तो शकृर 
सोचता हूं कि उस समय नतला के साथ विवाह किथाथा। 


बाह हुमा] हमार वह विसफृति भो विवित्रहो ची [ व्ही 


जेसेको 
ई हाथी ठीक अपने सामने से निकल शपि किनि हषी 


५.३१ ] सप्तपोऽद्धुः ६०१ 
पदानि दृष्ट्‌ वाऽथ भरेत्‌ प्रतोत्िस- 
तवाविघो मे भक्सो धिकारः॥ ३१।। 

निद्या प्रतीतिः भवेत्‌, तथधाविधःमे मनस्तः विकारः ।॥ ३१॥ 

शढ्दाथेः-- यथा == जसे, साधु = सम्पक्‌ ल्प से, समक्षरूपे = ठीके अपने 
छाम से, कस्मिन्नपि गजे = किसी हाथी के, क्रामति = निकल जाने पर, 
संशयः स्यात्‌ = सन्देह हो (कियह हाथी था कि नहीं), अथ अनन्तर 
( ऽसङ़ ), पदानि = पैरो के चिल्ल को, दुष्ट्वा देखकर, प्रतीतिः भवेत्‌ = 
विश्वास हो जाय ( कि यह हाथी हौ था), तथाविधः = उसी प्रकार, मे=मेरे, 
मनसः मन का, विकारः विकारया | ३१॥ 

सस्क्तटीका--यथा येन प्रकारेण, साधु = सम्पक्‌, समक्षरूपे = समन 
्रतयकषीभूतं रूपम्‌ आकृतिययेल्य तस्मिन्‌ तथोक्तं ; कस्मिन्नपि, गजे = हस्तिनि, 
क्रामति = तिरोहिते ( सति }), तथा संशयः-- शजो वा न वा" इति सन्देहः, 
स्थात्‌ = भवेत्‌, अथ = अनन्तरम्‌, पदानि == तस्य पदचिन्ञानि, दुष्ट्वा = प्रतीतिः 
विक््वासः, निङचयात्मकः प्रत्ययो, भवेत्‌ । मे-मम, मनसः = चित्तस्य, तथा- 
विधः = तादृशः, विकारः = विनञ्रः अन्यथात्वभ्रावः, आसीदिति शेषः \1 ३१ ॥ 

भावाथेः-- यथा समक्षखूपे कस्मिन्नपि गजे क्रामति सन्देहः स्यात्‌ (नायं गजः); 
किन्तु तस्य पादचिह्वानि {लोक्य तु विश्वासः स्यात, तथाविध एव मे मनसः 
विकारः । तथा च पूरवेम्‌ अस्वामुपगतायामियं न मम भावेति, पूनस्तिरोहितायाम्‌ 
श्यं कर परिणीतपूर्वा इति पश्चाद्‌ अट्‌ ुलीयकदर्शनेन "मम भार्येवेत्ति' च प्रतीति 
जतित्ति भावार्थः ॥ ३१ ॥ 

टिप्पणो-- यथा गजे- हाथी के समान बड़ा जीव जव सामनेसे निक्लेतो 
भो उमर पर विश्वास न करके उसके पद चिन्हों से उसकी स्थिति का परिज्ञान 
करने के समान ही पहके जब शकुन्तला मेरे सामने शख्डीथी तबतो मेरे मनने 
सन्देह किया कि क्या जाने हमने इससे विवाह क्ियादहै यानहीं? बादमे, 
अंगूठी देखकर विवास हुआ कि वह तोमेरी प्रियतमायी। यहां षाठ्भेद इस 
प्रकार है "यथा गजो नेति समक्षरूपे तस्मिन्नपक्रामति संशयः स्यात्‌-' जेषे 
त्क्ष होने षर यह हाथी नहीं है यह्‌ निश्चय हो, उसके चले जाने पर ( उसके 
विषयमे) सन्देह हो।' (क) १. यहां अक्तम्भवद्वस्तुसम्बन्धरूपा “निदज्ञेना" 
४ है। २. कुछ लोग श्नौती "उपमा" मानते र्हँ। (ख) उपजाति छन्द 

॥; ३१ ॥ 


9 . 
गयाहेया नहीं ? उसके बाद सके पैरों षा निशान देख कर यह निदचय किया 
नाषकिहायोहो गाह । इसी प्रकार मेरे मनका भी विकार था।॥ २३१॥ 


"चव 


ए ॥ कुन्तल 
६०२ अर्भिज्ञानशाकुन्तलम्‌ [ ५.६। 


मारीचः- वत्स ! अलमात्मापराधश्तङ्धुया, सम्नीहोऽपि त्वयय 
एव धूयताम्‌ 

राजा अवहितोऽस्मि । 

मारीच -यदेवाप्तरस्तौरथावटरणात्‌ प्रहास्यानविक्लवां शकुन्तला. 
मादाय दाक्षायणीमुपगता मेनका, ०९११० दवमतवृत्तन्तोऽमि 
दर्वासपतः शापादियं तपष्विनो सहधर्मचारिणौ त्वया प्रत्यादिष्टा; स 
चाङ्गुरोयदशेना गसानः शाप इति । 


संस्कतटोका -आत्मापराधशङ्कया = भात्मनो योऽपराः. शकुन्तलाप्रत्या- 
ख्यानदारा कण्वे समाचरितो दोषः तस्य शङ्का सम्भावनया, अलम्‌ =न परथोजनम्‌, 
सम्मोहः =स्मृतिध्र शः, उपपन्न एव = युक्त एव । 

अवहितः = श्रवणाय कृतमनोकोभोऽस्मि । 


अप्सरस्तीर्थावतरणात्‌ = अप्सरस्तीयेस्य.तन्नाम्ना ग्रहिदस् शचीती्थस्य 
अवतरणात्‌ घटात्‌, ्रत्याख्यानविक्लवाम्‌ = निराकरणकातराम्‌, शकुन्तलाम्‌ 
भादाय, दाक्षायणीम्‌ = अदितिम्‌, उपगता = शकुन्तलाया रक्षणार्थमुपस्थिता | 
तदव = त।स्मन्नेव क्षणे, ध्यानात्‌ = प्रणिधानात्‌, योगजप्रत्यक्ेणेति यावतु, मवगतः 
वृत्तान्तः = ज्ञातपतभाचारो्मि तपस्विनी दीना, प्रत्यादिष्टा =प्रत्याच्याता, 
अडुरीयकदशेनावकषानः =-मङगुरीकद्ेनमेवावसान-समातसय स तथोक्तः । 

दिष्पगो-आत्मापराधशङ्कुया -भालमन; अपराधस्य शङ्कया (त०)। 
मपने अपराधी होने कौ शङ्का से। उपपन्न एव -उचित, स्वाभाविक ही। 
अवहितः = सावधान । अप्तरस्तीर्थावतरणात्‌--भप्परस्तीर्थस्य अवतरणात्‌ 
( प० त० )। अप्तराती्थंके घाटे, प्रव्यास्यानविक्ल्वाम्‌- परित्याग के 
कारण विकल । भ्रलक्षवेकरव्याम्‌, भी पाठ है परत्यक्षं वेवलम्यं यस्याः ताम्‌ 
(बहु°) । जिसके चेहरे पर दुःख के स्पष्ट रण विमा ६ दिलाई पड़ रहे है- (क) यहां 


कश्यप वत्स | तुम अपने को अपराधी 
इष तरह कौ विस्मृति हो जाना स्वाभाविक 


राजा-्म सावधान हें । 


होने कीशंकानकरो | उस समय 
ही धा। सुनो । 


७. ३ १ ॥ सप्तमोऽद्धुः ६ ०३ 


राजा- | सोच्छ्वा समात्मगतम्‌ ] एष वचनीयान्मुक्तोऽस्मि ! 

शकुन्तला | स्वगतम्‌ | दिष्टचा अकारणप्रत्यादेशो नार्यपुच्रः। न धनः 

नास्मान्‌ स्मरारिः अथवा न श्रुतः शून्यहूदया मया अयं शाषः, 
++ सजीम्णामत्यादरेन हन्दिष्टास्मि, "त राजा यदिस्वांनस्नरति, तदा 
इदन्डधुरोण क इति ! ( दिद्िजा अशारणपच्चादेशो ण अज्ज. 
दत्तो । भण उण सत्त अन्दाणं सुमरेति \ अधवा ण सुदो सुण्णाहिजजाद्‌ र 
अं सावो, जदो सहीहि अच्चामरेण ,सन्क्ि सो रामा जइ तुमं ण 
सुमरेदि, तदा एदं अङ्गुली अअं द॑सेसि'त्ति 1) 

मारीचः-- [ शकरन्तलां विलोक्य } वससे ! विदितार्थसि ) {ददनों 
न प्रति नस््रवा ञ्न्य्‌ः करणीधः। पश्च 


----- 


च __ ~~ 
ल्ग नामक निर्वहण सन्धि काजङ्ख उपक्षिप्त हि--निणेयः पूनः अनुभूताथं 
कथनम्‌ ; (सा< द° | । 

संस्करृदटीक्ा-सोच्छवासम्‌ = सदीघे।नरवासम्‌, वचनीयात्‌ = लोकापवादात्‌, 
निन्दाकादादिति यावद्‌, मुक्तोऽस्मि = दुवांसि: शापात्‌ विनष्टस्मृ्तितया । 

दिष्टया = भाग्येन, अकारणप्रत्यादेशी ==कारणं तनैव मम निराकरणकारी 
शप्तम्‌ = तच्छापवादविषयम्‌, ून्यहुद्यया= विन्तावशष्दन्यमनस्कपा, सखी- 
भ्याम्‌ "= अनसूवाग्रियंददाभ्याम्‌, सन्दिष्टा= पतिगृहप्रस्यानकाले उपदिष्टा । 

विदतार्थासि = मवगततस्तुतत्वाि, सहधर्मचारिणम्‌ = भर्तारम्‌, मन्युः = 
जात्म्रत्याख्दाननिबन्धनः क्रोवः, न करणीयःन्=न कत्ते्यः। 

हिष्पणो--वचनीयात्‌-निन्दा से, बदनामी से। अकारणप्रत्यादेशी-- 
स्यात्‌ तथा ्रत्यादेष्टुः शीलमस्य इति अकारणः 
ही परित्याग करने वे । 


राजा-- (ठंढी सांस लेकर मन-ही मन) भब स जन मव उदनामी च युक्त स मक्त हमा । 

हशकुन्तखा-- ( मनमे) भाग्यवकश् महाराज ते अकारण नहीं त्यागा या । 
किन्तु मूज्ञे बात याद नदीं आती कि युज्ञे दुर्वासा ने शाप दियाथा) अथवा 
उक्ष सयय रून्यह्‌दय यी, इससे वह शाप सुन हीन षायाहो। श्र्योकिं चलते समय 
भेरो सल्ियों ने अत्यन्त मादर पूवक परदक्षंन करते हुए मुक्ते कहा था कि-- "यदि 
राजा तुमह भूल जायं तो उन्हँ यह अंगूठी दिखा देना । ॥ 

कश्यप--( शक्न्तला पर दृष्टिपात करते हए ) वत्ते ! समस्त इत्तान्त तुम्हे 


मालूम हो गया) सलिए अव क्री अपने स्वामी पर कोपन करना । देखो- 


नास्ति कारणं यस्मिन्‌ तत्‌ वथः 
प्रति + ज1!4८ दिश्‌ + णिनि (कर्तरि) । विना कारण के 


_ 


३०४ भभिज्ञानक्षाकुन्तलम्‌ 
| ७.३२ 
शापादसि प्रतिहता स्मृतिलोपरूक्ष 

भतेयंपेततमसि प्रभता तवेव । 
छाया न सूच्छेति सलोपहतभ्रसादे 

शुद्धे तु दपंणतले सुलभावकाशा ॥ ३२ ॥ 


सन्दिष्टा - विशेषरूपे कहा था । विदितार्थासि-यथाथं वात जान गईहै। 
श्चरिता्थसि"षाठभी दै-दुम्हारा मनोरथ सफलो गया है। मन्युः- माल. 
भरत्याख्यानजन्य क्रोध । (न्धुरदन्ये क्रतौ क्र.धि" इत्यमरः । 

अन्वयः शापातु स्मृतिलोपरूक्षे भतंरि प्रतिहता असि, अपेततमसि तवैव 
भभता, मलोपहतप्रसादे दपंणतले छायान मूच्छंति शुद्धे तु सुलभावकाशा ॥ ३२॥ 

शब्दाथः- शापात्‌ = शाप के कारण, स्मृतिरोधरूक्षे = स्मरण शक्ति के लृप्त 
हो जाने से निष्ठुर, भरि पति के ढारा, प्रतिहता = परित्याग की गयी, 
असि हो, यौ, अपेततमसि अव (नष्ट ) अज्ञान वाले (उस ) परतिषर, 
तव = धुम्हारी, एव = ही, प्रभृता = प्रभूता, आधिपत्य, धिकार, मरोपहत. 
भ्रसादे=घूल के कारण नष्ट स्वच्छता वाले, दपंणतले = चशे पर, छाया 
भ्रतिचिम्ब, न= नही, मूच्छंति = प्रतिबिभ्बित होता है, दिखायी देता, तु = किन्तु, 
शुद्धे = स्वच्छ हो जाने पर, सुरभावकारा = आसानीसे दिखलायी देने वाला 
होता है।' ३२॥ 

सस्कतटीका--शापात्‌ = दुर्वाससः शापात्‌, स्मृतिलोपरूक्षो = स्मरणशक्तिः 
लोपनिष्टुरे, स्मृतिलोपेन स्पृतिभ्रशेन रक्षे भरतेषार्याननिष्ठुरे सतीत्यथेः । भतंरि = 
पत्यौ, प्रतिहता असि = तिरस्कृता असि, अपेततमसि विनष्टशापान्धकारे, 
तव = शक्रन्तसखायाः, एव प्रभुता = माधिपत्यम्‌, मलोपहतप्रसादे = धृत्यादिना 
नष्टा स्वच्छता यस्य तस्मिन्‌, दपेणतले=मृङक्रतले, छाया प्रतिबिम्बम्‌, 
न मूच्छंति न प्र्रति, शुद्धे तु = निर्मले तु देणे, सुरुभावकाशा = सुलभः 
सुकरः अवकाशः स्थानं यस्याः तादृशी भवति । ३२ ॥ 

भावाथः- दुर्वाससः शापात्‌ स्मृतिलोषेन परत्यारूाननिष्टुरे सति पत्यौ 
-तिरस्कृतासि, विनष्टश्ञापान्धकारे तवैव अधिपत्यम्‌ । मलविनष्टनै्मल्ये मुकुरोषरि 


इ्वासाके शापवक चुल जाने ङ्घ करार ह्न त -: के शापवशभ्रुलजानेकेकारण इन्होने निष्ठडरभावसे तुम्हारा तिर 
स्कार कियाथा। (अब) भज्ञानान्धकार दूरहोजानेसे तो इन पर तुम्हारीही 
प्रभूता हो गयीहै। क्योकि दपण पर यदि धृ भादि हो तबतो प्रतिबिम्ब 
भच्छी तरह नहीं दीखता भौर यदि दर्पेण विमल हो तब प्रतिबिम्ब सा 
व्दीखता है ।। ९२ ५ । 


_ ^ 


७.२२ 1 सप्तमोऽद्भुः ० 
राजा--यथयाह्‌ भगवन्‌ । 
मारीचः वत्स 1 कच्विदभिनन्दितस्त्वया भस्माभि्विधिवदनुष्ठित- 
ज्ातकर्मदिक्रियः पुत्र एष शाकुन्तलेयः ? 
४ ॥ ति 
राजा--मगवन्‌ ¦ भन्रखलु मे वंशप्रतिष्ठा! [इति वालकं हस्तेन 
गृह्णति ] 
-----------_-_`_`___ 


१ सरि रि 
छाया न प्रसरति, निर्मले तु सुलभावकाशा भवति ।। ३२॥ 

टिष्पणो -स्मृतिलोपरूक्ष -स्मृतेः कोपात्‌ रूक्षे (त०) स्मृतिश्रशके कारण 
रवे । अपेततमस्ि -अपेतं तमो यस्य सः, अपेतमाः (बहु°) तस्मिन्‌ । जिसका 
अज्ञानया मोहद्रूर होगया है। छाया--प्रतिविम्ब छाया सूर्ेत्रिया कान्तिः 
प्रतितिम्बमनातप' इत्यमरः, मलोपहतप्रसादे-मलेन उपहतः प्रसादः यस्य 
सः (बहु०) तस्मिन्‌ । मैक से जिसकी स्वच्छता नष्टहो गईहै। सुलभावकिा- 
सुभः अवकाशः यया सा तथोक्ता (बहु°) । जिसकोस्थान सरल्तासे निल 
जाय भर्थातु साफ दिषाई देने वाली छाया, अर्थात्‌ अब प्रतिबिम्ब को स्थान 
सरलतापूवेंक भिलेगा । (क) १, यहां उपमाल्ङ्कारहै। र. छाया ओर शकून्तला 
कै साधम्यं का बिम्बानुबिम्बभाव प्रतीत होने से दृष्टान्त भलद्भार है 1 
३. स्वामी पति पर अधीनस्थ पत्नी की प्रभूता रूप असंगति के कारण असम्बन्ध मे 
सम्बन्ध रूप "अतिशयोक्ति" अलङ्कार भी टै। (ख) वसन्ततिलका छन्द दै । ३२॥। 

संस्कृतटीका-- यया == भवान्‌ यदुक्तवान्‌ । 

अस्माभिः = मया अन्यमुनिगणेन समम्‌, विधिवत्‌ यथाशास्त्रम्‌, अनुष्ठित- 
जातकर्पादिक्रियः = अनुष्ठिताः-क्ताः जातकर्मदिक्रियाः यस्य सः, चाकुन्तलेयः = 
शकुन्तलाया अपत्यम्‌, एषः = पुरःस्थितः, पत्रः = पु्नमकनरकपरित्राता सन्तान, 
त्वया अभिनन्दितः = अतिशयेनादृतः, क्वचित्‌ = किमु, इत्यहं वेदितुभिच्छा- 
मीत्यथंः | 

अत्र खल्‌ = अस्मिन्नेव शाकुन्तले पुत्रे इत्यः । वंशभ्रतिष्ठा = वंशस्य 
कुलस्य प्रतिष्ठा .स्थितिः, तस्मात्‌ कथं नाभिनन्दामि ? 


राजा-आपका क्ट्ा यथाथ है। का . 
कर्यप-- वत्स ! मेरे हारा विधिपूर्वक किए गए जातकमं जादि सस्कार वाके 
शकृन्तला के पुत्र का तुमने अभिनन्दन क्रियाया नहीं? 


राजा--भगवन्‌,! इस बाकक ही परतोमेरे वंशकी प्रतिष्ठा अवलम्बित है । 


[यह्‌ कहकर बालक को हाथों से मद्ध मे उठाताहै।] 


असिज्ञानशाकृन्तलम्‌ [8 । 
वतिनमेनमवगच्छतु भवान्‌ । पश्यतु-- 


1तस्तिमितगति त | 
1. पीपा जयति वयुधामप्रतिरथः। 
प दमनः 
यं तत्वानां प्रसभदमनात्‌ सवद त 
इहा सथसयासया भरत इति नोकूस्य  । ३३॥ 
पन । 


म! सौचः- -भाविनं च 


ज 


व मों 


भी 
> 
दिनम्‌ ~ भविष्यन्तम्‌, चक्रवत्तिनम्‌ = सम्राजम्‌ । अव, 


एनम्‌ = पुत्रम्‌? 
गच्छत्‌ = जानातु । . 1 
~ र : अपत्य पुमान्‌ शाकृन्तकेयः 
टिप्पणी-शाकुन्तलेयः--शकृन्तलायाः = = ध 
सवरीभ्यो ठक्‌" सूत्र से ठम्‌ हआ है। शकन्तलाका 
व हि ५ + णिनि (कतंरि), त 
उर भाविनम्‌ अवशयं भविष्यति इति भावी ५८ + णिनि (कतरि), तम्‌। 
होने वाला 1 ध 
अन्वयः--अप्रतिरथः अयम्‌ अनुद्घातस्तिमितगतिना रथेन तीर्णजलधिः पुरा 
सद्वीपां वसुधां जयति, इह सत्त्वानां प्रसभदमनात्‌ सवंदमनः, पनः लोकस्य 
भरणात्‌ धरतः इति ख्यां यास्यति ।। २३३ ॥। 
शब्दाथेः--अप्रतिरथः = मद्धितीय महारथी, अयम्‌ = यह्‌, अनृदुधातस्ति- 
मितगतिना -अस्ललित ओौर निश्चल गति वाले, रथेनन=रथ के, तीण. 
जलधिः खापरोंको पार करके, पुरा=भविष्यमे, सप्तद्वीपाम्‌ = रात हीषो 
वाली, वेषुधाम्‌ = एुथ्वी को, जयति = जीतेगा । इह = यहाँ, सत्वानाम्‌ = 
प्राणियों का) प्रसभदमनात्‌ न= बलपूवेक दभन करने के कारण, सवंदमनः ] 
सवंदमन नाम पड़ा, पुनः = फिर बाद मे, लोकस्य = संसार का, भरणात्‌ भरण 
करने के कारण, भरतः == भरत, इति = इस, आद्याम्‌ नाम को, यास्यति= 
प्राप्त केरेगा | ३३}, 
सस्कृतटीका - ब्रतिरथः = अद्धितीयसरुरः, निस्सपलनः सन्‌, अयम्‌ = बालकः, 
भदुदषातस्तिमितगतिना = भुुपातिन अप्रृतलस्पर्शात्‌ प्रतिवाताभावेन स्तिमिता 
~= 
रर्यप--माप इते भवी चक्रवत 
जापका यह्‌ पृत्र शत्रूविहीन 
गतिप्तिभपनेरथको त दर क 
जौतेगा। इसा # जाकर सप््रीपवती पृथिवी को 
ह ध्रमके सभी जन्तुओों का इसने दमन कर दिषा था, इट 
तका समदमन यह नाम पड़ गयाथा। # 


ङे भविष्य मे / ण करते 
` कारण यहु भरेत समस्त संसारका भर 
2 -परत इसनामको प्राप करेगा || ३ ३॥ 


~ 
॥ सग्रादट्‌ समक्षे । 
होकर किसीको हानि 


न पहुंचाते हुए गम्भीर 
पार तक ले 


७.३३ ॥ सषममोऽङ्कः 1 

राजा-भगवत्कृतसंस्कारेऽस्थिन्‌ सवमाशंते। 

~ 

निश्चला स्थिरत्यवंः, तिः गमनं यस्य तेन तादज्ञेन अस्वलितनिञ्चचगतिना, 
स्थेन = सयन्दनेन, तीणंजचधिः = उत्तः सागराः येन सः, तवादिद्रः सन्‌ 
पृराज्वागामिनि काले, सप्तदीपाम्‌ == जम्बप्क्षादिषप्तदरीषयुक्ताम्‌, वनाम्‌ = 
क जयति जेष्यति, ईह = अस्मिन्‌ तपोवने, सस्वानाम्‌ = प्राणिनाम्‌; 
प्रसभदमनात्‌ वलात्‌ शासनात्‌, सवंदमनः= एतदाद्यः, पुनः = भूयः, 
लोक्रस्य ~ भवनस्य, भरणात्‌ = पाठनात्‌, भरतः इति आच्याम्‌ = भरत इ 
नाम, यास्यति प्राप्स्यति !। ३३; 

श्बाथः--अप्रतिरथोऽयम्‌ अत्वलितिनिशचल्गतिनः स्यन्दनेन तोर्पतचुद्रः 
पुरा दप्तद्धीपां वसुन्धराम्‌ जेष्यति) अस्मिन्‌ तपोवने प्राणिनां अ्रसचदमनात 
सर्वदमनः” इत्यस्य नाम सा्थंकमांस्त। कालान्तरे पुनः नििच्ल्य नृजनस्य 
रणात्‌ "भरत्‌" इति संज्ञां प्राप्स्यति ¦ तथा च महा गभावोऽयं वाल्कश्त्ववा 
निषिितेनावश्यमेवामिनन्दनीय इवि भावः 1\ ३३॥ 


टिप्वणयी --अनुदघःतस्तिमितयतिना-- जनुद्‌ पना यर लटि 


वे.रोक-टोक; अथवा घञ्केन खाने के कारण स्थिर गति वाक यर्थात्‌ पृष्दी ङे 


स्प्ञं से रहित अक्राशमार्ग ये जाने वाले । सप्तद्वीपाम- सात दवीणो दे युक्त । 


सात द्वीपये है--"जम्बुप्लक्षाहणौ दीपो लाल्मष्टिश्चापरो द्विज । इज्ः करोजचस्तवा 
शाकः पृष्करश्चंव सप्तमः 1" ( विष्णुपृराग ) 1 जयति -यहां "यावत्युरानिरात- 
योलंट्‌' सूत्रसे खट्‌ के स्थान पर लट्‌ का प्रयोग दहै, अर्थि भविष्यत्कालिक 
श्ञेष्वति' के स्थान परर वर्तमानकालिकि (यत्तिः का प्रयोग भविष्य के अयं में 
है । सत्वानाम्‌ - “सत्वमस्वौ इ जन्तुषु" इत्यमरः । गिह व्थाध्रादिजन्तुजों ऊ । 
भरतः भरति विभत्तिवा लोकान्‌ इति भरतः 4८ ( क्ारणपोषणयोः ) + 
अतच्‌ । सवंदमन का ही रत" वह नान लोक का ध करने क, कारग 
पड़ा जौर इसी "भरत" के नम से ध्भारतया भारतव्ष षि प्डादै। यड 
कौरवो एवं पाण्डवों के दूरवर्ती पूवज वे । यद्यपि वायु ए बह पुरान मे 
पनुको भी .भरत' कहु! है। किन्तु शकुन्तला के पुत्र = 2 ही भा ष 
षडाहै। (क) १. यहा भावी विजय का उल्ल है अतः "भाविक" अल कार ६) 


२. काव्यलिङ्ख अल कार है । (ख) शिखरिणो छन्द है ॥ २२॥ 
रटै। (ख + तवर्य 

वण __संसकतदीका--भगवरदसस्कार मणम न न इवर्यश्ञाल्निा भवता 

---- = 


संस्क्तटीका--भगवत्छृतसस्क श्वः 
राजा- स्वयं जापने इसका संस्कार किया है, इसल््यि इन समी बातोको 
भाशाकोजा सक्ती दहै । 


दा गिः, देन । 


बसिशानशाकुन्तरम [५९ 


०५८ ध्न णत 
६ ॥ त इहिदननोरथसम्यरवा र र भतविसतार, 

अदितिः--मनय ग चेका प रिह मां । परिचिरन्लो सन्निहितः 
हदरबतत न तोक कण्णो दाव सुदवित्यारो करीअदु, द) 


क्रि ताम्‌ ॥ द्‌ ती हे 
णो रहसम्पत्त। ऊ ६.६६. 

(इमाए ० प परिरती सप्गिहिवा ।) 
वच्छला ला भहातय मनोगतं मे व्याहत भगवत्या । | मणो 
त्तरत प्‌ 


ञे बाहरिदं भअवदीए । ) 


रोचः-- तपःप्रभाव मिदं प्रयक्षं तत्रभवतः कण्वस्य । 
मारोचः--तपः 


1त्‌ सवं 
(मी क मं छि ममं क न -- 
कृताः-- विहिताः संल्काराः--जातकर्मादिङ्ियाः यस्य तस्मिन्‌ तादृशे, मस्मि 
मम पत्र, शाक्‌न्तलेये, सवम्‌ = जक्धितरणादिकं भवदुक्त्रकारम्‌, आर्ते = 


सम्भावये । 


अनया, दुहितृमनोरयसम्पत्या = दहिवुः-सुताय।ः शकून्तलायाः य: भरनो: 


प्रियसमागमहूपः अभिलाषः तस्य या सम्पत्तिः सिद्धित्तया, श्रूतविन्तारः = धतः 
आकणितः विस्तारः विस्तृतव्त्तान्तः येन सः तादृ, क्रियताम्‌ । दुहितृवत्सला = 
दुहितरि शकुन्तलायां वरसलासनहवती, मेनका; मां परिचरन्ती = ुभ्ूषमाणा, 
पृनरिह = आश्रमे, सनन हितैव = उपस्थितेवास्ति । 

ने मम, मनोगतम्‌ = भित्तम्‌, भगवत्या अत्या, व्याहृतम्‌ 
उक्तम्‌ । 

टिष्पणी-आहांशे- आशा करता हुं । द्हितृमनोरथसम्पत््या- एव्र की 
कामना पर्ण हो गई, दस समाचारे । दुहितृवत्सला- दुहितरि वत्पला दहित 
वत्सला ( सुप्ुषा० ) । वत + रच्‌ + टाप्‌ = वत्सला । पुत्री पर बहत लेह 
रखने वाष्टी । क 


५ तत्रभवतः = मान्यस्य, कर 
य =तननाममहष, सवमिदम्‌ = दुष्यम्तसमागभादिरूपं प्रक्ष 
र प्रादिरूपं वृत्तान्तजातम्‌, प्रत्यक्षप्‌ 
अनुभूयमानमस्तीति शेषः । #॥ 
दि 1 
अदिति -पूत्री की इण मनोरथ सिद्धि 
भवगत करा देना चाहि९। 
करती हुई यहाँ हीहै। 
शकुन्तरा- 


के विम्तृत्त समाचार से कण ४ 
प्रोके प्ति स्नेहापिक्त मेनका तो हमारी 


४ मे | अपनेमेरेमनकी बात कही । 
क्कश परौुत्‌ कण्व को सव ब्रते ्रसक् हो जातीदै। 


८ 


५१३ | सप्तमोऽङ्कः 
रजना--अतः लन्‌ ममानतिक्द्ो मुनिः । 
मारीच तथाऽप्यसौ दुहितुः सवज 

: सप \ चर रि 
[बितव्यः । कः कोऽत्र भोः ?  रहवमसमानिः 
शिष्यः~-| प्रविश्य] भगवन्‌ जहपरस्मि | | 
भारीचः-- वत्स गालव ! । 
व ` महचनादिदानीमेव वेहायस्या गः 

ः पत्रता र त्या तत्रभवते 
1 च्छापानवृत्तो स्मृतिमता 
शिष्यः--ययान्ञापयन्ति गुरवः [ इति निष्कान: 
मारीचः- [ राजानं प्रति ] बस्स! प 

राण्डलस्य रथमारुह्य स्वां राजधानीं प्रतिष्ठस्व । 


व ~ अतः लल्‌ =ष्यानवलंन बिदितियन्बतन्त्् नत्----- विदिताचन्तदृततान्तत्वादेव 
दमने, अनतिङ्गद्धः = नातिक्र.दः । । 

तथापि ~ विदितािलदृतात्ततवऽपि, सपुत्रायाः पूर्ताय, इष्टिः 
शकुन्तलायाः, पत्या = दुष्यन्तेन, प्रि ग्रहप्रियम्‌ = ग्रहण हप शरोतिकरविषयमित्यषं 
श्रावयितव्यः== निवेदधितम्यः । ^ 

गालव = इति शिष्यनाम, मद्रचनात्‌ = मम वचनमवलम्ब्य, वैहायस्या 
बआकाश्तवत्तिन्या, गत्या, तच्छापनिवृत्तौ तस्याः शकृन्तलायाः सम्बन्धे घः 
शापः -दूर्वाषःकृताभिषम्पातस्तस्य निवत्तौ-अवसाने, स्मृतिमता = शकुन्तला 
परिणयविषये लब्धस्मृतिना, दुष्यन्तेन, परिगृहीता = स्वीकृता । 

गुरवः = इति मान्या्थे बहुवचनम्‌ । निष्क्रान्तः = वहायस्या गत्या कण्व 
सभीषं प्रस्थितः । 

_सापत्यदार =पूतकलत्सहिः, स------------ पत्रकलत्रसहितः, सस्थुः = बु" 

राजा -हसल्यि वे मृङ्ञ पर विशेष नारान नहीं होगे । 


त ते स्वीकार कर छिपा 
र ९ त्र के साय कन्या को पति 
कडयप-फिर भी पु ही चाहिए! कोन, यहां कौनहै? 


६०९ 


त्वमपि सापत्यदारः सख्य. 


मुनिः = कण्वः, मम 


आखण्डलस्य = इन्द्रस्य, 


रिष्य [आकर] भगवन्‌ ! यह मह । | न 
न १ ] मेरे कथनानुसार दुम अभी वा भा ¢ 
र म 
नय कण्व को यह सुखकर समाचार एन 9 
जाने पर्‌ व राजा दुभ्यन्त ने अपनी पृत्रबती पत्नी क 
च्य है। 
शिष्य -जेसी गुरुजनं कौ 
कश्यप --(राजा से) षतत 1 तु 


३९ अबि 


कर चला जाताहै। ) 


नाज्ञा। ( यहं साथ अपने मित्र द्ृच््र 
भ 


मी पत्र (1॥1 स्वी के 


कअभिज्ञानकशषाकुन्तलम्‌ 
६१० 


राजा -[ सप्रणामम्‌ य 
मारीचः -सम्प्रति हि-- 
तव भवतु विडोजाः प्रा 
त्वमपि विततयज्ञो 
युगशतपरिवृततरेवमन्योन्यङ़ व्य 


जेयतमभयलोकानुगरहश्लाघनीयेः | ३४॥ 


दाज्ञापयति भगवान्‌ । 


ज्पवृष्टिः प्रजासु 
वन्िणं प्रीणयालम्‌। 


= 
रथम्‌ = व्योमयानम्‌, स्वाम्‌ = स्वीयाम्‌, राजधानीम्‌ = प्रधाननगरीम्‌, प्री, 


ष्ठस्व = गच्छ । 

सप्रणामम्‌ = प्रणतिपूवंकम्‌ । 

टिप्पणी -तपःश्रभावात्‌- प्रहृष्टो भावः प्रभावः 
(ष१०त०), तस्मात्‌ । ५८ + घन्‌ (भावे) = भावः । तपावल से । प्रवक्षपू- 
प्रतिगतम्‌ अक्षीणि ईति प्रत्यक्षम्‌ (प्रादि०), प्रत्यक्षम्‌ अस्ति अस्य इति प्रत्त 
अच्‌ (मत्वे) =प्रत्यक्षमू । सामने है अर्थात्‌ विदित है। श्रावयितव्यः-५/्‌+ 
णिच्‌ + तव्यत्‌ । मदवचनात्‌ = यहाँ ल्यन्छोपे पचमी प्रधुक्त है। सापत्यदारः- 
अपत्यं च दाराश्च इति मपत्यदारौ (० स० ) ताभ्यां सह इति पपत्यदारः। 
पत्नी भौर पृत्र सहित । राजधानीभ्‌ - प्रधान नगरी राज्ञा राजघधानीति कष्यते 
इति शब्दाणं वः । प्रघ्ठाननगरी । 

अन्वयः--विडोजाः तव प्रजाषु प्राज्यवृष्टिः भवतु । त्वम्‌ अपि विततप्तः 
विणं बह प्रीणय। एवम्‌ उभयलोकानुगरहश्लाघनीयैः अन्योन्यज्ृतयैः युगशतपरिवं 
जयतम्‌ । 

शब्दार्थः--विडौजाः व्यापक ( भयवा शत्रुओं को नष्ट करने वि ) 
त अर्थात्‌ इन, तव = दुरो, प्रजासु =परजाओों पर, प्राज्यवृष्टिः लप्ी 
( प्रचुर ) वर्षेण करने वाले, भवतु = होए । त्वम्‌ = तुम, अपिन्भी, वितत 
यज्ञः यज्ञो का विस्तार करके, वच्िणम्‌ = हृनद को; अलं प्रीणय = 
त 

प्रभ कौ जंसी आज्ञा । 

कदयप-भब से- 

इन्द्र तुम्हारी प्रजा 
वौ किप "४ 4९ प्रचुर इष्टि करे भौर न १ 
उपकार करनेके कारण प्रशंसनीय होते । स्वगं र इन वि 
रूप में परिणत परस्पर मिल-जुच कर तुम दोनों संकडों पुग तक ३४॥ 

यें करते हुए उत्क" लाभ करो ॥ 


(प्रादि०); तपः पा, 


५३४] सततमोऽद्भः (६ 


वि ष [ 
र ( ] क क उभयलोकानुग्रहर्लाधघनीर्यः == दोनों लोकों 
ङ्क ठषकार ४ त कारण प्रशंषनोय, अन्योन्यकृत्यैः = एक दूसरे के 
पारस्परिक ) कार्या से, युगरतपरिवृ्तः = सैकडों युगो तकः; --उत्कषं 
छाप करो ।। २३४ ॥ % ^ ; जयतम्‌ = उत्क 


संस्कृतदीका --वि डोजाः = विद्‌ गयापवम्‌ मोजः प्रतापो यस्यसः, इन्द्र 

२, इन्द्रः, 

तव = दुष्यन्तस्य, प्रजासु =प्रजाजनेषु, प्राज्यवष्टि '=प्रभूतं वर्षणं यघ्य तादृशः, 

भवतु स्यात्‌ । त्वम्‌ = दुष्यन्तः, अपि, विततयज्ञः = विस्तीण यज्ञाःयेन तादृशः, 

विणम्‌ = ईष्‌, अलम्‌ = अत्ययम्‌, प्रणय = प्रसादय, यज्ञभारीरतदय , एवम्‌ = 

ह्यम्‌, उभयलोकानुग्रहश्लाघनीयेः = उभयोः देवमत्यंयोः, लोकयोः अनुग्रहेण 

उपकारेण इाधनीयैः भ्रशसनीयेः, अन्योन्यकृत्यैः = अन्योन्यस्य परस्परस्य कृत्यैः 

कर्ये, युगशनपरि वृत्तैः = युगशतं सत्यादिक्रपेण शतयुगं व्याप्य परिवृत्तेः जात- 
विनिमयेः, जयतम्‌ = सर्वोत्कर्षेण वर्तेयाम्‌ । ३४ ॥ ~ 


भावाथः- इन्द्रः ते प्रहृतिषु प्रचुरवृष्टि; भवषु। त्वमपि दिस्तृतयज्ञः सन्‌ 
इ््रम्‌ अत्यथं यज्ञभागेस्तपय । एवं देवमर्त्यलोकोपकारप्रशंसनीयैः पारस्परिककार्येः 
सत्यादि यूगक्रमेण शतयृगं व्याप्य जात्तविनिमयैः सन्‌ सर्वोत्कर्षेण युवां 
व्तेथाम्‌ ॥ ३४ । 
टिप्पणो-विडौजाः ~ वेवेष्टि इति विट्‌^विष्‌ ~ विवप्‌ ( कतंरि ) । विद्‌ 
भ्यापकृम्‌ मोजः तेजः यस्य सः विडौजा: (ब्ह्‌०), पृषोदरादित्वात्‌ ओकार हु 
है। अथवा विडत्ति भिनत्ति रिपून्‌ इति ^८विड्‌+क ( कर्तरि ) न्=्विडम्‌ । विडम्‌ 
ञोजो यस्यसः (बहु°) । “इन्द्रो मरुत्वान्‌ मघवा विडोजाः पाकशासनः" इत्यमरः । 
इन्द्र । प्राज्यवृष्टिः प्राज्या वृष्टिः यस्यसः (बहु°) । ्रभूत प्रचुरं प्राज्यम्‌" 
हत्यमरः । प्रकर्षेण अज्यते काम्यते इति प्राज्यम्‌ । ्र५/मञ्ज्‌ + ण्यत्‌ । अधिक 
चाहा जाने वाला) मथवा प्रहृष्टम्‌ आज्य तं यस्मिन्‌ । जिसमें षत याजक 
का आधिक्य है । पर्याप्त वृष्टि करने वाला। विततयज्ञः -- वितताः यज्ञाः येन 
सः (बहु°) । विस्तृत यज्ञ करने वाला । युगशतपरिवृत्तेः- सेकडों युगो तक 
भदला बदली (विनिमय) किए गए, अर्थात्‌ तुम यज्ञ से डइन्द्रको सन्तुष्ट करते 
रहो भौर इन्द्र तुम्हारो प्रजाओों का वर्धाद्धारा कल्याण करते रहं । “गुगशत. 
परिवर्तान्‌ भो पाठ है-- युगानां शतपरिवर्तान्‌ (त०) । सेकंड यगो के परिवर्तनां 
शे। उभयलोकानुग्रहइलावनीयेः - उभयोः लोकयोः अनुग्रहेण दानीयः 
त०)। दोनों लोकों के उपकार के कारण प्रशंसनीय । जयतम्‌- दुम दोनों 
ष्ट होओ । ‹नयतम्‌' भो पाठ है-( सैकड़ों युगो को ) बिताजौ । (क) 
के इारादेवो के प्रसन्न होने तथा बुष्टि कौ बात गीतामे भी कहौ गईं 


। व 
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राजा- भगवन्‌ ! यथाशक्ति श्रेयसे यतिष्ये । 
मारोचः- वत्स ! क्रते सूयः प्रिपमुपहरामि ? 
राजा--अतः परमपि प्रियमस्ति ? तथाप्येतदस्तु- 


[ भरतवाक्यम्‌ | 
याक 


| ऋ 
“देवान्‌ भावयतानेन ते देवा भावयन्तु वः) 
परस्परं भावयन्तः श्रेयः परमवाप्स्यथ ।'' 

(ख) यहाँ पारस्परिक आदान प्रदान का भाव होने से परिदृत्ति' नामक्‌ 
न।टच अलङ्कार है--"परिदृत्तिविनिमयः समन्यनाधिकंभंवेत्‌ ।' (सा०द०)। 
(ग) मालिनी न्द है ॥ ३४॥ 

संस्कतटोका--श्रेयसे = कल्याणाय, यथाशक्ति यतिष्ये = शक्तिमनतिङ्गम्य 
यत्नं करिष्ये 1 

भूयः = पूनः, ते = तव; प्रियम्‌ = इष्टम्‌, उपहरामि = उपनयामि, उपहार. 
रूपेण नियच्छामीत्यर्थ; । 

टिप्पणी -- "मारीचः सम्प्रति हि" घे केकर (तव भवतु विडौजा तक "काव्य 
संह।र' नामक निरवंहण सन्धि का अङ्ग उपन्यस्त है। 

संस्कृतटीका--अतः = पुत्रदारसमागमादिरूपमनोरथसिद्धेः परम्‌ = अधिकम्‌, 
त्रियम्‌ = प्रीतिकरं वस्तु, अस्त्यपि = वत्तते किम्‌ ? इतोऽन्यत्‌ किमप्यधिकं प्रियम्‌, 
नास्त्येवेत्यथंः । 

भरतव।क्यम्‌ = नटवाक्यमित्यथं: । 

टिप्पणी-भरतवाक्यम्‌-- (क) नाटकाभिनयषमाप्तौो सामाजिकेभ्यो नटे. 
नाशीरदीयते । भत्र प्रस्तावनानन्तरं नटानामेव तत्तत्पात्रह्पेण रङ्गाल्ये अविभरंततया 
पुनस्तद्र.पेणाविभावासम्भवाद्‌ भरतवाक्यमित्यक्तमिति विवेकः । (ख) नाटक 
पात्रोंकी भोरसे नाटक के अन्तमं सामाजिकों के कल्याण के लिए भाक्षीर्वादके 
रूप प्रं भरतवाक्य' बोला जाताहै। राघवभटुने हसे 'नटवाक्य' कहा हैः- 
भरतवाक्यं नटवाक्यम ।' नाटकाभिनयतमाप्तौ सामाजिकेभ्यो नटेनाशीर्दीयत 


इत्यथः ।* (ग) सम्भवतः यह नाम नाटचकशास्त्रकर्तां .भरत' मूनिके नामपर 
न 
राजा-- भगवन्‌ | यथाशक्ति कल्याण-प्रात्तिकी चेष्टा करूगा। 


करेयप--बत्स | (तुम्हारा भौर क्या प्रिय कायं करू ? 
राजा-- भगवन्‌ ! क्या हसे भौ बद्कर कोई प्रिय कायंहो सकतादै? 
फिर भी- 


[ भरत काचन | 


६१३ 
प्रवत्तं तां प्रकृतिहिताय पार्थिवः 

सरस्वतो भ. तिषहतो न हीयताम्‌ । 
ममापि च क्षपयत्‌ नीललोहितः ` 


प्नभवं _परिगतशक्तिरात्ममूः ।। ३५ ॥ 


पलित हो त्तिक गाह्य । वस्तुतः बहु बन्दना चच वस्तुतः यह शब्दे नाट्‌ यशास्त्र, दशरूपक या साहित्यदषपण 
रैभी नहींदहै। 

अन्वयः-पायिवः प्रकृतिहिताय प्रदतेताम्‌, श्रुतिमहती सरस्वती न हीयताम्‌; 
परिगतशक्तिः मत्नभूः नौललोहितः मम मपि च पुनर्भवं क्षपयतु ॥ ३५ ॥ 

शब्दार्थः- पाथिवः न्=राजा, प्रकृतिहिताय =प्रजा के हित के लिए; 
प्त॑ताम्‌ = प्रयत्नशील हो, श्रुतिमहती = वेदों के द्वारा प्रकट की गई महिमा 
बाली, सरस्वतीनच्वागी, न हीयताम्‌ परित्याग न करे, परिगतः 
शक्तिः = सवशक्तिमान्‌, आत्मभूः = स्वयंभू, नीललोहितः = श्िव, मम = मेरे 
अपि=भी, पुनर्भवम्‌ = पुनजन्म को, क्षपयतु = निवत्त करं ।। ३५ ॥ 

संस्कतटीका-पाथिवः्= राना, प्रकृतिहिताय = प्रजानां कल्याणाय, 
प्रवतंताम्‌ == प्रवत्तो भवतु; श्र्‌तिमहती =श्रूतौ श्रणविषये प्रशस्ता, श्रवणमधुरे- 
त्यथः, श्रुतिभिः वेदैः महती प्रकाशितमाहातम्या, सरस्वती वाणी, न हीयताम्‌ = 
(लोकः) न त्यज्यताम्‌, परिगतशक्तिः== परिग्याप्तशक्तिः, आत्मभूः = स्वयम्रः, 
नीललोहितः == शिवः, मम == कवेः कालिदासस्य प्रकृतेः राज्ञे दुष्यन्तस्य, अपि 
पूनभेवम्‌ = पुनजंन्म, क्षपयतु = नाशयतु ।। ३५ ॥ 

भावार्थः - भूपतिः प्रजाकल्याणाय प्रवतेताम्‌। वेदैः प्रकाशितमाहात्म्या वाग्देवी 
लोकैः न त्यज्यताम्‌ । परिग्याप्तशक्तिः स्वयम्भूः शिवः ममापि पनरजनम उञ्िनतु, 
तत््वज्ञानप्रदानेनेति भावः ।। ३५ ॥ 

दिष्पणो- प्रकृतिहिताय परकृतिः सप्ताङ्ग, तस्या हिताय हितं कुम्‌, न 
त्वातमतुष्टये इत्यथ; । प्रजा के हित के लिए । प्रवततंताम्‌--प्रयत्नकश्ील होवे, या 
प्वृत्त हों । सरस्वती- ज्ञान की मधिष्ठात्री वाग्देवी या कविभारती । श्ूति- 
महती -१. श्रुतौ श्रवणविषये महती प्रशस्ता, श्रवणमधुरेत्यथंः, २. शतिभिः वेदेः 


हती प्रकाशितमाहात्म्येति वा । १. सुनने में मधुरया २. वेदों से जिसका माहारम्य 
कट हमा ह, भयात्‌ वेद भौ जिसको प्रशंसा करते है । शुतमहताम्‌ भी पाठ 
धृतेन भूतेन शास्त्रभवणेन महतां गरि्नाम्‌। वेदापि णास गरिष्ठानाम्‌ । वेदादि शास्त के जान छे महान्‌ 
# राजा लोग प्रजां को भलाई की वेष्टा करे, वेदों के द्वारा प्रकट को गई 
भमा वालो वाग्देवी (देववाणो- संस्कृत) का कोई परित्याग करे मोर सर्वंशक्ति- 


साचे स्वयम्भु नीखलोहित भगवान्‌ शङ्कर हमारे पुनजस्म को निदत्त कर दें ।। ३५॥ 
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[ इति निषकान्ताः सवं । | 


------------_-__~-____ 
(कवियों की भारती पूजित हो) श्रतिमहताम्‌' भी पाठभेद है-भ्रृत्या वेदज्ञानेत ्े 
महान्तः तेषाम्‌ । वेदज्ञन से महान्‌ (कवि भारती सवत्र मादत हो) । 
न हीयताम्‌ -( वाष्देवी सरस्वती को ) न छोड़ । महीयताम्‌--भी षाठ है- 
पूजित हों। पूणं सत्कार हो। नीललोहितः नीलक्ष्चासौ लोहितश्चेति सः 
(बहु°) । वामे नीलः दक्षिणे लोहितश्च शिव इत्यथः । "धृजं टिर्नाललोहितः' | 
इत्यमरः । भगवान्‌ शिव । परिगतशक्तिः-परितः गता शक्तिः यस्यसः (बहु०) । | 
जिनको शक्तियां चारो ओर फँडी हई दै। ये शक्तियां माठ है ब्राह्मी, माहेश्वरी, 
कौमारी, वैष्णवी, वाराहो, माहेन्द्री, चामुण्डा, ओौर चण्डिका । या राजपक्ष मै 
जान. इच्छा मौर प्रयत्न हू्पतीन शक्तय ह। आत्मभूः-- भात्मनः भवतोति 
भात्मध्रुः, मारमन्‌ ५/१ + किविप्‌ । स्वयम्भू । इष विशेष का प्रयोग ब्रह्मा, विष्णु 
एवं शिव तीनों देषो के लिए होता है क्योंकि तीनों की सत्ता स्वशक्ति के माश्रित 
है । क्षपयतु-^/क्षप्‌ + लोट्‌ ( अन्य पुरुष एकै वचन }) नष्ट करे, अर्थात्‌ मुञ्च 
कालिदास को भौ मोक्ष प्रदान करें। (क) १. यह्‌ "सरस्वती श्र.तिमहती न 
हीयताम्‌" वाक्यम हीनाभाव के भ्रति श्र. तिमहती' का हेतुत्वेन उपन्यास होने 
से पदाथेहेतुक "काव्यलिङ्ग' अलद्कारहै, २. "ममापिच क्ष पयतु" में क्रियासमुच्चय 
अलद्भार है । ३. "परिगतशक्तिः' मे भी इलेषांकार है। यह्‌ राजाका विशेषणभी 
है-- प्रभाव, उत्साह तथा मनज शक्तियाँ है । ५. यहां व॒त्यनुप्रास रूप शब्दालङ्कार 
भोहै। (ख) यहा पर श्रशस्ति नामक निर्वहण सन्धि का भद्ध है-श्रशस्तिः 
शुभशंसनम्‌ ।' (ग) स्चिरा छन्द है-"जभौ सजो गिति रुचिरा चतुग्रहैः। ३५\॥ 

स स्कतटोका--इति = एवमुक्तो सत्याम्‌, सवे = भरताः, निष्क्रान्ताः = 
रङ्खभ्‌मितः प्रस्थिताः । 
एवं निरूपितमिदं गहनं च तत्त्वं 
तत्तद्‌ विचा्यंवचनंरव नयैश्च सम्यक्‌ । 
तदुदोषदृष्टिमपहाय विवेचनीयं 
विद्वद्धिरित्यविरतं प्रणतोऽस्मि तेषु ॥१॥ 
मया सद्वाऽसद्वा यदिह गदितं मन्दमतिना 
किमेतच्छक्यं वाऽध्यवसितुमपि स्वत्पमतिना । 
तदेवं यत्किचिद्लिखितमिह विख्यातमहिमा 
परतापोभयं सर्वो विकसति तु पित्रोरचरणयोः॥ २॥ 


[ सबका प्रस्थान | 


[0 २ 


७.३५ 1 


॥ इस प्रकार `शकून्तलासंव 


सप्तमोऽद्धुःः 


सप्तमोऽङ्कः । 


॥ समाप्तमिदं महाकविभ्नीकालिवासविर चितभभिज्ञान- 


शाकुन्तलनामक नाटकम्‌ ।। 


---- 9 -- ~ 


ओौदायं धेयं -मति-साहस-सुभसिद्ध 
ताते भविष्यति सुत किल तद्गुणाङ्कः । 
व्याघ्री कथं मृगभयङ्करवीयं शर्या 


भीरुस्वभाव-चपलं हरिणं प्रसूते ॥ ३॥ 


यः नाटचज्लासनसूधाणंवकर्णधारः 
शास्त्रान्तरेषु निखिकेष्वपि मर्मभेत्ता । 
योऽत्र श्रमः किल कृतः तु सुधाकरेण 


प्रीतोऽमूनास्तु स हि रामकुबेरनामा॥४॥ 


व्यारूपातेऽस्मिन्‌ राघवार्येनू त्नमन्यो वदेत्‌ किमु । 
समुद्धते महावाते मूखवातः करोति किम्‌ ॥५॥ 
तथापि गुरुतलङ्ख-श्रीमृखात्‌ यच्छ .तं मया । 


तदनूस्पृत्य रचिता न्योत्स्नाव्याख्या यथामति ॥ ६ ॥ 


कल्पोपसंह्‌रणकल्पितताण्डवस्य 

देवस्य खण्डपरशोः परमेश्वरस्य । 
पाशाङ्कुलैक्षवशरातनपृष्पबाणा 

सा साक्षिणी विजयते तव मूतिरेका ॥ ७ ॥ 
ईशित्वभावकलूषाः कतिनाम सन्ति 

ब्रह्मादयः प्रतियुगं प्रलयाभिभ्रूताः। 
एकः स एव जननि स्थिरसिद्धिरास्ते 

यः: पादयोस्तव सकृत्‌ प्रणति करोति ॥ 4 ॥ 
सवेता सदसि वाक्पटुतां प्रसूते 

देवि त्वदि्र्षरसीष्ठयोः प्रणामः। 
किञ्च स्फुरनम्ुटमुज्जवलमातपत 

_ दे चामरेच वधु महत व्य -------- चामरे च वधुधां महतो ददाति ॥ ९ ॥ 


घन" नाभक सप्तम मङ्ख समात ॥ ७ ॥ 


६१५ 


६१६ भससिशानशाकूश्तलम्‌ [५ 


त्वामेव देवि मनसा वचसा स्मरामि 
त्वामेव नौमि शरणं जगति त्वमेब ॥ १०॥ 
ग्रन्थरूपो मदीयोऽयं वाण्व्यापारसुश्ोभनः। 
अनेन प्रीयतां देवो गोविन्दो भक्तवटतटः। ११॥ 
॥ हति महाकवि पं० रामकुवेर माछवीया्मज ढ]° 
सुधाकर भालवीय कृतायाम्‌ भरभिज्ञानशाकुन्व् 
व्याख्यायां “ज्योत्स्नाया! शकुन्तलासंवधंनो 
नाम सप्तमोऽद्धुः ।। ७ ॥ 


नाटचघरूपं परं विष्णु नमस्कृत्य धियं तथा । 
भागीरथ्यास्तटे कायां लद्धाक्षत्रे सुशोभने ॥ १॥ 
भीमद्‌ रामकुबेरस्य मालवीयस्य सूनुना । 
सुधाकरेण रचिता व्याख्या दिन्दी सुसंगता ॥ २॥ 

॥ इस प्रकार कविकुलगुद कालिदास कृत "अर्भिज्ञानशाक्रुन्तक' की 
महाकवि प्रोफेसर स्व° पं० रामकूबेर मालवीय ( भृतपूवं साहित्य 
विभागाघ्यक्ष, काशौ हिन्दू विश्वविद्यालय एवं सम्पुणनिग्द 
संस्कृत विश्वविद्यालय } कै द्वितीय आत्मज 
डा सुधाकर मारूवीय कृत सरद्ा 
हिन्दी ग्याश्या पणं हई ॥ 
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